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 Als stof  op de  wind


 Als  rozen  weer bloeien


 Voor  eeuwig  in jouw  armen


 Een  zee  van verlangen


 Shanna


  Als  een  flonkering in de  nacht


  Het  eeuwige  vuur


 Waarheen  de storm ons  voert


 De  vlam  van de  hartstocht


 Getekend door liefde


  Als verlangen  liefde wordt
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  Deel 1

 

 

  

  



 Is dit het  gruwlijk  drakenbeest,

  Zo koud van  hart  en  sterk  gepeesd,

  Nooit  en te nimmer  moe  geweest,

  Een  strijdbaar  ros, alom gevreesd?

  



 Grijp dan  een  zadel  snel en  vlug

  En span  het om  des monsters  rug,

  Je moed  zij grenzeloos en stug,

  Keer  nimmer  terug.

  



 Het beest is trouw en  vliegt  alom de aard,

  Je vindt  je schatten,  mindert vaart,

  Je viert de teugels, t  doel is  daar,

 Het beest bedaart.

  



  De  slagtand lang, het  scherpste  oog  dat nimmer  zal  versagen,

 Nu niet  gedraald,  geen  beter beest  om mee  te jagen.

  



  Maar nu is t  uit  en  jij  zult niemand meer  belagen.
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  Hoofdstuk 1



  Middernacht,  18 november 1749

  Londen

 



 De  nacht  hield de stad  in  een koude,  mistige  duisternis  gevangen.  De lucht  was  vervuld  van  de naderende  winter.  Scherpe rook  prikkelde de  neusgaten  en keel, want  in  alle  huizen  werden de  kachels opgepookt  en aangestookt  tegen  de  kille  zeewind  die door  merg en  been  ging. Laaghangende wolken  lieten fijne druppeltjes  vocht vallen  die zich vermengden met  de  roet die uitgespuwd  werd  door Londens  torenhoge  schoorstenen,  om vervolgens  neer  te dalen en  elk oppervlak als met een  dun vlies  te  bedekken.


  De naargeestige  nacht  verhulde het  voorbijgaan van een rijtuig dat  door de  smalle straten raasde alsof  het  aan  een  afschuwelijk onheil trachtte  te ontkomen. Het  hotste  en bolderde gevaarlijk over de  kinderhoofdjes,  modder  en water spatten  weg  onder  de  hoge  wielen.  In  de stilte  die  volgde  op  het  voorbijgaan van  de koets sijpelde het  zwarte  vocht langzaam  terug  en  vormde het  spiegelende plassen die bespikkeld waren  met regenspatten  of  keurig geplooid  met rimpels.  De koetsier,  dreigend groot  en gehuld in een  zwarte  mantel, trok aan de  teugels  en slingerde  zijn  span appelgrauwe schimmels een vloek  toe, maar  zijn  stem ging verloren in  het  zware  dreunen van stampende paardehoeven  en  het geratel  van  spinnende wielen.  Het lawaai  van het  voertuig galmde  door de  verkillende nacht tot het van alle kanten leek  te komen. Het  donkere  silhouet van het rijtuig fladderde door  schemerige poelen  van licht die  geworpen  werden door de flikkerende deurlantarens  van de barokgevels die het passeerde. Hoog boven de straat staarden grijnzende  gargouilles  vanaf stenen  dakranden naar  beneden; dunne stroompjes regen druppelden van hun gebeeIdhouwde granieten  bekken,  alsof ze hongerden naar de buit  die onder  hun  hoge zitplaatsen voorbijging.


  Shanna Trahern duwde zich achterover in de  pluche, rood  fluwelen  bekleding van het  rijtuig om zich schrap  te  zetten  tegen de  halsbrekende snelheid. Ze had weinig aandacht voor  de trieste duisternis achter de leren  gordijnen: in feite was ze uitsluitend bezig  met haar  eigen gedachten.  Ze  was alleen en zweeg. Op haar  gezicht tekende  zich geen enkele  uitdrukking  af, alleen  zwaaide de lantaren zo  nu en dan heen en weer als het rijtuig een  ruwe slingering maakte, en dan viel het flauwe  lichtschijnsel op de harde,  broze glans  in de diepten van  haar blauwgroene ogen. Geen man  die haar nu in de ogen zou kijken  zou  ook maar  een spoor van warmte kunnen  vinden om hem  aan  te moedigen, of een  blijk  van genegenheid  om hem  gerust te stellen. Haar gezicht was,  hoewel zo  treffend mooi en jong, verstoken van  elke hartstocht.  Zonder het gebruikelijke  gehoor van mannelijke bewonderaars  in haar nabijheid had ze geen  enkele  reden om een charmante of minzame  houding aan te nemen, al moet gezegd worden dat Shanna Trahern  zoiets zelden verder liet komen dan een kortstondige gril. Als ze ervoor  in de stemming  was kon ze iedereen in bekoring brengen, maar op dit  moment lag  er  een strenge  vastberadenheid in haar ogen  waar alleen de meest vermetele  geest niet voor zou ineenschrompelen.


 Ze krulde haar mooie lippen. Ik ben verdoemd. Waren  de goden  mij gunstig gezind, dan zou  deze rit me bespaard  zijn  gebleven. Welke  andere  vrouw moet zich op een nacht als deze op de straten wagen  om  de kwellingen te verlichten  die haar  stand met zich  meebrengen? Snel doorliep  haar geest de bekende gedachtengang. Waartoe die  wrede speling van het lot  dat ik geboren werd onder het verderfelijk gesternte van  mijn vaders  rijkdom? Was ik maar arm,  dan kon ik weten dat  een  man mij  wilde  om  mijzelf.


 Ze slaakte  een zucht in haar  zelfbespiegeling en  liet alles  voor  de zoveelste maal nog eens  de revue passeren, alsof ze hoopte alsnog een lichtpuntje  te  vinden. Noch haar schoonheid noch de rijkdommen  van  haar vader hadden haar  geholpen. Een driejarig verblijf in  de beste pensionaten van Europa en Engeland had haar tot in het waanzinnige  verveeld. Die  zogenaamde jongedamesscholen hadden  zich meer toegelegd op de verschillende, tergend saaie vormen van  handwerken  dan op de techniek van  het  schrijven of  de kunst van  het rekenen.  Ze was daar  nagejaagd om haar schoonheid en  blootgesteld aan de onoprechtheid van  jonge  losbollen  die  ten koste van haar  hun reputaties trachtten waar te maken. Velen hadden  in die  tijd de pijn van  haar versmading gevoeld en waren  ontmoedigd afgedropen.  Toen bekend werd dat ze  de dochter was van Orlan  Trahern, een van de rijkste mannen  die het marktplein ooit  hadden bezocht, kwamen al  die jonge mannen in behoeftige omstandigheden naar haar hand dingen.  Ze kon  die  melkmuilen niet  beter lijden  dan  de rest,  en harteloos  had ze al  hun dromen doen  vervliegen met  woorden die  zo pijnlijk  waren  als het  scherp van een  dolkmes.


  Haar desillusie op het punt van mannen  had geleid tot het ultimatum van haar  vader.  Het was  allemaal heel  simpel begonnen.  Toen ze uit Europa terugkwam had hij haar de  les  gelezen omdat ze nog geen echtgenoot had  gevonden.


 Al die bronstige jonge dekhengsten aan  de hoven zaten achter  je aan,  meisje, en  jij kon nog  geen man krijgen  met  een  naam die je  kinderen  de verschuldigde  eerbied zal bezorgen.


  Zijn woorden  hadden  Shannas trots  gekwetst en er was  een stortvloed van tranen in haar ogen gesprongen.  Zonder acht  te slaan  op haar  verdriet was  haar vader tegen haar uitgevaren en had hij de sporen nog dieper  ingedreven.


  Om den donder,  meisje!  Waar heb ik  mijn fortuin voor vergaard, toch alleen  voor  mijn eigen nakomelingen? Maar als  het  aan jou lag zou  het nooit  verder komen  dan jouw  graf. Verdomd nog  aan toe, ik wil  kleinkinderen! Is het jouw plan een  ouwe  vrijster  te  worden die  elke man  die met een  aanzoek komt de deur wijst? Jouw  kinderen worden oppermachtig  aan het  hof  als ze een titel hebben om ze te ondersteunen. Ze hebben  maar twee dingen nodig om  succesvol te zijn in deze  wereld en geaccepteerd te  worden door het koninklijk huis. Het ene, rijkdom,  kan ik ze geven, meer dan jij in  je  leven kunt  uitgeven.  Jij kunt het andere voor ze verwerven:  een naam die  niemand in twijfel zal  durven trekken, een naam met  zon  zuivere, voorname afkomst  dat er een  stevige  injectie met gewoon bloed aan te pas  moet komen om  er  weer kracht aan te geven. Voor  zon  naam gaan evenveel deuren open als  voor rijkdommen. Maar zonder een andere naam  dan Trahern zullen ze weinig meer zijn dan kooplieden. Zijn stem was aangescherpt door  zijn woede. Het is mijn noodlot een dochter  te hebben, zo mooi dat ze uit  de edelste rijken  kan kiezen,  een  dochter die  maakt dat baronnen, graven, ja  zelfs hertogen  kruipen en  wegkwijnen  uit verlangen naar haar.  Maar,  onnozele kwezel die  ze is, ze verbeuzelt haar  tijd voor de ridder in t zilver  op zn witte  strijdros die  haar eigen onberoerde reinheid kan  evenaren.


 Het  was dom  geweest om haar vader onbezonnen en in verhitte bewoordingen  van repliek te dienen.  Al gauw waren ze  verwikkeld in een heftige woordenwisseling waar  abrupt een eind aan gekomen was  toen  hij zijn gespierde vuist op tafel sloeg en haar verbood nog een woord te  zeggen. Zijn ziedende blik  was dwars door haar heengegaan.


 Je krijgt  een  jaar om  een keuze te doen,  bulderde hij. Je vrijheid  eindigt  op je eenentwintigste  jaar,  op  de dag  van je geboorte.  Als je dan nog niet in een  aristocratische familie getrouwd bent,  neem ik de eerste  de  beste vrijer die nog jong  genoeg  is om als je echtgenoot  kinderen bij  je te  verwekken.  En al moet ik  je in ketenen naar het altaar  sleuren,  jij zult gehoorzamen!


 Zijn  wrede woorden hadden Shanna met  stomheid geslagen. Ongelovig had ze er het zwijgen toe gedaan; maar in haar  moedeloosheid bedacht ze onmiddellijk  dat hij er elk woord van meende. Het woord van Orlan  Trahern was een belofte die nimmer geschonden werd.


 Haar vader ging op  enigszins gedempte toon verder: Omdat  we  het tegenwoordig slecht met elkaar kunnen vinden zal  ik me niet met je bemoeien. Ralston vaart  voor mij naar Londen. Jij gaat met  hem mee, en  Pitney  ook.  Ik weet dat je Pitney om  je  mooie vingertjes  kunt winden, dat was al zo toen je nog  een kind was. Maar  Ralston is, denk ik,  wel  in  staat een oogje op  jullie  beiden te houden; in elk  geval is hij betrouwbaar genoeg voor  mijn plannen.  Bovendien mag  je je  kamenier  Hergus meenemen. Op  twee  december van het volgend jaar is je tijd verstreken en dan keer je terug naar Los  Camellos, met of zonder echtgenoot. En  als je er geen hebt kunnen vinden, dan neem ik je  de zaak uit handen.


 In zijn jeugd had Orlan Trahern het  zwaar te verduren gehad. Op twaalfjarige leeftijd had  hij  moeten  aanzien  hoe  zijn vader,  een struikrover  uit Wales,  langs  de  kant  van de weg voor  zijn  vergrijpen werd  opgehangen. Zijn moeder, die zich gedwongen zag als keukenhulpje te  gaan  werken, stierf al een paar jaar later aan de koude  koorts, verzwakt door jaren van  overmatig werken, karig voedsel  en  gure winterwind. Orlan had haar begraven en gezworen dat hij zichzelf en de zijnen een beter leven zou bezorgen.


 Met in gedachten de grijze eik waar zijn  vader aan had gehangen, had de  jongen hard en verstandig gewerkt; altijd deed  hij zijn best eerlijk te blijven, zijn tong was  even  snel als zijn verstand en hij had een levendige  geest. In een ommezien wist  hij alles van geld,  pacht, rente, investeringen en,  niet in de laatste plaats, van de kunst van het behendig speculeren. Aanvankelijk moest de jonge  Trahern het  geld  voor zijn  ondernemingen lenen, maar al gauw kon  hij uit  eigen middelen  putten. Toen kwam de tijd  dat  anderen  hem om  geld kwamen vragen.  Al wat zijn  talenten bespeelden  vulde zijn  geldkisten en  hij begon landgoederen  te verwerven, en herenhuizen, statige  villas, landerijen. In  ruil voor door de Kroon  in te lossen promesses had hij een concessie gekregen op een  klein groen eiland  in de Caraibische Zee,  waar hij zich onmiddellijk op terugtrok om van zijn rijkdommen  te  genieten en de toevloed van geld  op zijn gemak in zijn rekeningen te administreren.


 Zijn  succes  had hem van de kant van de groezelige  marktkramers en geslepen kooplieden de titel Lord Trahern opgeleverd, want ontegenzeggelijk  was hij  heer  en meester op het marktplein. De aristocraten gebruikten  de titel  uit  noodzaak als  ze geld  bij hem  kwamen lenen; het zat hen dwars dat ze  gedwongen  waren bij hem  aan te kloppen, maar omdat ze hem ver beneden zich  achtten konden  ze hem op het maatschappelijke vlak  negeren. Het  was Orlans vurig verlangen als hun gelijke  geaccepteerd te  worden, en het  kostte hemzelf weer  moeite om dit verlangen te kunnen accepteren.  Hij  was er de man  niet naar om  in het stof te kruipen, en hij had geleerd de mensen naar  zijn  hand te zetten. Nu probeerde hij  dat toe te passen op  zijn enig kind. In de jaren dat hij bezig was zijn  kapitaal te vergaren had hij de nodige kleineringen moeten dulden en deze waren niet in de  laatste plaats  de oorzaak  van de onenigheid die  nu  tot gevolg had dat zijn beeldschone  dochter  zich  van  hem afkeerde.


 Maar Shanna was uit hetzelfde hout gesneden als haar koppige en doortastende vader. Toen  Georgiana Trahern  nog leefde, had zij  de ruzies tussen  haar  echtgenoot  en kind gesust en hun twistgesprekken verzacht. Maar toen  ze  vijf  jaar geleden vroegtijdig overleed, verloren ze  in haar  hun bemiddelaar. Nu was  er niemand  meer die de wilskrachtige oudere Trahern met zachte drang  kon overreden of zijn dochter op  haar plichten kon  wijzen.


 En  toch,  nu Ralston er was om erop toe te zien  dat ze  aan haar  vaders  verlangens voldeed, was  Shanna  niet in  de gelegenheid geweest zijn wensen  te veronachtzamen.  Na haar terugkeer in  Engeland had het niet lang geduurd voor ze opging in een menigte van namen die  allerlei vreemde en veelsoortige titels  droegen, baron,  graaf en dergelijke. Onbewogen kon ze  het zwakke punt in elke kandidaat noemen:  de een  had een grote neus, de ander een vrijpostige  hand, een zenuwtrekking,  een piepend kuchje, een overdreven  hoge dunk  van zichzelf.


 Het  zien  van een versleten overhemd onder een vest of  een beurs die verschrompeld en leeg aan een riem  hing was voldoende om elk aanzoek  tot mislukken te doemen. De vrijers wisten  dat  ze een  royale bruidsschat  zou inbrengen  en dat  ze te zijner tijd  een fortuin zou erven dat groot genoeg was om zelfs  de  vruchtbaarste verbeeldingskracht te tarten. Ze werden  ijverig  en  gedienstig,  besteedden overdreven zorg aan haar geringste  wensen,  behalve aan de wens die het meest door haar geuit werd. Ze negeerden haar dringende verzoeken  om zich naar  elders te begeven en moesten  hiertoe  gewoonlijk  door  Pitney  worden gestimuleerd. Dikwijls gebeurde  het dat de emoties  hoog oplaaiden onder de vrijgezellen die haar het  hof maakten, wat resulteerde in  een handgemeen of  een woordenwisseling; en wat  begonnen was als een gezellig avondje of  een onschuldig uitstapje eindigde in een chaos, waarop Shanna  veilig naar huis gebracht werd  door haar bewaker, Pitney. Sommige vrijers waren vindingrijk  en slinks, terwijl andere brutaal  en  doldriest te werk gingen.  Maar  ze zag  dat bij  de  meesten van hen  het verlangen naar rijkdom sterker was dan het verlangen naar haar.  Ze had de indruk dat niemand iets gaf om  een vrouw die, met  liefde  in haar hart, sobere armoede zou  willen  delen, nee, hun  eerste gedachte  gold de rijkdom van  haar vader.


 Dan was  er nog de categorie die alles in het  werk stelde om zonder de  plichtplegingen van het huwelijk het bed met haar  te  delen, gewoonlijk om  de eenvoudige reden  dat ze al gebonden waren aan een andere  vrouw. Een buitenlandse graaf wilde haar  als matresse en zwoer haar hartstochtelijk zijn eeuwige liefde, totdat zijn  kinderen, zes in getal, zijn  aanzoek verstoorden. Deze ervaringen hadden  veruit de overhand  op  de goede en telkens  had  Shanna weer iets minder reden om gunstig over  mannen te  denken.


 Tot overmaat van ramp kwam daar nog bij dat haar jaar in Londen  haar zelfbehoud op zodanige  wijze in gevaar had  gebracht  dat  het soms weinig scheelde of het was haar noodlottig geworden. Na het verdrag van Aken waren er soldaten  en matrozen losgelaten op de stad en een  groot deel van hen trachtte  zich, gesterkt door jenevermoed, met misdaad in leven te houden, waardoor  de nacht  onveilig  werd voor wie  in onschuld  door  de straten liep. Shanna had dit n keer gedaan, en dat was voldoende  geweest  om haar van  nieuwe waagstukken te laten afzien. Als de sterke  Pitney niet  zo snel en doeltreffend had ingegrepen om de onverlaten op de vlucht te jagen,  dan zou ze beroofd  zijn  van haar juwelen  en  ongetwijfeld ook van  haar eer.  In april  was ze bijna  onder de voet gelopen  toen ze onder geleide  naar de Temple of Peace was gegaan om  daar een uitvoering bij  te wonen van Hndels  Music for the Royal Fireworks. In feite werd de  opschudding veroorzaakt door het vuurwerk zelf,  dat  het rococo  bouwwerk  in lichterlaaie zette  dat de  koning had laten bouwen ter gelegenheid  van het verdrag van Aken. Met afschuw had Shanna moeten toezien  hoe de rok van een  jong  meisje vlam vatte. In allerijl werd het kind tot op haar keurslijf uitgekleed;  haar  kleren werden vertrapt tot het vuur was gedoofd.  Een ogenblik later ontsnapte Shanna zelf aan twijfelachtig  letsel  toen  haar begeleider van die avond  haar vastgreep en  tegen de grond sleurde. Misschien  had ze nog  geloof geschonken aan zijn  bezweringen  dat  hij  haar  alleen maar  wilde  behoeden voor een afgedwaalde vuurpijl,  ware het niet  dat hij haar rijgveters  in  het tumult een  heel  eind  had  weten los te  werken. De  kanonslag was niets in vergelijking met Shannas woede  en zonder  acht  te slaan  op  de  mensenmassa die zich rond haar  verdrong, ofwel om te gluren naar haar half ontblote boezem ofwel  om  aan  de vlammen te  ontkomen, haalde  Shanna uit en gaf ze de burggraaf een  venijnige  oorveeg die hem  op zijn knien deed belanden. Ze had zich daarop een  weg  gebaand door de menigte, tot ze haar  rijtuig had bereikt en er weer enigszins fatsoenlijk uitzag. Pitneys kolossale  gestalte had  verhinderd  dat de jonge edelman zich  weer bij haar voegde, en  Shanna had de terugweg naar huis  alleen  afgelegd.


  Maar  dat was nu allemaal verleden tijd.  Waar  het om ging was dat haar jaar van vrijheid bijna om  was en ze nog steeds geen  acceptabele levensgezel had kunnen vinden. Al  bleef ze natuurlijk  een vrouw met een  eigen wil.  In sluwheid en  handigheid deed Shanna Trahern  niet voor haar vader onder. Dit  was een van die  gelegenheden  die al haar geslepenheid  vergden. En  ze was wanhopig genoeg om alles te  proberen dat  haar kon  behoeden voor het lot dat de oude Trahern  haar had toebedacht. Dat wil  zeggen,  alles behalve vluchten. Haar eerlijkheid hield de overhand en ze  moest erkennen dat ze,  ondanks hun onenigheid, toch innig  van haar vader hield.


  Deze middag  was haar smeulende  hoop weer  aangewakkerd toen Pitney, haar trouwe bondgenoot, haar het langverhoopte  bericht was  komen melden. Zelfs de altijd waakzame Ralston  kon haar niet in de wielen  rijden.  Het was een  uitzonderlijk gunstige speling van het lot dat  hij al vroeg in de  morgen was weggeroepen om een  onderzoek te doen naar  de schade aan  een koopvaardijschip van Trahern dat bij de Schotse kust aan  de  grond was  gelopen. Omdat Ralston  op zijn minst een week en  misschien zelfs  langer weg  zou  blijven, had Shanna  er het volste vertrouwen  in dat ze  alles achter de rug  zou hebben voor hij terugkwam. En als  alles goed was  verlopen, zou  hij voor de voldongen  feiten gesteld worden  en geen kans  hebben om het terug te  draaien.


  Ralston in  vertrouwen nemen zou gelijkstaan  met  het inlichten  van Orlan Trahern  zelf, en  Shanna had zich er met veel zorg van verzekerd dat Ralston  overtuigd was van haar  oprechtheid en  de deugdelijkheid van haar handelingen. Als  haar vader er ooit lucht van kreeg dat  ze zulke streken in de  zin had gehad,  dan zou ze met meer te kampen hebben dan met zijn woede alleen. Hij zou  zorgen dat zijn  dreigement  terstond werd  uitgevoerd, en  ze  voelde er  niets  voor  met  de  gevolgen daarvan te  leven, wie  de  man  in kwestie ook  zou zijn.


  In het beschutte inwendige van de luxueuze  Briska  voelde Shanna zich ongeduldig worden, en met  het ratelen van de wielen als  bescherming proefde  ze de  naam die zo  nieuw  was voor haar lippen, zo vervuld van  beloften.


 Ruark  Beauchamp. Ruark Deverell  Beauchamp.  Niemand kon  iets afdoen aan zon mooie aanzienlijke naam,  en  evenmin aan de  voornaamheid van de Beauchamps uit Londen.


 Nu het rijtuig haar steeds dichter bij het  uur der  waarheid bracht, kreeg Shanna het heel even te kwaad met haar geweten, maar  al gauw verzamelde ze haar moed om  haar daad te  verdedigen.


 Het is niet  verkeerd! Het  is een regeling waar we  beiden van kunnen  profiteren. De  man zal  zijn  laatste dagen aangenaam  doorbrengen en krijgt een eervol graf  in  ruil voor zijn tijdelijke  diensten. Over twee  weken is mijn  jaar voorbij.


 En toch begon de angst  te knagen aan haar besluitvaardigheid en  tientallen vragen vlogen op haar  af als vleermuizen in de  nacht. Zou die Ruark Beauchamp  geschikt zijn voor haar  plannen? Als hij  nu eens een of ander  gebocheld,  afzichtelijk  beest van een  man was?


 Shanna, mooi in elke stemming, spande  haar kaken met de wilskracht van een Trahern en zocht naar  iets  om haar af te leiden van de veelheid  van angsten die haar dreigden te overmeesteren. Ze trok het leren  gordijn voor het raam  opzij en tuurde de nacht in. De eerste nevelslierten trokken door de straten en vervaagden  de contouren van de verduisterde kroegen en herbergen  die ze voorbijreden. Het was een  akelige nacht, maar mist en vochtigheid deerden haar  niet. Het waren stormen  die haar angst inboezemden, die maakten  dat ze zich onbehaaglijk en rusteloos voelde als  ze over het land raasden.


 Shanna liet het gordijn  weer terugvallen en sloot haar  ogen,  niet bij machte haar spanningen af te  reageren. In  een poging een eind te  maken aan het  trillen  dat haar bevangen  hield, stak ze haar slanke handen diep weg in een  bontmof om ze daar stevig in elkaar  te wringen.  Er hing zoveel  af van deze  nacht. Ze  kon niet verwachten  dat alles goed  zou verlopen  en  haar twijfels  verijdelden haar pogingen tot rust  te  komen.


 Zou die Ruark haar uitlachen? Ze had  de harten van al zovele mannen naar haar hand gezet. Waarom niet  ook dat van hem? Zou  hij haar verzoek afdoen met  een wrede  grap?


  Shanna zette de bange  vermoedens uit  haar hoofd.  Ze scherpte haar wapens, verschikte  het  gewaagde decollet  van de rood fluwelen jurk die ze  had  gekozen.  Ze  had  al haar streken nog nooit  ten volle in de praktijk gebracht,  maar ze vermoedde dat er geen normale man kon zijn die bestand  was tegen een volle  laag van  tranen.


 Ergens in de nacht luidde een klok.


 De wielen van  het rijtuig ratelden over de  keien en  het was  of  Shannas hart  het snelle ritme  overnam. De tijd bleef roerloos  hangen,  terwijl de  onzekerheid knaagde aan de  grenzen  van haar bewustzijn. Ergens diep  in  haar  binnenste vroeg ze zich  af welke bezetenheid haar hiertoe had  gedreven.


 Een  kreet van haar hart kwam  aan de oppervlakte van haar bewustzijn. Waarom moest het zo zijn? Had  haar vader het gevoel en de tederheid van de liefde opgeofferd aan zijn  hebzucht  en zijn  vurig verlangen om aan het hof  geaccepteerd te worden?  Was  zij soms niet meer dan een  nuttige  pion in een groter schaakspel? Hij had  innig  van haar moeder gehouden  en  geen  aanstoot genomen aan het feit dat Georgiana de dochter van een eenvoudige smid was  geweest. Waarom  dan moest hij zijn enig  kind een verbintenis opdringen die ze verafschuwde?


 Het was niet dat ze haar best  niet gedaan had. Vanaf het moment dat ze  in  Londen  aankwam was ze  voortdurend omringd  geweest  door vrijers,  maar in elk van hen  had ze  fouten  ontdekt.  De grootste  hekel  had  ze  nog aan  degenen  die haar het hof kwamen maken met een verlangen naar  rijkdom dat  groter  was dan het verlangen naar haar.  Kon  haar vader dan niet begrijpen dat ze  verlangde  naar een man met persoonlijkheid, die ze kon bewonderen  en  ook  kon  liefhebben en  respecteren?


 Er was geen stem  die antwoord  gaf op Shannas  vragen.  Er was  alleen  het regelmatige stampen van de paardehoeven dat haar  steeds  dichter bij het uur der  waarheid  bracht.


 Het rijtuig minderde zijn  meedogenloze vaart en zwaaide een hoek om. Shanna hoorde  Pitneys galmende stem toen  ze  bolderend tot  stilstand kwamen  voor de afschrikwekkende voorgevel van de  Newgate-gevangenis. Het was of haar adem stokte in  haar keel en  haar hart sloeg  in een chaotisch ritme.  Het  geluid  van Pitneys  zware voetstappen op de  keien galmde  door haar hoofd. Als een verdoemde gevangene wachtte ze  tot hij het portier opende  en naar binnen leunde.


 Pitney was een reus van  een man,  met brede  schouders en een vol, breed gezicht dat  paste bij zijn omvang.  Een draderige  streng taankleurig haar was onder een zwarte,  driekante  steek  op zijn  dikke  nek samengebonden. Met zijn vijftig jaren kon hij het opnemen  tegen twee mannen, of die nu jonger  of ouder waren  dan hijzelf. Zijn verleden was  een  mysterie en Shanna had zich er nooit in verdiept, al had ze een  sterk  vermoeden  dat het  dat van haar grootvader naar de kroon kon steken. Toch had ze geen zorgen om  haar veiligheid als Pitney bij haar  was. Hij was  bijna  een lid van de  familie,  hoewel sommigen  zijn positie  zouden hebben omschreven als die van een  ingehuurde bediende, want haar vader hield  hem in dienst als haar persoonlijke bewaker die,  telkens wanneer ze naar het  buitenland ging, moest instaan  voor  haar veiligheid. Op Los  Camellos was hij onafhankelijk van Orlan  Traherns rijkdom  en bracht  hij zijn dagen  door met het bewerken en vervaardigen  van meubilair. De fors  gebouwde man  diende de dochter evengoed als  de  vader en was niet geneigd elke ongehoorzaamheid  van  haar  kant aan zijn werkgever over  te brieven. In sommige aangelegenheden had hij bewondering voor haar, in andere gaf  hij haar raad, en als Shanna  de behoefte voelde  haar hart uit te storten, dan was het Pitney die haar vaak kon troosten. Hij was haar medesamenzweerder geweest  bij  andere ondernemingen die de goedkeuring  van haar vader niet  zouden hebben  weggedragen.


 Uw besluit staat vast?  vroeg Pitney  met  een diepe,  raspende  stem. Zo  wilt u het hebben?


 Ja, Pitney,  mompelde ze kalm  en,  met meer beslistheid,  voegde ze eraan toe: Ik zet door.


 In het schrale licht dat door  de rijtuiglantarens  werd geworpen, ontmoetten zijn grijze ogen  de hare. Op zijn gezicht tekenden zich zorgelijke rimpels af.  Dan  moest  u zich maar  gereed maken.


 Shanna  vermande  zich en met  koele vastberadenheid trok ze een zware, kanten sluier over haar gezicht  en verschikte ze  de diepe kap van haar  zwart fluwelen mantel,  zodat haar  identiteit nog beter verborgen bleef  en haar lange, met  goud doorweven  lokken aan  het oog  onttrokken werden.


 Pitney liep voor haar  uit  naar de hoofdingang en terwijl ze achter  hem aan  liep,  kampte Shanna met een nagenoeg overweldigende aandrang om  in  tegenovergestelde richting weg te vluchten. Maar ze weerstond deze  impuls door te redeneren dat, als dit waanzin was, het huwelijk met een man die  ze verafschuwde een  hel zou  zijn.


 Toen ze  binnen kwamen hees  de cipier zich  overeind met een  ijver  die voortkwam uit  pure hebzucht.  Hij  haastte zich hen  te  komen begroeten. Het was  een buitensporig dikke man met armen als stormrammen.  Zijn benen  waren zo kolossaal dat hij onder het  lopen  zijn  voeten een flink eind uit  elkaar moest  zetten, zodat  zijn schommelgang  op een rollende  beweging leek.  En toch was hij  in al zijn  omvangrijkheid niet groot:  in  lengte kon hij zich nauwelijks  meten met Shanna,  die voor een vrouw eerder klein dan groot  te noemen was. Zijn piepende ademhaling, versneld door de  uitputting die het opstaan  van hem vergde, vulde het vertrek met een aroma van verschaalde rum, prei  en vis. In een ommezien had Shanna een geparfumeerde zakdoek  onder  haar  neus gedrukt om de misselijk makende stank van de vieze uitwasemingen te  verlichten.


 Milady,  ik was al  bang dat u van gedachten  veranderd was. Hicks grinnikte  even toen hij probeerde  haar hand  vast te pakken  om daar een  kus  op  te drukken.


 Shanna onderdrukte een onwillekeurige huivering en trok haar hand weg voordat zijn  lippen haar vingers konden beroeren, waarna ze haar handen veilig  wegstopte in  de bontmoffen. Ze wist  niet wat erger was, hier te moeten  staan en die  bedwelmende stank te  dulden die hem als een onzichtbare wolk omringde, of het walgelijke  gevoel  van  zijn mond  op  haar  hand te  verdragen.


  Ik  had gezegd dat  ik zou  komen,  mr. Hicks, antwoordde ze  streng. De afschuwelijke  geur werd ondraaglijk en opnieuw  trok ze  de kanten zakdoek uit de mof om deze  ijlings  naar  haar gesluierde gezicht te brengen. Alstublieft,  zei  ze met gesmoorde  stem,  brengt u me naar hem toe, dan  kunnen  we onze regelingen treffen.


 De  cipier aarzelde een  ogenblik en streek peinzend over  zijn  kin; hij vroeg  zich  af of hier misschien  nog meer uit  te slepen was  dan hem was beloofd.  De enige andere  gelegenheid dat de dame zich  naar de gevangenis  had  begeven was  bijna twee  maanden geleden, en ook toen was ze  vrijwel onherkenbaar geweest. Zijn nieuwsgierigheid  was buitengewoon geprikkeld, maar  ze had niet uitgeweid  over de reden waarom ze een veroordeelde  wilde ontmoeten.  Het  vooruitzicht van  een welgevulde beurs was  zijn stimulans geweest, en ijverig  had hij hen de namen gegeven van gevangenen die de galg niet zouden ontlopen;  hij had die namen  gegeven  aan de zwaar gebouwde man die haar vergezelde toen hij ze was komen halen. Tijdens haar  eerste  bezoek had Hicks zorgvuldig acht geslagen op de ring aan haar vinger en de ingetogen, maar rijke  snit van  haar kleren.  De  veronderstelling  lag voor de hand dat  dit geen dochter van een  arm  man was.  Ja, die had  wel degelijk  een vermogen, en hij achtte  zich  er  niet te goed voor daar een nog groter deel van  af  te troggelen  dan hem was toegezegd, als hij dat kon  tenminste.  En daar zat  hem de  moeilijkheid.  Hij  durfde haar nergens om  te  vragen als  haar  knecht erbij was, en die  kerel scheen  onder geen beding van  haar zijde  te  willen  wijken.


 En  toch vond hij  het een schande dat een  vrouw  die  zo verleidelijk en aangenaam rook  als zij,  ook  maar  n seconde van haar leven zou  verspillen door  zich af  te geven  met een  verdoemde. Die Beauchamp was  een oproerkraaier,  de ergste gevangene die  hij  ooit had ingesloten. Hicks  wreef peinzend over zijn vette wang  en  voelde opnieuw  hoe Beauchamps vuist daar onzacht mee  in aanraking kwam.  Hij zou er heel  wat voor geven  om  die  vervloekte  schurk gecastreerd te zien.  Dat zou zijn verdiende loon zijn. Maar de  schelm zou sterven, hij zou zijn gerechte straf niet ontlopen, al zou een trager uiteinde hem,  Hicks, meer hebben aangestaan.


 Hicks slaakte een diepe zucht  en blies de  lucht abrupt weer uit.


 We  zullen naar  zijn cel moeten. De bolle cipier griste  een sleutelring van een spijker  aan  de muur.  We houden hem apart van  de  anderen.  Anders  zou het  hele stel in minder  dan geen  tijd tegen  ons  in opstand komen. Onder het praten stak hij een lantaren aan. Er moesten vijf  roodjassen aan te pas  komen om hem te  grijpen en in  de  boeien te slaan toen ze hem in de  herberg te pakken hadden. Het is er een uit de kolonin, weet u, een halve wilde, kan ik wel zeggen.


 Als Hicks haar  angst  had  willen  aanjagen,  dan was  hij  bij Shanna  aan het  verkeerde adres. Ze was nu kalm  en in het volle besef van  wat er  gebeuren moest om  haar nood te verzachten. Nu ze eenmaal  zover was  gekomen zou niets haar  meer kunnen weerhouden.


 Breng  ons er maar heen, cipier.  beval ze  vastberaden. Er  wordt  geen  duit betaald  voor ik me er  persoonlijk van heb  overtuigd dat Beauchamp geschikt is voor mijn  plannen. Pitney hier  zal met ons mee gaan  voor het geval er moeilijkheden komen.


 De glimlach verdween  en Hicks haalde  zijn schouders  op.  Omdat  hij geen reden  tot uitstel  meer kon  bedenken  tilde hij de lantaren op om hen  bij te  lichten. Met zijn  eigenaardige schommelgang ging hij als eerste  het smerige  kamertje uit  en leidde hen  door de zware ijzeren toegang  van het hoofdgebouw  van  de gevangenis,  waar hij een schemerig verlichte gang insloeg. Hun voetstappen  galmden over de stenen treden terwijl  de  lantaren akelige, flakkerende  schaduwen op  de  muren  wierp. Er heerste hier  een beklemmende stilte, want  de meeste gevangenen  sliepen; alleen was nu en dan een weeklacht of een  gesmoorde snik te horen. Uit een onzichtbare bron  droop  water, en fladderende geluiden uit duistere hoeken bezorgden Shanna huiveringen  en een onheilspellend  voorgevoel. Ze rilde van angst en trok haar mantel dichter tegen  zich aan; ze  voelde hoe  ellendig de  atmosfeer hier was.


  Hoe lang heeft hij  hier gezeten?  vroeg ze, terwijl ze onrustig om zich heen keek. Het leek haar onmogelijk dat iemand in een hol als  dit lang  bij zijn zinnen bleef.


 Een kleine drie maanden, milady.


  Drie maanden!  bracht Shanna stomverbaasd  uit. Maar in  uw briefje stond dat hij nog maar kort geleden  veroordeeld is. Hoe kan dat?


 Hicks  snoof verontwaardigd. De  rechter wist niet goed wat hij met de knaap moest aanvangen, milady. Met een naam als Beauchamp moet  je verrekte  voorzichtig zijn wie je naar de galg stuurt, zelfs Lord Harry  zelf was  een beetje bang voor markies Beauchamp.  Lord Harry  voelde  er niet  veel  voor, kun  je wel zeggen,  maar omdat hij  de rechter was, had hij en  niemand anders  het voor het zeggen. En een week of  zo geleden nam hij een besluit: hangen. Hicks  zware schouders kwamen  omhoog en vielen weer  neer alsof  ze een te zware last voor  hem waren. Het zal  wel komen doordat die kerel uit  de kolonin komt en hij voorzover bekend geen naaste familie in  Engeland heeft. Ouwe Harry heeft me opdracht gegeven  die kerel  kalmpjes te laten ophangen,  zonder  veel drukte,  zodat  de andere Beauchamps en de markies er nooit wat van zouden horen. Toen ze me zeiden dat het  in het geniep moest gebeuren, had ik, slim  als ik ben, in de  gaten dat  die  Beauchamp de  vent was die u  moest  hebben.  Hicks kwam tot staan voor een ijzeren deur. U zei dat  u  een man wilde die tot de galg veroordeeld  was, en  ik kon hem u  niet  geven zolang Ouwe Harry nog niet had besloten  hem op  te hangen.


 U heeft juist gehandeld, Mr. Hicks. antwoordde  Shanna een  beetje beleefder. Het was zelfs beter dan ze had gehoopt! Nu  alleen nog het  uiterlijk  van  de man en  zijn toestemming


 De cipier  stak een sleutel in een  slot  en trok aan een deur die met hard geknars open ging.  Shanna wisselde een snelle blik  met Pitney; ze  wist  dat  nu het moment  zou komen waarop haar onderneming zou eindigen.


 Hicks hield de lantaren omhoog  om  meer licht in  de kleine cel  te laten vallen en Shanna  vestigde haar blik op de man die zich in het hokje bevond. Hij zat  ineengedoken  op een  smalle  brits  en had  een gerafelde, tot op de draad versleten deken om zijn  schouders geslagen bij wijze van gebrekkige bescherming tegen de kilte. Toen hij  in het kaarslicht zichtbaar werd, bewoog hij en bedekte  zijn ogen alsof  ze pijn deden. Waar zijn mouw gescheurd was zag Shanna  een lelijke blauwe  plek. Zijn polsen waren ruw  geschaafd op  de  plaats waar de handboeien hadden  gezeten.  Het grootste  deel van  zijn  gezicht ging schuil achter een ruige  bos zwart haar en  een donkere baard, en toen ze naar hem keek moest  Shanna onwillekeurig denken aan  een  demonisch  wezen  dat uit de ingewanden van de aarde  te voorschijn was gekropen. Er  ging  een  huivering  door  haar heen toen haar ergste visioenen bewaarheid leken  te zijn.


 De  gevangene drukte zich tegen  de  muur  tot hij rechtop zat en schermde zijn  ogen af.


 Verdomme, Hicks, gromde hij. Kun  je me zelfs niet met  rust laten als ik  slaap?


  Overeind, jij  ellendig hondsvot!


 Hicks stak  zijn hand uit om  hem aan  te porren met de  knuppel die hij bij  zich  had, maar toen de gevangene gehoorzaamde deed de cipier haastig een paar  stappen terug.


 Shannas adem stokte in haar  keel toen de magere  gestalte zich oprichtte. De man was  een kop groter  dan Hicks. Nu  kon ze zijn brede schouders zien en, onder het open overhemd, de licht  behaarde borst die overging in een platte buik  en smalle heupen.


 Deze dame wil je spreken. Hicks stem was aanmerkelijk minder gebiedend  dan  tevoren. En als je het lef hebt haar iets te doen, dan waarschuw ik  je


  De gevangene kneep zijn oogleden samen om te zien wat  zich in de duisternis achter de lantaren bevond. Een dame? Wat is dat voor waanzin, Hicks? Of is het misschien een soort geraffineerde marteling?


 Zijn  stem was gelijkmatig  en diep,  was uiterst  goed gearticuleerd,  en klonk Shanna  plezierig in de  oren. Het klonk  vloeiender en  minder afgebeten dan ze in  Engeland  gewend was te horen. Een man uit de  kolonin, had  Hicks gezegd. Dat  was  zonder twijfel de reden van zijn subtiele manier  van  spreken. En toch was er ook nog iets anders,  een milde spot  die een  afstand  leek te scheppen tussen  hem en de toestand waarin hij verkeerde.


 Shanna  hield zich  nog een ogenblik  op de achtergrond om deze  Ruark Beauchamp zorgvuldig te kunnen opnemen.  Zijn kleren  waren even versleten als  de  deken en  werden op sommige plaatsen met  eindjes touw  bij elkaar  gehouden om zijn slanke  torso te bedekken. Zijn broek was aan n kant tot bijna  aan het middel opengescheurd en het provisorische verstelwerk verheelde weinig van  zijn soepele  lijnen. Een linnen overhemd,  dat misschien ooit wit was geweest, was  bevlekt met vuil en hing in haveloze  flarden om zijn schouders. Toch zag ze in  zijn ogen  een alerte schranderheid toen hij pogingen deed  haar gestalte te kunnen  zien. Toen dat mislukte trok  hij zich op  en maakte  een vormelijke buiging tegen de duisternis die haar omhulde. Zijn stem had een satirische ondertoon.


 Neemt  u mij  niet kwalijk, milady. Mijn verblijf is niet erg presentabel. Als ik geweten had dat u  zou komen, dan had ik  wat opgeruimd. Hoewel,  zei hij  glimlachend  en wijzend op zijn entourage, er  is niet veel om op te ruimen.


  Hou je  smoel!  viel  Hicks hem fanatiek in  de rede. De dame  is hier voor zaken, en jij zult  haar alle respect betonen of  anders. Hij sloeg veelbetekenend met de knuppel tegen zijn open handpalm en grinnikte om zijn eigen schranderheid.


  De veroordeelde  schoot een duistere blik in Hicks  richting  en bleef  hem aanstaren tot de dikke cipier  onrustig begon te schuifelen.


  Omdat  haar plan  tot  dusver nog niet op moeilijkheden was  gestuit, was Shannas optimisme gegroeid. Het zag ernaar uit dat alles vlot zou verlopen, alsof ze hier haar hele leven al plannen voor had  gemaakt, terwijl het  in  werkelijkheid grotendeels buiten haar om ging.  Vertrouwen  en moed laaiden  in haar op  en met een  gracieuze,  vloeiende  beweging  stapte  ze in  het volle licht van de  lantaren naar voren.


 U hoeft hem  niet  te  koeioneren, Mr. Hicks, wees  ze de cipier  kalm terecht.


  Het geluid van haar stem,  laag en honingzoet,  maakte dat de  aandacht van de gevangene  volledig  op  haar gevestigd was. Langzaam  en doelbewust  liep Shanna helemaal om hem heen; ze  taxeerde hem  als een renpaard. Zijn ogen, een ongewone schakering  van amber,  bespikkeld met gouden lichtjes, volgden haar  geamuseerd en geduldig. De zwarte mantel waar  ze in  gehuld  was en  de wijde hoepelrok die Shanna onder haar jurk droeg, lieten veel aan de verbeelding over, want zij lieten  iedere aanduiding  van  haar leeftijd  of  figuur onzichtbaar.


 Ik heb  gehoord  dat de douairires aan het hof er vreemde pleziertjes op  na houden,  merkte  hij op,  terwijl hij zijn armen over  zijn borst vouwde. Als er werkelijk een vrouw  schuilgaat  onder die kledij,  dan zie ik weinig  dat daarop wijst.  Neemt  u me niet kwalijk, milady, maar  het is laat en  ik  ben half  overmand door slaap. Bij  alles wat mij heilig  is, de reden van uw komst  kan  ik niet doorgronden.


 Zijn glimlach  was niet meer dan een aanduiding van spot, maar in zijn  stem  lag  een  onverhulde uitdaging.


  Met opzet  kwam Shanna  dichterbij, tot ze er zeker van  was dat  de man haar parfum kon ruiken.


 De eerste aanval was  ondernomen.


 Opgepast,  milady, waarschuwde  Hicks. Hij is voor geen stuiver  te vertrouwen. Hij heeft een meisje en haar kindje vermoord.  Sloeg  haar tot een  bloederige pulp.


 Pitney koos positie in het licht achter zijn  meesteres en  bleef beschermend bij haar in de buurt  staan. Zijn  ontzaglijke omvang  verhief zich  dreigend  in de kleine ruimte van  de cel en maakte  de anderen  tot dwergen. Shanna zag alleen een verraste flikkering in de ogen van de  gevangene.


 U  bent afdoende beschermd, milady.  Zijn stem klonk  nog even vermetel. Ik zal  erop letten  dat  ik geen onverwachte bewegingen maak, anders beroof  ik, voor ik  het weet, de beul van  zijn  loon.


 Zonder acht  te slaan op  zijn spotternij  trok Shanna een verzilverd flesje uit de plooien van haar mantel  en hield hem dat voor. Een slok  brandewijn,  sir, zei ze zachtjes. Als u  wilt.


 Langzaam strekte  Ruark  Beauchamp een van zijn handen uit. Heel even bedekte hij haar  slanke vingers  met de zijne, om  de  fles vervolgens naar zich toe te halen. Hij glimlachte haar onbeschaamd toe.


  Dank u.


  Bij elke andere gelegenheid zou Shanna hem zijn  brutaliteit betaald  gezet hebben,  maar nu zweeg  ze wijselijk. Met haar ogen volgde ze hoe hij de  kurk  verwijderde  en de fles naar zijn lippen bracht. Daarna wachtte  hij en  probeerde opnieuw zich door de zwart kanten stof van haar  sluier een  beeld te vormen van haar gelaatstrekken.


 Houdt u me gezelschap, milady?


 Nee,  Mr.  Beauchamp, maar neemt u zoveel u wilt.


  Ruark nam een lange slok  en  zuchtte van genot. Mijn  dankbaarheid  is groot,  milady. Bijna  was ik al vergeten dat deze  luxe bestaat.


  Heeft u veel  luxe  gekend, Mr.  Beauchamp?  informeerde Shanna zachtjes.


 De  man haalde zijn schouders op en wees op zijn verblijfsruimte.  In elk  geval  meer dan dit.


  Een nietszeggend  antwoord, dacht Shanna.  Na drie maanden in deze omstandigheden te hebben verkeerd  zou de man haar gezelschap meer op prijs moeten stellen. Ze haalde haar hand  weer onder haar mantel vandaan, deze  keer om hem een pakje aan te reiken.


 Hoewel uiteraard  uw dagen geteld zijn, Mr. Beauchamp, is er nog veel dat  uw leven  kan  veraangenamen. Dit  bijvoorbeeld kan uw  honger stillen.


  Hij  stond op zonder het  aan  te pakken, zodat Shanna zich  gedwongen zag het  grote servet eigenhandig open te maken, waarin zich een  klein gesuikerd brood en een royale portie pittige kaas bleek te bevinden. Hij  bleef haar  nieuwsgierig aanstaren, zonder  aanstalten te maken het  aan  te pakken.


 Milady, sprak  hij.  Dit geschenk is welkom, maar ik twijfel, want  ik kan niet  vermoeden  wat u als tegenprestatie  wilt, en  ik heb  u niets te bieden.


 De  schaduw van  een glimlach gleed over Shannas  lippen. Terwijl hij haar  recht  aankeek meende Ruark dat hij een glimp opving  van de  zachte lijnen  van een mond achter het gaas van de kanten sluier. Het prikkelde zijn verbeelding  in niet geringe  mate.


 Ik verzoek  u een ogenblik  te luisteren en  mijn woorden te overwegen,  sir, want  ik heb iets te bespreken, antwoordde Shanna langzaam. Ze legde het voedsel op een ruwhouten tafel die naast zijn brits stond.


 Vastberaden  keek Shanna Hicks in de  ogen,  en haar  bevel was  kalm  maar resoluut.


 Laat u ons nu  alleen. Ik  wens  onder vier ogen met deze man  te spreken.


 Ze was zich  bewust  van de belangstelling die bij de gevangene  gewekt was.  Vanonder zijn  donkere  wenkbrauwen sloeg hij hen allen nauwlettend gade,  en geduldig wachtte  hij af, als een  kat voor  een  muizegat.


 Pitney kwam in  volle omvang dichterbij, met een  zorgelijke  trek op zijn brede gezicht. Weet u wat u  doet,  Mistress?


 Natuurlijk. Haar  slanke hand wees naar de deur. Ga  met Mr. Hicks de cel uit.


 De corpulente  cipier protesteerde  met klem. Die  kerel  wurgt u  ter plekke als ik  er geen stokje  voor  steek! Wie zou hem zijn beloning geven als die meid  iets overkwam? Ik kan het niet doen, milady, zei hij smekend.


 Ik riskeer  mijn eigen  nek, Mr.  Hicks, viel Shanna hem in de  rede  en, alsof  ze zijn gedachten  kon lezen,  voegde ze  eraan toe: En u zult  evengoed voor uw  diensten betaald worden.


 Hicks opgeblazen wangen liepen bijna purper aan,  en het was of zijn stamelende lippen trilden op het ritme  van zijn uitgestoten adem. Toen hield hij zuchtend de  lantaren  boven  zijn hoofd. Na een stompje kaars van de ruwe  tafel te  hebben opgenomen hield hij dit bij de vlam  in de lantaren.


  Hij is zo onberekenbaar  als wat,  milady, waarschuwde hij onheilspellend. En houdt u hem op een afstand. Als hij  een verdachte beweging maakt,  moet u  me roepen, Hij probeerde de gevangene als het ware met zijn blik te doorboren. Je hoeft maar iets te proberen, ellendeling, en  ik zorg dat je aan de galg bengelt nog voor  de  zon is opgekomen.


 Onder het  mompelen van  bittere woorden verliet Hicks de  cel. Pitney bleef  roerloos staan  waar hij  was, zijn besluiteloosheid doorgroefde  de  diepe rimpels op zijn  voorhoofd.


 Pitney, alsjeblieft, Shanna  nam een afwachtende  houding aan, en toen hij nog steeds geen  aanstalten maakte te vertrekken,  strekte ze haar hand smekend in de richting van de ijzeren deur. Er is geen gevaar bij. Wat kan  hij  beginnen? Er zal niets  gebeuren.


  Eindelijk sprak de grote man,  maar  hij richtte het woord alleen tot Ruark. Als je het  einde van dit uur  wilt meemaken,  gromde  hij, zorg dan dat  haar nog niet het  minste overkomt.  Mocht  dat  wel gebeuren, dan  zul je daar spijt  van  hebben. Dat verzeker ik je.


 Ruarks blik mat het ferme postuur van de  andere  man en  eerbiedig gaf hij een instemmend knikje. Met  een  ontevreden, dreigende blik draaide Pitney zich  om en verliet de  cel. Toen hij de  deur  achter zich had gesloten,  schoof  hij  het  luikje open.  Vanuit de  cel was zijn  rug duidelijk te  zien, toen  hij zich voor de deur posteerde  om  eventuele luistervinken op  een afstand te  houden.


  De gevangene bleef onbeweeglijk  staan en  liet Shanna het initiatief. Ze liep langzaam door de  cel en  bleef  ditmaal  zorgvuldig buiten  zijn  bereik.  Met haar  ogen op hem gericht liet ze  haar kap  zakken en trok langzaam de kanten sluier weg, waarna  ze  deze  op  de tafel naast haar liet  neerkomen.


 Het  tweede salvo was  afgevuurd.


 Het trof doel met een verpletterende slag die  Shanna nauwelijks had kunnen  voorzien. Ruark Beauchamp  durfde geen woord meer uit  te brengen. Haar schoonheid maakte dat zijn knien  verslapten. Het  was  een  regelrechte aanslag op  zijn langdurige gedwongen celibataire  staat. Haar lichte honingkleurige haar viel in een massa losse  krullen over haar schouders en  langs haar  rug  naar beneden. Het was weelderig en overvloedig, een opzettelijke  wanorde. Gouden lokken,  waar de zon mee gespeeld had, schitterden tussen  de zorgeloze krullen. Ruark voelde een sterke  verleiding  om naar haar toe te gaan  en de weldadige  zijden  haren te strelen en zachtjes zijn vingers te laten glijden  over  haar tere wangen met hun rozige blos. Haar gelaatstrekken waren ideaal, haar neus was  recht  en had de volmaakte  vorm.  Haar  zachte bruine wenkbrauwen  bogen zich om ogen die helder en  zeegroen waren en  schitterden in de scherpe omlijsting van inktzwarte wimpers. Ze beantwoordden zijn blik, open, maar ook ondoorgrondelijker dan  elke zee waar hij  ooit in had  gekeken. Haar zachte roze  lippen waren tartend en  gracieus gelijnd, ze glimlachten bijna onwaarneembaar. Onder  zijn  verwarmende blik  verscheen er een  lichte blos op haar roomzachte huid. Met een ijzeren wil temde Ruark zijn impulsen  en zweeg.


  Schuchter mompelde Shanna:  Ben  ik zo  lelijk, sir, dat de woorden  u in de keel stokken?


 Integendeel, antwoordde  Ruark  met een schijnbaar gemak dat hij geenszins voelde. Uw schoonheid verblindt me  zo dat ik vrees  aan de hand naar de galg geleid te moeten worden. Maar  nauwelijks  kan ik zoveel pracht verwerken na de sombere dagen in deze kerker. Mag ik uw  naam weten, of  is dat een  deel van uw  geheim?


 Shanna wist dat ze  doel getroffen had en  hield haar overige wapens achter de hand  tot  een later  tijdstip. Dergelijke bezweringen had ze al vaak gehoord, zelfs in vrijwel diezelfde bewoordingen, en  ze maakten op haar een banale indruk. Dat dit haveloze schepsel zich ervan bediende was nagenoeg een  belediging van haar trots. Maar  ze  speelde het spel mee. Ze schudde haar  hoofd, gooide haar krullende lokken uitdagend heen en weer, en  lachte enigszins melancholiek.


 Nee, sir, die zal ik u vertellen, al moet ik u wel om geheimhouding verzoeken, want  dit is de kern van mijn probleem.  Ik ben  Shanna Trahern, dochter van Orlan Trahern.


 Ze  zweeg, wachtte zijn reactie af. Ruark sperde  zijn ogen open  en kon zijn  verbazing niet  verhullen. Lord  Trahern was in alle kringen  bekend, en in kringen van jonge mannen was  Shanna Trahern dikwijls het  onderwerp  van  verhitte  gesprekken. Ze  was de  ijskoningin, het onbereikbare ideaal dat het hart van  menige jongeling had gebroken en  vurig begeerd  werd  door wel tien maal zovelen:  de droom van onbeantwoorde  jonge  liefde.


  Tevreden  ging Shanna verder: En je moet  weten,  Ruark, -  ze  gebruikte zijn  voornaam met achteloze  vertrouwdheid - ik heb je naam nodig.


  Mijn naam! riep hij ongelovig  uit. Ruark  Beauchamp? Heeft u de naam nodig van  een veroordeelde moordenaar  terwijl  uw  eigen  naam alle gewenste deuren voor u opent?


 Shanna ging vlak voor hem staan om  haar woorden kracht bij te zetten. Met wijd  opengesperde, smekende ogen staarde ze in de zijne. Ze sprak bijna fluisterend.


 Ruark, ik verkeer in nood. Ik moet een huwelijk  sluiten  met  een man  met een aanzienlijke naam, en jij zult  wel weten  hoe belangrijk de familie  Beauchamp in Engeland is. Natuurlijk zal niemand behalve mijzelf  ooit weten  dat jij geen familie bent. En terwijl jij in  de toekomst  weinig voordeel van je naam zult hebben, kan ik hem goed gebruiken.


 Ruarks  verwarring bracht hem van zijn stuk. Hij kon geen motief van haar bedenken.  Een minnaar? Een kind? In geen  geval schulden, want  zij was zo rijk  dat geen schuld haar in het nauw kon brengen.  Zijn verbijsterde blik  ontmoette haar blauwgroene ogen.


 Dit kunt u  niet menen, mevrouw.  Een  aanzoek doen aan een man  die tot de galg  veroordeeld is? Op mijn woord, de zin hiervan ontgaat mij.


 Het is een  nogal delicate  aangelegenheid.  Shanna  keerde hem de  rug toe alsof ze in verlegenheid gebracht  was, en wachtte even voor  ze verder ging. Ze  sprak hem over  haar schouder  ernstig toe. Mijn vader, Orlan  Trahern, heeft me een jaar  de tijd gegeven  om een man te  zoeken, zoniet, dan moet ik  me  verloven met  iemand van zijn keuze. Hij  beschouwt me als  een oude vrijster en wil erfgenamen voor zijn vermogen. De man  moet komen uit een familie die bekend  is  aan het hof.  Ik  heb  nog niemand gevonden  die ik tot de mijne  zou  willen  uitverkiezen,  hoewel het jaar  al bijna  verstreken  is. Jij bent mijn  laatste  hoop  om een huwelijk te verhinderen dat door  mijn vader tot stand is  gebracht. Nu kwam het  moeilijkste. Ze moest haar zaak  bepleiten  bij deze smerige, haveloze koloniaal.  Ze wendde  haar gezicht af  om haar  afschuw  te  verbergen.  Ik heb gehoord, zei ze met zorgvuldig gekozen  woorden, dat een man met een vrouw kan trouwen  om haar schulden  mee  te nemen naar de galg, in ruil voor enig  comfort in zijn laatste dagen.  Ik kan je veel geven, Ruark,  voedsel,  wijn,  goede kleding en warme  dekens. En mijn  zaak  moet toch wel


 Omdat hij  bleef zwijgen keek Shanna  hem aan  en probeerde ze  in de schemering  zijn gelaatstrekken te onderscheiden, maar hij  was bedachtzaam van positie veranderd, zodat ze nu geheel  en al aan het licht was blootgesteld toen  ze  hem aankeek. De  sluwe schooier had zich zo stilletjes bewogen dat ze zich er niet van bewust was geweest.


 Ruarks stem klonk  enigszins gespannen toen  hij tenslotte begon te spreken:  Milady,  u stelt me zwaar  op de proef.  Mijn moeder deed haar best van mij een gentleman te maken, een man met gepast respect  voor de vrouwen.  Shanna hield  haar adem in toen hij dichterbij kwam. Maar mijn  vader, een man van  grote wijsheid, leerde me al vroeg  in mijn jeugd een stelregel  die  ik lang in ere  heb gehouden.


  Hij  liep langzaam om haar heen, ongeveer  zoals zij dat een paar ogenblikken  geleden met hem had gedaan, en bleef staan toen  hij achter haar was gekomen. Nauwelijks ademhalend wachtte Shanna af.  Ze voelde  dat  hij  dichtbij was maar  durfde toch niet bewegen.


  Koop nooit,  fluisterde  Ruark dicht  in haar oor, zodat zich  een lichte huivering van angst  in haar deed  gevoelen. Koop nooit  een merrie  met een deken erop.


 Onwillekeurig  kromp Shanna even ineen toen zijn handen over haar schouders gleden en bleven hangen bij  de  sluiting van haar jurk.


  Mag ik? vroeg  hij  en, hoewel zacht, leek zijn stem toch  door te  dringen tot  de verste hoeken van de cel. Ruark  vatte  haar stilzwijgen op als  toestemming en Shanna  vermande zich terwijl zijn  magere  vingers de fluwelen lussen los maakten. Hij trok de mantel van haar schouders en ze had  een ogenblik  spijt. Haar zorgvuldig voorbereide aanval ontaardde in  een  wanordelijke stormloop. Hoe weinig  weet had  ze van het bloedbad dat ze aanrichtte!  Hoewel het geen  weelderige garneersels en  verfijnde passementen had,  slaagde  het dieprode fluwelen gewaad er  toch in haar schoonheid op  goddelijke  wijze te doen uitkomen. Ze was de edelsteen, het zeldzaam mooie juweel dat  van de jurk meer een kunstwerk dan  een kledingstuk  maakte.  Boven de hoepelrok  die haar rok aan haar  zijden liet  uitstaan, liet  het strak ingesnoerde keurslijf  haar smalle  taille  doorschemeren terwijl het haar boezem  ondersteunde zodat er boven  het  rechthoekige decollet een  uiterst gedurfd vertoon  te zien was. In de gouden gloed van  de talkkaars glom haar huid als kostelijke, warme satijn.


 Ruark stond dichtbij, zijn adem  streek zachtjes  door haar haren, zijn hoofd  was gevuld met de heerlijk vrouwelijke geur. De tijd  gleed  voorbij, vervloog op vleugelen van stilte, en nog steeds bewoog  hij niet. Shanna  onderging  zijn  nabijheid als iets verstikkends. De  geur van brandewijn doortrok haar zinnen  en  ze kon  voelen hoe zijn ogen langzaam over  haar lichaam dwaalden. Was ze hier  niet uit droeve noodzaak gekomen, dan zou ze vol afschuw gevlucht zijn. Trouwens, ook nu moest  ze vechten tegen de  aandrang  om  dat  te doen. Het ergerde haar mateloos  dat ze zo  voor hem te kijk moest  staan. Maar ze was als haar vader: als  er  een hoge winst  te behalen was, kende haar  geduld, vastbeslotenheid, of arglist, geen  grenzen.


 Nu  al  zijn  zinnen volkomen door  haar werden  beheerst,  voelde Ruark  een  overweldigend verlangen in zich opkomen om  Shanna  in zijn armen te nemen.  Haar geur wenkte  hem, haar  zachte, rijpe rondingen deden hem pijn uit  verlangen  naar haar. Haar adembenemende schoonheid zette hem in vuur  en  vlam, prikkelde zijn fantasie met voorstellingen  van de  verrukkingen  die  aan het oog onttrokken  werden. Hij voelde het sterke verlangen haar warmte onder zijn lichaam te voelen, om haar op  te zwaaien in zijn  trillende armen en de lusten  in  zijn lendenen te  stillen. Maar  hij was zich pijnlijk bewust van zijn lompen en  vuilheid.


 En  bovendien was er dicht onder het oppervlak van haar schoonheid een vluchtige  aanduiding van iets dat hij niet kon thuisbrengen, een zweem van sarcasme, een snelle flits van onoprechtheid, een vreemd tikje van  arrogantie. Toch was hij ervan  overtuigd dat ze hier  niet zou zijn  geweest als  ze een andere keus  had gehad.  Hij wist dat Orlan Trahern een machtig  man  was maar kon zich  moeilijk voorstellen dat hij  het leven  van zijn enig kind  zo zou dicteren.


 Shanna hield  het  niet langer uit en  draaide zich snel rond om hem aan  te  kijken. Vind je het dan  zo weerzinwekkend, dat delen  van je naam?  Wil je het  me weigeren?  Waarom moest ze in godsnaam zon  smekende toon aanslaan  tegen deze  lompe kerel?


 Stootsgewijs ademde Ruark in en  met  uiterste krachtsinspanning antwoordde hij nonchalant:  Dit is een  kwestie  die goed  overwogen moet  worden. Shanna?  Hij keek haar vragend en met gefronst  voorhoofd aan, en toen ze instemmend knikte, ging  hij verder: Mijn naam is het enige dat ik nog  heb, en er zijn mensen die  diep bedroefd  zouden zijn  als hij nog meer door  het  slijk werd gehaald.


 Ik  beloof  je, Ruark,  dat ik absoluut  niet  van plan ben hem  te  misbruiken, haastte  ze zich hem te verzekeren. Ik wil hem alleen een tijdje lenen  en  als ik  de  man heb gevonden die ik kan liefhebben, dan  zal het  allemaal voorbij zijn. Als je ermee akkoord  gaat zul je  met alle eer begraven worden in een duidelijk te onderscheiden  graf  op een kerkhof. Kunnen  degenen om wie  jij geeft jouw schande dan niet snel vergeten?


 En voor mijn  laatste dagen  beloof je me comfort, Shanna? Het was of hij  haar niet had  gehoord.  Toch  zal dat  mij van mijn enige genoegen beroven: het  uitdagen  van Hicks.


 Alsof  hij van streek was  beende Ruark door de cel op en  neer, ogenschijnlijk diep  in gedachten verzonken. Voor de  brits bleef hij staan, en opnieuw keek  hij  haar  vragend  aan.


  Bezwaar als  ik ga zitten, Shanna? Neem me niet  kwalijk dat er geen stoel is  voor  jou.  Als je  wilt, kun je  hier naast  me  komen zitten.


 Nee. Nee, dank je, antwoordde ze  vlug.  Ze wierp een blik op het smerige stro en kon  een  huivering niet onderdrukken.


 Ruark nam plaats  in de hoek en  leunde tegen de vochtige  stenen muur achterover.  Hij trok  een van zijn knien op om zijn arm  daarop  te laten rusten en liet zijn  hand losjes neerhangen. Zijn ogen  vestigde hij weer op haar, en Shanna vermande zich voor  de  laatste akte. Dit moest ze goed doen. In ieder  geval had hij haar nog niet  in  haar gezicht uitgelachen.


 Denk je dan dat  ik hier lichtvaardig over denk, Ruark? Mijn vader  is een man met een ijzeren  wil, en, ook al hebben ze hem  voor van alles uitgemaakt, ik  heb nog nooit gehoord dat iemand  zijn woord in twijfel trok. Ik twijfel er niet  aan dat  hij  zal doen  wat  hij gezegd  heeft en mij zal dwingen te trouwen met een  man die ik  veracht.


 Ruark dacht in  alle  rust na,  maar er kwam geen woord  over zijn  lippen.  Nu was het haar beurt om nerveus te zijn  en  op en neer te lopen.  Dit laatste bevorderde haar zaak in niet geringe  mate.  Shanna  Trahern bewoog  zich met  de natuurlijke gratie van  iemand die een actief leven leidde; haar houding had  niets van de  gekunstelde sierlijkheid die zo vaak door de  schoonheden  aan de hoven en in de salons ten toon werd  gespreid. Haar manier  van  lopen had een doelbewustheid die een soepele, vloeiende gratie verleende aan  al haar bewegingen. Ruark bewonderde  alles  aan haar, en het grootste  deel van haar woorden  ging voor  hem  verloren, want hij  had zijn prijs al bepaald en wachtte alleen  nog op  het  juiste ogenblik.


  Shanna bleef staan, liet haar  handen op  de tafel rusten, en boog zich naar hem  toe. Haar jurk schoof  verlokkend open,  en ze zag zijn blik vallen waar ze  die  wilde hebben.


 Ruark, zei ze vastbesloten, en met tegenzin sloeg hij zijn  blik op  om  haar in de ogen te kijken. Is er iets  aan mij dat  jij weerzinwekkend  vindt?


 Nee, mijn  lieve Shanna. Zijn stem  was gedempt maar  galmde hol door  de cel. Jij bent  mooier dan al wat ik me ooit zou kunnen verbeelden. En ik heb zo  van dit onderhoud genoten dat ik zou  willen dat er nooit een eind aan kwam.  Maar je  moet  dit bedenken. Als jouw verlangen  jou werkelijk  zo dierbaar is,  dan  zal ik je mijn  naam geven, maar de  prijs zal hoog zijn,  Shanna. En  ik verzoek je ja  of  nee te zeggen voor  je  vertrekt,  want ik zou de  spanning  niet  kunnen verdragen.


 Shanna  hield  haar adem in, in  angstige  afwachting  van wat hij  nu ging  zeggen.


  Mijn prijs is het volgende. Zijn woorden  echoden door  haar hoofd. Het  huwelijk  zal  er een  zijn met  zowel de daad als de gelofte.  Ik ben  ter dood veroordeeld,  en  ik zou graag de kans hebben een erfgenaam  na te  laten. De prijs is  dat je de nacht met me  doorbrengt en  het  huwelijk  voltrekt in daden zowel als in  woorden.


 Haar adem  ontsnapte in een  snelle zucht en haar ogen schitterden van woede.  Ze hijgde  in  verblufte razernij om  zijn belediging. Dat hij  het lef  had!  Shanna stond op het punt hem haar  woede in  het gezicht te slingeren,  maar  zijn gelach galmde  door de cel en maakte snel  een  eind aan haar gramschap. Hij zwaaide  zijn  beide benen  op de brits  en vouwde zijn handen  achter zijn hoofd en was  zo ontspannen alsof hij in een of andere  herberg bier zat te zuipen.


 Aha, grinnikte hij  spottend. Ik wist dat  de  werkelijke prijs  van  jouw hachelijke positie nu aan het licht  zou komen. Jij wilt  mijn  naam om jezelf te redden, de naam die mijn  laatste en enige bezit is en  die alleen ik je kan geven.  Als ik hetzelfde vraag van jou, dat  de prijs is wat  jij alleen kunt  geven, dan is die prijs veel te hoog. Dus je  weigert die  prijs  te  betalen, gaat  niet op mijn voorstel in, en zult je schikken naar je vaders wil.


 Ruark  greep  de fles, bracht  hem omhoog en toostte: Op je aanstaand huwelijk, mn lieve  Shanna.


 Hij nam een diepe teug  en zat  haar  toen met  een gedwongen  lachje aan te kijken, in  het besef van zijn nederlaag.  Shanna  beantwoordde zijn blik met  weinig  warmte in haar  ogen.


 Die vervloekte  smerige stommeling! Dacht hij  soms dat hij het van haar  kon winnen?


 Ze kwam naar  hem toe, draaide haar heupen als een  zigeunerin, met golvend haar en  ogen waar groen vuur  in  oplichtte. Ze was pijnlijk getroffen  en  voelde  een verlangen om de grijns van zijn gezicht te slaan. De razernij kreeg de overhand  waar  haar  gezond verstand trilde van  angst. Ze bleef voor hem staan, met gespreide voeten en haar handen in haar  zij. Langzaam stak ze een vinger uit, die tenslotte  in rechte lijn met zijn neus roerloos in de lucht bleef hangen.


  Kijk,  spotte ze.  Ik  durf je aan te raken,  zo vuil als je bent, en zo laagbijdegronds als je bent  om de spot te  drijven met  mijn ellende.  En als ik met je  naar bed ga, wat schiet ik daar mee op? Om mijn vaders  wil te  verruilen voor jouw kind?


  Met  zijn hoofd achterover geleund  keek Ruark  haar lachend in de ogen.  Jouw  vaders wil, mn liefste,  lijkt  mij iets  waar jij,  net  als de dood, onder geen beding  aan zult ontkomen. Wat, als de  langverbeide echtgenoot trouwt met de weduwe en merkt dat  ze  nog maagd is? Wat zal hij zeggen?  Dat ze tegen  haar vader gelogen heeft?  En  mijn kind, als dat het is,  het kan er wel en het kan  er  niet van komen. Dat  is  Gods wil. Zoniet,  dan  heb je niets verloren en veel gewonnen.  Zo ja, dan ben je  een onbetwiste weduwe  waar  geen vader aan twijfelen kan.  Hij slaakte een diepe zucht. Maar  het is allemaal vergeefs,  want ik zie in dat  jij er  niet een  bent  die risicos neemt. Jij wilt mijn naam,  en  bovendien wil  jij alle voorwaarden stellen, omdat ik niets te winnen heb, tenminste niet  iets  wat mij  tot mijn laatste ademtocht  zal bijblijven,  een  herinnering die mijn laatste dagen werkelijk  zal verlichten.  Maar helaas, genoeg hierover. Echt, jij bent onweerstaanbaar, Shanna.


  Hij legde zijn hand op haar arm  met een tedere  streling.


  Weet je dat je de mijne  bent tot  ik sterf? Het is  de prijs die een vrouw betaalt als ze naar  een man gaat en hem een aanzoek  doet. Ze zeggen dat  ze hem  dan zal toebehoren tot aan  zijn dood.


 Shanna staarde hem ongelovig aan, ze was zich bewust van de val die zich langzaam om haar sloot.


 Maar mijn nood is groot, fluisterde  ze, terwijl ze bedacht dat er enige waarheid in zijn woorden school. Ze zou zich  niet vrij voelen zolang hij leefde.  Toen ik hier kwam was ik bereid te  smeken. Haar  stem  was laag en hees. Ik  kwam hier niet om te zwichten, maar zwichten zal ik. We zijn het eens.


 Ruark liet zijn  baardige onderkaak een ogenblik lang openhangen. Dit had  hij niet verwacht. Plotseling was  hij  een en ai  verrukking. Het zou het hangen bijna waard  zijn. Hij kwam  overeind om vlak voor  haar te staan, ai  durfde hij haar  nog steeds niet aan te raken. Hij drukte  zijn  handen tegen  zijn  dijen om zijn  begeerte te  bedwingen.  Toen hij sprak  was het teder, bijna fluisterend.


 Het  eens.  Ja, we  zijn het eens.  En laat  dit gezegd zijn: de eerste die  met je trouwt, mijn allerliefste Shanna, verkreeg  dit  voorrecht met de duurste prijs aller tijden.


  Nu  ze in die  warme amberkleurige ogen keek, kon Shanna geen  antwoord vinden of andere  woorden om  nu uit te spreken. Toen  ze haar mantel  pakte, stond  ze passief toe dat hij haar behulpzaam was  met aantrekken.  Ze schikte haar sluier en trok de kap naar voren, waardoor  haar haren zorgvuldig bedekt werden.


 Toen was  ze klaar om te vertrekken. Eindelijk keek ze hem in de ogen, maar ze deinsde  bijna heftig  terug toen  hij zijn  hand  uitstak om haar  aan te raken. Tot haar verrassing stopte hij alleen een losse  krul  in, die vrij was komen te  hangen, en maakte hij met  langzame bewegingen de sluiting  dicht die haar kap op  zn plaats hield.  Shanna keek hem recht  aan.  Zijn ogen waren zacht en verlangend en raakten haar overal aan.


 Ik moet maatregelen  treffen, zei ze resoluut, terwijl ze  moed vatte.  Ik zal Pitney sturen.  Het  zal  niet  langer duren dan een dag  of twee. Goedenacht.


 Met moeizaam  herwonnen zelfbeheersing draaide  Shanna zich om en verliet de  cel. Op  dat moment kon Ruark het  wel  uitschreeuwen van blijdschap. Zelfs Hicks kon geen  domper  zetten op  zijn geluk toen  Ruark  zich later, opnieuw in  het duister,  uitstrekte  op zijn brits en zich  overgaf aan zijn pas  ontdekte  tijdverdrijf, het vlooienvangen.
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  Hoofdstuk 2



   De dag sleepte zich eindeloos voort, een  situatie waar Ruark Beauchamp onder normale  omstandigheden  iets  aan gedaan zou  hebben. Maar  binnen  de benauwende grenzen van  zijn kleine cel  kon hij alleen maar lijdzaam wachten  op het  einde.  De restanten van  zijn ontbijt lagen uit te drogen op een broodplank, en toch voelde hij een  verzadiging zoals hij maar zelden had gevoeld  achter de ijzeren poorten van Newgate.  Een maal als dit zou het lot verzacht hebben van  elke arme  ziel  die zo onfortuinlijk  was  achter slot  en grendel te verkeren, of hij  nu veroordeeld was voor een onbetaalde schuld of voor een  ernstiger vergrijp  dat hem  uiteindelijk naar de galg in Tyburn  zou voeren.  De laatste gang van Newgate naar Tyburn was een ellendige rit die drie uren duurde, lang genoeg om  een mensenleven te overdenken, ook  al was  de kant van de weg bezet  met rijen luidruchtige nieuwsgierigen  die op de executie afkwamen.


  Men  vond  het niet vertrouwd Ruark van  een scheermes te voorzien; zijn  gezicht was dan ook bedekt met een volle baard, maar met  de schone  kleren die hij  van Hicks had gekregen zag hij er weer wat toonbaarder  uit. Een linnen overhemd, een broek,  kousen en een paar  leren schoenen waren geen overbodige luxe na drie erbarmelijke maanden in  dezelfde  vuile  vodden.  In die  tijd had zijn emmer water, waarin  een  scheut rum werd gegoten om  verzuren  tegen te gaan, zowel gediend om zijn dorst  te lessen als  om hem nog enigszins schoon  te  houden. Maar na Shannas bezoek was er volop fris water en stond er dagelijks een  fles wijn naast zijn avondmaal.


   Het was onmogelijk zich  iets voor te stellen dat een  gunstiger invloed had  op Hicks humeur, of  dat zijn groteske  omvang voor  een  medemens in beweging liet komen dan het vooruitzicht van een geldbuidel, of  die nu groot  of klein was. De komst van kleren  en voedsel en de  goede  manieren van  de cipier  vormden  een onmiskenbare aanwijzing dat alles nog niet reddeloos  verloren was.


  En  toch liep Ruark  in zijn schemerige, eenzame cel rusteloos op en neer. De schaduw  van de strop  hing somber over  de  dagen die voorbijgleden; twijfel en  angst  kwelden zijn geest. Hij had geen enkele zekerheid dat Shanna  Trahern haar belofte zou  nakomen en hem zou laten halen. Het weerzien  van de buitenwereld zou hem allemachtig goed doen  en het visioen van die beeldschone  meid in  zijn armen nam zijn gedachten volledig in beslag. Maar  misschien zou  ze nog van  gedachten veranderen, zou ze  besluiten te zwichten voor  haar vaders wil, liever dan  een nacht met  hem door  te brengen. Of had hij  zich alles verbeeld? Was het een droom die zich  vanuit de  diepten van zijn hopeloosheid aan hem had  opgedrongen? Was Shanna Trahern, dat verrukkelijke  wezentje van een  vrouw en  het hemelse ideaal van elke vrijgezel hier en  in  het buitenland, werkelijk  in zijn cel geweest, had  ze werkelijk zon pact met hem gesloten? Het  enige visioen  dat zijn  begrip volkomen te boven ging  was dat van deze trotse vrouw  die een gunst vroeg aan een man  die gebrandmerkt  was als moordenaar.


   Ruark bleef voor zijn  celdeur  staan en liet  zijn voorhoofd tegen  het koude metaal rusten. Het  beeld dat  door  zijn hoofd spookte, van zachte volmaakte  gelaatstrekken, honinggele en  gouden lokken  die over  mooie  schouders golfden en rijpe, zwellende borsten  die onder een rood  fluwelen jurk deinden,  was tot in de kleinste bijzonderheden in  zijn geheugen gegrift en maakte een folterend ongeduld in hem los dat alleen  kon worden bevredigd als zij werkelijk de zijne  was - als dat moment zou komen. Hij besefte  dat, hoewel Hicks beestachtigheid had gefaald, de gedachte aan Shanna hem nagenoeg kapot  kon krijgen. Niettemin hield hij het visioen krampachtig vast,  want als het vervaagde kwam er het gruwelijke beeld van de galg voor in de plaats.


  Hij liep  op  en  neer en  ging weer zitten.  Hij waste zich en daarna wachtte hij.


  Ten slotte  wierp hij zich  met groeiende moedeloosheid op zijn stromatras, wars van de folterende onzekerheid. Hij wreef met  zijn hand over zijn borstelige baard en huiverde  omdat hij op pijnlijke  wijze werd herinnerd aan zijn haveloze uiterlijk. Shanna kon niet anders van hem gedacht hebben dan dat hij een barbaar was.


  Hij  sloeg zijn arm voor  zijn ogen  in de hoop op die  manier  die kwellende  visioenen buiten te  sluiten en  viel  in een lichte, onregelmatige slaap. Zelfs toen  vond  hij  geen rust en hij ontwaakte in het klamme zweet, met een knagende pijn in het diepst van zijn maag.


  Hij voerde  nog een innerlijke strijd  om zijn  emoties te bedwingen toen er  voetstappen  door de stilte  galmden. Ruark was  meteen klaarwakker toen het geluid buiten zijn cel tot stilstand kwam. Een sleutel rammelde in het slot, en  Ruark zwaaide zijn lange benen over de  rand van  de brits  op hetzelfde moment dat  de deur werd opengegooid. Er  kwamen twee  forse bewakers  met getrokken pistolen naar binnen die hem wenkten dat hij  de cel moest uitkomen. Blij met elke afwisseling in zijn eentonig bestaan,  haastte Ruark zich te gehoorzamen.  Hij  stapte de gang op  en stond  oog in  oog  met  mr. Pitney.


  Hij komt je halen, schurk. Hicks porde met zijn lange  stok  tegen Ruarks  magere ribbenkast. Ik ben er op  tegen dat lui van jouw slag omgang hebben  met de adel,  maar de dame heeft haar zinnen op een huwelijk gezet. Je gaat  met meneer hier mee en met deze twee  mannen  van  mezelf, John Craddock  en mr.  Hadley. Hij gluurde naar Ruarks opgetrokken wenkbrauw. Om erop te  letten  natuurlijk dat jij geen  slimme  streken gaat  uithalen.


   De  corpulente cipier  grinnikte van pret toen de  zware  ijzers om Ruarks polsen werden geslagen.  De uiteinden van de kettingen  kreeg mr. Pitney, die ze  in  zijn kolossale vuist vastgreep.  Met een gebaar hem te volgen leidde Hicks de stoet door  de  gevangenis.  Hij  bleef pas staan  toen ze de wachtende  wagen hadden bereikt  die vlak  voor de buitenpoort was  neergezet. Het  rijtuig had veel  weg van  een  grote, met ijzer beslagen  eikehouten kist op wielen  met alleen een klein tralieraam in het  zij portier. Een derde  wachter  zat hoog op de  bok met de  teugels al om zijn dikke vingers gewonden. Zijn dicht om hem heen geslagen  mantel  bood bescherming  tegen  de kilte van  de  motregen  en hij reageerde alleen op hun  komst door de steek op  zijn voorhoofd te laten zakken.


  Jullie doen wat  mr. Pitney  zegt, beval Hicks zijn mannen. En  jullie brengen dit stuk  uitschot hier terug, levend of  dood. Zijn zwarte kraaloogjes wierpen  de gevangene een  woedende blik  toe. Vergeet niet,  als hij  n verdachte beweging maakt, schiet je zijn kop  eraf.


  Uw goedheid wordt alleen overtroffen  door uw innemende  manieren, waarde cipier, voegde Ruark hem luchthartig toe.  Daarop rechtte  hij zijn schouders. Kunnen  we  vertrekken of zijn er nog meer  aangelegenheden die u met  deze  heren wenst te bespreken?


  Hicks gebaarde dat hij moest instappen. Want hij wist waar hij Ruark het gevoeligst kon treffen. Stap in, vervloekte schavuit. Ik garandeer  je dat Pitney zal voorkomen dat  je deze dame  aandoet  wat je  die meid in de herberg hebt aangedaan  - en  jouw kind dat  ze droeg.


   Ruarks ogen verhardden, terwijl de cipier een kwijlende grijns op zijn gezicht trok  en spottend grinnikte. Maar zelfs onder  Pitneys  vorsende blik kwam er geen  woord over Ruarks lippen. Zonder  zelfs maar te  knikken of uitleg  te  geven liep  hij Pitney voorbij, greep de bovenrand van  het portier  vast  en  bracht zichzelf en  zijn ketenen met een zwaai in de wagen.  In het  donkere, kale inwendige  van de gevangenenwagen liet hij zich  in een hoek  zakken  en maakte hij het  zich  zo  comfortabel mogelijk. Het portier werd  vergrendeld  en Hicks sloeg met zijn stok  tegen de  houten zijkanten.


  Hou dit sujet goed in de  gaten,  waarschuwde hij  hen  allen. En ik zou niet graag in zijn  schoenen staan  als hij jullie  ook  maar  een blauw  oog bezorgt. We  spreken  elkaar  weer als de  poort weer achter hem dichtgaat. Zorg  dat we hier geen last mee krijgen.


  Slingerend schokte de zware wagen  naar  voren. Het  liep tegen twaalf uur in  de middag.  Ruark had geen  flauw besef hoe  lang  de rit zou  duren, of waar ze naartoe  reden. Zo nu  en dan ving hij een glimp op  van een  loodgrijze  hemel en van daken die nat waren van de koude motregen en  die  in het beperkte  gezichtsveld van  het kleine, hoge portierraam voorbijflitsten. Ze verlieten de buitenwijken van  Londen en  de paarden werden aangedreven tot een hoger tempo. Tussen de  ijzeren tralies  door zag  Ruark  in de verte  boerderijen bedekt  met  rieten  daken, en  velden, gestoppeld met de overblijfselen van de  herfstoogst  en van  elkaar gescheiden door heggen of lage  stenen  muurtjes. De modderige  weg kronkelde zich  langs gehuchten  en landhuizen, maar er  was nauwelijks een  sterveling te zien,  want de regen had de mensen van hun werk in het veld verdreven en hield hen in hun  huizen. De wagen ijlde door de regen zonder dat iemand hem zag voorbijgaan, afgezien  van een gillend  varken  dat van het  pad wegstoof en  paarden die in alle rust liepen te grazen.


   Het was al enige tijd later toen de  gevangenenwagen plotseling van  de weg afzwenkte en  een open plek opreed,  waarbij hij ternauwernood de bomen  miste die dicht opeen  langs het pad stonden. De wilde rit  slingerde Ruark bijna uit zijn  hoek, maar hij  slaagde  erin zich tegen  het stoten af te zetten. Zijn  verkrampte  lichaam kon pas ontsnappen toen de wagen naast  een plas met groen water tot stilstand kwam.


  Hier  kan geen mens ons zien,  jongens, riep  de bulderende stem van de  koetsier.  Help die vent er even uit.


  Pitney  klom aan de andere kant  van  de wagen  af, terwijl de twee forse bewakers op de  grond sprongen en  Ruark aan  zijn ketenen  van zijn  plaats sleurden, zonder  hem de kans te geven bezwaar  te maken of verzet  te bieden. Heel even dreigde Ruark tussen hen  verpletterd te worden en hij gromde  van pijn  toen  hun ellebogen in aanraking kwamen met zijn  magere  ribbenkast. Met een flinke duw slingerden  ze  hem  in het schuimende slijk dat de vijver  omzoomde. Bulderend van leedvermaak  sloegen ze elkaar met  een grote hilariteit op  de rug.


  Overeind, uwe edele, kraaide de  grootste  van  de twee terwijl hij hem een trap gaf. Je dame wacht  op je.


    Ruarks  woeste  amberogen flitsten  op in zijn bemodderde gezicht toen hij met  een  snauw overeind kwam. Hij verzamelde  zijn ketenen  in een lange lus en  slingerde  die dreigend in  het rond.  De kleinste  van de twee wachters, John Craddock, deinsde verrast  achteruit en greep naar het pistool in zijn gordel.


    Zo, jongens, gromde Ruark hen in dreigende verbetenheid  toe.  Ik  heb al een strop om mijn  nek,  en ze kunnen me niet vaker hangen  als  ik een paar van  jullie  in het  graf  meeneem. Je kunt dat pistool gebruiken, maar ik voor mij zou  niet graag degene zijn die  mr.  Hicks moet uitleggen waarom hij naar  zijn dikke geldbuidel kan fluiten. Halen jullie  die grappen  maar  met iemand anders uit, als jullie  me nog met n vinger aanraken,  slinger ik  dit ijzer  tegen jullie hoofd,  wat  er ook van moge komen.


  Het waren  eenvoudige lieden en ze  keken voor het eerst met respect naar  hun gevangene. De  manier waarop hij een eind had gemaakt  aan hun grappenmakerij  vonden ze ronduit vervelend en hij had  al hun plezier  bedorven. Toch  hield Craddock  zijn pistool in de aanslag toen Ruark uit de  modderpoel krabbelde en weer  de houding van een normale gevangene  aannam.


  Mr. Pitney  had tegen de achterkant van de  gevangenenwagen geleund  en het  hele gebeuren kalm gadegeslagen. Hij grinnikte in zichzelf toen hij besefte dat deze man in temperament nauwelijks voor  Shanna  Trahern  onderdeed. Het  kon  nog een interessante  krachtmeting  worden,  als zijn meesteres oog in oog stond  met deze kerel.  In ieder geval  interessanter dan wat  er  nu aan de gang was. Het ergerde hem mateloos te zien hoe een geketend man werd gesard.


  Terwijl hij  in zijn vestzakje  naar de  sleutel  viste,  liep Pitney op Ruark toe, maar toen hij  vlak achter Craddock langs liep  struikelde hij blijkbaar ergens over.  Zijn massieve schouder sloeg met  het volle gewicht tegen  de rug van Craddock, die een  schreeuw van  schrik gaf en voorover tuimelde; hij probeerde zijn  evenwicht te bewaren, maar voelde hoe de modder  zich  aan zijn voeten  vastzoog. Grommend sleurde hij zijn kameraad  Hadley mee  in zijn  val en samen smakten ze languit  in de moddervijver. Sputterend en hoestend  krabbelden ze  overeind,  terwijl mr. Pitney hen doodkalm aankeek.


  Verrek! Jullie drien zien  er nu precies eender uit. Welke  moest ik ook weer hebben Huh, ik geloof dat het die  met die  ketenen is. Zijn  opgewektheid zorgde voor argwanende blikken van de  twee  bewakers,  en  hij wees naar  het water. Allemachtig,  broer, je  hebt  het pistool van  mr. Hicks laten  vallen.


  Terwijl John Craddock op zijn  knien zakte en in  de modder  graaide, liep  Pitney op Ruark  toe. Hadley begon naar  de  wal  te sjokken tot  zijn  metgezel hem tegen zijn schenen  sloeg.


   Kijk waar  je  loopt! schreeuwde  John  Craddock. Als  dat ding op scherp staat, knalt het je voet aan  flarden!


   Pitney  glimlachte  en toen hij zag dat  de aandacht  van Ruark op  hem was  gericht, wees hij met zijn duim over zijn schouder.


  Een eindje verderop is een herberg waar je  je  kunt wassen en opknappen voor de trouwerij. Die kerels daar zijn nog  wel even bezig  met  droog te worden.  Zijn stem had  een raspend geluid  toen  hij ernstig  waarschuwde:  Vergeet  niet, je  houdt  je  mond over waarom we hier  zijn en waar je vandaan komt. En  je  spreekt met  niemand anders dan met  mij over mijn meesteres. Begrepen?


  Ruark veegde  wat modder van zijn  baardige kin en keek de man  recht in  de ogen. Ja.


   Dan maak ik die  kettingen los en gaan we op  weg. De  tijd gaat  voorbij en mijn  meesteres  wacht.


   Ze verschaften zich toegang  tot  de herberg over een trap aan de achterzijde,  zodat niemand hun  komst opmerkte en begaven zich naar een  kamertje dat  hoog onder  de hanebalken  lag.  Na hun jassen bij het  vuur  te drogen te  hebben gelegd, namen de twee  bewakers met  tegenzin hun posten buiten de deur  in, zodat Ruark alleen met Pitney achterbleef. Pitney wees op een houten badkuip in de  hoek van de kamer.


  Het kamermeisje  zal water  voor een bad halen. Daar is een  spiegel om je gezicht te fatsoeneren. Hij opende een kleine leren  koffer en  liet  Ruark  de  inhoud  zien. Mijn meesteres heeft kleren  gestuurd die  bij  deze  gelegenheid passen.  Ze  smeekt  je zorg  aan je uiterlijk  te besteden  zodat je  haar niet te schande zet.


   Ruark  wierp de  pezige man een zijdelingse  blik toe  en lachte  spottend. Voor  een smekelinge heeft je  meesteres wel  veel  wensen.


  Pitney liet niet  blijken of hij het had  gehoord. Hij  trok een zakhorloge uit  een zak  van zijn vest. We hebben hier niet  meer dan  twee uur  te verbeuzelen.


  Hij borg zijn  horloge op, hield zijn  hoofd enigszins  scheef  en keek  Ruark met een eigenaardige glimlach  aan.


   Ingeval je denkt dat ik niet weet wat  ik doe,  er zijn  twee  manieren om hier weg  te komen. Door die  deur  daar, waar die  beste kerels  met ongeduld  staan te wachten op een kans om je te grijpen, en dit  raam. Hij  wenkte Ruark  en duwde de luiken open. Ze waren op  de derde verdieping, loodrecht boven een stel puntige rotsen.  Ik hoef mijn pistool maar te laten horen, en die andere bewaker  rijdt de  wagen  vliegensvlug achterom.


  Ruark haalde zijn schouders op. Pitney sloot het  raam om de  kille motregen buiten  te  houden en  slenterde naar de open haard.


  Maar in beide gevallen zul je eerst mij op je weg vinden. Pitney trok zijn zware mantel  uit  en opende zijn  jas om een  paar abnormaal grote ruiterpistolen  te  laten zien die hij  onder  zijn riem had gestoken. Na maar heel even  nagedacht  te hebben  verzekerde Ruark hem in alle  oprechtheid  dat  dergelijke  ideen in geen geval  bij hem zouden opkomen.


   Het kamermeisje was een  klein maar mollig  kind, niet bepaald  lelijk,  maar ook niet mooi. Als ze zei dat  ze twintig jaar was dan loog ze  er vier, en ze verried haar jeugdige  leeftijd door  haar onmiskenbare afschuw om  ook maar in de buurt te  komen van de smerige gast. Maar omdat ze  alle voorbereidingen  al had getroffen,  kon ze  nog maar heel weinig  reden  tot uitstel vinden.


   Ik zal u zo  dadelijk  scheren, meneer. Maar mijn scheermes is een beetje bot. Eerst even een scheerriem halen.


    Haar  lichte ogen  gleden knipperend  over Ruarks versleten en vuile kleren en bleven rusten op  zijn met modder  aangekoekte baard. De uitdrukking van walging op haar gezicht was  overduidelijk, en  er verschenen  rimpels  op haar  sproetige neus toen  de stank van het slijk op zijn gezicht  tot haar doordrong. Haastig rende ze weg om  het benodigde te halen.


  Die meid twijfelt of  ik wel een mens  ben, merkte Ruark  schamper op.


  Pitney gromde. Hij leunde op het bed achterover, hing met  zijn schouders tegen de plank aan het hoofdeinde  en nipte aan een kroes bier. Maak je maar niet  druk. Jij blijft  hier toch niet  lang genoeg om haar te  proberen.


  Ruark  keek  hem recht in de ogen. Dat  was ook niet mijn  bedoeling.  Terwijl  hij de bediende  strak aankeek, voegde hij eraan toe: Het  is mijn trouwdag  vandaag, of was je  dat  vergeten?


    Pitneys blik  verduisterde, hij zwaaide zijn grote voeten op de  vloer en  liep naar het raam waar hij kon uitkijken over de grijze  dag.


  Daar  zou ik me ook maar  niet druk  om maken,  mompelde  hij  over zijn schouder. Terwijl hij  zijn armen  ver uitstrekte en zijn vingers boog in een trage, wringende beweging,  draaide  hij  zich om  en glimlachte naar Ruark, hoewel er  geen  spoor van humor in zijn  ogen te zien  was.  Ik ben  hier om toe te zien  dat de wensen  van mijn meesteres worden vervuld, of ik dat  nu graag wil of niet. Mijn  eerste taak is altijd te zorgen voor haar  welzijn, maar dat doe ik naar eigen inzicht. Ik zou erg ontstemd zijn als jij me redenen  gaf  haar belangen niet  goed te kunnen dienen.


  Ruark woog zijn antwoord zorgvuldig  af.  Ik weet nauwelijks iets van de daad  waarvan  ik word beschuldigd. Werkelijk, ik herinner me niet  meer dan dat ik  die meid  naar haar kamer in  de herberg heb  gebracht.  Ik kan met alle  stelligheid zweren dat het  niet  mijn kind was  dat ze in haar schoot droeg. Ik was  toen  nog  geen twee weken  in het land  en  het grootste deel daarvan had ik in Schotland doorgebracht. In feite was het  mijn  eerste dag  in  Londen.  En dus,  als ik  al met  haar heb  geslapen, dan was het  in dezelfde  nacht die haar laatste was. Maar zelfs  dat  kan ik me niet  herinneren. Toen de herbergier  de volgende morgen zijn dienstmeid  kwam  wekken voor  haar werk, trof hij mij slapend  in haar kamer aan. Dus je begrijpt, vriend, ik  kan niet  ontkennen  dat ik  met haar heb geslapen en zelfs niet  dat  ik haar heb vermoord, want ze was dood,  bloedig  geslagen,  en ik  lag  prinsheerlijk in  haar  bed te sluimeren.  Toch kan ik ontkennen, en dat doe  ik  ook, dat het kind van mij was.


  Onder de scherp  vorsende blik van Pitney ontdeed Ruark zich  van zijn waardeloze vest  en overhemd  en  sloeg  een handdoek over zijn schouders. Hij  nam plaats in  een stoel  om de  terugkeer van de dienstmeid af  te  wachten en de woorden  van zijn  zwijgzame metgezel nog eens nader te  overwegen. Het was  heel goed mogelijk dat de dame in  kwestie, Shanna,  haar bediende  niets had verteld over hun afspraak. Of zij zo handelde uit vrees voor verraad of alleen maar uit  pure  voorzorg wist Ruark niet. Maar zoals Pitney zelf  duidelijk had  gemaakt, in geen van beide  gevallen  voorspelde het veel goeds.


  Het  kamermeisje kwam terug en Ruark  gaf zich over aan de vaardige handen waarmee ze  zijn baard krachtig bewerkte  met  hete handdoeken  om  de opgedroogde modder los  te maken. Als dit arme  kind hem zo  weerzinwekkend  vond, dacht hij, dan  kon  een aanzienlijke dame als Shanna niets anders in  hem  hebben gezien dan een  beest. Ze  moest  zich wel  erg  in  verlegenheid voelen als ze zich  met  zon overeenkomst wilde inlaten.


  Evengoed was  dit een  plezierig intermezzo voor Ruark, zoals hij dat in de laatste maanden maar al te  zelden  had meegemaakt, zelfs al  ging  het  meisje in haar haast om  van hem af te zijn  niet  al  te voorzichtig  te  werk. Niettemin bestond zijn enige verwonding  uit een heel klein  kerfje  dat  bij  de laatste haal met het scheermes ontstond, toen het meisje, om te kijken of ze het goed had gedaan, eindelijk goed nota nam van  het gezicht waaraan ze  had gewerkt.


  Allemachtig, meneer!  Haar mond  viel  open  en  plotseling  glimlachte ze. Ze maakte de  handdoek  nat om hem op het  kleine sneetje te  drukken. Geamuseerd  zag  hij hoe haar gezicht rood werd en ze  het  bijna te kwaad kreeg  met haar zenuwen. Toen  ze de kom met water  omvergooide, zodat het meeste ervan in Ruarks schoot werd gemorst,  werd Pitney opmerkzaam.


  Zonder  te letten op Ruarks ongemak merkte hij  terloops op:  Het lijkt  wel of je die meid  van streek  maakt. Ze  is zo  ongedurig als  een nestelende mus.


  Het kamermeisje maakte een snelle, onhandige reverence.  Het spijt me, mneer. Het was  niet zijn schuld.  Het kwam door mij.


  Ze trok  de  handdoek van  Ruarks schouder en begon zijn schoot te betten, maar  hij greep haar polsen vast en duwde haar  vastbesloten van zich af.


    Laat  maar,  zei hij nonchalant.  Dat  doe ik zelf wel.


  Toen ze haar scheermes en  scheerriem bij elkaar  pakte,  kon het meisje haar ogen nauwelijks afhouden van  zijn  slanke,  gespierde naakte borst.


  Knip  zijn  haar als  je  de schaar hebt, meisje, beval Pitney. Hij  haalde zijn  schouders op toen Ruark hem een kwade blik  toezond.


  Het meisje grijnsde breeduit  en maakte  opnieuw een  onhandige reverence.  Ja, mneer. Met  genoegen.


  Pitney wierp het  meisje  een  verbijsterde blik toe  om haar  eigenaardige gedrag. Hoofdschuddend  mompelde hij iets  in zichzelf. Hij stond met zijn rug naar de warmte van het vuur en nipte op zijn  gemak  aan zijn bier.


   Met  hernieuwde ijver  wijdde het  meisje zich aan Ruarks haar,  alsof ze  elke lok precies even  lang wilde knippen, en het waren zeker geen dunne plukjes. Meermalen  onderbrak ze haar werk en  liet ze hem  in een spiegeltje kijken  om haar  werk te  keuren. Ze hield hem het spiegeltje voor, maar later  slaagde ze er  met verbazingwekkend succes in het tussen haar  borsten  te drukken. Zijn gebrek aan  belangstelling maakte het  meisje prikkelbaar, en het was met duidelijke tegenzin dat ze zich neerlegde  bij zijn  verzekering dat hij bij het nemen van zijn bad  geen hulp nodig  had. Ten slotte verzamelde ze  haar  schaar  en andere spullen in haar schort en vertrok.


   Zonder tijd te verliezen ontdeed Ruark zich van  zijn stinkende broek en  nam  plaats  in het bad,  hetgeen gepaard ging met een lange zucht  van tevredenheid. Hij  boende zich  een aantal  malen grondig met een sterke zeep af om het vuil en  ongedierte van het gevang  te verwijderen en gooide het prikkende zeepsop bovendien over zijn  haar. Hij had haast om hier weg  te komen en droogde zich hardhandig af  alvorens de donkere kousen en  broek aan te  trekken. Hij constateerde dat de  broek precies  op maat was.  Misschien had Shanna Trahern hem beter  bekeken dan hij  besefte,  bedacht hij met een melancholieke grijns. In  ieder geval was  hij  zich  van haar heel goed bewust  geweest.


   Zonder gebruik te maken  van het geparfumeerde poeder dat hem ter beschikking stond,  kamde hij zijn zwarte haar tot  een staartpruik die hij in de nek samenbond en borstelde  het glad voor de spiegel. Recht  tegenover zijn  eigen beeltenis staande, trok hij het  crmekleurige overhemd aan  met de kanten  plooien  op de manchetten, maakte de kanten jabot vast en schoot  het zijden vest  aan dat bij de nauwe broek  paste. Ook  trok  hij de bruin fluwelen jas aan die kwistig  was verfraaid met  gouden draden die zich  op  sierlijke wijze rondom de wijde manchetten en langs  het front naar beneden  slingerden. Het leer van  de bruine schoenen was licht bruingeel geverfd en versierd met  gouden  filigraangespen op de hoge leertjes. Een driekante steek van fluweel, met goudstiksels  geborduurd, maakte  de uitrusting compleet.


   Uit alles bleek, veronderstelde Ruark toen  hij zich in  de staande spiegel aan een  kritisch  onderzoek onderwierp,  dat  Shanna geen kosten had gespaard om  hem gekleed te doen gaan als  een  man  van aanzien. Over  de schouder van zijn spiegelbeeld zag Ruark dat  Pitneys  ogen op hem gericht waren. Pitney inspecteerde het veranderde uiterlijk van  de gevangene en  wist  een flauwe glimlach te produceren.


  Ik  denk dat mijn  meesteres aangenaam  verrast zal zijn. Hij dronk zijn glas in  n teug leeg en keek op zijn  horloge. We moesten maar eens vertrekken.


   Het plattelandskerkje was klein, s zomers werd het omstrengeld door klimop, maar nu, in de gure kilte van de naderende winter, hingen de ranken donker  en broos tegen de grijze stenen van de muren. De motregen  was  opgehouden  en  heldere  bundels zonlicht gluurden door de uiteengevallen wolken en schitterden  op de kristallen ruiten van  de pastorie met steeds weer andere  kleurschakeringen.


  Shanna stond  badend in het licht  dat door een erkerraam naar binnen viel. Ze keek uit over  het golvende landschap en er speelde een  glimlach van een vrouw die vertrouwen heeft in zichzelf  om haar  lippen. Ze  was al  vroeg in de kerk aangekomen, in  een gehuurd rijtuig, want haar eigen rijtuig moest  Pitney naar de herberg brengen, die op een afstand  van meer dan een uur rijden  lag. Daar moest het blijven staan terwijl hij met een ander huurrijtuig heen en terug  naar Londen ging om Ruark Beauchamp  te halen. De dominee en  mrs. Jacobs  waren  vriendelijk  en gastvrij  en Shanna was  de wachttijd goed  doorgekomen.


  De  gezette  vrouw  van de rechtschapen geestelijke zat dichtbij,  nipte  van haar thee en keek naar  Shanna. Het gebeurde niet  vaak  dat  mensen van  rijkdom in  hun  stille dorpje vertoefden  en  hun aanwezigheid in de nederige pastorie  was  nog zeldzamer; mrs. Jacobs  had  in haar leven nog  nooit zulke dure kleren gezien.  Een  lichtpaarse  mantel van gemoireerde zijde, overvloedig afgezet met  zacht grijs vossebont, lag  nonchalant gedrapeerd over de armleuning  van een stoel, alsof hij was afgedankt. De vrouw kon zich zelfs geen  voorstelling  maken van de  prijs van  de bijpassende zijden japon met  de linten van grijsroze kant die over het voorpand van de  rok neerhingen tussen  de twee zomen van zijden ruche. Stroken  kant versierden de mouwen die tot het midden  van  de armen reikten. Vanuit een punt op haar strak omsnoerde taille  spreidde de geplisseerde kant zich als een  waaier naar boven  uit,  tot aan de plaats waar haar crmekleurige  huid zedig te voorschijn kwam.  Een smal lichtpaars lint was om de ranke hals van de jonge vrouw  gewonden  en het  vernuftig gevlochten kapsel, dat niet  gepoederd was,  schitterde  in de natuurlijke kleurenpracht. Het effect van de gouden  lokken, doorweven  met de honinggele, deed niet onder voor het  meesterwerk van  de begaafdste kapper.


  Mrs.  Jacobs  was  een  en al ontzag voor deze schoonheid,  want jaloezie kende  ze niet. Diep  in haar hart was ze een  romantische vrouw en ze was  verrukt  over  wat volgens haar een echte trouwerij was. De bruidegom, stelde ze zich voor, zou  knap en charmant  zijn, want het was niet  de eerste de beste die aanspraak maakte  op deze bruid.


   Shanna boog zich voorover om uit het raam  te  kunnen  kijken en mrs. Jacobs was meteen aan haar  zijde.


  Wat is er, kindlief? vroeg  de  vriendelijke vrouw  met onverholen nieuwsgierigheid. Komen ze terug?


   Mrs. Jacobs  blauwe ogen tuurden de verre weg af en, zoals ze al vermoedde,  er  kwam juist een rijtuig over de top  van de heuvel  en  het zou niet  lang duren voor het bij  de  kerk was aangekomen.


  Shanna  had een massa  verklaringen op het puntje  van haar tong  liggen,  maar ze zag ervan af en hield de woorden in. Als ze zich verontschuldigde  voor haar  aanstaande  echtgenoot,  dan zouden zijn  gebreken des te duidelijker aan het licht komen. Het was beter de vrouw te laten denken dat in haar geval de liefde blind was.


    Shanna  streek haar kapsel  glad en bereidde zich mentaal  voor op de confrontatie met dat ongelukkige schepsel.


   Je ziet er  schitterend  uit, kindlief. Mrs. Jacobs sprak met een onmiskenbaar  Schots accent. Maak je  maar nergens zorgen over. Ga  je verloofde begroeten.  Ik haal je  mantel wel.


   Shanna kwam  met een  gracieuze beweging van  haar plaats, dankbaar  dat ze  Ruark te spreken  kreeg voordat de geestelijke  en zijn vrouw hem zouden ontmoeten; misschien was  het  nodig dat ze op het allerlaatste moment  nog  verbeteringen aanbracht in  zijn  uiterlijk. Toen ze over het overdekte pad van  de pastorie holde,  flitsten  er wel duizend mogelijke gebreken door haar  hoofd, en  ze vloekte  in zichzelf, waarbij ze  gebruik maakte van een aantal favoriete  vloeken van haar vader, en  knarste met haar tanden  bij de gedachte  aan de zorg  die een edelman aan  zijn kleding moet  besteden.


  zon lompe koloniaal, mopperde  ze. Als hij in ieder geval zijn broek  maar recht  heeft aangetrokken!


    De  appelschimmels schudden  met hun mooie, nobele hoofden en kwamen steigerend voor de kerk tot stilstand. Pitney  stak zijn pistool zorgvuldig onder  zijn  jas en mr. Craddock sprong van de wagen om, zoals het een koetsier betaamt, het portier voor hen open  te zwaaien. Na Pitneys waarschuwende blik in ontvangst te hebben  genomen stapte Ruark  uit de briska en bleef  peinzend  staan kijken naar  de velden die  hem  omringden.  Hij  voelde een hartstochtelijk verlangen door die velden  te rennen en vrij te  zijn,  maar hij  wist dat hij niet verder zou komen  dan dat lage stenen  muurtje. Pitney was sterk, maar hij werd  door  zijn omvang in zijn bewegingen gehinderd, en mr. Craddock en  Hadley maakten niet de indruk  snel in het lopen of denken te  zijn. Zelfs na zijn langdurige gevangenschap was Ruark ervan  overtuigd dat hij  het van hen zou winnen, maar Pitneys pistool  en de  kogel daarin  konden  hem met  gemak inhalen.  Bovendien  was  er  nog  de regeling met Shanna die hij  graag  tot het eind wilde uitvoeren. Dit hield hem meer  in bedwang dan de bedreiging van  de  dood. De laatste tijd was die sinistere  gast  al veel te lang zijn  naaste metgezel geweest.


  Op zijn gemak slenterde  hij naar de stoep  van de kerk,  maar hij  ontdekte dat  hij omringd bleef  door  een  dicht opeengedrongen groepje. Op de eerste trede  bleef Ruark staan en keek naar de drie  mannen  die hem zorgvuldig binnen het bereik  van hun armen  hielden.


    Heren. Een vage glimlach speelde  om zijn  mondhoeken. Als ik  een ontsnappingspoging zou  wagen, dan  zult  u  ongetwijfeld gebruik maken van  de wapens  die u  zo opzichtig bedekt houdt. Ik  verlang niet dat u te kort schiet  in  uw plichten,  maar wilt u wel een eindje achter  me blijven, alsof u werkelijk  mijn bedienden waart.


  Op een hoofdknikje  van Pitney keerden  de  twee bewakers naar  de  briska  terug en  leunden daar tegenaan,  al bleef hun aandacht  onophoudelijk op Ruark gevestigd, want ze hadden genoeg  van de situatie begrepen  om te beseffen dat  ze de beloning alleen  zouden krijgen als  ze zich goed van hun taak hadden gekweten.


  Wat nu, Pitney? vroeg Ruark. Zullen we naar binnen gaan of hier op de dame wachten?


  De bediende  trok zijn lippen samen en dacht  over de vraag na. Toen ging hij op de  stoep zitten en antwoordde met zijn kalme, raspende stem: Ze heeft het rijtuig gehoord. Ze komt  wel naar  buiten als  ze  zover  is.


  Ruark ging de treden op naar  de  overdekte  toegangspoort  en  bleef  daar  zitten  wachten. Hij  overwoog in alle  ernst  om een  gesprek  te beginnen met zijn stocijnse begeleider, toen de zware houten deur openkraakte en zijn aanstaande bruid  naar  buiten kwam. Ruarks adem stokte in  zijn  keel, want in het volle daglicht was  Shanna  Trahern  de verrukkelijkste schoonheid die hij ooit  had gezien.  Ze  leek heel  teer in  de geraffineerde lichtpaarse japon.  Ze had niets  meer  gemeen  met de  stoutmoedige vrouw die in het gevang  was  geweest  om  een  echtgenoot  te zoeken.


  Shanna keurde  de vreemdeling onder het voorbijgaan nauwelijks meer dan een blik waardig,  ze bleef  zelfs  niet staan uit beleefdheid  toen de  man zijn  hoed van zijn donkere hoofd nam. In plaats daarvan tilde ze haar wijde rokken  op en haastte zich de treden af.


   Ruark  leunde  tegen de  muur achterover en glimlachte goedkeurend terwijl  zijn ogen haar  slanke rug  streelden.  Plotseling bleef  Shanna staan, ze  struikelde bijna.  Pitney draaide  zich om en  keek naar haar op. Toen  keerde ze  zich,  volkomen verbijsterd, met een zwaai om en gaapte Ruark aan, met  levensgroot ongeloof in  haar zeegroene ogen. Zijn zware mantel  had hij over zijn brede schouders geworpen en de  aanblik  van  de kleren die  ze had gekocht  doordrong haar van de waarheid.  Een sombere  kleur, bruin. Die  had ze indertijd  zorgvuldig gekozen. Het  zou een massa gebreken bedekken  en  misschien verleende het ook een  zekere  waardigheid aan  de koloniaal,  had  ze gedacht,  maar het bleek nu  dat  het hem geweldig goed  stond, veel beter dan ze  had durven hopen.


  Zijn gezicht  was knap, zorgeloos knap,  met prachtige donkere wenkbrauwen  die  keurige bogen vormden; hij  had  een rechte, dunne  neus en een krachtige, bijna  zinnelijke  mond. De magere lijnen van  zijn  onderkaak waren een  teken van  kracht en  bewogen  soepel mee met de spieren  die hij daar had.  Toen ontmoetten Shannas ogen de zijne, en zo er een vleugje twijfel was overgebleven  dan  werd dit onmiddellijk verdreven toen ze  achter  de dichte, zwarte wimpers in  de diepe  amberkleurige ogen  met  hun gouden  lichtjes keek.


    Ruark? De vraag  sprong van haar lippen.


    Dezelfde, mijn liefste. Nu hij haar onverdeelde aandacht had, bracht hij de driekante steek weer met een  zwaai  naar  zijn borst  en maakte een  overdreven beleefde  buiging. Ruark Beauchamp,  om  u te dienen.


  O, geef dat vervloekte ding aan  Pitney, snauwde  ze, in  de  war gebracht door zijn bijtende  spot.


  Zoals je wilt, liefste, zei  hij met  een zorgeloze lach. Hij zeilde de hoed  naar Pitney,  die bijna  dubbelklapte toen hij hem tegen zijn borst kreeg. Hij gaf hem met zoveel kracht door aan mr. Craddock  dat er  een  ademloos  oef  aan de  lippen van de bewaker ontsnapte.


  Breng naar het rijtuig, beval  Pitney kortaf. En bewaar  een eerbiedige afstand. Shanna  stond met haar handen  in  haar zij en stampte  gergerd met haar voet.  De reden  van haar  prikkelbaarheid zou ze  niet  kunnen noemen of het moest zijn  dat  Ruark Beauchamp haar beter beviel dan  voor hun afspraak noodzakelijk was. Een veroordeelde die zo overliep van  zelfverzekerdheid had iets onuitstaanbaars. Hij was waarschijnlijk iemand  die als een trotse held het schavot bestijgt, dacht ze  gerriteerd.


  Wel, nu je er  eenmaal bent zie ik geen reden tot  uitstel, zei ze kortaf.  Ze vroeg zich af hoe oud hij was. Niet  meer dan  een jaar of tien  ouder dan zijzelf, op zijn hoogst, al had  ze hem bij  hun  eerste  ontmoeting op bijna twintig jaar ouder  geschat. Laten we het afwerken.


  Uw meest onderdanige  dienaar. Ruark glimlachte en  lachte hardop toen  ze hem scherp aankeek. Hij drukte zijn  hand in  alle  oprechtheid tegen  zijn kanten jabot en bezwoer haar met luchtige stem: Madam, mij trekt de echt  evenzeer als u.


   Natuurlijk,  hoonde ze  in stilte. Morgen zou  hij ongetwijfeld  opscheppen over de meid die hij had versierd. De bronstige ploert!


  Voor ze die gedachten uit haar  hoofd  kon zetten, ging de deur open en kwam mrs. Jacobs met haar lange, magere echtgenoot  naar buiten. De  blauwe ogen van de vrouw bleven vrolijk op  Ruark rusten en schitterden  van onmiskenbare opgetogenheid.


   O, lief kind, laat  je aanstaande toch even bij het vuur zitten, drong ze  bij Shanna aan.  We  wachten met de ceremonie tot hij zich  heeft gewarmd; ik heb nog wel wat  sherry om de kilte te verdrijven.


  Shanna  bedacht met spot dat hij het warm genoeg had. Maar met  het  oog  op  het oudere echtpaar  ging ze  naar hem  toe,  liet  haar hand heel even op zijn borst rusten en beantwoordde  zijn geamuseerde, uitdagende  grijns met een allerliefst  glimlachje. Wat  zou ze die grijns graag van zijn knappe gezicht hebben geslagen.


    Ruark, liefste, dit zijn dominee en mrs. Jacobs. Ik heb je toch over hun verteld?  Ze zijn zo aardig geweest.


  Het zinloze gebabbel dat van haar lippen  kwam klonk  haar zelf vreemd in  de oren. Ze voelde  het  langzame kloppen van  Ruarks hart  onder haar vingers trillen en haar eigen pols ging om de een  of andere  reden waanzinnig tekeer.


  Omdat  hij een man was die alle kansen te baat nam,  reageerde Ruark  onmiddellijk  op deze  vingerwijzing. Hij liet zijn handen  om haar middel glijden  en terwijl  hij zijn greep iets verstevigde keek hij glimlachend neer in de niet bepaald warme diepten  van haar ogen. In zijn eigen  ogen lag een gloeiend vuur dat haar  schroeide  als  een hete fakkel.


   Ik  vertrouw erop dat Pitney niet vergeten heeft het huwelijk  af te kondigen. Als daar geen haast mee  wordt gemaakt  vrees  ik te  zullen sterven voor we  getrouwd zijn.


   Als Ruark dacht dat hij een  overwinning had behaald, omdat Shanna zich tegen hem aanvlijde en haar zachte  boezem tegen zijn borst drukte,  dan  werd hij  hierin wreed teleurgesteld.  Shanna ging geen  uitdaging  uit de  weg en verweerde  zich als  een in het  nauw gedreven kat. Onder  de  wijde plooien  van haar rok trapte  ze pijnlijk op zijn wreef.


  Maak je maar  geen zorgen,  liefste, sprak ze teder, terwijl  ze met haar  volle  gewicht  op zijn  voet leunde.  Het is afgekondigd.  Ze keek hem quasi-bezorgd aan. Maar  wat heb je  een  pijnlijke trek op je gezicht. Voel je je wel goed? Of heb  je weer  last  van die oude wond?


  Shanna nam haar gewicht iets terug, maar niet  genoeg om  hem te bevrijden, en  haar slanke vingers gleden  dwalend  over  de knopen  van zijn  vest.


  Hoe vaak heb ik  je al niet gezegd, Ruark,  beter  voor jezelf te zorgen? Je bent altijd zo nonchalant.


  Als hij had  gewild  had  Pitney de koloniaal van te voren gewaarschuwd kunnen hebben dat dit niet  het soort vrouw was om al  te losjes mee  om te  springen. Toen haar  hoepelrok heel  even iets omhoogzwaaide, kon  hij  vanaf de onderste treden een glimp opvangen  van de  kleine voet in het muiltje  die achteloos op de grotere  voet was  geplaatst. Zijn lach rommelde zachtjes in  zijn borstkas, terwijl hij zijn zware armen vouwde en wachtte.


  De ogen van dominee Jacobs verwijdden zich  achter zijn brilleglazen,  toen de dame op het punt leek te staan haar aanstaande te  ontkleden, en hij  kon  niet anders dan veronderstellen dat  dit  niet de  eerste  keer zou zijn. Mrs. Jacobs, op  wier  wangen een dieprode  teint was verschenen, trilde  plotseling van de zenuwen en  wist blijkbaar niet goed wat ze anders met haar handen moest doen dan  ze nerveus in elkaar  te wringen.


   Ruark pareerde de aanval in zijn eigen stijl. Hij boog zijn knie en bracht tegelijkertijd de punt omhoog  van de voet waar ze  op  stond.


   Omdat bijna haar hele gewicht erop steunde, werd  Shannas evenwicht plotseling verstoord en  begon ze gevaarlijk  te wankelen. Met  een  zucht tuimelde ze tegen hem aan. Haar  ene arm sloeg ze om  zijn  nek om haar val te  stuiten, terwijl  haar andere hand  naar zijn mouw  grabbelde. Ze hoorde  zijn grinniklach in haar oor, terwijl hij haar weer recht op haar voeten zette.


  Shanna,  liefje, beheers je toch. We zijn  gauw genoeg thuis, vermaande Ruark  haar.


  Zijn geamuseerdheid  stak  haar en  ze  wilde haar woede wel tegen  hem uitschreeuwen,  maar zag de dwaasheid daarvan  maar al te  goed in.  Ze hoorde  Pitney luid  kuchen, alsof  hij  zich had verslikt, en kookte inwendig van  woede.


   Laten  we maar met de  ceremonie beginnen, stelde  de geestelijke  voor  en  hij tuurde afkeurend over zijn vierkante brilleglazen naar het jonge  paar.


   Met een  wat  raadselachtige blik keek Ruark naar de lieflijke Shanna die  zwijgend haar woede op  hem afzond. Ze mocht  dan het  mooiste wezentje zijn dat hij ooit had gezien,  hij  had toch duidelijk ook iets  van een  kleine heks in haar bespeurd.


   Ja, antwoordde Ruark. Het zou  onbetamelijk  zijn dat niet te doen  voor het kind  wordt  gedoopt.


   Shannas mond viel open, ze kon hem  wel  vermoorden. Onder  andere omstandigheden zouden deze woorden  die schoft  een venijnige  klap in zijn gezicht hebben opgeleverd, maar  nu zat  er niets anders voor haar op dan zijn flauwe grappen  lijdzaam  te dulden. Humeurig  als  ze was draaide ze zich  met  een ruk om,  toen  Pitneys grommend gegrinnik  de verbaasde stilte verbrak, en ze wierp  hem zon verzengende  blik toe  dat het bloed in zijn aderen  aan de kook gebracht zou moeten worden.  Maar de man droeg zijn straf met waardigheid en deed zijn best  zijn opgewektheid te herwinnen.


  De  ceremonie verliep snel  en simpel.  Het was  duidelijk dat dominee Jacobs  eventuele  misstappen die  het  jonge paar  voorafgaand  aan  deze  verbintenis  had begaan, wilde  rechtzetten.  De  gebruikelijke vragen  werden gesteld  en beantwoord. Ruarks diepe, volle  stem klonk ferm en haperde niet, toen hij haar  zijn eeuwige liefde, respect en zorg beloofde.  Toen ze haar geloften  herhaalde  werd Shanna  overmeesterd door  een nagenoeg verstikkend onheilsgevoel. Het was een soort voorgevoel dat haar waarschuwde dat deze manoeuvre  tot  mislukken gedoemd was. Zonder dat ze het wilde richtte ze haar blik strak op het smalle  gouden lint op  het open blad van de bijbel, en toen de  geestelijke  de woorden over  hen uitsprak  kon ze alleen  maar denken aan de jaren van toewijding die haar moeder aan  haar vader had gegeven. In vergelijking daarmee was dit huwelijk een  aanfluiting, en het  was heiligschennis om haar eeuwige liefde te zweren op een altaar van God. Het  was  een leugen, en door  deze uit te spreken kon ze  voor altijd verdoemd zijn.


  Ondanks al  haar pogingen zich te beheersen  beefden Shannas handen  toen  Ruark de  ring  aan  haar vinger  schoof en ze de laatste woorden  hoorde.


  Met het  gezag  dat mij  gegeven is en in de naam van de almachtige God, verklaar ik u tot man en vrouw.


   Het  was volbracht. De  hooghartige Shanna was getrouwd. Vaag hoorde ze dominee Jacobs zijn toestemming geven  voor een bruidskus  en ze werd abrupt aan de realiteit herinnerd  toen Ruark haar in zijn  armen nam.  Dat was  voldoende om het  broze twijgje  van haar geweten te laten afknappen. Met een ferme beweging duwde Shanna zijn handen van haar af,  ging op haar tenen staan en drukte heel  preuts  een zusterlijke kus op de wang van haar echtgenoot.


   Ruark  deed een stap  terug en zond  een licht afkeurende blik naar het fijnbesneden gezicht  tegenover hem. Haar  spottend  lieflijke glimlach was  niet zijn  ideale voorstelling  van  een hartstochtelijke reactie. Hij was  in de stemming voor iets meer dan  vluchtige kussen  van dankbaarheid. Nu  al was hij tot de conclusie gekomen  dat zijn vrouw nog veel van  de liefde  moest  leren. Hij  hoopte alleen maar te  kunnen  beleven  dat hij haar zag ontdooien.


  Kom,  mijn kinderen, drong dominee Jacobs  aan,  die  zijn opgewektheid op  wonderbaarlijke wijze terug had gekregen. Dit zijn documenten  die door jullie ondertekend moeten  worden. En ik vrees dat ons  binnen  afzienbare tijd een nieuwe storm te wachten  staat. Horen jullie  de regen?


   Shanna wierp een blik uit het  raam en onderging  een nieuwe schrik. Buiten pakten zich  donkere wolken samen die de schemering bijna tot een  stikdonkere nacht  verdiepten. Angst voor stormen had haar sinds haar prilste kinderjaren  gekweld  en zelfs  nu ze een  volwassen vrouw  was kon  ze haar vrees niet onderdrukken.  Op het horen van  een  zacht  gerommel van  de donder kromp  ze  ineen. Als  het ergste  noodweer maar zou uitblijven tot dit alles  achter de rug was!


   Door haar ogen af te wenden van de met waterdruppels bespikkelde kristalglazen ruiten hoopte Shanna de storm  uit haar gedachten te bannen, al liet  de paniek haar niet los toen ze  de geestelijke naar de  sacristie wilde volgen.  Maar een  hand op  haar arm hield  haar tegen. De aanraking was zacht, maar  tevens zo vast als  een ijzeren band en maakte haar  nieuwsgierig  naar  de kracht die verborgen lag  in de lange, magere vingers van  Ruark  Beauchamp.


  Kijk me aan, mompelde hij toen ze weigerde te reageren op zijn gebaar. Met  tegenzin  sloeg Shanna haar koele, vragende ogen  naar  hem  op  en zag  een trage, luie glimlach die de spot  met haar leek  te drijven. Heel  bedaard liet Ruark een vingerknokkel  over haar broze jukbeen  glijden, terwijl de gouden fakkels van zijn ogen onvervaard in de peilloze diepte van  haar oceaangroene  ogen priemden.


  Shanna, liefste, ik  zou  het je vreselijk kwalijk nemen als  je me mijn nacht met jou misgunde.


   Gergerd doordat hij haar zo onomwonden herinnerde aan hun  afspraak schudde Shanna met haar  hoofd  en  stak ze haar fijnbesneden  neus omhoog. Ik betwijfel  of deze aardige mensen berekend zijn op logeergasten. Ik vrees, mr. Beauchamp, dat u uw innerlijke vuur moet beteugelen tot zich een  meer  discrete gelegenheid voordoet.


   En zal  die gelegenheid  komen, lieveling? drong hij aan. Of zul  je  de tijd voorbij  laten gaan tot het niet meer kan?


  U kunt  toch  niet  van  mij verwachten dat ik erop gebrand ben het bed met u te  delen, mr. Beauchamp, riposteerde ze vinnig. U  mag  dan gewend zijn  aan gemakkelijke veroveringen,  maar ik voor mij vind de  gedachte weerzinwekkend.


  Dat kan wel zijn, madam, wierp hij  tegen. Maar de afspraak geldt een  hele nacht  in mijn armen, niet minder.


    Het  is schaamteloos  van u  om misbruik  te maken  van  mijn positie, merkte  ze  op. Als  u een heer was


   Ruark lachte geamuseerd, zijn amberkleurige ogen daagden haar uit. En heb jij  dan  niet misbruik gemaakt van  mijn positie? Zeg eens liefje, wie ontblootte haar boezem  voor  die arme ziel in de  kerker om hem met  haar trucjes te verleiden? Ja of nee, madam,  zeg me de  waarheid.  Was  het niet de vrouw die misbruik maakte van  het  armzalige schepsel,  in  de wetenschap dat hij ernaar  snakte een vrouw te zien? En als  haar gril anders  was uitgevallen,  dan twijfel ik  er niet aan of ze had die kerel  aan die mooie borsten  van  haar getrokken.


  Shanna  sprong op  alsof ze  was gestoken  en  haar mond vloog open  om lucht  te geven  aan  haar woede, maar ze kon geen woorden vinden die  deze meedogenloze schurk op zijn plaats konden zetten, al putte  ze uit haar hele woordenschat.


  Ruark stak een  vinger naar haar uit, legde hem onder haar beeldschone kin  en lichtte die  met  een teder gebaar  op tot haar lippen zich sloten.


   Wil  je dat ontkennen?  vroeg hij spottend.


  Shannas  ogen vernauwden zich  tot  spleetjes toen ze hem toebeet: Jij gemene  schooier, ze moesten  je  hangen als vrouwenmishandelaar!


   Zijn ogen glommen als hard amber en zijn spitse  antwoord kwetste haar diep.  Madam,  ik  geloof dat ze dat ook van plan zijn.


  Shanna slikte iets weg. Ze was  bijna vergeten dat hij een  moordenaar was. Ze  probeerde zich  los te wringen,  terwijl haar hart hamerde  in haar borst,  maar  hij hield haar stevig  vast. Angstig zochten  haar ogen naar Pitney, maar die stond met de bewakers te praten. Als ze geen scne  wilde veroorzaken kon ze zijn aandacht niet  trekken.


   Stamelend kwamen  de woorden over  haar  lippen: Het het was dom van  me om  daarmee  in te  stemmen.


  Ruarks gezicht was  ondoorgrondelijk,  maar  in zijn ogen  flikkerde iets op.


   Zo, zei hij met een  vage  glimlach.  Nu  je  mijn naam draagt hecht je  geen waarde meer aan onze afspraak.


    Het prikkelen van haar angst  werd heviger.  Er  was iets dat haar waarschuwde dat  ze met  haar openlijke afwijzing veel  op  het spel zette. Ruark begon  onverschillig  te lachen en deed een  stap terug. Hij liet haar los en Shanna keek vragend naar hem op. Hij stak zijn hand  omhoog  en riep over de lege  kerkbanken:


  Eerwaarde


   Dominee  Jacobs, die  aan een  lage schrijftafel de huwelijksdocumenten zat te schrijven, onderbrak  zijn werk  en keek afwachtend op.  Ook Pitney  keek met opgetrokken wenkbrauwen om zich  heen.


   Een  ogenblikje, alstublieft, riep Ruark. Ik geloof  dat  mijn  echtgenote


   Shannas  mond viel open en ze viel  hem ijlings in de rede. Niet  nodig  om  hem daarmee lastig te vallen, liefste. Kom,  laten we het verder bespreken.


   Toen  de  geestelijke  zich weer  over zijn schrijfwerk  boog, reikte Shanna  omhoog om Ruarks arm naar beneden te trekken  en hem  ferm tegen haar boezem  te drukken. Haar ogen  tartten hem haar te weerstaan en ze gaf een flinke  ruk  aan  zijn elleboog.


   Je bent een  schoft, kwam het van haar  welgevormde lippen.


  De ambergloed in zijn blik vlamde fel  op en  dreigde haar met  de kracht van het vuur te verzengen. De  spieren  van zijn arm spanden zich  tegen haar borst toen hij zich vooroverboog om haar  op de  wang te kussen en zijn  warme mond was ineens veel  te dicht  bij de hare.


  Tss, tss, Shanna.  Denk eens aan  mij. Mijn dagen  zijn geteld  en mijn  dagen met vreugde zijn nog minder  in  aantal. Laten we  in elk  geval de verliefden spelen, al was  het  alleen maar om mrs.  Jacobs een plezier te doen. Kun je niet wat meer  warmte opbrengen, liefste?


   Shanna  staalde  zich tegen elk  uiterlijk vertoon  van  terughoudendheid terwijl zijn mond de hare proefde en er zachtjes plagend mee  speelde,  maar de roerloze  stijfheid  van haar lichaam was die van een vrouw  die wachtte op haar ondergang.


  Je moet leren  je te ontspannen, vermaande  Ruark haar  terwijl zijn  adem zachtjes over haar lippen streek.


  Zijn  arm  glipte  om  haar middel  en hij  richtte zich op  en  trok haar als vanzelfsprekend  aan  zijn zijde.  En hoewel  ze met tegenzin naast hem  liep,  accepteerde  Shanna toch  zijn gedienstigheid toen hij  haar naar  de sacristie begeleidde.


  Terwijl de geestelijke ijverig bezig was  de documenten te  voltooien en de gebeurtenis  in het register aan te tekenen, ging mrs.  Jacobs verfrissingen halen. Onder  het wachten concentreerde Pitneys vorsende blik zich op de koloniaal, die, vond hij, een fanatiekere zorg voor zijn bruid aan den  dag  legde  dan noodzakelijk was. Een arm die  losjes  op  haar  schouder lag,  een  vederlichte streling  over  haar ribben, een klopje op  haar  ontblote onderarm en de lange, magere vingers deden rechten op haar gelden. Pitney kon zich heel goed voorstellen  in welk netelig parket zijn jonge meesteres  zich bevond nu ze dat onwelkome geflikflooi moest dulden.


  Pitneys  dreigende  blik versomberde en toen Ruark zijn blik kruiste, wenkte hij hem naar zich toe.  We  moeten opschieten. Er  komt storm opzetten, we  zouden hier  kunnen stranden.


  Ruark zweeg even  om te luisteren naar  het geluid van  de wind die om een hoek van de kerk kwam gieren.  Het geluid  zwol  in al zijn troosteloosheid aan en culmineerde in een akelig  hoge  fluittoon. Regendruppels  spetterden tegen  de  ruiten en gleden  in stroompjes omlaag. Er waren kaarsen aangestoken om  licht  te  brengen in de grijze  sluier van de storm.


  Ruark nam de andere man zorgvuldig op en  antwoordde: Goed, ik zal het  tegen haar zeggen.


   De vierkante kaak verstrakte. Blijf  met je  handen  van haar af, jongen. Zij  is niet voor  jouw  soort.


   Je  bent  een trouwe dienaar, Pitney, antwoordde Ruark met afgemeten woorden. Misschien t trouw. Ik ben  nu  haar man.


  In naam alleen, wierp  de grote man tegen.  En zo zal het blijven  tot  jouw einde is gekomen.


  Zelfs  al zou je dat  einde voor  mijn tijd  moeten  bewerkstelligen?  vroeg Ruark.


  Ik heb je gewaarschuwd, jongen. Laat haar  met rust.  Het is een prima meid en niet het  soort dat in  een  herberg rondhangt om een  man aan zijn gerief te helpen.


  Ruark vouwde zijn  handen achter  zijn rug en keek  Pitney recht in de ogen. Hij sprak met veel overtuiging. Ze is mijn vrouw, hoe jij er ook over moge denken.  Welnu, ik  ben er de man niet naar om  ruzie  met iemand te  zoeken op een plaats als deze, maar laat ik je dit zeggen: Als jij van  plan bent mijn attenties  voor Shanna te  verhinderen, dan kun  je  het beste nu je pistool trekken en de  zaak definitief  beslechten.  Ik heb niets te verliezen en tot welk gevecht jij  me ook uitdaagt, zij is het waard.


   Na  deze  woorden  keerde Ruark  zich  abrupt om  en  liep  naar het raam om  naar het verregende landschap te kijken. Pitney bleef hem met een  peinzende blik nastaren. Ook Shanna  sloeg haar nieuwe echtgenoot gade. Er lag  een kalme  alertheid in  zijn  optreden  besloten, zoals katten en wolven dat hebben; zijn kracht kon  elk moment exploderen, maar zolang dat niet gebeurde  had hij zich volledig  onder controle. Hij deed haar denken  aan een grote zwarte panter die ze eens op  haar  reizen had gezien. In rustende positie waren  de spieren van het  dier lang en  soepel, maar zodra  het  beest bewoog, hadden zijn zenuwen zich gebogen en gestrekt en geplooid  in een fantastisch levenskrachtig ritme dat haar had  gebiologeerd. Ruark was smal maar stevig gebouwd en  bewoog zich  met een  bijna zinnelijke gratie. Zijn  manier van lopen  had iets  zelfverzekerds, alsof hij  zorgvuldig  overwoog waar  elke  voet zou  neerkomen. Op dit  moment maakte hij  een ontspannen en bedaarde indruk, maar Shanna voelde dat  hij  zich bewust was van alles wat er om hem heen  gebeurde.


   Hij wendde zich weer  tot haar en kwam met  die zelfde zelfverzekerde tred op haar af.  Zelfs in  haar hachelijke  positie  had Shanna onwillekeurig  bewondering  voor de prachtige  lichaamsbouw  die tot uiting kwam  in de  kostbare kleding. Ze  had hem  aan de kleermaker beschreven als een magere, gespierde  man met brede schouders,  smalle heupen, een slanke taille en een  platte  buik. Het was  bijzonder  bevredigend  te zien dat  de resultaten vrijwel volkomen volmaakt waren.  Zo  zou  de broek onfatsoenlijk zijn geweest  als de  kleermaker de naad wat meer had ingenomen, want hij paste uiterst goed


   Ze besefte  plotseling  waarop haar blik  was gevestigd  en ze  sloeg bliksemsnel haar ogen  op om te constateren dat Ruark haar geamuseerd en hartelijk gadesloeg. Toen hij naast  haar  was komen  staan,  mompelde  hij juist luid genoeg voor haar oren alleen.


   Echtelijke nieuwsgierigheid, liefste?


  Shanna kreeg  een  vuurrode kleur en wendde zich in radeloze verwarring  af.  Zijn hand gleed  om  haar middel en ze schrok even toen  hij  zijn harde borst tegen haar rug drukte.


  Het was of zijn diepe  stem weergalmde  in haar ziel toen hij zachtjes tot haar zei: Het ziet ernaar uit dat  onze trouwdag een  fikse  regenbui zal  beleven.


    Op dat  ogenblik  waren  Shannas  gedachten  verre van  de storm die buiten  woedde en veeleer geconcentreerd op de storm in haar binnenste.  Een withete bliksemschicht  van  twijfel had  haar zelfvertrouwen  verpulverd en plotseling was ze  niet meer  zeker van  haar talent om  Ruark Beauchamp de baas te blijven.
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  De documenten waren  klaar en  de kruisjes van de getuigen  gezet, zodat de bewakers weer naar buiten konden  gaan  om het rijtuig voor het vertrek gereed  te maken. Pitney gaf een  wenk dat het Ruarks beurt was  en  Shanna hield  haar adem  in, want  ze was vergeten te vragen  of hij  zijn naam kon schrijven. Ze maakte zich nodeloos  zorgen. Hij had een snelle, vaste hand van schrijven. Daarna  gaf  de  geestelijke de ganzeveder aan de  bruid. Shanna zette haar naam eerst  in  het  register en vervolgens op  een grote  hoeveelheid verklaringen voor het district,  het graafschap en de kroon.  Daarop werd haar  een  formulier voorgelegd met de  geloften die ze had afgelegd. Toen ze  de ganzeveder op  het  perkament zette, viel  haar  oog op  een zinsnede: Dat  gij  uw  echtgenoot zult beminnen,  eren en gehoorzamen. Ze moest  haar schreeuwend geweten sussen en zette  met een laatste  zwierige krul haar naam op  het document. Op hetzelfde  moment zette een bliksemschicht het interieur van  de kerk  in een spookachtig wit  schijnsel. Voor het licht  was gedoofd zwol het  gerommel van  de donder  snel aan en eindigde in een oorverdovende klap. De ruiten van de  kerk  rinkelden, de dakpannen sprongen op en neer.  Met wijd opengesperde paniekogen staarde Shanna op het perkament dat  ze had ondertekend, in het  volle besef dat  ze haar naam  onder een leugen had  gezet. Ze  stond op en  wierp de ganzeveder van haar af alsof  ze er haar  vingers aan  gebrand  had. De  storm was  nu overal om haar heen.  Ratelende regenvlagen sloegen tegen  de kerk en de  wind gierde als een spook door de halfduistere somberheid van de  invallende schemering.


  Bij  het zien  van haar onrust  nam dominee  Jacobs haar even apart. Zo  te zien  ben je erg  van streek,  mijn  kind. Misschien is het goed  om te twijfelen, maar  laat ik  je dit vertellen: Zoals  de gebeurtenissen zich vandaag  hebben voltrokken ben  ik tot de overtuiging  gekomen dat wat  hier vandaag een begin heeft genomen,  waarlijk gezegend is  en een lange, duurzame  getuigenis  zal  zijn  van de wil  van  God. Mijn  gebeden zullen je vergezellen, mijn kind. Je echtgenoot  lijkt me een beste jonge  kerel en  zal  zich ongetwijfeld goed gedragen.


  Zijn  woorden stelden Shanna maar weinig op haar gemak.  De emoties gingen zo roerig in haar te keer  dat  ze bang  was  dat hij ze van  haar  gezicht kon aflezen. Maar hij liep bij haar vandaan  zonder oog te hebben voor haar benarde positie en begon de documenten te  verzamelen  die  hij had gezegeld en gestempeld en die nu droog waren. Hij vouwde ze in een keurig pakje,  bond daar een rood lint omheen en gaf het aan Ruark.


   Even  wachten met weggaan, kinderen,  zei mrs. Jacobs  met een stralend gezicht. Ze droeg een dienblad met sierlijke glaasjes die gevuld waren  met een amberkleurige vloeistof. Een slokje sherry houdt jullie warm onderweg.


  Verdoofd  nam Shanna  een glas  van  haar aan en  bracht het  bevend naar haar lippen. Ze wachtte even toen Ruark haar aankeek; hij hield zijn eigen glas bij wijze van groet  omhoog.


  Op ons  huwelijk,  liefste. Moge  het lang en vruchtbaar  zijn.


  Shanna staarde hem  over de rand van haar glas ijskoud  aan. Haar verlangen om  hem een sneer toe  te voegen was nagenoeg onbedwingbaar.  Het was  zijn  zelfvoldane, verwaande,  uitgestreken gezicht  dat ze nog  het meest haatte, dacht ze  giftig. Wat zou ze hem graag op zijn nummer  zetten!


   Vlak bij  stond mrs.  Jacobs opgewekt tegen Pitney te praten. Ze babbelde over de ceremonie  alsof haar man zichzelf had overtroffen, terwijl Pitney zwijgend  naast haar stond  en over het hoofd van het kleine vrouwtje  naar het  jonge paar keek.  De strakke kaakspieren  van  zijn meesteres waren een  goede indicatie van  haar opwinding en  hij vroeg zich af wat  er nu zou komen.


  Ruark stak  een vinger naar  voren en  duwde  het glas voorzichtig tegen de lippen van zijn  vrouw,  terwijl zijn ogen  met een warme blik in de hare keken. Drink, mijn liefste. We moeten gaan.


    Nadat  ze  hun hartversterking hadden gedronken en de glazen  hadden  weggezet, haastte mrs. Jacobs zich  hun mantels te halen.  Ruark nam het met bont  afgezette  kiedingstuk van haar aan en wikkelde dit  om Shanna heen, waarna hij  zijn eigen mantel losjes  over zijn  brede schouders drapeerde. Pitney  ging  hen  voor en hij leidde  hen  naar  de deur.  Ze  zeiden de laatste afscheidswoorden  en de geestelijke sprak zijn beste  wensen uit. Toen de zware voordeur  openzwaaide, sloegen  er  krachtige  windvlagen tegen hen aan  die hun mantels deden opbollen.  Dikke waterdruppels waaiden naar  binnen en  bespetterden hen.  Pitney rende vooruit  om het portier van het rijtuig te openen terwijl Ruark met Shanna in de beschutting  van het  voorportaal bleef wachten. De twee wachters zaten ai  bovenop  de  bok, diep ineengedoken in de plooien van  hun jas  om zich te beschermen  tegen de stortregen.  Pitney gaf het pasgetrouwde paar een teken  en toen ze  naar buiten stapten, sloeg een zware windvlaag met koude regen in  hun gezichten. Shanna draaide zich met een ruk om  en belandde snakkend naar adem  tegen  Ruarks borst. Hij  trok haar naar zich toe en bedekte haar  half met zijn mantel. Toen  reikte hij naar omlaag,  zwaaide  haar met zijn  sterke armen van de grond en rende halsoverkop naar de  briska.  Hij tilde  haar  in het  comfortabele inwendige, kwam  er zelf meteen  achteraan en ging naast haar zitten. Meteen vouwde Pitney het  trapje  op en dook met  een lenige zwaai op  de bank tegenover hen.


   Een eindje verderop, in het dorp, is een  herberg,  zei hij met raspende stem. Daar kunnen we wat  eten.


  Ruarks aandacht voor  de man leefde op. Eten?


   Ja.  Pitney knikte, en in het  schrale licht van de  schemering ontmoetten  zijn  grijze ogen die van Ruark.  Tenzij  je van plan bent naar de cel terug te keren zonder een maaltijd om  tot morgen op  te teren.


  Ruark richtte zijn blik  op  Shanna die klein  en stilletjes in haar hoek zat.


    Het rijtuig schommelde over de blank staande straat. De  bliksem flitste en  de  donder galmde over  de heuvels. In de ruime  plooien  van haar mantel kromp  Shanna bij  elke  verpletterende geluidsexplosie ineen. Het bliksemlicht schoot door de  verduisterde hemel;  alleen Pitney wist hoe bang ze was.


  Ruark stelde Pitney een vraag: Rijd je  vanavond nog  terug naar  Londen?


  Grommend  klonk het antwoord: Ja.


  Ruark  dacht een ogenblik over het bondige antwoord na voor  hij verder vroeg.  Waarom  blijf je niet in  de  herberg? Het is minstens drie uur rijden naar  Londen.


  Die rit  is lang genoeg op een nacht  als  deze, beet  Shanna hem venijnig toe.


    Bij het  horen  van haar bijtende toon trok haar echtgenoot cynisch zijn wenkbrauwen op  en keek aandachtig naar de felle  groene  ogen die door de schemering priemden.


   Het lijkt wel of je  weer wat moed hebt gevat nu  je bij  die beste dominee  Jacobs vandaan bent, spotte  hij laconiek.


  Shanna viel uit  zoals ze al  veel  eerder  had  willen  uitvallen. Verwaand stuk vreten,  let op je woorden, of ik  stuur Pitney op je af.


  Pitney  liet zijn hoed over zijn brede voorhoofd zakken en leunde  met zijn  hoofd tegen de rugleuning alsof  hij een dutje wilde  doen. Het scheen dat  zijn jonge meesteres  zich weer helemaal in de hand had. Ruark nam zijn forse  metgezel eens op en  richtte meteen  al zijn  aandacht weer op  Shanna, die  bijna  ineenkromp toen hij zijn hand naar haar uitstak. Hij trok aan een van  haar  handen die in haar schoot tot  een  vuist was gebald en kon hem alleen  na  grote  krachtsinspanning van  haar  schoot krijgen.  Met een nonchalante  glimlach bracht Ruark de hand halverwege zijn lippen, terwijl Shanna nerveus op haar plaats heen  en weer  schoof en  behoedzame  blikken naar haar beschermer wierp om te  zien  of  hij werkelijk was  ingedommeld.


  U bent waarlijk  een bloem,  madam, maar die  doorn daar, Ruarks ogen wenkten even naar Pitney, prikt  mij venijnig. Voorwaar,  madam,  u bent  een roos,  een tere schoonheid van  de  wildernis, lokkend, smekend om  geplukt te  worden;  maar zou een achteloze hand u  willen  nemen, hij zou  niets vinden dan een menigte  doornige stekels.  Hij lachte  zachtjes, waardoor Shanna  zich nog onbehaaglijker  voelde, en drukte zijn lippen  op een plek boven  haar tengere pols. Maar er is er n die de tuin verzorgt  en  het prikken  van de doornen  niet kent. Heel  voorzichtig steekt hij zijn hand uit om  de bloem te plukken  en zachtjes  breekt  de stengel  waaraan  ze groeit.  Dan is ze voor altijd  de zijne.


   Shanna  rukte haar hand weg.  Kom tot  bedaren, vermaande ze  hem met kracht.  Je bent niet  geestig meer.


   Shanna  drukte zich stevig in  haar hoek, terwijl  hij  opkeek en haar aandachtig  bestudeerde. Ze wist niet precies wat hij zou doen, schurkachtige moordenaar die hij was. Ze verafschuwde die  trage, honende grijns die over zijn gezicht  gleed, alsof hij zich alleen maar  met  haar vermaakte. Waar was zijn woede?  Als hij een hand optilde om haar te  slaan, dan zou Pitney er zijn om haar  te  redden. Dan zou  het niet langer  nodig  zijn hem  ook  maar enigszins  te ontzien en zijn aanwezigheid in haar  rijtuig te  dulden. Dan zou hij vastgebonden  worden en  kon hij op de  bok met  de bewakers meerijden.


  Een heftige slingering van  het  rijtuig deed  Ruark bijna bovenop haar  belanden; Shanna sidderde van  schrik en  bracht een  arm omhoog  om zich te  verweren tegen  zijn aanval. Zijn geamuseerde grinniklach dicht bij haar oor  bracht in een flikkering van  gekwetste trots haar moed  terug; zijn  hand  op haar  dij waar hij zich had vastgegrepen, maakte  haar ziedend van  woede. Vooral onder het mom van  onhandigheid, dacht  ze,  raakten de lange vingers, al dan niet met opzet, haar  dwars door  de  jurk aan waar nog geen man haar ooit had  durven aanraken.


   Blijf  van me af!  hijgde  ze in haar trillende woede en ze duwde met al haar kracht  tegen zijn brede  schouders. Rotzooi maar met de ratten in  je  cel.


   Pitney keek naar hen  vanonder zijn  driekante steek.  Shanna trok haar rok met  een ferme ruk weer recht, waarna ze hen  beiden beurtelings aankeek.


  En waar  is  die herberg dan? wilde ze  weten. Denk je dat we er zijn voor  ik doodgeschud  ben?


  Rustig maar, meisje, zei Pitney  grinnikend. We zijn  er gauw genoeg.


   Hoewel het een kwestie van  nog maar  een paar minuten was, duurde voor Shanna de  rest van de rit  naar de  herberg  ondraaglijk lang. Ook  al bleef de waakse, maar ontspannen blik van  Pitney  op hen rusten,  toch  was  de  nabijheid,  ja  zelfs  de aanwezigheid van haar koloniale echtgenoot al  verstikkend en maakte hij haar op kwellende wijze bewust van  de bedriegerij waar  ze zich  aan schuldig maakte.


   Eindelijk kwam het rijtuig  voor  de herberg  tot stilstand. Een  bord bij de  ingang slingerde wild in de wind, bomen zwaaiden heen en weer en  dorre takken  reikten in woeste razernij naar de doorweekte aarde, alsof  ze bescherming  zochten tegen  de stormwind.  De bewakers,  die  de  hele rit blootgesteld  waren  geweest  aan  het bulderend  geweld  van wind,  regen en hagel, bleven niet wachten  op hun passagiers, maar maakten  dat ze  zo snel mogelijk binnenkwamen,  zodat  Pitney er alleen voor stond.  Toen hij uit het  rijtuig stapte,  trok Ruark  zijn mantel  dicht  om zijn  hals en rukte hij  de driekante steek  laag over zijn  voorhoofd, en  toen Shanna in de portieropening  stond  draaide  hij zich  om en trok haar  in  zijn armen, hoewel ze  verontwaardigd protesteerde tegen deze onbeschaamdheid. Hij droeg haar over  het door  modderpoelen  overspoelde  pad. Shanna knarsetandde  van ergernis, ze haatte zijn vrijpostigheid en  het nauwe contact met zijn  harde,  gespierde  borst.


   Je bent wel brutaal, verweet  ze  hem mopperig, maar  onmiddellijk viel haar mond  open en sloeg ze haar armen strak om zijn nek, omdat hij  een beweging  maakte alsof hij  haar zou laten vallen.  Het  gedempte geluid van zijn vrolijke gelach  maakte haar  zenuwachtig en  Shanna kookte inwendig  van  woede, maar ze durfde  niets  meer te zeggen voordat ze  weer veilig  met  beide voeten op de  grond  stond.


   Zoals altijd volgde Pitney hen op de voet, en  toen  ze de overdekte deuropening hadden bereikt, beschermde zijn enorme lichaamsomvang hen  tegen het  geweld van de storm. Naast  de ingang hing een talklantaarn en in het flikkerende licht ontvlamde Shannas  mooie  gezicht in haat.


   Ik ben in  heel  mijn  leven  nog nooit zo beledigd, ging ze  tekeer. Zet me  neer!


  Gehoorzaam  trok Ruark de arm terug die hij onder haar  knien  had gelegd, zodat haar voeten op de treden konden  glijden; met zijn andere arm  bleef hij haar  tegen zijn borst gedrukt  houden. Woedend duwde  Shanna  tegen hem  aan  om los te komen. Tot haar verbazing zag  ze dat het  kant van haar keurslijf rond  een  knoop van zijn vest was verstrikt.


  O, kijk toch eens wat je hebt  gedaan!  jammerde ze.


  Het was onmogelijk zelfs  maar  een stap achteruit  te doen. Hij  had  zijn voeten iets  uit  elkaar gezet en  ze  zat aan hem vast en moest  in de ruimte daartussen blijven staan of haar jurk  laten scheuren.  Ze voelde  zijn dijen  stevig en hard tegen de hare drukken  en vond het een hoogst compromitterende  en vernederende situatie. Dat Ruarks arm  ergens losjes om  haar  heen dwaalde, dat  hij  zijn hoofd tot  vlak  bij het hare boog  en dat  zijn warme adem over  haar wang streek droeg ook al  niet  bij tot haar pogingen om  kalm te blijven. Pitney schraapte verlegen zijn keel, maar  verder  kwam er geen geluid over zijn  lippen. Shannas vingers trilden en hoewel ze de lastige knoop  probeerde los te werken was ze zo van streek dat  ze  het alleen nog maar  erger maakte.  Haar humeur  zakte tot  het  vriespunt en ze  gromde  van ergernis.


    Laat mij eens, zei  Ruark  tussen zijn lachen  door, terwijl hij haar  handen wegstreek.


   Shanna snakte naar adem en haar wangen  gloeiden  toen zijn knokkels  tegen haar  borst drukten  en heel toevallig over  de punt  wreven in  zijn pogingen het lint  te ontwarren.  Zijn nabijheid verstikte haar bijna  en  ze kon nauwelijks ademhalen met zijn handen op haar boezem.  Ten  slotte kon ze zijn  gefriemel niet langer verdragen.


   Hou op, onhandige sukkel!  gilde ze; ze  verloor al haar geduld  en zette zich met haar  handen krachtig tegen  zijn borst af.


  Ruark deinsde voor haar uitval terug en zijn beweging  ging gepaard met een scherp scheurend geluid van stof en  het geluid  van  Shannas zucht. Het kanten inzetsel en de zijden voering bezweken onder de druk; er bleef maar een  klein stukje kant over. De knoop zat echter  nog steeds onwrikbaar aan  Ruarks vest vastgehecht. In  sprakeloos afgrijzen keek  Shanna neer op haar naaktheid, want haar boezem was  nog  maar nauwelijks verhuld  onder het fijne batist van haar hemd.  Haar ronde  borsten duwden wulps  tegen het flinterdunne weefsel; hun zachte, roze punten leken er elk moment  door te kunnen breken. Het  kaarslicht  glom  op haar  satijnen  huid  en  het  geheel vormde voor Ruark een uiterst prikkelend schouwspel, te meer daar  zijn recente celibataire  leven hem weinig  meer  had geboden dan zijn eigen fantasien  binnen  de vier sterke muren van zijn cel. Zijn mond was  plotseling droog en zijn adem stokte in zijn keel. Als een uitgehongerd man staarde  hij naar  de  volle, rijpe  heerlijkheden die hij zag  en hij moest al zijn  wilskracht te hulp roepen om  zijn handen  van  haar af te houden.


  Jij stomme koloniaal! slingerde Shanna hem  naar  het  hoofd.


  Op  haar uitroep  kwam Pitney, plotseling bezorgd geworden, dichterbij, hoewel hij de  reden  van haar paniek nog  niet  had onderkend.


   Nee!  riep Shanna uit.  Ze klampte het gehavende keurslijf tegen haar  lijf en keerde  hem  de rug toe.


   De paniek in haar  stem maakte  dat  Pitney zich bliksemsnel omdraaide,  want  hij vermoedde  dat de schade groter was  dan een klein scheurtje. Hij  deed enige  passen terug om haar niet nog meer in  verlegenheid  te brengen.


  Shanna stopte het  eind van het  gescheurde stuk in de bovenkant van  haar hemd,  waardoor  dit weer omlaaggetrokken werd  en  haar borsten nog  steeds  zichtbaar  bleven.  Ruark kon zich  bijna niet inhouden toen hij deze kwelling aanschouwde, en opnieuw  richtte ze  haar aandacht en haar  beschuldigende blik op hem. Zijn ogen brandden  op haar huid, zogen het  schouwspel van haar zwellende rondheid gretig in, alsof hij bang was dat het aan zijn gezicht  onttrokken  zou worden. Shanna  was  wel vaker wellustig bekeken, maar  nog  nooit zo  volkomen verslonden. In die  gouden ogen vlamde de begeerte op en benam haar de adem; ze kon alleen met een  beetje minder  wrok mompelen:


   Als  jij  enig fatsoen had zou je  je hoofd afwenden.


  Shanna, liefste,  fluisterde Ruark met  een krampachtig  gespannen  stem. Mijn  dagen zijn geteld.  Wil jij me echt  de vluchtigste glimp van  zoveel  schoonheid  misgunnen?


   Vreemd  genoeg kon Shanna  niet  meer kwaad op hem  worden en ze  keek hem tersluiks aan.  Zijn brutale blik beroerde iets diep in  haar binnenste, en het  was  geen  onplezierig gevoel. Niettemin bedekte ze  zich met  haar mantel.


  Een moment van stilzwijgen ging voorbij, want ook Ruark  worstelde met zijn emoties. Onder zijn  wapperende mantel wrong  hij zijn handen achter  zijn rug  ineen.


   Wil  je nu misschien liever naar het rijtuig terug? vroeg hij bezorgd.


   Ik heb vandaag te weinig gegeten om me druk te maken  over  deze schande, antwoordde  Shanna in alle eerlijkheid.  Het  restje  trots dat ik  nog heb kan  ik  evengoed in ere houden.


  Ruarks ogen glommen met  een  duivelse twinkeling, en  zijn lippen trokken langzaam samen tot een fijnzinnige glimlach.  Jij bent het  licht en de liefde van mijn leven,  Shanna. Strijk  eens over  je  hart.


  Shanna bracht haar  mooie kin omhoog. Hah!  Alsof ik niet kon bedenken dat jij een losbol bent en heel wat lichten en  liefdes hebt gehad. Je maakt  me niet wijs  dat ik de eerste en enige ben.


  Toen ze naar binnenging hield Ruark galant de deur voor  haar open. Het eerste  kan  ik  niet ontkennen,  Shanna, want toen wist ik  nog niets van  jouw bestaan. Maar  jij bent mijn  enige liefde  en zult dat blijven zolang ik  leef. Zijn ogen waren ernstig  en schenen  haar hele  wezen  te doordringen.  Ik  zou  niets meer van een vrouw  verlangen  dan  ikzelf kan geven.  Ik verzeker  je, mijn liefste, dat er voortaan geen dag  voorbij zal  gaan  of jij bent in mijn gedachten.


   Verward door de tedere  warmte van  zijn blik  en de  openhartigheid van zijn woorden, wist  Shanna niet wat te antwoorden.  Het  was  onmogelijk uit te maken of  hij de spot met  haar dreef of  de waarheid  sprak. Hij was anders dan de  andere mannen die ze had ontmoet. Als ze hem wilde kwetsen, hem uitschold of zocht naar een nog heftiger belediging, dan vatte hij  het sportief en met humor op en bleef haar  complimenteren. Waar was het eind van zijn geduld?


   Shanna verloor zich  in haar overpeinzingen; ze  liep hem voorbij en ging de  herberg binnen. Ze wachtte op hem  toen hij zich ontdeed van zijn  doorweekte  mantel en hoed en op  dat moment leek ze  heel  even zijn volgzame vrouwtje. Hij haalde haar in  en met zijn arm  om haar  smalle  middel geslagen leidde hij haar  naar de tafel  die Pitney aanwees. De tafel stond veilig in  een  donkere hoek  en  bood  geen  gelegenheid  voor een gemakkelijke  ontsnapping.


   Mr. Hadley en John Craddock, die iets eerder waren binnengekomen, zaten al aan de lange  stamtafel die  het midden van de zaal  in  beslag  nam. Afgezien van de eigenaar en zijn vrouw  was de herberg leeg, want de  plaatselijke  stamgasten waren  naar  hun  huizen  gevlucht  toen de storm was opgestoken. In de haard  knapperde een behaaglijk vuur dat flikkerende schaduwen  wierp op de ruwhouten balken die  het  plafond schraagden en dat de doorregende  gasten verwarmde. Na een lange waarschuwende blik in Ruarks  richting  voegde Pitney zich bij de twee wachters en goot in minder dan  geen tijd een kroes  bier naar binnen.


  Opgelucht omdat  hij de tafel alleen  met  zijn bruid hoefde te delen, schoof Ruark de stoel voor haar aan en ging dicht naast  haar zitten. Al gauw hadden ze allen  een stevig maal voor zich staan, mals gebraden vlees, brood en groenten en een goede wijn  voor het  bruidspaar. In het  besef dat haar echtgenoot onophoudelijk naar haar keek  waren Shannas  vingers  nogal beverig en beantwoordde haar eetlust absoluut niet aan de door haar  geuite verwachtingen. Hij begon op haar zenuwen te  werken. Ze  had nog nooit een man ontmoet  met zoveel volharding en  doelgerichtheid. Zonder moeite kon ze raden wat  hij  dacht  toen hij in zijn stoel achterover leunde en haar  gadesloeg.  En omdat ze  geen antwoord wilde geven als hij haar een vraag  stelde, stelde  ze  er  zelf een paar.


   Wie  was het  meisje  dat jij volgens de beschuldiging hebt vermoord? Was ze je  vriendin?


   Ruark  trok een van  zijn wenkbrauwen  op. Shanna,  lieveling, moeten we daarover spreken op de avond  van  onze  trouwdag?


  Ik  ben nieuwsgierig, drong  ze  aan. Wil je het me  niet  zeggen?  Waarom  heb  je het gedaan? Was  ze  je ontrouw? Was het uit jaloezie dat  je  haar vermoordde?


  Ruark  leunde voorover om zijn  armen op tafel  te laten leunen en schudde  zijn hoofd. Met een schamper  lachje  antwoordde  hij: Jaloers om een kamermeisje waar  ik  amper een paar woorden mee had  gewisseld? Lieve Shanna, ik kende haar  naam niet eens en ik twijfel  er  niet  aan  dat ze voor mij al een  massa mannen had gehad. Ik zat  gewoon in de  gelagkamer  van  de  herberg waar ze  werkte  en ze  verliet een andere  man om naar mijn  tafeltje te  komen.  Ze nodigde me uit op  haar kamer.


  Zomaar? Ik bedoel, was  er niet meer tussen  jou en  haar? Had je haar  nog  nooit eerder  ontmoet?


   Ruark fronste zijn wenkbrauwen en wierp een peinzende blik op de  vloeistof  in zijn glas, die hij  langzaam heen en weer  liet  glijden.  Ze  herkende de kleur van het geld in mijn beurs toen ik betaalde  voor mijn maal. Dat was genoeg  om onze vriendschap te bewerkstelligen.


  De bittere toon  in  zijn  stem veronderstelde veel dat Shanna  niet  begreep.


  Je hebt er spijt van dat je haar hebt vermoord, niet? drong  Shanna aan.


  Haar  heb vermoord? Hij  liet een  kort lachje horen. Ik herinner me niet eens  dat  ik met  die meid heb geslapen, laat staan dat ik haar verder nog  heb aangeraakt.  Ze  stal mijn beurs  en liet me alleen mijn  broek. De  volgende  morgen kwamen de soldaten me uit haar bed sleuren. Ze beschuldigden me  van moord op  haar, omdat  ze mijn kind zou  dragen, maar God weet dat dat een leugen is. Het  was onmogelijk, ik was net uit Schotland terug en  had pas diezelfde middag een kamer in de  herberg  genomen. Ik had die meid nog nooit eerder gezien. Maar ik werd  voor de rechter geleid, lord Harry noemde hij zichzelf, hoonde Ruark, en ik kreeg nauwelijks de tijd  om me te verdedigen. Ze  beschuldigden me van leugens en gooiden me in de donkerste kerker, tot lord Harry uitspraak deed  waaraan ik schuldig  was.  Moord,  beweerde  hij, omdat ik  me verzette tegen een huwelijk met  dat stomme kind.  Bij alle duivels in de hel, kun jij je voorstellen  hoe zo iets waar kan zijn? Het zou gemakkelijker  zijn geweest om het  land uit te vluchten.  En nog eenvoudiger, als ik in een staat van razernij het meisje had vermoord en  uit haar kamer was weggevlucht voordat de  herbergier  haar de volgende  morgen kwam wekken.  Maar  als een  achterlijke stommeling rustte ik in  haar bed tot de dageraad in al haar  pracht  en  praal de nieuwe dag aankondigde. Bij God, ik heb haar niet vermoord.  Niemand  weet  beter  dan ik dat ik haar  niet  heb vermoord!


   Woedend zette hij  zijn glas  neer en schoof zijn bord weg.


  Maar hoe  is het mogelijk dat je  je dat niet kunt  herinneren? vroeg Shanna zachtjes.


  Ruark leunde weer in zijn stoel achterover  en  haalde zijn schouders op.  O,  daar heb ik nog  niet  veel over nagedacht. Dat  heb ik nog  niet helemaal uitgeplozen.


  Een schuldige  verklaart altijd  dat hij onschuldig  is, dacht  Shanna spottend. Het was niet waarschijnlijk dat hij de waarheid sprak,  want alleen een  krankzinnige  zou  een  moord vergeten,  en ze geloofde niet dat Ruark Beauchamp  krankzinnig was. Niettemin gaf ze er de voorkeur aan  van onderwerp te veranderen;  ze voelde dat hij in een contemplatieve stemming  was. Ze stond toe dat  hij  haar glas  met madeira bijvulde  en terwijl ze  ervan nipte liet ze het haar  spanningen verzachten. Ze kon zichzelf  bijna feliciteren met het succes van  die  dag. Tot nu toe was alles volgens  plan verlopen. Ze begon  bijna in een vrolijke  bui te komen.


    En jij, mijn lieve Shanna? Ruarks aandacht was weer onverdeeld op haar gericht  met alle warmte  die een man kan  voelen voor zijn bruid.


  O, zei  ze met een nerveus lachje. In deze openbare gelegenheid, waar Ralston,  als hij  terugkwam van zijn  reis  en  vernam  van haar huwelijk, inlichtingen kon  inwinnen over het pasgetrouwde paar, durfde ze niet  anders dan beminnelijk te zijn. Wat zou je  willen weten?


  Waarom wilde je juist met  mij trouwen,  terwijl je had kunnen kiezen  uit  alle mannen die je  aanstonden.


    Die me  aanstonden?  antwoordde Shanna met milde spot. Er  was er niet n die me aanstond. En mijn  vader is  een toonbeeld van koppigheid. Anders  zou hijzelf  iemand  hebben  gekozen om met me te trouwen en  te slapen. Stel je voor,  ze wuifde met een gracieus  gebaar met haar hand, hij heeft zelfs  mijn moeder niet ten huwelijk gevraagd.


   Ze moest plotseling  giechelen toen Ruark  haar met een  nonchalante,  innemende glimlach op  zijn lippen, twijfelend aankeek.


   O nee, het is niet wat  jij denkt. Mijn vader is erg autoritair. Hij  zei tegen mijn  moeder dat ze  met hem  moest trouwen  en dreigde  haar  met schaking  als  ze weigerde. Ik  werd heel fatsoenlijk  een  jaar na hun  huwelijk geboren.


    De  ontwapenende glimlach bleef op zijn lippen. Wat vond je moeder ervan?


  O, ze  was ervan overtuigd dat de  zon alleen voor Orlan  Trahern  opkwam en onderging. Ze hield  zielsveel van  hem.  Maar niettemin  was hij een  schurk.  Mijn grootvader  was als struikrover opgehangen.


   Dan  hebben we in  ieder geval iets gemeen, merkte Ruark droogjes op. Er volgde een kort stilzwijgen.  Ben je van plan  je  aan de afspraak  te houden?


   Shanna  wist niet wat te antwoorden, geschokt als  ze  was door de onomwonden vraag die ze met zoveel moeite had trachten  te  vermijden. Ik ik


  Ruark  legde een arm op  de rugleuning van  haar stoel, liet  zijn andere arm op tafel rusten en boog zich naar  haar over. Hij drukte een kus  op haar oor en  fluisterde zachtjes: Zou je alleen  voor  deze nacht niet kunnen doen of je  een beetje om me  geeft, Shanna?  sprak  hij op vleierige  toon.


  Zijn  warme adem  deed haar huiveren en een nieuwsgierige opwinding  doortrilde  haar. De  wijn had  stellig zijn uitwerking  op  haar niet  gemist,  dacht ze met verbazing, want haar hoofd draaide in dronken  uitgelatenheid.


   Is  het dan zo moeilijk je voor te stellen dat  wij pasgetrouwde verliefden  zijn? vroeg  Ruark, terwijl zijn adem over haar keel streek.  Hij  legde zijn  arm om haar schouders en Shanna moest alles doen om  bij haar positieven te  blijven  toen  zijn  mond, vochtig en open, warm op  de hare werd gedrukt. Ze worstelde om  hem  weg  te duwen en  haar  lippen  vrij te  krijgen. Had ze zoveel wijn gedronken dat  ze er lichtzinnig  van was geworden? Wat was er met  haar aan  de  hand? Ze was niet iemand die veel  dronk  en  evenmin een vrouw van losse zeden. Goeie  hemel, ze was  maagd!  En  bij de meeste  gelegenheden  dronk ze weinig of helemaal niet.


    Ik zal voorzichtig zijn, zuchtte Ruark alsof  hij haar gedachten had gelezen. Hij drukte zijn lippen  op haar  verleidelijke mondhoek. Laat me je in  mijn armen nemen,  Shanna, en je beminnen  zoals ik verlang. Laat me je aanraken  je  toebehoren


  Mister Beauchamp! hijgde ze  ademloos. Ze ontweek  zijn kus. In geen geval ben ik van plan mijzelf  hier in deze openbare  gelegenheid aan u te geven  tot vermaak van alle aanwezigen. Laat  me gaan, smeekte ze hem, en ernstiger voegde ze eraan toe: Ik ga gillen als je niet


   Zijn  omhelzing verslapte, Shanna kwam met een  ruk overeind, en zei  met bevende  stem: We moeten maar gaan.


    Shanna vluchtte  naar  de deur,  terwijl  Ruark achterbleef  om zijn mantel en  driekante steek te pakken; toen hij  haar achterna wilde rennen versperden Pitney  en de wachters  hem de weg. Zonder acht  te slaan  op de  plensbui en de modderpoelen op haar  pad  holde Shanna  van de herberg  vandaan.  Ruark zou achter  haar aangekomen zijn, maar er ontstond enig  oponthoud omdat de  herbergier, die vreesde dat  er niet zou worden afgerekend, een  venijnig twistgesprek begon met  Pitney die het belangrijk vond  dicht bij Ruark in de  buurt te  blijven.  Een welgevulde beurs,  die de  herbergier werd  toegeworpen, maakte een eind  aan alle protesten en eindelijk liet Pitney Ruark voor  hem uit lopen naar het  rijtuig.


   De regen was nu een gestaag tromgeroffel  op  het dak van de briska. Doorweekt en bevend  van de kou  en van haar emoties, had Shanna  zich weggedrukt in een  hoekje van de koets,  waarvan  het  overgrote  deel  beschikbaar bleef voor  wie maar wilde.  Met haar bevende vingers  was  ze  erin geslaagd vuur te maken en  de kleine talklantaarn  aan te steken die  aan de  binnenwand van het rijtuig hing.


   Ruark stapte in en Pitney vouwde het trapje op. Hij wilde zichzelf naar  binnen zwaaien, maar constateerde dat  dit werd verhinderd door de  arm van  de  andere man.


   Ken jij geen meededogen? Ik ben nog maar een  paar uur getrouwd  en gedoemd binnen een week  te  hangen! Ga maar bij de bewakers zitten.


   Voor Pitney kon protesteren sloeg  Ruark het portier  voor hem dicht.  Maar de reusachtige man was niet bepaald iemand die zich liet  intimideren door een brutale  vrijer die het op zijn meesteres had voorzien. Het tegendeel was waar. Het  portier  van het rijtuig  werd  met  zon kracht  opengerukt dat het met  een  harde klap  tegen  de zijkant van  de koets  vloog, zodat Shanna  van schrik overeind kwam.


  Ruark was  niet  van  plan zich bij het  binnendringen van  Pitney neer  te leggen zonder tenminste even verzet te  bieden.  Hij  stak een van  zijn armen door de  portieropening om te verhinderen dat  de  ander  zich  toegang verschafte. Pitney stak een  hand omhoog om  de vurige bruidegom uit  het rijtuig  te sleuren, maar  Shannas  geschrokken gilletje trok onmiddellijk zijn aandacht. Het was  geen angst  om haar echtgenoot die Shanna  zo liet reageren, maar veeleer de aanblik  van  de herbergier en  zijn  vrouw  die in de deuropening van  hun etablissement stonden en  hun halzen rekten om  te zien  wat er gaande was.


   Het is goed, Pitney. Ga  maar  op de bok zitten, beval ze zacht  maar  beslist.


   Toen hij een blik over zijn schouder  wierp zag  Pitney de reden van haar bezorgdheid. Hij rechtte zijn rug,  deed een stap naar  achteren en trok zijn  jas recht.


  Ruark lachte hem  neerbuigend toe.  Goed zo,  kerel. En sta daar niet te lummelen. Schiet op. Het is tijd om te vertrekken.


  Pitney stak zijn zware kin  koppig naar voren  en  trok zijn wenkbrauwen onheilspellend  samen. De koude regen drupte  over zijn  brede gezicht, maar hij sloeg er geen  acht op.  Zijn grijze, borende  ogen maten Ruark in het licht van  de  rijtuiglantaarns.


  Als jij  haar iets aandoet  De dreigende woorden werden tandenknarsend uitgesproken,  maar Ruark kon  het heel duidelijk verstaan.


  Kom nou,  man, zei Ruark  met een minachtend lachje. Zo  dwaas zal ik niet zijn. Ik hecht  grote  waarde  aan het  beetje leven dat  mij nog  rest. Ik geef je mijn  woord dat  ze behandeld  zal worden  als iemand voor wie  ik de diepste  genegenheid voel,  niets minder  en met alle respect.


  Pitney keek  nog dreigender uit  zijn ogen toen hij dat  hoorde. Hij  zou er graag op ingegaan  zijn, maar  Shanna  besefte  het gevaar  van een openlijke scne in  dit dorp, waar het doen en laten van vreemdelingen snel opgemerkt  zou worden.  Ze waren nog zo dicht bij de kerk waar  ze was getrouwd en  de geruchten zouden zich  verspreiden;  en ze zouden Ralston  snel genoeg  ter ore komen.


  Laten we gaan, Pitney, voor je  mijn perfecte plan  laat  mislukken.


   Eindelijk  bond  de man in, en hoewel hij tot  haar  het  woord richtte, lieten zijn  ogen Ruark geen  moment los. Ik  vergrendel de portieren.  Hij  krijgt geen kans om  te  ontsnappen.


   Doe het  wel  vlug, verzocht Shanna hem.  En  zorg  dat de  herbergier en zijn vrouw niet zien wat je uitvoert.


    Er gingen nog een  aantal ogenblikken  voorbij voordat het weelderig  uitgeruste rijtuig de modderige weg  naar Londen opdraaide. De regen sloeg monotoon  tegen het dak  en  overstemde alle andere  geluiden en de lantaarns lieten maar  een zwak flikkerlicht schijnen in de  duisternis waar  ze doorheen  reden. Hoewel het  luxueuze  inwendige van het rijtuig warm en behaaglijk was  en afdoende beschermd tegen de nachtelijke  elementen, voelde Shanna zich  toch bepaald niet op haar gemak. Haar vlucht naar het rijtuig was  pure dwaasheid geweest.  Haar schoenen waren doorweekt, haar  knielange  kousen waren  tot bijna bovenaan  vochtig  geworden en de natte zoom van haar rok  schoof akelig koud en kil tegen haar  enkels. Terwijl ze de  kletsnatte  mantel dicht tegen  zich aantrok, hulde ze  zich in de plooien,  maar kon een  huivering niet  onderdrukken en evenmin verhinderen dat  haar tanden  klapperden.


  Maar Shanna, je beeft, zei Ruark, die een van  haar handen vastgreep en  dichter naar haar toe schoof.


   Kwaad trok ze zich van hem terug en snauwde: Dat  weet ik  zelf ook wel. En  wat vriendelijker voegde ze eraan  toe: Ik heb koude voeten.


  Kom, liefje, laat mij ze verwarmen.


   Er lag  meer dan een lachende ondertoon in zijn  stem en voor  ze kon protesteren  had  hij zijn handen uitgestoken  en haar benen op zijn schoot getild. Na  de  vochtige zoom te  hebben teruggevouwen schoof  hij  de geruneerde muiltjes  van haar voeten. Een zucht ontsnapte aan  Shannas lippen toen zijn handen  zonder schaamte haar  knien raakten en met een  snelle beweging de kanten kousebanden en natte kousen afstroopten. Hij gooide  ze in een hoopje bij de  schoenen  op de  vloer  en  stopte haar  voeten onder zijn  jasje. Vervolgens trok  hij  zijn mantel over  zijn schoot en haar  benen, zodat ze goed was ingewikkeld. Met zijn andere  arm drukte hij haar voeten dicht tegen  zich aan,  terwijl  zijn  linkerhand  onder de mantel gleed  om voorzichtig  haar slanke kuiten te  masseren. Alle kou vloeide uit Shanna weg. Het gaf haar te denken dat  ze zich overgaf aan zijn  zorgen en zijn vanzelfsprekende familiariteit. Het was nog  nooit eerder voorgekomen  dat ze zich alleen  met  een  man  in een afgesloten  ruimte bevond en  het prikkelde haar verbeelding in  niet geringe  mate. Ze  had  al  vaak mannen van  adel  en met titels ontmoet,  maar was  toen altijd  keurig gechaperonneerd geweest. Niet  alleen  omdat de etiquette het voorschreef,  maar ook omdat ze het  zelf  zo  had gewild; ze  had nog nooit een koloniaal zoals  Ruark Beauchamp ontmoet. En nu was ze hier alleen met hem,  en hij kon  zich er met alle recht  op  beroepen dat hij haar echtgenoot was, van hoe korte  duur deze  verbintenis  ook  zou  zijn. Het  was niet meer dan  natuurlijk dat ze zich afvroeg hoe  hij  zou reageren als ze haar  vrouwelijke grillen op  hem uitprobeerde.  Laat  die lompe boerenpummel zich maar vergapen aan mijn schoonheid, dacht ze, want lang zou het niet duren voor hij  het schavot besteeg. Het  zou geen kwaad kunnen  als ze haar wapens op hem scherpte.


  Ze zat in  de hoek tegenover hem, met haar rug tegen de zijkant  van het rijtuig. De kleine  lantaarn binnen  de  koets verspreidde een schemerig licht  en ze  kon zien hoe  zijn amberogen gloeiden van vuur toen hij  haar kalm gadesloeg. Zijn  vingers kneedden haar been  zachtjes van enkel tot knie en gaven  haar een prettig warm  gevoel. Shannas lippen  plooiden  zich  bijna tot een glimlach, toen ze zuchtte en  zich als een tevreden katje in haar hoekje  nestelde. Haar mantel zakte open tot  aan haar middel,  maar dat scheen niet  tot haar door  te  dringen. Ze vouwde  haar  armen onder haar boezem en  duwde haar  borsten omhoog, zodat ze bijna  uit de  verscheurde jurk en het dunne hemd puilden. Ze kon ook niet weten  hoe  haar  bleke huid met een satijnen  luister in het licht  van die ene lantaarn glansde en evenmin had ze ook maar een flauw vermoeden van de vurigheid van Ruarks hartstocht. Het enige dat ze zag was dat zijn  ogen  omlaag-dwaalden en ze voelde zijn buik tegen haar been verstrakken en de  hartslag in  zijn dij  onder haar voet versnellen.


  Haar zachtmoedigheid maakte haar  nog mooier,  en  Ruark staarde haar schaamteloos en  bewonderend aan. Toen hij begon  te spreken verried  zijn  stem niet dat zijn keel bijna was dichtgesnoerd.


  Voel je je al  wat warmer,  madam?


  Ja, verzuchtte  Shanna.  Ze had haar ogen half gesloten en  leunde met haar hoofd  achterover, zodat de slanke, ronde  lijnen van haar hals zichtbaar werden. Ze  verwachtte  nu elk moment dat  hij haar zou vertellen  hoe  hij naar  haar  verlangde  en dat  hij zou  proberen haar zover te krijgen dat ze zich aan hem  wilde geven. Dan zou ze  hem  aan  het lijntje houden tot  het tijd werd om uit elkaar  te  gaan. Ze  sloeg hem  door haar samengeknepen oogleden gade en voelde een  steek van teleurstelling toen hij  haar betovering blijkbaar van zich af  wist  te schudden. Nonchalant  stak  hij een hand in zijn jaszak  en haalde  de papieren met  het rode lint te voorschijn.


  Dit zijn  de trouwdocumenten, vertelde Ruark haar terwijl  hij zijn  handen ermee  liet spelen.  Die zul je nodig  hebben om  te bewijzen dat  we getrouwd zijn.


  Shanna  richtte zich  een beetje op en wilde haar hand uitsteken om ze aan  te pakken, maar  hij trok ze op het laatste moment  weg.


  Ah, madam,  lachte  hij. De prijs is nog  niet betaald.


  Met nauwelijks verholen afschuw  in haar ogen keek Shanna hem aan. Zou hij dreigen ze te vernietigen als  ze  niet  toegaf?  Als hij ze  naar buiten gooide,  op de blank staande weg, dan zouden ze niets meer waard zijn.


  Ruark? vroeg ze  verrast en meteen  trok ze  haar voeten  van zijn schoot en  trok  die onder haar op  de  bank.  Wil jij


  O nee, madam. Onze afspraak is gezworen en bezegeld. Zijn ogen namen  haar  brutaal op en Shanna  bereidde  zich voor op het  ergste. Een  trage glimlach speelde om zijn  lippen. Ik zou je eerzame bedoelingen niet in twijfel  willen trekken. Maar  dit is iets nieuws Hij zweeg even en klopte met de papieren  tegen  zijn kin. Een  zoen, zei  hij plotseling  resoluut. Een innige zoen zoals een vrouw die aan  haar kersverse  echtgenoot  geeft. Is de prijs  te hoog,  madam?


  Hij trok  zijn  wenkbrauwen op  in een spottend vragende uitdrukking. Enigszins opgelucht  vermande  Shanna zich  en trok ze  de mantel tussen haar  zelf en zijn dwalende  ogen,  gergerd  omdat haar knien  voortdurend opzijgleden en tegen  zijn dij tot  rust kwamen.


  Goed, verzuchtte  ze met  de grootste tegenzin. Als je het per  se wilt. Ik  ben te  zwak om weerstand te bieden. Ze leunde iets  naar  voren.  Ga je gang.  Ik ben zover.


   Ze  sloot haar ogen en zuchtte; zijn grommend gelach  maakte dat ze weer  opkeek.  Hij  had  niet bewogen. Maar toen ze haar ogen opsloeg trok hij  nonchalant zijn  jas uit  en maakte  de knoopjes  van  zijn vest los, om  vervolgens in zijn  hoek van de bank achterover te  leunen.


  Madam, zei hij  met een spottende glimlach, de afspraak was  dat jij  me de kus zou geven. Heb  je hulp of  aanwijzingen nodig?


  Zijn  hatelijkheid maakte  Shanna nijdig en  ze schoot een  woedende blik op  hem af. Dacht hij  soms  dat ze een of andere dienstmeid was die zijn tactiek niet  doorzag? Ze richtte  zich  op haar knien op, vastbesloten om hem eens  wat te laten zien.  Ze zou hem een kus geven die hij zijn leven lang  niet zou vergeten!


   Schuchter stak ze haar  armen uit  om ze te  laten rusten op zijn schouders. Opnieuw dwaalde zijn blik  omlaag. Eer  dit  allemaal voorbij was zou ze hem  laten kronkelen van pure frustratie. Haar vingers gleden  strelend over zijn  nek en  ze  schoof  langzaam naar hem toe. Plotseling  verhief hij zijn  hoofd  en zijn ogen  ontmoetten de  hare.


   Hij keek  haar zorgelijk aan.  Doe je  best, waarschuwde  hij.  Ik begrijp dat het  je  aan ervaring schort, maar  een echtelijke zoen moet hartverwarmend zijn en mag  geen schaamtegevoel  achterlaten.


   Een  ogenblik lang verstijfde Shanna,  zo woedend hadden zijn woorden haar gemaakt. Het scheelde  niet veel  of ze harkte met haar  beide  handen over dat wellustige gezicht. Ze zag  hoe hij haar geamuseerd gadesloeg en siste: Denk jij dat ik  nog nooit een man heb  gezoend?


  Heel  even trok hij  zijn wenkbrauwen onverschillig omhoog. Werkelijk, Shanna, hij wreef zijn nek  tegen  haar handen, dat vroeg  ik me inderdaad af. Een kinderlijk  kusje op de wang is meer  iets voor een vaderlijke  oom.


  Opzettelijk leunde Shanna naar  voren  tot  haar  borsten tegen zijn borst kwamen te  rusten; en  puttend  uit  al  haar verbeeldingskracht  liet  ze  haar open mond zakken en  drukte ze  haar  lippen langzaam  en warm op de zijne. Haar ogen  vlogen wijd open toen zijn  mond  openging, zich aan de hare  vastzoog en  hij zijn tong naar voren stak, terwijl  hij tegelijkertijd zijn  armen om haar heen sloeg en haar in  zijn  omhelzing dreigde te verpletteren. Haar wereld wervelde  als een draaimolen; hij draaide  haar langzaam om  tot  ze half over zijn schoot lag en haar hoofd tegen zijn schouder drukte. Zijn  mond was aanhoudend, begerig, meedogenloos  en beroofde haar van haar adem en  van  haar  zelfbeheersing. Ze was verstrikt in het  heetst van  een  gevecht  waarin ze  volkomen kansloos was. Haar slagzij was vernageld,  haar steekwapens  bot, haar tactiek  vervluchtigd. Ze had zijn  pijnlijke kus weerzinwekkend moeten vinden,  maar  in feite vond ze hem heftig  opwindend. Zijn harde, gespierde borstkas, warm  onder de stof van zijn  overhemd, drukte met geweld tegen  haar  flinterdun beklede borsten;  ze was  zich  bewust van het zware bonken van  zijn hart, terwijl haar eigen hart in een ongekend  heftig ritme tekeerging.


   Heel geleidelijk trok Ruark zijn gezicht terug. Met  een  bevende poging herwon Shanna haar zelfbeheersing  en toen  hij haar aankeek  haalde ze  n keer diep en stotend  adem. Ze worstelde uit alle macht om zich aan zijn greep te onttrekken, slaagde  daarin en merkte  dat ze  op zijn schoot zat.


   Is  de afspraak nagekomen, mlord?  vroeg ze  met  een onvaste stem.


  Zonder een  woord  te zeggen  gaf Ruark haar de  papieren, die ze veilig wegstopte in haar mof. Ze  had vlug  van zijn schoot willen glippen, maar hij  hield zijn arm nog  om haar  middel, zodat ze niet van haar  plaats kon komen. Bovendien werd ze in  haar bewegingen gehinderd door de  hoepelrok; ze  kon hem niet ontsnappen. Haar ogen peilden de  gouden vlammen die in zijn ogen  smeulden.


  Hield de  afspraak nog iets in dat jij  niet hebt  genoemd?


  Nee, antwoordde  Ruark met een  bedaarde  glimlach. Maar ik zou nu  de  eerste afspraak willen  nakomen.


   Shanna worstelde,  maar  zijn armen lieten haar niet los,  hij drukte haar dicht tegen zijn lichaam  aan. Hij  sprak op hese fluistertoon in haar  oor.


   Madam, span  je eens  in en  probeer je voor te stellen wat het is om in  een  klein,  grauw hokje te zitten en  voor de duizendste  keer  de stenen te tellen, om alle afmetingen nauwkeurig te kennen, de lengte, de breedte en de hoogte; om  te  worden herinnerd aan dagen die voorbijgegaan  zijn;  elke  kras op de ijzeren  deur is  een dag en je weet dat er  morgen een nieuwe  kras aan  toegevoegd wordt en dat elk  moment  dat  voorbijgaat je dichter  bij de strop brengt; er  blijft je  niets anders over  dan je hulpeloos af  te vragen of de pijn afschuwelijk zal zijn of snel voorbij zal  gaan. Dan verschijnt  er in  dat bewustzijnsvernauwende wereldje  zo iets moois als jij,  met alle  dromen en  verwachtingen. Ja, Shanna,  mijn vrouw, ik heb je begeerd in mijn kerker,  maar let  op mijn woorden Met gloeiende  ogen kwam zijn gezicht naderbij. Voor de deur weer  opengaat  zul  jij in alle opzichten mijn vrouw zijn.


   Shanna voelde dat  zijn hand zich  al onder haar rokken bevond en stoutmoedig op haar  dij rustte. Haar zucht  was niet zacht en niet schuchter, ze greep zijn pols en trok zijn hand vastbesloten weg, maar ontdekte meteen dat op  haar  rug zijn vingers de  veters  van haar jurk  al aan het losmaken waren.


   Ruark! Ze kronkelde  en duwde zijn  hand weg.


  Plotseling was  het  net alsof hij over meerdere handen beschikte, en haar eigen  handen schoten zenuwachtig heen en weer om haar  kuisheid te verdedigen. Ten slotte had ze  alletwee zijn handen  te pakken en ze  drukte ze met kracht tegen haar middenrif in een poging ze hun bewegingsvrijheid te ontnemen. Toen  werd ze zich  bewust van iets anders.  In de worsteling was  haar rok  onder haar vandaan getrokken en haar blote achterste rustte  tegen zijn lendenen. Zijn  mannelijkheid onder zijn zijden broek duwde fors en hard  tegen haar aan. Zijn handen glipten uit haar greep  en kropen langs haar zijden  omhoog, om  haar nog dichter  tegen zich aan te  drukken.


   Ruark, jij bent geen heer! zuchtte ze diep verontwaardigd.


  Had jij dan verwacht in de kerker  een  heer te vinden?


   Je bent een ploert! hijgde ze, terwijl  ze  uit alle  macht zijn handen probeerde los te trekken.


  Ruark  lachte zachtjes, zijn adem streek over haar keel. Nee, een in vuur  en vlam  gezette echtgenoot, wierp hij tegen.


  Shanna  deed een  wanhopige  poging  het  raampje vast te grijpen, zodat  ze het open kon  gooien  en om  hulp  kon roepen, maar  hij hield haar pols  onwrikbaar tegen zijn zij geklemd.  Ze worstelde met hernieuwde energie. Toen  voelde ze zijn hete hand  op haar naakte borst; haar  vrije hand schoot als  een valk op zijn prooi naar voren, maar werd op nauwelijks  een  centimeter van  zijn  lachende  gezicht in zijn  vaart  gestuit. Zijn greep was ijzerhard, maar bezorgde  haar geen pijn en met het grootste gemak  klemde hij  haar  beide polsen  op  haar  rug. Shanna zoog haar adem  in  om  een gil van woede uit te stoten, maar zijn mond smoorde haar wanhoopskreet. Alles in  haar hoofd wervelde  in een nimmer  aflatende draaikolk en ze  leverde een verwoede  strijd  tegen de bedwelming van zijn  kus.


  Ruark! Wacht!  hijgde ze toen zijn lippen  de hare  loslieten. Zijn vingers zaten aan het dunne lint  van haar hemd en legden haar boezem bloot.


  Nee,  Shanna. Geef  je aan me,  lieveling,  nu, mompelde hij gesmoord tegen haar keel. Zijn gezicht  gleed omlaag. Zijn mond brandde op  haar borst, en ze werd verteerd door een schroeiende, verzengende  vlam die  als  een flitsende vuurpijl door haar  lichaam schoot.


   O Ruark, hijgde ze op fluistertoon.  O  nee  alsjeblieft Ze kon niet  nog dieper ademhalen.  O Ruark hou op


  De warmte verspreidde zich, ze gloeide over  haar hele lichaam. Haar handen  waren nu vrij,  maar  het enige dat ze  deed  was zijn hoofd nog  dichter naar zich toetrekken. Hij bewoog en  voelde  heet en hard tussen haar  dijen. Haar lippen waren  droog en haar  tong  flitste te voorschijn om  ze te bevochtigen. In een laatste  zwakke poging  haar  kuisheid te verdedigen trachtte ze  weg te draaien van  zijn  verkennende staf.


  O lieveling lieveling, zei  hij  met  hese  stem. Hij pakte haar hand, trok die naar hem  toe en  sloot zijn magere vingers over de hare. Ik ben een  man van vlees en bloed. Geen monster, Shanna.


  Zijn  mond drukte weer op de  hare;  zijn tong  volhardde net zo lang tot ze hem met haar eigen tong tegemoet  kwam,  eerst aarzelend, toen uitnodigend, ten slotte hartstochtelijk. Hij drukte haar neer  op  de fluwelen  bank.


  Dit is waanzin! betoogde haar gezond verstand. Laat hem komen! fluisterde haar hartstocht  sluw.


  En hij kwam  in haar, eerst een  felle borende  pijn die haar deed kreunen,  gevolgd  door een  warmte  diep in  haar  binnenste die  haar liet snikken van genot. Hij begon te  bewegen, en hij kuste haar, streelde  haar, beminde  haar


  Plotseling drong  er van buiten iets  tot hen door; Pitneys  schreeuwende stem bulderde boven de  kletterende regen  uit en  het  rijtuig minderde vaart.  Vloekend  tilde Ruark zijn hoofd op  en  besefte dat ze tot stilstand kwamen. Toen hoorde hij een andere stem  antwoord geven  op de aanroep  van Pitney en hij herkende de stem  als  die van  de derde  bewaker, die  met de gevangenenwagen  achter  hen  aanreed.


  Ahhh, verdomme ! gromde Ruark, die  op het  hoogtepunt  was onderbroken. Vervloekt, jij bedrieglijke kleine slet!  Hij rukte zich hardhandig van haar los  en  gooide haar  van zich  af. Ik wist wel  dat je je niet  aan onze afspraak zou  houden!


  Haastig begon Ruark  zijn kleding te fatsoeneren  en met  een snauwende trek om zijn mondhoeken vloekte hij  haar boosaardig uit. Shanna maakte zich zo klein mogelijk en drukte haar handen stijf  tegen haar oren, toen hij vloekend lucht gaf aan zijn woede. In  het schemerlicht gleden  zijn ogen minachtend over haar lichaam  en bleven rusten op haar  bleke, bevende borsten  en de zachte  welgeschapen dijen die nog blootgesteld  waren aan zijn blikken.


  Trek  wat over  je heen, gromde hij spottend. Of wil  je dat de bewakers mijn plaats innemen?


    Shanna rukte  de mantel  strak om  haar heen, alsof ze zich zo kon beschermen tegen zijn honende spot en doordringende blik.  Meteen daarop werd de deur  met kracht opengetrokken en was de keiharde dreiging van de wijde loop van  Pitneys  overdreven grote pistool  op Ruarks borst gericht.


  Eruit!


  Alles  in Ruark kwam in opstand. Hij was  geduwd, voortgestoten,  geslagen, gestompt, opgehitst,  verleid en ten slotte op een uiterst vernederend moment verraden. Een  rauwe grom  scheurde  uit  zijn keel en voor iemand kon reageren had hij het wapen  opzijgeschopt en gooide hij zijn  voeten tegen Pitneys  borst. Door  de  kracht  van  zijn  aanval kwamen ze beiden languit in  de  modder terecht.  Onmiddellijk sloegen de bewakers luidkeels alarm.


  Grijp  die kerel! Als  hij ontsnapt vermoordt Hicks  ons!


   Shanna kromp ineen toen ze zich op hem stortten. Gesmoorde vloeken  en kreten van pijn begeleidden hun strijd. De bewakers waren fors gebouwd, groot en  zwaar gespierd;  Hicks had ze juist omdat ze  zo krachtig waren  uitgezocht,  om er zeker van te zijn dat  de gevangene weer  in zijn cel terugkwam. Elk van hen was minstens  vijftien kilo zwaarder  dan Ruark en Pitney  was ng groter.  Maar  Ruark spreidde een gedegen kennis van het vuistgevecht ten toon. Hij  vocht als een  bezetene.


   Er  gingen  enige ogenblikken voorbij voor ze hem in bedwang  hadden en zelfs toen  was hij  maar  nauwelijks meer  toegetakeld dan zijn  overweldigers. Twee van hen  hielden hem stevig vast, ze  drukten hem met  zijn knien in  de modder en de  derde schoof haastig de handboeien om zijn  polsen.


   Pitney  stond er vlak  bij  en probeerde een deel van  de smerige  modder van zijn mantel te schrapen. Hij masseerde  zijn schouder, omdat die hem blijkbaar pijn deed, en boog  zijn arm.  Hij onderbrak deze bezigheden  toen hij opkeek en Shannas gezicht zag, dat verlicht werd door de  gloed van de lantaarns. De bewakers volgden zijn blik en ook  zij staakten hun werk. De derde kwam dichterbij en sprak haar  nederig  verontschuldigend toe.


  Neemt u me  niet  kwalijk  dat  ik zo laat was, mevrouw. Mijn wagen zat vast in de modder bij de vijver, anders  was ik hier eerder geweest,  zoals  uw opdracht was.


   Langzaam tilde Ruark zijn hoofd op en keek in haar ogen. Zijn  gezicht was  gekneusd en het  bloed  druppelde uit  een van zijn mondhoeken. Shannas  keel trok  krampachtig samen; ze trok zich in de schaduw terug en  rukte de diepe kap  van haar mantel over haar gezicht, zodat ze hem niet in de ogen hoefde  kijken. Maar ze hoorde zijn stem, gezwollen van onverholen woede.


   Als de almachtige God mij genadig is,  madam,  beet  hij  haar  toe,  dan zal onze afspraak worden nagekomen door


  Een stevige vuistslag maakte een  eind  aan  zijn bezwering. Shanna kromp ineen toen  ze de dreun hoorde waarmee hij  werd geraakt. Toen ze  de moed kon  opbrengen om  weer te kijken  hing Ruark slap  in  de  greep van de bewakers. Ze  legden de laatste hand aan zijn ketenen en smeten hem hardhandig in de  wagen. Het traliehek werd achter hem dichtgesmeten en  zijn bloederige gezicht was heel even voor een klein raampje te zien voordat de  houten deur  werd gesloten.


  Shanna  liet  zich  in de gecapitonneerde bekleding terugzakken  en  begon met bevende vingers  haar  kleding  te schikken. Afgezien van  het  feit dat  ze  haar maagdelijkheid had prijsgegeven, was alles volgens plan verlopen.  Toch kon ze zelfs geen glimlach van voldoening opbrengen. In plaats daarvan leek  er  van de hele  gang van zaken een verpletterende leegheid uit te gaan en  haar verraad  drukte als een  loodzwaar  gewicht  op haar. Haar jonge lichaam  brandde van een verlangen dat  ze  nog  nooit eerder had  ervaren; maar nu was er niets dat vertroosting  kon bieden, want onder de ruime  mantel waren  haar  armen  pijnlijk leeg.


   Het portier  van haar rijtuig was  zachtjes  dichtgedaan  en toen Pitney met zijn volle gewicht op de bok ging zitten schommelde  de koets even heen en weer. Het  rijtuig kwam  slingerend in beweging en toen ze  de gevangenenwagen passeerden en  door de spetterende modder in de onheilspellende duisternis  verdwenen, kwam er een onmenselijk,  maniakaal gehuil uit de wagen, dat  vergezeld  ging van  monotone slagen tegen  de zware  houten deur. Plotseling  kon Shanna geloven dat Ruark Beauchamp  een waanzinnige was.


  Ze kneep haar ogen  stijf dicht  en drukte haar  handen tegen haar oren. Maar  de  beeltenis van  zijn toegetakelde  gezicht  was in  haar  geheugen gebrand en niets vermocht dat visioen  op de  vlucht  te jagen.
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   Hoofdstuk 4



   Een doodse stilte hing  over de  naargeestige gangen van de gevangenis. Maar opeens werd er een zware deur dichtgesmeten,  de  grendel  knarste en de stilte  werd verbroken  door schuifelende voeten en een onheilspellend  slepend geluid. Hicks schrok  wakker uit een sluimering. Het  koude zweet  parelde  op zijn voorhoofd en met glazige paniekogen  keek  hij naar het door schaduwen  verwrongen  gezicht dat  zich over  hem heen boog.


    Nee! Nee!  griende hij, terwijl hij  een  verwoede  strijd leverde  met zijn in  de war geraakte dekens.  Hij stak zijn vette stompjes  van  vingers omhoog om  zich  te  verweren tegen het spook  van  zijn dromen,  dat  boven hem uittorende.


  Verdomme, Hicks,  hou je  gemak!


   De schaduw richtte  zich op en had  nu een meer menselijke gedaante. Knipperend  met zijn  ogen tuurde  Hicks naar het groepje dat tegenover hem stond. Ten slotte herwon hij zijn bewustzijn en  zijn  krampachtig  starende  blik  veranderde  in een volkomen  verraste uitdrukking toen hij zag in  welke conditie de terugkerenden  verkeerden. John Craddock wees op de gevangene.


  Die ellendige schooier  wilde m  smeren. Hij  wist zijn  verbeeldingskracht enigszins  in  toom te houden.  Hij ging er  vandoor,  maar we hebben  hem  weer te pakken  gekregen.


   Ging  er vandoor!  snoof Hicks verontwaardigd. Hij hees  zijn massieve lijf omhoog, waggelde van het  bed en inspecteerde zijn gespierde ondergeschikten. Craddock bette een gespleten lip, Hadley had  een blauw oog, de derde  wachter bevoelde  zijn pijnlijke kin. De Here sta ons bij als hij  het ooit op een  vechtpartij  laat aankomen!


  Een grijns van  voldoening speelde om zijn dikke lippen  toen  hij constateerde hoe miserabel Ruark eraan toe  was.


  Zo! Dus jij wilde de beul  zijn loon  door de neus boren? De  cipier grinnikte en in zijn kleine kraaloogjes  schitterde een levendige, wrede glans. Je kunt er zeker van zijn  dat het je  ouwe vrijster geen zier  kan schelen als ik je nu  een pak ransel geef.


  Ruark beantwoordde de uitdaging van de cipier  met  een  hooghartig stilzwijgen.  Zijn  gekneusde  en  bebloede  gezicht was lelijk  toegetakeld,  maar had  nog niets aan  onversaagdheid ingeboet.


  Hadley wreef heel voorzichtig over zijn ontsierde oog. Nou,  een  ouwe vrijster was het niet, makker. Het was een  droom van een meid, geloof  me, en hij kon niet van haar afblijven. Ik zou  er zelf  ook best  trek in  hebben.


  Hicks  gaf  Ruark  een  knipoog.  Zo, dus ze bracht je bloed  aan de kook? En  naar het altaar mocht je wel, maar het  bed kon  je  vergeten. Je  verdiende loon,  vervloekte schoft. Hij zwaaide zijn stok omhoog en porde tegen Ruarks  schouder. Kom  op,  hoe heet ze?  Misschien wil ze  nog meer van een man  dan jij haar  kunt geven.  Kom op.  Vertel het ons.


  Ruarks hatelijke antwoord was  bitter, hardvochtig: N mevrouw Beauchamp.


   De opgeblazen cipier  hield zijn blik nog enige tijd op Ruark gevestigd. Hij sloeg  met de  stok tegen de palm van zijn hand, maar de honende  spot  op het  gezicht van de  ander  week niet voor de stille bedreiging.


   Wijs zijne edele zijn kamers, beval  Hicks. En  laat zijn armbandjes om. Het  is niet de  bedoeling  dat hij jullie nog meer toetakelt. Er wordt gauw  genoeg met hem afgerekend.

  



   Het was twee  dagen later, vroeg in  de morgen, toen  een luid gebons tegen de deur er opnieuw voor  zorgde  dat de snurkgeluiden  van  de hoofdcipier  eindigden  in een gesmoord gerochel. Hicks rolde  zich rechtop in bed en  schraapte na een luide oprisping zijn  keel. Het maakte hem woedend dat  hij  zo ruw was gewekt, hetgeen te horen  was aan de toon van zijn  bulderkreet.


   H, stomme pummel!  brulde  hij. Wil je  de  balk uit zijn hengsels  timmeren? Ik kom eraan!


  Hicks  stak  zijn korte  ronde  beentjes in zijn broek en zonder het  lange achterpand van zijn nachthemd te  hebben ingestopt stommelde hij  door de kamer, om vervolgens de  grendel van  de ijzeren  deur te schuiven en de zware voordeur met een ruk  open te gooien. Hij deed een stap  opzij en  zijn mond  viel  open van verbazing toen hij  Pitney zag, die  met zijn reusachtige lijf de smalle doorgang versperde. In zijn  gespierde  armen droeg hij  een bundel kleren, en een goed gevulde mand  die zon heerlijke geur  verspreidde dat de cipier  ervan watertandde.


  Pitney beende de kamer in. Ik kom namens madam  Beauchamp om  te zorgen  voor  het welzijn van haar  echtgenoot. Staat u mij dat  toe?


   Hoewel dit  als een vraag  was  uitgesproken, had het meer weg van een  bevel en Hicks wist dat er weinig anders voor hem opzat dan te  knikken en de sleutels te  pakken. Toen hij ze van de spijker haalde, nam  hij de man even  vluchtig  op; zijn pafferige gezicht trok hij samen tot een  sluwe grijns.


  Wat jullie ook  met  die kerel hebben uitgevoerd, het was goed werk.


  Het gebruinde gezicht  keek hem vragend aan,  en Hicks  grinnikte.  We moesten  die schooier aan de muur  vastketenen,  anders  hadden we het loodje gelegd. Hij is hier als een dolle  waanzinnige  aangekomen. Heeft zelfs geen  kruimel  aangeraakt van het voedsel dat je hem  stuurde. Hij wil alleen  zijn water en brood, als  vanouds, en zit daar  maar kwaad naar ons te kijken  als we hem  brengen  wat jij hem stuurde. Als hij ons te pakken kon krijgen, zou hij ons  vermoorden of  zich door ons laten vermoorden,  wat gegarandeerd  zou  gebeuren.


  Breng me naar  hem toe, zei Pitney  met raspende stem.


   Goed. De cipier  haalde zijn schouders op. Dat zal ik doen.


  Het trippelen en piepen van ratten,  gestoord  door het  plotseling binnenvallende  licht, verbrak de stilte van de schemerig verlichte  cel. Pitney wachtte op een teken  van leven van de roerloze gedaante die op de haveloze brits lag  uitgestrekt. Hij zag dat de kettingen  aan  de magere enkels en polsen  waren bevestigd en dat de ijzeren  band  om  de  hals  van  de gevangene  met een lange ketting aan  de muur was  vastgemaakt.


   Pitney wierp een  afkeurende blik in  de schemering. Mankeer je niets, jongen?


  Er kwam geen antwoord, noch een  ander levensteken,  en de gespierde man kwam  een  stap dichterbij.


  Ben je  er erg  aan  toe?


  De  gedaante  richtte  zich op in zittende houding en de gouden ogen staarden wezenloos de  duisternis  in.


  Mijn meesteres  stuurt  je  wat schone kleren  en laat vragen of er iets  is  dat we voor je kunnen doen.


  De koloniaal  kwam met een  snauw overeind  en liep de  nauwe  cel op en neer,  waarbij hij  de lange ketting in zijn hand  hield zodat zijn hals  het  gewicht niet hoefde te dragen.  Waar de huid op zijn hals  was  weggeschuurd was rauw, rood  vlees zichtbaar en  zijn gezicht en  lichaam droegen wonden die  te vers waren  om op  de avond van het huwelijk te zijn toegebracht. Het  gescheurde overhemd  legde lelijke  striemen  op  zijn rug bloot, alsof hij daar met een zweep  was bewerkt.  Hij liet op geen enkele  manier blijken  dat Pitneys woorden tot hem  doordrongen. Hij was  net  een gekooid dier en gedurende  n ondeelbaar moment voelde Pitney, ondanks  al zijn omvang en kracht, een irrationele angst  voor hem.


  Verbijsterd schudde Pitney zijn hoofd. Hij had deze  Beauchamp meegemaakt als een echte  man  en wist  dat hij  er werkelijk  een was.  Het  was een  afschuwelijke  travestie die hem in deze  staat had gebracht.


  Hier, man!  Pak  die kleren. Eet dat voedsel.  Ga je  wassen. Gedraag je  als een man en  niet als een  beest.


   Het op  en neer lopen hield op en Ruark  stond half voorovergebogen als een in het nauw gedreven  kat  naar hem  te staren.


  Ik laat  het hier liggen. Pitney deed een  stap naar voren en  legde het bundeltje op  tafel. Je hoeft  niet


  Hij  werd gewaarschuwd door een woedend  uitgestoten kreet en stommelde haastig  naar achteren terwijl  de geketende  armen  door de lucht zwaaiden. De vuist daalde op de tafel neer en veegde hem met een  verpletterende slag schoon.


   Denk je dat ik haar aalmoezen wil accepteren? spuwde Ruark  hem  toe. Hij greep de rand  van de tafel  met beide handen  vast en  de ketting  naar zijn nek werd strak gespannen toen  hij zo ver mogelijk naar voren leunde.


  Aalmoezen? vroeg  Pitney. Het hoort bij  de afspraak die jullie maakten en mijn meesteres houdt zich aan haar beloften.


  Ze bood het me aan!  brulde Ruark in verwrongen razernij.  Het was geen deel van  de afspraak. Hij sloeg met zijn vuist op de tafel en spleet  het bovenblad open.  Zijn  stem was  nu laag en honend, beledigend.  Zeg  tegen dat loeder van een meesteres van je dat ze  haar  geweten  niet  kan  sussen met liefdadigheid.


   Pitney  duldde niet  dat Shanna zo  grof werd beledigd. Hij maakte aanstalten  om te vertrekken.


   En zeg tegen dat loeder, schreeuwde Ruark hem  na, dat  ik, al is het  in de hel, zal zorgen  dat ze  haar  kant van  de afspraak ten volle  nakomt!


  De deur  werd met een galmende slag gesloten en  het werd  weer  stil in de cel, afgezien van  het geluid  van de kettingen die de gevangene achter zich  aansleepte.

   



  Ruarks letterlijk herhaalde boodschap bracht een  storm van verontwaardiging in Shanna teweeg. Ziedend van  woede stapte  ze de salon op  en  neer, terwijl Pitney geduldig stond te  wachten op het  luwen van de  storm.


  Laat hem dan maar!  Ze gooide  een arm omhoog.  Ik  heb alles geprobeerd  om hem  te helpen.  Ik geef het  op. Wat maken die paar dagen ook eigenlijk nog uit.


  Pitney draaide langzaam zijn driekante steek in zijn handen. Die knaap schijnt te denken  dat  je hem nog  wat meer schuldig bent.


  Shanna keerde  zich met een  ruk om  en haar  blauwgroene ogen vonkten  hem toe. Die verwaande kwast! Wat kan het mij schelen wat hij denkt! Als  hij zo trots  is, laat hem  dan hangen en geen woord  er meer  over! Hij heeft zijn bed Ze brak haar zin  plotseling af.  Met een  dieprode  blos op  haar wangen  draaide ze zich driftig om, zodat Pitney  haar  gezicht niet kon zien. Ik bedoel  heeft  hij dat meisje dan niet  vermoord?


  Het  is of  hij krankzinnig is  geworden, merkte  Pitney met een diepe  zucht op. Hij  raakt het voedsel  niet aan en neemt alleen  water  en brood.


   Ach, hou  op! schreeuwde Shanna en ze begon nerveus heen  en weer  te lopen. Denk je dat  ik  dat wil  horen?  Ik heb hem  niet verdoemd. Dat gebeurde  voor ik hem kende. Het is al erg genoeg dat ik  naar zijn begrafenis moet; ik wil niet ook  nog voortdurend worden herinnerd aan de omstandigheden van zijn dood.  Ik wou dat ik  thuis was! Ik  haat het hier!


  Plotseling maakte Shanna een eind aan haar nerveuze geloop en  keek Pitney recht in  de ogen.


  De Marguerite vaart  deze week nog uit! Ga kapitein Duprey  maar  vertellen dat we de thuisreis  aanvaarden.


  Maar uw vader heeft bepaald dat u  met de Hampstead naar huis vaart. Pitney fronste zijn voorhoofd. De Marguerite is maar een  klein  koopvaardijschip


   Dat weet  ik zelf  ook wel! snauwde Shanna. Het  is  mijn vaders kleinste schip.  Maar het is van hem en vaart naar huis. En ze  zullen mij niet weigeren. De Hampstead zal pas midden december  vertrekken  en ik wil nu naar huis!


  Ze tikte met de  neus van haar schoen  tegen het pluche karpet  en glimlachte met een berekenende  glans in haar  ogen.


  En als  hij mijn  vader  tegelijk  met  mij wil terugzien,  dan  zal Ralston moeten zien  dat hij zijn zaken snel afhandelt. Dat laat  hem verrekt weinig tijd  om in de  omstandigheden van mijn huwelijk te gaan  graven. God  helpe  ons allen dat hij er  nooit  achter komt!


   Toen Pitney vertrokken was en het  huispersoneel zich in alle rust  aan zijn plichten wijdde, voelde Shanna zich op een vreemde  manier  alleen. Haar stemming  was  verre van goed.  Ze liet zich  in de stoel achter de kleine secretaire  zakken, depressief en bijzonder  slecht gehumeurd. Visioenen van  Ruark zoals Pitney hem  had  beschreven (haveloos, mager,  geschramd, geketend, woedend) stonden in  schril contrast  met de man die ze op  de trap van  de kerk had zien staan.  Kon een  man zo veranderen? vroeg  ze zich  af.  Het antwoord  kwam in de vorm van een  verwrongen gezicht dat tegen de tralies van de gevangenenwagen  was  gedrukt en  de huilende kreet  die de hele nacht door haar hoofd  had  gespookt. Ze kende de reden maar al te goed.


   Haar  gedachten speelden een  spel met haar. Ze stelde zich haarzelf geslagen, mishandeld,  geketend, hulpeloos, veroordeeld, hopeloos, bedrogen voor


  Een  gilletje ontsnapte aan  haar lippen en  in  een fractie  van een seconde  proefde ze de smaak van de bittere razernij die hem nu moest  bevangen. Woedend bande ze deze melancholieke hersenschim uit haar hoofd  en ze weigerde krampachtig er nog  langer aan te denken, zodat ze niet nog meer ongewenste wroeging  zou voelen.


  De heldere zon gluurde met haar dunne  stralen door de vensters. De dag was fris,  koel,  ongewoon  voor Londen in deze  tijd van het  jaar,  en  de hemel was  helderblauw. Tegelijk met de zon was een  frisse zeebries opgekomen die de laaghangende wolken  en rookslierten  had weggevaagd, zodat de  lucht schoon en met  een tikje ziltigheid was achtergebleven. Maar Shanna  had nauwelijks  oog  voor de  stralende dag. Ze staarde wezenloos op het blad van de secretaire,  met de ganzeveder in  haar hand en een paar  vellen fijn  perkament  vlak voor haar. Gedachteloos begon  ze haar  nieuwe naam op  het witte papier te krabbelen.


  Shanna Beauchamp.


    Shanna Trahern Beauchamp.


   Shanna Elizabeth  Beauchamp.


   Madam Beauchamp!


   Madam? Madam  Beauchamp?


  Langzaam  drong  het tot haar door  dat ze  werd  geroepen door een stem  buiten haar gedachtenwereld. Ze keek  op  en zag haar kamenier in de  deuropening staan met  een aantal  warme  kledingstukken, berekend op slecht weer.


  Hergus?


   Ik vroeg me  af,  mevrouw, of u wilde  dat ik  deze inpak voor de  thuisreis. Dit  lijkt me  wel genoeg. Of  wilt u dat  ik ze hier  achterlaat voor de  volgende keer?


  Nee! Als ik  er  zelf iets over te zeggen heb, kom ik hier voorlopig  niet meer terug. Doe ze  maar in  een van  de  grotere  koffers.


   De Schotse knikte, bleef nog even staan en  keek Shanna zorgelijk  aan. Voelt  u zich wel goed? Wilt u niet even gaan liggen? Hergus  was ongewoon zorgzaam voor  haar geweest  sinds het moeilijke  ogenblik  waarop  Shanna,  met Pitney aan haar  zijde, haar huwelijk en weduwschap aan  het  stomverbaasde huispersoneel  had bekendgemaakt.


   Laat maar, Hergus.  Met een schouderophalen verdreef ze de  oprechte zorgen van de  oudere vrouw en doopte de punt  van de lange ganzeveder in de inktpot. Over haar schouder voegde  ze eraan toe:  We  varen  voor het  einde van de week uit met  de Marguerite. Ik  weet dat je het  kort dag  zult vinden,  maar ik  wil zo snel  mogelijk naar huis.


   Ja, daar doet u goed  aan, dan kan uw  vader u troosten.


   Toen de  voetstappen van de kamenier  wegstierven  op de gang, trok Shanna de ganzeveder  weer  over  het perkament. Maar haar gedachten hielden geen gelijke  tred met de vinnige halen die ze  op papier zette en  verloren  zich in plaats daarvan in hun eigen  sombere overpeinzingen. Ze werd  warm en kreeg  een kleur toen ze dacht aan  de gloeiende vochtigheid tegen haar borst,  aan de  amberkleurige ogen die tot de bodem van haar ziel leken door te dringen, aan de laatste zwellende doorboring  die ze  had  verwelkoomd.


  Met  een knarsetandende kreun  van  hulpeloosheid stak Shanna de ganzeveder in de inktpot en  stond op, waarbij ze haar hand over de voorzijde  van haar wijnrode jurk liet strijken alsof  ze  een  ongerechtigheid wilde wegvegen, of  de herinnering aan een sterk, hard lichaam dat  met een hete gloed tegen haar aandrukte.


  Ze boog zich om het  perkament van de  secretaire te  grissen, met de bedoeling het  in snippers te scheuren; maar  haar  ogen zagen dat  haar handen, terwijl  haar gedachten  elders vertoefden, te midden van de krassen en krullen een gezicht hadden getekend, een ruwe schets  van Ruark Beauchamp! Zijn lippen,  mooi en zinnelijk maar toch ook ernstig, lachten haar geamuseerd en spottend toe en zijn ogen  Nee, die waren niet  helemaal  goed en ze betwijfelde of zelfs  een grote meester ze  met  een  ganzeveder zou  kunnen uitbeelden.


   Kwaad op zichzelf kwam ze in  opstand  tegen de sterke greep  waarmee  haar  herinneringen haar  geest gevangen hielden, en  ze  spuwde  heftig de woorden uit: De schurk! Het spijt hem alleen  dat ik  hem  geen  kans  gaf om te ontsnappen. Het was alleen maar zijn  bedoeling om  met  mij alleen te zijn en  dan  te vluchten. Ze smeet het  perkament van zich af.  Dat  was het enige waar hij op uit  was en ik  laat me niet kwellen  door iets  wat ik niet heb  gedaan.


   Shanna  zuchtte  bijna  van verlichting.  Ze  had zich afdoende verdedigd voor de  hoogste rechter  van haar geest,  haar geweten.


    Ik zal niet meer aan hem denken! nam ze zich resoluut  voor.


    Maar toch,  toen ze naar het  raam liep, verscheen er  in het diepst van haar  gedachtenwereld,  die  gebarricadeerd was tegen  elke  aanval, de  vage uitdaging van amberkleurige ogen die  haar  de overwinning betwistten.


  Shannas  confrontatie met Ralston zou eerder zijn  beslag  krijgen dan ze  had verwacht. Een paar uur later, toen ze weer in het warme zonlicht stond  dat door  het  raam naar binnen  scheen,  kwam er een landauer bolderend voor het huis tot stilstand,  waar James Ralston  uitstapte.  Hij  bleef  een  ogenblik  staan, tikte met de rijzweep die  hij altijd bij zich had tegen  zijn  dunne  dijbeen en keek omhoog naar  de hoger gelegen verdiepingen van het herenhuis waar Shanna  haar  kamers had.


   Shanna  rimpelde haar neus van afschuw; het ergerde  haar bovenmate dat hij was teruggekomen  voordat  Ruark was  terechtgesteld. In allerijl  nam ze de houding aan van de diepbedroefde weduwe, al  die  tijd binnensmonds  vloekend. Ze zette zich  in  een grote waaierfauteuil voor de  haard,  streek haar wijde  rokken glad  en schikte  de crmekleurige  kanten  stroken  op haar ellebogen. Het liefst  zou  ze hem een stortvloed van tranen te  zien  hebben  gegeven, maar dat kon ze nu niet opbrengen.  Op  dat moment bedacht ze  dat, als  Pitney iets uit zijn snuifdoos nam, zijn ogen  een tijdlang overvloedig  traanden. Als  ze zich niet vergiste, had hij zijn snuifdoos op  de  theetafel laten staan.


  Ah, daar is het! Haastig stoof ze er  opaf  en  greep het kleine doosje van  de tafel.


  Ralston gaf aanwijzingen aan de bedienden  die zijn  bagage aan  het  uitladen  waren, dus ze  had  tijd genoeg. Zoals ze Pitney al  zo  vaak had zien  doen,  nam Shanna  wat snuif tussen haar  vingers, hield dat  bij haar neusgat en ademde  diep in.


  Mijn  God!  hijgde ze. Het was alsof  er een  gloeiend stuk ijzer in haar  keel werd  gedreven. De ene niesbui op de  andere volgde.


   Zo kwam  het, en dat  was  ook  haar bedoeling geweest, dat toen James  Ralston de kamer binnenkwam Shanna bittere  tranen schreide. De tranen stroomden haar  over de wangen en haar  ogen waren zo rood alsof ze urenlang had  gehuild. Voorzichtig drukte  ze  een  zakdoek tegen haar neus en snotterde luid.


   Madam? Ralston kwam een stap  dichter bij. Zijn dunne gelaatstrekken waren gespannen van ingehouden opwinding en zijn hand wreef over  zijn zweep.


   Shanna keek  op; ze veegde haar  tranenvloed weg met haar kanten zakdoek. Het brandde in haar keel en ze snakte naar lucht.


    O,  mr. Ralston, bent u het.  Ik  had  niet  verwacht


  Zijn  antwoord was  kortaf.  Ik heb  haast gemaakt  opdat  er hier niet te veel mis kon  gaan.


   O, als u  eerder was gekomen snikte  Shanna  weemoedig.


  Madam. Zijn manier van spreken was  afgebeten, kortaf.  Ik heb me regelrecht naar  de Marguerite begeven, ik  heb  een deel van de  waardevolle lading uit het gestrande schip  in veiligheid gebracht  en ontving toen de verrassende tijding. U heeft kapitein  Duprey opdracht  gegeven  u  aan boord te  nemen  voor de thuisreis, en bij  die gelegenheid heb ik  gehoord dat u  in mijn  afwezigheid  zowel getrouwd als  weduwe geworden bent. Is dat  juist, of ben ik  misleid door de levendige fantasie  van die Fransman?


   Shanna  drukte haar zakdoek handig tegen de hoeken van  haar  ogen, terwijl een snik haar boezem deed  rijzen. Het is allemaal waar.


  Madam


   Madam  Beauchamp.  Madam  Ruark Deverell Beauchamp, deelde  Shanna hem mede.


   Gepikeerd schraapte Ralston zijn keel. Madam Beauchamp, moet ik hieruit opmaken dat u in het  korte bestek  van een week een echtgenoot hebt kunnen kiezen, nadat u een heel jaar lang zelfs geen  acceptabele man hebt  kunnen vinden?


  Acht u zo iets  onmogelijk,  mr. Ralston? Het was moeilijk haar ergernis  te  verbergen.


  Madam, als het om een andere  vrouw  ging, zou ik geen ogenblik twijfelen aan  de mogelijkheid  van zon gang van  zaken.


  En nu  het  om mij  gaat, mr.  Ralston?  Shanna trok  haar  wenkbrauwen  op; haar  ogen waren  allesbehalve vriendelijk. Acht u mij niet  in  staat  tot liefde?


   Dat wel, madam,  antwoordde  hij zorgvuldig, terwijl hij dacht aan het grote  aantal  heren  dat hij persoonlijk  onder haar  aandacht had gebracht, in de hoop dat  een van  hen met haar zou trouwen en, later,  hem  een percentage van de  bruidsschat zou  afdragen. Ik  heb alleen  de indruk, madam,  dat  u zorgvuldiger in uw keuze bent  dan de  meeste vrouwen.


   En zo is het ook,  antwoordde  ze preuts. Anders zou ik mezelf te kort hebben gedaan door iemand  te kiezen die me  minder  dierbaar is dan mijn geliefde Ruark.  Het is ironisch  dat wat zo laat  gevonden is, zo snel weer verloren  moet gaan. Op  de  bijzonderheden van zijn dood  zal  ik nu niet ingaan, want hij  is snel  van mij heengegaan; een val uit het rijtuig en hij was  niet meer. Ach, mijn lieve  Ruark.


  En u  heeft werkelijk  met hem gesla


  Shannas hoofd schoot  met een hooghartige uitdrukking van verontwaardiging omhoog.  Mister Ralston! Wilt u mij beledigen  met  uw tactloosheid? Of vindt u het  onvoorstelbaar dat  man  en  vrouw op hun  huwelijksnacht het bed delen?


  Neemt u mij niet kwalijk, madam.  Ralstons wangen  werden  nog  roder  toen hij besefte  hoe gevaarlijk zijn  vraag was.


   Ik  kan deze twijfel  aan mijn oprechtheid niet dulden en  het  doet me verdriet dat  u zo aandringt.  Maar omdat  u zo  openlijk met  uw nieuwsgierigheid te koop loopt zal ik  u tevreden stellen. Ik  verzeker u  dat ik niet langer  maagd ben en dat er mogelijk een  kind  op komst is.


  Na deze  verklaring volkomen in de trant van een verontwaardigde weduwe te  hebben uitgesproken,  draaide Shanna zich om. Op  haar gezicht tekende zich  een zorgelijk  trekje af, want ze vroeg  zich  werkelijk af of ze  Ruarks zaad in  zich droeg. Het was snel gegaan, maar de kans  was aanwezig.  Ze voelde er weinig voor een kind zonder vader op te voeden.  In gedachten telde ze  de dagen die  moesten  verstrijken voor  ze  zekerheid had. Alleen de tijd kon haar  angst  genezen.


  Ralston  vatte haar  manier  van  doen  verkeerd  op. Ze was heel goed in staat  zijn profijtelijke verhouding met  haar vader  te verstoren, en  de  bezorgdheid in  zijn  stem was niet geveinsd.


   Madam, ik  wilde u niet van streek maken.


  Shanna  keek  hem weer aan en wachtte even  toen ze achter  zijn rug Hergus zag  verschijnen. Ze zag  de  boze blik  die zich heel even  aftekende op het gezicht van de  Schotse toen Ralston zich eveneens omdraaide. Het  kostte de kamenier  enige  moeite  de  man het vereiste respect te bewijzen.  Omdat ze  al meer dan  twintig  jaar  bij de familie Trahern in  dienst was, ontbrak het haar  niet  aan  openhartigheid  en het gebeurde vaak  dat ze in onverbloemde bewoordingen oordelen uitsprak  die niet altijd  even vleiend waren. Ze had niet veel opgehad met de mannen die Ralston aan haar jonge  meesteres  had voorgesteld en  haar  afkeer van  Ralston  had gelijke  tred gehouden met  haar  minachting voor de  jongemannen  die  hij in huis  haalde. Haar trouw gold alleen Shanna en een ieder die  haar meesteres  schade kon berokkenen, zou haar  tot zijn  schade en  schande leren  kennen.


  Wat is er,  Hergus? vroeg  Shanna, dankbaar voor  de  onderbreking.


  De  kamenier kwam dichter bij.  Ik  wilde niet storen,  maar omdat je op haast aandrong leek het  me beter het  je meteen te vragen.  Wat ben  je  van  plan hiermee  te doen?


   Shannas  adem stokte abrupt in  haar keel toen  Hergus de mantel en jas  omhoog hield die Ruark in  het rijtuig  had achtergelaten. Ralston fronste  zijn voorhoofd toen  hij zag  dat  het  mannenkleren waren en keek Shanna vragend aan. Ze nam de uitdaging aan en  liep Hergus met een moedeloze zucht tegemoet om  de kledingstukken van haar  over  te nemen.  Bijna teder streelde ze het zacht fluwelen weefsel  van  de jas.


    Die is van Ruark  geweest, mompelde ze bedroefd.  Hij was knap,  mannelijk,  innemend  en had een hartveroverende  glimlach.  Ik vrees  dat hij  me stormenderhand heeft veroverd.


  Shanna  legde de jas zorgvuldig over haar armen en gaf hem aan  de vrouw terug.


  In een van  mijn  koffers, Hergus. Ik bewaar hem  als aandenken. Maar op  hetzelfde  moment vroeg ze zich al  af hoe  ze die dingen  kwijt kon raken, want  de herinneringen die  ze  opriepen waren allesbehalve rustgevend.


   Met spierwitte knokkels greep Ralston de rijzweep vast:  zijn benige gezicht stond strak  gespannen.  Uw vader  zal me  vragen stellen over deze  aangelegenheid, madam Beauchamp. Ik moet hem dan antwoorden geven. Ik moet de plaats weten waar het huwelijk  is  voltrokken en de documenten onderzoeken.  De  naam Beauchamp is genoegzaam bekend hier in Londen,  maar er zijn  dingen waarover ik  zekerheid  moet hebben  en  ik kan moeilijk  bij  die familie inlichtingen over hun verwanten gaan inwinnen, zeker niet  in deze droeve tijd. Niettemin  moet ik me, om uw  vader te kunnen geruststellen,  overtuigen van de rechtsgeldigheid van het huwelijk.


   Heel even kwam Shanna  in de verleiding hem bittere verwijten  naar het hoofd te  slingeren, bijvoorbeeld dat  hij voor niets  terugdeinsde als het maar  geld opleverde. Maar  ze slaagde erin niet meer dan een licht gekwetste indruk  te maken.


  Uiteraard, mr. Ralston. Ik neem  ook niet  aan dat mijn  vader genoegen  zou  nemen met mijn  woord alleen. Met een paar stappen had ze  de secretaire bereikt en haalde er het  pakje documenten uit  dat ze  ten  koste van een  kus  en  van haar kuisheid had  buitgemaakt. Dit is het bewijs.


  Ralston  stond al naast haar, nam de papieren van haar  over en  trok het rode lint met zijn nerveuze vingers los.  Maar toen zijn  ogen op het  stuk  perkament  op het bovenblad van de secretaire vielen, verloor hij zijn interesse  voor de  documenten en richtte al  zijn aandacht op het witte vel.  Shanna volgde  zijn blik en  moest hulpeloos toezien hoe  de man  haar schetsje in zijn handen  nam om het beter te  kunnen  bekijken. Dat  zijn ogen haar geheime gedachten  konden zien was meer  dan ze kon verdragen; dit  was  niets anders  dan een  brutale en achterbakse inbreuk op haar  privacy,  hetzelfde als wanneer hij getuige was  geweest van haar herdersuurtje met Ruark in  de  koets.


   Shannas verbolgenheid was zo  groot  dat ze het papier onder zijn neus  vandaan  wilde grissen, maar  Ralston zwaaide het  heel handig buiten haar bereik.


  Madam, uw  talenten  zijn  veelzijdig.  Ik wist  niet  dat  het portretteren van  mensen op  perkament daar ook toe  behoorde. Hij keek  haar schuin aan. Wijlen uw echtgenoot?


  Shanna  knikte met tegenzin.  Geef  dat aan mij.


  Het zou uw vader  interesseren hoe


  Met een bliksemsnelle beweging rukte  Shanna  het  papier uit zijn handen en scheurde het in kleine snippers.


   Madam,  waarom vernietigt u een portret van uw echtgenoot? Zo te zien geeft  u terecht hoog  van hem op. Stellig is  alles in  een romantische bui gebeurd. Misschien heeft hij  uw  hart  inderdaad  stormenderhand veroverd.


   Onzin,  schreeuwde Shanna inwendig. Maar  braafjes antwoordde ze hem:  Ja,  en het  doet me zon  verdriet dat  ik het zien van zijn  beeltenis niet kan verdragen.

   



    Hetzelfde  mooie,  frisse weer luisterde ook de volgende  ochtend  op. Een kille bries sloeg om de  hoeken  van  de huizen, toen Ralston uit de landauer stapte en  zijn mantel strakker om zijn lange postuur  trok. Hij klopte net zo lang met het handvat van zijn zweep op de  poort  van het  gebouw tot hij  antwoord kreeg.


  Ik heb iets  met de cipier te  bespreken. Doe  open, beval hij.


  Na een kortstondig geknars van sleutels zwaaide de ijzeren poort  voor hem  open en hij ging naar binnen. Een wachter leidde hem door de gangen tot hij tegenover de cipier stond.


   Ah, mr. Hicks, begon hij hartelijk. Het blijkt dat ik eerder  naar het eiland terugkeer dan ik had  verwacht. Ik kom eens  kijken of  u nog goede  waar voor me heeft.


  Maar meneer De  dikke man  kwam  stamelend overeind  en  wrong zijn vette handen, maar mr. Ralston,  ik heb niets anders  dan wat u al hebt uitgekozen.


   Ach kom nou,  beste man. Ralston lachte zonder veel  humor. Hij trok zijn leren handschoenen uit,  wikkelde ze zorgvuldig  om  zijn rijzweep, nam vervolgens de zweep in zijn magere hand en tikte ermee tegen zijn been. U heeft  vast nog  wel een  paar goeie  jonge  schuldenaren of een  stuk of  wat dieven die  heel wat over hebben voor een kans om uit  dit hol  weg  te komen. U weet dat mijn  meester goed  van  betalen is en een  royale beloning overheeft voor degenen die  hem van dienst zijn. Hij porde met zijn zweep tegen mr. Hicks  kogelronde  buik en lachte  hem veelbetekenend toe. Het  zou u ook een extra grijpstuiver opleveren.


   Maar meneer, grinnikte de cipier bedeesd. Ik  zweer dat  ik  er geen een meer heb.


   Ach kom nou! snauwde Ralston met  onverholen ergernis.  Dat  laatste stel houdt het in de  suikerrietvelden amper een  jaar  of twee uit. Ongeduldig sloeg  hij met zijn zweep tegen zijn magere dijbeen.  U heeft  vast nog wel wat nieuwelingen. En u zult ook wel begrijpen dat gezonde  vrouwen en oudere kinderen in de Caraben hun  waarde hebben. Zijn  smalle gezicht nam  een onheilspellende  uitdrukking aan.  Mijn  meester zal slecht over me te spreken zijn als  ik hem voor zijn  goeie geld niets beters dan  dat stel kan bezorgen.


  Maar meneer! Hicks jammerde en zweette zo mogelijk nog meer.  Er  zijn  hier  echt


  Ze werden onderbroken door  enige opschudding buiten de  kamer; de zware deur naar de hoofdgevangenis werd opengeduwd.  Een wachter  stampte naar binnen; hij trok een lang  eind ketting  met zich mee dat  was bevestigd  aan een man die was verzwaard met zoveel ijzeren banden  en boeien als  hij maar dragen kon. Een andere wachter kwam achter hem  aan, ook deze droeg een lange ketting die bevestigd was aan de gevangene, die overigens tekenen van recente mishandeling vertoonde. Een  gezwollen ooglid  en een dikke, bebloede lip ontsierden  zijn gezicht.  De korte ketting tussen zijn voetboeien  maakte dat hij zich strompelend  voortbewoog en  hij kreeg een ruwe por  tegen  zijn ribben, omdat hij zo onhandig was. Hij liet een grom van pijn  horen, maar verder kwam  er geen geluid over zijn lippen. De  twee wachters wilden de gevangene juist naar  de binnenplaats voeren toen Ralston,  een  uitstekende keurmeester van mensenvlees, zijn hand  uitstak  om  hen tegen te houden.


   Staan blijven! Zijn ogen  schitterden Hicks toe. Jij  bliksemse  duivel! Die  heb je achtergehouden om een goeie prijs te bedingen.


    Ralston schuifelde dichter bij om  de gevangene aan een nader onderzoek te  onderwerpen en  wendde zich korte tijd later met een ruk tot de cipier.


    Geen gezeur, man. Ik  neem hem. Noem  maar  een prijs. Hoeveel  moet hij opbrengen?


   Maar meneer! De  arme  Hicks kreeg  bijna  een  beroerte. Die  wil  ik niet verkopen ik bedoel, dat kan ik niet  Morgen  bengelt hij aan de galg  en  nu brengen ze hem naar de  grote kerker  waar  ook de anderen zitten  die worden gehangen.


   Terwijl hij met zijn lange zwarte rijzweep tegen zijn been tikte keek Ralston  Hicks  een hele tijd recht  in de ogen. Tenslotte hield hij  zijn arm stil en richtte zich met over elkaar gevouwen  armen  op.  Zijn  overschaduwde ogen waren als die van een  havik die een vet  konijn in het vizier heeft gekregen.


  Zeg, Hicks


  De dikke man  schrok van het geluid van  zijn  stem.


  Ik ken jou en ik weet ook van  de eh jouw  sterke staaltjes uit het verleden. Een goeie  prijs, dat is zon jonge  kerel  wel waard.


   De  cipier beefde en leek elk moment van zijn  stokje  te kunnen gaan.  Maar ik kan het niet doen. Het is een moordenaar, veroordeeld tot  de  galg, zei ik  toch. Ik moet persoonlijk  instaan voor en  dan is er zijn naam  nog  De woorden stokten Hicks in de keel.


  Zijn naam laat me koud. Dan  geven we hem  een  nieuwe.


   Nu verscheen er een sluwe blik in de ogen  van de  cipier, en  Ralston greep zijn kans.


   Vooruit, man, kom op. Hij probeerde de cipier te paaien.  Gebruik je verstand. Geen mens die het  zal  weten. Zeg,  dat  levert je maar liefst Hij haalde zijn schouders op en fluisterde  in Hicks  oor, laten we zeggen tweehonderd  pond op.  Een  fooi voor die wachters, en geen haan  die ernaar kraait.


  In  Hicks  kleine oogjes flikkerde de hebzucht op.  Ja, mompelde hij  zachtjes, half in zichzelf. We hebben  zelfs een lijk, een ouwe kerel  die hier al jaren zit, vergeten.  Vannacht in zijn cel aan zijn einde gekomen. Nou, het zou eigenlijk best kunnen. Ja!


  Hij gluurde  naar Ralston en sprak zo zacht dat niemand het kon  horen. Tweehonderd  pond? Voor  dat  daar?


    Jazeker.  Ralston knikte. Hij is  jong en sterk.  Het duurt nog maar  een paar dagen  voor we vertrekken, zo lang moet  je hem  dan maar verborgen houden.  Heeft  hij familie die zijn  lijk kan komen opeisen? Hicks knikte en Ralston ging verder: Geef ze  morgen  dan  dat  andere  lijk,  in  een gesloten kist  met  een  officieel  zegel zodat ze hem niet durven openmaken. De  dag  voor we uitvaren  neem ik hem tegelijk met  de rest  van de  mannen mee.


  Ralston keek Hicks recht  en indringend in de ogen.


  Ik verlang dat hij  goed wordt  behandeld zodat hij zijn prijs waard zal blijven. Begrepen?


  Een energieke knik, die de kwabben rond  Hicks hals plooiden, gaf er blijk van dat hij het goed begrepen had.


  Na gedane zaken begaf Ralston zich weer naar  de landauer, met een vage  glimlach om zijn  lippen. Hij  rekende  het zich  voor:  tweehonderd voor Hicks, en  Trahern ging wel  tot vijftienhonderd voor een man van  dat kaliber,  dertienhonderd voor hemzelf.  Hij grijnsde voldaan en stroopte  de handschoenen  over zijn  vingers. Toen hij in  de landauer achterover leunde floot  hij een vals deuntje  en genoot van de rit naar het herenhuis.

  



   Op  vierentwintig november begaf Pitney zich op weg naar  Tyburn. Het  vooruitzicht van de hangpartij lokte hem  niet erg aan, en hij voelde  een sterke behoefte aan iets om hem moed te geven.  Hij ging een  kroeg binnen en riep luidkeels om een  kroes  bier  om hem  er bovenop  te helpen.  Die  terechtstellingen  trokken altijd veel  publiek en de taveerne zat vol  met  lieden die wachtten op het begin van het  schouwspel.  Pitney stevende op de  enige  vrije stoel af en nam plaats naast een  kleine, pezige,  roodharige Schot van een jaar of  veertig. De man had al diep in  het glaasje gekeken en glimlachte  hem flauwtjes  toe. Pitney  was niet van plan een gesprek te  beginnen, maar omdat  de Schot klaarblijkelijk gebukt ging  onder  een grote  tragedie, zat Pitney  zwijgend te knikken, terwijl de ander  zijn levensverhaal vertelde. Een tijdje later  kwam Pitney plotseling  met een vloek  overeind en greep zijn driekante  steek  van  de tafel. Zonder plichtplegingen verliet hij het etablissement en baande  zich een weg  naar het schavot. De menigte stond dicht opeengedrongen en meerdere malen scheelde  het weinig of  Pitney stootte  een heel groepje  mensen  omver  dat  niet geneigd was  voor hem  opzij te gaan. Zijn  ellebogen  brachten menigeen uit zijn evenwicht,  maar hij stootte door tot vlak bij de plaats waar  de  wachters de gevangenen uit de wagen  laadden. Hij zag  niemand die hij herkende als  Ruark Beauchamp.


  Toen een  van de cipiers hem rakelings passeerde, greep  Pitney hem aan  zijn jas vast  en  vroeg:


  Waar is  die koloniaal, Ruark Beauchamp? Moet  hij vandaag niet hangen?


  Laat me  los, smerige ellendeling! Scheer je weg. Ik heb al genoeg aan mijn kop.


  Met  zijn dikke, gespierde hand rukte hij de wachter  naar zich  toe,  zodat  ze oog in oog  met elkaar stonden.


  Waar is Ruark  Beauchamp? brulde Pitney. Of moet ik om antwoord te krijgen eerst je kop achterstevoren zetten?


  De wachter  sperde  zijn ogen  wijd open  en met een slikbeweging  bracht hij  uit: Die  is dood. Ze  hebben hem  vanmorgen weggevoerd  en opgehangen, bij  zonsopgang, toen er nog geen  publiek was.


  Pitney schudde de man heen en weer  tot zijn tanden ervan rammelden. Weet je dat zeker?


   Ja! piepte de wachter.  Hicks heeft hem  in  een kist teruggebracht. Hij is verzegeld voor  zijn familie. Laat me  los!


  Langzaam verslapten de mokers van  handen hun greep en de  man gleed opgelucht weer  in positie.  Woedend boorde Pitney  zijn witte knokkels in zijn vlezige handpalm en snauwde een vloek. Hij  keerde zich  abrupt om en stevende  met dezelfde spoed naar de kroeg terug, waar  hij de  deur met een oorverdovende klap wijd  opengooide. Zijn samengeknepen  grijze ogen tuurden de kamer  zorgvuldig  af, maar er was geen spoor  van  de Schot te bekennen.


   Het was een lange rit terug naar  Newgate en Pitney voelde zich nog beroerder dan hij had  verwacht.  Na van Hicks hetzelfde verhaal  over Ruarks  dood te hebben vernomen moest  hij wel genoegen  nemen met de  verzegelde doodskist waar de  naam Ruark Beauchamp was  ingebrand.  John Craddock hielp hem  een handje met  het laden van  de kist op de wagen, en Pitney reed naar een  kleine verlaten  koestal in een  van Londens  buitenwijken. Daar maakte hij  de deuren zorgvuldig  achter zich dicht en begon zijn werk.  Hij sleepte een zwaardere, mooier afgewerkte lijkkist  naar de wagen en  zette  die naast  de kist uit de gevangenis.


   Het was al veel  later toen hij met een beitel bezig  was de draad van de  schroeven vlak te slaan,  zodat de dure kist alleen met de grootste moeite  kon worden geopend.  De inhoud was afdoende beschermd  tegen eventuele nieuwsgierige ogen. Terwijl  Pitney aan het werk  was, gleed  er een eigenaardige glimlach over zijn gezicht,  die  kwam  en ging als de fladderende  vlucht van een vlinder om een brandende  kaars.


    Na de kist naar een afgelegen  kerkhof te  hebben vervoerd legde  Pitney hem naast een open graf.  Hij bracht de predikant  hiervan op de hoogte  en van de begrafenis  die de  volgende dag zou  plaatsvinden.  Daarop begaf hij  zich spoorslags naar  zijn  meesteres  om haar  verslag uit te brengen.


  Ralston was in het  herenhuis, en  Shanna maakte een ongeduldige  indruk. Pitney  voelde zich steeds minder  op zijn gemak, omdat hij  niet wist hoe hij het  haar  moest vertellen  zonder dat Ralston  het hoorde.


  Ten slotte bracht hij stamelend uit: Uw echtgenoot  Hij draaide  met zijn steek in zijn  handen, terwijl Shannas mond openviel en hem met  gretige  belangstelling aankeek.  Uw echtgenoot mr. Beauchamp


  Ralston trok nieuwsgierig zijn  wenkbrauwen op.


  Alles is geregeld en de dominee heeft het tijdstip bepaald op morgenmiddag  twee uur.


   Wat zich als een zucht van verlichting  had aangediend ging over in een  stortvloed van tranen; Shanna verborg haar gezicht in haar  handen en liep op een holletje weg. Ze  ging naar boven,  stoof haar slaapkamer  in  en sloeg de deur achter zich  dicht; leunend tegen  de deurpost sloot ze zich af  van de  buitenwereld.


  Een  doffe  pijn beklemde haar borst,  en toen ze naar haar  bed  keek wenste  ze bijna dat  het anders was verlopen.  Nu was haar rol  van  weduwe  niet meer gehuicheld. Diep  bedroefd bekeek  ze zichzelf in de hoge  spiegel,  wachtend op een gevoel van triomf, maar vreemd  genoeg kon ze dat niet bespeuren.

  



  De Marguerite was, als het madeliefje waarnaar ze  was genoemd, klein  en niet erg opvallend  gebouwd.  Ze was in  Boston van stapel gelopen,  een brik met twee masten,  langer, lager  en  ranker  dan de Engelse schepen die naast haar in  de haven  lagen. De lading,  die te groot was voor  haar ruim,  was op alle mogelijke plaatsen vastgesjord. Het gewicht van  de  lading drukte de  romp van het schip diep in het  water, zodat het eerste  tussendek van de brik niet meer dan  een pieklengte boven het oppervlak van  de pier  uitkwam. De kapitein,  Jean Duprey, een  korte, gedrongen Fransman,  stond even snel klaar met  een glimlach als met een  dreigende  blik en beschikte over  een kwikzilveren  bel-esprit die zijn bemanning voor hem  innam. Zes jaren had  hij nu in dienst van Trahern gevaren en als hij  al een gebrek  had  dan  was het  zijn grote zwak voor vrouwen. Hij kende elke  plank van zijn schip, elk  hoekje  en gaatje benedendeks, en hij zorgde dat het  schip tot op  de laatste  vierkante centimeter  werd volgestouwd met lading. De Marguerite was niet groot,  maar ze  had een schoongeboend en  fris geverfd  aanzien, een toonbeeld  van  liefhebbende  zorg, en haar zeil was, hoewel meermalen versteld, uiterst solide.


  Het eind van het handelsseizoen in de noordelijke windstreken was aangebroken. Voor Los Camellos bestemde  goederen, die  in het  pakhuis van Trahern  waren achtergebleven,  moesten verdeeld  worden over  de Marguerite  en een veel groter, voornamer schip, de Hampstead, dat in december zou uitvaren.  Allerhande restanten  touw, pek en teer gingen  in  het kleinere schip, samen met  andere  nuttige alledaagse artikelen. Van bijzonder belang waren vier lange, slanke  vuurmonden die zorgvuldig verpakt waren en die  door iedereen met het grootste ontzag werden behandeld. Kapitein Duprey verzekerde zich ervan  dat ze vakkundig in het  grote ruim werden verstouwd. Trahern had  bij een Duitse wapensmid  kanonnen besteld en het gerucht ging dat  ze tweemaal zover konden schieten  als alle kanonnen die ooit waren gegoten. Het gevaarte zou  in actie komen  als het  nodig was.


  De fletse zon stond laag  aan  de  hemel; het  werd koud, vanuit het  water  van de  Theems  verspreidde zich een kille  damp. De laatste voorbereidingen voor  de uitvaart van de volgende  dag werden in versneld tempo getroffen, want al gauw  zouden de grijze  dampen aanzwellen tot een  dichte verraderlijke mist  die  het  werken onmogelijk  maakte. Shannas koffers werden aan boord gehesen,  de grotere gingen naar  het  ruim, terwijl  de kleinere,  met de dingen die ze tijdens de  reis nodig zou hebben, een plaatsje  kregen in  haar hut die kort daarvoor  was vrijgemaakt door de eerste en tweede stuurman. Deze  accommodatie  bleek nogal primitief  te zijn; de  hut was  zo klein dat Shanna en Hergus er nauwelijks tegelijk in konden  verkeren. Als de  enige vrouwen aan boord zouden ze het kleine hokje  delen.  Aan de binnenkant van de deur had  Pitney een stevige ijzeren grendel  aangebracht, om de  kans op onwelkome bezoekers te beperken. En  zouden de mannen nog bepaalde  plannen koesteren  met betrekking tot de  beide  vrouwen, dan werden die snel uit de wereld geholpen doordat Pitney zijn  hangmat dicht  bij de gang die  naar  hun hut  leidde op het dek installeerde.  Hoewel  Pitney  buiten  gezichtsbereik was, twijfelden  zowel  Shanna als  Hergus er  niet  aan dat  hun  veiligheid aan boord van  het schip gegarandeerd  was,  zoniet door de wetenschap dat Trahern persoonlijk  recht zou doen wedervaren tegen een ieder  die zijn dochter of haar kamenier letsel  toebracht of ernstig  beledigde,  dan  wel door  het stellige en onomstotelijke feit dat Pitneys wraak zich nog  heel wat sneller zou aandienen.


  De mist had de activiteit aan boord grotendeels lamgelegd en er ontstond een toenemend gevoel van  ongeduld. Shanna  stond  naast Hergus aan de reling en ook zij was zich bewust van de  stemming van kapitein en bemanning, maar schreef het toe aan  haar ongeduld  om uit Londen te vertrekken en de thuisreis te aanvaarden. Het bijwonen van Ruarks  begrafenis was  een  hoogst  onaangename affaire geweest.  Het was moeilijk  gebleken Ralston uit te  leggen waarom de familie Beauchamp  verstek liet gaan,  en ten slotte  had ze  maar  volgehouden  dat zijzelf om een dienst in besloten kring had  verzocht.  En  omdat haar verblijf in Engeland  nog maar een paar dagen zou duren, hadden de Beauchamps haar wens  ingewilligd en  de jonge  bruid deze  laatste gunst met betrekking tot haar echtgenoot verleend.


  Het was Ralston  op  wie ze nu wachtten,  Ralston  en de dwangarbeiders die  hij was gaan halen. Het was een oude gewoonte  van de handelsagent om tot op het laatste moment de stegen en kroegen af te  schuimen naar  mannen die  in slavernij wilden gaan  om  zo verlost te  worden  van  de  slechte lucht  in Londen. In deze tijd van betrekkelijke  vrede  waren er massas arbeidskrachten  beschikbaar, al waren er  maar weinig  bruikbaar. In het verleden  waren  er nogal  eens mensen van de gevangenis  gekocht, maar  de beste arbeiders waren degenen die  hun  levensomstandigheden wilden  verbeteren. Dat waren  de mensen  die Trahern  wilde hebben, en  hij had dikwijls bezwaar gemaakt als iemand tegen  zijn wil was meegevoerd.  Hij had Ralston dan ook met  klem dienovereenkomstige instructies gegeven. Niettemin waren er nieuwe suikerrietvelden die geoogst moesten worden, en de behoefte aan meer arbeidskrachten  was groot.


   Het laatste deel van de  lading was verstouwd, de  luiken  waren gesloten en  verstevigd  voor  de  reis.  Toen de dichte nevel  over het dek  trok, leek het enige  contact met de realiteit  nog te  bestaan  uit het  zachte kraken van het schip  en het  trage kabbelen van het water tegen de pier. De  lantaarns op de  steiger beneden waren vage eilanden in de  omringende duisternis. De lichten op de  boeg van het  schip flikkerden als fonkelende sterren. Ergens  in de nevelslierten vermengde het  gelach van een  man  zich  met een schel  vrouwelijk gegiechel, dat vreemd en onheilspellend  klonk  in de stilte. Maar toen de  pretmakerij wegstierf, overheerstte  de  stilte alles  weer.


  Huiverend  van  de kille lucht die door  haar  wollen jurk heendrong, nestelde Shanna  zich dieper in de groen fluwelen mantel.  Ze  pakte een losgeraakte haarlok  van haar hals en  stopte deze in de losjes  gevlochten knot in  haar nek, om  vervolgens de  kap  over  haar hoofd te trekken teneinde de vochtigheid  buiten  te  houden.


  Ergens beneden  ratelden wielen over de keien, en Shanna leunde  over  de  reling op hetzelfde  moment  dat er een wagen uit de steeds dichtere mist te voorschijn  kwam  en dicht bij het schip halt hield. Ralstons landauer zat er vlak achter, maar  de  beide voertuigen waren niet meer dan  donkere schimmen  in de nevel. Shanna moest turen  om  de magere,  benige gestalte te  kunnen herkennen van haar  vaders  agent, die  nu toezicht hield op het  uitladen van de dwangarbeiders.  Toen drong met een schok  het gerammel van kettingen tot Shanna door. Ze haalde diep adem toen ze besefte dat de mannen  aan handen en  voeten en aan  elkaar geboeid waren. En daar lag het grootste probleem,  want de ijzeren kettingen waren niet  lang genoeg  om de mannen  een voor een te laten uitstappen. Stommelend  en tuimelend kwamen  ze naar buiten. Het aanporren van  het groepje wachters  was niet erg  bevorderlijk, en de  stevige  vloeken die ze  met verve ten  gehore brachten, deden Shannas oortjes gloeien.


  Waarom moet hij ze ketenen? vroeg Shanna gergerd toen ook Hergus een kijkje over de reling nam.


   Dat zou  ik niet weten.


   Nou, ik ben benieuwd of hij een  goede reden heeft.


  Met groeiende verontwaardiging liep Shanna over de  loopplank  en stevende  regelrecht  op Ralston af. Een steeds heviger wordend verlangen  om lucht te geven aan haar woede dreef haar voort, terwijl ze  zijn donkere gestalte  in  de mist trachtte te ontwaren.


  Mister  Ralston! Haar stem was  scherp van  woede.


   De agent  draaide  zich snel om, zag Shanna naderen en snelde  haar tegemoet.


    Madam, riep hij. Niet verder  komen. Dit zijn niet  de normale


   Wat heeft  dit te betekenen? wilde Shanna verontwaardigd weten toen  hij  bij haar  stond. Ik  kan geen enkele reden bedenken om  deze mannen als vee  te  behandelen, mister Ralston.  Doe ze die kettingen  af!


  Maar  madam, dat kan ik  niet  doen.


  Kan niet!  herhaalde  Shanna  ongelovig. Onder  haar dikke mantel zwaaide ze  haar  armen over elkaar.  U vergeet uw plaats, mr. Ralston! Hoe  durft u  nee tegen me te  zeggen!


  Madam, smeekte hij  haar. Deze  mannen


   Bespaart u  me uw uitvluchten, viel ze hem  scherp in de  rede. Als  deze  mannen mijn vader  op enigerlei wijze van dienst  moeten  zijn, dan mogen ze niet geslagen, mishandeld en met  kettingen  afgebeuld worden. De reis is al  zwaar genoeg voor hen.


   De magere man smeekte  en pleitte. Madam, ik kan ze hier op de kade niet losmaken. Ik heb uw vaders  goede geld  voor hen neergeteld en de  meesten zouden er vandoor gaan als ze  de  kans kregen. Laat ik ze ten minste  aan


  Mister  Ralston. Shannas stem was  ferm maar bijtend  kalm.  Ik zei: losmaken. Ogenblikkelijk!


  Maar  madam Beauchamp!


   Plotseling hield een  van de dwangarbeiders vlak bij hen plotseling de pas in,  zodat  zijn metgezellen aan het wankelen  raakten, omdat hun kettingen aan hun enkels rukten en  trokken. Een van  de wachters liet een luide schreeuw  horen en rende erop  af.


  H, jij smerige schooier! Opschieten.  Of dacht je dat je een ommetje maakt door Hyde  Park?


   Hij bracht zijn knuppel omhoog om de geboeide man een slag te  geven, maar  op dat moment  trok hij Shannas aandacht.  Ze draaide  zich woedend om en gooide  de kap op haar schouders.  De  dwangarbeider kromp ineen, bedekte zijn hoofd  met zijn armen alsof hij  nog banger was voor haar  dan  voor  alle stokken van zijn kwellers.


  Jij mishandelt het  eigendom van mijn vader! Shanna stond versteld  van  de onbeschaamdheid van de wachter.  Ze wilde op  hem af stappen  om desnoods persoonlijk op  te treden  tegen de stamelende wachter,  maar  ze voelde dat  Ralston  haar arm vastgreep.


    Madam,  deze  mannen zijn niet te  vertrouwen. Zijn zorg was oprecht,  want  hij kende  de straf  als de  dochter van Trahern iets zou  overkomen. Het zijn desperados en ze zouden


  Ziedend  van woede keek Shanna de agent recht in  de ogen.  Haar toon was laag en vernietigend, toen  ze eiste: Haal die hand van me  af!


  Hulpeloos knikte de man  met zijn hoofd en gehoorzaamde. Madam Beauchamp, uw vader heeft mij verantwoordelijk  gesteld voor uw veiligheid


   Mijn vader zou u uit Los  Camellos verbannen als hij wist hoe u deze mannen  behandelt,  beet Shanna  hem toe. Dwingt  u mij  niet hem op de hoogte  te brengen, mr. Ralston.


    De spieren van zijn smalle gezicht vertrokken.  Madam heeft stekels gekregen  na haar huwelijk.


   O  ja, verzekerde Shanna hem. En scherp dat ze zijn. Pas maar op  dat ze u niet prikken.


   Het intrigeert me,  madam, waarom  u mij altijd zon kwaad hart toedraagt. Doe ik dan niet wat  uw vader mij heeft opgedragen?


  Maar al te goed, antwoordde ze met bijtende spot.


  Maar  madam, wat is  daar verkeerd aan? Zijn haviksogen bleven strak op haar gevestigd.


   Verkeerd  is de  wijze  waarop u mijn vaders bevelen uitvoert, wierp ze  hem nijdig voor  de voeten. Als u ook maar een greintje  fatsoen bezat


  Ralston trok  zijn donkere wenkbrauwen ironisch op.  Zoals wijlen  uw echtgenoot, madam?


  Shannas eerste impuls was hem op zijn grijnzende tronie  te slaan.  Ze  werd verteerd door een nagenoeg  onbedwingbare  afschuw van deze man en ze kon geen woorden  vinden haar  gevoelens tot  uitdrukking te brengen. Met op elkaar geklemde  kaken wierp ze een  blik  achterom naar de wachter die er  duidelijk minder dreigend  bijstond  en  zijn  slungelige  armen langs zijn zijden  liet hangen.  De dwangarbeider  was nauwelijks  nog te zien, omdat hij zich veilig had verscholen in de  menigte van  zijn lotgenoten.


  Een schreeuw van  het schip  galmde door  de heiige mist en maakte dat Shanna haar blik op kapitein  Duprey richtte die hen  met grote, haastige passen  over de loopplank tegemoet kwam.


   Mon Dieu! Wat is  er  aan de hand? wilde hij weten.


  Hij zag  de  dwangarbeiders zwijgend bij elkaar staan en  doorzag de situatie in  een oogopslag.


  Jullie daar! Hij danste  bijna toen hij met zijn arm naar de wachters  zwaaide.  Zorg dat die mannen  aan boord en  onderdeks komen. De stuurman wijst jullie de  weg.  Schiet  op!


  Over kapitein Dupreys  getaande gezicht  gleed een brede, stralende glimlach  toen hij  Shanna in het  oog kreeg.  Hij zwaaide zijn gepluimde steek met een zwierig  gebaar van zijn hoofd en maakte een diepe  buiging.


  Madame Beauchamp,  u had niet  op de kade moeten komen,  vermaande hij  haar heel tactvol. En zeker niet zo  dicht  bij die smerige  beesten.


  Met haar  woorden en haar  blik  probeerde  Shanna hem voorzichtig  voor zich  te  winnen. Kapitein Duprey, ik  kan geen  kettingen  dulden  en ik wens dat deze  arme kerels minder mensonwaardig worden behandeld. Ze onderbrak haar pleidooi tot de  laatste  dwangarbeider het schip  had betreden, en zei dan: Ze  zijn nu  op uw schip, kapitein. Ik smeek  u, zorgt u dat de kettingen  worden losgemaakt en dat  ze goed  worden behandeld.


   Madame! Nu hij grijnsde sprong zijn dunne zwarte snorretje  een stukje omhoog en ontvlamde  er een  warm  vuur  in zijn zwarte ogen.  Ik kan u  niets  weigeren. Ik zal er  ogenblikkelijk voor zorgen.


  Sir!  Het  scherp uitgeblafte woord  van Ralston hield hem staande. Ik waarschuw u!  Ik  ben voor  hen  verantwoordelijk en ik  geef de bevelen


  Kapitein Duprey stak een hand op om hem tot zwijgen te brengen en keek weer in die zachte, smekende blauwgroene ogen. Madame Beauchamp  heeft gelijk!  verdedigde hij haar  ridderlijk.  Geen man  zou  ijzeren ketenen moeten dragen.  Met al dat  zoute water bederven  ze de  huid en het  duurt weken voor het geneest.


   Na  impulsief Shannas hand te hebben  vastgegrepen drukte de Fransman er een  vurige kus op.  Uw wens  is mijn bevel, madame, mompelde hij en  onmiddellijk  stoof hij er vandoor alsof het om leven of  dood  ging.


  Ralston  gaf snuivend lucht  aan zijn afkeer maar wist  dat hij  had  verloren.  Hij draaide zich  bliksemsnel om  en sloop  weg.


   Tevreden met  haar overwinning en  met een zelfvoldane  glimlach om haar welgevormde  lippen zag  Shanna  hem weglopen.  Maar toen  besefte ze dat ze alleen op de  kade was achtergebleven; ze tilde haar rokken  op en holde naar het schip. Vlak achter  haar hoorde ze  zware voetstappen  en toen  ze zich  met bonzend hart omdraaide, zag  ze dat Pitney haar  op de voet volgde.  Er  was dus geen enkele reden om bang te zijn, maar wat  haar verbazing wekte was  de trage, geamuseerde  grijns die hem om  de lippen speelde  toen hij Ralston  nakeek.

  



  De dageraad was nog niet aangebroken toen Shanna  werd gewekt door  eentonige stemgeluiden op het tussendek. Nog niet helemaal wakker tilde  ze  haar hoofd van  het  kussen,  maar  kon door de  dikke, kleine patrijspoorten van haar hut nog  geen daglicht ontwaren.  Nog meer kreten van boven  vertelden haar dat het schip aan haar ankerketting  in de hoofdstroming van de  Theems werd  gebracht. Met een licht schommelende beweging kwam het schip los van  het anker en  het kwam  pas weer tot rust  toen de zeilen werden gespreid om de  vroege aflandige  wind  te  vangen. Nu  het schip zachtjes op  en neer wiegde duurde  het niet lang  voor Shanna zich weer koesterde  in de  donzige diepte  van de slaap.


  Op de eerste avond van  de  reis  werd madam Beauchamp formeel  uitgenodigd om met  een  aantal  van  zijn officieren  en Ralston  te  dineren  aan de tafel van  de kapitein. In de daaropvolgende weken werd dat  een  dagelijkse gewoonte en  in de  meeste gevallen het hoogtepunt van de  dag. Telkens wanneer het groepje bijeenkwam om  het avondmaal te  gebruiken, enige  glazen  wijn  te drinken uit de uitstekende  en  gevarieerde voorraad en verwikkeld raakte  in een levendige conversatie, werd de eentonigheid van de zeereis verbroken. De Franse kok was  een man met opmerkelijke  talenten en bovendien  werden de maaltijden opgefleurd door  een aangenaam  decorum, want  een  jonge kajuitsjongen, vlekkeloos  in het wit gestoken,  bediende  aan tafel. Omdat ze  de kapitein  en  de officieren al verschillende jaren kende, genoot  Shanna van deze maaltijden en ze beantwoordde hun ridderlijke attenties met haar luchtige en gevatte charme.  Ralston daarentegen  nam er  blijkbaar met de grootste tegenzin aan deel. Hij had er  ook van kunnen afzien, maar  zijn enige  alternatieven  waren  eten in het  matrozenverblijf of alleen  op het dek. Knorrig mopperde  hij op de overvloedige  tafel, hij had  zelfs de brutaliteit  om  eens, toen er zeven  gangen  van een bijzonder verfijnde cuisine waren opgediend  en ze juist genoten van de  issue de la table die bestond uit gekristalliseerde vruchten en gesuikerde amandelen,  op te  merken dat hij verre de  voorkeur  gegeven  zou  hebben aan een stevig bord hutspot. Zijn woorden oogstten uiterst  gereserveerde blikken van zijn disgenoten.


    Het was  de avond van de  derde  zondag buitengaats, na een  mooie zonnige dag. De brik helde enigszins naar lij, een kalme zeebries vulde de zeilen en  hield het  schip dwars voor  de wind.  Met  een licht gevoel in  haar hoofd was Shanna op weg naar de kapiteinshut voor het gebruikelijke avondmaal. Nu  het  scheepje steeds  dichter bij huis kwam  begon  ze zich steeds meer te verheugen.  De  zon was ondergegaan,  maar  haar plaats was ingenomen  door een heldere volle maan; het  liep al naar het eind  van december.  De  nachtlucht  was warm en zwoel,  want ze  naderden de zuidelijke  luchtstreken.


   Ergens onderdeks hoorde ze een  stem  met een volle  bariton zingen. De melodie volgde het ritme  van de langzame zachte deining  waarmee de Marguerite door  het  water scheerde en de kilometers onder haar kiel liet wegglijden. De  woorden  zouden door de wind zijn verwaaid en ver over zee zijn verspreid, als niet het mysterieuze timbre een  spel had gespeeld  met de etherische zuchten van de wind en met  zijn volle  klanken  over het dek  naar Shannas oren  werd gedragen. De melodie ontroerde haar,  ze keek  weemoedig  naar  de  sterrenhemel en bijna  kon ze voelen hoe de liefde  van  haar  eigen hart, onbestemd en naamloos, van over de wateren  naar haar riep. Een  vreemde ondertoon in  de stem  hield haar  gevangen  in  zijn magie en  ze gaf zich  over aan  de betovering van de woorden:

  



  Wee mij in mijn verdriet,

  Wee  mij in mijn  berouw,

  Wee mij,  mijn droevig  lied.

   Sterven zal  ik zonder  jou.

  



   Als  ik  alleen ben, hartje mijn,

  Zo zwart de nacht, zo  wild de zee,

   Bij  t  licht der liefde vindt mijn  voet

  De weg naar  jouw vertrouwde ree.

   



  Warme fantoomarmen gleden om haar heen en in extase sloot Shanna haar  ogen. Een hees gefluister  flitste door  haar geest: Geef  je aan mij.  Geef  je aan mij, en haar zinnen wervelden  in een duizelingwekkende verrukking. Het visioen bewoog en groeide en veranderde in twee felle amberkleurige ogen  en  een ironische  grijns op een  knap gezicht. Vervloekt jij bedrieglijke kleine  slet!


   Het beeld vervluchtigde  en Shannas ogen  gingen  open. Met een verbeten vloek  draaide ze zich met een  vloeiende beweging  om en begaf zich door  de gang naar  de kapiteinshut.  Ze trommelde met haar knokkels op de deur, die snel door de kapitein  werd geopend en de getaande man begroette haar met een zwierige buiging.


   Ahh, madame Beauchamp! U  bent te  adembenemend  voor woorden, riep  kapitein Duprey uit. Ik ben  uw nederige dienaar, madame, nu en  tot in de  eeuwigheid. Komt u binnen. Komt u binnen.


   Met een geforceerde glimlach ging Shanna de hut binnen. Ze hield even verrast de pas  in toen ze merkte dat  ze alleen in de hut waren, afgezien  van de jongen die geduldig stond te wachten tot hij hen kon bedienen.


   Is er vanavond niemand anders? vroeg ze onthutst.


  Jean Dupreys ogen  lichtten warm op, terwijl  hij zijn donkere snor gladstreek. Mijn officieren blijken door hun werkzaamheden verhinderd  te zijn,  madame  Beauchamp.


    En mister Ralston? Gergerd  trok Shanna een ongelovige wenkbrauw op;  ze vroeg zich af  met  welk voorwendsel  de kapitein hem had kunnen wegwerken.


   Ja eh Jean Duprey grinnikte  en haalde  zijn  schouders op. Hij heeft ontdekt dat de bemanning  zout vlees met bonen krijgt  en  heeft  de kok overgehaald hem daarvan  een schotel te sturen. Zo is het  gekomen,  madame eh Hij scheen moeite  te  hebben met haar naam, probeerde  haar hand vast  te pakken en ging met  al zijn charme verder: Mag  ik  u bij uw  voornaam noemen  Shanna?


  Met  een wat pijnlijke glimlach  trok Shanna zich  resoluut  van  hem  terug. Ze begon nieuwsgierig te  worden hoe  madame Duprey dacht over  de amoureuze neigingen van haar man en zijn overduidelijke  zwak voor de vrouwen. Omdat  ze het  handhaven van  de strikte discipline  aan  die vrouw  wilde overlaten en geen genante scne wilde veroorzaken, behandelde  Shanna hem welwillend  en met kalme overtuiging zei  ze:


  Kapitein Duprey, ik heb mijn man  maar  zo kort gekend. Hij werd nog geen maand geleden van  mij weggenomen.  Uw  vertrouwelijke  manier van  doen is  te pijnlijk voor mij. U moet mij  dat vergeven. Ik kwam  hier  om in  een groot gezelschap te verkeren  en zo mijn verdriet te maskeren. Ik smeek  u mijn rouw te respecteren. Er ging een grote kracht van hem uit en u heeft herinneringen bij mij gewekt aan mooie  ogenblikken die wij  hebben gedeeld, hoe kort dat ook is geweest.  Als u me vanavond wilt excuseren, kapitein, dan zal ik elders  vertroosting zoeken.


   Jean maakte  aanstalten haar  te volgen, maar  Shanna  stak  een zachte, witte hand  omhoog om hem  tegen  te houden.


   Nee, kapitein. Zelfs voor eenzaamheid is er een tijd. Haar stem trilde  droefgeestig,  terwijl de geuren in de kamer haar herinnerden aan haar  honger.  Maar er  is wel iets anders


  Kapitein Duprey knikte gretig, erop  gebrand  haar een  dienst te bewijzen.


  Wilt u later  een kleine schotel met wat er is toebereid naar mijn  hut sturen? Ongetwijfeld zal ik dan zover zijn  dat ik de aanblik  van voedsel weer kan verdragen.


   Ze  maakte een gracieuze buiging en  toen ze  zich weer  oprichtte, speelde er een ondeugend glimlachje  om  de hoeken  van  haar mooie lippen.


  Ik zou graag weer eens  met uw vrouw praten als we  in  Los Camellos terug zijn, kapitein.


  Voordat hij  er erg in had had Shanna  de benen  genomen en  de  deur achter zich dichtgeslagen. Het  geluid  van  haar haastige voetstappen galmde  door de stilte van  de  gang, maar ze slaakte pas een zucht van opluchting  toen ze weer op het dek  was en Pitney kon  zien.  Hij  was bezig met  een royale  portie zout vlees, scheepsbeschuit  en  bonen. Toen  ze van de kajuitstrap  kwam keek hij even op van zijn bord, sloeg haar een ogenblik gade, knikte en had geen verdere uitleg nodig om de reden te kennen  waarom ze  de kapiteinshut  ontvlucht  was. Jean Dupreys grote  voorliefde voor vrouwen was onder de mannen in Los Camellos nauwelijks een  geheim te noemen.


   In gedachten  verzonken slenterde  Shanna  over het dek naar de  lijzijde van het schip. De witte  wolken hulden zich in zwarte schaduwen met  zilveren randen en gleden  tussen de hoge  maan en de zacht  kabbelende zee  voorbij. Shanna voelde de  milde  zeebries. De nacht was stil, afgezien  van  het klokkende  water  onder de  romp en het  kraken van tuigage  en masten. Het  was  of  het schip een eigen lied zong, met ritmisch gefluister van geluiden dat in harmonie was met het zachte dalen  en rijzen van de romp boven  de  zee  die weggleed onder de  kiel.


  Shanna slaakte een lange zucht  en wendde  zich af  van de reling. Ondanks  de  jubelende  stemming  van zoven voelde ze zich nu melancholiek en  eenzaam,  alsof de nacht zijn  charme had  verloren.  De stem  die vanuit het ruim tot haar  was  doorgedrongen had haar geluk  wreed verstoord en ze kon  zich alleen maar afvragen hoe  het geweest zou zijn om een huwelijksbed een  hele nacht  lang te delen.
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  Het  was of er uit een  hoge zwellende wolk een smaragdgroen plukje aarde  was geboren.  Lage heuvels stonden dicht opeengedrongen langs een  goudgeel strand, dat het levende  groen scheidde van  de onstuimige branding die met witgetopte tongen  van schuim aan de naakte kust likte. In de  ondiepten dicht bij het  eiland maakte het diepe blauw  van de open zee plaats  voor een  stralend iriserend groen dat paste bij  de tint van  Shannas ogen.


   De Marguerite  kwam onder haar eigen  wolk vandaan en haar zongebleekte zeilen schitterden wit in de  helderheid van de dag.  Een  rookwolkje kwam  van de  top van de hoogste heuvel op  Los Camellos  drijven en even  later hoorden ze de doffe knal van  het  saluutkanon. De brik naderde  zijn einddoel. Er kwamen  lange groene uitlopers in zicht die een ring vormden rondom  een uitgestrekte inham, waar op het  diepste  punt de  glinsterende witgekalkte huizen van het dorp,  Georgiana, gelegen  waren.  Het water van de open  vaargeul, dat recht tussen  de uitlopers  van de haven  van het  dorpje door leidde, was donkerder van kleur.


   Er waren er niet veel op het  eiland die, op het horen  van het kanon, niet meteen hun  werkzaamheden neerlegden en naar de kade snelden om het schip te verwelkomen. Er zouden  snuisterijen  te  ruilen  zijn, er  waren misschien lang  verwachte speciale gunsten en, nog belangrijker, de laatste berichten en  roddels uit de  grote wereld.  Orlan Trahern voelde zich nog steeds  meer  koopman dan planter en  er moest heel  wat gebeuren wilde  men hem ervan  weerhouden  in zijn rijtuig  te  stappen en naar de  haven te komen om te zien  hoe het fortuin hem deze keer had begunstigd.  Als het  een schip van een ander was, dan zou  er onderhandeld  en gemarchandeerd kunnen worden, iets dat  hij  zag als een welkome uitdaging en waar hij  zich als aan  een spel aan overgaf.


   Toen de  zeilen waren  neergehaald  en de Marguerite rustig kwam aanvaren om aan de pier voor  anker te gaan, stond Shanna ongeduldig te wachten. Een  aantal andere schepen in de  haven was  van de kade verwijderd en lag een eindje verderop voor anker. In de  wintermaanden zouden  de  grotere gekrengd en gerepareerd  worden, terwijl  de kleinere de eilanden in  het zuiden en westen  zouden  aandoen om de goederen van Europa te ruilen voor de ruwe grondstoffen van de Caraben.


  De loopplank dreunde  neer  zodra  de  kettingen  strak  gelierd waren. Shannas  hart nam  een bijna even  hoge vlucht als  de zeemeeuwen die door  de  lucht scheerden; ongeduldig zochten haar ogen in de menigte op  de kade  naar het vertrouwde gezicht  van haar vader.


  Pitney kwam naast haar  staan, met twee van haar kleinere  koffers  onder zijn armen geklemd, en volgde haar  toen ze het schip verliet. Toen  Shanna van de loopplank  stapte  was kapitein Duprey meteen paraat om haar de helpende hand te bieden, na  zich er eerst van verzekerd te  hebben dat zijn vrouw nergens  te bekennen was. Zijn donkere ogen  smeekten  om een of  ander blijk van genegenheid in dat  volmaakte ovalen  gezicht,  maar hij  werd  zeer teleurgesteld, want  Shanna  merkte hem  in haar haast om aan wal te komen nauwelijks op. Alsof hij een  simpele huisbediende was,  duwde ze hem een  geplooide parasol in de hand  en keek spiedend om zich heen. Achter de menigte zag ze de  lege  open kales  van  haar vader. Maar op dat moment ging de menigte uiteen om  ruim baan te maken voor Trahern, die haar bijna  op een drafje tegemoet kwam. Er speelde  een brede grijns om zijn lippen  toen hij haar zag, maar  hij slikte dat vertoon van  blijdschap bijna onmiddellijk  weer  in.


   Orlan  Trahern  was iets kleiner dan  de mannen om hem heen,  maar zijn schouders waren breed en zijn lichaam was stevig.  Hij liep met  weloverwogen passen  en droeg zijn gewicht met  gemak, want ondanks zijn omvang beschikte hij over  een  grote lichaamskracht. Shanna had  wel eens gezien hoe Pitney in een krachtmeting van hun  armspieren om  een kroes  bier  het onderspit tegen hem had moeten delven.  Als hij moest  lachen schudde zijn hele lichaam, maar  was er geen geluid te  horen.


    Met  een kreet van blijdschap stormde  Shanna  op haar vader af en gooide haar armen  om zijn krachtige nek. Heel even sloeg Trahern  zijn armen om haar slanke  taille,  maar toen duwde hij haar weer met zachte drang van zich af  om haar  leunend  op zijn lange, knoestige  wandelstok aan een taxerend onderzoek te  onderwerpen. Met  een  klaterheldere  lach trok Shanna haar wijde  rokken van  lichtblauw  batist omhoog, draaide  een  keer langzaam voor hem in  het rond en  maakte een lage  kniebuiging.


  Om u te  dienen,  vader.


  Ja, mijn dochter. Hij drukte zijn lippen op  elkaar en  bekeek haar alsof hij haar voor het eerst te zien kreeg. Het  schijnt dat je jezelf hebt overtroffen en in het  afgelopen  jaar zelfs  nog  mooier bent geworden.


   Hij draaide zich  half  om en zette  de brede platte hoed die hij altijd droeg  op zijn  hoofd.  Toen trok plotseling kapitein  Duprey  zijn aandacht.


   En  zoals altijd  heb je nog mannen die  achter je aan  lopen om je  van dienst  te zijn.


  Jean  Duprey verlegde de parasol in zijn handen alsof hij het  ding graag  ergens had  neergeworpen,  maar gaf hem ten  slotte aan Shanna terug. Onder het voorwendsel dat hij op  zijn schip moest  letten trok hij zich  onder Traherns geamuseerde ogen haastig terug.


  Ben je gehard door de omstandigheden, meisje? Ik had nooit van jou gedacht dat  je ertoe kon komen om op zon nederig scheepje te varen. Het ligt eerder in jouw  aard  te  genieten van de luxes in het leven.


  Zeg papa, zei Shanna  met  een stralende glimlach. Doe niet zo onaardig. Ik wilde zo snel mogelijk  naar huis. Je wilt toch niet  ontkennen dat je blij  bent  me te  zien?


   Orlan  Trahern  schraapte nadrukkelijk zijn keel en keek vervolgens naar Pitney die zijn gezicht  blijkbaar met de grootste moeite in de plooi kon  houden. Terwijl de koffers op de grond  werden gezet,  stak Trahern zijn  hand  naar  hem  uit.


  Ja,  je ziet er nog goed  uit, kerel. Trahern knikte. Het heeft je geen  kwaad  gedaan dat je  die meid  een jaar lang hebt vergezeld. Vaak heb ik getwijfeld  aan  mijn besluit om alleen Ralston met jullie  twee mee te zenden,  maar jullie zijn veilig terug en ik neem  aan  dat  er  niets al  te rampzaligs is  gebeurd.


   Nerveus opende  Shanna  haar parasol  en  terwijl  ze  die boven haar hoofd ronddraaide  slaagde ze erin haar vader met  een stralende  glimlach aan  te kijken.


  Kom, mijn dochter, zei hij  op min  of meer bevelende toon.  Het middaguur is nabij, we  zullen samen wat eten terwijl jij me het  nieuws vertelt.


   Orlan  sloeg Pitney  kameraadschappelijk op  de  rug.


   Jij zult  wel graag naar huis  willen, zou  ik  denken. Zet  je bier maar koud, dan  kom ik later nog bij je langs om  een partijtje schaak  van je te winnen.  Laat  me eerst dit  kind  op gepaste  wijze ontvangen.


   Zonder veel  ophef te maken leidde Trahern zijn dochter door de mensen die  dicht om  hen heen dromden, Shanna begroetingen  toeschreeuwden en verwelkomend  hun handen uitstaken. Meteen toen  ze voor  het eerst was gezien had de tijding  de ronde gedaan, en zelfs nu nog waren er die zich  bij de menigte aansloten. Shanna lachte van  pure blijdschap als ze oude vrienden  en gunstelingen naar voren zag dringen.  Vrouwen uit het dorp werkten zich naar voren, al was het alleen maar om zich  te  vergapen  aan  haar kleding en kapsel, de laatste mode, terwijl kinderen  vochten om  een  vinger op  de  zoom  van  haar rok te kunnen leggen. Er waren  ook  mannen aanwezig, maar degenen  die  Traherns  dochter niet kenden waren geneigd op een afstand te blijven  staan en  met ontzag  naar haar fabelachtige schoonheid te staren. Shanna  kwam langzaam  vooruit, maar ze  genoot van de opwinding en  het weerzien van  zoveel dierbare  vrienden.


  Geholpen door  haar vader kon Shanna eindelijk  in  het rijtuig  stappen en de  kales  verwijderde zich in een pittig tempo van de kade. Shanna  leunde  achterover  en keek naar de vertrouwde huizen  en bomen die  voorbijgleden. Ze vatte moed  voor wat ze wist dat  zou komen. Ze hadden het dorp al achter zich liggen en reden al een tijdje op de weg  naar het huis toen Trahern, zonder haar aan  te kijken, het onderwerp ter sprake bracht. Zijn  stem kwam zo  onverwachts dat ze er  even van  schrok.


  Heb  je genoeg  gekregen van al dat gefladder,  mijn kind, en heb je je zinnen gezet op een echtgenoot?


  Zijn  gespierde hand had  hij  ferm op zijn  stevige knie geplant, en  Shanna legde  er haar  hand  overheen, zodat de  gladde gouden ring  om haar vinger  duidelijk  te zien was.


  Je  mag me  madam Beauchamp  noemen, papa, naast mijn geboortenaam.  Ze sloeg  haar  trillende oogleden neer en waagde het tersluiks naar hem te  gluren.  Maar  helaas Ze gaf haar stem een ondertoon van droefheid mee. Er  is nog iets  anders dat ik je moet  vertellen  dat  afschuwelijk is.


  Shanna voelde zich onder  het vertellen niet op haar gemak, want zijn ogen,  met dezelfde  kleur als de hare, wierpen  haar zwijgend vragende blikken  toe. Niet in staat hem  in de ogen te kijken wendde  ze haar gezicht af. Er kwamen tranen, zij  het grotendeels  uit schaamte  om  haar bedrog.


  Ik heb een  man  ontmoet, een ridderlijke, knappe man we zijn getrouwd. Ze slikte iets  weg; de leugen  brandde haar op de tong. Na een korte nacht  van gelukzaligheid  Ze werd een ogenblik door  haar verdriet  overmand en  moest zich dwingen  verder  te spreken. stapte  hij uit ons rijtuig en gleed uit over een  steen. Voordat  de artsen  ook maar  iets konden doen was hij gestorven.


  Met een  grommende vloek sloeg Orlan  Trahern  zijn stok tegen de vloer  van de kales.


  O papa, snikte Shanna in tranen.  Ik moest zo  lang wachten voor ik de gelukkige bruid was en  mijn geluk is zo  snel vervluchtigd!


   Snuivend van onmacht  keerde  Trahern  zich  van haar af;  roerloos staarde  hij in de  verte, diep in  gedachten  verzonken.  De overbekende  weg kwam uit de  dichte  palmbosjes te voorschijn en  strekte zich uit  in  het zonlicht. Het huilen van zijn dochter verstilde en de rest  van de tijd hield  ze zich tamelijk rustig en liet alleen  zo nu en  dan een zachte snik  horen. Ze bereikten  het indrukwekkende witte landhuis.  Een overdaad aan  kleuren  overspoelde het gazon,  poincianas  openden hun scharlakenrode  bloesems,  fuchsias  verrijkten  de lucht met hun zoete geur. Het kortgehouden gazon strekte zich uit zover het oog  reikte en werd alleen met  regelmatige  tussenruimten onderbroken door de dikke stammen van  torenhoge  bomen die hoog  in de top  hun  dichte gebladerte lieten uitwaaieren.  Slechts  een enkele zonnestraal wist door  de kruinen heen  te dringen en bevlekte de brede  zuilengalerijen die zich uitstrekten langs de voorkant en  de  vleugels  van het landhuis. Overdekte arcaden van witgekalkte steen brachten schaduw op  de verhoogde veranda die het huis op de  begane grond  omzoomde, en  op  de eerste  verdieping splitsten sierlijke houten stijlen  de  lange  galerij  met  open latwerk in  delen, waardoor aan  de verschillende  kamers  een zekere  beslotenheid werd verleend. Op  het huis drukte  een  steil aflopend  dak dat  speels  onderbroken was  door kleine venstertjes. Openslaande deuren boden vanuit vrijwel alle kamers in het grote huis gemakkelijk  toegang  tot  de  galerij; de kleine  rechthoekige kristalglazen ruitjes in deze deuren  spiegelden  in de vlekken van het zonlicht  en waren een bewijs van de zorg en aandacht van de vele bedienden.


    Toen de kales tot stilstand kwam  zat  Trahern zwijgend en roerloos op zijn plaats.  Shanna  wierp hem een tamelijk schroomvallige blik  toe, want ze wilde zijn gedachtengang onder geen beding verstoren. Ze stapte op  eigen  gelegenheid uit het rijtuig  en  besteeg de weidse bordestrap naar  de  brede  veranda, waar  ze besluiteloos bleef staan om een  blik  achterom te werpen. Haar vader had  nog niet bewogen, maar  nu draaide hij zijn hoofd  en toen hij haar aankeek zag ze de diepe  rimpels op zijn  voorhoofd. Moeizaam  kwam hij  overeind,  stapte uit  en beklom de bordestrap  met trage bewegingen, alsof zijn  stok hem aan de hand leidde.  Shanna liep vooruit  naar de voordeur, opende deze en bleef op hem wachten. Een aantal passen bij haar vandaan stond hij stil en keek haar weer in de ogen. De verwondering verdween van zijn gezicht en ging  langzaam  over in razernij. Opeens stak hij zijn stok hoog in  de  lucht en  smeet hem met kracht tegen de veranda.


   Vervloekt nog aan toe!


  De deur sloeg dicht op hetzelfde moment dat Shanna van schrik  haar  hand op haar keel legde  en met wijd opengesperde  ogen  deinsde ze voor hem terug.


  Waarom spring je zo  achteloos met je  mannen  om? bulderde hij  haar toe. Ik had  die kerel  op zijn minst willen zien. Op rustiger  toon vroeg hij: Had je hem niet in leven  kunnen houden tot je zwanger was?


  Gentimideerd  door zijn optreden  antwoordde Shanna zachtjes: Die kans is  er nog steeds, papa. We hebben onze huwelijksnacht gehad samen. Het  was maar een week voor ik uit Engeland vertrok en ik weet niet


    De  leugen  bracht haar licht  aan  het  blozen, want ze  was  er nu zo zeker van als  maar mogelijk was  dat  Ruarks zaad  geen vrucht had gedragen.


  Bah! snoof  Trahern verachtelijk en zonder zijn stok op  te rapen stampte hij  haar voorbij, waarna de deur  met een klap  achter hem dichtviel.


  Gedwee  pakte Shanna de stok van de  vloer en ging achter haar vader  naar binnen. Ze bleef een ogenblik in de hal staan, omdat  de herinneringen van al haar jaren in  dit huis zich stormenderhand aan haar  opdrongen. Bijna kon  ze  zichzelf weer als kind terugzien, hoe  ze  gilde van  pret  als ze hollend de  trap afkwam  die  als het ware een eigen wil had en zich  steeds maar  om de  lange kristallen kroonluchter aan het  hoge plafond leek te wentelen.  De  glinsterende  prismas  die de gloed van wel duizend dansende regenboogjes over de hal lieten  neerdalen hadden haar altijd urenlang kunnen fascineren. En ze  wist nog goed  hoe ze op handen en voeten  over  de marmeren  vloer  krabbelde, als  ze  tussen de  grote en  weelderige, altijd aanwezige varens en  planten die het vertrek levendig maakten  zocht naar het kleine dartele poesje dat ze van Pitney  had gekregen,  en hoe ze met diepe eerbied  opkeek naar  het  portret van  haar  moeder,  dat  dicht bij de  salondeur  hing, en  hoe ze met meisjesachtig ongeduld zat te draaien op  de  grote met beeldsnijwerk  versierde  kist die  onder het portret stond, als ze wachtte tot haar  vader terugkwam van zijn  tocht door zijn landerijen.


   Nu keek Shanna,  een  vrouw, naar het gebleekte  houtwerk van de balustrade en de  gebeeldhouwde  panelen  van  de zwaaideuren die naar andere kamers leidden en  afgewerkt waren met glimmend  verguldsel. Hier en in het  hele huis was  een overvloed aan meubelen in de Franse rgencestijl.  Rijke tapijten uit Aubusson,  kleedjes  uit Perzi,  lakwerk, jade en ivoor uit  de  Orint, marmer uit  Itali en andere kostbare voorwerpen uit de  hele wereld vormden  het uiterst smaakvolle interieur.


   Aan  weerszijden van  de ruime hal strekten zich lange gangen uit die naar de vleugels  leidden.  Links  waren de  grote  kamers van haar vader, de bibliotheek en studeerkamer waar  hij werkte, een zitkamer, zijn  slaapkamer en een vertrek waar hij zijn  bad nam en zich met hulp van een lijfknecht  in  de  kleren stak.


  Shannas  eigen  kamers waren rechts van de  hal  op de bovenverdieping, op flinke afstand van de vertrekken  van  haar vader. Daar kwam men, alvorens het slaapvertrek  te  kunnen  betreden, in  haar  zitkamer,  waar de  muren van zacht crmekleurige moir harmonieerden met  de subtiele schakeringen van  bruin,  lichtpaars  en levendig turquoise  van de fauteuils en canap. Een weelderig Aubusson-tapijt combineerde  alle kleuren in een verfijnd patroon. Rijke lichtpaarse zijde prijkte  op de muren van  haar slaapkamer.  Op de vloer lag een bruin met paars tapijt uitgestrekt. Een lichtroze zijden baldakijn hing neer van het  grote hemelbed, terwijl een  bruine chaise-longue  van gemoireerde zijde  klaar stond om op  uit te rusten.


  De herinneringen  vervlogen toen  haar  vader over  zijn schouder  naar  haar omkeek. Onverstaanbaar  mompelend  draaide hij  zich weer  om  en  stampte  de  trappen op, zodat de kristallen kroonluchter in de hal  zachtjes trilde.


   Berta!


  Het antwoord kwam onmiddellijk. Ja! Ja!  Ik kom!


   De  lichte houten zolen van  de huishoudster klepperden in hoog  tempo door het trappehuis en  verrieden haar haast. Ze kwam in zicht,  ademloos en met  blozende  wangen.  De Hollandse vrouw kwam  maar nauwelijks tot Shannas  schouder; ze  was  plomp  en rond en  had een fris gezicht. Het was  of ze niet langzamer dan op een drafje kon lopen en  haar plumeau zat steevast in  de zak van haar  lange  schort. Het  was vooral aan haar inspanningen en haar leiding  over het  personeel  te danken dat alles in huis zo smetteloos schoon was.


   Berta bleef op  een afstand van Shanna staan en bekeek haar met  verwondering en ontzag.  Na Georgianas dood  had de huishoudster op haar krachtdadige  Hollandse  manier de leiding in handen  genomen  en  meermalen  had ze met  betraande ogen in de deuropening toegezien hoe haar protg de  reis naar Europa aanvaardde.  Er  was nog maar een jaar verstreken  en toch had het  meisje  bij haar vertrek nog iets kinderlijks gehad. Nu  stond  ze vorstelijk, zelfverzekerd  en evenwichtig voor haar,  een  gracieuze jonge vrouw, een  adembenemende  schoonheid.  De oude huishoudster wist niet goed hoe  ze haar moest verwelkomen. Het was Shanna  die  een  eind maakte  aan het dilemma. Ze spreidde haar  armen wijd uit en het volgende moment vlogen  ze elkaar  in  de armen, deelden tranen  van  vreugde, wisselden  kussen uit en drukten  hun wangen liefhebbend tegen elkaar. Ten slotte deed Berta een  stap naar achteren.


   O mijn arme kind. Ben je  eindelijk  voorgoed thuisgekomen? Zonder op antwoord te  wachten  ratelde  Berta door. Ja, die stomme Trahern  stuurt zijn eigen dochter weg. Het  is net of hij  de  neus van  zijn  gezicht  sneed. En hij laat dat uilskuiken van een Pitney voor zon jong  meisje zorgen. Dat lompe rund!


   Trahern ergerde zich  aan  haar  gevit en  bulderde Milan het bevel  toe een rum met bitter voor hem  te halen, want hij voelde een  grote behoefte aan een  stevige hartverwarmer. Berta klakte met haar  tong tegen hem en  met  pretlichtjes in haar grote blauwe ogen wendde ze zich weer tot  de jonge  vrouw.


  Laat me eens  naar je  kijken. Ja,  ik  zou er een gulden om  willen  verwedden dat je ze allemaal  de loef afsteekt.  Je bent beeldschoon,  liefje, en heus, ik heb je zo gemist.


    O  Berta! riep  Shanna in vervoering uit. Ik ben zo blij  dat ik thuis ben!


   Jason, de portier,  kwam  op dat moment aangelopen; toen hij Shanna  zag staan  begon zijn gezicht te stralen van plezier.


  Maar juffrouw Shanna! Hij rende op  haar af  en greep haar  uitgestoken handen. Zijn duidelijke, beschaafde stem verraste haar  nog evenzeer als vroeger: God  allemachtig, mijn kind, je bent als het zonnetje aan  de hemel. Je vader heeft  zo naar je verlangd.


   Trahern gaf met een  luid schrapen van zijn keel  te kennen dat hij  nog binnen  gehoorsafstand was, maar Shanna grinnikte vergenoegd.  Eindelijk was  ze thuis en niets kon een domper zetten op haar vreugde.

   



  In dit aangename  klimaat  werden weinig eisen gesteld aan opslagruimte en  de gebouwen die op het haventerrein  stonden waren voor het merendeel  niet meer dan daken op houten  palen. Het was onder een van deze daken  dat John Ruark en zijn lotgenoten in de koele schaduw zaten  neergehurkt. Hun baarden waren afgeschoren  en hun haar was gemillimeterd. Nadat hun sterke loogzeep was verstrekt, waren  ze naar het vooronder gebracht en daar  schoongespoten  met waterslangen. Sommige mannen hadden het  uitgeschreeuwd als  de  bijtende zeep rauwe plekken raakte, maar John Ruark had van het bad genoten. Bijna een volle maand had  hij  in zijn kleine hokje  gelegen met geen  andere gelegenheid om zijn  verkrampte  spieren te strekken  dan zo nu en dan wat oefeningen op  het geschutsdek. Het  voedsel  aan boord was overvloedig geweest, maar hij was begonnen  te wanhopen  dat  er  op de hele wereld niets anders meer te eten zou zijn dan zout vlees,  bonen en beschuiten die weggespoeld moesten worden met brak  water.


  John Ruark glimlachte om zijn  eigen gedachten en wreef  met zijn  hand  over zijn  nek,  om  zich  vertrouwd  te  maken met zijn  kortgeknipte zwarte  haar. Evenals de anderen was  hij gekleed in een nieuwe linnen broek  en droeg  hij  sandalen. De  kleren waren alle van dezelfde  maat  en  alle te groot voor hem  en  zijn  acht  volgelingen. Onder de  spullen die  hem verstrekt  waren  bevonden zich een breedgerande  strooien hoed, een wit overhemd, en  een kleine zeildoeken zak. Deze  laatste was leeg gebleven totdat  ze naar de winkel van  Trahern waren gebracht, waar ze een scheermes kregen,  een kroes met borstel, een  klein pennemesje met een  houten handvat,  nog twee stellen kleren en een aantal  handdoeken, evenals een voorraadje sterke zeep  dat  vergezeld ging  van  de vermaning het ook te  gebruiken.


  Toen het  frisse zeebriesje  was afgenomen heerste er  een  verzengende hitte  onder het brede dak. Ze werden bewaakt  door een enkele opzichter en het zou doodeenvoudig zijn geweest om te ontsnappen.  Maar John Ruark veronderstelde  dat er weinig  moeite verspild zou  worden  aan  de achtervolging, want het was niet  meer  dan een kwestie van  tijd voordat  de vluchteling weer uit  de jungle te  voorschijn  moest komen. Een andere uitwijkplaats was er  niet.


  Zijn ogen  namen  de omgeving op,  terwijl hij  achteloos aan de losse knie van zijn linnen broek plukte. Ze wachtten op  Orlan Trahern; er was hun  verteld dat  hij de gewoonte had alle nieuwkomers  te  inspecteren en toe te spreken. Ruark was erg  nieuwsgierig naar de legendarische Lord Trahern  en  hurkte  geduldig naast de anderen neer, zij  het dat hij zorgvuldig positie koos aan het eind van de rij. Hij was  nog  in leven en op de enige plaats ter  wereld  waar  hij wilde zijn,  namelijk de plaats waar Shanna Trahern momenteel verbleef.  Of zou ze zich Shanna Beauchamp noemen, haar officile naam? Hij grinnikte in  zichzelf. Zij had  zijn naam verworven en  hij in dezelfde loop  der  gebeurtenissen,  die  naam verloren;  dat  was  ook nog een kwestie die geregeld  moest worden.


   Zijn overpeinzingen werden onderbroken  door de  komst van de  open  kales die  Shanna van de kade had afgehaald. De lange, magere man die Ralston heette  stapte als eerste uit en  werd moeizaam gevolgd  door de man die  Ruark eerder die dag Shanna had zien begroeten. Hij nam aan dat dit  de  gevreesde  Orlan  Trahern was.


  Ruark sloeg de naderende man belangstellend gade. Zijn  optreden  was zonder meer autoritair.  Hij was  groot en gezet en er  ging  een  aura  van  macht van hem uit. In schril contrast met de  donkere  wollen kleding  van zijn magere metgezel  droeg hij keurige witte kousen en zwarte leren  schoenen met  gouden gespen. Zijn broek was van smetteloos wit linnen, doelmatig maar  licht en koel. Zijn lange jas was van dezelfde stof  en  even wit  als  het overhemd; jabots en opzichtige stiksels waren opvallend afwezig. Een enorme, breedgerande,  lage, fijn  gevlochten strooien hoed overschaduwde zijn gezicht; in zijn handen droeg hij een lange, versleten wandelstok van  sleedoornhout, alsof  het zijn handelsmerk  was.


  De twee mannen kwamen naar  de loods en na  hen begroet te hebben beval  de opzichter zijn  dwangarbeiders  op een rij  te gaan staan. Trahern nam een  pakje van Ralston over en haalde er een stuk papier uit dat hij  een ogenblik bestudeerde  om vervolgens  op de man aan het begin van de  rij af te stappen.


  Naam? vroeg  hij kortaf.


  De  dwangarbeider gaf mompelend  antwoord en zijn nieuwe  meester zette een teken op  het papier  en begon zijn aanwinst zorgvuldig te  inspecteren. Hij bevoelde  de  arm van de man, keurde de spierballen  en onderzocht de handen op sporen van  zware arbeid.


    Mond  open, beval Trahern. Laat me je gebit eens zien.


  De man gehoorzaamde en Trahern  schudde bijna droefgeestig met zijn hoofd en maakte wat aantekeningen in zijn  boekje. Bij  de volgende man herhaalde  zich het ritueel. Na  de derde  dwangarbeider keek hij  Ralston  aan.


  Vervloekt, man! beet Trahern hem toe. Het is een  armzalig stelletje dat je  me  hebt  bezorgd. Kon  je niets beters vinden?


  Het spijt me. Ralston  verschrompelde onder de dreigende blik van  zijn opdrachtgever. Dit was alles  wat ik met geld en goede woorden  kon krijgen. Misschien dat de keuze komend voorjaar beter  is,  als de winter streng genoeg wordt.


   Bah!  riep  Trahern  uit. Een hoge  prijs, zeg dat wel,  en  allemaal uit het schuldenarengevang.


   Ruark  trok zijn wenkbrauwen  een  klein stukje op toen het antwoord  van de  man  tot hem doordrong. Trahern wist  dus  niet dat hij een  ter dood  veroordeelde  misdadiger had gekocht. Ruark  dacht hier  een  ogenblik over na  en vroeg zich af  welke gevolgen dit voor hem kon hebben. Hij  keek op  en zag  dat  Ralstons dreigende blik op hem gericht was. Ja, Ralston had hier de hand  in, concludeerde  Ruark, en als hij niet naar Londen terug  wilde om daar aan de galg  te  bengelen, dan moest  hij het spelletje maar meespelen.


   Na een grondig onderzoek  van  de achtste man was  Trahern bij Ruark aangekomen en bleef  plotseling  staan. Met levendige belangstelling  nam hij de  laatste van zijn  partij  in ogenschouw.  De amberkleurige ogen van de dwangarbeider  verrieden een hoger  intelligentiepeil en  de glimlach die om  zijn lippen speelde was merkwaardig verontrustend.  In scherp contrast met de rest was deze  man slank en gespierd en had hij brede schouders  en sterke armen, een rechte rug en de  rechte  benen van een jongeman. Zijn huid  zat volkomen strak en zijn platte, harde buik had niets  dat wees op uitpuiling. Het kwam  maar zelden voor dat  zon flinke  jonge  kerel  voor schulden  achter  de tralies  werd gezet.


   Trahern raadpleegde zijn lijst  en zag  dat  er nog maar n naam overbleef.


    Jij moet John Ruark zijn,  constateerde hij meer dan  dat hij het vroeg en meteen verbaasde hij zich over de woordenvloed  waarmee  de man hem antwoord  gaf.


   Jazeker, meneer. Ruark sprak met een licht  plattelandsaccent  om zijn afkomst  te  verbergen. Veel eilandbewoners werden  achterdochtig  als het om  kolonialen van het vasteland  ging. En ik kan lezen,  schrijven  en rekenen.


    Trahern hield zijn  hoofd scheef,  alsof hij elk woord in  zich opnam.


  Mijn rug is  sterk  en  mijn  gebit  gaaf. Ruark trok zijn lippen weg,  zodat het stralende wit heel even zichtbaar werd. Ik kan  heel  wat werk verzetten,  mits  ik  uiteraard goed word  gevoed, en  ik hoop  dat ik waardig  zal  blijken wat uw familie  in  mij heeft genvesteerd.


   Mijn vrouw  is overleden. Ik heb alleen een  dochter,  mompelde Trahern verstrooid  en meteen schold hij  zich inwendig uit omdat hij  met die man stond te praten  over  privzaken. Maar jij bent een koloniaal, uit New York of Boston, vermoed  ik. Hoe kwam het dat je  als schuldenaar werd  verkocht?


  Ruark haalde diep  adem en streek over  zijn kin. Een klein misverstand met  enige  soldaten.  De rechter  kende niet  de minste welwillendheid en geloofde hen op hun woord.


  Dit was niet helemaal gelogen. Hij had niet  erg  vriendelijk gereageerd toen  hij  zo  ruw uit zijn diepe nachtrust was gesleurd en had, naar  hij  later vernam,  de onderkaak van de  kapitein gebroken.


  Trahern knikte  bedachtzaam en wilde zijn  verhaal  blijkbaar wel geloven. U  bent een  man met  enige  levenskennis en ik denk dat u nog  wel meer  te  vertellen hebt. Maar, voegde hij er met een schouderophalen  aan toe,  alles heeft zijn tijd. Ik stel weinig belang in wat u bent geweest, alleen in  wat  u  bent.


  De dwangarbeider,  John  Ruark, dacht in alle  rust over zijn meester na. Nu  al had hij het  besef  dat hij uiterst  voorzichtig met hem moest omspringen, want  de man was inderdaad zo  scherpzinnig  als ze zeiden.  Niettemin  zou de waarheid eens uitkomen en omdat hij nu niets zinnigs  wist te vertellen hield Ruark zijn  mond.


  Trahern liep bij hem vandaan en  koos positie  tegenover de rij mannen. Hij zette zijn  benen wijd  uit  elkaar en  steunde met zijn handen op de knop van zijn wandelstok. Hij keek ze een  voor  een in de  ogen.


    Dit is Los Camellos, begon hij.  Ontdekt door een Spanjaard  maar  overgedragen aan mij. Ik ben hier burgemeester, schout en rechter. U bent wegens onbetaalde schulden  aan mij uitgeleverd. Op  verzoek zal mijn boekhouder  u op de hoogte houden van  uw schulden  en  het verloop van  de afbetaling. U zult betaald worden voor zon- en feestdagen, maar  ziekte en wat dies meer zij is  voor  uw eigen rekening. Het loon bedraagt zes pence per dag voor elke dag  dat u werkt. Op de eerste van  elke maand  zult u betaald  worden voor elke  dag dat u heeft gewerkt: twee pence voor uw  persoonlijke onkosten, twee  pence ter compensatie  van uw schulden, en twee pence die ingehouden zullen worden  voor  uw  voeding en onderdak.  Als  u hard  werkt en vorderingen maakt, zult u meer ontvangen en de betalingen  mogen  aanpassen  aan  uw persoonlijke behoeften.  Hij zweeg even en keek naar Ruark. Ik neem aan dat sommigen van u  hun  schulden in niet  meer dan  vijf of zes jaar zullen hebben  afbetaald. U  kunt dan werken voor de  terugreis  naar Engeland of  waar u maar  heen  wilt, u kunt  ook, als u  wilt, hier  blijven  wonen. U  heeft de benodigdheden ontvangen om u schoon  en  gekleed te houden.  Past  u  goed op uw kleren, want voor  alles wat u van  nu af krijgt zal door  u betaald moeten worden. Het  zal wel even  duren voor  u over  enig  geld beschikt en dan nog zal het bitter  weinig zijn.


   Trahern zweeg  en  wachtte tot  hij  hun volledige  en onverdeelde aandacht weer  op  zich gevestigd wist.


  Er  zijn  hier  twee  manieren om in  ernstige moeilijkheden te  komen. De eerste  is  iets te vernielen of stelen dat van mij is, en bijna alles  hier is van mij. De tweede  is de mensen die hier  al zijn  te beledigen of  lastig te vallen. Zijn er nog vragen?


  Hij  wachtte,  maar niemand  deed zijn  mond open.  Trahern ontspande zich en ging  wat meer op zijn gemak staan.


  Drie dagen lang  zult  u lichte werkjes te doen  krijgen om te herstellen van de reis. Daarna  wordt van u  verwacht dat  u van s  morgens tot s  avonds op het  land aan het werk bent. De dag na kerstmis zult  u uw arbeid  beginnen. Goedemiddag.


   Zonder hen verder ook maar een  blik waardig te keuren stapte hij in  zijn rijtuig en liet de  zorg voor  hen over aan Ralston. Toen de kales vertrok liep de magere man de rij  langs. Terwijl hij met zijn nimmer ontbrekende zweep  tegen de palm van  zijn geschoeide hand sloeg, begon  hij te spreken.


  Trahern heeft de gewoonte zijn  slaven zachtmoedig te  behandelen. Zijn  spottende  ondertoon was nog  net  bespeurbaar. Ik verzeker jullie dat ik daar anders over denk, maar ik  heb andere verplichtingen. Tot het zover is dat jullie  het land op gaan worden  jullie ingekwartierd  in  een oude stal op de  heuvel en krijgen  jullie licht werk  in de haven of op de plantage.  Deze man hij  wees op de man die hen had bewaakt,  deze man is jullie opzichter. Hij zal of aan mij  of aan Trahern verslag uitbrengen. Totdat  we weten dat jullie  te vertrouwen zijn, blijven jullie te allen  tijde dat jullie niet aan het werk  zijn  in de  buurt van de  stal. Als jullie  het nog niet hebben opgemerkt Hij zwaaide met zijn  zweep eerst naar de  heuvels en  toen naar het strand. Er  zijn hier nergens schuilplaatsen, tenminste niet voor lange  tijd. Hij keek even pijnlijk getroffen uit zijn ogen. Jullie krijgen tijd om te  rusten en worden duur gevoed. Bij de volgende woorden wakkerde zijn enthousiasme aan. Maar jullie worden  verwacht jullie geld op te brengen  en nog heel wat meer.


   Met een bruusk gebaar wenkte hij de bewaker.


  Neem ze mee. Behalve die daar.  Hij wees op Ruark en toen  de  anderen waren vertrokken kwam hij dichter bij en sprak hem zachtjes toe:  Zo  te zien  besef jij  niet  wat je plaats hier  is.


   Ralston wachtte, maar Ruark keek  hem zwijgend  in de ogen, zodat  de lippen van de agent zich weer in een  spottende plooi krulden.  Als je niet naar Engeland terugwilt  om je  te laten hangen, dan raad ik je aan je mond  te houden.


   Ruark knipperde niet met zijn ogen  en  hij onthield zich van elk commentaar. De  man had  hem een grote dienst bewezen, al zou hij niet kunnen vermoeden hoe groot die dienst wel was.


   Ga met ze mee.


  Ralston wendde zijn hoofd met een ruk naar de rij mannen die  vertrokken was. Ruark gehoorzaamde hem snel, zodat hij geen reden had  om kwaad te worden.

   



    Traherns schepen  bevoeren de zuidelijke  zeen en hielden zich verre van de noordelijke Atlantische Oceaan, waar zware stormen  woedden en  ijsbergen de schepen  belaagden.  Ze brachten  allerlei snuisterijen, zijden stofjes en andere  produkten  van  Europa en Engeland naar  de  eilanden en op de  terugreis vervoerden ze ruwe  grondstoffen  die in  de zomer weer noordwaarts gestuurd  zouden worden.  Op de zuidelijke hellingen van het eiland werden  nieuwe velden ontgonnen;  het  hout dat daardoor  vrijkwam  werd van de kliffen  in zee  gegooid, waarna  het  door de kleinere  schepen werd verzameld en naar  grotere havens werd  gebracht, waar het verzaagd kon  worden tot  timmerhout,  dat hard nodig was. Werkploegen gingen van het ene veld naar het  andere, waar hun aanwezigheid maar gewenst  was. Gewoonlijk bestonden hun  eerste taken uit het herstellen of  bouwen van verblijfsruimte voor de opzichters en  henzelf.  Het ging  daarbij om eenvoudige,  met  riet  bedekte hutten,  solide genoeg om bescherming te  bieden tegen de regen en de voortdurende zon.


   John Ruark  werd eerst  aan  een van de opzichters toevertrouwd. Hij betoonde een grote  ijver en dank zij hem  kwamen er veel verbeteringen in het  project tot stand. Het was onder zijn  leiding dat  er een  beekje werd gekanaliseerd, zodat de reusachtige houtblokken  niet  langer met  veel pijn en moeite naar  de  rand van de klif hoefden te worden gesleept,  maar door hun eigen gewicht  snel door het water werden  gevoerd,  hetgeen zowel de muilezels  als  de mannen  veel gezwoeg bespaarde.  De  opzichter was die  intelligente jonge  man  daar uitermate  dankbaar voor, want  flinke  werkkrachten waren dun gezaaid en  zelfs  de muilezels hielden  het  in de stomende hitte niet lang uit. De  opzichter vermeldde de naam  van de dwangarbeider in zijn  rapport  aan Trahern.


  John Ruark werd overgeplaatst naar een  andere ploeg, die juist wilde beginnen  met het oogsten  van het  winterriet voor de droge maanden  kwamen. Daar demonstreerde hij hoe ze de velden konden platbranden, zodat er van de planten weinig  meer overbleef dan  verkoolde stengels, die desondanks nog  even vruchtbaar waren.  Bovendien werden hierdoor giftige spinnen  en insekten vernietigd, die anders  het  aantal dwangarbeiders nog meer hadden teruggebracht. Hij verbouwde de rietmolens zodat het  wiel kon worden  rondgedraaid  door een  muilezel in plaats  van  door de stuk of zes mannen die daar vroeger aan te pas moesten komen. Opnieuw verscheen Ruarks  naam in de  rapporten.


    Het duurde niet lang voor zijn  technische vaardigheden op het  hele eiland bekend waren,  en de opzichters gaven hem aan elkaar door zodat hij ieders  problemen kon oplossen. Soms  was de  taak gemakkelijk, soms  moeilijk, en, zoals met  het platbranden van de  velden, vaak moest hij  ook veel  tegenstand  overwinnen en moest hij zijn ideen bewijzen. Niettemin maakte hij vorderingen. Zijn loon werd verdubbeld, later  zelfs verdrievoudigd. Zijn bezit werd verrijkt met een muilezel die hem door  een koopman  uit het dorp was gegeven in  ruil  voor  werkzaamheden in zijn vrije tijd.


  Naast  al zijn  andere talenten had hij  erg veel  kennis van  paarden,  en op  een dag werd de  vurige hengst  Attila bij  hem gebracht.  Het paard leed aan een  gescheurde pees aan een van de voorbenen. Toen John Ruark  hoorde dat dit het favoriete  ros van Traherns dochter was, verzorgde hij het dier zo goed  hij kon;  hij wreef een smeersel op het gewonde been en wikkelde er  een stevig  verband omheen. Geduldig liet  hij  het lopen en  vertroetelde  het, tot het  prachtige  dier suiker uit zijn hand at,  iets dat zelfs de jonge  meesteres nooit van  het paard gedaan had kunnen krijgen. Hij leerde het  dier te  komen als hij floot en  toen hij meende dat het was genezen stuurde hij het terug  naar Traherns dochter.


   Shanna was dolgelukkig  dat ze weer  op het eiland was. Ze bracht haar dagen door met  paardrijden,  met zwemmen in de kristalheldere zee, diepzeeduiken en zo nu  en dan  verschalkte ze met  haar speer een paar  vissen voor het avondmaal. Ze hernieuwde haar vriendschap met de bewoners van Los Camellos en zorgde  voor het welzijn van behoeftige families. Een  van  haar grootste zorgen was dat  ze er  in  de laatste  jaren  niet in  waren geslaagd een onderwijzer voor de  kinderen te vinden; het schooltje dat haar vader had laten bouwen stond dan ook leeg. Voor het merendeel vormden haar  dagen een  luie idyllische opeenvolging, paarlen aan  een snoer. Zo  nu  en  dan  kwamen er  schepen  naar Los Camellos om  handel  te  drijven en de officieren dineerden gewoonlijk  in  Traherns huis, zodat Shanna  een  deugdelijk excuus  had  om  zich  op  gepaste wijze te kleden en hen met haar bruisende esprit te boeien. Ze was de meesteres  van het eiland, de dochter van  Trahern, en  het was bijna vermoeiend  om iedereen er voortdurend aan te  herinneren dat ze nu  madam Beauchamp was. Het waren gelukkige  dagen voor  haar, een  intermezzo van gelukzaligheid met naast haar genoegens  voldoende plichten om haar  voor verveling  te behoeden. De  kwellende  visioenen  die  haar hadden vervolgd begonnen eindelijk te  verflauwen.


    Februari  was al in volle gang. Op een vrijdagmiddag liet ze Attila zadelen  en maakte op  haar gemak een ritje.  Ze  had de middelste  weg  genomen, die dicht  bij de  suikerrietvelden tussen  de heuvels door liep, veel te dicht  bij  de werkploegen voor wie haar  vader haar vaak  had gewaarschuwd; al waren er zeer  weinigen  op Los Camellos die het ooit zouden wagen de dochter van Trahern  onheus te bejegenen. Niettemin was het  onverstandig het noodlot te tarten. Hier in de  rietvelden werkten de ploegen  dwangarbeiders dag in  dag uit. Maar het lag in Shannas aard om te gaan  en staan waar ze wilde zonder veel stil te  staan bij de gevolgen.  Het was heet en Attilas hoeven klopten kleine stofwolkjes los die  loom  boven  het  oppervlak  van de  weg bleven  hangen. Ze was  de  heuvels  al  gepasseerd en reed  in  de richting van  de zuidelijke  helling. Op dat  moment kwam  ze een  man tegen  die met een muilezel  langs de  kant van de weg liep. Het  was  een dwangarbeider, getuige zijn kleren, al  hadden die  een paar veranderingen ondergaan. Hij droeg  de bekende  breedgerande hoed  en had zijn overhemd  over de  rug van  de  muilezel geworpen,  maar zijn broek was ver boven  zijn knien afgesneden.  Zijn  rug was  donker  gebronsd en de plooiende spieren daar verrieden een  parate, doeltreffende kracht.


  Attila snoof en schudde zijn hoofd  heen en weer. Shanna wilde  het  dier opzij  dirigeren om de man vrij  baan te geven, maar toen ze de dwangarbeider passeerde, stak hij een gebruinde arm uit en greep het paard stevig bij het hoofdstel. Bij elke  andere gelegenheid zou  de hengst in verzet zijn gekomen en zich met  een ruk aan zon brutale vrijheidsbeperking hebben  onttrokken,  maar nu hinnikte Attila en  stootte  de  uitgestrekte arm zachtjes  aan. Omdat ze een ogenblik lang volkomen  verbijsterd was door de reactie van  het paard, kon  Shanna  niets anders doen dan met wijd opengesperde ogen toezien hoe het  paard de man besnuffelde. Toen kwam ze weer bij  haar positieven  en  wierp een blik omlaag naar deze opdringerige kerel.  Ze  opende haar mond  om te eisen dat  hij losliet.  De man keek haar aan en haar woede was op slag verdwenen. Haar  mond viel open  en  een verpletterend ongeloof  maakte  zich  van haar  meester.


  Jij! stootte ze uit.


    Twee spottende amberkleurige  ogen beantwoordden haar blik.  Ja,  Shanna. Ik  ben het, John Ruark, om u te dienen. Het lijkt erop dat jij, mijn liefste, een naam  hebt verworven, terwijl ik er een heb verloren. Hij grijnsde vol zelfvertrouwen. Maar het  komt ook niet veel voor dat een man  zowel zijn beul als zijn vrouw te slim af is.


  Shanna  begon weer wat  bij zinnen te komen, al ging  dit gepaard  met een hevige  golf  van  paniek.


  Laat los! snauwde ze  met een ruk aan  de teugels. Ze wilde er  vandoor  gaan,  maar Ruarks gewicht hield de hengst op  zijn plaats. Haar stem sloeg over  van de angst  die ze voelde. Laat los!


   Rustig maar, mijn liefste. Zijn  gouden ogen glinsterden als  hard metaal. We hebben nog iets te  bespreken.


  Nee!  Half gillend, half snikkend  kwam het woord eruit.  Ze wilde uithalen met  haar zweep maar  voelde  opeens hoe het  wapen uit haar  vingers werd gegrist  en  hoe haar pols  in een genadeloze greep werd omsloten.


   Bij God,  madam, gromde hij. Je  zult naar  me luisteren.


  Zijn handen sloten zich onwrikbaar om  haar  smalle  taille en alsof ze  een kind was werd ze uit het zadel gelicht en belandde ze vlak tegenover hem op  haar voeten op de grond.  Shanna worstelde als een  waanzinnige;  haar kleine gehandschoeide handen zetten  zich  uit alle macht af tegen de  donkere harige borst die  haar hele gezichtsveld  in beslag  leek te nemen.  Hij schudde haar  zo ruw  heen en weer dat haar  hoofd van haar romp dreigde te schieten. Haar  breedgerande hoed  vloog van haar hoofd in het gras en haar keurig bijeengehouden goudgele haar  viel  als  een waterval over haar  schouders. Shanna verstarde in haar beweging en staarde  hulpeloos  in zijn vernietigende ogen.


  Zo mag ik het zien, spotte Ruark en  hij liet zijn pijnlijke greep  een klein beetje verslappen. Je bent niet zo trots  als je bang bent.


   Shanna verzamelde het laatste restje bravour  en stak haar trillende  kin naar  voren. Dacht je  dat ik bang voor je was?


  Toen hij begon te lachen flitsten  zijn witte  tanden in scherp  contrast met zijn bronzen huid  en Shanna schrok van de gelijkenis die  hij vertoonde met  een donkere piraat.  Zijn bleke gevangenisteint was verdwenen  en in plaats daarvan glom  op zijn  bruine huid het gezonde zweet van iemand die weer  met  volle teugen van zijn vrijheid geniet.


   Ja, mijn lieve  vrouwtje,  zei hij spottend. En  misschien heb je daar ook wel  reden  toe.  Hicks verklaarde  me  krankzinnig nadat jij  me had  bedrogen,  en inderdaad, ik werd verteerd door een duivelse bezetenheid om  me op mijn lieftallige bruid te wreken.


   Alle  kleur trok  weg van  Shannas wangen; zijn  woorden riepen  de herinnering op aan wat Pitney had gezegd. Met een hijgende snik  deed ze een nieuwe poging om aan zijn greep te ontsnappen. Maar toen zijn vingers  haar weer  met een ijzeren  greep omklemden,  kromp  ze in sprakeloze paniek ineen.


   Hou je stil, beval Ruark, en Shanna had geen andere keus. Ze was verre van gedwee, al beefde ze nog heftig van  angst.


  Als je me niet loslaat blijf ik net zo lang gillen tot  ze je komen  ophangen!  En deze  keer  voorgoed!  Vervloekt! Ik stuur het hele eiland op  je af!


    O  ja, liefje? hoonde hij glimlachend.  En wat zal je vader  dan zeggen van je huwelijk?


   Zijn  spot tergde haar tot het uiterste en ze beet hem  impulsief toe: Wat ben je  dan van plan?  Verkrachting?


  Ruark lachte haar sarcastisch toe. Wees maar niet  bang, Shanna. Ik voel er niets voor je  in  de struiken te sleuren.


  Dit verbaasde haar. Wat  wilde hij dan? Kon ze  hem afkopen?  Alsof  hij haar gedachten kon lezen  sloot Ruark deze  mogelijkheid meteen uit. Het is me evenmin te  doen om je vaders  rijkdommen, dus als je me  denkt te kunnen omkopen dan  is dat  verspilde moeite.


  Hij trok  een van  zijn  donkere wenkbrauwen op en wierp een blik op  haar blozende  wangen en haar  zachte, trillende lippen. Hij keek zelfs nog lager en nam  haar deinende boezem in ogenschouw,  zodat  Shanna zich begon af te vragen of  hij dwars door haar rijkleren heen  keek. Onder zijn kalme blik begonnen haar  borsten  te gloeien en ze  had  haar ademhaling niet langer  onder controle. Met een krachteloos gebaar kruiste ze haar armen  voor haar borst, alsof ze  naakt en onverhuld voor  hem stond. Ruark glimlachte boosaardig  en keek haar weer recht in de ogen.


  In mijn  cel werd ik inwendig gefolterd door jouw schoonheid  en de  kleinste bijzonderheden van toen ik je in mijn  armen hield herinnerde ik me. Dat beeld was in mijn geheugen gebrand alsof je me  gebrandmerkt had.


   Hij keek haar lange  tijd  aan met een bijna waanzinnig  vuur  in zijn ogen. Ze betwijfelde of ze wel goed bij  haar hoofd was geweest toen  ze hem voor  haar plannen had  gekozen. Maar toen glimlachte hij  weer  en ontspande.


  En toch zal  ik  een middel vinden  om mijn hand door de doornen te steken  en  de roos te plukken,  verklaarde  hij plechtig.


  Zijn hand zwierf onder de zijdezachte  lokken op haar  rug omhoog en  speelde ermee.  Zijn glimlach verbreedde tot een schalkse  grijns en nu was hij weer de Ruark die ze in de  koets had gekend. Het was  haar eensklaps duidelijk dat hij niet krankzinnig was, maar gebrand op wraak.


  Ik ben niet van plan het  geheim  bekend te  laten worden, Shanna, ik ben  onze afspraak in  alle  opzichten  nagekomen. Het enige dat  nog  te gebeuren  staat is jouw deel van de verplichtingen  en, mijn liefste, ik zal niet rusten  voor  jij  je verzuim hebt goedgemaakt.


  Shannas geest wervelde doelloos in  steeds wijdere kringen rond. Niet in alle opzichten! riep ze verwoed worstelend  uit.  Jij bent  niet  dood!


  De afspraak ben ik  nagekomen! snauwde hij. Jij  hebt  mijn  naam en  al wat je verlangde.  Ik kan het niet helpen dat Hicks  zo inhalig  is. Maar wat ik eis is de volle tegenprestatie, een  hele nacht met jou  als mijn vrouw, alleen, zonder  dat iemand de deur openrukt en me naar buiten sleurt. Hij keek  haar wellustig aan.  Ik denk dat jij er evenzeer van zult genieten.


  Nee, fluisterde Shanna, die  zich schaamde  bij  de  gedachte aan  haar eigen toegeeflijkheid. Het huwelijk is metterdaad voltrokken. Wees daar tevreden mee.


   Ruark grinnikte met spot. Alsof jij, mijn lieve onschuld, niet vrouw genoeg bent om te  weten dat  we nauwelijks begonnen  waren en dat  we  het  bij lange  na niet hebben afgemaakt. Een hele nacht, geen minuut minder,  Shanna. Dat  is mijn  streven!


   Ze kon hem beter niet  tegenspreken,  meende ze, zo dadelijk zou ze  kunnen  ontsnappen en dan zou Pitney


  Ruark kneep zijn ogen waarschuwend samen.  Al mag het je  dan grotelijks aan  vrouwelijkheid  ontbreken,  Shanna,  ik ben de beul ontlopen om  jou te vinden. Als je de  bloedhonden of die grote sukkel van  een  Pitney  of je  vader  achter  me aanstuurt, dan zal  ik ze allemaal ontsnappen. En ik verzeker  je  dat ik dan terugkom om mijn  rechten op te eisen. En nu, mijn liefhebbende  vrouwtje


  Zijn handen vielen  weg, hij greep Attilas teugel en  trok  het paard naar hem toe.  Toen hij zich boog en  zijn handen ineen vouwde  om haar een opstapje te geven,  aarzelde Shanna, die zo snel mogelijk weg wilde, geen moment.  Met  een hand  op  zijn sterke schouder sprong ze  gesteund door  zijn zetje omhoog en liet zich op  het zadel zakken. Er ontsnapte  een gilletje aan  haar lippen toen  hij zijn hand naar haar uitstak en brutaalweg op haar knie legde. Met  een  ruk aan  de teugels  liet Shanna Attila  keren en  ze  drukte haar hiel in zijn flank  tot de hengst in volle vaart over de weg  galoppeerde. Ruarks grommende, spottende  lach galmde  nog lang daarna door  haar hoofd.


  Bij het grote witte landhuis  aangekomen, liet Shanna  het paard abrupt  tot stilstand komen en kwam ze met een zwaai uit  het zadel, waarna een bediende het paard  moest achternazitten om het naar de stal te brengen.  Na  Berta,  die van verbazing haar mond liet openvallen, te zijn voorbijgerend stampte Shanna de  trap op en sloeg de  deur van  de  zitkamer achter  haar dicht.  Ze deed hem  zorgvuldig  op slot en leunde  er hijgend naar adem  tegenaan.


  Hij  leeft  nog! zuchtte ze. Ze  gooide haar handschoenen op de grote  secretaire en stormde haar slaapkamer binnen. Daar smeet ze haar laarzen  en rijkleren in een  ordeloze  hoop  op het  dure tapijt. In haar luchtige onderhemd liep ze woedend op  en neer.


  Hij leeft  nog! tierde ze. Hij leeft  nog!


   Ze had diep in haar binnenste  een vreselijk, misselijk makend gevoel, maar  in de buurt  van  haar hart, dat bonkte in  haar borst, bloeide er een  onverklaarbaar gevoel van verrukking,  ja zelfs van vrijheid op.  In deze draaikolk  van haar emoties  drong het tot haar door dat ze omwille  van  haar  eigen belangen recht meende  te hebben  op  de  dood van een medemens. Een opdringerige droom, waarin  zijn stevige  nek gebroken in de strop hing, zette ze met  kracht uit haar hoofd, en ook een visioen  van een  rottend lijk  in een houten kist verdween om nooit meer terug te  keren.


  Maar  hoe? Ik heb hem zien begraven.  Hoe is dit mogelijk?


  Op haar fijnbesneden gelaatstrekken tekende zich een stomverbaasde uitdrukking  af. Ze liep door haar kamer en  dacht  nog  eens diep over  alles na.


   Dwangarbeider? Ralston was verantwoordelijk  voor  alle dwangarbeiders die  naar  Los Camellos kwamen.  Maar hoe was Ruark hier gekomen? Met de Hampstead? Nee, die had geen dwangarbeiders vervoerd. Alleen de Marguerite!


   Allemachtig!  Vlak  onder haar neus!


  Ze  dreigde in hysterisch gelach uit te  barsten, wierp zich ruggelings op het  bed en  sloeg  een arm over haar ogen, alsof ze het visioen van die  spottende amberogen kon  buitensluiten.
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   Shanna hield zich verre van de heuvels en het plateau aan de  zuidzijde  van het eiland.  Als de dwangarbeiders uit de velden  werden  teruggebracht, zorgde ze dat ze  uit de  buurt bleef. Altijd wanneer ze op Attila reed bleef  ze angstvallig dicht bij het dorp of  de  terreinen van  het  landhuis. Maar  omdat ze Ruark niet meer  te zien  kreeg,  namen haar  angstgevoelens af.


  Er waren inmiddels bijna twee  weken  voorbijgegaan  toen haar vader  haar vroeg  om een tochtje in  zijn  rijtuig met hem  te maken, omdat hij  in de  hoge  suikerrietvelden iets te regelen  had.


   We nemen een mand met voedsel  mee, zei hij, terwijl hij haar bijna glimlachend aankeek.  Je moeder en ik we gingen altijd  allemaal  mee. Jij deed dan niets  liever  dan op een rietstengel kauwen.


  Onaangenaam  getroffen door zijn  eigen  nostalgische bui schraapte  Orlan Trahern  nadrukkelijk zijn keel.


   Kom op, meisje. Ik  heb niet de  hele dag de tijd, en het rijtuig staat te  wachten.


  Shanna kon  niet  weigeren en  moest glimlachen  om  zijn plotselinge bruuske  optreden.  Toen  ze eenmaal in de kales op weg waren, dacht ze over haar vader  na. Sinds haar terugkeer  was hij  makkelijker in de  omgang  geworden. Of lag het aan haarzelf? Als hij aanmerkingen placht  te maken over een  of  andere triviale kwestie, was ze niet  meer  geneigd hem op stang te  jagen  of tegen te spreken, maar  liet  ze  hem uitrazen  tot hij er  genoeg van kreeg; en dan glimlachte  ze hartelijk en  gaf hem kalm gelijk, of soms gaf ze  hem een andere  mening, maar dan wel resoluut  en zonder de openlijke vijandschap van vroeger. Hij snoof en mopperde wat als ze er anders over dacht  of grinnikte  en straalde  als ze het  met hem eens  was.  Ze kon bijna zeggen  dat hij haar  mening op prijs stelde en erkende dat zij vaak over meer inzicht  beschikte dan hijzelf.


  De lucht in de  heuvels was koeler, de briesjes frisser.  Geduldig bleef Shanna wachten als het rijtuig hier of  daar bleef staan, als haar vader met opzichters  ging  praten of een  ogenblik wegging om een  of andere onbelangrijke kwestie te regelen.  Ze hielden  een lunchpauze en  gingen  weer verder.  Ze kwamen op een  groot ontgonnen veld met in  het midden een eigenaardige wagen  die  in  laag tempo door een stel muilezels werd voortgetrokken.  Aan weerskanten van de wagen spreidde zich als  de  vleugels van een vogel een breed linnen zeil  uit  en daaronder liep een rij mannen  met zakken  zaad en lange  stokken. Ze trokken gaten in de grond en  lieten daar  het zaad in vallen, om  vervolgens de aarde met hun blote voeten weer dicht te stampen.


  Traherns  aandacht was  onmiddellijk getrokken.  Hij leunde voorover en keek langs  zijn dochter naar de merkwaardige uitvinding. Hij wachtte  ongeduldig op de  opzichter die zich  naar het rijtuig haastte.


  Ja, meneer, die is niet achterlijk, antwoordde de  opzichter op  Traherns vraag. We  hebben het veld  in recordtijd ontgonnen,  alleen  de grote bomen gekapt en de rest  platgebrand.  Hij zei dat de  as de bodem vruchtbaarder  zou maken. En dan dat ding daar. Vroeger  haalden ze een zaadzak uit de schuur en voor het uur verstreken was kwamen  ze terug voor  meer zaad en om wat uit  te rusten en te  drinken. Dat ding  daar  zorgt  voor schaduw en in de  wagen hebben we  zaad en water;  we hebben het  veld al bijna afgewerkt. Ontgonnen en  gezaaid  in n week. Dat is goed, h, meneer?


  Ja,  beaamde Trahern. Hij  zweeg een  tijdlang  en keek naar de voortgang van  het zaaien. Shanna zag dat een van  de mannen apart stond en niet met  de anderen meewerkte. Zijn rug was bloot  en hoewel ze zijn gezicht niet kon zien was er  op de een  of andere manier iets aan  hem dat haar bekend voorkwam.


   Trahern sprak tegen de opzichter: En je  zegt  dat het allemaal  het idee was van die knaap, van John  Ruark.


   Shannas  adem  stokte in haar  keel  en een ogenblik lang  scheen de wereld op zijn  kop te staan. Natuurlijk  was hij het! Die kortgeknipte broek!


  Haar  wereld hield op met  draaien,  ze zoog de lucht in  haar longen en  kalmeerde  haar  trillende lichaam,  terwijl ze hem al die tijd  tersluiks gadesloeg. Terwijl  hij langzaam  voorbijliep  om de resultaten te inspecteren, glinsterde  het  zweet op  de  krachtige  spieren van  zijn rug, en zijn lange, bruine benen waren  recht en sterk Ze  kon bijna weer voelen  hoe hij  zich  met kracht  tussen  haar  dijen waagde en bloosde  diep om haar eigen gedachten.  Ze  leunde opzij en  trok aan haar vaders mouw.


  Papa, smeekte  ze. Ik  ben te lang in de zon geweest, ik heb hoofdpijn.  Kunnen we  nu teruggaan?


  Straks, Shanna. Ik wil  met die  man  praten.


  Haar hart  bonkte in haar keel.  Ze kon de confrontatie  met Ruark niet verdragen. Niet  hier! Niet nu! Niet met haar  vader erbij!


    Het spijt me  vreselijk, papa, maar ik  voel me  zo ziek. Ik  ben zo duizelig. Alsjeblieft, kunnen we gaan? drong ze wanhopig bij  hem  aan.


  Zoals je wilt.  Ik spreek hem later  wel. We  gaan.


   Hij sprak tegen zijn zwarte koetsier, Maddock, en het rijtuig maakte rechtsomkeert  en aanvaardde  de terugtocht naar het landhuis. Met  een diepe zucht liet Shanna  zich achterover  zakken en  sloot haar ogen,  intens opgelucht.  Maar  toen ze weer opkeek zag ze dat  haar  vader haar met  een eigenaardig glimlachje op zijn lippen gadesloeg. Zijn blik was bestendig en  bracht haar  van haar stuk, zodat ze begon te  schuiven.


   Is het  mogelijk, Shanna,  dat je in verwachting bent? vroeg hij zachtjes.


  Nee! gooide  ze eruit. Ik bedoel,  ik  denk  van niet. Ik bedoel,  de tijd was  zo kort. We hebben nauwelijks Ze klapte haar  mond  stijf dicht.


   Je bedoelt  dat je  het  niet  weet? snoof  Trahern verachtelijk. Er is  genoeg  tijd verstreken.  Je weet  toch wel hoe dat zit.


  Ik geloof  van niet,  papa, antwoordde Shanna en ze las de teleurstelling in zijn ogen. Het spijt me.


  Ze staarde op  haar  ineengeklemde handen en Trahern keek  recht  voor zich uit,  zonder  tijdens de hele weg naar huis nog een woord  te zeggen.


   Berta kwam  hen in de deuropening tegemoet. Even  liet ze een verbaasde glimlach over  hen  glijden, die  ten slotte op  Shanna bleef rusten. Omdat  ze die dag al  genoeg vragen had moeten aanhoren, duwde Shanna  de huishoudster  opzij en  sprong  in ijltempo de trap naar haar kamers op. Deze keer had ze  de  tegenwoordigheid van geest  om  haar kleren weg  te  leggen, zoals ze  gewend was,  en  alleen  gekleed in een ragfijn  hemd,  liet  ze zich over  haar bed  vallen en  staarde naar  de boomtoppen  achter haar  balkon. De openslaande deuren stonden op een  kier  om de verkoelende middagbriesjes door  te  laten  en een zacht vleugje beroerde de flinterdunne zijde  die  aan  de hemel van haar bed was  vastgemaakt. De zoete geur van de bloeiende wijnranken  die zich over het  balkonhek  slingerden  drong over de veranda haar kamer binnen. Shanna bleef  roerloos naar  buiten staren.


  Enige tijd  later hoorde  ze  Berta op  de deur  kloppen.  Ze riep haar  voor het  avondmaal, maar  Shanna excuseerde zich  door te zeggen dat ze zich  niet goed voelde.  Het avondrood ging over in duisternis  en  opnieuw gaf Berta een bescheiden  klopje op de deur. Deze keer  liet  ze zich niet afschepen en eiste dat  Shanna  opendeed. Toen ze eindelijk was binnengelaten,  bracht de goede oude  vrouw een dienblad met een afgedekte  schotel vlees en een groot glas  koele melk  naar  haar  bed.


  Dat brengt je  maag tot  rust, Shanna, drong Berta  aan. Kan ik  nog  iets anders voor  je halen?


  Shanna hield vol dat ze  alleen  een  beetje te lang in de zon  was geweest, waarop  Berta  met haar tong  klakte  en  mompelend over de achteloosheia  van de jeugd van tegenwoordig de kamer verliet.


   Shanna  nam wat van het voedsel  en dronk  van de koele  melk.  Omdat ze  slaperig begon  te worden, trok  ze  haar korte nachthemd  aan en schoof  tussen de  zijden lakens. Ze sliep  al half, toen zich ergens in  haar bewustzijn  de  herinnering opdrong van  handen die  haar borsten omvatten en van vurige, heerlijke lippen  die de zachtheid ervan  streelden, van kussen die haar  lippen pijn deden en tot diep  in haar keel brandden, van sterke armen die  haar tegen een hard  lichaam  drukten, opnieuw die eerste brandende stoot en


   In  een golf van angst was Shanna opeens klaarwakker en het duurde lang voor  ze  haar hoofd weer op  het kussen legde en  besefte  dat ze alleen  in de kamer was. De vertrouwde schaduwen gleden over  de wanden van haar kamer, maar er was geen verlichting voor de holle pijn in haar binnenste. Ze trok een  kussen naar  zich toe  en vlijde zich  er tegenaan. Was  het een  nieuwe zinsbegoocheling  dat ze, vlak voor  de  slaap  haar  overmande, de harde  spieren van een mannenrug onder  haar vingers  voelde?


   De dageraad  gaf haar het antwoord.  Het  kussen was niets meer dan een  kussen. Maar de nachtrust had  wonderen gedaan. Ze stond op,  nam een bad, trok een licht turquoise jurk aan en  bleef roerloos staan terwijl  Hergus haar  smalle taille strak insnoerde. Het rechthoekige  dcollet van  het gewaad  liet  de  bovenste  curve van haar ronde borsten vrij. Ze  keurde  haar uiterlijk in de hoge  spiegel  en  streek gedachteloos haar kapsel glad, dat  hoog op haar voorhoofd  begon en uitmondde in een massa loshangende krullen. Op haar voorhoofd tekende zich een rimpel van ergernis af toen ze zich  Ruarks spottende  woorden op pijnlijke wijze herinnerde. Ontbrak  het haar aan vrouwelijkheid? Hoe dan? Waaraan  zou het mij volgens hem  ontbreken? Mijn uiterlijk?  Mijn houding? Mijn verstand? Waaraan? De spiegel  kon haar geen antwoord  geven  en Shanna verliet haar kamer om  samen met haar vader een laat ontbijt  te gebruiken,  zoals ze na haar thuiskomst gewend waren.


   Orlan Trahern had de gewoonte  bij het krieken van de dag  op te staan, maar  tenzij hij  dringend iets te regelen  had,  wachtte  hij meestal met  zijn ochtendmaal tot  Shanna  hem  gezelschap kon houden. Het  was gewoonlijk een plezierig uurtje,  al werden er weinig woorden gewisseld. Maar  toen ze deze morgen de trap  afkwam, hoorde ze stemmen uit de eetkamer  komen. Het was geenszins uitzonderlijk  dat  de landheer iemand bij het ontbijt  ontvingen het gesprek ging meestal over  zaken. Maar omdat  ze  enigszins op haar hoede was voor het bezoek,  sloop Shanna voorzichtig  naderbij. Het was Berta die haar aanwezigheid verraadde.


   Goeiemorgen,  Shanna,  begroette de  huishoudster  haar  hartelijk. Voel je je wat beter vandaag?


  Meteen hoorde ze door  de open deur  de stem van  haar vader.


  Daar is ze. Mijn dochter, Shanna.


  Er  kraakte  een  stoel en in  een ommezien nam de forse gestalte  van Trahern de deuropening  in  beslag om  haar  tegemoet  te  komen. Hij pakte haar arm en leidde haar naar de frisse luchtige kamer, waar schermen van open latwerk  in de vensters de frisse  briesjes  doorlieten, maar de  zon  en de hitte buiten  hielden.


  Het spijt me, kind, maar  ik wilde met  deze  man  spreken, verontschuldigde haar vader zich toen hij  met  haar binnenkwam.


  Shanna bleef  abrupt staan toen ze de bezoeker herkende en  rukte haar hand los van haar vaders arm. De kleur trok weg uit haar wangen en  haar lippen kwamen verrast  van elkaar.  Trahern liep terug  om  haar hand weer op zijn  arm te  leggen  en keek haar met een  bezorgde blik in de ogen aan.  Hij  sprak  tot haar  met  een lage, bijna fluisterende stem.


   Ja, een dwangarbeider.  Zijn toon was verwijtend. Maar ik acht  het niet beneden  onze  stand  om  een  tafel met hem te delen. Als jij de  meesteres van dit  huis  wilt zijn, gedraag  je dan zoals het  hoort en begroet  een ieder die ik  hier uitnodig.


  Kom, Shanna,  ging hij hardop verder,  terwijl hij haar  hand onder zijn  arm  stak en  er zachtjes op  klopte. Dit is mr. Ruark,  John Ruark voluit, een man met enige ontwikkeling en een scherp verstand. Hij heeft ons  grote diensten  bewezen en ik hecht grote waarde  aan zijn advies in enkele aangelegenheden.


   John Ruark kwam  overeind en  lachte haar met zijn  amberogen toe, en toen Trahern zich even verwijderde om iets met  Berta  te bespreken  verslond hij haar met  zijn ogen.  De blos was  snel weer op Shannas wangen  verschenen en ze werd vuurrood  toen ze opnieuw  het gevoel onderging dat  ze door  zijn gouden ogen van onder  tot  boven werd uitgekleed. Ze mompelde zich gedachteloos door de begroetingsceremonie heen en liet haar blik met minachting over  zijn korte  broek  dwalen. De broek was schoon,  maar daarom naar haar maatstaven  niet minder verwerpelijk. Niettemin was ze dankbaar voor het feit  dat hij tenminste een overhemd had aangetrokken. Omdat  hij zijn  strooien hoed  had weggelegd zag  ze  voor  het eerst  dat  zijn haar strak in zijn nek was samengebonden.  Korte dichte bosjes haar  krulden losjes over zijn gezicht en accentueerden  zijn magere,  knappe gelaatstrekken.  Hij grijnsde haar spottend toe  en zijn verrassend witte  tanden glommen in contrast met zijn zongebruinde huid.  Met tegenzin moest Shanna erkennen dat het leven als dwangarbeider hem zo  te  zien geen kwaad  had gedaan. Integendeel, hij  zag  er  zo gezond en  levenslustig uit  dat het  bijna  betoverend was. Over  het geheel genomen was  hij zelfs nog knapper dan op  hun trouwdag.


   Het  is me een genoegen, madam, antwoordde hij hartelijk.


  Shanna  zond hem een dreigende glimlach toe. John Ruark,  zei u  toch? Ik heb in Engeland een paar Ruarks gekend.  Een verdorven stelletje  was het,  moordenaars en  keelsnijders. Smerig tuig. Bent u toevallig familie?


  De zoetgevooisde klanken van  haar stem  namen niet  weg  dat de minachting duidelijk  te  horen was. Hij beantwoordde haar woorden met  een  vluchtige, geamuseerde  grijns, maar op dat moment kwam Trahern scherp tussenbeide.  Hij  wierp  haar  een waarschuwende blik toe.


  U moet het me  niet kwalijk nemen, mr.  Ruark. Het gebeurt niet  vaak dat ik  converseer met een slaaf.


  Shanna. De stem van haar vader was laag en bestraffend.


   Shanna  liet zich een klein beetje  vermurwen en nam plaats. Ruark ging tegenover haar  op zijn stoel zitten,  maar ze negeerde hem en wendde zich tot de kleine, al wat oudere zwarte man met grijs haar  die klaarstond om haar te  bedienen. Ze schonk hem haar hartelijkste glimlach.


   Goeiemorgen, Milan, zei  ze opgewekt.  Het wordt weer een stralende dag, denk  je  ook niet?


  Ja, maam,  antwoordde hij  vergenoegd. Stralend  en schitterend, net  als uzelf, miz Shanna. En  wat mag het  vanmorgen  voor u zijn? Ik heb een sappige meloen voor  u  bewaard.


   Die zal  me smaken,  zei ze met een  glimlach.


  Toen hij  een kop  thee voor  haar had neergezet en in de richting van het buffet liep, durfde  Shanna eindelijk  de geamuseerde  blik te beantwoorden die Ruark haar over  de tafel  toezond.


   Terwijl in de  conversatie  van  de mannen verschillende zaken aan de orde kwamen, nipte  Shanna  van  haar  thee en  luisterde kalm  naar Ruark,  die  in antwoord op haar vaders vragen  zelfbewust zijn meningen verkondigde. Hij was  vaardig met de ganzeveder en maakte schetsjes om zijn plannen toe te lichten. Hij gedroeg  zich niet als een  man die het  eigendom van een ander  was, maar eerder  als een gerespecteerde gelijke. Hij  boog  zich met de landheer over stapels tekeningen  die hun hoek van de tafel bedekten en legde de mechanische principes van zijn  ontwerpen tot in de  bijzonderheden uit.  Zijn uiteenzettingen verveelden Shanna allerminst. Ze merkte dat  hij intelligent was, even scherpzinnig als haar vader,  en bovendien leek hij vertrouwd  te  zijn met  de gang van zaken op  een plantage. Naarmate het gesprek vorderde werd het  zelfs zonneklaar dat hij zijn meester nog  veel  kon leren.


   Mr. Ruark, zei  ze  in een kort stilzwijgen toen Milan hun kopjes  bijvulde. Wat was  uw vak  voor u dwangarbeider werd? Opzichter misschien? U  komt uit de kolonin, nietwaar?  Wat deed u  in  Engeland?


   Paarden en andere dingen, madam, antwoordde hij  kalm en op zijn gemak, terwijl hij al zijn aandacht  met een  trage glimlach op  haar richtte.  Ik heb nogal veel met paarden gewerkt.


  Shanna fronste  haar voorhoofd even, toen ze over zijn antwoord nadacht.


  Dan bent u  zeker degene  geweest die  mijn paard, Attila, heeft  verzorgd. Geen wonder dat de hengst niet  schichtig  voor  hem was. Die  sluwe schooier had zich over hem ontfermd. Bedoelt u  dat u  paarden africht?  Waarvoor?  En waarom was  u in Engeland?


  Vooral voor het rijden, madam. Hij haalde  zijn schouders op. En er zijn er die  belust  zijn op  wedrennen. Ik ben eerst naar  Schotland geweest om fokpaarden  uit te zoeken.


  Dus  uw  opdrachtgever had  vertrouwen  in uw talent  om uit  het  aanbod  de beste  levende have te  selecteren? drong ze  aan.


  Jazeker, madam, en terecht. De  gouden lichtjes  schitterden in  zijn ogen toen  hij die vluchtig  over haar verschijning liet gaan. De insinuatie  was duidelijk. Haar  vaders  blik bleef op haar  rusten, dus  hij miste de trage taxatie van  Ruarks  ogen en het knikje dat erop  volgde.


   Orlan Trahern nipte van zijn thee en drukte  zijn  lippen op elkaar toen  hij de scherpe warmte van de vloeistof  proefde. Ik heb mijn  dochter daar  met  een  soortgelijke opdracht heengestuurd, maar zij  kwam terug  als weduwe met een lege wieg.  Ik heb zelfs niet  de  kans gekregen haar jonge echtgenoot  te ontmoeten en dat  zit me  erg dwars.  Omdat ze al  zoveel gegadigden heeft afgewezen, was ik buitengewoon  nieuwsgierig naar haar definitieve  keuze.


   Shanna sprak tegen haar vader, maar haar ogen lieten  Ruark geen moment  los  en ze glimlachte  achter haar kop  thee. Er is maar weinig  dat  ik  u over hem kan vertellen, vader.  Maar het is alleen aan  het  noodlot te wijten  dat ik de vrucht van zijn schoot niet mocht dragen. Weet u, mr. Ruark,  sprak Shanna nu  rechtstreeks tegen hem, mijn vader heeft me weggestuurd  om een geschikte man te vinden die mij zonen moest schenken voor zijn  dynastie. Dat  heeft  er, ondanks mijn inspanningen, niet van mogen komen.  Toch twijfel  ik er niet  aan dat ik  een andere man  zal vinden, misschien een die  wat steviger op  zijn benen  staat zodat  hetzelfde levenseinde hem  bespaard zal blijven.


   Om  haar laatste  woorden te benadrukken trok  ze haar wenkbrauwen nauwelijks merkbaar op en keek ze  recht in de amberkleurige ogen die  heel even dichtgingen  om  op haar  steek  onder  water  te reageren.


   Werkelijk, madam Beauchamp.  In Ruarks stem  klonk oprechte zorg en hij sprak in  alle  ernst. Ik  kan  er  alleen maar mee instemmen  dat  zon geweldige man uw leven ongetwijfeld veel  rijker zou hebben  gemaakt. Toch ben  ik van  mening dat wat  het noodlot  wordt genoemd, vaak te wijten  is aan het werk van gewone stervelingen. Soms kan  een kuur of gril, een vals verlangen  de beste  plannen verijdelen. Neemt u mijn eigen geval. Hoewel  ik in grote nood verkeerde, werd mijn grootste geluk mij  ontzegd  door  niemand anders dan degene die het initiatief tot de afspraak had  genomen.


  Ja, daar  heb ik vreselijk onder  geleden,  ging hij  peinzend verder.  Toch  zal het  recht, hoe dikwijls dat ook  wordt  uitgesteld,  uiteindelijk  zijn loop  hebben. Ik heb schulden te  betalen,  niet in  de laatste plaats aan uw  vader. Toch zijn er andere schulden  waar ik  zelf recht op heb en die  ik  met  groot verlangen hoop  te incasseren.


    Shanna  onderkende de dreiging die uit zijn woorden  sprak en enigszins gebelgd wierp ze tegen:  Ik vind  uw verwijzing  naar  het recht ongepast, u  bent immers onmiskenbaar het slachtoffer van  dat zelfde recht en bevindt u waar u hoort te zijn. Mijn vader mag  dan prijs stellen op  uw adviezen,  ik voor mij vind de aanwezigheid van een halfnaakte wilde aan  mijn ontbijttafel weerzinwekkend!


  Na  deze  venijnige uitval van  haar liet de  landheer langzaam zijn  kopje  zakken en keek haar  aan,  zodat Ruarks  spottende blik hem ontging, hoewel deze weer werd tegengesproken door de mild verontschuldigende  klank in  zijn stem toen  hij  zei: Madam, ik  kan  alleen  maar  hopen dat u van  gedachten  zult veranderen.


   Omdat ze niets meer durfde zeggen, maar de kolkende emoties in  haar tekeergingen  en het groen van  haar ogen verduisterde, kwam Shanna overeind en sloop de kamer uit.

  



  Pas na Ruarks vertrek durfde Shanna  haar vader weer  onder ogen te  komen,  zij het met de  nodige schroom, want ze kende geen andere dwangarbeider die zozeer  de belangstelling van Trahern  had  gewekt  als deze koloniaal. Trahern zat in zijn  werkkamer  enige verslagen van Ralston  door te nemen, toen Shanna  binnen kwam slenteren, met haar  handen achter haar rug  gevouwen  en op haar gezicht  een  uitdrukking  van engelachtige  onschuld.


   Denk je dat het vandaag  nog gaat regenen, papa? vroeg  ze, terwijl ze door de open  tuindeuren naar de  felblauwe hemel keek.  Iemand die haar geliefde gespreksthemas  kende,  zou  zich  verbaasd hebben over haar  klaarblijkelijke belangstelling voor  het  weer  van die dag.


  Trahern gromde  een  antwoord, maar zijn aandacht  bleef gevestigd op de open  paginas van zijn boekhouding. Diep in gedachten verzonken monsterde en berekende hij de  cijfers die voor  hem lagen  en hij  was zich er nauwelijks van bewust dat zijn dochter plaatsnam  in de  stoel naast zijn bureau.


  Zou mrs.  Hawkins vandaag nog kreeften in haar vallen hebben  gevangen?  Misschien vraag  ik aan Milan of  we ze vanavond  op het  menu kunnen  krijgen. Zou  je  dat  ook willen, papa?


   De landheer wierp zijn dochter een afwezige blik  toe en boog zich weer over  zijn werk. Maar zo  gemakkelijk Het Shanna zich niet wegsturen.  Ze leunde voorover en keek over  zijn arm naar het werk dat hij trachtte af te maken.


  Met een klein stemmetje  vroeg ze: Stoor ik je, papa?


  Met een zucht  schoof Trahern zijn stoel  naar achteren  en  keek haar aan. Hij vouwde zijn handen over zijn buik en  liet als een behoedzame havik zijn hoofd tussen zijn schouders zakken.


   Ik  merk wel dat ik  geen  rust  zal hebben voor  we besproken hebben  wat jij  op je hart hebt. Steek maar van  wal, meisje.


   Shanna  streek haar  rok glad  en  haalde haar  schouders op.


  Eh  die man, Ruark,  vader,  begon ze aarzelend; ze  sprak hem onwillekeurig formeler aan. Is  hij werkelijk het soort man dat hier in Los Camellos op  zijn plaats  is? Kunnen  we ons  niet op de een  of andere  manier van hem  ontdoen? Hem ruilen? Of zijn  papieren verkopen?  Kunnen we  niet iets doen om hem van  het  eiland af te krijgen?


  Shanna zweeg en merkte dat haar vader  haar strak  aankeek en  dat  hij zijn lippen had samengeknepen alsof hij in gedachten was  verzonken. Voor hij antwoord  kon geven  vervolgde ze haar betoog.


  Ik  bedoel, mr. Ruark maakt  zon  brutale, arrogante indruk voor een dwangarbeider. Het lijkt wel  of hij zich beter  in de rol van meester kan inleven dan in die  van  slaaf. En dan  zijn kleren!  Die zijn gewoonweg afschuwelijk! Ik heb  nog nooit  een man zo halfnaakt als hij zien rondstappen.  En het kan  hem  zelfs niet schelen  wat de  mensen ervan zeggen. En dan  is er nog  iets. Er  gaan geruchten  dat de  meeste  jonge meisjes in  het  dorp helemaal  weg van  hem  zijn. Voor het jaar verstreken is krijg je vermoedelijk  de kosten te dragen  voor  een stel  kinderen van hem.


  Huh,  gromde Orlan Trahern.  Dan  moesten we die hengst maar castreren om de  dames van ons  mooie paradijsje  te beschermen.


    Goeie hemel, vader! Shanna schoot  als een uitgehongerde  snoek op het aas. Hij is een mens, geen beest! Zo  iets kun je  niet doen.


  Aha,  ik begrijp het. Trahern sprak langzaam en  gewichtig en hij schommelde in zijn stoel  om zijn  woorden te benadrukken.  Een mens!  Geen beest! Erg mooi van  je om dat te erkennen, lieve Shanna. Erg mooi.


  Shanna ontspande  bijna weer in haar  stoel, maar besefte opeens dat haar vaders ogen donker waren en dat  zijn  stem  eigenaardig gelijkmatig  was, een onmiskenbaar teken van sluimerende  woede. Koortsachtig probeerde  ze zich voor de geest te halen wat ze had gezegd en  haar  adem stokte bijna in  haar  keel  toen ze zich voorbereidde op de  naderende  storm. Toen zijn  hand met kracht op het bureau neerdaalde en  de ganzeveder in  de inktpot liet trillen, maakte ze een sprongetje van schrik.


   God nog  aan  toe, dochter. Ik ben blij dat je dat erkent!


   Trahern boog  zich  voorover en greep de leuningen van zijn stoel vast alsof  hij houvast zocht.


   Ik bezit  zijn papieren en  hij  zal me dienen als slaaf  tot alles  is betaald. Ik weet niet  wat hij op  zijn geweten heeft, maar  ik weet wel dat hij een  scherp verstand heeft en misschien  wel meer kennis van deze plantage dan ikzelf. Ik  heb verstand  van markten  en  handeldrijven, maar hij heeft verstand van  mensen en weet hoe hij het meeste uit ze kan  halen. In de korte  tijd dat hij  hier is  heeft hij bewezen dat hij voor mij van  grote waarde is en  ik  respecteer  hem meer  als mens dan jij ooit zou  kunnen.  Hij  is  geen beest dat getemd moet worden  of afgericht voor een simpele  taak.  Hij is een man  die  aan het werk gezet moet worden  waar hij op zijn  plaats is  en ik wil er  alles onder verwedden dat  hij  zijn investering honderdmaal  waard  is. Zo heeft hij Hij  bladerde  in de  papieren  op  zijn bureau en  gooide een met schetsen  en cijfers bedekt blad op haar schoot. Zo heeft hij  voorgesteld om een grote  suikerrietmolen annex distilleerderij  te  bouwen die zowel de  stroop- als  rumproduktie kan vertienvoudigen. Er komen  minder  mannen aan te pas dan nu in het veld werken.


  Orlan wierp  haar  een  ander  stuk papier toe.


   Bovendien heeft hij voorgesteld een stuwdam in de rivier aan te leggen, die het wiel van  een zaagmolen kan aandrijven, zodat we onze  bomen zelf tot timmerhout  kunnen verzagen  en kunnen verkopen wat we  over hebben. Hij  heeft  al een tiental middelen bedacht om  mensen en  dieren te  sparen. Ja,  mijn trotse  dochter, ik  schat hem zeer hoog en zal  niet dulden dat hij als een of  ander  dier wordt  verstoten,  alleen omdat  hij niet voldoet aan jouw  strenge  gedragsnormen.


  Zijn  verwijten hadden Shannas trots diep gekwetst. Ze  stond op en haalde  hooghartig haar  neus  op. Ook al kun je het niet eens zijn  met mijn argumenten, ik  heb toch stellig wel het volste recht van je  te vragen dat je hem in ieder  geval niet meer aan mijn  ontbijttafel uitnodigt, waar hij me ongestraft kan aangapen  of zelfs  kan beledigen met zijn messcherpe woorden.


    Traherns arm schoot  uit en zijn vinger  wees trillend naar de  kleine eetkamer.  Dat is  mijn  tafel en  mijn stoel, net  zo goed als dit mijn huis is!  bulderde  hij. Iets kalmer vervolgde  hij: Ik nodig jou uit  om met  mij te ontbijten en  daarna begin ik mijn  werkdag. Als je alleen  wilt  zijn, ontbijt  je maar op je kamer.


  Enigszins uit het  veld geslagen door  zijn uitbarsting staarde Shanna  hem aan, maar ze gaf het nog  niet op.  Vader,  je zou het moeder niet geweigerd hebben, als zij  je had gevraagd om  iemand niet in dit  huis toe  te  laten,  iemand die  ze verafschuwde of die ze niet  kon  uitstaan.


   Deze keer kwam Trahern  onheilspellend  uit zijn stoel en  hij  torende hoog boven zijn dochter uit. Zijn stem  en  zijn optreden waren uiterst ruw.


  Jouw moeder was meesteres  van dit huis en van alles wat ik  bezat. Voorzover ik weet heeft zij nimmer iemand de  deur gewezen  die ik had  uitgenodigd. Als jij hier meesteres wilt zijn, dan zul je gastvrij moeten zijn tegen een  ieder die hier komt. Je zult die Ruark  behandelen als een gast  in mijn huis,  altijd als hij hier  is. Je  weet dat ik weinig geef om  pracht en  praal en opschik. Integendeel, ik  ben hier gekomen  om  dat  te ontvluchten. Ik hecht  veel meer waarde aan eerlijkheid, trouw en  hard  werken. Dat alles heeft mr. Ruark mij gegeven.  En als ik het mag zeggen, mijn dochter, hij heeft  meer voor jou gedaan dan je verdient. Maar genoeg van die dwaasheden. Ik moet deze boeken  van Ralston afwerken. Zijn  woede nam  af en zijn stem werd bijna smekend. Wees eens lief voor  een arme oude man, kind, en laat  me mijn werk afmaken.


  Zoals je wilt,  vader, zei Shanna stijfjes. Ik heb gezegd wat  ik op mijn hart had.


  Tevreden nam Trahern weer plaats en na zijn ganzeveder te  hebben opgenomen,  was hij  al gauw weer verdiept  in zijn werk.  Shanna dacht na over deze onverwachte wending en  maakte nog geen  aanstalten om  te vertrekken.  Ze kon nu niets beginnen,  maar dat wilde  niet zeggen dat  ze zich erbij neerlegde. Met  een  plotselinge vastberadenheid  stond ze  op en liet haar hand op de schouder van haar vader rusten, zodat hij naar haar opkeek.


   Ik ga een eindje rijden, papa. Ik  heb  het  een  en ander te doen in het dorp en  ik moet nog  wat boodschappen doen. Het kan zijn dat ik laat  thuiskom, dus maak je  geen  zorgen om  mij.


  Ze drukte een vluchtige  kus op  zijn voorhoofd en  vertrok.  Orlan zag  haar de kamer  uitgaan en schudde verbaasd zijn hoofd.


   Te veel geleerde fratsen voor een  vrouw,  mompelde  hij.  Toen haalde  hij zijn schouders  op en boog zich weer over de  stapel papieren op zijn bureau.

    



   Het was al laat in de middag  toen Shanna Attila aan  de  paal bond voor Pitneys  huis. Het was  een typisch huisje  dat iets hoger was  gelegen  dan het dorp  en  dat deed denken aan de huisjes in  het westen van Engeland. Erachter stond een schuurtje waar  Pitney gewoonlijk  bezig was met  het  vervaardigen van prachtig meubilair van  de zeldzame  houtsoorten die  de kapiteins  van Trahern voor hem meenamen uit alle windstreken. Als kind  had Shanna  vaak vele uren zitten kijken naar  zijn vaardige handen die ruwe planken veranderden  in mooie, stevige stoelen,  tafels en kasten. De meeste van de grotere meubelstukken waren weelderig afgewerkt met  houtsnijwerk  van zijn  eigen hand. Het  was hier dat  Shanna hem vond. Heel  zorgvuldig trok hij  een  schaaf over een smal stuk hout; zijn grote voeten waren  bedolven met houtkrullen.  Hij zag haar komen  en stond  op om  haar te begroeten, terwijl hij met  een  aan flarden gescheurd stuk  vaalblauwe stof het zweet van zijn  voorhoofd veegde.


  Goeiemiddag,  begroette  hij haar hartelijk. Het is een hele  tijd geleden dat  je me hier voor het laatst bent komen opzoeken.  Maar  kom, laten we op de veranda  gaan zitten. Ik heb uitstekend koel  bier  in de put liggen.


    Uit beleefdheid dronk Pitney  de wijnen  van Trahern, maar zijn voorkeur voor Engels  bier  was algemeen bekend. Shanna volgde hem en hij schoof een  stoel met kussens voor haar aan. Terwijl hij  aan de slinger van de put zwengelde,  nam ze plaats.


  Geef mij maar een  kopje  water, riep ze. Ik heb geen trek  in je bier.


  De put was  een  soort curiositeit. Jaren geleden,  toen het huis van Trahern werd gebouwd en de stad nog  maar bestond uit  een paar verspreide hutjes, had Pitney een ijskoude bron  gevonden en daar zijn huis omheen gebouwd. De  stenen muur van de put  vormde het eind van  zijn  veranda. Vanuit  de veranda kon  er water worden  geput  of ook door een raam vanuit het huisje zelf.


   Pitney  bracht haar een tinnen kroes met  ijskoud water, dat pijn deed aan Shannas  tanden toen ze ervan dronk. Nadat hij tegenover haar op  de veranda  was gaan zitten, dronk hij van zijn eigen kroes met schuimend donker bier en wachtte  geduldig tot ze begon te spreken. Het huisje stond naar het westen, waar al  de kleuren  van de stralende zonsondergang te  zien waren, en  vanaf de heuvel had  Shanna  uitzicht over de daken van het onder hen  liggende dorp.  Dit  was een  mannenhuis,  stevig en van dik  hout,  met  deuren die iets hoger waren  dan normaal, aangepast aan de lengte  van Pitney. Voorzover  Shanna wist hadden hier  niet meer dan drie  vrouwen ooit een voet over de drempel gezet, haar moeder, zijzelf en een oude  vrouw uit het dorp  die eens per week kwam  schoonmaken.


  Ten slotte  keerde Shanna terug tot de realiteit en wijdde ze haar gedachten aan de reden van haar komst. Ze keek  Pitney aan en viel meteen met  de deur  in  huis.


    Ruark Beauchamp leeft en is hier op het eiland. Hij is dwangarbeider van  mijn  vader en  leeft onder  de naam John Ruark.


   Pitney knikte  en liet  zijn kroes op het verandahek balanceren. Ja, dat is geen nieuws voor mij.


    Zijn stem was kalm; Shanna  staarde hem sprakeloos aan en  brandde van  nieuwsgierigheid naar wat hij nu zou  zeggen.


  Ik wist dat hij niet was opgehangen,  sprak de  weinig spraakzame  Pitney moeizaam  verder, maar  dat we een andere man hebben  begraven, oud  en  weggekwijnd. Ik zou het je  meteen hebben verteld, maar je had Ralston bij je. En daarna leek het me nergens voor  nodig je ermee  lastig te vallen.  Ik wist zelfs dat hij op de Marguerite was.  Ik  ben Ralston  naar de gevangenis gevolgd, want ik wist  dat  hij daar zijn mannen vandaan haalde en niet van de schuldenaren-veiling zoals hij altijd  heeft beweerd. En  ik zou je dat ook verteld hebben als  er niet zo veel mensen in de buurt waren geweest  die het aan  je vader zouden  overbrieven. Als ik  daar verkeerd aan heb  gedaan,  dan is dat  nog  niets in  vergelijking met wat die  jongen is  aangedaan. Je zou hem niet  herkend hebben toen hij naar  het schip werd  gebracht, zo afschuwelijk was hij  toegetakeld. Trouwens, Shanna,  hij was degene  die je voor  een kloppartij hebt  behoed  op de avond voor  we uitvoeren.  Werkelijk,  ik weet niet hoe die man het  allemaal  heeft ondergaan zonder voor het leven verminkt of op  zijn minst met littekens overdekt te zijn.  En ik was er zelf bij.


  Pitney ging niet nader in  op zijn eigen aandeel in de  mishandeling  en Shanna  vroeg daar ook niet naar, in de veronderstelling dat hij het haar te zijner tijd  wel zou  vertellen. Wel vond ze dat haar eigen belangen slecht gediend waren en  dat ze nog  een poging moest wagen.


  Kun je zorgen  dat  hij hier weg komt? vroeg  ze ernstig, hoewel ze  al wist wat zijn antwoord zou zijn. Kun je hem niet  weg krijgen  van  het eiland, terug  naar  zijn kolonin  of waar hij maar heen wil?


   Pitney liet zijn blik lange  tijd over de haven dwalen en keek Shanna toen recht in de  ogen.


  Madam Beauchamp. Op een of  andere  manier was  het of hij die  aanspreektitel  wilde  uitproberen. Zijn woorden waren weloverwogen en bedachtzaam. Je hebt op mijn knie gezeten toen  je nog  niet boven de  tafel kon  uitkijken en  ik heb je  zien opgroeien tot een  mooie  jonge vrouw. Je  hebt veel ruzie  gehad met je vader  en ik was het niet altijd met  hem  eens. Ik vergezelde je op je reizen, nadat ik hem had gezworen dat  ik op je zou letten en zou zorgen dat je veilig  thuiskwam. Ik  ben  er niet zeker van  of ik  dat  eerste wel heb  gedaan toen  ik toegaf aan je  smeekbeden om tegen  de wens van  Orlan  met  die Beauchamp  te trouwen,  maar ik heb ervoor gezorgd dat alles goed afliep. Nu is er nog maar n  ding  dat me  dwars zit en dat is dat ik  een  man in  de ellende heb gestort en dat ik hem zonder enige reden heb mishandeld.


  Zonder enige reden! viel Shanna  woedend tegen hem uit. Maar die man was beschuldigd van  moord en ter dood  veroordeeld. Een beestachtige moord op een zwangere vrouw. Welja Ze maakte een  slordig gebaar in de richting  van het  dorp.  Misschien loopt  de volgende daar nu ergens rond, misschien  ben ik het zelf wel!


  Meisje Pitney ging  weer over op een meer familiaire aanspreekvorm. Je moet niet alles geloven wat je ter  ore komt. Ik geloof  niet dat die man tot zo iets in staat is. En, zoals hij  me  heeft verteld,  er zijn  er  meer die dat  niet geloven.


   Shanna stond op en  streek gergerd haar  rijkleding glad,  niet  bij machte  Pitney  in de ogen te kijken. Dus je wilt  me  niet  helpen?


  Nee,  meisje. Zijn stem was nu bars en resoluut. Ik  heb die man al genoeg kwaad gedaan.  Als ik er  geen  grondige reden voor heb, zal  ik hem  met geen  vinger meer aanraken.


   Wat moet  ik dan beginnen? jammerde ze bijna wanhopig.


   Pitney dacht een ogenblik na en toen  hij weer  sprak  glinsterde er  een vreemd  glimlachje in zijn ogen.


  Ga eens met hem,  met John  Ruark praten, zoals je dat in  de gevangenis deed. Voor je gaat zal ik je  wat aanwijzingen geven. Misschien kun je hem overreden om hier weg te gaan. Als hij wil  vertrekken, zal ik  hem  helpen.


  Met  doodsangst in haar stem vroeg Shanna:  Dus je wilt hem wel helpen en mij niet?


  Ja. Pitney knikte. Voor jou is het maar een gril. Voor hem is  het bittere noodzaak.

   



   De nacht daalde neer en verhulde Shannas rit door  het dorp. Na een dag  van hard  werken hadden de mensen hun huis opgezocht en de straten waren  stil en uitgestorven. Ze liet Attila  bij de  winkel  staan, waar hij  geen ongewenste aandacht zou trekken en  zocht  haar weg door de steegjes, gebruik makend van de  donkere schaduwen. Toen ze Ruarks  behuizing te zien kreeg, bleef ze  stomverbaasd  staan. Het  was weinig meer dan een  afdak naast de achterkant van een bakstenen pakhuis. Door  de grote hoeveelheid spleten tussen  de planken die het bedekten en door de half open  deur lekte  het licht van  een zwakke lantaarn de straat op. Voorzichtig  kwam Shanna naderbij en tuurde naar binnen, er angstvallig voor zorgend  dat ze haar  aanwezigheid  niet verried. Een ogenblik lang dacht  ze dat hij naakt was;  hij sponsde zijn schouders en  armen af met  water uit een klein wasbakje.  Maar  toen hij meer in  het licht  kwam te staan, zag ze dat hij die afzichtelijke kortgeknipte broek  nog aan had. Ze vermande zich voor de  confrontatie  en stak haar hand uit. Toen ze zachtjes klopte, gleed de deur  iets wijder open  en Ruark  draaide  zich ogenblikkelijk  om, zodat ze  schrok en een  gilletje gaf.


   Shanna!  Zijn eerste woord klonk enigszins verrast, maar  hij herstelde zich snel,  glimlachte  en reikte naar haar  hand om haar naar  binnen te trekken.  Neem  me niet kwalijk, lieveling.  Ik  verwachtte geen bezoek, laat staan  zulk charmant bezoek.  Met enige  schaamte wreef hij met zijn hand over  zijn stoppelkin. Als ik had  geweten  dat je zou komen, dan had ik  me erop voorbereid.


  Toen hij  haar in  de ogen keek, glinsterden zijn ogen zacht in  het  schemerlicht. Hij stond  vlak naast  haar en liet zijn andere  hand om haar taille  rusten. Zenuwachtig keek  Shanna in  het kleine hokje rond;  de aandacht  die hij haar schonk was meer  dan ze kon verdragen. De druk  van zijn aanraking was licht, maar voor  haar  gevoel  was het een ijzeren klem.  Ze begon  er ernstig aan te  twijfelen of het  wel verstandig was geweest om hier alleen te komen.


   De geur van de sterke loogzeep en de  azijn die hij had gebruikt om de kale planken van het hok te schrobben, prikte in haar neusgaten. Het  kleine beetje meubilair dat  er stond was bijna  pijnlijk netjes en  goed onderhouden. Een  van de  hoeken  werd in beslag genomen door een smal touwbed met een stromatras en schone, zij het  tot  op de draad versleten lakens. In een andere hoek was een ruwhouten  tafeltje geschoven met een  stapel tekeningen, een ganzeveder en  inkt. Een enkele, meer  dan  eens gebroken  stoel  die met touwen  intact werd gehouden en een  hoge plank vormden  het  enige andere meubilair.  Op de plank stond een aantal  dozen, een met een brood en  een  homp kaas, een fles wijn  en een schamel  stapeltje ongelijksoortige borden. De lichte lappendeken op het bed was gerafeld en vaak versteld maar lag  keurig opgeslagen en  de lakens waren smetteloos wit.


   Toen hij zag waarheen haar blikken  dwaalden,  begon  Ruark te  glimlachen. Niet  ideaal voor een  rendez-vous, Shanna, maar het beste  dat  ik  kon  krijgen. Het heeft me geen  cent gekost, als tegenprestatie moet ik wat vandalen uit de  buurt  houden. Hij lachte luchthartig  en grijnsde  toen ze hem aankeek. Ik had  geen idee  dat je er al zo snel  zou zijn  om  de afspraak na te komen.


   Shannas mond viel  open van  verbazing. Ik ben hier niet gekomen om  de nacht met je door te brengen!


   Helaas, verzuchtte  hij moedeloos,  terwijl hij een krul van haar wang streek en  dichter  naar  haar toe  boog. Nog  meer folteringen  zijn dus  mijn deel. O,  Shanna lieveling, weet je dat alleen de  aanblik van jou genoeg is om mij  te doen kronkelen van pijn?


   Zijn stem  klonk laag  en  teder, en Shanna moest al haar  wilskracht verzamelen  om de trage  verdoving van  haar  verdedigingsmechanisme te verdrijven.


   Weet je hoe mijn  armen hunkeren om jou te omsluiten? Het  is  een kwelling om je  zo dichtbij te weten en je toch nooit aan  te raken.  Zijn vingers  gleden even tussen haar schouderbladen. Ben jij een duistere  heks die mijn  leven  tot een hel  maakt door  het meest  begeerlijke wezen  voor mij te  zijn,  een vrouw  die misschien nimmer van mij zal zijn?  Wees eens zwak, Shanna, wees een vrouw, wees mijn liefste.


  Hij boog  nog  dichter naar haar  toe, zijn lippen kwamen gevaarlijk  dichtbij.


   Ruark! viel Shanna venijnig uit. Ze rukte  zich van hem  los  en beval: Gedraag je!


   Dat doe ik ook, liefste. Ik ben een man.  Jij bent  een  vrouw.  Hoe  zou ik me anders moeten  gedragen? Hij wilde zijn handen uitsteken en haar in  zijn armen nemen.


  Dring je  niet zo op!  Shanna ontsnapte  aan zijn greep. Wees eens n keer een heer!  Met  haar  rijzweep tegen  zijn borst hield ze hem op een armlengte  van zich af.


   Een heer?  Maar hoe, mijn liefste?  Hij speelde de  onnozele. Ik ben  maar  een lompe koloniaal, ik weet niets van etiquette, het enige dat mij is  bijgebracht is eerlijkheid en trouw aan een  na te komen afspraak. Ik kan niet  verdragen dat jij hier alleen met me bent en dat ik  je niet mag aanraken.


   Dat begrijp ik. Shanna ging nog  meer  achteruit  en  bleef dit  doen  naarmate hij haar volgde.  We moeten onze  ontmoetingen beperken.


    Haar  blik flitste aarzelend over  zijn harde, bruine borst met de lichte vacht van haar, voordat ze haar  ogen opsloeg om zich  met zijn kalme, roofzuchtige blik  te meten.  Plotseling voelde Shanna zich een hen die tegenover een  sluwe vos stond en  elk moment verwachtte te worden verslonden.


    Als je geen pogingen meer doet bij mijn vader in de  gunst te komen en belooft het huis  te mijden, dan  zou dat de zaak  gemakkelijker maken.  Zeg, hou op!


   Ze  duwde zijn hand weg die  haar haren streelde,  maar onder zijn snelle vingers was  het knotje losgeraakt en haar zachte lokken vielen over haar schouders.  Zonder  succes  trachtte ze de strengen weer keurig  bijeen te binden.


  Kun je dan  niet even serieus  zijn? beet ze hem toe. Beheers  je driften. Ik  ben  hier niet  gekomen om met je te slapen, maar  om een beroep te doen op  je eergevoelens. Laat me los! Ze  bracht zowel haar  stem als de zweep gevaarlijk in de  hoogte. Ik laat me niet  nog eens betasten door  lui  van jouw slag!


   Ruark  deed  een  stap terug en leunde  naast  haar  tegen de  muur. O Shanna  lieveling, zei hij bedroefd. Moet ik dan echt geloven dat jij de afspraak  niet zult nakomen?


  Afspraak!  Shanna sloeg verbitterd  met haar  zweep tegen de half open deur. Jij bent  het


  Shh. Hij legde  zijn vingers op  zijn lippen. Zijn gezicht was in de schaduw, maar zijn  ogen glommen,  lachten naar haar, dreven de  spot  met haar.  Straks krijgen  we het hele dorp op ons dak.


  Hij reikte  naar de plank  achter hem, pakte de  wijnfles  en een kopje en schonk een  slokje  in.


   Misschien dat een glaasje van  dit je  zenuwen tot rust brengt, Shanna. Een slokje  wijn?


   Mjn zenuwen! Ze  spoog  de woorden uit. Het is eerder jouw  brutaliteit waar we mee te maken hebben. Ze pakte de kop  die hij  haar toestak en nam een  klein teugje. Onmiddellijk rimpelde ze haar  neus  en wierp een hatelijke blik  in  zijn warme  ogen. En brutaliteit, beste Ruark,  heb je in overvloed.


    Je doet me  onrecht, Shanna. Hij wilde  zijn hand naar  haar  lokken brengen, maar verstarde in zijn beweging toen ze  hem  weer dreigend de zweep voorhield.  Hij haalde  zijn schouders op; Ik  weet alleen heel goed wat ik wil.


    Beste Ruark, siste Shanna hem giftig toe. Als ik mij aan een man  geef, dan doe ik dat  na  een  huwelijkssluiting en met alle liefde die ik  heb te geven.


   Ruark grinnikte, zette zijn voet op het bed  en  steunde vervolgens met  een  elleboog op zijn knie.  Wil je geen genoegen nemen met  mijn  eeuwige  aanbidding en de  verplichtingen van een deugdelijke  afspraak? Ik zou eraan toe  kunnen voegen, zei hij  met een  nonchalant gebaar, dat het huwelijk al


  O, jij  wrede! Zijn onbeschaamd gebrek aan tact maakte Shanna  sprakeloos. Ik heb een  droom


   Geen droom! viel hij meteen tegen haar uit. Maar een barrire tegen een man van vlees en bloed.


   Heb jij dan zo weinig eergevoel dat je me wilt houden aan  zon verachtelijke afspraak?


   Eergevoel? Ja,  dat  heb ik. Hij gooide zijn hoofd opzij en  keek haar met broze amberogen aan. En wat heb jij? Jij  die  je overgeeft  aan  een gril en als je je zin hebt gekregen  nergens meer van wilt  weten?


  Tranen van woede prikten in Shannas ogen. Ik  ben in  welstand geboren  en zachtmoedig opgevoed, maar was ineens  overgeleverd  aan  de  wil van  een  ander!


  Ja. Hij sprak haar  honend toe. De  reine maagd  Shanna, zo boosaardig misleid.


  Ik laat mij de  wet niet voorschrijven! Verstijfd  van razernij en terwijl de tranen  van emotie haar over  de wangen rolden zond ze hem woedende  blikken toe.


  O nee? Ruark deed of  hij  verrast  was. Dus het is nu koningin Shanna,  vorstelijk, heerszuchtig. Verberg je maar achter je troon van  doornen, mijn  liefste. Wees maar nooit een vrouw!


   O, jij  smerig zwijn!


  Shanna!  Zijn stem was  bot, keihard en  venijnig. Word toch  eens volwassen.


   De zweep doorkliefde de lucht, sloeg tegen zijn borst en schoot met een knal weer naar  achteren. Ze haalde uit voor nog  een  slag,  maar zijn  hand sloeg de zweep opzij en  het wapen vloog uit  haar  handen. Shannas  woede  was opgelaaid  tot een ongekende heftigheid. De open palm van haar  lege hand  schoot met  een klap tegen zijn wang,  om vervolgens met de  rug tegen zijn andere  wang  te  belanden, terwijl haar ogen vonken schoten van haat. Opeens werd haar pols  omklemd in een ijzeren greep en  haar arm achter haar  rug gedraaid, zodat ze met kracht tegen zijn naakte borst, waarop twee witte  striemen  prijkten, werd  gedrukt. Door  deze  beteugeling van haar bewegingen vlamde haar  woede zo mogelijk  nog  hoger op en ze probeerde uit alle macht  haar andere hand  omhoog te krijgen om in  zijn  grijnzende  gezicht te graaien. Maar zijn arm omsloot  haar tot ze zich  niet  meer kon verroeren. Ze was geheel aan  hem overgeleverd,  haar  adem siste tussen haar opeengeklemde tanden door  en  haar  boezem deinde tegen  zijn borst.


  Genoeg, Shanna, mijn liefste, zei  hij op scherpe toon. Je hebt beide wangen genomen voor  ik je de  andere kon toekeren.


   Zijn  omarming verstrakte,  haar  voeten  kwamen los van  de vloer en  Shanna lag hijgend naar adem tegen  hem aan. Zijn mond stortte  zich op  de hare, draaiend, pijnigend, prikkelend, zijn tong stak als  een  brandijzer naar voren, schroeide haar, bezat  haar.  Shanna  spartelde zwakjes  tegen  en probeerde enige orde te scheppen in de chaos van  haar emoties. Het genot sijpelde  door de barrire van  haar  wilskracht. De  brute  kracht van  zijn lippen tegen de  hare,  zijn sterke armen  die haar tegen zijn geharde lichaam drukten,  op de een of andere  manier  werd dit  alles draaglijk:  ze verzette zich niet meer, maar gaf respons, en voelde zich warm worden.  Toen waren zijn  armen weg, en ze trok zich bevend van hem los en  belandde  tegen de  open deur. Een  ogenblik  lang keken zijn amberkleurige ogen haar  verbaasd aan; toen vulden ze zich  met woede.


  Wapen je, Shanna. De grillen van een  jong meisje  kunnen je niet langer  voor mij behoeden. Ik zal je  bezitten waar en wanneer ik wil.


   De  angst gloeide in haar op, niet voor hem maar  voor zichzelf, want ondanks haar grote  woorden wilde ze niets liever dan hem neertrekken  op de smalle brits en  hem voor eens en  altijd laten  zien dat ze meer vrouw was  dan  hij besefte.


   Trillend  beet Shanna op de  rug  van haar  hand, om met pijn haar wilskracht te doen ontwaken. Tollend op haar benen  rende  ze  bij de hut vandaan en ze gunde zich pas rust toen ze hijgend tegen Attilas  Rank geleund stond. Ze moest wachten  tot haar kracht was teruggekeerd voor  ze zich  op het  zadel kon hijsen. Haar gezicht  brandde waar zijn  ongeschoren kin over haar zachte vlees had geschuurd. Doodongelukkig  keek  ze achterom  naar de duistere  steeg. Had hij het gezien? Wist hij van het overrompelende,  weerloze verlangen dat in haar ogen moest hebben  geschitterd?


  Het  was  een lange rit naar  huis.
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  Hoofdstuk 7



  Shanna reed op Attila  over het strand tot hij ervan  hijgde, en toch beleefde ze geen plezier aan het  uitputtende tempo, s Middags ging ze  zwemmen, maar het water was lauw  en  zat  vol wier; ook daar beleefde ze geen  plezier  aan. In de  weken die voorbijgingen meed  ze alle contact met anderen, zelfs met haar vader als  hij niet alleen  was. Zijn  bezorgde blikken en  verontruste vragen  begonnen  haar te deprimeren. Maar  de confrontatie met die man, John Ruark, durfde ze onder geen beding  aan  en daarom  zonderde ze zich af.


  Op een zonovergoten  middag zocht  Shanna de eenzaamheid van een kleine verborgen  grot op de  westelijke uitloper van  het eiland. Voor alle zekerheid liet ze Attila helemaal rondlopen; ze  reed over het strand  en vermeed de weg door de binnenlanden.  Door de hengst tot aan zijn  buik  in  de branding te drijven zocht  ze  haar weg  langs  uitstekende rotsen en eindelijk  was ze  er. Aan drie zijden torenden  de kliffen boven haar uit. De plek was  alleen vanuit zee te bereiken. Hier  voelde  ze zich veilig.  Shanna  bond het dier  aan een touw en liet hem grazen  op  de stukjes  mals gras die in  de luwte van de rotspunt  groeiden.


  Op een smalle  strook zand spreidde ze in de schaduw een  deken uit  en ontdeed  zich van haar kleren tot  ze alleen nog haar  korte hemd droeg. Hier kon ze zich eindelijk onbespied voelen. Een tijdlang  lag ze daar en verdiepte  zich in een boek met sonnetten, waarbij  ze onder het lezen haar vingers gedachteloos door  haar losse krullen haalde.  De warme  dag maakte  haar  slaperig, ze legde een  arm over  haar ogen en sliep in.


  Ze werd met een  schok wakker en begreep  niet wat  haar  had  gewekt. Ze voelde zich allerminst op  haar gemak,  maar er  was geen reden tot ongerustheid. De kliffen  waren even verlaten als ze eerder die dag waren. Er was  niemand.


    Omdat ze niet meer kon  ontspannen zocht Shanna naar  afleiding  om haar  gedachten te ordenen. Ze  stond  op  en sprong de  kalme branding in.  Met  een gracieuze duik  doorkliefde ze het water en met lange,  vloeiende  slagen zwom ze een flink eind de zee  in. Net als in haar  kindertijd dook ze naar de bodem om schelpen  en zeesterren te zoeken. Een  tijdlang  liet ze  zich op  haar rug  drijven,  omhoog en omlaag op de kabbelende golven. Haar  haren spreidden  zich  uit tot een enorme waaier,  als  een  schuw zeewezen dat zijn  pracht  maar  aan weinigen vertoont. Een reusachtige  grijze  meeuw op  roerloze vleugels kwam  naderbij  en bleef boven haar hangen, gleed nog dichter bij  om die vreemde zeenimf beter te kunnen aanschouwen.


   Moe  van het spel  keerde Shanna naar het smalle, verborgen strand terug.  Ze wreef  zich droog, wikkelde de handdoek om haar haren en ging op haar rug liggen. Ze  volgde een schapewolkje dat  langzaam voorbijdreef. Het raakte  de punt van  een klif  en


  Met een  gesmoorde  kreet op  haar lippen sprong Shanna  overeind. Boven op  de klif stond de  gestalte van een man. Een brede  strooien hoed overschaduwde zijn gezicht;  zijn  overhemd droeg hij nonchalant over  zijn schouder. Zijn lendenen  waren bedekt met een korte  witte broek en een paar lange bruine benen staken daar  recht en  slank  onderuit. Shanna wist dat  twee gouden ogen naar haar  lachten,  haar  bespotten, tartten, verslonden.


  Nu werd de gil die haar naar de keel  steeg niet  gesmoord. Het was een gil van pure razernij. Was  er dan  geen  plaats waar ze hem kon ontvluchten? Woedend  rukte ze de handdoek van haar hoofd  en smeet  hem in  het zand.


   Verdwijn! gilde ze; haar stem galmde tegen de rotsen.  Ga  weg! Laat me met rust! Je hebt niets  van mij te verwachten!


  Ruarks  lach daalde op haar neer.  Hij  slenterde over de rand  van de klif die  de  inham  omringde. Hij begon  met zijn diepe bariton  te zingen en  de woorden,  getoonzet op een melodie die ze al meer had gehoord, waren leeg en onbeduidend:

  



  De  trotse  Shanna kon geen liefde  vinden,

   De trotse  Shanna vond een duif die zij  beminde.

  



  Hij  hield haar even nauwlettend in  het oog als  Shanna hem. Met een schok drong  het  tot  haar door dat haar dunne  hemd  doorweekt was  en als een wazig vlies tegen haar  huid plakte,  zonder  iets  aan de  verbeelding over te laten.


  Een nieuwe toornige  kreet overstemde  zijn lied.  Ze trok de jurk over haar hoofd en nam niet eens de tijd  om het  rugpand dicht te  rijgen.  Ze gooide  haar andere kleren  op de  deken, rolde die op en gooide  ze over  Attilas ongezadelde rug.  Na zich  schrijlings op het dier te  hebben gehesen dreef ze  het  opnieuw  het water in,  rondde de klif  en stormde in volle vaart over het  strand.


   Goedendag,  jongedame.


   Ruarks schreeuw maakte  dat ze het dier nog  heftiger aandreef en steeds  weer galmde het geluid van Ruarks spottende blijdschap in haar oren, tot ze, eindelijk thuis, in haar  kamer haar  hoofd onder het kussen verborg.

  



  De lucht was zwoel, de nacht was heet. Het laken  voelde  vochtig aan en Shanna gooide het klamme katoen van  zich af, als de zweterige  omhelzing  van  een onwelkome vrijer. Ze kon de slaap niet meer vatten;  ze stak een  kaars  aan en  liet  hem opvlammen voor  ze hem op het nachttafeltje zette.  Rusteloos  liep  ze door de kamer, onderzocht en herkende vertrouwde schaduwen, maar zag in  elke donkere plek  de  man die eenzaam op  de  hoge rotsen had gestaan.


  Lang geleden had haar moeder haar geleerd dat ze, hoe warm het ook  was, nooit  naakt mocht slapen.  Het was  een voorschrift dat Shanna nooit had  kunnen  overtreden, maar ze  had  het dilemma opgelost door een  paar van haar  dunste  nachthemden vlak  onder haar  heupen af te  knippen. Een van deze had ze nu  aan, het kortste nachthemd, zo  dun dat  het die naam  nauwelijks verdiende.


  Zelfs deze hitte was beter  dan het mistige, natte Londen, dacht Shanna, terwijl ze aan  het lastige  weefsel trok dat op  haar vochtige  huid  plakte. Ze liep de veranda op en  leunde  met haar  heup  tegen het koele hout  van de  balustrade.


    De nacht was roerloos; ze spreidde  haar armen en draaide langzaam met  haar hele lichaam, in een poging de koele  beroering van  een verdwaald briesje  te vangen. Ze stak haar armen  recht boven  haar hoofd, rekte zich  uit, kromde haar  rug,  voelde het hemd  om haar borsten spannen.


  Ze liet een langgerekte zucht ontsnappen. Ze  genoot van zwemmen  in  helderblauw water, van  rijden tussen de bomen door op een hijgend paard, dat als  de wind zo snel over de paden  draafde. In Engeland was zon lichaamsoefening ongepast voor een  dame en Shanna verlustigde zich  in de vrijheid die ze hier genoot.  Maar de laatste tijd  was het of er iets ontbrak,  of een  ander spel  meer aan  de eisen van haar  lichaam tegemoet kwam. Ze kon het niet nader  omschrijven,  maar  als dit gevoel bij haar opkwam ging het bijna altijd  vergezeld van de herinnering aan  warme, gouden  ogen die haar toelachten.


  Terwijl ze haar handen om de balustrade klemde, leunde Shanna naar buiten en staarde in  het donker van de nachtelijke hemel. Vlokkige wolkjes dreven op zuchten  van de  wind voorbij. Een schijfje  maan, helder en scherpgepunt,  bescheen af en  toe de grond onder haar  balkon, omkransde de zwevende  dampslierten met  een  zilveren halo en onttrok zich  dan weer schuchter achter  een wolk aan het oog.


  Ze  ging op de reling zitten, zette  er een slanke  blote  voet op en trok haar knie omhoog. Haar blikken dwaalden kalm over de  velden in de  verte. Grote  plekken duisternis verdichtten zich onder de waringins, wier hoge wijdvertakte kronen diepzwarte  schaduwen  verspreidden.  Een snelle streek van  de spotzieke maan trok  vlekjes licht over het grasveld. Een van die lichtjes gleed langs een boom. Shanna hield haar adem  in, want daar, naast  een  eeuwenoude  stam,  zag ze een schaduw die donkerder en menselijker was  dan de  andere.  Shanna  liet  zich  op  de vloer  zakken, leunde  tegen de  reling  en tuurde  uit  alle macht naar de gestalte die  daar op zijn hurken zat.  De schaduw  bewoog toen de man overeind  kwam, en ze kon zien dat hij  alleen zijn korte witte broek droeg.


   Ruark!  Het gefluisterde  woord  ontglipte onwillekeurig  aan haar lippen.


  Na  zich omgedraaid  te  hebben trapte hij met een voet tegen het gras en  slenterde onverschillig weg; hij floot  een licht en luchtig deuntje. Shanna was er nu zeker  van dat hij het was.  Zij kende die manier van  lopen, dat gracieuze,  half-dierlijke sluipen.


  Vervloekte  schurk!


   Met een ruk draaide  Shanna  zich om en  stormde haar slaapkamer weer in; ze  voelde zich plotseling in  haar  trots gekwetst, omdat hij niet onder haar balkon was komen staan om  haar  vurig om haar gunsten  te smeken. Ze blies de kaars uit en wierp zich op het  bed en keek om naar het verraderlijke venster.


  Hoe  kan ik ooit  slapen als hij  daar buiten onder mijn balkon rondsluipt  en  mij  op  alle tijdstippen  bespioneert?


   Diep gekrenkt  liet ze zich voorover vallen en schraagde haar kin  met haar  gevouwen armen.


   Wat wilde  die  kerel van haar? Ha! Geen  twijfel mogelijk! De afspraak! Ah, die vervloekte afspraak! En hij wilde zich met alle geweld aan die  afspraak  houden.  En wat was  haar prijs? Een nacht  met hem, overgeleverd aan al zijn  grillen en wensen!


  Shanna  probeerde  zich  nog  veel  meer vernederd en getergd te voelen, maar  de gedachte aan die hele  nacht wekte eerder iets


  Het is maar nieuwsgierigheid, prentte ze zich  in. Ik  heb een teugje van de  wijn gedronken en  wil nu de hele fles. Het is niets bijzonders,  elke  andere vrouw  zou die verlangens hebben. Ja, en ik ben een vrouw,  een gezonde en  levenslustige vrouw die de hartstocht  van die  schurk zou willen  proeven. Hij beweert dat ik  niet vrouw genoeg ben, dat ik mij niet aan een man durf te geven. Hij is het die onnozel  is.  Want ik verlang hartstochtelijk  naar die goede, wilskrachtige en edele man  die eens  zal komen om  mij in zijn  armen te nemen  en mijn diepste  passie met  zijn  liefde te stillen.


   Shanna sloot haar ogen en trachtte zich een beeld te  vormen  van die  andere man  die haar zo graag wilde hebben.  Hij kwam,  deze keer  met ravenzwart haar en een glimlach  in  zijn gouden ogen.  Opeens  was ze weer klaarwakker en woedend fronste ze  haar voorhoofd.


    Hij dringt  zelfs  mijn  geheimste gedachten binnen!


  Kwaad rolde Shanna zich op  haar zij  en gooide een  kussen tegen de  stijl van haar bed. Wat voor een man was die Ruark  Beauchamp dat hij haar zelfs in  haar dromen achtervolgde?


   Er waren  twee  weken verstreken toen Shanna  op  een zondagmiddag schrijlings op Attilas ongezadelde rug had plaatsgenomen  en op enige afstand van het dorp over  het strand reed. Ze was  gekleed  in een lichte vlotte  jurk en droeg een  breedgerande strooien hoed die haar huid tegen de brandende stralen van  de zon beschermde. Haar slanke  voeten werden niet gehinderd door enig schoeisel. Ze  dreef de krachtige hengst steeds dieper het  water  in,  zodat ze  de rand van  haar rok tot boven  haar knien  moest optillen  en instoppen. De  wind  wilde zich meester  maken van haar haren en ze maakte de  lange krullende lokken los, zodat de verguld schitterende massa rebels  achter haar aanwaaide. Ze  drukte haar  hoed steviger op haar hoofd en lachte uitgelaten  in  de wind, terwijl ze al  maar  sneller  langs de kustlijn vloog en laag  over de nek van de hengst voorover  leunde.


  Plotseling snerpte er een fluittoon  door de lucht en het  paard vertraagde zijn  gangy De  schrille roep werd herhaald  en ondanks haar pogingen om  Attila in een andere  richting te  drijven merkte Shanna dat ze willoos naar  een groepje  bomen aan  de rand van het  moeras  werd gevoerd. Zonder teugels  kon  ze  haar bevelen tegen het paard geen  kracht bij zetten.


  Ruark stapte het  zonlicht  in  en floot opnieuw, zachtjes  deze keer, en stak zijn  hand naar het paard  uit. Attila snoof en  kwam  gewillig het suikerklontje in ontvangst nemen.


  Shannas open kaken klapten dicht, haar blik  boorde zich in Ruarks geamuseerde  en spottende ogen. Achteloos streelde hij de neus van het paard,  terwijl hij  zijn  blik  schaamteloos over  haar  naakte  dijen  liet dwalen en de vochtige jurk  die tegen  haar borsten plakte.


  Je  hebt  een goed paard verpest! schreeuwde  ze, woedend omdat hij Attilas vertrouwen zo  snel had  gewonnen.


  Ruark glimlachte traag. Het is een  prachtige, intelligente hengst. Met  een  ander  paard zou het me  maanden hebben gekost. Ik  heb hem alleen geleerd te komen als  ik fluit. En dat kan ik van jou niet zeggen.


  Shanna ziedde van  razernij en haar boezem zwol van  verontwaardiging. Als jij soms denkt dat  ik ooit op jouw wenk zal  komen aandraven, dan  vergis je je deerlijk!


  Het was alsof  hij haar  heftige  woorden niet  hoorde. Zijn smeulende blik gleed stralend over  haar  schamel geklede lichaam en zijn begeerte laaide nog  hoger op.  Hij kon zich  de zachtheid van  haar naakte huid nog goed  herinneren.


   Wil  je ophouden  met zo naar me  te kijken? viel  Shanna tegen hem uit;  ze voelde  zich  verslonden  door zijn  brandende ogen.


  Zonder  iets  te zeggen kwam  Ruark naast haar staan en met  een snelle beweging  zat  hij  achter haar op het paard. Shanna hijgde van verontwaardiging, ze  bood kort  verzet,  maar  ze  voelde zijn armen al om haar  heen en zijn handen  pakten  de manen van het paard.


  Ga  eraf! Ben jij gek geworden? protesteerde ze, maar haar zinnen werden bedwelmd door de druk van zijn harde, naakte borst tegen haar rug  en  door zijn lange dijen  die donker, slank en gespierd tegen de  hare  lagen. Zijn lendenen duwden intiem tegen  haar achterste en  ze werd bijna  verstikt door zijn  mannelijke aanraking.


  Wat  ben  je van  plan? Ze probeerde van hem weg  te draaien. Als je me verkracht, laat ik  een  klopjacht  op je houden.  Dat zweer ik je.


    Zijn stem klonk hees  in  haar oor. Wees  stil, Shanna,  en laat me een stukje met je meerijden.  Jij bent gewend aan  een  dameszadel en Attila ook. Zijn berijder moet hem  gehoorzaamheid bijbrengen, wie die berijder ook is, Toen voegde Ruark er monter aan toe: Dan kun je hem ook inhouden als ik fluit.  Let  nu op,  ik zal jullie  beiden laten  zien hoe  een man  rijdt.


  Shannas  ruggegraat verstijfde  toen ze de humor  in zijn stem  onderkende. Ze rukte haar hoed van  haar  hoofd en beet hem toe: En als  we worden  gezien? Wat dan, mr. Ruark?


  Met het moeras aan  de ene kant  en  de  koraalriffen  aan de andere?  Hij grinnikte  even. Ik betwijfel het en jij ook. Wees  maar  gerust, Shanna.  Ik zal  je  eer niet  belagen. Wie zou meer respect  voor je kunnen hebben  dan je echtgenoot?


  Zijn  grommende lach sneed door haar zenuwen.


   Respect! Haar woorden liepen  over van spot. Als  jij bij  me bent, kun je geen moment van me  afblijven en  ik voel gewoon dat  je maar aan  n  ding denkt.


  Omdat  ook jij maar aan n  ding denkt,  mijn liefste. Hij fluisterde het dicht bij haar oor  en streek haar losse haren glad. En je  weet  wat het resultaat zal zijn.  Ik  zorg  dat de afspraak  wordt  nagekomen, volledig, wanneer  ik het wil en hoe ik het wil.


   Je bent een  schoft. Dat  je een dame zo  in het nauw brengt!


   Een schoft? Nee! Ruark  haalde  zijn  schouders op. Ik  verlang alleen de toegezegde betaling  te ontvangen voor bewezen  diensten. En  dat in het nauw  brengen nooit! Ik wil  je niet  kwetsen, Shanna. Liever, zou  ik zeggen, wil ik een moment van gelukzaligheid met  je delen en je inwijden in het  tedere  spel van de hartstocht.


  Shanna  draaide zich om en keek hem aan; verwondering en woede streden op haar  gezicht om de voorrang.


   Genoeg! Ruark steunde haar met zijn armen  en greep de manen stevig vast. Vandaag  ben je  veilig.  Ik wil je alleen een lesje paardrijden geven.


  Kijk. Hij  kwam ter zake. Zet  je  knien wat hoger  en laat het  paard je hielen voelen. Dan


  Hij tikte met zijn hielen tegen Attilas flanken en het paard  kwam langzaam  en fier vooruit. Ruark leunde voorover en de hengst  versnelde  zijn gang. Ruark  liet hem een hele serie manoeuvres maken en  Shanna was sprakeloos  van verbazing. Ze kon Ruarks bewegingen voelen en het  paard reageerde  alsof ze een eenheid waren. Toen voelde ze de knien onder haar verstrakken en met een sprong  schoot Attila over het strand naar voren, en  ze vlogen voor de  wind.


  Ruark  fluisterde iets  in  haar oor en Shanna draaide zich  om  en keek hem vragend aan.


   Ik vroeg  of je vader je al gauw  terugverwacht.


   Shanna schudde haar hoofd,  haar haren golfden over  haar  schouder.


  Ruark  schoof dichter  tegen haar aan. Goed. Ik neem  je  mee over een pad  dat ik in het  moeras heb ontdekt.  Je bent toch niet bang?


  Shanna keek in  zijn ogen  en zag  de milde, warme glimlach en  voelde  geen  spoor van angst meer. Haar nieuwsgierigheid werd geprikkeld  door zijn  talent om de omstandigheden naar zijn hand  te zetten. Dit was een man die haar maagdelijkheid had geroofd, die de beul was ontkomen en  die met een ongewoon  gemak  berustte in zijn slavernij.


   Ik ben in je macht.  Ze legde zich misschien iets  opgewekter bij  haar situatie neer dan haar bedoeling  was. Ik kan alleen  maar hopen dat je je  belofte zult nakomen.


   Ik heb  geen reden  je te misleiden, Shanna. Mijn  nacht  zal  ik hebben.


  Achterover leunend liet  Ruark zijn lichaam rijzen en dalen op het krachtige beest dat ze  onder hen hadden. Attila rende nog  harder, zijn hoeven  deden fonteintjes  van zand en water opstuiven, telkens wanneer ze de grond  raakten. Shanna had  het dier  nooit de  vrije  teugel gelaten, maar nu die sterke armen haar omsloten  voelde ze zich verrassend  veilig.


    Door  met zijn tong  te klakken en de  druk van  zijn knien te verstevigen liet Ruark  het dier tempo  terugnemen. Hij liet hem een smal pad inslaan dat ogenschijnlijk nergens naartoe  leidde, alleen dieper  de wildernis in.  Ze  kwamen op  een zonnige open plek, waar een zacht  grastapijt omzoomd werd door een grote hoeveelheid  geurige  fuchsiabloesems  en waar hoge bomen  hun takken nederig naar de  schoonheid van het dal  bogen.


  Ruark  stapte af en zette Shanna  naast zich  op  de grond.


  Je had  gelijk,  erkende ze mompelend. Jij hebt verstand van  paarden.


  Ruark wreef liefdevol  over  Attilas hals. Ik  ben  graag met ze bezig. Een goed paard  zal zijn  meester,  als die  zich goed  laat gelden,  altijd herkennen.


   Shanna keek  Ruark aan tot  hij haar een vragende blik toewierp.


  En ken jij jouw meester? vroeg  ze  scherp. Ik bedoel, kun jij iemand  als je meester erkennen?


    En welke  man, madam,  zal  mijn meester  zijn? Hij stond naast haar, keek op  haar neer  en  hield  zijn ogen met een wilskrachtige  blik op haar gevestigd. Toen hij verder sprak  deed hij  dat met  zachte stem,  maar er klonk onmiskenbaar  vastberadenheid in door,  die  op onverklaarbare wijze zowel vrees als woede in haar  opwekte. Laat ik je  dit vertellen, Shanna,  geen man zal mijn  meester zijn  als ik dat niet wil.


   En evenmin  een vrouw, zei Shanna  onmiddellijk. Zul je mijn bevelen negeren en mij het recht  ontnemen ze je te geven?


    Nee, lieveling,  dat nooit, grinnikte Ruark.  Ik  ben jouw nederige  dienaar, zoals jij mijn aanbeden echtgenote bent.  Altijd  wil ik je  dienen en je  gunsten verwerven.


   Niet in  staat de kracht  van  zijn vurige blik  te  weerstaan, dwaalde Shanna  over het bloemrijke veldje en plukte een tere bloesem;  ze stak  de stengel in  haar haren en verzamelde de lange  krullenpracht  onderaan haar nek. Gefascineerd leunde Ruark tegen een knoestige stam achterover; hij vouwde zijn armen over zijn borst om nog beter te kunnen genieten van wat zijn favoriete tijdverdrijf  was geworden sinds ze elkaar in de gevangenis hadden ontmoet:  kijken naar Shanna. Ze  had geen flauw vermoeden van de kwelling die  ze hem aandeed, want onder zijn luchtige spot brandde in hem een verterend verlangen. s  Nachts  woelde hij slapeloos op zijn smalle brits, terwijl visioenen van haar  een bedrieglijk spel  met hem speelden: Shanna, zacht en gewillig in het rijtuig; Shanna, lieftallig  en hooghartig aan tafel; Shanna, mooi en verleidelijk in een nat en flinterdun ding dat nog  prikkelender was dan haar naakte vlees. Hij was zich voortdurend van haar bewust, en altijd  wanneer  de  kales  van  haar  vader door de  velden  of de  dorpsstraat ijlde, draaide  Ruark  zich om, in  de hoop haar naast de  landheer te zien zitten.  Vergeleken met de gezette, reusachtige man  maakte  ze een ijle en nietige indruk, teer als  een  ontluikende  roos; maar als hij dicht  bij haar was, werd  Ruark er  op  pijnlijke wijze van doordrongen dat, juist  omdat ze niet groot  en evenmin dik was, ze  zo  vrouwelijk teer was, en dan verlangde hij naar haar.


  Haar geur liet hem  nimmer los, de delicate geur van exotische  bloesems  op een satijnen huid, en daaronder de zoete  vrouwelijke geur vermengd  met een zweem van zeep. Ze was een vuur dat brandde in zijn bloed  en hij was niet bij  machte  het te  doven, want de  gedachte aan andere vrouwen verloor alle luister wanneer hij ze vergeleek  met Shanna. Het was zo  iets als het zien  van de hemel  en die te vergelijken met  de hel als surrogaat, wanneer  hij  dacht  aan  zo  iemand  als Milly Hawkins, de  dochter van een  visverkoper,  om  zijn  begeerten te  stillen. Het meisje was willig en niet lelijk, maar ze rook  een  beetje naar vis.


  Plotseling barstte Ruark in lachen uit;  Shanna  keek met  verbaasd opgetrokken wenkbrauwen naar hem om. Ruark maakte een nonchalant gebaar in  de  richting van de bloesems die  ze had geplukt.


  Zo draagt een Indiaanse vrouw  een bloem, als  ze  haar man deelgenoot wil maken van haar  verlangen.


   Shanna kreeg een  kleur  en rukte de  bloesem van zijn  plaats, om hem vervolgens met een allerliefst pruilmondje boven haar andere oor  te steken.


   Ruark  grinnikte. En  dat betekent  dat  een ongetrouwd meisje zich  beschikbaar stelt.


   Shanna  haalde  de versiering  uit  haar  haar en begon  hem gedachteloos  met  andere  bloemen  te schikken. Een ogenblik later  besefte ze dat  Ruark met een vreemde en tedere  glimlach op  zijn lippen naar haar  stond te  kijken.


  Shanna, jouw schoonheid doet  zelfs de schittering van de sterrenhemel  verbleken.


  Waarom maak je mij toch het hof, Ruark? vroeg  Shanna op licht geamuseerde toon. Met een uitdagende  glimlach  op haar  lippen  kwam ze met  bijna zinnelijke  gratie  naar  hem toe.  Ze bleef op korte afstand van hem staan en  legde het topje  van haar  uitgestoken  vinger  op het midden van de zwarte vacht die zijn borst een  donkere schaduw  gaf. Ik  ben nog nooit  eerder het hof gemaakt  door een  dwangarbeider. Dit  is de  allereerste keer. Niet lang geleden was het  iemand  die gedoemd  was aan de  galg  te sterven. Dat was ook de eerste.  Maar voor het  merendeel waren  het edellieden en hoge  heren van  het  hof.


   Je wilt  me kwellen, geloof ik, Shanna, antwoordde hij  onmiddellijk.  Zoek  je het eind  van mijn geduld, liefste, omdat  je dan reden hebt  om  me  te haten?  Zal je geweten je dan niet  meer lastig vallen met je gebroken  woord?  Hij plooide zijn  mond tot een  duivelse grijns.  Als je  daarop  uit  bent, madam, ga dan  rustig  door. Ik zal je attenties en  je  uitdaging verwelkomen.


  Met fel  flitsende vonken  van  woede in haar  blauwgroene ogen  rukte  Shanna haar hand los.  Wat ben jij arrogant!


   Met wat bedoeld was als een uiting  van minachting  liet  ze haar  ogen dwalen over zijn slanke postuur dat  schamel bedekt was met de korte broek, maar haar blik versaagde toen het besef door haar heen flitste dat er aan al die naaktheid niets was  waar ze de draak mee kon steken. Niets! Hij was hard en slank,  niet mager  maar  met lange sterke spieren onder een zongebruinde huid.  Plotseling vroeg ze  zich af hoe het zou  zijn  om n  lange  nacht  tegen dat sterke  lichaam aan te liggen.


   Ik ga  terug, zei Shanna  opeens,  in verlegenheid  gebracht door  haar eigen overpeinzingen. Help  me met  opstijgen.


  Uw dienaar, madam.


   Met flitsend witte  tanden keek hij grijnzend op haar  neer;  Shanna wendde zich hooghartig af.  Ruark  volgde  haar op de voet en  wierp  waarderende  blikken op haar heupen die met een natuurlijke, uitdagende gratie  wiegden.  Bij Attila  aangekomen vouwde hij zijn  handen  om haar een  opstapje  te geven en  tilde haar op de rug van  de  hengst. Shanna zat schrijlings  op het paard en gaf het  een  trap, zodat  het  met een geweldige sprong op gang  kwam en  van de  open plek verdween.  Ruark  bleef haar met de  handen in de zij staan nakijken.


  Ze had de rand van het  moeras al bereikt  toen  zich de kwellende herinnering aan haar opdrong van een schreeuw van razernij  in een stormachtige, verregende avond. Een kreun van machteloosheid  ontsnapte  aan haar  lippen en met een  lage, grommende vloek liet Shanna de  hengst rechtsomkeert maken  en  over  het pad  naar Ruark terugdraven. Hij  holde  in een  traag,  afgemeten  tempo, maar toen het paard  op  hem af kwam stormen, keek hij verrast op. Toen Attila met een  ruk naast hem tot stilstand kwam,  stak hij zijn arm uit  om deze om  de nek  van het dier te  slaan.


  Ho kalm,  sprak  Ruark; hij  streelde de fluwelen  neus  en keek met een stille vraag in zijn ogen naar Shanna op.


  Morgen hebben we je nodig in het  veld. Het voorwendsel kwam  scherp  over  haar lippen. Als  je terug loopt naar het dorp  kost je dat het grootste  deel van de nacht  en ben je morgen weinig waard.


    Mijn eeuwige dankbaarheid, madam,  zei hij  en de intonatie van zijn stem ontging Shanna geenszins.


  Schurk. Een onwillige glimlach  plooide  haar lippen.  Ik was  er zeker van  dat Hicks je zou hangen. Hij leek  er wel zin  in te hebben.


   Niet  zoveel zin,  madam,  als in  klinkende munt, grinnikte Ruark en  hij  sprong  met een  zwaai achter  haar  op het paard.  En daar ben ik hem  erg  dankbaar  voor.


  Hij sloeg  zijn  bruine  armen weer om haar  heen en tikte zijn hielen zacht tegen Attilas  flanken, waardoor  het dier in  korte  galop begon te lopen.  Zijn  rijkunst  was moeiteloos;  Shanna leunde tegen hem aan  en liet hem  de vurige  hengst dirigeren,  maar ze  was zich nu meer dan  ooit bewust van de harde,  mannelijke  aanraking  en de tintelende warmte  die  zich door  haar lichaam verspreidde.


  Toen  ze  bijna op de plaats  waren  aangekomen waar  hij  had gefloten,  vroeg hij dicht bij haar slaap: Wil je me hier nog eens  ontmoeten?


  Onder geen beding! Ze was weer de trotse  Shanna die voorbijging aan  de steeds heviger staat  van  opwinding  waarin ze  verkeerde.  Ze richtte zich op en  duwde zijn  hand weg die  op haar dij was  komen te rusten.  Denk jij werkelijk dat ik  achter de rug van mijn vader  een rendez-vous in het bos wil hebben  met een van zijn dwangarbeiders? Het is weerzinwekkend  dat  je zo  iets  durft voor te stellen.


  Ja, jij bent iemand die zich  achter  de rug van haar vader verschuilt,  antwoordde Ruark adrem. Net  een kind, bang  om  vrouw te zijn.


   Shannas rug  verstijfde en ze keerde  zich driftig van hem af.


   Eraf, jij jij schobbejak!  eiste ze.  Eraf en  laat  me met rust! Ik  weet niet waarom  ik ooit met je meegereden ben. Jij jij verdorven welp van een dienstmeid!


   Zijn diepe  gegrinnik was olie op  het vuur van haar woede, maar Ruark  liet Attila tot stilstand  komen en gleed van zijn rug.  Toen keek  hij  haar aan  met die  zelfverzekerde, schelmachtige blik die haar  zowel  bespotte als verslond.  Toen Shanna deze keer  in  volle vaart op  Attila  over het strand vloog, keerde ze niet weerom.

  



   Omdat haar vrijwillige eenzaamheid had  gefaald, stortte  Shanna zich op  het werk. Ze wierp zich op als een  soort secretaresse van haar vader. Ze vergezelde hem  op zijn tochtjes over het eiland  en terwijl ze  velden en ontgonnen gebieden voorbijreden maakte ze allerlei aantekeningen. Ze luisterde naar de verslagen van de opzichters en voorlieden  en krabbelde hun opmerkingen of schetsjes  neer. Ze hield bij  hoeveel  mannen er  voor een taak nodig  waren en welk resultaat  hun inspanningen opleverden.


  Het viel haar op dat, overal waar moeilijkheden waren, ze vaak een muilezel te  zien kreeg met een ruiter die  een kortgeknipte broek droeg  en met gekruiste benen op het achterste van  het  dier  zat, aandachtig kijkend  naar  het werk van de mannen. Of hij liep rond en  legde  met handgebaren een of andere nieuwigheid  of een tekening die hij  had gemaakt uit. Een massa  cijfertjes  en notities en het herhaaldelijk horen van zijn naam brachten  haar geleidelijk tot het besef  dat overal waar  John Ruark was,  de mannen tevredener  waren  en het  werk beter wilde vlotten.


   Hoewel  Shanna  het druk had met haar  nieuwe bezigheden, was het, ondanks aanzienlijke  inspanning  van haar kant, onmogelijk  de man te  negeren.  Zoals haar vader op een middag grinnikend opmerkte, John Ruark was op het eiland even bekend als hijzelf en  vermoedelijk nog populairder. Maar  Shanna zat niet bij de pakken neer  en  slaagde erin  geheel in haar  werk op  te gaan. Als haar vader ergens heen was  en ze in huis  niets te doen had, maakte  ze haar eigen  tochtjes, keek de boeken na, controleerde de  kwaliteit van  de goederen of luisterde  naar de mensen en  hun problemen.


   Het was bij zon gelegenheid dat ze zich op  een late  vrijdagmiddag in de dorpswinkel  bevond, waar  ze de  rekeningen van de  dwangarbeiders doornam. Toen ze het  boek  doorbladerde  viel haar oog  op de naam John Ruark en uit nieuwsgierigheid  wierp  ze  een blik op de kolommen van zijn rekening. De cijfers verbijsterden  haar.


   De kolom met  aankopen was vrij  kort. Afgezien van  schrijfgerei, een pijp en zeep stonden er alleen  een enkele fles  wijn en een tabakszak vermeld. De langste kolom was  die met wijzigingen in zijn loon. Ze  liet haar vinger  over de  cijfertjes glijden. Nee maar, zijn loon was steeds weer opgetrokken,  verdrievoudigd, nee, meer  dan tienmaal de  zes  pence van een nieuweling. Ze nam de kredietkolom door en rekende  in een ommezien uit dat  hij tegen het eind van de maand bijna honderd pond op zijn  naam  zou hebben. Toen viel haar iets anders op. Er waren nog andere inkomsten dan  zijn loon. Als hij zo doorging  zou hij waarschijnlijk  in een jaar of  twee een vrij man zijn.


    Op  dat  moment sloeg  de  achterdeur dicht, waardoor mr.  MacLaird, de  winkelier, kort tevoren was  weggegaan en ze hoorde  het geluid van voetstappen over de vloer op haar af  komen.


  Mr. MacLaird, riep ze  over haar schouder. Ik heb hier een rekening die  ik met  u wil bespreken.  Wilt  u even


  Mr. MacLaird is buiten bezig, Shanna.  Kan ik  je  ergens mee helpen?


   Shanna draaide zich bliksemsnel om op de hoge kruk, want  die stem zou ze uit duizenden  herkennen.  De witte tanden staken af tegen het gebruinde  gezicht, toen Ruarks altijd parate  glimlach zich langzaam  over  zijn lippen verspreidde.


   Ben je  geschrokken, liefste?  Hij keek uitdagend  in  haar stomverbaasde ogen. Ben ik zo lang  weggeweest dat  je me niet  herkent?  Kan ik iets  voor je doen of Hij stak een streng schelpenkralen  omhoog. Een snuisterijtje voor  de jongedame?


   Hij  Het  ze weer zakken en  begon spijtig  te grijnzen.


   O,  neem me niet kwalijk. Ik  vergat  mezelf. De winkel is van jou. Jammer en zonde van  een van  mijn talenten.


  Shanna kon een glimlach  om  zijn luchthartige woorden niet bedwingen. Ongetwijfeld een van  je  vele  talenten, Ruark.  Mijn  vader  heeft me verteld dat je begonnen bent met de  bouw van de nieuwe suikerrietmolen.  Je schijnt hem ervan overtuigd te hebben dat die  nodig is  en doelmatiger dan wat we  nu hebben.


   Ruark knikte.  Ja, Shanna.  Dat heb ik gezegd.


   Wat doe  je dan hier? Ik  dacht dat  je hard aan het  werk zou  zijn in plaats  van naar  believen te komen en  te  gaan. Ben je  tegenwoordig je eigen  opzichter en bepaal je je eigen uren?


   Ruark  trok  een wenkbrauw  op en keek haar peinzend aan. Ik doe  je  vader niet  tekort, Shanna. Wees  maar niet bang. Hij  wees met zijn  duim naar het achterdeel van de winkel.  Ik heb een wagonlading zwarte rum  van de distilleerderij gehaald en  kwam hier binnen om wat schetsen voor je  vader af te  maken.  Mr.  MacLaird is nu de vaatjes  aan het  controleren. Als je behoefte hebt aan  een chaperonne, hij is zo  terug.


  Shanna smeet  haar ganzeveder  op het open boek. Voor een wagonkoetsier  lijk  je me  duur  betaald.  En er staan hier nog andere  bedragen die ik niet goed begrijp.


  Het is anders  simpel  genoeg,  legde hij  uit.  In mijn  vrije tijd werk ik voor andere mensen  op het eiland. Als  tegenprestatie bewijzen  ze mij weer  een dienst  of betalen me  met klinkende  munt. Er  is een  vrouw in het  dorp die mijn  kleren en beddegoed wast in ruil  voor


  Een vrouw?  viel Shanna  hem plotseling nieuwsgierig  in de rede.


  Ruark keek met een verdraaide grijns terug.  Zeg Shanna liefje, ben jij jaloers?


   Natuurlijk niet! snauwde ze, maar op  haar  gezicht gloeide een warme blos. Ik was alleen nieuwsgierig. Wat wilde je zeggen?


  Het is de visvrouw maar,  Shanna. Ruark liet  zich niet vermurwen. Geen reden  tot ongerustheid.


  Haar zeegroene ogen vernauwden  zich tot spleetjes. Jij  bent  onmogelijk arrogant,  Ruark  Beauchamp!


  Shhh, liefste, vermaande hij voorzichtig en met schitterende ogen. Straks horen  ze  je nog.


   En wat doe je dan  voor  mrs. Hawkins? vroeg Shanna  knorrig; ze ergerde zich  alleen  al aan  zijn aanwezigheid.  Ze  wilde tegen hem schreeuwen!  Zijn  borst met haar vuisten bewerken! Iets doen  om die grijns  van zijn  gezicht  te krijgen.


  Ruark nam de tijd  met antwoord geven; hij legde zijn hoed boven op een  stapel  koopwaar en glipte uit  zijn open hemd dat hij erbij gooide.


   Meestal  dingen die mr.  Hawkins zelf ook zou  kunnen als hij de handen uit de mouwen stak; haar boten repareren en  dat soort karweitjes.


  Als je zo doorgaat met geld  verdienen, zul je niet al te lang meer bij ons zijn, merkte Shanna  op.


   Geld is  nooit mijn  probleem geweest, Shanna. Gezien de recente gebeurtenissen zou ik zeggen  dat vrouwen mijn probleem zijn, of, misschien  juister, vrouw, want  mijn probleem is  maar n vrouw.


  Ruarks  blik gleed nu onbeschaamd, uitdagend, bijna  beledigend  over haar slanke welgevormde  enkels die in witte  zijden kousen onder  de opgetilde rand van haar rokken te  voorschijn kwamen,  en  haar smalle taille die strak in  de roze-met-wit  gestreepte jurk was ingesnoerd, en bleef ten slotte rusten op haar  ronde boezem. De  halslijn van het keurslijfje was  zedig en was bij haar keel  voorzien van een dot  delicate  kant.  Toch voelde  Shanna zich naakt onder zijn starende blik. Verlegen plukte ze aan een van de kanten inzetsels aan haar wijde  mouw.


   Zie  jij  me dan als  jouw  probleem?


   Soms,  Shanna. Zijn gezicht werd ernstig toen hun blikken  elkaar kruisten. Maar meestal zie ik jou als de mooiste vrouw die ik ooit  heb  gezien.


   Ik  kan  met geen mogelijkheid geloven dat ik jouw probleem  ben,  Ruark, verweet Shanna hem. Ik heb je de laatste weken  nauwelijks gezien. Volgens  mij overdrijf je.


  Hij sprak geen woord, maar  in  zijn  ogen  stond zijn verlangen duidelijk te lezen.  Zijn  vrijpostig starende blik trof  een gevoelige snaar in haar, zodat het was  of ze in  vuur en vlam  stond.  Toen  ze zijn blik beantwoordde schoot het bloed  naar haar  wangen en begonnen haar vingers te  beven. Hij baadde  in het licht  van  de  ondergaande zon  en de gloed van diep  gouden kleuren golfde  over zijn harde, slanke lichaam.  Hij was  een gouden Apollo en  zijn aanblik maakte haar niet minder van streek  dan de manier waarop  hij haar gadesloeg.


   Jij moet wel tussen  de wilden zijn opgegroeid, beet  ze van zich af. Jij schijnt een afkeer van kleren te hebben.


  Ruark grinnikte even. Soms, Shanna, mijn liefste, kunnen kleren hinderlijk zijn. Bij voorbeeld  Opnieuw streelden zijn  ogen  haar van hoofd tot voeten.  Een man vindt ze erg lastig als  zijn vrouw  ze  aan  heeft  in bed. Zijn  glimlach werd ondeugend. Maar dat niemandalletje dat  jij s nachts draagt  is  zo  goed  als niets. Het zou  geen moeite zijn om een vrouw dat uit te trekken.


  De kleur  op haar wangen werd  dieper. Jij hebt ook lef, zomaar onder mijn balkon rond  te wandelen!


  Opeens wendde Shanna zich weer tot de tafel, alsof ze hem wilde wegsturen; ze sloeg een  bladzijde op die net zo goed wit had kunnen zijn,  want ze zag niet  wat er opstond.


  De zachte stralen van de zon  kwamen  door een  smal hoog raam  in de muur  boven  de  tafel  naar  binnen en omlijstten haar profiel  met een stralenkrans die haar een warm, bijna engelachtig aanzien  gaf.  Ruarks ogen streken over het haar dat in  met goud doorweven tressen over haar  schouders viel. Alleen al zo dicht bij  haar staan  was even bedwelmend  als wijn. Hij zag het gewelf van haar voorhoofd, de fijn  besneden lijn van haar neus, een  heerlijke volle  curve van haar lippen die hij met zijn  eigen lippen  zou willen liefkozen, haar ferme maar zachthellende kin en de slanke  witte schacht  van  haar hals die met zijn ivoren zachtheid werd blootgelegd door de loshangende haren.  Zijn bloed  pompte in zijn oren en het was of  zijn voeten  uit  eigen beweging vooruitkwamen tot  hij  dicht achter haar stond.


   Shanna kon zijn  nabijheid in elke vezel van  haar lichaam voelen.  De mannelijke  geuren  van zweet,  leer en  paarden  bedwelmden haar zinnen.  Haar  pols en hart gingen waanzinnig tekeer. Ze  wilde  iets zeggen, iets doen om hem af  te  leiden, maar  het was of ze aan de grond stond vastgenageld  en alleen maar kon  wachten  op  zijn aanraking.  Zijn hand kwam naar  haar toe, zijn  vingertoppen gleden door haar haren


   Haastige voetstappen naderden over  de  houten  planken  van  de  voorgalerij en de gedaante  van  een kleine vrouw  bewoog zich langs  de ramen naar  de  deur.  Ruark richtte zich op  en maakte zich snel uit  de  voeten.  Toen Milly Hawkins kwam binnenstormen,  was hij met veel vertoon een stapel hoeden aan  het sorteren. De  tafel werd door een  stapel vaatjes onttrokken aan  het  oog van iemand die binnenkwam door  de voordeur, en  toen het meisje een snelle blik  door  de winkel liet gaan, zag ze Shanna volkomen over het hoofd. Ze zag Ruarks  gebronsde rug  en holde op  hem af met een bundeltje  dwangarbeiderskleren tegen haar borst gedrukt. Hij  kon haar niet  langer negeren en ze overrompelde hem  met haar verontschuldiging.


   Ik zag u  het dorp in komen, mr. Ruark, en ik wilde u de kleren  die we  voor u hebben gewassen komen brengen,  dan  hoeft u  ze niet meer te halen.


  Op weg naar huis kom ik bij jullie langs, Milly. Ik zou ze  dan  gehaald kunnen hebben. Hij glimlachte haar flauwtjes toe  en  zag over haar  hoofd hoe Shanna hen  scherp gadesloeg.


  O, mr.  Ruark, dat geeft niet. Ik had toch niets  te doen en  ik dacht, ik bespaar u wat tijd.  Schuchter  gooide Milly haar ravenzwarte lokken achterover en haar grote  zwarte ogen gleden over  zijn lichaam. Ze waagde het haar hand uit te steken  en streelde over zijn magere ribben.


  Shannas kwade blik werd nog feller toen ze, vanuit haar positie achter het meisje,  haar slanke  vingers  over  zijn gebronsde huid  zag strijken. Gedachteloos duwde  Ruark  Millys hand weg.


   Bent u  vanavond  vrij,  mr.  Ruark?


   Ruark grinnikte  om  haar tactloze benadering. Ik heb bezigheden die mij  het grootste  deel van  de avond in  beslag  zullen nemen.


   O,  die  ouwe Trahern! riep Milly prikkelbaar uit,  terwijl  ze haar handen in haar  heupen plantte. Hij  laat je nooit met rust!


  Luister eens, Milly, begon  Ruark. Hij zag hoe Shanna haar  wenkbrauwen optrok. Het kostte hem moeite  zijn  hilariteit te  bedwingen en dat was aan zijn stem  te horen.  De baas heeft  niets meer van me  gevraagd dan wat  ik hem heb aangeboden. Hij  hield het bundeltje kleren  omhoog. Bedank je moeder hiervoor.


   Het was algemeen  bekend in het dorp dat Milly Hawkins een van de luiste meiden was die  er rondliepen.  Zij  en haar  vader  deden weinig anders  dan de godganse dag  ergens rondhangen en klagen  over  hun armelijke omstandigheden, terwijl mrs.  Hawkins dag en nacht ploeterde om het  gezin te onderhouden. Maar veel van het geld  dat ze verdiende werd opgeslokt door Hawkins onlesbare dorst naar rum. Ruark wist  dat het  meisje zijn kleren niet had  gewassen  en hij wilde geen dankbaarheid  tonen waar dat niet nodig  was, want anders  zou  het kind waarschijnlijk  binnen  de kortste keren bij  hem voor de deur staan met het doorzichtige smoesje  dat  ze  kwam schoonmaken.


  Mijn moeder  zegt  dat u de schoonste man op  Los  Camellos bent, vertelde Milly  lachend.  Ze  ziet u  elke avond  naar de kreek  gaan en u komt altijd met uw  vuile kleren bij haar terug. Mijn  vader zegt dat zoveel  wassen niet goed voor u is, mr. Ruark.  Er is niemand, behalve misschien dat  verwaande wicht van Trahern en die lui in  het grote huis,  die zoveel tijd  verspilt met wassen.


  Ruarks bulderende lach bracht het meisje abrupt tot  zwijgen. Shanna zat stijfjes op haar kruk  en dacht over Milly in allesbehalve  liefdevolle termen. Het meisje,  verbaasd over Ruarks reactie,  draaide zich om  en keek in Shannas ogen, die ijselijk  genoeg  waren  om  haar ter  plekke  te doen  verstijven. Millys mond  klapte open en gaapte Shanna in sprakeloze verwondering aan.


   Het  is nu madam Beauchamp, Milly, verbeterde  Shanna ijzig. Madam Ruark Beauchamp, als je wilt of,  als je niet  wilt, dat  wicht van Beauchamp.


  Milly kreunde van pure ellende en rolde  met haar  ogen in de  richting  van Ruark die zich wat had  teruggetrokken.  Shanna sloeg het  boek  met een klap dicht, smeet de ganzeveder  neer  en kwam met  een sprongetje van de kruk.


   Kom  je nog voor iets anders, Milly, behalve mr. Ruark  hier?  Shanna trok uitdagend een van haar wenkbrauwen  op. Hij is niet te  koop,  verder heeft alles  hier  een prijs.


  Ruark genoot intens en schuifelde naar de kruk  die Shanna had vrijgemaakt, om daar tegenaan te leunen  en de beide vrouwen gade te slaan. Shanna posteerde zich  als een trotse,  hooghartige vorstin, ontvlamd in  woede. De vonken schoten  uit de zeegroene  poelen van haar ogen. Milly  daarentegen sjokte en  slenterde door  het vertrek, waarbij ze met  haar heupen wiegde  en haar blote voeten over de  houten vloer sleepte. Ze  was kleiner  dan Shanna,  tenger gebouwd  en had  een  olijfbruine gelaatskleur die in de zon  onmiddellijk  donkerder  werd. Ze was niet lelijk, maar het was niet moeilijk zich haar voor te stellen zoals ze er over een paar jaar zou  uitzien, met een stel groezelige kinderen  aan haar rokken en een zuigeling die  loom aan  haar borst sabbelde.


  Volgens  de wet van uw eigen vader is een  dwangarbeider vrij om elke  vrouw te kiezen die hem wil hebben, verklaarde Milly, hoewel deze  tegenzet veel aan kracht moest  inboeten.  Los Camellos was  eigendom van de Traherns.  Een van hen kwaad maken betekende  het  noodlot tarten. Wel,  mr. Ruark zou  zelfs mij kunnen kiezen.  Er  zijn hier  op het eiland niet veel  anderen.


  Heel even  was Shanna verrast.  O? Ze wierp  Ruark een vragende blik  toe. Heeft hij je al gevraagd?


    Ruark gaf geen krimp, maar beantwoordde Shannas blik met  een lome grijnslach.


   Nou, hij  heeft  niet veel tijd gehad,  met al dat werk  van  hem.


  Daar  heeft mijn  vader hem ook voor gekocht, snauwde Shanna  het meisje  gergerd toe. Niet voor  de  fok,  zoals jij schijnt  te denken, niet om een stamp kroost  te  verwekken.


   Voor Shanna haar tirade kon voortzetten,  kwam de oude MacLaird uit het achterdeel en  zei tegen Ruark: Ja, die  rum  is goed  spul.  Breng maar  naar  beneden, jongen.


  Hij bleef plotseling staan  toen hij Milly vanachter zijn  brilleglazen opmerkte.


   O, ik wist niet dat er  een klant was. Shanna,  meid, wees eens lief en  wees dat meisje even van dienst. De herbergier  komt straks voor de belegen  vaten en  ik  moet  zijn  rekening nog klaarmaken.


    Shanna  knikte de man gracieus toe,  maar  voelde om onverklaarbare redenen een toenemende afkeer voor  het  jonge meisje.


   Kan ik  je nog ergens aan helpen,  Milly?


  Jazeker. Het meisje  kon  later opscheppen tegen haar vriendinnen dat  die verwaande Shanna tenminste  korte tijd voor  haar had klaargestaan. Mr. MacLaird had  wat reukwatertjes  die, zei  hij, van  ver  weg komen.  Daar wil  ik wel even aan snuiven.


  Omdat Milly duidelijk niet over geld  beschikte, was  de  list gemakkelijk te doorzien.  Niettemin begaf Shanna zich naar  de plaats  waar de  reukwatertjes werden bewaard. Milly treuzelde met de parfumflesjes  totdat  Ruark in de winkel terugkwam met  een  vaatje op zijn schouder en een ander onder zijn  elleboog geklemd. Door de  inspanning  waren zijn spieren  en  pezen opgezwollen als de strengen van  een strakgespannen touw,  terwijl zijn armen en  lichaam  bedekt waren  met een glimmend vlies van  zweet,  alsof  ze met zuivere olie  waren ingewreven. Millys mond  viel open en met begeerte  in haar  donkere ogen fluisterde  ze vol  ontzag: God! Hij lijkt wel een Grieks standbeeld!


  Boven zijn broeksband was een  strook  witte huid te zien en op zijn harde, platte buik  tekende zich een dunne  streep donker haar af, die  vanuit  zijn licht behaarde borst  naar  beneden leidde. Millys  blik  was  zo gefixeerd op  dat stukje naakte  huid dat Shanna haar eens  flink de ogen wilde  uitsteken. Ze liep haar voorbij, greep de gleutels van tafel  en draafde vooruit om de kelderdeur  voor  Ruark te openen.  Ze liet een vonk op het tondel springen, blies het aan  en ontstak een kaars, waarna  ze voor hem uit de trap afging  en  hem bijlichtte. Ze gebruikte  de  sleutels om de  benedendeur te openen.  De kelder  was  koel en  droog en, eenmaal binnen, zette Ruark de  vaatjes op  de vloer en  rustte een ogenblik uit, om er  vervolgens weer een op te  pakken  en  Shanna vragend aan te kijken. Ze wees  op een plaats achterin de  stelling.


  Het kan rijpen terwijl de andere worden gebruikt.


    Ruark kwam  terug om het tweede vaatje op te halen  en met een grimas haakte Shanna haar slanke  vinger achter zijn broeksband, zodat  hij haar  enigszins  verrast en onzeker aankeek.  Ze liet de losse broeksband weer tegen zijn huid schieten en las hem niet zonder sarcasme de les.


   Milly is  een simpel  meisje dat licht ontvlambaar is. Als je haar  nog  meer laat  zien, kan  ze zich misschien niet beheersen en dan zou jij  degene  zijn die  wordt aangerand.


  Ik zal  eraan denken, madam,  gromde Ruark terwijl  hij het andere vaatje op zijn plaats tilde.  In elk  geval is het goed te weten, zei hij  met een  brede  lach, dat ik  van jou  niets  te duchten heb.


   Maanden van spanning en ergernis hadden Shannas schijnbare evenwicht  sterk ondergraven.  Ze stond dicht tegen Ruark aan en sprak met een  lage, bijna fluisterende stem, hoewel elke lettergreep  met  venijnige  woede  werd uitgespuwd.


   Ruark, mijn geduld is op.  Jij beledigt  me bij elke gelegenheid en noemt me minderwaardig als vrouw. Je  verwijt  me  gebrek aan  eergevoel,  alleen  omdat ik jouw brutale avances heb afgewezen.


  Je  hebt het  beloofd, wierp hij haar tegen. Je  gaf me je woord en ik hou  je  daaraan.


   Er is geen afspraak, siste  ze in machteloze woede. Jij zou  sterven,  en dat  jij nog leeft  verplicht  mij  tot niets.


  Welke gril kan er nu nog in jou opkomen, Shanna?  Ik heb alles voor je  gedaan. Ik heb je  spel meegespeeld en  je  vertrouwd. Toen ik kon vluchten, dat in elk geval kon proberen,  was het  jouw  deel van  de afspraak dat me weerhield.  Hij sprak op hees fluisterende toon. Ik heb van die  allerheerlijkste lekkernij geproefd, Shanna, de zoete warmte van jou, en daarna heb ik  gehunkerd naar wat mij als jouw man toekomt.  En ik zal het krijgen ook.


  Shanna balde haar vuisten en  duwde er langzaam  mee  tegen zijn harde, naakte borst.


  Ga weg! snikte ze. Laat  me  met rust! Hoe kan ik je  overtuigen dat  ik niets  met je te  maken wil hebben? Ik haat je! Ik  veracht je! Ik kan  je niet  uitstaan!


    Shanna  vocht tegen haar  tranen en hijgde naar adem, terwijl ze haar  armen tegen hem afzette. Zijn woorden  klonken laag  en verbeten in haar  oor.


  En wat ben  ik  dan? Iets onmenselijks? Verachtelijker en verdorvener dan alle  anderen,  omdat jij  me  in een kerker  hebt  gevonden en omdat ik  vrijwillig  een niet  bestaande schuld aan  je vader voldoe? Wat  ben  ik  dat jij  kunt  jammeren,  kunt  zeggen dat de fout bij mij ligt en ontkennen  dat  je aan  onze afspraak  gebonden bent? Maar laat ik je dit zeggen Hij  sloeg zijn ogen, schitterend  van machteloosheid en woede, neer  om haar recht aan te kijken. Jij bent mijn vrouw.


    Shanna sperde angstig  haar  ogen  open.


   Nee, fluisterde ze.


  Jij bent mijn vrouw!  gromde hij met nadruk en greep haar schouder vast  toen ze  zich van hem wilde  afwenden.


    Nee! Nooit! hijgde ze met een  hoge stem.


  Jij bent mijn vrouw!


  Shanna begon  te worstelen, maar  hij sloeg zijn  armen om haar heen en hield haar  dicht  tegen zich aan, haar bewegingen smorend in  een  ijzervaste  omhelzing.  Snikkend  duwde Shanna vergeefs tegen zijn borst. Hierdoor wipte  haar  hoofd naar  achteren en hij perste zijn lippen  op de  hare. De liefde maakte dat woede omsloeg  in  hartstocht. Shannas armen sloten zich om zijn hals en verstrengelden in een krampachtige  omhelzing.  Haar lippen  schroefden  zich tegen de  zijne en de ongetemperde  hitte  van haar hunkering  vloeide in  hem over,  tot al  zijn  zinnen  kolkten in haar onstuimige respons. Hij had gerekend  op een worsteling en  nu voelde hij het  vuur  van een verterend verlangen bedwelmend op  haar lippen, gloeiend in haar mond,  opwindend  toen haar snel uitschietende tong tegen de  zijne drukte.


  Ze lieten elkaar met  een  zucht weer los, volkomen verrast  door hun  onstuimige hartstocht. Trillend leunde Shanna tegen de  opgestapelde vaten,  hulpeloos,  beroofd  van haar  zinnen. Haar  ogen waren gesloten  en  haar  boezem deinde  op het ritme  van  haar krampachtige ademhaling.


  Ruark  had  zich weer onder controle gekregen en wilde haar  eerst opnieuw in  zijn  armen nemen, maar  hij  bedacht: Niet in een smerige kelder! Ze betekende  zo veel meer  dan dat voor hem. En  als er iemand kwam, zouden  ze hem  weer  wegrukken. Geduld! Geduld, man!


    Met ijzeren wilskracht  bedwong Ruark zijn  hunkerende begeerte.  Hij draaide zich om, ging langzaam de trap op en liet zijn lichaam en geest  herademen.  Toen hij de deur opende, ontmoette hij mr. MacLairds blik en haalde  zijn schouders op.


  Ze is de  vaatjes aan het tellen.


  Toen Ruark  de kelder weer binnenkwam had  ook  Shanna haar  zelfbeheersing herwonnen, maar haar ogen volgden hem tot hij weer aan haar  zijde stond en  toen  fluisterde ze: Dank je.


  Bedank me nog niet, mompelde hij, terwijl  hij  teder een vlekje  van  haar arm streek. Er komt een betere tijd en  een betere plaats dan  dit hier.


   Ruark ging een  volgende  lading halen en  toen hij de laatste vaatjes  de  winkel in droeg, deed mr. MacLaird Shanna uitgeleide.


  Milly stond hem nog aan  te gapen, met in haar  ogen een  onverholen hunkering; maar  liever dan  in haar temende ogen  te kijken sloeg  Ruark  de kelderdeur  achter  zich dicht, greep zijn hoed en overhemd  en vertrok met onmiskenbaar overdreven  haast.
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  Hoofdstuk 8



  De dageraad ontlook met schuchtere kleuren  die  bedrieglijk glinsterden op de  wateren  en beroerde de woelige branding met de goudroze  stralen  van de opkomende zon. De  lucht was  vervuld van een rozige nevel en het groen  van de velden  en bomen  strekte zich  eindeloos  uit  tot  aan  het blauw  van  de kalm golvende  zee.


   Shanna stond alleen  op haar veranda, badend  in de  zachtgouden  gloed van de ochtendzon.  Haar pastelkleurige peignoir zweefde als een wolk om haar heen  en  deinde op de vlagen van briesjes die de geur meevoerden van de bloeiende wijnranken  op  de  balustrade. Op haar  gezicht lag een weemoedige trek, haar ogen spraken van verlangen en haar  mooie  lippen weken  uiteen alsof ze wilden  kussen. Haar armen omhelsden haar smalle taille,  alsof ze  zochten  naar een liefdevolle omarming die nu niet meer dan  een herinnering van de vorige dag  was.


  De glorie van de  dageraad verkoelde in  het heldere daglicht,  de zon verhief haar volle omvang boven de horizon  en begon haar baan door het hemelgewelf. Met een zucht keerde Shanna naar haar  bed  terug. Opnieuw  probeerde ze in te slapen, totdat  de  hitte haar kamer  had bereikt  en  ze werd gedwongen op te staan.  Met gesloten ogen voelde ze weer de net niet  pijnlijke druk van Ruarks meedogenloze  borst tegen  haar boezem en de warmte van zijn  adem  tegen  haar  wang; opnieuw zag ze de  begeerte in zijn gouden  ogen  toen  hij zijn  lippen naar de hare  bracht.


  Shannas  ogen sprongen wijd open, want opnieuw voelde ze diep in  haar binnenste het  hevige,  onrustige ontwaken van genot. Toen  ze  weer ontspande werden  haar zinnen  in vuur en vlam gezet  door  de herinnering aan haar eigen  reactie, die warm en  opwindend door  haar lichaam  schokte.


  Wat was  de  remedie  voor deze kwaal? vroeg Shanna  zich kreunend af. Waarom  werd ze  zo gekweld? Was zij een  vrouw  die altijd naar mannen verlangde, maar bij geen van hen bevrediging vond? Ze was  wel  vaker verpletterd onder de attenties van veel  aanzienlijker mannen en nimmer  was haar hart verzacht. En  nu kon niets  het visioen verdringen van dat ene gezicht, van de man die haar niet losliet, die Ruark, die duivel,  die draak van  haar dromen.


  Haar oogleden waren zwaar van  slaperigheid en  langzaam gaf ze  zich over, liet  ze  zich  aarzelend meedrijven op een deinende zee  van sluimering. Hij  was  er, met zijn glimmend glinsterende  lichaam van  geolied brons,  en  wachtte op haar in het voorportaal van  haar dromen, en ze wist dat als ze hem  aanraakte, hij hard en echt zou zijn.


  Haar ogen vonden zijn gezicht en werden daar verstrikt  in een satanische verlokking. Zijn ogen  streelden  haar als  vergulde klauwen, terwijl hij wellustig  en  spottend  naar  haar keek, en  zijn lippen plooiden zich onophoudelijk in een laag,  hees gefluister:


   Kom  bij  me.  Kom in mijn armen. Geef je aan me. Kom.


    Ze  verzette zich met alle kracht van  haar  angst. Toen  begon  het gezicht te veranderen. De  neus  werd een lange monsterlijke  snuit met rookspiralen uit de neusgaten. Zijn huid werd groen met dikke schubben  en zijn ogen  gloeiden als twee goudglanzige lantaarns  en verstrikten haar blik met hun hypnotische helderheid. Zijn oren stonden uit als kleine  vleermuisvleugels. Zijn blinkende  grijnslach werd een roerloze grijns, breed en begrensd  door venijnige slagtanden.  En met een oorverdovend gebulder ademde hij vlammen uit die  haar in  een verschroeiende hartstocht overspoelden, door haar lichaam tintelden,  haar kracht ondermijnden, haar wil  verzwakten, al haar moed verslonden, tot ze in machteloze paniek op haar knien  zakte en het monster smeekte om op te houden, om zijn genade gilde en in  het verstikkende vuur naar adem snakte.


   Shanna ontwaakte met kille bevingen, en toch liet  de  hitte van de kamer  haar  transpireren. Haar nachthemd en lakens waren doorweekt. Ze snakte naar lucht, hijgde naar adem en  op dat  moment streek een zware, onzichtbare  verschijning over haar gezicht. In paniek  vloog ze  het bed uit  en rende naar  het balkon.  Daar  werd ze  zichzelf weer meester en kalmeerde. De wereld was zoals tevoren, alleen stond  de  zon  een beetje hoger  en  was de dag een beetje warmer.


  Lusteloos begon Shanna haar slaapkamer  op  en  neer te lopen. Er  was niets dat  haar kon  afleiden van haar fantasien. Er moesten drastische maatregelen  genomen worden om een eind te maken  aan de waanzin die haar bevangen hield. Ze  kon niet slapen. Ze  kon niet eten. Haar  leven was volkomen uit balans. Haar slaapkamer benauwde  haar, in  elke hoek hoorde  ze Ruarks honende lach  en zag  ze zijn donkere, spottende gezicht.  Om aan deze kwelling te  ontkomen vluchtte ze naar beneden  en zocht  haar  vader op.


   Orlan  Trahern liet een lepel met meloen  halverwege zijn mond in de lucht hangen. Er moest heel wat  gebeuren, wilde hij zijn maaltijd onderbreken, maar  op deze ochtend was de aanblik van zijn  dochter daarvoor voldoende. Haar  haren hingen  er  verward bij, haar ogen waren rood en gezwollen,  haar wangen bleek  en  ze was niet gekleed en klaar om de dag te beginnen. Nooit eerder  had ze zich zo vroeg  of in zon staat laten zien. Trahern liet  de lepel onaangeroerd op  zijn bord zakken  en wachtte op  haar  verklaring.


  Shanna  kookte inwendig  onder zijn  bezorgde blik en wist wat het betekende toen hij de  lepel  neerlegde.  Ze besefte dat  hij uitleg van  haar verwachtte, maar ze vond  geen woorden, ze wist zo gauw geen antwoord op zijn stille vraag. Ze maakte haar kop  thee extra zoet en  huiverde  even toen het hete vocht haar op de  tong brandde.


   Het spijt me,  papa, begon ze aarzelend.  Ik heb slecht  geslapen en voel  me  nog steeds  niet zo goed. Vind je het erg als  ik vandaag niet met je meega?


  Orlan Trahern  bracht  zijn  lepel omhoog en dacht al kauwende over  haar verzoek na. Ik  ben de laatste tijd gewend geraakt aan je  gezelschap, lieve. Maar ik neem aan dat  ik niet al te zeer in verlegenheid kom als  je een dag of twee thuisblijft. Ik doe dit werk nog  maar een jaar  of tien.


   Hij stond op, voelde aan haar voorhoofd en merkte dat ze een beetje verhoging had.


  Ik zou het afschuwelijk vinden als je ziek werd,  sprak  hij verder. Maak dat je in je  kamer  komt en rust  de hele  dag  uit. Ik zal  Berta sturen om voor  je te  zorgen.  Er zijn dringende  zaken die ik moet  afhandelen. Vooruit,  kind,  ga  mee naar  boven.


  O  papa,  nee!  Shanna kon de gedachte  aan haar slaapkamer  nauwelijks verdragen. Maak je niet  druk.  Ik eet nog een hapje  en ga  dan naar boven.


  Onzin! bulderde hij.  Ik  breng  je naar bed en laat  je in goede  zorgen  achter. Kom.


    Shanna slaakte een moedeloze zucht  en pakte zijn arm.  Ze wist dat ze in de val zat en zou  die dag haar kamers niet meer uitkomen.


  Trahern  zorgde dat zijn dochter behaaglijk  werd  ingestopt en nam  vervolgens  afscheid van haar. Shanna  kreeg niet  de kans om op te  staan, want meteen daarop kwam  Berta  zich met haar  bezighouden.  Shannas  voorhoofd werd weer bevoeld, haar  tong nagekeken en haar polsslag  geteld.


  Ik weet  het niet zeker,  maar het zou koorts  kunnen zijn.  Je  voelt een beetje heet aan. Ik denk dat een beetje bouillon en laurierthee je goed  zullen doen.


  Voor  Shanna  de  noodzaak  daarvan  kon betwisten was  de  vrouw  al vertrokken, om even  later terug  te komen met  een vol serveerblad. Shanna  rilde van afschuw toen ze  van de thee  nipte,  maar de huishoudster was  onvermurwbaar  en beval Shanna het tot de  laatste onsmakelijke druppel op te drinken. Toen ze  eindelijk weer alleen mocht zijn, begroef ze haar hoofd onder  haar kussen en sloeg haar  vuisten machteloos tegen het bed.


  Vervloekte schurk! Vervloekte schurk! Vervloekte schurk! griende ze.


  Het werd avond en  nog steeds woedde  de strijd  in Shannas binnenste.  Ze was uitgeput van  haar innerlijke twisten  en  het was  of ze roerloos binnen haar eigen schedel lag, terwijl alle  argumenten  zich  over steeds dezelfde platgetreden  paden  voortsleepten.  De rede  en de onwrikbare logica van haar motieven taanden onder een  overrompelende  vermoeidheid, en de  massa gevaren, ontstaan doordat Ruark niet was  opgehangen,  beukten  op  haar los  tot ze murw was  gemaakt door hun geweld. Vermoeid  hing ze  in een stoel  en rolde  haar hoofd tegen de hoge leuning.  Ze was er stellig van overtuigd dat  ze nooit  bevrijd zou  worden  van  Ruark Beauchamp. Elke dag werd hij brutaler en  bij elke ontmoeting maakte hij minder omslag van zijn  bedoelingen. De hele gang van zaken om haar vaders  wil te ontduiken had  nog  maar zo weinig om  trots  op  te  zijn. Van allen die haar na  aan het hart lagen  was Pitney de enige die  ze niet had  misleid, en de leugens bleven haar  dwarszitten.  Ze had altijd geleerd  de waarheid  onder ogen te  zien, en telkens wanneer ze  haar ogen sloot, kwelde  haar een visioen van  een vaag gezicht achter het tralieraam  van een gevangenenwagen en in haar oren galmde de akelige kreet in  de nacht.  Ze kon  de strijd niet langer aan.  Ze  moest zich losmaken van haar innerlijke  conflicten.


  Snikkend strompelde Shanna naar het bed en  wierp zich daarop.  Haar wanhoopskreet smoorde in  het kussen.


  Goed. Goed. Ik  kom de afspraak na. Ik  geef toe.


   Bijna angstig  sloot  Shanna haar  ogen, maar er was alleen een milde, warme schemering; toen vloeide  de slaap als  een geluidloze golf  over haar heen  en ze liet zich overspoelen door diepe vredigheid.

  



   De Schotse kamenier, Hergus, was trouw  en snel  ter been. Ze leidde Ruark  door  de  duisternis, bleef dikwijls staan om te kijken  of hij  haar nog volgde,  maar bleef  een  aantal  passen voor hem uit lopen. Ze  leidde  hem om  het  plantage-huis  heen en voerde hem over een  smal pad door  de bomen naar  de heuvel daarachter. Ze liepen een leeg huisje voorbij en even later nog  n. Het pad slingerde zich door  een dichte haag van  kreupelhout naar  een open plek. En  daar, in de diepe  schaduwen  waar de stralen van de maan niet  konden  komen, stond nog een huisje, groter en  ruimer dan de andere twee, en hier schemerde er een  zwak  lichtje achter de ruiten.


  Ruark wist dat dit  de  logeerhuizen van het landgoed waren. Ze werden maar zelden  gebruikt, want de meeste gasten prefereerden  de luxe van het grote huis.  Ruark wist niet  waarom hij was  ontboden. De  vrouw had  hem uit zijn loods gehaald en alleen gezegd dat ze Hergus  was en dat  hij  met haar mee moest komen. Hij wist dat ze tot de huishouding van Trahern behoorde,  maar  hij  kon zich  niet voorstellen dat de  landheer  hem op  deze overdreven discrete  wijze liet  ontbieden.


   Nieuwsgierig geworden  was hij Hergus  gevolgd; hij droeg alleen zijn sandalen en  korte broek.  Ze leidde hem het  huisje  binnen en hield de deur voor  hem open. De  deur sloeg achter  hem dicht en hij  hoorde haar voetstappen  wegsterven in de nacht. Met  verbazing keek  Ruark in  de kleine  salon om zich heen; de enige  verlichting bestond  uit een enkele  kaars die een licht  verspreidde dat  nauwelijks sterker was dan de volle maan buiten.  De kamer  was  comfortabel  en duur ingericht. Het  tapijt onder zijn voeten was een  veelvoud waard van zijn schulden  aan Trahern.


    Een zacht geluid verbrak de stilte en er zwaaide een deur open. Ruark keek verbijsterd  op.  Het was  Shanna; haar naam ontsnapte op vragende fluistertoon  aan zijn lippen. Als een bleek spook in de nacht kwam ze dichter bij, gehuld in een lang, wit, nauwsluitend gewaad; haar haren waren met een lint samengebonden  tot een  lange brede  vlecht die  over haar schouders viel. Ze sprak  met hese stem.


  Ruark Beauchamp.  Schelm. Schurk. Moordenaar. Opgehangen. Dood.  Begraven. Jij hebt me de laatste  maanden diep gekweld. Je zeurt maar over een afspraak die volgens  mij niet  bestaat. Maar ik zal mijn verplichtingen nakomen, zodat jij niet langer rechten op me kunt laten gelden. Zo zal ik vrij worden. En dus zal ik,  zoals jij het zegt, deze nacht tot aan  het  eerste  licht van  de  dageraad je vrouw  zijn. Daarna heb ik niets meer met jou  te maken.


  Zijn  voorbarige  lach ontaardde in een gesnuif en Ruark gaapte haar  in volslagen ongeloof aan. Hij liep de kamer rond  en onder Shannas ogen  controleerde hij de zijkamer, de eetkamer en keek hij zelfs achter de zijden gordijnen.  Hij kwam vlak bij  haar staan en Shanna beantwoordde zijn blik met dezelfde  vrijmoedigheid.


  En jouw  trouwe metgezel: Pitney?  vroeg hij. Waar heeft hij deze keer zijn schuilhol?


   Nergens. We zijn alleen. Ik  geef je  mijn woord.


   Je woord! Zijn lach galmde met een spottende  ondertoon. Dat  zou me bijna bang  maken.


  Shanna negeerde zijn steken onder water  en woof met haar  slanke  hand  in de  richting van de  slaapkamer.  Wil je  misschien nog onder het bed kijken?  Misschien kan je mannelijkheid wel  een steuntje in  de rug  gebruiken.


  Ruark keerde haar  schoonheid  de rug  toe. Hij vatte het plan  op om te vluchten voor dat  zijn  ergste angsten  bewaarheid werden. Maar zijn voeten waren  van lood en de gedachte aan  haar  in  zijn armen begon zijn  zinnen  te bedwelmen.


  Ik  vrees  dat het  spel  weer  begonnen is, zei hij nors.  En ik  heb  al zoveel  overleefd  dat ik wantrouwig  ben naar het noodlot dat je me deze keer  hebt  toebedacht.


   Shannas lach  stemde hem langzaam mild. Ze stak haar arm uit  en streelde zijn rug,  volgde de lange zwellingen van  zijn magere  spieren. Ruarks knien werden  plotseling zwak  toen haar koele  hand hem  aanraakte, met zijdezachte gladheid  over zijn huid dwaalde en zijn emoties liet oplaaien tot er een heerlijke  pijn naar  het diepst  van zijn buik trok. Hij knarste zijn  tanden en  kreunde:


  Naar  de hel met die  doorns!


  Hij  keek haar  plotseling in de ogen en haar  hand bleef licht wrijvend op zijn borst rusten. Ruarks neusgaten trilden  en woedend fronste hij zijn voorhoofd. Hij wilde haar uit  haar tent lokken.


   Met opzet stak hij  zijn hand  uit  en maakte  de lus bovenaan  haar peignoir los. Shanna beantwoordde zijn  blik en glimlachte  alleen even zwakjes toen  zijn handen naar  beneden  zakten  en het gewaad  openhing. Ze  duwde haar schouders naar  voren zodat het op de grond viel en  een zuiver, glinsterend  weefsel onthulde  dat leek op een gewaad  uit  het  oude Griekenland. Een  van haar  zachte,  heerlijke schouders  lag verleidelijk bloot, terwijl de andere werd  omsloten door dezelfde zijden banden die haar  peignoir  hadden  versierd. Het gewaad liet niets  voor hem verborgen. Shanna zag hoe de harde vuursteen van de hartstocht vonken  sloeg in  de gouden ogen die over haar lichaam  dwaalden. Haar  volle, rijpe  borsten deinden tegen het ragfijne web dat haar  lichaam omspande en ook de lichte, tere punten die onbeschaamd naar voren staken. Ruarks adem  schuurde in zijn  keel  en hij kon niets beginnen tegen de bevingen die zijn lichaam bevingen. Hij  wist dat Shanna  onder al haar kleren was  waar elke man van droomde, een visioen van weergaloze  schoonheid. Haar huid gloeide  met de matte glans van zacht  satijn en door het weefsel zag hij  de wijkende curve van haar taille, verbazend smal  in zijn ongebreidelde  vrijheid, de perfecte en  verleidelijke rondheid van haar heupen en de lenige gratie  van haar benen.


   Het is mijn  vaste voornemen, mompelde Shanna zachtjes, in elk opzicht je vrouw te  zijn, wat  je ook verlangt.


   Ruarks  lang verdrongen hartstochten  laaiden  hoog  op, smoorden zijn woede en lieten  alleen een spoor  van argwaan bij  hem achter  dat  knaagde aan  de grenzen van zijn bewustzijn.  Ook  dat zette  hij van zich af. De  nacht was het risico  meer dan waard.


   Toch bleef  hij zich verbazen over haar motieven; roerloos  liet  hij  zijn  begerige ogen  in alle  vrijheid  over haar schoonheid  dwalen en alle bekoorlijkheden ontdekken die vroeger voor  hem verborgen waren gebleven. Shanna had het gevoel dat  ze werd verslonden en ze  moest al haar wilskracht te hulp roepen om  onder zijn peilende  blikken  haar geduld niet  te verliezen.


   Kom. drong ze aan en haar stem klonk haar vreemd in de oren. Ze trok aan zijn arm. Uw bad  is gereed, mr. Beauchamp.


  Ruark liet zich  als een willoos dier naar de slaapkamer leiden, waar een groot, massief  hemelbed de achterste muur in beslag  nam. Op  een  tafel naast het bed  stond een kroonkandelaar;  de vlammen flikkerden in  de avondbriesjes  die de gordijnen  voor de ramen lieten bewegen. Daaronder stonden glazen en kristallen karaffen met  verschillende dranken gereed. Aan de zware,  sierlijke stijlen van  het  bed was  witte,  vliesdunne vitrage  gebonden en hij  zag dat de  lakens  uitnodigend waren opengeslagen en dat de kussens waren  opgeschud.


    Shanna  liep  naar de badkuip die naar de kamer toegekeerd  stond.  Het  warme  licht van de kaars die  ernaast stond silhouetteerde haar in het gewaad en verried alle lijnen van haar schoonheid. Toen  hij bij haar kwam  staan, sloeg ze haar  tedere groene ogen naar hem op en  hij  werd bijna overweldigd door haar nabijheid, door de  zoete,  exotische  geur  die haar  omgaf.  Haar borsten duwden wulps tegen het gaas  van haar doorzichtige gewaad en raakten bijna zijn borstkas.  Ruark moest zich geweld aandoen om zijn  onstuimige driften  in toom te houden  en  te voorkomen  dat  hij zich zonder meer aan haar vergreep.


  Ik  dacht dat je wel zin had in een bad, mompelde Shanna. Maar als je


   Ruark liet zijn blik door de kamer  dwalen, maar  hij  vond geen plaats waar eventuele belagers zich konden verbergen,  en zeker niet  de  brede, logge Pitney. De gordijnen en  ramen waren open, en uit de diepzwarte tuin en  de jungle  daarachter kwamen alleen  de  gewone nachtgeluiden,  het  tjilpen van vogels en zo  nu en  dan het  kwaken van kikkers of het sjirpen van insekten.


  Hij richtte zijn blik weer op Shanna,  die geduldig op zijn antwoord wachtte.


  Zo veel weelde zou  me nog van mijn  zinnen beroven. Hij trapte zijn sandalen uit.  Maar voor het  noodlot mij treft, zal  ik met  volle  teugen  genieten.


  Shanna  glimlachte;  haar slanke  vingers plukten  aan de sluiting  van zijn broek. Je vertrouwt me nog steeds niet.


   Ik denk aan onze laatste ontmoeting in Engeland, antwoordde  Ruark.  En  ik  heb gegronde vrees dat  nog zon onderbreking  mij nutteloos voor elke vrouw zou kunnen maken.


  Shanna  liet haar handen over  zijn magere ribben  glijden, maar toen  hij zijn broek op  een  stoel wierp, hield ze  haar ogen bewust  op zijn gezicht gevestigd.


  In bad, jij wellustige draak.  Spuw je vuur niet zonder reden. Ik ben hier om de afspraak  na te komen. Je hoeft niet langer bang voor  me te zijn.


  Ruark liet  zich in het  bad zakken en  gaf zich korte  tijd over aan  de warme weelde. Toen zijn dwalende blik  haar ogen trof, streek Shanna zachtjes over zijn schouder en  bood hem een groot glas  cognac aan.  Ruark sloeg  het in n teug achterover  en  verwelkomde de  brandende prikkeling in  zijn  keel.  Na  het lege glas van  hem te hebben aangepakt  schonk Shanna nog eens in  en gaf het hem terug. Haar kus was  zo zacht en vluchtig op zijn lippen  als een vlinder die een  roos beroert.


  Je moet het met kleine teugjes drinken,  liefste, dan proef  je de  volle smaak.


  Ruark  leunde tegen de  hoge rand van de badkuip achterover en genoot  met  gesloten ogen  van het  warme  water.  Zijn  baden  in de kreek waren goed genoeg geweest om schoon te  worden,  maar op  het punt van  comfort en ontspanning hadden ze  weinig  voorgesteld.  Hij opende een van  zijn ogen  om Shanna  aan  te kijken  en  zette het glas weg.


  Dus je  wilt helemaal mijn vrouw  zijn?


  Ze knikte. Voor vannacht.


  Boen mijn rug dan  maar,  vrouw.


  Hij gooide  haar een spons toe en leunde afwachtend voorover.  Shanna  kwam naar hem toe en met  voorzichtige handen zeepte  ze zijn  brede rug in.  Toen haar handen zachtjes over zijn  huid gleden moest ze weer denken aan een slanke, krachtige kat, en ze  stond versteld van de  ruige kracht die ontspande  onder haar aanraking. Verrassend  ingenomen met haar taak waste ze langzaam zijn haar, schudde het  droog en  borstelde het.  Ze masseerde zijn  nek  en schouders en  verdreef  zodoende  alle eventueel nog aanwezige vermoeidheid. Ruark kon zich geen ander moment in zijn  leven herinneren waarin  er zon  pure zaligheid  op  hem was  neergedaald.  Toen liet ze  haar vinger over zijn kin glijden en raspte  haar lange nagel over de  korte stoppelbaard. Shanna duwde hem achterover  tot hij tegen de hoge rug  van de badkuip lag, nam een scheermes en zeep, scheerde hem  zorgvuldig en veegde zijn gezicht  voorzichtig met een hete handdoek af.


  Doet een echtgenote  het  zo? vroeg Shanna bijna aarzelend.  Ik heb  zo  weinig ervaring, ik zou  het niet weten.


  Ruark keek  haar in de ogen, die zo dichtbij waren. Hij pakte haar hand  en trok haar naar zich toe,  maar zij  liet hem alleen en liep naar het open raam, waar ze op  de vensterbank leunde en speelde met de kwasten van de  gordijnen.  Ruark ontspande  om  zijn wasbeurt af te maken. Hij had het verbaasde en vluchtige trekje over haar gezicht zien glijden en vroeg zich af  welke benauwenis de ongenaakbare Shanna tot  dit gevaarlijke besluit had gedreven. In ieder geval geen  geweld van zijn kant, want hij had er  niets voor  gevoeld zweepslagen  of erger te riskeren  door haar  brutaal  te  benaderen.


   Shanna probeerde  haar  beverigheid te onderdrukken en ze vocht tegn de kille huiveringen die in  haar  opkwamen.  Toen ze Ruark in  de  ogen had gekeken was de  schok hard aangekomen, want ze had plotseling beseft dat weldra het  moment  zou aanbreken  waarvoor ze dit rendez-vous  had gearrangeerd. Zou hij zijn wraak  ruw of met gratie nemen? Zou ze in zijn armen genot of pijn vinden? Het was  te laat  om van deze dwaasheid af  te zien. Hoe  kon ze ooit  geloofd hebben dat een dwangarbeider, een koloniaal die zich nooit een heer  had betoond, haar zou respecteren? Hoe  kon ze zich zo  roekeloos in zijn armen werpen?


  Ze hoorde  een  plens  achter  haar  rug  en  draaide zich om. Ze zag dat hij uit de badkuip stapte. Het was te laat. Te laat! Ruark had zich opgericht, greep een handdoek en op  dat zelfde moment trof  hem Shanna s  blik en bespeurde  hij de naakte angst in haar  ogen voordat ze die wist te  verbergen. Nu nog bedrieglijk?  vroeg hij zich af. Zou  ze vluchten?  Of bescherming  roepen? Ruark wachtte. Hij was zo kwetsbaar als maar  kon.


  Zenuwachtig geworden  wendde Shanna haar gezicht af  van de nogal beangstigende aanblik van de naakte man en begaf  zich  naar  het  bed  om daar  op  hem  te wachten. Terwijl hij zich  afdroogde wierp Ruark haar  een achterdochtige  blik toe en liep  naar haar toe. Haar oogleden trilden  onder zijn  vorsende blik en haar bevende vingers verstrengelden  zich.  Ze voelde zich plotseling  een  klein meisje  in  een bloeiend  vrouwenlichaam.


  Shanna verzamelde al  haar moed om  iets  te zeggen, maar toch was  haar stem  ijl en zwak.


   Ruark, ik wil dat  hier  een eind aan komt. Ik wil dat de afspraak  wordt nagekomen. Ik weet  dat je  reden hebt om  mij te haten,  Ruark. Haar bovenlip trilde en met  vochtige ogen keek ze naar  hem op. Alsjeblieft, doe me geen pijn.


   Ruark bracht een  vinger  omhoog, veegde een  traan  weg  die  langzaam over haar wang  rolde en mompelde verrast:  Je beeft.


  Hij draaide zich om en wierp  de handdoek in een hoek. Shanna kromp  ineen  en wachtte op zijn  aanval,  maar in plaats van aangevallen te worden hoorde ze een gegrinnik dat diep uit zijn borst leek te  komen.


  Denk  je werkelijk  dat ik een beest ben, Shanna, een draak die je  komt verscheuren?  Arme  Shanna, meisje  met je nachtmerries. Liefde is niet een kwestie van nemen, maar van geven en delen. Jij geeft  mij  deze nacht,  zoals ik jou mijn naam heb gegeven, vrijwillig, uit eigen beweging. Maar ik  waarschuw je: misschien komt  er  nu iets dat  eeuwiger verplichtingen schept dan alles wat je  ooit  in  je leven hebt gedaan.


  Bedoelde  hij een kind? Shanna fronste haar voorhoofd en keerde hem de rug toe. Het  was  iets waar  ze nauwelijks bij stilgestaan had. Wat als


   Ruarks armen gleden met eindeloze tederheid om haar heen en op slag was ze alles vergeten. Zijn gezicht schoof langs  haar haren, maakte de zoete geur  van rode jasmijn los,  tot zijn  zinnen  erdoor bedwelmd werden.  Ruark wist dat  hij  voorzichtig moest zijn als hij  niet wilde  dat haar  angst  dit moment  bedierf, maar het  kostte  hem  al  zijn wilskracht om haar teder  te liefkozen. Shanna bedwong  haar  twijfel en overwon de spanning  en het  verzet van haar lichaam  door zich steeds  weer  in te  prenten dat hij, in elk  geval deze nacht,  haar man was en dat met de dageraad alles voorbij  zou zijn en hij geen  rechten  meer  op haar kon doen gelden.


  Ze streek  haar weelderige gouden haar weg  en bood hem haar schouder. Behendig werkte hij de zij  den lussen los tot het gewaad uit was en naar haar voeten gleed. Haar huid contrasteerde met de  donkere kleur van de zijne, als een transparante parel op een  bedding van  warme  aarde. Opnieuw  werd ze omsloten door  zijn omhelzing, die haar  in nauw contact met zijn  slanke lichaam bracht. Shanna voelde zijn harde, mannelijke kracht en sloot  haar ogen toen zijn gloeiende  lippen langzaam over haar keel en schouder streken. Zijn handen  streelden haar, prikkelden haar  ongedwongen, aaiden haar  borsten en gleden  omlaag over haar  buik. Een warme golf  van tintelende opwinding spoelde door haar lichaam. Ze was koud en  heet en trillend. Haar geest begon  dolzinnig  te  wervelen en ze vergat wat ze zich steeds inprentte. Een fluisterende  zucht  ontsnapte aan  haar lippen toen ze haar  hoofd op zijn schouder achterover leunde en haar haren  over  zijn arm liet vallen. Ze tilde haar gezicht naar hem op  en  haar  trillende lippen verslapten en weken uiteen toen zijn  mond bezit nam van de hare. Hij keerde  haar naar  zich  toe en ze  werden  n zoals ijzer gesmeed wordt. Hun kussen waren nu wild  en heftig,  verslindend wanneer  hun tongen  elkaar raakten  en hun monden zich  met hunkerend ongeduld verstrengelden. Zijn hand  zwierf  over haar rug omlaag en drukte haar  heupen dichter  tegen  hem  aan. Zijn hartstochten gingen begerig  in hem tekeer en het vuur in zijn  lendenen laaide onbeteugeld op.


  Ruark zette een van zijn  knien op het  bed, trok haar met zich mee en ze tuimelden op de lakens. Zijn  open mond, heet en nat, schroeide haar  borsten en  zijn witte tanden sabbelden voorzichtig aan de curve van haar taille en de zijdezachte huid van haar buik. Shanna sloot haar ogen, hijgend en ademloos, gewillig onder zijn liefkozingen.  Met vurige,  begerige  ogen  liet Ruark  zijn  gewicht op haar  zakken, duwde haar dijen uiteen  en kwam met al zijn kracht. Shanna  verschoof om de harde  stoot in ontvangst  te nemen  en haar lichaam reageerde instinctief op dit  nieuwe,  onbeschrijflijke, ontluikende, versplinterende  gevoel dat  diep in haar  schoksgewijs steeds feller oplaaide. Het genot  werd  zo intens  dat ze  zich  uitzinnig afvroeg of ze het nog  langer kon verdragen.


  Het  was magisch,  een zinnenbenemende, heerlijke, zwellende exaltatie  van overweldigende verrukking, die maakte dat ze tegen hem aan welfde met een vurigheid die de zijne evenaarde. Een wilde, verschroeiende extase maakte zich van hen meester, smolt hen aaneen in het allesverterende vuur  van de  hartstocht. Dicht tegen  hem aangeklampt, alsof  hij haar in zichzelf wilde trekken, voelde  Shanna het donderende slaan van zijn hart tegen haar  naakte  borsten en hoorde ze zijn hese, stotende ademhaling tegen haar oor.


  Er leek een eeuwigheid te zijn  verstreken  toen Ruark zijn hoofd weer oprichtte. Shanna  lag  achterover op het kussen en keek hem met grote, vragende ogen aan, de verbazing  stond  op  haar  volmaakte gezicht gegrift. Met zijn amberkleurige  ogen teder  op  haar  gevestigd fluisterde hij:


   Gedraagt de draak  zich ook zo, mijn liefste?


   Zijn  lippen  drukten voorzichtig, teder op de hare en Shanna gaf snel  antwoord, terwijl ze hem met warme, vluchtige kussen bedekte.


   Ja, Ruark  mijn draak, fluisterde  ze. Mijn  woeste beest van een man, jij  wilde je recht  opeisen, maar was niet de  enige  die kreeg waar je recht op had.


  Ruark streek haar verwarde haren  glad en liet zijn mond over  de slanke zuil van haar  hals glijden en  proefde de exotische geur dat een deel van  haar  leek te zijn, die  hardnekkige geur die  hem  als gevangene  elk wakend uur,  elk moment van zijn dromen had  geteisterd.


    Heb je spijt,  lieveling?  vroeg hij met hese  stem.


   Shanna schudde haar hoofd en vreemd genoeg was  het geen leugen  die ze  hem gaf. Alle  gewetensnood die  ze had  verwacht, en  de  uitvluchten van een knagend schuldgevoel  die haar, meende  ze, zouden kwellen,  waren  er niet. Maar nog beangstigender was het vreemde gevoel dat ze  in  zijn armen had gelegen alsof  ze daartoe voorbestemd was,  zoals de zee op het  zand, een  boom  in de aarde.  Ja,  dat  gevoel van  tevredenheid bracht  haar meer  van streek dan spijt ooit zou kunnen.


  Welbewust gaf  Shanna haar gedachtengang een andere  richting. Het was het nakomen van  haar  belofte dat haar geweten geruststelde, niets anders. Haar  armen  rustten om zijn hals  en  gleden als zijde over zijn huid. Ze  lachte  zachtjes, sabbelde nauwelijks voelbaar met haar  tong aan  zijn oorlel.


  Is  jouw  gevoel  voor  gerechtigheid bevredigd, Ruark?


  Ruarks lippen speelden  met de hare, terwijl hij  antwoordde: Ja, meisje. Voor de folterende  nachten  dat de  gedachte aan  jou mij uit de slaap  hield,  voor de dagen dat ik  jou niet  uit mijn geest kon bannen, voor  de  kwelling die  ik  moest ondergaan omdat ik wist dat jij dichtbij  was en ik  je  toch  niet kon  zien, niet kon aanraken. Ja, ik heb van  de roos geproefd. Hij plooide  zijn voorhoofd. Maar zoals in de  lotus is er  diep  in deze bloem een zaad dat  de  zinnen verstrikt. Hij keek haar indringend aan. De nacht is nog lang niet  voorbij, Shanna.


  Teder wreef  ze haar vingers over de harde lijnen van  zijn voorhoofd en streek  deze glad.


  Vannacht, mompelde ze, ben ik je vrouw.


   Shanna  trok  zijn hand  naar haar lippen en kuste langzaam de magere, bruine knokkels, terwijl elke  blik  de diepten van zijn ogen verwarmde en bespeelde. Ondeugend  grijnzend liet  ze haar kleine volmaakte tanden  zien,  voordat ze  deze  plagend in de rug  van zijn hand begroef.


  Voor  alle uren dat je me hebt gekweld, Ruark, mijn  draak,  zal een dappere ridder mij komen redden. Jij hebt schromelijk misbruik  gemaakt van deze maagd in haar nood.


   Ruark keek haar  ironisch  aan. Denk je dan nog steeds dat ik  de gruwelijke draak van je dromen ben? Zal ik  het veld moeten ruimen  voor jouw edele  ridder? Werkelijk, Shanna, heb  ik zo schromelijk misbruik van je gemaakt? Of komt het omdat ik je heb durven  behandelen als een vrouw en  niet als een  hooghartig  wicht op  een voetstuk, een maagdelijke vorstin die voor elke man ongenaakbaar is?


    Shannas  glimmende ogen keken hem vanonder haar half gesloten  oogleden aan.  Dus je geeft eindelijk toe dat ik  een vrouw ben, mr.  Beauchamp?  vroeg ze.


   Ja,  jij  bent  een vrouw, Shanna, antwoordde Ruark  met hese stem. Een vrouw bestemd voor de  liefde en voor een man, niet voor  dromen van ridders  en draken  en  maagden in nood. Als ik jouw draak ben, Shanna, weet dan dat jouw dappere ridder het  zwaar te  verduren zal krijgen.


  Is dat een  dreigement, monsterlijke draak? Ze sperde haar zeegroene ogen  wijd open en keek hem bijna  angstig aan.


  Nee, Shanna mijn liefste,  fluisterde hij  zachtjes. Ik geloof niet in fabeltjes.


   Hij schoof tegen haar aan; zijn bezielde  lichaam reageerde op  de zachtheid van het hare. Zijn open mond zocht haar  lippen,  bracht ze  uiteen, draaide,  brandde, verslond ze, alsof hij niet  genoeg kon krijgen van de dauwige heerlijkheid.  Hun adem  versmolt en werd n. Shanna verloor alle besef van de  realiteit. Haar  wereld wervelde  bezeten onder de  wilde driften van zijn begerige  kussen en ze  werd  meegesleurd in de helse storm van zijn  hartstocht.  Zijn hand was omlaaggegleden  en omvatte de zachte volheid van een van haar borsten;  zijn mond volgde. Shanna hield haar adem in  toen de wilde golf van genot weer door  haar lichaam schokte.  Hij overlaadde haar naakte vlees met zijn  hete,  gulzige kussen  en in  het  flakkerende kaarslicht glom zijn haar met  de zachte glans van zwart satijn tegen haar lichte huid. Haar  eigen haar spreidde zich in  glinsterende  golven over de kussens uit, en in haar ogen  lichtte een vreemde, diepe teint van  wazig blauw. Ze was weer van hem, en ze verlustigde zich in de  heerlijke  gelukzaligheid.


   Toen ze weer  rustig waren,  schoof Ruark opzij en leunde  achterover tegen het massief houten hoofdeinde. Hij schudde zijn kussen achter zich  op en trok  Shanna naar zich toe,  waarna  hij uit de  fles op het nachtkastje een glas madeira inschonk en haar de bokaal  reikte.


  We  drinken uit n glas, zei hij, terwijl hij  haar  hals kuste.


  Shanna legde een  hand  op zijn  borst om een eind te maken  aan haar wervelende  wereld en ze  antwoordde  hem toen zijn  lippen de hare vonden en ermee speelden,  waarbij zijn tong  ze  voorzichtig streelde en zijn  tanden er zachtjes op beten.


  Ze  dronken de wijn  als twee verliefden, dronken van hetzelfde plekje op de rand  en kusten elkaar terwijl ze de smaak ervan nog in hun  mond hadden. Zijn ogen  verslonden  haar, dronken haar schoonheid in, raakten haar overal aan. Zijn  hand dwaalde  ongegeneerd  over haar lichaam, streelde  haar dijen, trokken  ingewikkelde patronen op  haar maagstreek.  Haar rijpe borsten, uitdagend met hun  roze tepels, trilden onder zijn tedere liefkozingen.


   Shannas  aandacht voor hem was niet minder onderzoekend. Haar vingers  verkenden zijn  buik op de grens van de lichte huid en de donkere. Ruark hield zijn adem  in toen ze het dunne lijntje haar volgde dat vanuit  de lichte beharing  op  zijn borst naar  beneden streepte, en  opnieuw werd hun  hartstocht aangewakkerd en  in vlam gezet.


  Een  tijdlang sluimerden  ze, en voor hen beiden was het  een natuurlijke, ongestoorde  slaap. Shanna had geen dromen over wat ze misschien had  gemist, en Ruark had  geen nachtmerries over  wat hij  had  moeten ontberen. Toen ze de  mannetijke warmte  naast haar voelde, ontwaakte Shanna uit de  diepte van haar  slaap  en rolde  haar hoofd opzij  om naar  Ruark  te  kijken. Hij lag op zijn rug, met n  arm over zijn middel en met de andere  achteloos uitgestrekt; zijn borst deinde  op  het langzame, regelmatige ritme  van zijn  ademhaling. Ze  kon de verleiding  niet weerstaan om haar  hand door de  lichte beharing  op zijn  borst te laten glijden. Met iets van verwondering bevoelde ze zijn magere ribben  en ze  werd verrast  door  de hardheid van  de  spieren op zijn middel.  Toen kwam er een vinger  die haar kin aanraakte en optilde, tot  ze weer recht  in  die zachte amberogen  keek. Nu glimlachten ze niet; ze  waren  zo  intens dat ze  er bijna van  schrok. Ze was geschokt door haar eigen bandeloosheid,  want ze kwam weer naar hem toe, drukte  zich tegen  hem aan en  beantwoordde zijn hartstocht met die  van haarzelf.  Ze zuchtte toen zijn lippen haar  borsten  vonden en trok zijn  hoofd tegen haar  aan,  bewoog haar boezem om hem zachtjes te strelen, prikkelde hem  tot zijn lippen van puur verlangen uiteengingen. Zijn  handen  lagen onder  haar heupen, tilden  haar naar hem toe  en opnieuw proefden ze het  intense genot van  hun samensmelting.


   Veel later lag  Shanna  op zijn  borst en liet haar  wang tegen  zijn hals rusten.  De kamer had vensters op het  oosten en  beiden zagen  de eerste rozige gloed  van  de naderende dageraad.  Met  een  zucht van tegenzin  stond Shanna  op. Ruark sloeg haar zwijgend gade, terwijl ze haar ondergewaad over zich  heen liet glijden,  haar  jurk aantrok  en haar voeten in een paar pantoffels schoof.  In de  deuropening leunde ze tegen de stijl en keek naar hem om.


  De afspraak  is nagekomen.  Haar stem was zo zacht dat Ruark haar ternauwernood kon verstaan.


   Snel  draaide  Shanna zich  om  en vluchtte weg.  Ruark zwaaide zijn lange benen over de  rand van  het bed en bleef  luisteren naar het geluid van  haar voetstappen die  haastig door het huis gingen en wegstierven toen ze over de veranda trippelden. Zijn  stem, even zacht, verbrak de stilte.


   Ja, Shanna mijn liefste, de afspraak is nagekomen. Maar  hoe  zit het met de geloften die we  elkaar  hebben  afgelegd?

   



  Shanna was weer even  vrolijk  en opgewekt als vroeger, al was er de  afgelopen nacht weinig  van slapen gekomen. Het  was alsof er een grote last  van  haar  was weggenomen  en ze gaf  zichzelf toe dat het  nakomen  van de  afspraak en haar eerherstel  wonderen  hadden gedaan. Ruark  kon niets meer van haar  verlangen, hoe hij  de  zaak ook wendde of keerde. Het was verleden  tijd. Voorbij! Ze was vrij. Het was een  verrukkelijk  intermezzo  geweest, maar nu was het voorbij. Ze kon  zich weer wijden  aan  belangrijker  dingen.


  Het  was een drukke dag en de gedachte aan Ruark werd naar de achtergrond verdrongen.  Ze was  opgewekt,  luchthartig  en voortvarend, s Middags velde haar vader het oordeel over een  twist die tussen enige van zijn mensen was ontstaan.  Shanna zat  naast  hem te schrijven en adviseerde  hem.  Dan  was er nog een inspectietocht langs  de pakhuizen;  de berichten van de diverse beheerders  werden  stipt genoteerd.  Het was  een rijke  oogst geweest en de reusachtige vaten met  zwarte rum, evenals de  lichtere en  witte soorten, waren hoog opgestapeld,  gereed voor verzending. Balen ruwe hennep,  die van andere eilanden waren binnengebracht,  vulden  verscheidene pakhuizen.  Er waren vaten met indigo, een waardevolle diepblauwe kleurstof, en  een groot assortiment  van tabak,  inlands katoen,  vlas en andere ruwe materialen  die Engeland nodig had voor zijn fabrieken.


  Shanna en haar vader  gebruikten samen een laat, rustig  avondmaal en  toen  ze zich had teruggetrokken bezorgde  haar gerust  geweten haar  in een  ommezien  een kalme slaap. De volgende dag  verliep ongeveer op  dezelfde  wijze en haar nacht van overgave  werd  in de drukte zo goed als  vergeten.


  De vijfde dag begon  als de  andere, maar werd betrokken door  voorbijdrijvende nevels en  windvlagen.  Shanna en haar vader waren, gezeten  in de kales,  hoog in de heuvels werkplaatsen aan het inspecteren. Plotseling besloot Trahern  een kijkje te nemen op de plaats van de nieuwe suikerrietmolen om te zien welke  vorderingen daar werden gemaakt.


  Toen  ze  de plaats naderden  trilde er een  vreemd geluid  door de lucht. Om de minuut hoorden ze een zware slag en toen ze  de laatste bocht  voorbij waren,  zagen ze de oorsprong. De steilgekapte boomstammen werden de grond ingedreven met een reusachtig rotsblok  dat met katrollen  door een span muilezels  werd omhooggetrokken en vervolgens met kracht op  de uiteinden  werd  neergelaten, zodat  de palen diep  werden  ingedreven.


  Het  rijtuig stopte en Trahern  bleef met ontzag naar de stellage kijken. Het  mechanisme  van de takel was eenvoudig genoeg. Het was  alleen  nodig dat iemand vernuftig genoeg  was om  het uit  te werken. Shanna  wist  al wie  dat  was, voordat de  voorman hen samen met hem tegemoet  kwam. Ruark naderde  de kales  aan de kant van haar  vader  en begon hem  uit  te leggen  hoe de palen het gewicht zouden dragen van reusachtige  walsen  als de molen  eenmaal klaar was, en  ook hoe de walsen zo konden worden ingesteld dat ze het sap uit het geoogste  suikerriet persten.


    Het  komt alleen doordat  de  smid het wat te druk  heeft om het ijzerwerk zo te maken  als  mr. Ruark  hem heeft opgedragen,  mr.  Trahern. De opzichter  gebaarde  met zijn hoed naar het werkterrein. Als die man  op  tijd is,  hebben we haar klaar  als  de nieuwe  oogst binnenkomt.


  Trahern  luisterde  naar de uitgebreide toelichting van  de werkmeester,  terwijl Shanna haar  ogen opsloeg  en,  voor  ze  het wist, in het amber  van die van Ruark  staarde. Een trage glimlach gleed over  zijn lippen,  met een vage  aanduiding  van vertrouwelijkheid, maar zonder dreiging, zonder spot, zonder hoon. Gewoon een  simpele  glimlach  die  haar toch  meer van streek maakte dan goed was. Ze knikte  hem uiterst  vluchtig  toe en wendde zich zo veelbetekenend  als maar mogelijk van  hem  af. Haar vader stelde  een vraag, maar Ruarks  antwoord ontging haar, omdat ze  haar hoofd  er  niet bij kon houden.


  Even  later  aanvaardden ze de terugtocht naar het dorp en naar huis. Het  voorgevallene werd geleidelijk  vergeten  en tegen  de tijd dat het  avondmaal werd opgediend, dacht ze  er  al  niet meer aan. Pitney at met hen  mee en na  afloop speelden  hij en  de landheer een partijtje schaak.


  Tevreden over  het verloop van de dag trok Shanna zich in  haar kamers  terug,  waar  ze al gauw in slaap verzonken was. Het was al  na middernacht toen ze  opeens  klaarwakker was en wezenloos in  het duister van  de kamer lag te  staren.  Een  gestage motregen viel op het  gebladerte  buiten  het  huis  en de  wolken hingen zwaar boven het land  en verleende de nacht een onnatuurlijke somberheid. Opeens besefte ze waar ze wakker van was geworden. Ze had de warmte  van een lichaam dicht bij haar ervaren, en gedroomd hoe warme  lippen de hare  uiteendrukten  en armen haar  stevig vasthielden. Ze had een hand op haar borsten gevoeld,  een zachte  streling over haar dijen en de stoot  van een man,  hard en heet,  daar tussenin.


   De bron van haar  verwarring was het allesoverheersende gevoel van genot dat nu uit  haar  lichaam wegebde. Hoe had  Ruark haar zo kunnen betoveren dat ze opnieuw verlangde met  hem samen  te zijn? Ze  was  alleen in  de kamer, maar  wist even zeker dat, als hij nu bij haar  zou zijn, ze  zou toegeven,  ja zelfs zich aan hem zou vastklampen en zou eisen  dat hij haar  weer gaf waar ze zo  naar verlangde. Ze  had zich nooit zo intens vrouw gevoeld  als  toen  ze zijn  vrouw  was. Zelfs nu ze in de donkere  kamer op haar bed  lag,  verbijsterde het haar  dat ze  geen schuld  of schaamte voelde  om die nacht of  om deze  nacht,  nu  ze verlangde dat  hij  bij  haar kwam. Gezien haar leeftijd en het vuur  in haar lichaam was  de hardnekkige gedachte aan  zijn liefdesdaad des te  bedwelmender. Ze  kon de  prikkelende visioenen niet van zich  afschudden  en werd  duizelig  bij de gedachte  aan  wat  ze hadden  gedeeld.


   Hij is maar een man.  fluisterde ze in het  donker. Hij heeft niets dat andere mannen niet hebben.  Ik vind wel een echtgenoot  met wie  ik hetzelfde kan delen.


   Eindeloze aantallen gegadigden,  die door Shanna met walging  waren  afgewezen, doemden voor  haar op. Zij konden in  haar bloed  geen vonkje  slaan, alleen wanneer te midden  van al die  vergetenen Ruarks  gebruinde gezicht verscheen bonkte haar  hart met  een heerlijke wildheid  die haar  hele  ziel in beroering  bracht.


  Waarom moet juist die koloniaal de man  zijn die mij  kan boeien? snauwde ze tegen de  ebbehouten  schaduwen. Ze was kwaad op zichzelf  omdat  ze  hem niet  uit haar  gedachten  kon bannen. Nee,  ik zal hem weigeren!  De afspraak  is  nagekomen!  Er is  niets meer tussen ons!


    Hoe vurig  ze deze gelofte  ook  bij zichzelf aflegde,  toch  bleven het holle woorden en de leegheid ervan galmde  door haar hoofd. Toen  de slaap weer kwam,  was het niet de vreedzame sluimering van zoven.

   



    De volgende morgen was het  al laat toen Shanna zich  in de eetkamer  bij  haar vader voegde. Aan  de vuile  borden kon ze zien dat hij twee gasten bij  het ontbijt had  gehad. Trahern begroette  haar  en scheen haast  te  hebben  om zijn  maal te beindigen.


  Je hoeft  vandaag niet  met  me mee,  Shanna, vertelde hij,  terwijl hij van de sterke zwarte  koffie dronk.


  Shanna zei niets,  maar keek  over de tafel. Ze  voelde een vreemde aanwezigheid  in de kamer, en  toen zag ze naast een  van  de  borden een porseleinen schoteltje  met de zwarte as van een  pijp.


   Mr. Ruark is weer hier geweest, merkte ze kortaf en met feilloze zekerheid op.


  Ja, gromde  haar vader. Maar maak je maar niet druk, dochter. Hij is weg. Trouwens Orlan veegde met een groot  servet zijn lippen af, streek  de kruimels van zijn schoot, stond op en liet  zich door Milan zijn stok en hoed geven. Met hem  zal  ik me  vandaag het  eerst  bezighouden.  Ik heb hem  weer loonsverhoging  gegeven en  omdat ik hem in het vervolg dichter  bij de hand  wil hebben,  liet ik  hem een keuze doen uit de gastenhuizen. Trahern grinnikte  even. Hij nam  het  beste, die aan het eind, onder  de bomen.


  Trahern keek  haar een  ogenblik aan; zijn stem was net iets resoluter toen hij verderging: Als meesteres van mijn  huishouding zul je natuurlijk zorgen dat het  toonbaar is.


    Shanna kon  alleen maar naar  hem  staren. Half bevreesd luisterde ze naar zijn woorden en probeerde er een dubbelzinnige betekenis in  te zoeken. Die was er  niet en ze knikte  toegeeflijk. Ik zal de bedienden sturen.


  Gergerd zette  haar vader zijn  hoed op. Ik  wil niet dat je die man nog langer  zo  behandelt. Jouw afkeer van hem is duidelijk,  maar hij  is voor mij van  grote waarde en ik hoop hem zover te  krijgen  dat hij  hier blijft als  zijn schuld is afbetaald.  Ik kom vanavond thuis voor  een vroeg avondmaal.


   Trahern bleef in  de deuropening  staan en toen hij omkeek glimlachte hij bijna, alsof hij zijn woorden wilde verzachten. Tot ziens,  dochter.


   Lange tijd zat Shanna haar  vader na te kijken, maar voor haar geestesoog zag ze alleen Ruarks  slanke, gebruinde gestalte  uitgestrekt op het bed liggen.


  Hij komt in het  bed  dat wij hebben  gedeeld! Hij  zal hetzelfde  bad gebruiken! Een stortvloed van visioenen  drong  zich aan haar op, maar  n daarvan was  sterker dan alle andere: het hoge baldakijn dat zich boven hen verhief toen de climax van  het genot in haar oplaaide.


   Als Milan op  dat moment met haar ontbijt was teruggekomen, dan zou  hij hebben gezien hoe diep ze bloosde en dat haar  ogen dromerig  in de verte staarden.


  Het huisje werd gereedgemaakt en Ruark nam er  dezelfde avond met  zijn spartaanse bezittingen zijn intrek. Hij maakte  gebruik van de koperen  badkuip en  genoot van een stomend heet bad, waar  de beeltenis van  Shanna in een ragfijne  witte sluier hem nog lang gezelschap hield: Shanna die  in  zijn oor kwam  fluisteren, die als een kind naast het bed stond,  en die ten slotte naakt en kronkelend  in zinnenbenemende extase onder  hem  lag.


  Nadat  hij zijn korte broek  weer had  aangetrokken, beende Ruark  rusteloos door de kamers, snuffelde in  lege  koffers  en kasten,  bladerde in boeken, zocht  naar iets  om hem  af te leiden. Hij faalde daar volkomen in, want hij wist niets te bedenken  dat  hem meer kon boeien dan Shanna.


  Helder en licht kwam  de  dageraad. De zonnestralen die haar slaapkamer binnendrongen,  wekten Shanna uit haar  onrustige  sluimering.  Omdat ze  gewend was  later op te staan, stond Hergus niet tot  haar beschikking  en in gedachten verzonken  trachtte Shanna haar verwarde  krullen enigszins in model te brengen.  Ze kon  haar stemming niet omschrijven, maar onderbrak  dikwijls  haar werk; dan gleed de borstel  door een zachte lok,  terwijl ze met nietsziende  ogen in  de  spiegel staarde. Een weemoedige zucht  ontsnapte  haar  lippen  toen  ze een peignoir  aantrok en deze  losjes om haar  smalle taille  liet hangen. Toen ze haar kamers verliet had  ze geen  speciaal doel in  gedachten en langzaam zocht ze  haar weg over  de  gebogen  trap naar beneden, haar gedachten bij de golvende  beweging  van  haar  gewaad dat  zich steeds weer sloot  om haar lange,  naakte  ledematen. Ze  was  al  halverwege de  begane grond toen ze  mannenstemmen in het voorportaal hoorde en  Ruarks stem  herkende toen  hij grinnikend antwoord gaf op  de  joviale begroeting  van de portier. Shanna bleef staan. Haar ogen verloren  hun wazige blik  en  aandachtig luisterde  ze naar het  diepe, zelfverzekerde timbre van Ruarks stem  en de afgemeten  klanken  van Jasons  gearticuleerde stem.


  Meneer  is  zo beneden,  mr. Ruark. Wilt u een  stoel in de eetkamer  om  daar te wachten?


   Dank je, Jason, maar ik wacht wel  hier  in de hal. Ik  ben trouwens  toch te vroeg.


  Mr. Trahern wil dat u  zich hier thuis voelt, mr. Ruark.  Hij  zal niet lang op zich laten wachten. Er  is  hier  nauwelijks iemand  die eerder opstaat dan  hij. Hij heeft  zijn  hele  leven  hard  gewerkt en zo  te  zien is hij niet  van plan dat te veranderen. Ik ga  weer naar achteren, mr. Ruark. Roept  u maar,  als u me nodig hebt.


   Shanna  luisterde naar het  wegsterven van Jasons voetstappen en leunde tegen de balustrade  om neer te kijken  op de  hal. Zoals altijd uitgedost  in zijn  witte overhemd en korte  broek  stond Ruark voor het portret van Georgiana. Hij keek er aandachtig naar, en Shanna vroeg zich af waar  hij aan dacht.  Er had  een grote gelijkenis bestaan tussen  moeder en dochter, hoewel Georgianas haar lichter  was geweest en  haar grijze ogen  mild  en glimlachend.  Zag  Ruark haar in het olieverfportret van haar  moeder, vroeg Shanna zich  af,  of bewonderde hij het alleen  maar, zoals zovele anderen voor hem?


  Of ze  een  geluid  had gemaakt wist Shanna niet, maar  in de korte  tijd dat  ze keek, gebeurde er iets tussen  hen. Ruark draaide zich om en keek omhoog naar de trap, alsof  hij wist  dat ze daar zou zijn. Shanna voelde zich betrapt en  kon niet vluchten zonder haar gezicht te verliezen. Ze  wachtte;  hij liep  met afgemeten pas  naar de trap, waar hij een in een sandaal  gestoken voet op de onderste tree zette en  naar  haar omhoogkeek, waarbij zijn ogen haar overal aanraakten. Het lichte  gewaad plooide golvend om haar lichaam, vormde zich  naar haar lijnen alsof het  nergens los van haar wilde  komen en  vertoonde de vrouwelijke rondheid van  haar borsten en  de gracieuze curve van  haar heupen, een  van haar lange, slanke benen onbedekt latend. Ze keek koel en  sereen uit  haar ogen, zoals een  hogepriesteres  die het  tempelbordes komt afdalen.


   Goedemorgen,  mompelde Ruark met een teder  strelende stem.


   Goedemorgen. Haar eigen stem was levendig en opgewekt, bijna lachend.  Blijft u ontbijten?


   Komt u naar beneden?  Hij  keek haar vragend  aan,  maar zijn woorden hadden meer  weg  van een smeekbede  dan van een vraag.


  Shanna wierp een blik op haar kleding  en wees daarop. Papa zou het  niet goedvinden, niet nu u hier bent.


   Verkleed u dan, drong Ruark aan. Maar komt  u toch. Ja?


  Shanna gaf zwijgend toe en over Ruarks gezicht gleed langzaam een  glimlach, waarbij zijn goede, witte gebit even  zichtbaar was. Hij keek onbeschaamd naar  de peignoir en haar adem  stokte  toen zijn  ogen  haar  brutaal opnamen.


   Afgezien van wat uw  vader ervan denkt, madam,  ik heb  hier hoegenaamd geen  bezwaar tegen.  Ik  blijf hier wachten.


   Plotseling, zonder haar tijd te  gunnen om te antwoorden,  draaide hij  zich om  en liep  terug  naar  waar hij aanvankelijk had gestaan. Even  later  weerklonk de stem van haar vader ergens  binnenin het huis en Shanna stoof haastig de trap  weer  op.


   Eenmaal in haar slaapkamr teruggekeerd,  rommelde  Shanna opgewonden in  haar kast, op zoek naar  een  geschikte jurk.  Blij  verrast trok ze een japon  te voorschijn,  wierp een  misnoegde blik  op  de gekreukte plooien  en gooide hem achteloos op het  tapijt,  wat geheel in strijd  was  met haar  gevoel voor netheid.  Even  later kwam Hergus binnen,  die haar aantrof onder een  opbollend gewaad dat  ze over zich  heen  liet zweven;  aan haar  voeten lagen stapels afgekeurde jurken. Shanna stak haar armen door  de donzige  mouwen, schikte de eindeloze stukken delicate  gele batist over de hoepelrok  en gaf  Hergus opdracht  haar  snel en strak in  te snoeren.  Haar lange, vergulde  haar werd van haar  gezicht weggestreken en  viel vrijelijk  onder  massas gele linten over haar  rug.


  Shanna kwam  de eetkamer binnen als een frisse  lentebries die door de open deur was binnengewaaid. Uit waardering voor haar oogverblindende schoonheid kwam Ruark  onmiddellijk  overeind en  glimlachte naar haar  stralende  gezicht. Traherns begroeting  was bruusker.  Zijn levenlang  had hij geploeterd voor bezit en rijkdom, waardoor  de luchthartigheid van  de jeugd hem  was ontgaan. Hij had nimmer een frivool  ogenblik gekend  en zag in alles een doel of een  voordeel. Dit maakte het  voor hem  soms moeilijk  om  begrip voor zijn  dochter op te  brengen. Voorzover hij wist  had ze geen duidelijk doel in haar leven en leek ze tevreden te kunnen zijn zonder man en, dientengevolge, zonder kind. Zo te zien schiep ze  er  meer behagen in om snel als de wind op Attilas rug te  rijden of zich doelloos op een deinende golf  te  laten meedrijven.


  Ik  ben met zaken bezig, dochter. Bespaar me  je  kunsten. Ga zitten.


  Ruark haastte zich om een stoel voor haar te pakken, deze  naar achteren  te schuiven en vast te  houden terwijl  zij plaatsnam.  Shanna gaf glimlachend  blijk  van haar  dankbaarheid en toen  Ruark weer op zijn plaats ging zitten,  mompelde  Trahern knorrig: Bah! Jonge mannen! In  een ommezien de kolder in  de  kop! En knappe  meid  is al genoeg!


   Ruark  trok een wenkbrauw op en  zei: Mr. Trahern, ik  betwijfel of, als ze niet toevallig uw  eigen dochter was,  het ook  u niet naar het hoofd  zou stijgen.


   U bent te  vleiend, mr. Ruark, merkte Shanna  liefjes op. Ze wierp een blik  op haar vader en  stak haar prachtige neus in de  lucht alsof ze  diep gekwetst  was. Ik  krijg hier inderdaad zelden een woord van waardering.


  Ha!  blafte Trahern. Als  ik  nog  meer kolen op dat vuur  gooide,  zou het  hele eiland  in  vlammen opgaan.  Wel, dochter, mogen we, met jouw permissie, voortgaan met onze zaken?


   Maar natuurlijk, papa. Shannas mondhoeken kwamen  met een bekoorlijk trekje omhoog, terwijl haar blauwgroene ogen  twinkelden van  ondeugendheid.  De  hemel beware me als ik je ooit  stoor bij je zaken.


    Vervloekt, alsof  je  dat zo  juist niet hebt gedaan! snauwde Trahern.


  Ruark  verborg een glimlach achter  zijn kop thee  en  slaagde er even later weer  in Trahern ernstig aan te  kijken. Wat  was uw  vraag ook weer?  Ik  vrees dat ik  de  draad  even  kwijt was.


  Huh! snoof de oudere  man en  met een onmiskenbare schouderbeweging  keerde hij zich van zijn dochter af. Ik  zal het nog een  keer  zeggen. Die molen. Wordt die groot genoeg  om ook de oogst van  de  andere eilanden te verwerken?


    Ruark knikte en het gesprek ging over op  detailkwesties. Shanna  nam een bord van Milan aan  en at heel  bedaard uit een  schaal met  fruit en room, terwijl ze Ruark tersluiks  vanuit haar ooghoek  gadesloeg.  Shanna  werd geboeid door de manier  waarop ze spraken over dingen die haar volstrekt  vreemd waren, en  ze  leerde  de scherpzinnigheid van  Ruark kennen die  haar vader zo intrigeerde.


  Het  was  laat in de avond toen Trahern  in de salon vertelde welke hoopvolle  verwachtingen  hij had van John Ruark.


   Omdat  ik in al die jaren meer  koopman dan planter ben geweest, Shanna, hoef ik je  niet te zeggen hoe  ingenomen  ik ben  met een  deskundige man die mij  raad kan geven over oogsten en molens. Sinds mr.  Ruark hier is,  heeft hij veel gedaan dat onze  rijkdom zal vergroten. Als  ik er niet meer  ben, zul je een  betrouwbare  medewerker moeten hebben om je in zulke kwesties te  helpen. Jij  bent veel weggeweest, en, oud als ik ben, leef ik  misschien  niet  lang genoeg meer om  je al het noodzakelijke te leren. Mr. Ruark is in staat je  advies te geven en ik hoop dat  je hem dat ook zult  laten  doen.


  Shanna  kromp ineen. Het ontbrak er nog  maar aan dat Ruark tot  haar adviseur werd benoemd,  en  als  ze ooit nog  eens verplicht  zou zijn hem toestemming voor een huwelijk te vragen, dan  kon ze  er  zeker  van zijn dat ze haar leven als oude vrijster zou eindigen.


    Ze slaakte  een zachte zucht, maar het geluid was toch hoorbaar.


  Mijn voorstel maakt je blijkbaar  van streek,  dochter. Waarom  heb je zon hekel aan die man?


   Papa.  Shanna legde haar hand op de zijne  en keek  hem  met een snelle  weemoedige glimlach aan. Ik wil mijn eigen lot in  handen hebben. Ik  ben  niet van  plan me  van hem  afhankelijk  te maken.


  Trahern  opende  zijn mond om zijn bevel kracht bij te zetten, maar  ze leunde voorover en drukte  voorzichtig een vinger op  zijn lippen. Haar ogen glimlachten als  antwoord op zijn  woedende blik en toen ze hem  bleef  aankijken kwam  de  oude Trahern tot bedaren. Shanna sprak niet veel luider dan op fluistertoon.


  Papa, ik wil er niet met je  over twisten, en  ik zal  het ook nooit meer ter sprake  brengen.


   Ze drukte een vluchtige kus op zijn  voorhoofd  en  met een snel  geritsel van zijde was ze vertrokken. Trahern mompelde wat en vroeg  zich verbijsterd af  hoe het  mogelijk was dat hij een twistgesprek  verloor en daar nog van genoot ook.
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  Hoofdstuk 9



  Terwijl de  zon achter de horizon van de  oceaan zonk en de duisternis zijn  intrede deed,  bliezen de  voorboden van de storm onrustige schuimkopjes op het  water. De nacht  daalde  met zijn  zwarte mantel neer  en over het  eiland streken verkoelende briesjes die  de fijne geuren van de bloeiende  wijnrank op  Shannas  balkon in zich opnamen. Ze  wierp  een  laatste keurende blik op  haar  spiegelbeeld en fronste even haar voorhoofd bij de gedachte  dat ze een geestige, charmante indruk op  hun dinergasten moest maken, hoewel  ze  inwendig een en al opwinding was.  Alles stond haar tegen, en  zelfs de onberispelijkheid  van haar  eigen  schoonheid, vorstelijk  gehuld in rijk  ivoorwit satijn en kostbare kant,  kon haar ontevreden stemming niet  verdrijven.  Onbewogen staarde  ze in  de  spiegel en  streek de kunstig gekrulde lokken,  doorvlochten met  parelsnoeren glad. Shanna verschikte iets  aan het rechthoekige  decollet dat  afgezet was  met dezelfde  schitterende parels. De jurk was diep  over haar  volle, zwellende rondingen uitgesneden, zodat  het leek of alleen een  vreemd  soort  tovenarij de zachtroze  punten van  haar boezem aan het  oog  onttrokken  hield.


  Je ziet  eruit als  een  plaatje, zei  Hergus stralend.


   Shanna was een van die zeldzame schoonheden  die  er bijna  altijd goed uitzag. Zelfs  vroeg in de morgen, met verwarde haren en slaapomrande ogen,  ging er  een zinnelijkheid van haar uit die in het hart van een echtgenoot trots, zoniet  onverholen  begeerte zou hebben gewekt.


  De Schotse vrouw gromde afkeurend. Mr. Ruark zal zijn ogen nauwelijks van  je af kunnen houden, en je vader  zit precies  tussen jullie in. Ja,  je zet  zijn  hart in  vuur en  vlam.  Hergus slaakte een wat weemoedige  zucht.  Maar dat zal  je bedoeling  ook wel zijn. Je kiest  deze jurk omdat je weet dat hij van de partij  zal zijn.


  O  Hergus, bespaar  me  je preken, smeekte Shanna de  vrouw. De  dames  in  de Franse salons dragen  nog veel minder  dan  dit.  En  ik kleed  me echt niet om mr. Ruark  een plezier te doen!


  Natuurlijk  niet! Waarom  zou je ook? plaagde Hergus.


  Shanna zette haar handen op  haar  heupen en keek de vrouw gergerd aan. Voor de dag ermee,  Hergus. Al vanaf het moment dat ik je mr.  Ruark naar het  huisje liet  brengen draai je eromheen.  Zeg maar wat je op  je hart hebt.


  Hergus knikte resoluut. Ja, dat zal  ik doen. Ik was al bij  je toen je nog een baby was en ik heb je toen verzorgd, ook al  was  ik  zelf  weinig meer dan een kind. Ik heb je zien opgroeien  tot  het mooiste dat een man zich  maar  kan  wensen. Ik  heb je in lief  en leed terzijde gestaan. Ik  heb je geholpen  toen je vader  je liever met een naam dan met  een man wilde  laten trouwen. Maar ik  wil er geen getuige  van zijn  je als een slet het  huis uit te zien sluipen  om mr.  Ruark in het geniep  te ontmoeten.  Je  hebt  het beste  onderwijs en  de beste begeleiding  gehad.  We hebben allemaal het beste met je voorgehad, zelfs je  vader, zo  koppig als hij is. Besef je dan  niet dat je moet trouwen en kindertjes krijgen? O, liefde  kan  ik begrijpen.  Ik  had mijn  eigen  Jamie toen ik nog jong was, en  we hebben elkaar  trouw gezworen, maar ze hebben hem geronseld voor een oorlogsschip van Zijne Majesteit.  Mijn ouders stierven  en ik moest werken om de kost te verdienen, en ik heb  mijn Jamie nooit weergezien, ofschoon er twintig jaar verstreken. Ik begrijp best  dat  je op mr. Ruark gesteld  bent; hij  is knap en meer mans dan al je andere vrijers bij elkaar.  Maar het  is verkeerd  wat je doet. Dat weet  je. Laat hem schieten voor je  vader erachter  komt en  je  uithuwelijkt aan  een of andere wauwelende edelman.


   Shanna gromde van boosheid  en liep de kamer op  en neer.  Ze kon de vrouw niet in  vertrouwen nemen, omdat haar vader  het aan  de weet zou kunnen komen en  hen allemaal zou  verbannen. Maar Hergus verwijten ergerden haar in  niet geringe mate.


  Ik  spreek geen woord meer over mr.  Ruark, zei  ze  over haar schouder.


   De kamenier  kwam  haar achterna, vastbesloten wat verstand in haar mooie hoofdje te pompen. En als  je  nu eens  zwanger van hem  bent? Wat zou je  vader daarvan zeggen?  Hij zal  jouw  mr. Ruark laten castreren zonder dat jij er ook maar iets tegen kunt beginnen. En jij bent  de moeder  van zijn  kind,  maar daar  heb je niet aan  gedacht, of wel? Waarom? hield Hergus vol.  Je  hoopt dat zijn zaad geen vrucht bij  je zal dragen. O kind, je bedriegt jezelf. Het  is een flinke man. Hij geeft  je  het beste  dat hij heeft en voor je het weet ben je  zo  dik als een  meloen en een echtgenoot is nergens te bekennen.


  Shanna kauwde op haar  lip en  vocht  tegen de  stortvloed van woorden  die in  haar opwelde. Het  was niets voor haar om bij zoveel  verwijten te  blijven zwijgen: wie  ze maar wilde kastijdde ze met haar tong, de enige  uitzondering was haar vader.


  Als het nog  niet gebeurd is, zal het alleen een kwestie van  tijd zijn  voor je van  hem in verwachting bent.  Waarom  maak je  geen  eind  aan die  dwaasheid voor het  te laat is? Als je het zelf  niet  kunt, wil ik hem wel  vragen  je met rust te laten. Al betwijfel ik of hij dat  wil.  Hij is helemaal weg van je en wil zelfs zijn  leven voor  je wagen.  Nee, het is beter dat je er nu een  eind aan maakt. Hij heeft  er nog het meest van  te lijden als je vader  het aan de weet  komt.


  Hergus drukte de  muizen van  haar beide handen  tegen haar slapen  en wierp kreunend  haar hoofd achterover.


  O, wat een schande. Nog maar zo  kort  geleden weduwe geworden. Je  arme man is  nog maar amper begraven of  jij legt  het al  aan  met een ordinaire dwangarbeider! O, wat een schande.


   Het is  uit! riep Shanna en gooide haar  handen eensklaps omhoog. Wilde  die vrouw haar dan nooit  met  rust laten? Ik zal  hem niet meer ontmoeten.


  Hergus  keek haar meesteres argwanend aan. Dat zeg je nu  wel,  maar meen  je  het ook?


  Shanna knikte heftig met  haar  hoofd. Ja,  ik meen het.  Ik zal niet meer met  hem slapen. Het is voorbij.


  Hergus richtte zich tevreden op. Het  is  het beste voor jullie beiden.  Je  vindt vast wel  een  man die  van je vader met  je mag trouwen, en  dan krijg je  kindertjes. Dan ben je die mr. Ruark  in  een  ommezien glad vergeten.


  Nog  lang nadat de vrouw  de  deur  achter  zich had gesloten keek Shanna haar na, terwijl ze zich  afvroeg of  die  affaire met  Ruark werkelijk van de baan was. Die vuurspuwende Ruark die zon rotsvast vertrouwen  had in zijn eigen kwaliteiten. Hij  had  de geheimen  van  haar vrouwenlichaam beter gekend  dan zijzelf. Met hoeveel onschuldige  meisjes had hij geslapen dat  hij er  zoveel van af wist? De gemene schoft! Was dit het suikerklontje dat ze uit  zijn hand moest  eten?  Dacht  hij soms dat hij maar hoefde te fluiten om haar kwispelstaartend  naar hem te zien toe komen?


  Ze voelde  verzet. Ze was  geen redeloos  dier dat hem  op  zijn wenken ter  wille was.


    Denkt hij soms dat  ik in zijn macht ben? siste ze in zichzelf. Dat ik hem  om zijn attenties kom smeken, zoals een  van die sletjes die  in zijn  smerige kroegen zo willig waren? Plotseling  dacht  ze aan  Milly, die kwijlde  van wellust en voortdurend  bezig was zijn aandacht te  trekken. Hoeveel andere meiden op het eiland had hij verstrikt?


  Ja, mijn bronzen  draak,  als jij denkt  dat je me  aan  een lijntje  kunt houden,  dan  zul je  mijn  klauwen  in je  schubbehuid  voelen.  Giftig kneep ze haar ogen samen.  Kom  maar, Ruark  mijn draak, en ik zal je laten  zien welke  strikken  de doornige roos kan zetten. Voor de nacht voorbij  is zal ik je aan mijn voeten laten  kruipen,  smekend  om een greintje van mijn gunsten.


  Vastberaden en  doelgericht verschikte Shanna de halslijn van haar  jurk en sprenkelde een vleugje parfum  in de diepe  gleuf tussen haar  borsten en achter elke oorlel.


  Misschien  laat  ik hem alleen  maar naar me kijken, bedacht  ze feeksig,  en bij die gedachte schoot er een hete  gloeiende opwinding door haar  borsten. Ja, ik zal me op de  veranda vertonen  en als ik dat  wellustige beest goed ken,  komt hij meteen met een of ander  smoesje op me af. Ze genoot alleen al bij de gedachte  en een trage glimlach plooide haar lippen, terwijl haar  ogen  sprankelden als die van een  ondeugend elfje. Ik zal me heel willig voordoen in het begin  en  dan  word  ik  kwaad en  wijs  hem af. Hij zal smeken  om  barmhartigheid.


   Maar  eerst zou ze, ten  overstaan van de  officieren  van het  Spaanse  fregat  dat in de haven  lag,  zo de draak steken  met zijn barbaarse kleren dat hij uit schaamte die afschuwelijke broek nooit en  te nimmer meer zou durven aantrekken. Die boer  van een koloniaal. Ze zou  hem eens ernstig onder ogen  brengen  hoe een fatsoenlijk man  zich te gedragen  heeft!


  Aan de  ontbijttafel  van  haar vader  had hij zich goed genoeg gedragen, maar dit  zou de eerste keer  zijn dat hij aan een  diner zou zitten, een formele gelegenheid. O  ja, de jongedames zouden hem ongetwijfeld aantrekkelijk  vinden. Er zouden  vrouwen genoeg zijn  om hem  te bewonderen,  want  de meeste scheepskapiteins van  Los Camellos  waren op reis en hun vrouwen en  oudere dochters  zouden bij het diner aanwezig zijn.  Niettemin,  de moeders waren merendeels ouder dan  hij en hun dochters nogal giechelig. Aan de  andere  kant was  het een kwestie  van smaak; ten slotte was die meid in de herberg hem ook  niet onwelgevallig  geweest.  Het kon best  dat nog een stuk of wat maagdelijke veroveringen hem niet  tegenstonden.


  Shanna liep  door de plechtige  eetzaal en liet haar  blik over  de opgediende tafel  dwalen. De kamer stond in  de gloed  van  de  oogverblindende, dansende lichtjes  van talloze kaarsen die  de kristallen ruitjes van de kroonluchters lieten schitteren,  evenals  de bokalen en het porselein op de lange tafel eronder.  Boeketten bloemen verspreidden een delicate geur  die veredeld  leek  te worden  door de milde briesjes  die door de open ramen  naar binnenkwamen en de geur van de naderende regen met zich meevoerden. Het  was een oude  gewoonte  van de landheer om de mensen  van zijn  eiland, als ze  in  het grote huis  dineerden, met al het  decorum te omringen dat edellieden niet  zou misstaan.  Soms waren  het alleen  maar opzichters  en hun  vrouwen, maar  ook zij werden dan onthaald  alsof  ze vorstelijke persoonlijkheden waren. Vanavond zou er een select  gezelschap komen; Ruark  zou de enige dwangarbeider zijn  en  er  waren een paar  oudere opzichters uitgenodigd. Wie  ten huize van  Trahern kwam  dineren  wist nooit precies wie zijn disgenoot zou zijn;  het kon evengoed een slaaf  zijn  als een hertog.


  Shanna bleef buiten de salon  staan  en liet haar blik over de  gasten dwalen. De tuindeuren stonden wijd open om de koele avondlucht  binnen te noden. Een klein groepje musici speelde kamermuziek; de akkoorden  dreven over het lage stemmengemompel naar haar toe.  De  gasten waren op hun  best gekleed; de Spaanse  officieren schitterden in hun  uniformen, de dames waren prachtig uitgedost in zijde en satijn en wijde hoepelrokken. Er  stond een goed geklede  vreemdeling met zijn rug naar haar  toe die haar heel even aan Ruark deed denken, maar Ruark was nergens te bekennen.  Misschien was hij zo verstandig  geweest om zich hier niet  te vertonen.


  Trahern  kwam met een trotse glimlach  op  zijn dochter af. Zo,  mijn lieve, ik was  al bang  dat je niet meer zou komen, maar zoals gewoonlijk heb je  het  beste voor  het laatst bewaard.


   Shanna lachte  hartelijk om  zijn  compliment.  Toen hij haar de kamer in leidde, spreidde ze haar waaier voor  haar gezicht en  sprak  hem  zachtjes toe.


  Papa, je  hebt me  niet verteld  dat er  nog andere mensen zouden komen. Ze maakte een  gebaar over haar schouder in de  richting van de vreemdeling. Hij zou de  eerste zijn om Ruark de  ogen mee uit te steken, besloot ze meteen. Wil je me  aan  hem voorstellen?


  Trahern keek haar aan met een eigenaardige blik in zijn ogen, en Shanna besefte dat het na hun binnenkomst geleidelijk stil  was geworden in de kamer. Toen  ze  rondkeek zag  ze dat  alle ogen op  haar gericht waren.  De mannen gaapten haar bewonderend aan en  de ogen van de vrouwen verrieden een beetje jaloezie. Enkele moeders wierpen bezorgde blikken op  hun eigen plotseling zo onopvallende, plat uitgevallen dochters en wensten van ganser harte  dat  Shanna Beauchamp gauw een andere man zou vinden, zodat de rest van de  mannen  op gepaste  wijze verstrikt  kon worden  door de minder goed bedeelde jongedames.


  Shanna begroette  hen met een gracieus knikje,  om  vervolgens, zoals  het  een gastvrouw betaamt, een  woord van welkom te richten tot


  Ruark! De naam sprong van haar lippen en in de fractie van een  seconde, voor ze zich  weer  onder  controle had, stond de verrassing  op  haar gezicht  te lezen.  Zenuwachtig fladderde ze met haar waaier; ze voelde hoe  zijn ogen haar opnamen  en haar  met  die kalme  blik van hem uitkleedden. Zijn kleding had  een diepblauwe  kleur,  en  liet  zijn lange, slanke,  breedgeschouderde postuur goed  tot zijn recht  komen.  De geplooide manchetten van zijn sneeuwwitte overhemd  vielen gedeeltelijk  over  zijn  bruine handen en de donkere zijden kousen  en scherp  gesneden broek accentueerden zijn smalle  heupen en  lange, krachtig gespierde benen.


  Ik was er zeker  van dat jullie elkaar kenden,  hoorde ze haar vader naast zich zeggen, en  te horen aan zijn bedekte spot  vermoedde Shanna  dat hij zich  over  de situatie amuseerde.


   Ten koste van mij, bedacht ze, maar  Ruark  was  nog niet van  haar af.


  Opnieuw  glimlachend kwam Shanna gracieus  naar  voren  en reikte Ruark, die haar  tegemoet kwam, haar hand.


   Mr. Ruark. Haar stem was zo helder  en zuiver als  een  pas geslagen muntstuk, en ze sloeg geen  acht op de lichte beving van plezier die ze ervoer toen  hij  haar vingers vastpakte. Ik herkende u niet in die mooie  kleren.  Ik  was  zo  gewend  geraakt  aan uw korte broek.


  Ruarks glimlach was oogverblindend en zijn houding hartelijk. Hoffelijk buigend  stak hij een  van zijn  benen naar voren  en drukte zijn lippen  op  de rug van haar hand,  waarbij hij even met  zijn tong  over haar huid streek. Shannas  mond viel  open en ze rukte haar  hand weg. Ze kreeg een kleur  toen ze  besefte dat  de aandacht van de hele kamer  op hen gericht was. Ruark  richtte zich op en beantwoordde  haar  bevroren glimlach  met  een scheve  grijns. Met uiterste  krachtsinspanning kreeg Shanna zich  weer onder  controle,  toen  haar vader zich met  een waarschuwende blik in haar richting bij  hen voegde.


   Het was een geschenk  van uw  vader, madam Beauchamp, merkte Ruark op alsof ze hem  ernaar  gevraagd had.  Zijn stem  streelde haar naam als een dierbaar bezit en  zijn ogen wipten even naar haar  borsten. Shanna voelde zich door die ogen  bijna gebrandmerkt. Met  een zedig gebaar spreidde ze  de  kanten waaier over de lage opening van haar jurk  en wenste dat ze  iets had aangetrokken  dat haar beter tegen hem  kon  beschermen.


  Op zon korte termijn,  ging hij verder, zonder haar  met zijn ogen  los te laten, was dit het beste dat  van  een rol stof en een eindje draad gemaakt kon worden.


  Hah! viel Trahern hem in de rede. Als dat zo is, dan  heeft mijn kleermaker me bedrogen.  Hij sprak alsof iets hem ergerde en  legde  het Shanna uit. Deze  man hier  zei  dat  hij te arm  was. Ik bood aan een pak voor hem te kopen. Toen  controleerde ik zijn  rekening. Als hij zo zuinig blijft  leven duurt het niet lang voor  het  hele eiland van  hem is.


  Ruark  grinnikte  over het  verwijt. Het is makkelijker iets opzij  te leggen dan om het uit te  geven  en er  opnieuw  voor te werken.


  En ik weet mijn geld goed te  besteden,  mr. Ruark, antwoordde Trahern. Het gebeurt maar zelden  dat iemand mij  daarin  overtreft. U mag u als een van  heel  weinigen beschouwen.


  Neemt u  me niet kwalijk, Ruark sprak  op gedempte toon, maar hij keek  Shanna aan  en zijn woorden leken alleen  voor  haar bestemd te  zijn.  Ik  ben de enige.


  Het was of hij zijn onmiskenbare bedoeling  uitsprak  de enige man  in haar  leven te zijn. Shanna zwichtte voor zijn blik  en legde haar  hand  op  de arm van  haar vader.


  Als je het niet erg vindt, vader,  ga ik onze andere  gasten  verwelkomen.


   Beide mannen keken haar na, en  elk van hen maakte zich op zijn  eigen  manier ongerust.


   Ik kan op  die jonge generatie geen peil trekken,  mopperde Trahern. Volgens mij ontbreekt  het hun aan  gezond verstand.


   Hij hield een bediende  staande en  vroeg de man om iets te drinken te halen voor Ruark  en hemzelf.


  Shanna had op zo groot mogelijke afstand van Ruark  positie  gekozen en glimlachte  dankbaar toen Milan haar een kop  thee kwam  brengen. Terwijl ze ervan dronk nam ze  haar troepen mentaal in  ogenschouw. Ze had de eerste schermutseling verloren maar peinsde er niet over de  slag  op  te  geven. Ze kreeg madame  Duprey en haar echtgenoot  in het oog, in druk gesprek met  een aantal van  de  Spaanse officieren. Ja, dacht Shanna,  daar zou  ze  haar veldtocht beginnen. Laat die kerel maar eens beseffen dat  ze geen stuk bezit was waar hij naar goeddunken over kon beschikken.


  Shanna  nam nog een  slokje van haar thee en zette  het  kopje weg. Ze spreidde  haar  waaier voor haar  gezicht en liep naar  het groepje toe.


  Beste Fayme, zei Shanna  glimlachend. Wat  zie je  er geweldig uit. En inderdaad, madame  Duprey was  beeldschoon. Shanna kon niet begrijpen dat Jean  zo op andere  vrouwen belust was, terwijl er thuis zon zeldzaam  mooi juweeltje op hem wachtte. Shanna  vond dat  Jean een wat nerveuze indruk maakte,  en niet zonder  reden, de schoft.


   Shanna! Opgewekt begroette Fayme haar met dat  fascinerende  accent  van haar. Wat zie je er  geweldig verleidelijk uit!


  Dank je, lachte Shanna  en ze knikte de  Spanjaarden  toe, die stuk voor  stuk straalden  en glimlachten en haar  met hun ogen verslonden. Wil je het  gezelschap  met me delen, Fayme?


  Fayme wierp  haar hoofd met nonchalante gratie achterover.  Ja, Shanna, we  zullen spreken over de minder fortuinlijken. Nee, daar  reken  ik jou niet  toe. Hoewel het me speet  van je  misre te horen. Ze  slaakte een diepe  zucht. Ach,  zo  vroeg al weduwe! Maar kom,  laat ik  je aan  die mannen voorstellen.  Ze popelen van ongeduld om je blik te vangen.


   De officieren en  hun kapitein spraken met  fanatieke  geestdrift en bloemrijke complimenten over  de  schoonheid  van de vrouwen op Los Camellos.


  Shanna, vroeg  Fayme toen het  even stil was. Wie is die man daar? Die knappe man  die  je hand kuste?


   Shanna  vertelde het haar. Mr. Ruark, een dwangarbeider van mijn vader.


    Wat  een kerel! riep Fayme uit, zodat haar man een van zijn  wenkbrauwen  optrok. Een dwangarbeider, zei je?


  Oui, chrie, antwoordde  Jean ongevraagd. We hebben hem december vorig  jaar op de thuisreis meegenomen. Gekocht op de schuldenaarsveiling, geloof  ik.


  Maar Jean,  die kleren! Hij  kan nu toch geen


  Oui, ma petite, antwoordde  de Fransman, die zich ergerde omdat zijn vrouw zoveel aandacht schonk aan een andere man. Hij kon niet weten dat dit een  manoeuvre van haar was om zijn  jaloezie op te wekken; ze  was een liefhebbende echtgenote maar ze  had meer dan genoeg van zijn amouretjes. Jean richtte  zich op in zijn  rode jas en streek prikkelbaar over  de manchet. Die dwangarbeider  heeft  zich de gunst van de landheer verworven en sommigen  zeggen dat  hij dat  heeft verdiend,  al willen geruchten nog wel eens onwaar zijn. Sommigen gaan  nota bene zover dat ze beweren dat hij een geletterd man en  een bekwaam ingenieur zou zijn. Je  moet niet aan alle praatjes geloof schenken, ma chrie.


   Wat  vreemd, Shanna, dacht  Fayme hardop. Hoe kan een man met  zoveel  talent dwangarbeider  zijn. Hij is magnifque!


  Jean Duprey werd rood van opwinding. Shanna sloeg hem met voldoening gade en speelde  het spelletje graag mee. Misschien  werd hij wat  minder lichtzinnig  als hij besefte dat zijn vrouw ook in de verleiding kon komen. Om  wraak te  nemen en omdat  ze  de man tot nu  toe  clement  had behandeld, voelde Shanna een  sterk  verlangen  Jeans gewetensnood te verhevigen.


   Ja, Fayme,  fluisterde ze achter  haar  waaier, juist luid genoeg om het Jean  te  laten horen. En het  gerucht gaat dat hij gewend is zonder  kleren te slapen.


  Fayme  zoog  haar  adem tussen  haar tanden door naar binnen. Wat een man!


  Jean  snoof van woede en schraapte zijn keel. Hij wenkte een bediende  en nam een nieuw glas champagne, waarna  hij tijdens  het drinken zijn  vrouw zorgvuldig in het oog hield. Plotseling zag  hij haar in een nieuw licht en besefte dat de hoedanigheid van echtgenote geen afbreuk had gedaan  aan haar schoonheid.


  Kapitein Morel, zei Shanna met een  gracieuze glimlach tegen de lange Spanjaard. Vertelt u eens  over Spanje. Ik  heb  altijd  verlangd erheen te gaan, maar helaas ontbrak  de tijd me om  van die droom werkelijkheid te maken.


  De man, slank en gebruind maar  niet  overmatig knap, richtte zijn volle en bewonderende aandacht op haar. Seora, ik wil u er  wel persoonlijk heen brengen. U hoeft het maar te zeggen en ik  breng mijn  schip in gereedheid. Maar, vervolgde  hij tegen zijn  jonge luitenant, we moeten  elke  man blinddoeken, anders  zou de schoonheid  van deze prinses hen verblinden of van hun  plichten  afhouden.


   Shanna lachte  achter haar  waaier.  U  bent een charmeur, kapitein,  maar ik vrees dat u me te veel vleit.


  Vleit,  seora? Nooit in  mijn leven  ben  ik  ernstiger geweest, verzekerde de man haar. Kapitein  Morel  pakte een glas  champagne van  het tableau dat de  bediende  hem voorhield  en gaf  het haar met  een  lichte  buiging. Seora, deze hemelse  drank verbleekt  in  vergelijk met  uw schoonheid.


  En zo speelde Shanna haar spel. Ze lachte  met die lieftallige, bekoorlijke  mildheid die mannen  onweerstaanbaar vinden. Ze was vrolijk en charmant, maar ze  beperkte  haar koketterie grotendeels tot  de Spanjaarden, die snel weer weg  zouden zijn, zodat  ze niet al  te lang zou worden  lastig  gevallen met  ongewenste attenties. Het diner werd opgediend en  Ruark kreeg een  plaats naast haar vader aan  het andere eind van  de tafel, ver  bij  haar vandaan. In een kalm  ogenblik, toen  ze alweer naar de salon waren teruggekeerd, was  Shanna even alleen en  ze liet langzaam haar ogen door de kamer glijden.  Pitney en haar vader  waren in een hoek gaan zitten  en delibereerden  over de schaakpartij die  ze  de  vorige avond hadden afgebroken.  Ze zag Ralston in haar buurt staan,  alleen, zoals hij blijkbaar  graag  wilde.  Toen hun ogen elkaar ontmoetten knikte de agent haar toe en  Shanna beantwoordde zijn groet  met een koele glimlach. Ze bleef even  staan  om van haar  glas madeira te nippen. Toen  ontmoette haar blik, zo plotseling dat ze  ervan schrok, die van Ruark. Hij keek  over de schouders van twee mannen die  vlak  voor hem stonden te praten, en ze  besefte dat hij  al  een  hele  tijd  naar  haar had staan kijken. Ze bespeurde een bijna  naakte honger in zijn  ogen, die priemend haar kant opkeken.  Hoewel  hij geen woord  sprak,  hoorde  ze zijn gedachten alsof hij ze dwars door de kamer had geschreeuwd.


  Allemachtig! Shanna  keerde  hem haar rug toe en sloeg haar glas in n teug achterover. Haar  hand beefde  toen  ze  de bokaal op een tafeltje neerzette. Plotseling vond ze het warm en  benauwd  in  de kamer en voelde ze  zich licht  in haar hoofd. Er waren te veel lichamen die te dicht bij haar samendromden.  Haar vrolijke stemming  was ineens weg  en  Shanna voelde een dringend  verlangen  om een ogenblik alleen te zijn, al was het alleen maar  om haar gedachten  op een  rijtje te zetten. De schok van die gouden blik door de kamer en de  onverholen mededeling die  ervan uitging  hadden haar  zo verbijsterd dat  haar hoofd een  draaikolk leek.  Haar borsten  tintelden  en haar lendenen deden pijn,  en toch onttrok haar geest zich met afschuw  aan de vermetele, onmiskenbare begeerte  van haar  lichaam.


   Het was alsof ze zichzelf op een afstand kon  gadeslaan. De beeldschone  vrouw,  bleek  maar kalm, schreed  door  de menigte,  beantwoordde  groeten en baande  zich een weg naar een stil hoekje van de  veranda.


  Die vervloekte ploert, tierde ze  inwendig. Ze  balde haar vuisten en liet zich snakkend  naar adem tegen de reling vallen. Hij komt van duizend kanten tegelijk  op me af. Hier versla  ik hem en daar is  hij drie  mannen tegelijk! Hij is maar  n  man!  En man! En man! Telkens wanneer ze  dit zei bonkte haar vuist tegen de balustrade.


   In een poging  haar kalmte te herwinnen haalde  Shanna tweemaal diep adem. Een  zekere mate  van rust keerde  in haar  terug en ze  vatte  het  besluit  op  weer terug te gaan  en haar plezier niet door hem  te laten vergallen. Laat hem maar kijken  als hij dat  wil!


   Ze draaide zich gerustgesteld om, deed  een  stap naar voren  en gilde het bijna  uit.


  Daar stond hij. Hij leunde doodkalm tegen een stijl en  glimlachte. Elk greintje moed dat  ze met  zoveel  moeite te voorschijn had getoverd was op slag verdwenen.


  Ga weg!  snikte Shanna. Laat me met rust!


   Ze drukte  haar vinger tegen haar lippen om  een  eind aan het trillen te maken en  vluchtte  weg. Ze  stoof Jason in  de deuropening voorbij en vloog de  trap op, zonder te rusten of na te denken, tot ze veilig  achter haar afgesloten deur  stond.


   Het was heet in  haar slaapkamer, ook al kleedde ze  zich uit en trok  ze een lichte nachtpon  aan. Ze veegde pareltjes transpiratie van haar trillende  bovenlip  en ging op de  rand van het  bed zitten,  waar ze het  beven van haar lichaam in bedwang probeerde te  krijgen. Er was iets dat ze  onmogelijk van zich af kon zetten. Ze wist wat hij wilde, en haar lendenen schokten van haar  eigen verlangen.


   Er  viel een vreemde stilte.  De geluiden van  de gasten  stierven weg  toen de laatsten  van  hen afscheid hadden genomen. Shannas slaapkamer was verstikkend,  ze kon het er nauwelijks uithouden. Gergerd kwam ze van het  bed,  blies de kaars uit en begon  in het duister  op en neer te lopen, vastbesloten geen moment meer aan Ruark te  denken.


  Attila! Op zijn rug rijden, zo  snel  als de wind! Attila! Een scherpe schrille fluittoon! Ruark! Woedend  schudde Shanna met haar hoofd en probeerde  het opnieuw.


  De zee!  Drijven  op de deining! Duiken naar de vissen! Het  strand  oplopen! Zacht, warm zand onder  haar voeten.  Een schim  op de rotsen!  Ruark!


  Een  ritje  met haar  vader in het rijtuig! Ruark!


  Haar ontbijttafel!  Een  diner! Ruark!  Ruark! Ruark!


  Shanna kneep haar ogen  stijf dicht, perste  haar  vuisten tegen  haar slapen. Overal  was Ruark!


    Maar niet  hier, niet  nu. Ze was veilig.


  Shanna ontspande,  slaakte een zucht  en opende haar ogen. Ze  liep  naar het terras buiten haar  kamer. De wind was frisser geworden en  zware wolken trokken aan  de maan  voorbij. Een  brede stralenkrans schemerde rondom de zilveren schijf, een  stellig teken  dat het ging regenen. Leunend tegen  de  balustrade richtte ze haar blik op  de tuin,  haar ogen gleden  van  de ene naar de andere boom; de maan  verlichtte ze allemaal  met zijn dunne stralen. Maar helaas, ze stonden  er allemaal verlaten bij.  Nergens zag ze de gestalte van een man  neerhurken  bij  een  van de stammen.


   Plotseling  verstijfde Shanna; het drong tot haar door dat ze uitkeek naar Ruark! De  naam stormde  door  haar hoofd.  Haar  woede laaide  op, omdat ze zo  weinig controle had over  haar eigen  gedachten.


   Prikkelbaar keerde Shanna naar  de kamer terug en wierp zich op het bed, waar  ze haar arm over  haar voorhoofd sloeg en  haar ogen stijf dichtkneep, vastbesloten om te slapen. Maar ze  had geproefd van de heerlijkste nectar; ze kende nu de lange, slanke hardheid van zijn  dijen, de soepele spieren van zijn  rug, zijn platte,  harde buik, de kracht  waarmee hij  zich tegen haar  aandrukte. Haar  ogen  sprongen  open en Shanna besefte dat ze krampachtig op  het bed lag uitgestrekt.


  Met een  gesmoorde kreun kwam ze  weer overeind en trok de  lange rok  en losse blouse aan, de normale kleding voor vrouwen op het eiland. Met een kleurig gebloemde zakdoek  bond ze  haar haren samen. Haar  slaapkamer was geen  toevluchtsoord meer, Shanna vluchtte eruit  weg, klom  over de balustrade  en liet zich op de grond vallen. Het koele,  vochtige  gras  onder haar  voeten bracht  haar terug naar haar kinderjaren, toen ze zorgeloos en blij over de velden  had gerend. Langzaam sloop ze bij het huis vandaan en met een  zucht  keek ze omhoog naar de maan. De wolken hadden zich samengepakt en de wind was toegenomen, haar  boerinnenrok fladderde om  haar  heen. Doelloos  zwierf ze tussen de bomen door, ze  genoot  van de  beslotenheid die  de duisternis haar  bood. Wanneer ze als kind onopgemerkt wenste te  blijven, had  ze zich vaak als  boerenmeisje verkleed. Heel  weinigen slechts keurden een klein, eenvoudig gekleed meisje meer  dan  een enkele blik  waardig, en  hoewel  ze niet volkomen onherkenbaar was, had ze toch  ongehinderd voorbij kunnen lopen. Nu  dwaalde ze naar  hartelust over het terrein bij het  huis en  bleef hier  en daar staan  bij een  vertrouwde boom of zandweg. Pas toen ze voor een  veranda stond en het licht  van een enkele lamp in de eetkamer zag  branden, drong alles goed  tot haar door en  besefte  ze dat ze gekomen was  naar de plaats  waarheen  ze de laatste tijd  al zo vaak was  gedreven.

  



   In  de stilte van  zijn huisje was  Ruark overmand door een grote vermoeidheid. De  slag  om Shannas aandacht leek plotseling zo ijdel en zinloos. Ze had de attenties van andere  mannen consequent  verwelkomd en die van  hem consequent genegeerd. Zijn  gezwoeg in de hitte  van  de  dag en het feest hadden zijn krachten uitgeput en  hij verzonk in de  zwartste diepten  van de  wanhoop. Hij lag in de niet verlichte kamer naakt op zijn bed en  staarde  in  de duisternis  omhoog.  Zijn geest was  verdoofd en zelfs de lucht die hij ademde leek hem  zwaar en  benauwend.  Hij sloot zijn ogen en schrale nevelsluiers van slaap trokken aan hem voorbij. Het was  alsof  hij in een dichte nevel  was terechtgekomen, terwijl  gekleurde lantaarns buiten gezichtsafstand  heen en  weer gingen; opeens  vlamde  een helder baken fel op; hij snelde erop  af tot  hij in een ommuurde  tuin kwam, verlicht  door de zon en leeg op een enkele stengel na,  die een roos droeg  van zon  schoonheid  dat hij naar adem hapte.  Terwijl hij  keek maakte de stengel  zich los, en de roos zweefde  vrij door de blinkende nevels die al het andere versluierden. De dieprode  bloesem bedwelmde zijn zinnen. Toen  leek  het  weg  te drijven,  het  verschrompelde, flitste, veranderde van gedaante. Het  werden lippen, vochtig, iets uiteen en de bleekgroene  smaragden daarboven werden een  paar ogen,  zeegroen  en fascinerend, met  een diepte  die hem  wenkte.  De  nevelslierten werden  een gezicht  met  een broze schoonheid,  gemodelleerd met de  kracht van een  kunstenaar  die al  zijn  talenten  in een portret heeft gelegd. De ogen brachten  hem in verrukking. De  lippen vormden stemloze woorden die zijn ziel betoverden.


  Steek je hand uit. Pluk  me. Neem de bloesem. Het is allemaal voor jou.


  Toen hij zijn  hand naar voren stak, werd er een  lange, zwartgepunte doorn in zijn  vlees gedreven en  trok  hij onmiddellijk zijn scherp gepijnigde hand  terug. Het  gezicht lachte en schudde de glinsterende lokken heen  en weer, zodat ze naar  alle  kanten vielen, in een wilde wanorde  van  donkere honing met  goudgele strepen.


   De  verschijning  trok  zich van hem  terug en vervluchtigde  in een  bladerloze, doornige jungle. Het sirenenlied zwol aan en werd intens, verblindde zijn  wil voor  alles behalve de schoonheid  die wenkte,  riep, schreeuwde om zijn aanraking. Hij stormde gedachteloos naar  voren. Zijn vingers hadden de  bloedrode bloemblaadjes bijna te pakken  toen de ranken  hem verstrikten en de dorens zich met venijnige  gretigheid in zijn  ledematen en lichaam  dreven, tot hij snikte van ellende  en het  brandend wit van  de pijn zijn visioen  op  de vlucht  dreef.  Hij probeerde zich terug te trekken,  maar elke beweging hernieuwde  de foltering. Hij viel,  stortte in een groen, met bloemen getooid  bos


   Ruarks ogen sprongen open  en starend  in de duisternis  kwam hij weer tot bezinning. Vloekend stond hij op,  stak de kaars  naast zijn bed  aan en greep  zijn korte broek. Hij wilde aan het werk  gaan om tot rust te komen en  hij peinsde  er  niet over zich nog  langer door Shannas spelletjes te laten martelen.


  Hij  liep naar de eetkamer, waar hij aan het werk was geweest, en  ging op de rand van de  tafel zitten. Boven hem hing een  olielamp  aan  een  ketting en  bij het licht daarvan  staarde hij op de papieren en schetsen die over  de  tafel bezaaid lagen. Zelfs hier nam Shanna  hem  zo in  beslag dat hij geen  rust vond.


   Plotseling voelde  Ruark dat er nog iemand in de  kamer  was en toen hij  zijn  ogen opsloeg zag hij de schim van een  eilandbewoonster. Ze leunde zwijgend tegen de deurstijl. Met vloeiende  bewegingen kwam ze  in het licht naderbij en  Ruark, die Shanna  herkende,  sprong snel van de  tafel. Hij wierp de  ganzeveder van zich  af en liep  zonder een  woord te zeggen naar de kast om een glas madeira  in  te  schenken. Hij kwam terug en  gaf haar  de bokaal,  waarop hij  vlak voor haar bleef staan en haar wel wilde, maar niet durfde aanraken. Was dit  weer een droom, die verdween zodra hij zijn  hand naar haar uitstak?


   Shanna nam het glas  met beide handen  aan en dronk ervan,  terwijl  haar grote ogen teder zijn gezicht bestudeerden. Ze liet  de bokaal  zakken en sloeg haar ogen neer toen de  innerlijke verwarring te hevig  werd. Ze kon geen woorden  vinden om de betovering te verbreken. Ruark bracht zijn hand  omhoog en trok  voorzichtig de doek van haar hoofd; hij  maakte de lange,  dichte krullen los, zodat die ongebreideld  neervielen op haar zachte, witte  schouders. Hij zette  het  glas op de hoek  van de tafel  en blies  de  olielamp  uit.  Shannas lippen  bewogen in een diepe, woordeloze kreet  toen hij zijn handen  om haar heen legde, haar  in zijn omhelzing  hulde en  tegen zijn harde gespierde  borst  drukte. Zijn mond beroerde  de  hare en  proefde  de  zachtheid van haar lippen, speelden  ermee, verwarmden ze, prikkelden haar tot haar  armen om zijn hals schoven. Hij  boog  iets voorover, legde zijn arm  achter haar  knien en tilde haar van de vloer.  Shanna slaakte  een nauwelijks  hoorbare  zucht  en  legde haar hoofd op zijn schouder. Ruark liep met grote passen door de kamers tot hij in de warm verlichte  slaapkamer kwam,  waar hij zich omdraaide  en ruggelings  op het bed viel, met Shanna nog steeds  in  zijn  armen. Toen  ze vielen gaf ze  een  gilletje  en keek hem met verwondering  aan. Ruark  sloeg  zijn arm  om haar heen, drukte een kus op  haar  lippen  en trok een vochtig spoor over haar hals en naar  haar naakte  schouder.  Haar  verstand  zei  haar dat  ze zich aan zijn  aanraking moest onttrekken, maar  haar verstand wankelde en bezweek voor zijn vurige liefkozingen.  Shanna richtte  zich  iets boven hem op en schudde met haar  hoofd, tot haar haren een glinsterend  baldakijn boven hun gezichten vormde. Starend in die  hunkerende gouden  ogen  liet ze zich weer zakken  om hem lang en begerig te kussen; ze  schoof  langzaam heen en weer  en de  hete punten  van  haar borsten speelden met zijn borst. Zijn handen gleden naar haar middel en haar rok viel van  haar af.  Een rukje  aan de sluiting  van haar  blouse en  ook die gleed van haar schouders. Als een  wilde kat knielde  ze boven hem neer,  verleidde hem met een  kus, een intieme aanraking tot Ruark zich omrolde en haar onder zich trok. Met heftige, naakte  bandeloosheid  bezat hij  haar, voerde haar met zich  mee tot ademloze, duizelingwekkende hoogten.

  



  Als in trance  ontwaakte  Ruark  uit de  diepten van de slaap en een  afschuwelijk ogenblik lang vreesde hij dat hij  het  allemaal had gedroomd. Maar toen voelde hij het zachte warme lichaam dat met het  zijne was verstrengeld, en hij ontspande op zijn kussen.  De gedachte aan Shannas hartstocht wakkerde het vuur van zijn zinnen  aan. Ze had  hem geplaagd als een feeks, hem verleid met haar zachtheid en de liefde zo ongeremd met hem  bedreven alsof ze zijn beminde echtgenote  was. Haar uitwerking op hem  was totaal en compleet - vernietigend als het  verlangen naar haar  hem slechts frustratie en pijn in zijn lichaam en  geest bracht,  heerlijk als ze verenigd  waren in liefde en  zij weer even de  zijne  was. De geur van haar parfum bedwelmde zijn zinnen en haar heerlijke  rondingen nestelden  zich dicht tegen hem  aan; een warme, zachte dij rustte nonchalant tussen de  zijne, haar arm lag uitgestrekt  over zijn borst. Ze schoof tegen  hem  aan, en hij voelde haar warme  adem als een  streling in  zijn nek. Haar lippen raakten hem daar, en  toen  hij  naar beneden keek, lachten haar  ogen hem toe en trok ze zich even terug. Hun lippen ontmoetten elkaar steeds weer, alsof elke kus  nog heerlijker was  dan de vorige. De arm die  hij onder haar had,  boog om haar schouders en zijn  andere hand  ging strelend  langs haar ruggegraat naar  beneden om haar heupen  dicht  tegen de zijne te drukken.  Ze schoven van elkaar  af en kwamen weer bij elkaar  met een  vuur dat hen tot een eenheid versmolt, hen allesbehalve elkaar liet vergeten. Alles dat er  was geweest vervaagde in de schittering van hun eenwording.


  Bliksemschichten Ritsten  door de ebbenzwarte hemel, regendruppels  tikten  op de  bladeren  van  de poincianas die  dicht  bij het raam  stonden. Dwalende  briesjes vulden de kamer met  de frisse geur van de storm. Ze waren  beiden wakker, maar  ze zwegen, enigszins in  verlegenheid gebracht door  de  gelukzaligheid die ze samen hadden gevonden. Shanna koesterde zich in zijn  armen. Haar  vinger gleed  over de rand  van zijn oor, waar  ze  zijn  verwarde  haren wegstreek.


  Ik  moet je vragen  weg te gaan voor mijn vader over ons  hoort, zei  ze kalm. Hergus  is  bang voor  wat er dan  zal gebeuren.


  Ruark grinnikte. Dus ik moet  gaan, zomaar? Ik bezweer  je,  die vrouw is  blind,  anders  zou  ze zien hoe jij me  hebt betoverd.


   Shanna rolde haar  hoofd opzij  om naar het spel te  kijken  van de  flitsende bliksem  in het brede uitspansel van zwart fluweel. Hoewel de storm achter  de  ramen  de wereld  veroverde, voelde ze een  vreemd sterk  gevoel  van geborgenheid bij Ruark. Ze  had  altijd  alleen geslapen en als  kind  was ze  doodsbang  geweest voor de donderstormen en  de felle  flitsen die, nog lang nadat het was opgehouden,  haar slaapkamer een  akelig aanzien gaven. Meermalen was  ze in paniek  naar de kamer van  haar ouders gevlucht,  een paar deuren bij  die van haar vandaan.  Maar nu buiten de storm  tekeerging en binnen zijn armen haar troostten, wilde ze niet vluchten.


   Ruarks vingers  streken  de  zachte, verwarde krullen in haar zachte  nek, en  zijn kussen  waagden  zich ongehinderd op  het crmeachtige wit. Shanna sloot  haar ogen  en gaf zich  over aan de  rust van  haar tevredenheid.


  Een lange zucht ontsnapte  aan haar lippen. Het is beter  dat ik terugga voor de storm nog heviger  wordt.


   Ruarks  lippen streelden  haar slaap en drukten een kus op haar wang. Blijf tot  het licht  wordt, ademde hij  in haar oor. Dan zal  het wel voorbij zijn. Laat me je nog  een paar uur in mijn armen  houden.


  Shanna draaide haar  gezicht, zodat  haar lippen de  zijne  konden  beroeren; hun monden speelden met elkaar. Ze fluisterde:  Maar  jij hebt je rust  nodig. En morgen dan? Je  moet  werken.


   Ik  red het wel. Zijn mond drong aan.  Blijf. Ja?


    Shanna  knikte vluchtig, haar stem werd  gesmoord  door zijn  kussen. Goed, tot het  licht wordt.


  De  storm  rammelde tegen het raam.  Samen keken ze  hoe  de elementen hun  vurige dans vertoonden en  hoe kleine twinkelende sterren om de  voortsnellende wolken gluurden.


  De klok in de hal sloeg vier slagen. Ruark was op slag wakker  en zag dat Shanna opgerold en  in  diepe  slaap verzonken dicht tegen  hem aanlag. Hij kuste haar teder en maakte  haar wakker door haar naam uit te spreken. Ze  kreunde slaperig en  liet een zijdezachte arm om  zijn  nek  glijden. Zijn  mond streek even  over haar iets geopende lippen en hij mompelde hees:


  Kom, lieveling, er  is niets aan te  doen. Ik  breng je terug.


   Tastend  in het  donker sloeg Ruark  een vonk van  een vuursteen en stak de  kaars  aan  die  de kamer  met  zijn felle gloed verlichtte. Hij  stond op, liep  om  het bed  heen en raapte haar kleren van de vloer. Shanna trok  het laken  zorgvuldig om zich heen  en ging op de rand van het bed  zitten. Toen  hij haar  de kleren aanreikte, durfde ze hem  niet aan  te  kijken.


  Trek jij  je broek niet  aan? vroeg ze zachtjes, terwijl ze  neerkeek op  haar handen  die ze preuts in haar  schoot  had samengevouwen. Ze wierp hem  een  snelle,  tersluikse blik toe  en beantwoordde  zijn  vragende blik met een schouderophalen.  Je  lijkt zo naakt als je daar  staat.


  Haar blik gleed  heel even langs hem omlaag, maar meteen daarna wendde ze haar  ogen van  hem af. Ze voelde  zich in verlegenheid gebracht, omdat ze wist dat hij haar aankeek en wachtte tot ze verder sprak. Terwijl  ze  haar ogen nadrukkelijk op het raam  gericht hield, sprak ze haastig verder.


   Ik vind je niet erg tactvol.  Je  je doet er zo onverschillig over.


  Met rimpels in zijn voorhoofd bestudeerde  Ruark  de  rode  kleur op haar wangen. Zou hij haar  stemmingen ooit kunnen  begrijpen? Maar hij voldeed aan haar verlangen en trok zijn broek aan.


  Madam, je moet toch weten, zei hij  terwijl hij  hem  dichtknoopte, dat het  erg moeilijk  is  om volledig gekleed de liefde te bedrijven,  en ik voor mij geef de  voorkeur aan een  meer intieme manier. Ik vrees  dat  je  daar maar aan moet wennen.  Een  bruid kan niet  altijd verlegen blijven.


  Met wijd opengesperde groene  ogen  keek ze hem aan.  Je denkt toch niet dat het zo kan  blijven?


   Ruark  keek  haar  verrast aan. Waarom zou ik dat  niet denken?


   Shanna kwam meteen van het bed, liet het laken op de vloer vallen en  begon zich  aan te kleden, zonder te denken  aan haar  eigen naaktheid die  op  Ruark zon prikkelende uitwerking had.


  Dit vannacht het is gewoon gebeurd, hield Shanna vol. Er moet  een eind aan komen, zowel ter wille  van  jou als van  mij.  Kun je er geen genoegen  mee  nemen  dat  de afspraak is nagekomen? Moet je dan een  bronstige hengst zijn die  altijd wellustig is en nooit bevredigd? Als  jij een heer was


  Ruarks  bulderende  lach  maakte een plotseling einde aan  de woordenvloed. Shanna draaide zich bliksemsnel om  en  haar ogen vonkten van  verontwaardiging.


  Wat sta jij  snel  met je verwijten klaar, als je nijdig bent.  Je  kunt  mij toch moeilijk kwalijk nemen wat er vannacht is gebeurd, Shanna.  En  daar sta je dan, zacht en verleidelijk en  naakt.  En dan mag ik  niet eens kijken. Wispelturig vrouwtje, plaagde hij. Je  wilt me uit  mijn  tent lokken en  dan afwijzen,  zoals al  die  andere  mannen  die  je  met je poeslieve maniertjes om je  vinger hebt  gewonden.


  O! brieste  Shanna terwijl  ze driftig haar kleren om haar lijf trok.  Je bent  weerzinwekkend.


  Vind je? Ruark nam haar in zijn armen, kuste haar haren,  haar wang,  streelde haar lippen  met  de zijne. Hij drukte haar weer op het bed en zijn mond  gleed  omlaag naar waar haar  blouse  de bovenste rondingen  van haar borsten vrijliet, gleed nog lager om  de  top  te verkennen. Shanna  hield haar adem  in  en opnieuw laaide de hartstocht  hoog in haar op. Een aanraking, een kus, een  blik, en hij zette haar in vuur en vlam.  Wat  was  dit voor dwaasheid?


  Je hart  slaat  veel  te snel om te beweren dat  ik je onverschillig ben, mijn  liefste.


   Haar lippen  trilden  toen  de  zijne  daar  bezit van namen.


   Beloof me dat je terugkomt, hijgde  hij.


   Ik kan, niet.  Dat  mag  je niet vragen.


  Ik vraag het  toch.


   Nee, ik kan niet. Ik moet naar huis, Ruark. Laat me  gaan. Zijn kussen brachten Shannas hoofd aan  het duizelen en haar stem  werd zwakker. Toe  Ruark


   Je wilt maar  n  ding: me  kwellen, verzuchtte hij.


  Een lang  ogenblik proefde  zijn hongerige mond de heerlijkheid van de  hare. Toen liet hij haar plotseling los en sprong  met  zijn soepel gespierde lichaam van  het bed. Haar  zachte lippen trilden  nog  na van zijn begerige mond en Shanna  kwam bijna met tegenzin van het bed,  alsof ze  haar  verlangen om weg te gaan  had verloren. Toen  ze het huisje verlieten liep  ze langzaam voor hem uit en voelde hoe zijn hand nu en dan een verwarde haarlok wegstreek of even haar blote  arm  raakte.


    Ze liepen door  het duister  naar het grote  huis. In de  frisse briesjes van de naderende dageraad ontwaakten de vogels, die  hun stemmen beproefden voor  hun ouverture en ongeveer het geluid maakten van de  eerste aarzelende tonen van fluiten,  hobos en andere houtinstrumenten. Zwijgend en in gedachten  liep Shanna  naast Ruark voort. Het natte gras was  koel  onder haar  blote voeten en  de  bomen besprenkelden hen met regendruppels  die door de wind uit het  groene lover waren gewaaid. Ze verlieten de diepe  schaduwen zo min mogelijk en  staken  in alle haast de open plek  voor het huis over om onder Shannas balkon te komen.


   Ga maar terug, mompelde ze.  Ik ga wel over de trap.


  Ruark wierp een blik omhoog naar  de veranda. Als je  wilt is het niet moeilijk om je hierlangs  naar boven te krijgen.


  Shanna keek hem twijfelend aan.  Ik  zou  mijn  nek breken.


   Vertrouw  maar op mij, liefste,  lachte Ruark.  Je  bent  niet zo  zwaar. Ik  krijg je  met gemak omhoog.  Hij boog zijn knie. Ga met je  rug  naar me toe staan, geef me je  handen en zet je  voet  op mijn dij. Dan  ga je op  mijn schouder zitten en  ben je al  halverwege.


  Aarzelend gehoorzaamde  Shanna en het verbaasde haar  hoe gemakkelijk het in  zijn werk  ging. Toen  ze op  zijn  schouder zat, keek ze omlaag en haar vrolijke stem  klaterde in de  stilte van  de morgen. Nogal  dubbelzinnig merkte ze op: Als dwangarbeider hoor je me altijd ter wille te zijn als  ik  je nodig heb. Ik denk dat  ik je maar bij me hou.


    Ruark gaf een speels  kneepje  op haar  achterste, hetgeen aan Shanna een gesmoord  protest  ontlokte en haar klim naar boven  versnelde.  Door  met zijn ene hand haar zitvlak  en met de andere  haar  been te steunen, tilde hij haar omhoog tot ze  de onderkant  van de balustrade  kon  vastgrijpen; toen duwde hij haar  nog hoger  op tot ze haar voet op de  wijnstok kon  zetten  en zich verder omhoog kon trekken. Toen ze veilig en wel  op het  balkon stond, liet  Shanna  een zacht en tevreden lachje horen en boog  zich over de reling om hem gedag  te wuiven.


   Dank je, mijn draak,  riep ze zachtjes.


  Ruark grinnikte en maakte een galante buiging.  Uw dienaar, madam.


   Hij liep weg met die trage, vastberaden gang die haar aan die  van een jagend dier  herinnerde. Geboeid keek Shanna hem na  tot hij niet meer te zien was. Loom  draaide ze zich om, duwde  haar haren  uit haar  nek  omhoog  en  glimlachte in zichzelf,  terwijl haar ogen  dromerig de wereld  in keken, maar  toch ook een heldere gloed verspreidden. Ze  liep naar  de slaapkamer,  trok aan  de sluiting van haar blouse  en verstijfde in haar bewegingen toen er iemand achter de gordijnen vandaan kwam.


  Een  draak, zeg dat wel! De  stem  klonk verbeten van ongenoegen.


   Hergus! riep Shanna  en tegelijk probeerde ze het angstige bonken van haar hart te bedwingen. Je jaagt me de stuipen op het lijf! Wat doe je hier op dit uur in mijn kamer?


   Ik  maakte me zorgen om je. Ik weet hoe bang jij bent  voor de  storm, en ik  wilde bij je komen zitten tot het voorbij was. Toen ik zag dat  je weg was, bleef ik wachten, ook omdat ik bang was dat je  vader  zou komen. Ik was  van plan in  je bed te gaan  liggen en hem te  laten denken  dat je veilig  lag te  slapen, zoals je ook had moeten doen als  je enig verstand had.


   Omdat ze dolgraag alleen wilde  zijn  met  haar gedachten en  herinneringen  aan de afgelopen uren,  was Shanna niet in de stemming met haar te redetwisten.


  Ik ga naar bed, zei  ze resoluut. Je kunt hier blijven of niet. Mij maakt het  niet uit.  Maar hou in  ieder  geval je  mond. Op dit  uur van de  morgen wil ik  niet naar je luisteren.


   Shanna liep Hergus haastig voorbij en liep  naar  het bed waar ze haar nachtpon had laten liggen. De  zon  kwam schuchter  achter de horizon te  voorschijn. Ze trok  haar  boerinnenkleren uit en  keerde Hergus  de rug toe. De  vrouw  stond hevig  gepikeerd met haar armen in haar  zij, met  op haar gezicht een  diep gekwelde uitdrukking. Voor  het eerst  in haar  leven voelde Shanna zich  verlegen, geneerde  ze  zich zelfs in  tegenwoordigheid van de kamenier  voor haar naakte lijf, hoewel  de Schotse vrouw haar al vanaf haar geboorte  had geholpen  met aankleden. Was  het  alleen de helrode kleur van  de opkomende  zon die haar borsten en  dijen een roze gloed gaf, of was het een brandmerk van  Ruarks lichaam tegen het  hare?  Denkend aan de afgelopen  uren kreeg Shanna een dieprode kleur  en haastte ze zich het korte japonnetje  aan te trekken.


   Ik ga, verzuchtte  Hergus  met tegenzin. Maar ik  zal niet rusten voor je  een eind maakt aan die dwaasheid. Het is  een schande, slapen met een  man, hem met je laten doen wat hij wil zonder elkaar ook maar  de minste  gelofte te hebben gegeven. Ja, ik  wist dat het  mis kon gaan,  toen je zo kort na je huwelijk je man verloor, mooi als je bent en hartstochtelijk  dat  was  niet zo moeilijk te raden.  Jij en mr. Ruark, jullie  zijn precies hetzelfde. Te veel vuur  in jullie lichamen.


   Met een pruilmondje liet Shanna zich  midden op het bed  ploffen. Van  onder haar half gesloten  oogleden zag ze hoe Hergus  de weggeworpen kleren van  de grond raapte, ze  opvouwde en zorgvuldig  in  de  kast  legde.  Toen de  kamenier was  vertrokken, wierp  Shanna een laatste  kwade blik op  de deur. Toen draaide  ze zich om,  gleed  onder de zijden lakens en zakte  weg in  een tevreden slaap. De  herinnering aan sterke armen die  haar  omvatten en begerige lippen die op de hare werden gedrukt  beheerste haar dromen.
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  Hoofdstuk 10



   Het werd zondag; er was n  kapel op het eiland waar men  voor  de eredienst bijeen kon komen.  Het was traditie dat  de familie Trahern bij  de dienst  aanwezig was en  het was  dan ook niets bijzonders dat dit ook deze dag  gebeurde.  Het  bijzondere  van  deze morgen  was dat ook Ruark  daar  verscheen. Toen hij de kerk binnenging,  streek hij  even langs Shanna en intutief wist ze, zelfs voor ze zich omdraaide, dat hij het was.  Haar blik versprong onverbiddelijk naar de  rug van de lange, slanke man die gekleed was in woudgroene zijde.


  H,  mr. Ruark, riep de  landheer joviaal  uit. Ruark keek hen aan  alsof het hem  verraste dat hij zich zo dicht bij de familie Trahern bevond. Shanna stond versteld  van zijn  kalmte. Hij was zo  ongedwongen dat niemand, behalve misschien  Hergus die enkele passen vr hen  over haar schouder keek, geraden zou hebben dat  hij zich  met opzet zo  gedroeg.


  Ruark beantwoordde de  groet van de  oudere man om vervolgens zijn blik op Shanna te richten. Een kort moment verlustigde hij zich  aan haar schoonheid;  ze stond in  een bundel zonlicht,  gekleed  in lichtgroene batist. Ze was verleidelijker dan alle  heerlijkheden die hij  ooit  te  zien had  gekregen.  Vanonder de brede  rand van haar hoed glimlachte ze  hem koeltjes toe.


  Nee  maar,  mr. Ruark, nu geloof ik echt  dat u beschaafd aan  het worden  bent. Kleren dragen en  naar de kerk gaan? Ik kan mijn ogen  niet  geloven.


   Een  schelmachtige  grijns plooide zijn lippen. Ik  wilde de dominee geen aanstoot geven met mijn schamele plunje.


   O? zei  Shanna. Ik wist niet  dat u zich ergens iets van aantrok, mr. Ruark.  U schroomde  niet om  die afschuwelijke broek in het  dorp  te  dragen,  zodat alle meisjes  u  aangaapten. Als u fatsoenlijk wilt worden, lijkt  het dorp me de plaats om  te  beginnen,  zodat u niet al  te veel schade toebrengt aan die  onschuldige  zieltjes.


    Trahern leunde op zijn wandelstok en  hield  het  tweetal in de gaten.  Hij vroeg zich  af  of hun gesprek  in nog meer steken  onder  water zou  resulteren. Hij begreep niet  waarom zijn dochter zich zo  ergerde aan die man.


  Madam,  zei Ruark, die  zijn bruine hand op zijn jabot van  witte  kant legde en duidelijk  de spot dreef met zijn  nederige  verontschuldiging, het is niet  mijn bedoeling onschuldige zieltjes te schaden.  Hij keek haar recht in de ogen. Evenmin wens ik de simpelen van  geest  al te zeer in  verwarring te brengen. Maar ik heb altijd respect  gehad voor een geestelijke en ik heb ook  altijd  het verschuldigde geloof gehecht  aan woorden en geloften die in de kerk worden uitgesproken.


  Shanna kneep haar ogen iets  samen. De  schoft! Nu de afspraak was nagekomen, wilde hij rechten ontlenen  aan  hun  huwelijk. Nou,  hij  deed  maar, zij had  andere dingen in de zin en  ze was niet  van plan met een dwangarbeider samen te leven.


  Komt u  toch bij ons zitten,  mr. Ruark, verzocht Trahern, die  een scne  wilde  vermijden. Zijn bemoeienis leverde hem een  woedende blik van zijn  dochter op.


  Ik  weet  zeker dat  mr.  Ruark  liever  bij  Milly Hawkins zal gaan  zitten, antwoordde Shanna venijnig.  Ze  wuifde haar  waaier in de  richting van de jonge vrouw, die  haar hals rekte  om Ruark over  de  schouder  van haar moeder te kunnen zien. Zo  te  zien is ze helemaal weg van uw nieuwe kleren, mr. Ruark.


  Ruark wierp het meisje  een  snelle  blik  toe,  waarop Milly meteen begon te blozen  en  een  brede glimlach van plezier uitstraalde.


  Dank u, mr. Trahern. Hij negeerde  Shanna en  sprak tegen  haar vader.  Dat stel ik erg op prijs.


   De  landheer ging hen voor,  terwijl een laag, ingehouden gegrinnik  zijn buik  aan  het schudden  bracht. Met zijn handen achter zijn rug gevouwen kwam Ruark naast  hem lopen en knikte wanneer Trahern iets zei. In  de familieloge ging Shanna bedaard  naast  haar vader zitten, Ruark nauwelijks  een blik  waardig keurend,  en zich opnieuw bewust van  Hergus  beschamende  blik.


   De stoelen  in  de Trahernloge waren massief  en hadden hoge  rugleuningen. Ze  stonden zo dicht  tegen elkaar  dat alle gebeeldhouwde houten armleuningen  elkaar raakten, behalve die van Orlan  Trahern zelf. Hij zat  op een  afstandje, zodat zijn  royale om vang alle  ruimte had.  De resterende stoelen en de kleinere  die voor  hen stonden,  duidelijk bestemd voor  kinderen, waren gereserveerd voor Shanna, haar  latere echtgenoot en hun kroost. Shanna zou liever door de  grond gaan dan  Ruark vertellen  dat de  stoel die hij koos bestemd was voor  haar  echtgenoot.  Ze vond dat hij  al genoeg  aanspraken maakte op  zijn status  als  echtgenoot. Toen  ze hem  zijdelings aankeek, zag Shanna  dat Ruarks ogen gevestigd waren op de  kleinere stoelen en afdwaalden  naar de drie grote stoelen  waarop zij  gezeten waren.  Omdat  er zich achter hem  nog een  tweede rij stoelen voor gasten bevond en zij  tussen  haar vader en  hem in  zat, kon er  maar  n  conclusie worden  getrokken. Shanna  zag zijn begrijpende  grijns en wist dat hij de  bestemming van de  stoelen had  geraden.


   Shanna sloeg haar ogen neer en wierp een tersluikse  blik op  de hand die naast  die van  haarzelf lag. De hand  stak donker af tegen het oogverblindend wit van  zijn  geplooide manchet, maar was schoon, met  nagels die keurig  en met zorg waren  bijgeknipt, niet wat men van een  gewone dwangarbeider zou verwachten. John Ruark was  een man die totaal  verschilde van de  andere mannen die ze  had  gekend.  Hoewel hij bekend was als dwangarbeider kon hij in elke kring van  adel  en aanzienlijkheid doorgaan voor een  gelijke.


   Hoe  komt het dat  u in  de kolonin nooit een  vrouw hebt gevonden, mr.  Ruark? vroeg Shanna opzettelijk. Is er daar een  tekort aan vrouwen?


  Geen  tekort, milady.  Integendeel, er  zijn daar  vele mooie vrouwen. Hij  grinnikte toen  hun blikken elkaar kruisten. Hoewel er  geen  zo mooi  was  als  u, madam. Mijn werk nam  mij echter zodanig in beslag dat ik weinig gelegenheid  overhield om het  gezelschap  van  dames te  zoeken. Mijn vader  ging er bijzonder onder gebukt,  hij dacht dat  ik me mijn  leven  lang aan  mijn werk zou wijden. Maar in Engeland heb ik een  oogje laten  vallen op een  mooi jong ding. Op een  dag hoop ik  haar te kunnen  overtuigen dat ik een geschikte echtgenoot zou zijn.


   Er is hier  ruimte genoeg voor een  grote familie, merkte Trahern  op,  terwijl  hij naar de lege stoelen wees. Maar helaas, ik  moet  nog zien dat de zaak wordt gevuld. Het mag een  wonder heten als ze ooit nog een  geschikte echtgenoot vindt.


  Shanna  sloeg weinig acht op  haar vaders hatelijkheid  en veelbetekenende blik. Ze weigerde zelfs te  laten  merken dat ze  Ruarks woorden  had gehoord.


  Ik ben nog jong, zei ze  zedig. En  ik zal  stellig nog  vele kinderen  baren voor jij oud bent,  vader.


  Huh, snoof Trahern. Ik ben  al oud.  Zoek een  flinke  kerel, en  haast je, dochter,  in  godsnaam, haast je.


   Pappa!  Shanna keek haar vader met een  snelle glimlach  aan, die hij opvatte als een uitdrukking van ergernis.  Ik weet zeker dat  we mr. Ruark vervelen. Echt, en het schijnt  hem  tevens  aan nachtrust te ontbreken.


  De  landheer keek langs  zijn dochter naar zijn arbeider, die zijn vrolijkheid  verborg  achter  wat  door moest gaan voor een verveelde geeuw.


  De  eredienst begon op  tijd en Shanna werd gevrijwaard  tegen nog meer ergernis.  Ze  was inwendig dankbaar  voor de stiptheid van  de geestelijke. Niettemin was ze er zich  gedurende  de hele dienst bewust van  dat Ruark  naast haar zat. Toen  het klavecimbel begon te  spelen en de  gemeente een lied  aanhief, bracht Ruarks  diepe volle bariton  haar  huid aan het tintelen en  was ze tot niets  meer in staat  dan haar lippen  geluidloos mee te bewegen.


  Pas toen ze het kerkje hadden  verlaten kon Shanna  eindelijk  weer normaal  ademhalen en  enigszins ontspannen. De dienst was voor haar een gespannen  aangelegenheid geweest. Ze moest voor  elke  blik  op haar hoede zijn en de indruk maken dat  Ruarks nabijheid  haar  onverschillig liet. Bovendien had ze, omwille van haar  vader,  haar gezicht  in een beleefde, zij  het wat gespannen, plooi  moeten houden.  In de kales op  weg naar huis kon ze met geen mogelijkheid begrijpen dat ze Ruark  Beauchamp ooit als man had  genomen. Hij was een wild beest, gevangen en  uiterlijk getemd, maar gevaarlijk voor wie  niet op  zijn hoede  was.  Haar  vroeger  zo sterke  geloof  dat ze hem in bedwang kon  houden was  in  korte tijd  vervangen door  de knagende angst dat  ze een geweldige fout  had  gemaakt.


  Kort na de lunch, toen ze behoefte had aan wat beweging  om zowel haar geest als haar lichaam af te  matten, liet ze Attila zadelen.  Ze  zocht haar vader in zijn  studeerkamer op om  hem uit te nodigen  met  haar mee  te gaan.


   Er is  niets aan een stuk leer  dat over  de rug van een paard is gespannen, snoof hij verachtelijk,  dat  tegemoet  komt aan mijn gevoel  voor comfort. Ik heb niet de minste behoefte  om telkens wanneer  jij een  tochtje wilt maken mijn zitvlak over het eiland te laten bonken. Maar om  zijn woorden te verzachten voegde hij eraan toe: Veel  plezier,  meisje. Straks  komt Pitney me  opzoeken om een partijtje schaak te spelen.


  En zo kwam het dat Shanna  in haar  eentje de  heuvel opreed naar  de plaats  van de suikermolen. Op een van de smalle straatjes van  het dorp kwam ze Ralston tegen, maar toen hij bleef staan  en bij wijze van  groet tegen zijn hoed tikte,  zette  Shanna haar paard  aan tot een hoger tempo,  en zonder acht te slaan op de man  dreef ze de hengst over de weg naar de  heuvel.


   Het  was  een mooie dag, niet te  koud, met windvlagen  die  de rokpanden van  haar  duifgrijze rijkleed lieten opbollen en strengels haar over haar gezicht lieten vallen.  Toen ze de bouwplaats naderde,  begon Attila onder  haar te  steigeren, schudde zijn prachtige kop heen en weer en  maakte met Her opgetrokken poten een zijwaartse  beweging. Shanna  was een  ervaren amazone, maar  toch sloeg ze deze middag  weinig acht  op het dier, wiens nervositeit haar op een andere dag misschien gewaarschuwd zou hebben. Een tinkelende bel en geritsel in het  struikgewas langs het pad waren  afkomstig  van  een geit die van haar  kudde was  afgedwaald. Het dier sprong vlak voor hen te voorschijn en  stoof meteen weg,  waarop Attila in paniek  steigerde. Het  paard gooide  zijn voorbenen omhoog en  rukte met zijn hoofd  aan  het bit. Shanna  was volkomen verrast  en voelde  dat  de teugels uit  haar hand werden  gerukt. Het kostte haar  de grootste moeite in het zadel te blijven. De  hengst kwam bevrijd van zijn teugels met de voorbenen  op de  grond en wilde op hol  slaan. Hij had nog maar  een  enkele stap gedaan  toen er een scherpe heldere fluittoon door de lucht sneed. Attila kwam zo abrupt tot  stilstand  dat Shannas tanden met een  klap  op elkaar sloegen.  Toen begon  het paard zo gewillig als een gespeend veulen over het  pad naar  de  suikermolen te  draven.


   Er was er maar n die zoveel vat op het dier had. Ruark!  Shanna  klampte zich  aan  Attilas manen vast en keek zoekend in het  rond. Ze zag  hem staan wachten naast een gedeeltelijk opgetrokken  muur van  het bouwwerk. Ook deze keer droeg hij de  korte broek;  zijn slanke, bruine torso stond in  scherp contrast  met het gebleekte wit van het kledingstuk. Op  het zien  van die  broek kon Shanna  hem  haar  woede wel in  het  gezicht slingeren.


  Ruark  greep de teugels en bond ze  aan een hekje.  Zijn  stem verried zijn  eigen woede.  Als je dan zo  nodig op dat beest moet rijden, zou je wel  wat meer  om je  eigen veiligheid kunnen denken.  Als je gaat rijden om te mijmeren en  te  dagdromen, neem dan een  makke  castraat.


   Het verwijt zat Shanna niet lekker  en het  stak haar nog meer omdat ze wist  dat hij gelijk  had.  Attila was niet het soort paard dat de meeste jongedames zouden kiezen om uit rijden te  gaan. Hij was  vurig  en fel  en  had een krachtige, oplettende hand aan de teugels  nodig.


  Is mijn vader zon strenge  werkmeester dat hij je  zelfs op zondag aan  het  werk  zet?  snauwde Shanna. Wat  voer  je hier uit?


  Ik wilde een paar dingen nakijken zonder dat de werklieden erbij waren. Ruark  greep haar  vast, liet  zijn  lange vingers om haar smalle  taille glijden, en terwijl hij naast het  paard bleef staan liet hij haar  tegen zijn  nagenoeg naakte lichaam zakken. Zijn ogen  lachten haar toe met een  duivelse  schittering. Totdat  jij kwam,  liefste, was ik er zeker  van dat  deze dag verloren was.


  Hij zette haar op de  grond en boog zich voorover  om  haar  te  kussen. Heel toevallig,  alsof ze vergeten was dat hij bij haar was,  nam Shanna  de hoed  van haar hoofd  en hield deze tussen  hen in.


  En hoe dan, mijn beste, heb ik de dag voor je gered? Ze  deed haar uiterste best haar stem koel te laten klinken. Na  een stap te hebben teruggedaan wierp ze  haar hoed op  de knop van het zadel. Haar lichaam brandde waar hij  haar  had aangeraakt en  nog steeds kon ze de druk van zijn vingers  op haar taille voelen.


   Ik kwam  alleen kijken hoe het  met de molen stond. Als ik had geweten dat jij in  de buurt was,  zou ik mijn  genoegens elders hebben gezocht.


  Ruark  grinnikte en stak zijn  hand uit om haar  haren glad te strijken. Ben  je  nog steeds  bang voor  me, lieveling?


   Shanna richtte zich verontwaardigd  op en duwde zijn hand  weg. Bang niet,  maar ik laat  me liever niet betasten en aangapen  en dat  is iets dat jij geneigd bent  te  doen. Het  nakomen van de afspraak heeft jouw wellust nauwelijks  bekoeld.


  Nee, mijn  liefste, nauwelijks, vertelde Ruark haar luchthartig terwijl hij  haar naar zich  toe trok. Integendeel, die is er eerder door aangewakkerd.


   Shanna  hield  haar  rijzweep  ferm tussen hen in,  maar Ruarks  sterke, begerige vingers  hielden haar stevig vast en ze kon de beving die  door  haar lichaam  ging  niet  bedwingen.


  Probeer je  te  beheersen, Ruark, waarschuwde ze. Ik ben  niet gekomen  om  met je te  slapen,  alleen om naar de molen  te kijken.  Nu vraag ik me af of het wel veilig is  als  ik blijf. Het  lijkt  wel of jij  nooit bevredigd  bent.


  Ruarks ogen brandden  als gouden sintels achter zijn  donkere oogharen. Ja, je brengt me  zwaar in de verleiding, Shanna.


  Zijn  blik maakte haar zo van streek  dat  ze schielijk haar ogen afwendde. Vr  Ruark was er  nooit iemand  geweest  die haar aan het beven  kon brengen, zeker niet met een blik of alleen woorden. Wat had die koloniaal dat haar zo opwond? Er waren andere knappe mannen  geweest, sommigen buitengewoon imponerend, die hoffelijk om haar hand hadden gevraagd. Ze hadden haar  verveeld. Er waren  er geweest  die  ze intelligent had gevonden, maar in dat geval had  ze alleen hun  scherpzinnigheid  bewonderd en verder  niets. Er waren jongemannen geweest die volgens haar niet  volwassen  genoeg waren, maar  de  gedachte om  een oude  man als echtgenoot te nemen  en  met  hem  te slapen stond haar geweldig tegen. Ruark bezat zowel jeugd als  een levendige  geest, en alleen  al  de herinnering aan zijn liefdesspel bracht een heerlijke opwinding in  haar teweeg,  maakte dat  haar borsten  bijna  pijn deden van verlangen naar zijn strelingen  en haar lendenen hunkerden naar  het  verterende  vuur  van zijn hartstocht.


  In verwarring gebracht door haar  gedachtengang trok Shanna zich van hem  los.  Was  ze soms  een meid van de  straat die bij voortduring naar zijn  amoureuze attenties moest verlangen?


  Wil je me de  molen laten zien? Ze wendde zich af  en  keek  hem toen ineens weer aan. En zul je je gedragen?


   Ik laat je  de  molen  zien,  antwoordde Ruark luchthartig, maar hij  gaf geen antwoord  op de tweede  vraag.


   Terwijl ze langzaam rondliepen  wees hij  op de constructie en  legde haar  alles  uit. Shanna was op de hoogte van de procedure waarbij de rietstengels  werden  gestort in  de raden van een  kleine molen  die geplaatst  was op de onderbouw van een wagen en  die  naar de velden  werd gebracht waar dit  nodig was. Maar  ze keek niet  zonder  ontzag en verbazing naar  het bouwwerk  dat in het beschutte dal werd opgericht.


  De drie reusachtige  walsen  stonden klaar om hele wagenladingen riet  in ontvangst te nemen en  er  was een mammoetkuip  om  de sappen op te vangen.  Naar weerszijden van de molen strekten zich twee aanbouwsels uit, een daarvan was bestemd  voor  grote koperen ketels  waarin  de dunne siroop tot  stroop werd gekookt en de  andere diende om fermentatievaten  in op te  slaan, evenals een koperen distilleerinrichting die verschillende  soorten rum zou opleveren: de zwarte  om Zijne Majesteits schepen van grog  te  voorzien en de lichte soorten die op geen  tafel zouden misstaan.


   Een  deel  van Shannas aandacht  ging  uit naar  Ruarks woorden, de rest  van haar aandacht ging uit naar hemzelf. Hier,  dacht ze, was  hij in zijn element.  Zijn stem had een gezaghebbende ondertoon en zijn optreden was kordaat  en zelfverzekerd.  Hij ging op een balk  staan  die  nauwelijks breed  genoeg  was voor zijn voeten en liep op zijn gemak  naar het midden,  terwijl hij de werking van de  molen  uitlegde en toelichtte.  Shanna zag hem vanuit  elke hoek: van  achteren  toen hij door een smal gangetje voor haar uit  liep, van boven toen hij zijn handen uitstak om haar een  trap  in  aanbouw af  te tillen, van opzij toen hij zijn armen uitzwaaide om haar de  simpele  eenvoud  van zijn plan te demonstreren, van boven toen hij een ladder opklom naar een platform dat hoog  boven de bouwplaats was gelegen.


   Zwijgend liep Shanna  hem achterna; ze voelde  hoe  trots  hij  was  op zijn  werk.  Het drong  tot  haar door dat hij een man was die liefde  had voor zijn werk.  Hij zette zich  in  voor elk doel en werkte er net zo  lang aan tot hij  tevreden was. Naarmate  ze hem beter leerde kennen  groeide haar  verbazing, en haar nieuwsgierigheid hield daarmee gelijke tred.


   Er  moet meer in hem zitten, dacht ze, dan een simpele  dwangarbeider. Het antwoord  kwam vanzelf  in haar  op. Natuurlijk, ze had het altijd geweten. Hij  kon geen slaaf van een andere man zijn en evenmin van een vrouw.


  Shannas gezicht kreeg een peinzende  uitdrukking.  Ze probeerde zich voor  te stellen uit wat voor gezin een man als  hij  zou komen en wie  hem  grootgebracht had.


   Ruarks zachte gegrinnik verdreef haar overpeinzingen, en  Shanna  keek hem vragend aan. Zijn ogen waren op haar gericht en  twinkelden met kleine gouden pretlichtjes.


  Ik vrees dat ik  te veel in details  ben getreden. Zijn  glimlach  was  maar licht verontschuldigend. Maar in  elk geval  kun je  nu  alle vragen beantwoorden die je over de molen  worden gesteld.


    Ik  heb al eerder gedeelten van de molen  gezien  en anderen hem horen beschrijven. Het is  werkelijk een  wonder.


   Shanna  leunde tegen  een hek achterover, zowel om houvast te hebben,  want de hoogte was duizelingwekkend, als  om  moed te verzamelen, want de deur die  ze nu met  haar  woorden  zou openen zou verschillende  dingen aan het licht kunnen brengen.


   En  wat moet ik antwoorden als de mensen me naar  jou vragen, John Ruark? Hij trok misnoegd zijn wenkbrauwen op, maar ze ging  onverstoord verder. Ik weet zo  weinig  van  je. Wat heb je voor familie? Je  had  het vanmorgen over je vader. Is hij op de hoogte van die affaire in Londen?


   Ik hoop van niet. Nee, ik  bid  vurig  van  niet. Ruark staarde met  een zorgelijk gezicht in de  verte. Hij zou zwaar op de proef worden  gesteld  als  die geruchten hem  ter ore kwamen  en hij zou denken dat  ik  dood was. Ik  wou dat ik hem  dat kon  besparen.


   En  je  moeder?  drong Shanna aan. Heb  je  broers?  Zusters? Je hebt ze nooit ter sprake gebracht.


  Met een  enigszins  dreigende  glimlach om  zijn  mondhoeken keek Ruark  haar in de ogen.  Hoe  kan ik  over  mijn familie opscheppen, Shanna, als we maar  een stelletje lompe kolonialen  zijn?


  Shanna nam  de snier  voor kennisgeving aan en vroeg  zich wanhopig af  of ze ooit meer  over  hem te  weten  zou komen. Weemoedig  richtte ze haar blik op de grazige heuvels  die de  molen aan alle  kanten omringden. Er hing een blauwe nevel boven,  een wolk die zich met krachtige stoten samenpakte,  alsof ze haar adem  steeds  inzoog en dan  opzwol om alles  met een plotselinge storm uit  te blazen. Een paar zeearenden scheerden in grote kringen onder de wolken  door, tornden  tegen de luchtstromen  op tot ze opgingen  in de  witte  nevels. Enige ogenblikken later schoten ze met  ingetrokken vleugels aan  de  andere kant  van de  heuvel weer te  voorschijn.  Het was of  ze zich speels lieten drijven op de  krachtige  stromen van de storm en  zich dan weer los lieten slingeren.


   Met een  vrolijk lachje draaide  Shanna zich om en wilde  Ruark attent  maken  op de vreemde  toeren van de vogels; maar ze zag dat  al zijn aandacht onbeschaamd op haar zachtere delen was gericht. Leunend tegen het  hek  had ze  hem een pikant profiel geboden van haar boezem die tegen  de  stof  van haar  keurslijf spande. En  Ruark was een man die  van elk schouwspel genoot, al was hij de  laatste tijd geneigd zijn waarnemingen te  beperken tot  Shanna, als ze bij  hem  in de buurt was.


  Onmiddellijk richtte  Shanna zich  op en keek hem recht in de ogen, wachtend tot hij zijn ogen  naar  haar opsloeg. Zelfs in de  kerk had ze zich die ochtend een prooi van zijn begerige blik  gevoeld.


  Je  ogen  verraden  je gedachten, verweet Shanna hem onomwonden. Het is onbeschoft om me  zo aan te gapen en gewoonweg  lasterlijk om dat  in  de kerk  te doen.


  Ik bewonderde  je alleen maar. Het amber van zijn  ogen gloeide en zijn grijns was bijna  uitdagend. Jij was veruit de mooiste  vrouw die ik daar zag, en zoals de meeste andere  mannen deed ik  niets  dan  je schoonheid bewonderen.


   Jij bent brutaler dan de anderen, beet ze hem toe. Altijd  als  jij naar  me kijkt  voel  ik me verslonden.


  Ruark grijnsde nu breeduit. Jij kunt  mijn gedachten te goed lezen. Ik heb geregeld fantasien van jou, naakt in mijn armen.


   Je  bent een schurk! Een  wellustige, kwaadaardige schurk!  riep  Shanna. Haar wangen  vlamden dieprood op. Ik weet niet wat  hier nog allemaal  van komt. Als  ik  nu eens  zwanger  ben?  Dat  zou een  ramp zijn!


  Alleen als  jij dat ervan  maakt, liefste,  zei Ruark vriendelijk.


  O, jij! schreeuwde Shanna. Wat kan  jou  mijn  dilemma schelen? Ik  zou mijn vader onder ogen moeten komen en  jij zou ongetwijfeld een veilige haven zoeken om je kostbare rug voor de zweep te behoeden!


   Ruark  keek haar diep in de ogen.  Heb je een aanwijzing dat je in verwachting bent, Shanna? Is  je menstruatie misschien uitgebleven?


  Met een  gergerd  rukje schudde Shanna haar  hoofd  en  onttrok  zich verlegen aan  zijn  zoekende ogen.  Nee,  nog niet.


   Ruark stak zijn hand uit om  haar schouder aan  te raken. Dan duurt het misschien niet lang meer, liefste, dan kun  je weer gerust zijn.


  Shanna onttrok zich aan  zijn zachte streling.  Moet jij je  nou overal mee bemoeien?  Ze  werd spinnijdig.  Mag  ik soms geen geheimen voor je hebben?


  Onder zijn vingers  gleden de  zachte strengels van haar haren los  over  haar  schouders. Ruark pakte  een grote lok en ademde de  heerlijke  geur in die deze  verspreidde. Hij mompelde  dicht  in haar oor en  streelde de  zijdezachte lokken.


   Van je man, mijn liefste. Als het  zaad al  vrucht  heeft gedragen,  moeten we ons daarbij neerleggen.


  Woedend keerde Shanna haar  gezicht met een  ruk  naar hem toe,  en  Ruark wist dat hij te ver gegaan  was. O? En wat zou jij doen als  ik  zwanger  was, mijn verwaande  ridder, mijn edele heer en meester? sneerde  ze. Wil jij de  vrucht van mijn  schoot jouw  naam geven?


  Maar natuurlijk, verzekerde Ruark  haar. Maar  daar ligt  het probleem. Hij streek  peinzend over zijn kin. Moeten we  hem  naar John Ruark noemen, toegeven dat we een verhouding hebben  en dan trouwen? Of moeten we  hem  naar  Ruark Beauchamp noemen,  een naam  waar hij recht op heeft, en dan alles bekennen: dat  we al getrouwd  waren. Moeten  we  ons dan overleveren aan de genade van je vader?


   Razend  van nijd stampte  Shanna met haar voet. Hij dreef de  spot met alles en  lachte haar uit. O, wat haatte ze hem! Vurig verlangde ze  hem op zijn nummer te  zetten.


  Jij bent  wreed,  voer ze uit, groots in haar  heftige verontwaardiging,  haar ogen  schoten vonken. Je bent een  barbaar  van het laagste allooi! Je drijft de spot  met  mijn trots  en speelt met mijn eer. Jij  bent in  staat mij te  ontfutselen  wat ik uit alle  macht wil behouden: het  recht om de  man van mijn keuze  te nemen.  Ze  slingerde  haar  hand  omhoog om haar woorden  te beklemtonen en  rukte  hem  weer naar beneden om hem woedend  aan te kijken. Moet  ik soms gedwee jouw bastaarden dragen?


   De  ijzige stilte die op  haar woorden volgde, drong  eindelijk  tot haar bewustzijn door en  ze hield bijna van schrik  haar hart vast toen  Ruarks  dunne, harde  vingers onderaan haar nek  door  haar haren gleden, de zachte weelde vastgrepen en haar hoofd achterover trokken  zodat  ze hem  recht  in de  ogen moest kijken. Zijn kaakspieren  waren gespannen en zijn amberkleurige ogen, koud  van woede, trachtten  de  hare te  doorgronden.


   Het zullen geen  bastaarden  zijn.  Jij bent  mijn vrouw.


   Shanna schrok, schudde  ontkennend haar hoofd en probeerde zich los te worstelen. Ze kneep haar ogen  stijf  dicht en balde haar vuisten,  alsof ze  zijn woorden door de  kracht van haar wil kon  weerleggen.


   De afspraak is volledig nagekomen! hijgde  ze  buiten  adem.  Daar  was je het mee eens!


  En onze geloften dan? snauwde hij. Denk je  daar  zo licht over  dat  je ze naar believen van  je af kunt zetten? Op het zien van haar koppige weigering,  drong Ruark  spottend aan: Hecht jij minder waarde  aan wat op een altaar gezworen is dan  aan beloften in een nederige cel? Hoe  kun je  verklaren dat  je weduwe bent, terwijl  ik nog  springlevend  ben en in  goede gezondheid  verkeer, iets  dat  jij beter dan wie ook moest weten? Zijn woorden werden wreed, beledigend. Vind je dat het  mij aan vitaliteit  mankeert, wil je daarom  een andere echtgenoot nemen, en je onder hem uitstrekken om het genot  te smaken dat hij  je misschien kan  geven?


  Shanna staarde hem  perplex aan,  en Ruark barstte  in  een  schamper lachen uit.


  Misschien, Shanna, ik zei: misschien. Het kan ook  jouw lot zijn  om te trouwen met  een  aanzienlijke maar weinig manhaftige edelman,  zodat je de  rest van je nachten moet hunkeren naar een  echte man.  Of zou je  mij ontbieden  om je te behagen als je  fijne heer daartoe niet bij machte is?


   De felrode kleur van Shannas wangen en het  vonken  van haar ogen gaven onmiskenbaar blijk van de uitwerking van zijn wrede,  snerpende  woorden.


  Jij  onmens! Ze sprak de woorden  langzaam uit en bracht haar zweep omhoog,  alsof ze  die over  zijn gezicht wilde halen.  Jij wilt me  naar je hand zetten zonder mij een stem  in  het kapittel te  geven.  Jij bent lichtzinnig omdat je niets  te verliezen hebt. Jij bent in  staat  er vandoor te gaan en mij met je kind te laten  zitten! Ze  rukte haar hoofd los van  zijn hand. Zoals elke  man ben  jij vrij om aan  al je  grillen toe te geven.


  Vrij! snoof Ruark verachtelijk. Nee Shanna, ik  ben  een  slaaf, en  als  mijn meester besluit me te verkopen,  dan zou  ik daar  weinig  tegen  in kunnen brengen. Hij leunde dicht naar haar toe en  reageerde met stemverheffing en kwaad op haar heftige woorden. En vluchten? Mijn hele leven vogelvrij zijn?  Shanna,  ik verzeker je: dat nooit!


  Ja, vogelvrij,  dat ben je, tierde  Shanna, terwijl ze haar handen  in haar zij plantte. Maar ik heb alles te  verliezen.


  Alles te  verliezen! Ha! snoof hij en  vooroverbuigend bulderde hij in haar gezicht: Kan k mijn leven soms  niet verliezen?  Denk  je dat  ik  daar  zo weinig waarde aan  hecht en denk je dat jouw lot me  ook koud  laat?  Denk je  dat de beul voor mij een soort  peetvader is?


   Je bent een verwaande ezel! snauwde  Shanna hem schel  toe.


  En jij bent een verwend  wicht! brulde  Ruark. Ik moest maar eens doen wat jouw vader heeft verzuimd, je over mijn knie leggen en je er  flink van langs geven.


  Haar groene ogen schitterden dreigend. Als jij me aanraakt, Ruark Beau-champ, dan stroop  ik het vel  van je naakte karkas!


  Ze  stonden hoog boven de molen in aanbouw, oog in oog op een  smal  platform dat  trilde onder hun  razernij,  maar ze  sloegen er geen acht op. Het stormwolkje  maakte zich  los van zijn ligplaats op de  heuvel, dreef  dwars over  de vallei en voerde  een hele kudde soortgenoten  naar  hen toe.


  Jij schooier! sputterde Shanna onder zijn  grijnzende amberogen. Jij achterlijke boerenpummel! Jij stom beest


  Vlak boven hun hoofd  Hitste het oogverblindende weerlicht. Meteen  daarop  hulde het oorverdovende, krakende knetteren van de donder hen in  een lawine  van geluid  tegemoet. Shanna schrok hevig en in paniek viel ze tegen  Ruark aan.  Ze draaide zich half  om  en  klampte  haar handen  vast aan zijn blote  arm, dreef  haar vingers diep in  zijn huid  en sperde  haar ogen  van angst wijd open. Direct na het wegstervend gebulder vlamde een nieuwe bliksemlading  door de lucht, en  Shanna, bleek  en bevend, kon niet  anders dan ineenkrimpen  als een angstig kind.  Ruark had nooit  gedacht dat iets ter  wereld zon paniek bij haar teweeg kon brengen.  Ze had moed getoond in verschillende moeilijke situaties. Zijn  woede  was in een ommezien  verdwenen,  en hij  legde zijn  arm  om haar schouders en hield haar trillende lichaam stevig vast terwijl hij  haar naar de ladder leidde. De eerste kille regendruppels tikten  al op hun huid en de  losse  planken  onder hun voeten klapperden in de wind.


  Pas op, Shanna, waarschuwde Ruark haar  boven de  windvlagen uit. Het is hoog en de ladder is steil.


  Haar antwoord zou verwaaien in de wind; Shanna moest hijgen om lucht binnen te  krijgen. Ongeduldig klom ze achter Ruark aan naar beneden. Tegen de tijd dat ze de overloop hadden bereikt, moest hij dicht  bij haar  oor  schreeuwen.


  De opzichtershut. Die loods daar  verderop.  Rennen! Hij duwde  haar  voor zich uit en met  opgetilde rokken stoof  Shanna over  het platform, de  trap af,  over het  open terrein naar  het eenvoudige hutje dat hij had  aangewezen. Hijgend naar  adem liet ze  zich  tegen de deur vallen. Ruark  kwam een  stap achter haar aan en boog  zich dicht over haar heen om haar  te  beschermen tegen  de moorddadige kracht van  de regen. Tegelijk tastte hij naar het klinktouwtje van de deur.


  Een schicht  van de bliksem Hitste door het firmament en een rollende donderslag dreunde in hun  oren. Shanna rilde van angst, verborg  haar gezicht tegen Ruarks  borst en duwde zich dicht tegen hem aan, terwijl haar  lange vinger-nagels zich  in zijn naakte  rug  begroeven.  Het  ontzagwekkend  geraas stierf  weg  en enige tijd  daarna liet Shanna Ruark los  en  keek hem  in de ogen, zonder acht te slaan  op de  stromen water  die over  haar gezicht vloeiden. Hij  keek  naar haar met een  vreemde blik in  zijn ogen. Langzaam liet hij zijn hoofd zakken en zijn lippen  weken  uiteen toen ze de  hare  beroerden. De regen  trommelde  op  zijn onbeschermde rug toen  zijn mond met  volle teugen  genoot van de hare. Hij verschoof zijn hand  op de grendel en de  weerspannige deur ging nu  gemakkelijk open,  alsof het  beschutte donkere  hutje hen  verwelkomde. Ruark zwaaide  haar in zijn armen en liep naar binnen, waarbij  hij de deur met zijn schouder dicht duwde.


  De  wind gierde, de donder bulderde, het weerlicht flitste  en de hut  schudde op zijn grondvesten, door de storm binnen of de storm buiten,  daar lette het tweetal niet op. Na afloop lagen ze dicht tegen elkaar op  de smalle  brits die  fungeerde als provisorisch bed.  Shannas kleren waren over een  stoel gegooid die  voor  een vuur  stond dat knetterde en  sputterde op de  kleine kookhaard, terwijl buiten nog steeds een regenbui  naar beneden  kwam.  Onder het trommelen op het dak zwegen ze in eikaars  armen, in onderworpenheid en  ontspannend na de storm  van hun  emoties.


   Met  haar wang tegen zijn  forse bruine  schouder streek  Shanna  zacht  over  de: uitgestrekte beharing op Ruarks borst en de  naakte huid  van zijn armen en ribben. De lome voldoening van het  ogenblik liet zich niet verdrijven. Het was niet haar  bedoeling geweest  zo gewillig met hem het bed in  te duiken, maar nu ze hier eenmaal was voelde ze geen enkel verlangen om weg te gaan.


   Shanna leunde op Ruarks borst om  in zijn ogen  te kijken en  zijn warme blik te beantwoorden. Haar zachte borsten  lagen als fluweel tegen hem aan, en het was  heerlijk  om met haar lichte  tepels zijn huid te strelen. Heb je ooit  van iemand gehouden? vroeg Shanna zachtjes, terwijl  de  toppen van  haar vingers over  zijn lippen gleden.


  Ruark  trok verrast zijn  wenkbrauwen  op.  Maar  Shanna, zei hij  met een lome glimlach op zijn lippen. Ik heb  je toch  gezegd dat jij mijn enige liefde bent.


  Wees  eens ernstig,  verweet ze hem zachtaardig.  Ik  weet dat  je  andere  vrouwen hebt gekend.  Heb je  ooit van  een  van hen  gehouden?


   Hij haalde  zijn  schouders op en  pakte het haar  van haar schouder,  om het over haar rug  weer glad te strijken. Alleen een kalverliefde  toen ik nog een jongen was,  meer niet.


   Een jongen? vroeg Shanna.  Negen? Tien?


  Zo jong  niet, grinnikte Ruark. Ik was achttien en zij was een jonge weduwe  met  vlammend rood haar.  Ze  heeft  me veel over vrouwen geleerd.


  Shannas  nieuwsgierigheid  was nog niet voldoende bevredigd.  Wat  gebeurde er? Heb  je met haar geslapen?


   Shanna, Shanna,  nieuwsgierig klein muisje. Waarom wil je dat toch  weten? Het is zo lang geleden.


    Ik  ga bij  je  weg  als je  het  mij  niet vertelt, dreigde ze. Dan mag je  wat mij betreft hier blijven  liggen en verrotten.


  Valse meid, plaagde hij.  En ook  jaloers, geloof ik.


  Op  die weduwe? Ha! spotte Shanna. Wat ben jij verwaand. Er  volgde  een moment  van  stilzwijgen en toen  zei  ze:  Je zult wel erg verliefd op haar zijn  geweest. Was ze  mooi?


   Mooi, gaf  Ruark toe. Lang  en slank. Vierentwintig was  ze. Ze kocht een  hengst en die moest ik afleveren


   En toen werd  jij  haar hengst, viel  Shanna hem in de rede. Ze  kon haar groeiende ergernis zelf  niet  doorgronden. Is  het  niet  zo, milord?  Was ze er zoen als dat sletje  van je in die herberg?


  Ruark  onderkende de hoon  in haar  woorden en probeerde haar af te  leiden door zijn arm achter  haar hoofd te haken en haar omlaag te trekken. Maar  Shanna gaf een gesmoord gilletje en duwde zijn arm  weg,  om vervolgens voor  hem neer te hurken.


  Zeg het dan, verdomme, riep  ze. Was ze er zoen als  dat sletje van je in die herberg?


   Vervloekt! gromde Ruark en hij knielde voor haar  neer en  keek  haar nijdig in de ogen. Toen boog hij  zich naar haar toe en  duwde  haar met haar rug tegen de  muur. Ik kan  me niet eens  meer  herinneren hoe die er uitzag.


   Zijn  gezicht ontspande toen hij met  zijn  ogen  haar naaktheid  streelde en met  een hortende zucht  probeerde hij het zorgvuldig uit te leggen.


  Ik  was nog maar een jongen,  Shanna. Die weduwe  was een vrouw van  de  wereld. Als  je dat met dat mooie koppige hoofdje  van je  kunt  geloven;  ze heeft  me  verleid. Een tijdlang dacht ik dat ze  alles voor me betekende. Toen werd ik  volwassen. Veel van de schittering ging verloren. Ze begon te veel  van  mijn tijd in beslag  te  nemen. Ik trainde  paarden  en had daarnaast nog andere werkzaamheden. Ze trouwde met een oude maar rijke edelman en toen ik  weigerde  nog langer haar minnaar te zijn, werd  ze  kwaad en  maakte  een  eind aan de  verhouding. Dat was  voor  mij een hele  opluchting. Het  is maar al  te  begrijpelijk. Ik was blij  dat ik haar kwijt was. En geloof me, Shanna,  er zijn nadien niet al  te veel avontuurtjes geweest. Wat  ik vanmorgen  zei was  grotendeels waar.  Mijn vader dacht dat  ik met  mijn werk  was getrouwd, en misschien was dat ook wel  zo tot ik jou ontmoette.


  Shanna grinnikte ondeugend en haar ogen glommen van schalks  leedvermaak. Ruark  zette  zijn arm naast haar tegen de muur en keek  naar haar duivelse  glimlach.


   Wat voer  je nu  weer in je schild, meid? vroeg hij. Waarlijk, veel goeds zal het  niet zijn.


  Shanna liet haar vingers door de verwarde donkere haren op zijn borst glijden en  zei op plagende toon: Dus  als ik  van  je verlost  wil  zijn moet  ik je eerst met  veeleisendheid tot verveling  brengen.


  Ruark glimlachte zelfverzekerd. Probeer het  maar. Laat  me maar komen, telkens  wanneer je vrij bent, en  dan zullen  we zien  of jij me  tot verveling kunt brengen. Ik ben benieuwd of je voldoende  kracht hebt, of je  zo lang  in  bed je hartstochten kunt uitvieren dat ik  er  genoeg van heb. Ik vind het een bijzonder interessant idee. Maar  er is natuurlijk  een gevaar  aan verbonden, waar we beiden  aan blootstaan. Wat  gebeurt er  als  we  nog meer voor elkaar gaan voelen?  Wat zou je  doen als je verliefd op me  werd?


  Shanna sloeg haar ogen neer en vroeg zich af wat ze zou doen als  ze merkte  dat ze verliefd op  hem  was. De stilte duurde maar voort, werd pijnlijk, maar toch  wervelde het in Shannas hoofd. Ze  vond geen antwoord.  Ze was bijna bang  om zich in die kolkende  diepten te storten, bang voor wat ze  daar misschien zou vinden. Ze had er wel een idee  van hoe de ideale  man eruit moest zien, maar  ze had  nog nooit  van iemand gehouden en zich  vr ze Ruark ontmoette  nog nooit aangetrokken gevoeld  tot  een man. Het ging haar verbeelding  gewoonweg te boven, hoewel ze dat  nauwelijks  wilde toegeven, zelfs niet  aan zichzelf.


   Het  was opgehouden met regenen. Het  zachte getrommel op het dak  was verdwenen. De vogels zwegen nog, de wind was gaan liggen, de stilte  was geladen, bijna te snijden. En Ruark wachtte nog steeds op antwoord.


   Plotseling werd de stilte verbroken  door trappelende paardehoeven die  vanuit de verte snel naderbij kwamen. Vloekend sprong Ruark van de brits, hij greep zijn vochtige broek en trok die haastig  aan. Elk  moment  zou  de deur kunnen openzwaaien en zouden  zij betrapt zijn.  Shanna kon niets anders  doen  dan ineengedoken onder de linnen sprei in een hoek  van  het  bed te blijven  liggen en  zich zo klein mogelijk te  maken. De hoeven ratelden over  de planken en  kwamen vlak buiten de deur  tot  stilstand. Er volgde  een wachttijd, waarin Shanna een tamelijk gepijnigde  grimas met Ruark  wisselde.  Toen hoorden ze een vreemd  schrapend geluid en terwijl hij naar  Shanna keek gleed er een trage  glimlach over Ruarks gelaatstrekken. Hij  begon te grinniken en  barstte toen in  lachen  uit. Onder Shannas verbaasde ogen liep hij naar  de deur en gooide die  ondanks haar gil  van  protest wijd  open.


  Nee! Wacht!


  Shanna liet haar uitgestoken hand langzaam zakken en keek verbijsterd uit haar ogen.  Daar, achter  de deuropening,  stond Attila in het zonlicht. Hij  was losgebroken van zijn hekje.  Het paard  schudde met  zijn kop,  snoof, en krabde  met zijn voorpoot. Ruark  greep naar zijn overhemd en keerde het  in zijn handen tot  hij de  zak had  gevonden.


  Zo heb ik  het  hem geleerd, legde hij uit, toen hij zijn hand uitstak om  haar twee bruine  suikerklontjes te laten zien. Hij is er vreselijk gek op  geworden,  en  ik was  vergeten hem zijn portie te geven.


   O,  verzuchtte Shanna zwakjes. Ze  liet zich  uitgeblust  tegen de muur zakken. Dat beest heeft  me grijze haren bezorgd.


   Het paard  knabbelde kieskeurig  aan  de zoetigheid uit Ruarks hand, kraakte de suiker tussen zijn tanden en schudde  van plezier met zijn kop.  Ruark sloot de deur en leunde er  tegenaan. Hij keek naar  Shanna aan de andere  kant van  de kamer.  Het sprei was van haar afgegleden  en Ruark verslond deze traktatie even begerig als Attila  het  snoepgoed. In het schemerlicht glommen haar  borsten als meloenen van amber en  haar slanke benen waren blootgesteld aan  zijn vurige blik. Toen ze  zag waar zijn aandacht naar  uitging reikte Shanna naar haar onderhemd en liet dat na een verwijtende blik in zijn richting over haar  hoofd glijden.


  Als jouw  eetlust gelijke tred houdt met je wellust  naar  mij, zei  ze op sprankelende  toon, dan heb je binnenkort net zon  pens als mijn vader.


   Toen ze opstond om haar  jurk te  keren en  te zorgen dat deze  droog  werd, sloeg hij  zijn  arm om haar  middel.


   Ik wou  dat mijn kwijnende lichaam kon teren  op de voeding die jij me kunt  geven, mompelde hij hees, terwijl hij haar dicht tegen zich aanhield en de haren  van haar  schouder streek. Maar als ik mijn  voedsel krijg met de regelmaat  van jouw liefde, zou ik al  lang van de honger  zijn omgekomen. Net als  voedsel is  mijn verlangen naar jou  een dagelijkse aangelegenheid en  die langdurige vastentijden kunnen  mijn honger niet stillen.


  Dagelijks! Ha! Shanna leunde tegen de omlijsting van zijn  armen en trok gedachteloos met haar vinger over zijn  borst. Jouw  wellust is  een despotische draak  die  alles verslindt wat  ik  op dat moment kan bieden. Ik vrees dat jij de slaapkamer nooit uit zou komen  wanneer we als man en vrouw  leefden.


  Plotseling kwamen  er  rimpels op Shannas voorhoofd; sprakeloos  keek ze naar  de  strepen die ze  op zijn borst had getrokken. Terwijl ze er nog naar keek begonnen de  witte plekken op  zijn donkere  huid al  te  vervagen, maar ze waren als een brandmerk in  haar  hoofd  geschroeid. De woorden  ik hou van waren onvolledig, maar  toch  maakte hun  verraad haar van streek.  Ze  kromp  ineen  alsof ze werd  gepijnigd en  onttrok zich snel aan zijn omhelzing, om  vervolgens  met koortsige haast  haar jurk aan te trekken.


  Verrast  door  haar onverwachte bewegingen  sloeg Ruark haar nauwgezet gade.  Tegelijk  rolde  hij een van  zijn tekeningen  op  en speelde  met de rol papier.


   Ik was van plan om hier  de nacht door te brengen, begon hij bijna aarzelend. Mr. MacLaird heeft  me  een lift hierheen gegeven  toen hij de proviandering voor  morgen  ging afleveren, maar ik heb thuis een  aantal schetsen laten liggen die ik morgen nodig heb. Mag ik met je  mee terug rijden?


  Shanna  wachtte  even voor ze de  jurk  over haar  hoofd  trok.


  Je kunt meerijden, mompelde ze, terwijl ze haar armen door  de mouwen stak en de jurk om haar heupen  liet  vallen. Toen ze  eenmaal veilig in haar kleren  zat, kwam ze tot rust.  Ze hield haar haren opzij en keerde hem haar rug toe.


  Wil je  me vastrijgen?


  Ruark voldeed gewillig  aan haar  wens;  hij ging schrijlings op de rand  van de houten tafel zitten en deed het op zijn gemak. Het speet hem dat de middag op zijn eind liep.


   In de lange  tijd  dat hij  bezig was hield Shanna zich grotendeels stil, al stak ze haar hand nmaal  naar hem uit om die op zijn dij  te zetten en om een aantal schetsen  om te  draaien die op de tafel  verspreid lagen.  Ze bestudeerde ze en  herkende Ruarks handschrift dat met krachtige halen  onderaan  de papieren  te zien was.  Toen hij het laatste rukje  aan de koorden had gegeven, draaide ze zich om.


   Je zat te werken,  zei  ze, terwijl ze een inktvlek van  de bruine huid op zijn ribben veegde.


  Ruark glimlachte  in de diepe  poelen van haar ogen. Omdat ik geen hoop koesterde jou vandaag  nog te zien, Shanna, heb ik  me  toegelegd op iets dat me minder kwelde.


   Maar zeg eens, hoe kwel ik je  dan? vroeg Shanna met milde spot. Zie je me  dan als  een heks die  er plezier aan beleeft je  hevig pijn te doen? Hoe  kan ik, een gewone vrouw  zoals jij me nu  ziet, je zo tot last zijn?


  Met een lome glimlach sloeg Ruark zijn armen om haar heen. Hij trok haar tussen zijn benen en veegde  zijn  lippen  over  haar slaap.


  Ja, een heks, dat ben je, Shanna. Je hebt me zo  betoverd dat ik  elk uur van de dag vurig naar je verlang. Zijn  adem streek over de  lichte krullen die  tegen haar  oor lagen.  Maar je bent een engel als  je zacht en warm naast  me ligt en me je laat beminnen zoals ik dat wil.


  Shanna legde haar bevende vingers op zijn lippen en merkte dat haar  pols sneller ging kloppen. De uitwerking van die vurige  amberogen  was totaal  en verpletterend.


  Zeg niets meer,  jij duivelse draak.


  Ruark  kuste haar  zachte handpalm, haar slanke vingers  en de  smalle trouwring die ze  droeg.  Zijn tederheid doortrilde Shannas borst en  ze keek hem met  warme verwondering aan, niet  in staat de emoties te doorgronden die  ze plotseling voor hem voelde. Plotseling verstrakte  zijn gezicht; hij greep haar hand en keek naar de ring.


   Wat is er? vroeg Shanna, die niets  bijzonders  aan haar hand  kon bespeuren.


  Hij keek nog  strakker. Ik droeg  een  ring  aan  een  ketting om mijn nek, en die  droeg ik nog  toen  ik  in de herberg naar  die meid ging. Daarna heb ik hem  niet  meer  gehad. Er gebeurde zo veel dat ik het glad vergeten was. Maar nu  weet ik het weer. De  ring die jij draagt  herinnert me eraan. Die ring van mij was voor jou bestemd.


   Voor mij? Shannas  ogen keken  hem  verbaasd aan.  Maar  toen kende je me nog niet  eens.


  Hij was bestemd voor  mijn  vrouw, als ik zou trouwen. Hij was nog van  mijn grootmoeder, geweest.


  Maar  Ruark, wie  heeft hem  dan  gestolen? Het meisje  in  de herberg?  Of  de soldaten die je kwamen arresteren?


   Nee,  ik  werd wakker zodra  ze me aanraakten.  Het meisje moet het  hebben gedaan.  Maar dat moet dan gebeurd zijn  toen ik sliep.


  Ruark? vroeg Shanna kalm. Wat betekent  dit alles?


  Dat weet ik nog niet,  maar  ik zou zweren  dat die slet de hele tijd al  van plan was  me te beroven. Misschien  heeft ze iets  in de  wijn  gedaan. Ruark schudde  zijn hoofd. Maar  daar heeft  zij ook van gedronken. Hij wipte met zijn hoofd  alsof hij zijn geheugen  pijnigde. Of  niet? Verdomme, dat  ik niet  beter uit mijn ogen  keek!


   Hij probeerde de gebeurtenissen  uit zijn geest te bannen en met  een zucht raapte hij Shannas  kousen  en kanten kousebanden op om ze haar  aan te geven.


  We moesten  maar gaan, voor je vader naar je  gaat  zoeken.  De volgende keer hebben we misschien niet zo veel geluk dat het Attila maar is die  voor de deur staat.


  Shanna  ging  weer op het bed zitten en  tilde onder  Ruarks bewonderende blikken  haar  rokken op en  streek de  zijden kousen zorgvuldig  glad op haar  welgevormde kuiten. Toen dat was gebeurd liet ze  haar rokken weer  zakken en keek hem  glimlachend  aan.


  Klaar? vroeg  ze.


  Ja, mijn liefste, grinnikte Ruark, die zijn overhemd instopte.


   Met zijn hand  op haar lendestreek leidde hij haar naar  buiten. Hij sloot de deur, liep  om Attila heen en tilde Shanna op de rug van  het  dier,  waarbij  hij  haar knie om de hoorn van het  dameszadel  leidde. Na  zijn voet in  de stijgbeugel te  hebben  gezet  zwaaide hij zich achter haar in  het zadel en nam de  teugels uit  haar handen  over. Glimlachend  leunde Shanna tegen hem aan; ze genoot van  het  ritje tegen de heuvel op,  ver weg van het dorp en  alle nieuwsgierige ogen.  Een vredige  stilte daalde op  hen neer en ze genoten samen  van  het  schitterende  panorama dat zich aan hun voeten  ontvouwde, en het blauwgroen van de zee dat ze door de hoge bomen zagen schemeren.


  Op dat moment  waren ze zich alleen maar  bewust van elkaar en wisten niets van de eenzame gestalte  die hen op een afstand  gadesloeg. Om  te  voorkomen dat het paard zijn aanwezigheid zou verraden  hield Ralston  de teugels strak en  hij  trok peinzend zijn  wenkbrauwen  op  toen Shanna en Ruark elkaar een lange kus  gaven. Zijn  verbazing groeide  nog toen de dwangarbeider, John Ruark,  brutaalweg  zijn hand op  Shannas borst  legde. In plaats van de vinnige  klap die de  agent had  verwacht,  werd het intieme gebaar bijna  als vanzelfsprekend geaccepteerd,  zonder een poging om  de hand zelfs maar voorzichtig weg te  duwen.


   Zo  te zien heeft de jongedame  een oogje laten vallen  op de verkeerde, mompelde  Ralston in zichzelf. Ik  zal  die man in de gaten  moeten  houden.
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   De wolken joegen over het  silhouet van het  eiland en het was of ze een welkomstgroet brachten  aan de  plooiende zeilen van het imposante  schip dat moeiteloos  door de deinende zee kliefde en het kristalblauwe water onder  zijn hoge  boeg liet golven. De hemel  schitterde fel azuurblauw achter het pluizige  wit van de  wolken  en, gezien tegen  de  vage horizon, was  het schip  als een  adelaar in volle vlucht, gracieus  scherend op  uitgestoken maar roerloze vleugels.


  Das een grote, zei  mr. MacLaird  toen Ruark zijn  kijker  naar  zijn ogen  bracht. Kun je  de naam lezen, jongen? Is ze Engels?


   Koloniaal. Ze  voert de vlag van  de  Virginia Company, antwoordde Ruark, die de  kijker instelde en naar de onderste van de twee wapperende banieren  tuurde. Het is de Sea  Hawk.


    Ja, een zeearend, daar lijkt ze  op,  viel MacLaird  hem  bij. Een  schoonheid, dat is ze. Het zou  een schip  van Trahern kunnen  zijn.


   Ruark liet  de  kijker  zakken en op hetzelfde moment liet het schip een deel van  zijn zeilen zakken en wendde  het de  steven  naar de  ingang van de haven. Bijna ongeduldig  wendde Ruark zich tot  de oudere  man die over de rand van zijn  kleine, rechthoekige  brilleglazen  uit  het raam keek.


  Die  wagen daar, die u met rum heeft geladen.  Ruark wees met zijn duim  naar het  voorgedeelte van de  winkel. Moet dat  aan boord van een van de schepen?


  Mr. MacLaird  richtte zijn aandacht op Ruark,  trok zijn  neus op en  keek hem door zijn metaalomrande glazen  aan.  Ja, jongen, dat  gaat naar de Avalon. De schoener gaat deze week  de eilanden langs. Waarom vraag je dat?


   Ik vroeg me af  of ik de lading  misschien voor u naar de kade mag  brengen. Het is bijna een jaar geleden dat ik uit  de  kolonin  vertrok en ik wil  horen of dat schip nieuws van  huis  heeft.


   De bejaarde  winkelier wees met  zijn knokige duim  naar de  deur, terwijl er in zijn blauwe ogen  een  vrolijk lichtje schitterde. Maak dan dat  je op de kade  komt, jongen, voor  de  rum bederft  in de  zon.


  Met een  brede grijns op zijn  gezicht knikte Ruark de  man toe en kweet zich geestdriftig van  zijn taak. Hij drukte zijn  hoed  op zijn gebruinde hoofd, sprong op de bok van de  wagen, klakte met zijn tong tegen het span muildieren,  petste  de teugels tegen  hun  brede ruggen en dreef ze  over de weg naar  de  kade. Onder het rijden speelde er een eigenaardig glimlachje om zijn  lippen en  hij  floot een vrolijk deuntje.

  



  De namiddag  bracht een verkoelend briesje en Shanna  ontsnapte aan  de verveling  van  haar administratiewerk door een  ritje te maken op Attilas rug.  Ze  reed over  het strand, waar ze  Ruark eens had ontmoet, volgde hetzelfde pad  door  het hakhoutbosje  dat ze toen ook hadden genomen en hield ten slotte  stil op de  open  plek om  daar van  de serene stilte van  het vredige  woud te  genieten. Hoog  boven haar  hoofd krijsten de vogels die ritselden in  de boomkruinen; kikvorsen kwaakten aan de waterkant.  Felgekleurde bloemen sierden het  malse  groene gras,  terwijl vlinders met hun exotisch getinte  vleugels  fladderden, een bloesem beroerden,  neerstreken op een blad, hun eigenzinnig  pad  vlochten op  de  lichte, geurige  lentebries.


   Shanna  zuchtte  van tevredenheid. Al haar angsten waren  verdreven door de  wetenschap  dat ze niet zwanger was  en  dat die  plezierige intermezzos met Ruark  geen  vrucht  hadden gedragen in haar  buik.  Mettertijd, dacht ze, zou er een andere man komen die  haar evenveel  genot  kon verschaffen als  die hanige  koloniaal, en  dan zou ze  zijn kind dragen, maar tot het zover was  zou ze geen  risicos meer nemen.  Hoe dan ook  moest  ze Ruark op een afstand houden  en  hem  geen  strobreed toegeven. Ze kon al haar  plannen niet  laten  wegvagen door  een moment van hartstocht  en zwakte. Ja, het was zwakte die maakte  dat ze  al haar voornemens vergat en als een ordinaire slet  met Ruark het bed  in dook. Sinds die  stormachtige zondag,  bijna een  volle week geleden, had ze  hem niet  meer gezien; ze was  hem  zorgvuldig uit  de  weg gegaan. Als ze  van haar omgang met Ruark iets  had geleerd, dan  was  het wel dat ze noch  hem noch de  situatie aankon. Telkens wanneer ze hem ontmoette liepen haar plannen  in het honderd, en  ze  kon niet  riskeren dat een gril van  de natuur haar opnieuw in zijn  armen  joeg zonder dat  ze  stilstond bij  de  gevolgen. Hoe hardnekkig ze  haar  voornemens ook uitsprak, toch was het beter het noodlot niet  op  de proef te stellen.


   De bloemen tussen het groen waren nog hetzelfde en ook  de exotische  kleuren,  de  sterke geuren en  de koele schemering.  Onder haar krabde Attila rusteloos over het gras, popelend  om weg  te draven, maar Shanna  s gedachten  waren  elders. Het beeld van amberkleurige  ogen  drong zich aan  haar  op en een diepe warmte verspreidde  zich door haar  lichaam.  De ogen boorden in  de  diepten van haar ziel, wekten onwelkome verlangens op, terwijl de lippen  dichter  bij kwamen  dichter bij


  Laat me met  rust! gilde Shanna  tegen de  boomkruinen, zodat de  zwerm  vogels die daar uitrustte, geschrokken opvloog. In machteloze razernij sloeg ze met  haar gehandschoeide vuist op  haar zadeltas. Met grimmig  opeengeklemde  kaken  gromde ze:  Laat me met rust,  draak! De afspraak is aan beide kanten nagekomen! Ik heb  je  niet bedrogen!


  Woedend greep Shanna de teugels.  Ze liet de hengst  rechtsomkeert maken  en vluchtte daar weg, diep verontrust. Ze  spaarde het  dier niet en zette  het aan tot zijn  snelste galop. De  hoeven woelden door het natte zand van  het strand en schopten  zware kluiten  omhoog. De haren van het samengebonden  knotje  in haar nek werden losgeslagen door de wind.  Ze joeg voort, alsof het  bos  achter haar in lichterlaaie stond en ze door de vlammen verteerd zou worden als ze ook  maar iets van  het meedogenloze tempo  terugnam. Die amberkleurige ogen hadden  iets spookachtigs, iets dat haar  zelfs nu niet  met rust  liet.


  Attila kreeg  het al  gauw  zwaar te verduren en  Shanna wist dat  hij aan het einde  van  zijn krachten was. Ze  liet hem  wat kalmer lopen  en terwijl ze zich  een  weg zocht over het strand, kwam ze  op  een  plaats  waar een klein beekje zich over het strand  slingerde. Shanna veranderde van richting en liet  het dier dwars door  het  water  naar de bron  van  het beekje  draven. Het  dichte gebladerte opende zich  en maakte een klif zichtbaar die hoog boven  haar uittorende. Het  beekje stortte  zich over de  rand  omlaag;  giechelend als  een jonge meid tuimelde  het  van  rots tot rots  om uiteindelijk onderaan de klif uit  te  monden in een poel van smaragd.


  Shanna sprong uit het zadel  en Attila waadde tot aan zijn vetlokken door het water en dompelde de  helft van zijn kop onder  het  koele oppervlak om te rusten en zijn  dorst  te lessen. Shanna  pakte  haar wilde haren zo goed mogelijk bij elkaar en bevochtigde haar hals  met een zakdoek die ze in de  koele waternevel had  gehouden. Toen ze  zich  minder verhit  en opgewonden begon te voelen, maakte  ze de zakdoek  weer  nat en streek er langzaam mee over  haar gezicht tot  ze  weer een  normale  kleur  had  en haar gelaatstrekken weer  onder controle kreeg.


   Nu  ze opnieuw de onverstoorbare dochter  van Orlan Trahern  was geworden,  besteeg Shanna het paard en liet het  omkeren, waarna ze haar weg naar het  dorp vervolgde.  Attila had genoten van de wilde rit en zijn bloed kolkte nog heet  in zijn  aderen.  Hij vocht tegen  Shannas hand  en zou zich opnieuw in een  wilde galop storten  als  ze  ook maar een beetje zou  toegeven.


  Ze  reden het dorpje  binnen en ratelden over  de keien naar de kade.  De grijs gespikkelde hengst met zijn donkerder snuit  en sokken; hij steigerde, gooide zijn hoeven wijd en hoog  in  de  lucht, rukte uit protest aan  het  bit; zijn  staart slingerde  hoog op en  zijn weelderige  manen golfden bij elke beweging. En op zijn  rug  zat een schoonheid zoals  maar weinig mannen ooit  te zien krijgen, koel  en  ontspannen, het dier met  vaardige  hand beheersend. Een lage, breedgerande  hoed was recht  op haar hoofd gedrukt en het in plooien vallende  rijkleed bedekte zowel haarzelf als  de flank van het paard, zoals  de  wijde  cape van een koene  ridder.


  Geen wonder  dat de koloniale zeelieden hun  werk onmiddellijk lieten rusten om haar met  grote ogen aan te gapen. Omdat ze hun  bewonderende blikken geenszins onplezierig vond, knikte Shanna hen bij  wijze van  begroeting  toe  en  begaf zich naar de ligplaats  waar  het nieuwe schip voor  anker was gegaan.  Daar zag  ze  haar  vaders  kales  staan; ze reed erop af en  vroeg  Maddock waar Trahern zich bevond.


  Aan  boord van  het schip, maam, antwoordde de neger  en  hij wees achteloos  met zijn duim naar de grote bark.  Aan het confereren met  de kaptein, denk  ik.


  Toen  Shanna  de man de teugels had  toegeworpen en begon  af te stijgen, bracht dit enig tumult teweeg. Er had  zich een  kleine  menigte  pikbroeken verzameld die  zich  nu verdrongen om haar van het paard te  helpen. Geduldig  wachtte ze tot een jonge reus, die nog groter  was dan Pitney,  zich met zijn ellebogen een weg  door de menigte baande en haar  met  een blozende grijns  zijn hand reikte. Toen ze  zich  van het paard zwaaide, gaf ze hem een gracieuze,  dankbare glimlach,  om zich vervolgens naar  de  loopplank te  begeven en een koor  van half  gesmoorde kreunen en zuchten achter te  laten. Haar  sierlijke  laarsjes hadden het dek nog  niet geraakt of  een  andere jongeman kwam  strompelend voor  haar tot  stilstand. Hij stond stokstijf voor haar en klemde een glimmend gepoetste telescoop onder zijn arm; een  gloednieuwe driekante steek drukte zijn verwarde haren  plat. Plotseling herinnerde hij zich zijn goede manieren  en hij rukte  de hoed van zijn hoofd, waarbij hij de kijker bijna liet  vallen, en begroette  haar met luide  stem,  vurig enthousiast om haar van  dienst  te zijn.


  Goedemiddag, maam.  Kan ik u van dienst  zijn, maam?


  Als u  wilt. Shanna glimlachte en het was of de arme  jongeman zijn  tong had ingeslikt. Misschien wilt u aan  mijn vader doorgeven dat  ik, als hij  zijn zaken hier snel heeft afgehandeld, graag met  hem  naar huis zal rijden.


  De jongeman  wilde salueren,  maar bedacht  zich net  op tijd.  In plaats daarvan draaide hij  zich elegant  om en stak zijn wijsvinger  priemend naar  voren.


   Is dat uw vader, maam,  die daar  met de  kapitein


  Hij  greep zijn hoed alsof die overboord dreigde te  waaien en behoedde de kijker weer  van  een wisse ondergang. Met de  twee voorwerpen tegen  zijn borst  geklemd wees hij met zijn hoofd naar de mannen.


  Is dat hem, maam,  bij de kapitein? mompelde hij met  een lichte blos op  zijn kaken.


   Shanna knikte en  liet haar ogen  op de  gedrongen  gestalte van haar vader rusten. De andere man stond met  zijn  rug naar haar toe,  van hem  was  alleen een donkere, dichte bos kastanjebruin haar  zichtbaar,  dat in een  vlecht boven zijn  lange, in het blauw geklede  postuur bungelde.


   De jongeman begon te stralen.  Wie zal ik zeggen dat  aan boord is, maam?


  Shanna  lachte  om  zijn opgewektheid. Madam Beauchamp, sir.


  Madam Beau De stem van  de  jonge  officier  stierf weg in onverholen  verbazing; de lange man  naast haar vader draaide  zich abrupt om en  wierp een doordringende blik  op haar vanonder  een dreigend, gergerd  voorhoofd, alsof hij half en half vermoedde dat er een boosaardige heks  aan boord van  zijn  schip was  gekomen.  Shanna bleef roerloos staan onder die vernietigende blik, niet  in staat te bewegen of te  spreken.


   Uiterst langzaam verdween de grijns van zijn gezicht. Zijn ogen tastten  haar lichaam  even af en keerden  toen weer terug  naar haar gezicht. Er speelde  nu een  glimlach om zijn  lippen  en hij gaf  haar een goedkeurend knikje.


  Shanna slaakte  een  zucht  en besefte dat ze al die tijd haar adem had  ingehouden. Als  haar leven  ervan afgehangen had, dan kon ze niet uitleggen waarom de goedkeuring van  die man, die ze nog nooit eerder had gezien, zo belangrijk voor  haar was.


  Toen  de kapitein over het dek  liep, merkte Shanna op dat hij dun was, bijna mager,  en zich toch met de moeiteloze gang van een doorgewinterde zeeman voortbewoog. Zijn  gezicht was lang en enigszins  hoekig.  Hoewel er een vonkje van  fijnzinnige humor in zijn ogen twinkelde, zag ze  om  zijn  lippen  een streng  trekje,  of, waarschijnlijker, de ferme vastberadenheid van een man die gewend is  te bevelen. Met zijn  kolossale handen op  zijn rug bleef  hij voor haar  staan en  maakte een  nauwelijks  zichtbare buiging.


  Madam Beauchamp? De woorden rolden langzaam van zijn lippen, waren niettemin als vraag uitgesproken.


  Als de  boeggolf van een voorwaarts  glijdend schip kwam  Orlan Trahern zich bij hen voegen.  Hij legde beide handen op  het knoestige eind van zijn stok en leunde er met zijn volle gewicht  op.


   Ja, kapitein, ik wil u aan  mijn dochter  voorstellen, Shanna Beauchamp. In de ogen  van de oudere man glommen  eigenaardige twinkellichtjes; Shanna  was op haar hoede en vermande zich. Niettemin kwam de schok hard  aan. Lieve,  dit is kapitein Nathanial Beauchamp.


   De  woorden kwamen langzaam en met  nadruk over zijn  lippen  en hij wachtte om het volle gewicht van de naam met verpletterende traagheid  op zijn dochter te laten inwerken. Haar ogen richtten een brandende vraag  tot de lange kapitein.


  Ja,  madam, rommelde zijn diepe stem weer. We zullen  het daar nog uitvoerig over  hebben, voordat mijn  lieve vrouw me  als een schavuit  verstoot.


   Later misschien, kapitein. Orlan Trahern  brak elk verder gesprek af.  Ik moet  gaan. Als u ons wilt  excuseren, sir.  En Shanna,  mijn  liefste,  rijd je met me mee naar huis terug?


  Verstijfd gaf Shanna een instemmend knikje. Ze kon geen woord uitbrengen. Trahern leidde haar met zachte drang naar  de  reling en bleef daar staan om  iets  over  zijn  schouder  te roepen.


   Kapitein Beauchamp.


  Shanna kromp ineen bij  het horen  van  die naam.


  Ik zal  later een rijtuig sturen voor  u en uw mannen.


  Zonder  een  antwoord  af te wachten verliet de landheer het schip, met zijn sprakeloze en  confuse  dochter aan zijn arm. De  kapitein liep naar de reling, leunde er tegenaan en zag  hoe  de kales rechtsomkeert  maakte en om  de hoek van een pakhuis verdween.

   



  Shanna bleef staan  bij de  deur van de salon; ze herkende  kapitein Beauchamps stem die antwoord  gaf  aan Pitney. Ralston  viel  hem in de  rede, liet hem niet  uitspreken, maar die diepe, zelfverzekerde  stem was  onmiskenbaar. Shanna wrong haar  trillende  handen ineen, trachtte tot rust te komen en  wierp een blik naar de voordeur waar  Jason kalm en  zwijgend stond te wachten.


  Jason, vroeg ze zachtjes. Is  mr. Ruark al aangekomen?


  Nee, madam. Hij heeft  een jongen  met een briefje gestuurd vanaf de bouwplaats.  Er zijn wat moeilijkheden en hij  kan daar niet  weg.


   De sluwe schoft! dacht Shanna. Hij laat me in de steek; ik moet maar zien dat ik alles uitleg! Ik  weet niet  eens of hij wel echt  een Beauchamp is. Wie weet, misschien  heeft hij die  naam  wel aangenomen. En hoe  zou  die verrekte  schooier dan heten?  En ikzelf? Madam  John Ruark? Shanna kreunde. Ik  moet er niet aan denken!


  De paniek joeg haar bijna op  de vlucht naar de veiligheid van haar kamers, maar  ze slaagde erin de verterende  gevoelens, die haar zo onzeker maakten, van zich af te zetten.


    Ze probeerde  haar laaiende emoties te beteugelen door steeds te  herhalen: Ik  ben madam  Beauchamp.  Ze streek  zenuwachtig over de  talloze lagen lichtroze satijn die afgezet waren met iriserend  glanzende parels. Delicate roze kant, even  sierlijk  als de kleine  satijnen  rozeknopjes die de wijde plooien van de rok bijeenhielden,  mondde laag bij de vloer uit in ruches. Ter hoogte van  haar ellebogen was  hetzelfde kostelijke kant verwerkt  in strookjes,  en ze  had  een smal satijnen lint om haar slanke, gracieuze hals  gebonden, waar het  kant verstijfd was, zodat het haar smetteloze huid omlijstte.


  Shanna bracht juist haar  hand naar  haar  kunstig  geweven coiffure toen de jonge  derde stuurman  die haar  aan boord van de  Sea Hawk had begeleid naar de deuropening liep om zijn lege glas daar op  een tafeltje te zetten. Toen zijn ogen haar  ontdekten, kwam hij plotseling tot  stilstand en  liet  zijn mond  bijna  openvallen.


  Madam Beauchamp!  riep hij stralend uit en met herwonnen zelfverzekerdheid voegde hij eraan toe: Wat een prachtig Zijn  ogen zakten naar de  hoge rondingen van haar  boezem die boven haar gewaad uitstaken, en hij begon te stamelen, kreeg een kleur en herstelde zich  opnieuw. Eh huis heeft u  hier.


  In de  kamer werd de conversatie  tot  zwijgen  gebracht  toen ze werd aangekondigd. Shanna kon  niet langer  aarzelen. Met een  geforceerde glimlach schreed  ze de kamer binnen, waarbij  ze haar handen even liet rusten op de wijde hoepelrok om  te voorkomen  dat die ter  ver zou uitzwaaien.  Ze  leek een visioen dat mannen niet  als werkelijkheid durfden  zien, en het was maar  al te duidelijk hoe  de  jongste officier van de Sea Hawk eraan toe  was. Toen ze tegenover hem bleef staan, maakte hij  iets dat voor een buiging moest doorgaan, en  hij kreeg  een kleur van plezier, toen ze hem aankeek met haar stralende glimlach en geen acht  sloeg op zijn onhandigheid. Met  een diepe zucht zag hij hoe  ze zich  tot haar vader wendde  die door de kamer  was  gelopen om  haar te begroeten. Na de sprakeloze jongeman die met de kapitein  was meegekomen opzij  te hebben  geduwd, stelde  Orlan Trahern zijn dochter met onmiskenbare  trots aan het gezelschap  voor. Al  die tijd was Shanna zich ervan bewust dat Nathanial  haar  met een bedachtzame,  kalme blik  gadesloeg;  ze verbaasde  zich over  zijn betrokken blik toen zijn jongere  officier  zich door de  schare bewonderaars werkte om naast haar te komen staan. Ook besefte ze dat Ralston  haar  bewegingen  met meer  dan normale aandacht volgde, maar ze  stond daar  nauwelijks bij stil, omdat het haar bitter  weinig  kon schelen waar  die man aan dacht.


  Na de plichtplegingen bleef Shanna, veilig aan haar  vaders arm,  tegenover  de kapitein uit de kolonin staan.


  Kapitein,  het intrigeert me dat  wij dezelfde naam hebben.  Heeft u misschien  familie in Engeland?


  Nathanial Beauchamp glimlachte en  toen  hij  haar aankeek begonnen zijn bruine ogen luchthartig te glimmen.  Madam, ik heb de naam geheel zoals het hoort  van mijn ouders gekregen. Wat mij interessanter  lijkt is hoe u  eraan bent  gekomen. Natuurlijk,  op  de een of andere manier  zijn alle  Beauchamps familie van elkaar. Ofschoon we  onze schurken en  piraten  hebben gehad en  een of  twee misdadigers, lijkt  de naam met verbazende regelmaat de kop op te steken.


   Shanna trok ondeugend haar mondhoeken op. Neemt  u me niet  kwalijk,  kapitein.  Ik wilde  niet nieuwsgierig zijn. Maar moet ik  u niet oom noemen,  of neef, of zo iets?


    Dat laat  ik  geheel aan u over, madam,  grinnikte Nathanial. Maar welkom in de familie.


   Shanna knikte  en  lachte, maar durfde er niet verder  op in te  gaan, omdat  haar vader abnormaal veel aandacht schonk aan hun gesprek en intens  van elk woord leek te genieten.


  Het diner  verliep betrekkelijk ongedwongen.  Kapitein Beauchamp  en zijn officieren  bespraken met  Trahern de mogelijkheden  om handel te drijven tussen  Los Camellos en de kolonin. Ralston  was geen  voorstander van deze uitwisseling en  stak zijn mening niet onder stoelen of banken.


   Wat kunt u daar  krijgen,  sir, dat Engeland en  Europa u niet beter kunnen leveren? De  Kroon zal het  niet  toejuichen als u uw handel naar elders verlegt.


  Wij betalen de kroon forse belastingsommen,  zei de administrateur van  het schip verontwaardigd. Maar we behouden ons  het recht voor om  te  handelen waar we willen Wanneer de rechten voldaan worden, wie zal er dan nog  klagen?


  Ralston beperkte zijn minachting tot een spottende grijns, maar zijn toon was uiterst  beleefd toen hij het woord tot Trahern richtte: Maar  u kunt toch niet  veel voordeel verwachten uit handel met die achterlijke kolonin?


  Edward Bailey, de  eerste  stuurman, boog zich  voorover  op zijn stoel. Hij was niet lang, nauwelijks groter dan Shanna, maar wel  breed en hij had gespierde armen en schouders. Op zijn  korte, gedrongen nek stond een hoofd geplant dat  achter een eeuwige grijns rossig was,  bijna cherubijns. De  ferme blos week nimmer van zijn ronde, rozige wangen  en als hij zich  kwaad  maakte, zoals nu, werd de rode gloed zelfs nog dieper.


  Blijkbaar  heeft u in uw reizen de  kolonin gemist,  mr. Ralston. Anders zou u  weet  hebben van de  rijkdommen  die  daar  zijn. Zo  leveren ze in  de  noordelijke streken wol en  andere  goederen  die de vergelijking met  het  beste uit Engeland heel goed  kunnen doorstaan. Ze maken een  lang geweer dat op  honderd pas afstand het oog van een  eekhoorn  kan raken. Langs de zuidelijke  kusten  hebben we touwslagerijen en  zaagmolens  die de beste kabels, planken  en  palen kunnen leveren. Ons eigen schip komt uit  Boston, en zo iets als zij  heeft nog nooit de zee vanuit  een ander land bevaren.


  Trahern schoof zijn stoel  naar  achteren.  Uw verhalen boeien me. Ik zal me  er eens in verdiepen.


  Op het teken dat het diner was afgelopen haastte  de jonge officier  zich om achter Shannas stoel te komen  staan, waarbij hij zijn eigen  stoel in de haast omverschopte. Toen ze voorover leunde  om op te staan ving Shanna een glimp op van kapitein Beauchamps gezicht en de intense, scherpe blik  die hij  richtte op zijn  derde  stuurman. Maar toen haar ogen opnieuw zijn gezicht bestudeerden, zag ze daar weer zijn  vriendelijke glimlach. Was het alleen ergernis  geweest  om de onhandigheid van de jeugd, vroeg  Shanna  zich  af, of  had  de kapitein de  jongen weggestuurd? In  elk geval  beperkte de jongeman  zijn  attenties  vanaf  dat moment tot  de gebruikelijke  beleefdheid  en maakte hij een bestrafte indruk.


  Later  trok Shanna zich in haar kamers terug. Ze werd  gekweld door een  gevoel van onvoldaanheid. Het  ontevreden gevoel liet  haar  niet  met rust; ze zat zwijgend  voor de kaptafel  toen Hergus haar haren borstelde.  De kamenier  voelde  dat  haar  jonge meesteres in  gedachten was verzonken en hield haar mond; ze wist  welke moeite Shanna zich de  laatste  dagen had getroost om Ruark te ontwijken.


  Gekleed  in haar  nachthemd en  een zware zijden ochtendjas liep Shanna haar kamers  op en neer,  die werden  verlicht door een  kaars.  Hergus was inmiddels  verdwenen.  Shannas gedachten sprongen van het een op het  ander.  Van  alle  kanten drongen  zich  namen aan haar op  die haar met vragen kwelden.


   Shanna Beauchamp? Madam  Beauchamp? Kapitein Beauchamp? Nathanial Beauchamp?  Ruark Beauchamp? John Ruark? Mistress Ruark Beauchamp? Beauchamp! Beauchamp!  Beauchamp!


  Telkens en telkens weer drong de  naam zich aan haar op,  todat ze, met  een gesmoorde  kreet van  machteloosheid,  haar  hoofd schudde en  haar glanzende  haren wild heen  en weer gooide.  Op zoek naar  zuiverder lucht  stapte ze  de  brede veranda op en probeerde haar  hardnekkige twijfels van  zich af  te werpen.


  De nacht was  mild, warm en had de weldadige atmosfeer  die alleen  op de Carabische eilanden bekend is. Hoog boven de boomtoppen  flirtte de maan  met witte wolkslierten, kuste ze tot ze glinsterden in  het zilveren licht en  verborg haar  gezicht achter hun vluchtige schouders. Shanna dwaalde  over de veranda, langs het hekwerk dat  haar balkon scheidde  van die  van de andere  kamers. Voor haar geestesoog  zag ze een gezicht opdoemen, en  een gouden blik drong  door de  nacht. Shanna kreunde  diep in haar binnenste.


   Ruark  Beauchamp, draak van haar dromen, nachtmerrie van haar dagen, waarom spookte hij zo in  haar geest?  Toen ze hem nog  niet in zijn kerker had  opgezocht,  was ze frivool en geestig  geweest,  ja zelfs vrolijk, maar  nu  liep ze hier  lusteloos en dromerig  te dwalen,  als  een maanziek meisje.


  Shanna richtte haar starende blik op  de schaduwrijke grasvelden.


   Ruark Beauchamp. Haar gefluister  was zacht als een lentebriesje. Ben jij daar in het donker? Hoe  heb je me betoverd? Ik voel je dicht  bij me, ik voel hoe  je me  aanraakt. Waarom moet mijn  hartstocht  zo hunkeren, waarom zegt mijn  verstand nee?


   Shanna leunde  over de  balustrade en probeerde haar plotseling zo levendige verbeelding in bedwang te krijgen.  Hoe heeft die  man  me  zo kunnen betoveren? vroeg ze  zich af.  Waarom kan ik me niet losmaken  en  mijn eigen  gang gaan? Ik voel me verstrikt alsof ik zijn slavin  ben.  Zelfs op dit moment zit hij  in zijn huisje en mompelt een toverspreuk om me aan zijn zijde te krijgen.  Is hij soms een magir of  een  tovenaar dat hij me zo aan  zich kan binden? Nee, dat zal ik, dat kan ik  niet laten gebeuren!


  Shanna  trok zich  terug van de balustrade  en begon  weer te lopen. Ze sloeg haar ogen neer en  ging geheel op in haar gedachten.


  Plotseling zag ze naast zich een donkere schim bewegen en  werd ze omkringeld door een geurige rookwolk. Haar hart trilde in haar keel.


  Ruark!  De naam  sprong bijna van haar lippen, maar  ze slikte  hem net op tijd in.


   Neemt u me niet kwalijk, madam. De diepe, krachtige stem van Nathamal Beauchamp verried dat hij  zich zorgen  maakte. Ik wilde u niet  aan het schrikken maken.  Ik wilde alleen een pijpje roken in de open lucht.


   Shanna staarde in zijn richting, trachtte  de  donkere schaduw te doordringen die  zijn  gezicht verhulde. Haar vader had de kapitein uitgenodigd de  nacht bij hen door te brengen, maar Ruark had haar zo in beslag genomen dat ze nauwelijks  aan hem  had gedacht.


  Die geur tabak  zei ze  aarzelend. Mijn man rookte


  Een  wijdverbreide gewoonte,  zou ik zeggen. Vlak bij mijn huis wordt het spul verbouwd. De Indianen  hebben ons leren  roken.


  De  Indianen? O, u  bedoelt de wilden.


    Nathanial grinnikte en zijn stem bromde bedaard:  Niet allemaal wilden,  madam.


    Shanna vroeg zich af  hoe ze ter sprake kon brengen wat haar  zo na aan het hart  lag. In  diepe  concentratie verzonken, schrok ze toen zijn stem  de stilte verbrak.


  Uw eiland is prachtig, madam.  Zijn hand die de pijp omsloot, stak hij  in  het vluchtige  maanlicht naar voren; de  lange steel zwaaide  heen en weer om  de glooiende heuvels  achter  de  bomen aan te  duiden en  wipte  ten slotte omlaag om naar  het dorp  te  wijzen. Uw  vader schijnt er veel van  gemaakt te hebben.


   Los Camellos, mompelde Shanna  verstrooid.  De kamelen,  zo noemden de Spanjaarden het.


  Ze draaide zich om  en tuurde in de schaduwen  die  hem omgaven.


  Kapitein, mag ik u iets vragen?


  Tot uw dienst, madam. Hij  stak de pijp in zijn mond  en  pufte hem tot leven, zodat zijn gelaatstrekken vaag  verlicht werden.


   Hoe groot  haar  verlangen om het te weten ook was, toch wist  Shanna niet goed hoe ze haar vraag  moest  inkleden. Ik  ik heb mijn  man onder  nogal frivole omstandigheden in Londen  ontmoet en  we zijn binnen een paar dagen  getrouwd.  We zijn maar kort  bij  elkaar geweest  voordat hij van me heenging. Ik weet niets  van  zijn familie,  als hij die al  had.  Ik zou  erg graag willen  weten  of hij ik bedoel, of hij  nog


  Haar stem  stierf  weg  en er  volgde een pijnlijk stilzwijgen waarin  ze  uit  alle macht naar geschikte woorden zocht. Ten slotte beantwoordde hij haar onuitgesproken  vraag.


   Madam Beauchamp, ik ken al mijn naaste  familieleden  en voorzover ik  weet  heb ik geen neven of verre verwanten met  de  naam Ruark  Beauchamp.


   O. Haar stem klonk uiterst teleurgesteld.  Ik  had gehoopt Ook  die zin kon ze niet afmaken, want ze wist niet wat ze had gehoopt.


   Het  is een gangbare naam, en hoewel wij  Beauchamps gewoonlijk wel  een  gemeenschappelijke voorouder  kunnen  vinden, ken ik  ze  niet  allemaal bij hun voornaam. Misschien zijn er  wel die ik nog nooit heb  ontmoet.


  Geeft niet, kapitein.  Shanna zette het  met  een  zucht en een schouderophalen van zich af.  Neemt u me niet kwalijk dat ik u  met  mijn  onbeschaamdheid heb lastiggevallen.


   U heeft  mij  niet  lastiggevallen, madam,  en  onbeschaamd was het evenmin.


   Met  zijn duim  drukte  hij de  as in de  kop  van  zijn pijp aan. Hij  had enorme handen, en hoewel ze sterk genoeg  leken om  een kanonskogel stuk  te knijpen,  waren ze toch verbazend voorzichtig,  en de slanke aarden pijp leek  een tere vogel tussen  zijn  vingers.


   Het is mij een genoegen, madam,  en ik verzeker  u  dat een gesprek met een vrouw in het schijnsel van de maan op  een tropisch  eiland  iemand nooit tot last kan zijn.  En met u,  madam Beauchamp,  zei hij met een korte buiging  van zijn lange lichaam,  was het  mij een onvergelijkelijk genoegen.


   Shanna lachte en streek met haar hand over haar loshangende haren en ochtendjas. Het is galant van  u, kapitein, om mijn verfomfaaide uiterlijk zo op te hemelen. Welterusten, kapitein Beuachamp.


   Nathanial wachtte een ogenblik voor hij sprak. Wat het begin of het eind ook moge zijn, ik vind op dit moment dat  u de naam  eer aandoet. Welterusten, madam Beauchamp.


   Shanna dacht nog over zijn woorden na toen ze besefte  dat  hij er niet meer was. Zonder een  geluid  of een zuchtje van de wind was  hij vertrokken.

  



   De vroege  ochtendbriesjes waaiden door het ingewikkelde latwerk en streken over de planten in de  informele eetkamer.  De frisse  zeelucht voerde de tere geur  met zich mee van de jasmijn die  langs de  veranda in bloei  stond, vermengd  met het verleidelijke  aroma van mals  warm  vlees, brood, vers gezette koffie en verfrissend fruit dat de  tafel voor  het ochtendmaal sierde, en bood  kapitein Beauchamp,  die in de deuropening bleef staan, een  heerlijke geur die hij in zijn  lange maanden op  zee niet  had  geroken.


  Goedemorgen, mr. Trahern, groette Nathanial.


  Trahern keek  op van een exemplaar  van de Whitehall Evening  Post, die  in kleine bundeltjes door zijn schepen voor hem werden  meegenomen. Na  jaren  van afzondering was dit de enige band met  Londen die  hij nog had.


  Ook goedemorgen, antwoordde de oudere man joviaal. Gaat u  zitten en eet een  hapje mee. Hij wenkte Nathanial om naast hem te  gaan  zitten. Men moet  de dag nooit met een lege  maag beginnen, en ik spreek uit ervaring, als  ik zo vrij  mag zijn.


  Ja, grinnikte Nathanial, terwijl hij  een kop dampende koffie van  Milan aanpakte.  Of  met een  plak zout vlees  dat taai  is van ouderdom.


  Orlan  Trahern  wees op de krant  die opgevouwen voor hem lag. In vredestijd  kun je de echte  kooplieden  van  de oorlogsstokers onderscheiden. Toen de  kapitein hem vragend aankeek ging hij  verder: Bijna  iedereen kan in tijd  van  oorlog een lief winstje in de wacht slepen, maar  alleen goede  kooplieden kunnen blijven floreren als het land in vrede leeft. Lieden  die hun geld  hebben verdiend met  het afromen van s konings vaten  en het door  zand  vervangen van buskruit  kunnen zich  in eerlijke marktverhoudingen niet staande houden.


  Ik doe  in kennis  van  zaken ongetwijfeld  voor u onder. Nathanial leunde in zijn stoel achterover. In de  kolonin wordt hard opgetreden tegen bedrog,  en, hoewel een zekere mate van voorzichtigheid op  zijn  plaats is, kom je zelden bedrogen uit.


  Nu was het Trahern die  in  zijn  stoel achterover leunde om naar de ander te kijken.  Vertel  me eens wat  meer over  die streek, uw kolonin. Ik overweeg  ernstig  er eens heen te gaan.


   De kapitein speelde een ogenblik met zijn  kopje voor hij antwoord gaf: Ons land ligt in  het voorgebergte van  Virginia. Nog niet zo  in cultuur gebracht als Williamsburg of  Jamestown,  maar er valt veel  voor te zeggen. Groene glooiende heuvels, kilometerslange bossen. Het land biedt talloze mogelijkheden, zowel  aan  arme  als aan rijke mensen. Mijn ouders hebben een  gezin van drie jongens en twee meisjes grootgebracht  in een land  dat  de meeste mensen  onbeschaafd zouden noemen. Op  onze beurt is elk van ons, behalve  mijn johgste broer die volgende maand  zeventien wordt  en een van  de meisjes die twintig zomers  telt, getrouwd en  wij zullen, met Gods wil, onze  gezinnen  met evenveel  succes grootbrengen. We zijn wel eens  taai genoemd,  omdat we  het hebben overleefd. Misschien is dat ook wel zo.  Maar het zijn de  liefde en trots  die we voelen voor ons land die  ons zo hebben gemaakt.  U zou  het eens moeten zien, dan zou u het  stellig begrijpen.


  Trahern knikte peinzend met zijn hoofd. Ik  ga erheen. Hij  sloeg op  de tafel en lachte om zijn besluit. Om de donder, ik ga erheen om het met  eigen ogen  te zien.


   Daar ben ik blij om, al betwijfel ik of u alles zult  zien.  Ook Nathanial Beauchamp was  uitgelaten. Achter ons ligt meer  land  dan een man in een  jaar kan belopen. Ik heb  gehoord van  prairies zo groot  als de zee,  waar een  man verdwaalt  als  hij onderweg geen  merktekens  achterlaat, want  het gras  groeit  er tot aan  de  horizon. In het  westen stroomt een  rivier,  zo breed dat het  pijn doet aan de ogen om naar de overkant te kijken, en er  zijn dieren die nog nimmer in  welk  ander  deel  van de  wereld ook zijn aanschouwd. Zo is  er  een merkwaardig hert, groter dan  een  paard en met geweitakken als reusachtige  spaden. Ik zeg  u, mr. Trahern, er  zijn  wonderen in dat land  die ik niet kan beschrijven.


   Ik sta versteld van uw enthousiasme,  kapitein, grinnikte Trahern. Ik dacht  altijd dat kolonialen een afgemat, eigenwijs stelletje waren.


  Ik ken geen ander land  dat  zo mooi  is, of dat zo veel beloften heeft, antwoordde Nathanial  wat zachter;  hij geneerde  zich enigszins voor zijn  uitbarsting.


   Beide mannen zwegen toen de  voordeur van het huis werd gesloten. Ze  hoorden voetstappen naderen  over  de marmeren gang  naar de eetkamer. Het  geluid  verstomde in de deuropening van de  eetkamer en Trahern draaide zich om in zijn stoel. Ruark stond met  zijn hand tegen de  deurstijl;  het verraste hem dat de oudere man gezelschap had. Mompelend verontschuldigde hij zich en maakte aanstalten  om te vertrekken.


  John Ruark. Kom  erin, jongen, bulderde Trahern en, tegen  kapitein Beauchamp: Dat  is een man die u moet  ontmoeten. Een koloniaal, net  als u.  Hij  heeft zich hier bijzonder waardevol betoond.


  Toen Ruark op de  tafel  toeliep, stelde Trahern hen aan elkaar voor. Ze  schudden  elkaar even de hand. De kapitein  keek met een scheve  grijns  en  nadrukkelijk  naar  de  korte broek die  Ruark droeg.


  U heeft  u hier erg goed aangepast aan het klimaat, mr. Ruark. Bij gelegenheid heb ik zelf ook met het idee  gespeeld,  maar  ik vrees dat mijn vrouw er slecht over te spreken  zou zijn als  ik rond  stapte als een halfnaakte wilde.


  Traherns buik schudde van stille pret en Ruark ging met  een  onzekere blik naar  de kapitein aan  tafel zitten.


  Het is een feit dat mr. Ruark met zijn plunje sommige dames het hoofd op hol  heeft  gejaagd. Van schrik  of van bewondering,  dat valt nog  te  bezien. Zodra  ik  zie wie van de jpnge meisjes een dikke buik krijgen, weet ik het antwoord.


   Omdat Nathanial hem geamuseerd bleef aanstaren,  schoof Ruark  onbehaaglijk op zijn stoel heen en weer. Hij pakte dankbaar een kop  dampende koffie van  Milan  aan en hield  de  bediende zorgvuldig in het oog  toen deze zijn bord volschepte. Terwijl de neger een kom fruit  voor hem ging  halen,  veranderde Ruark  van onderwerp  en  richtte zich tot Trahern.


  Ik  kwam voor  de schetsen van de zaagmolen,  als  u ze tenminste  heeft bekeken, mr. Trahern. We willen vanmiddag de  eerste  stenen  leggen. De distilleerderij zal voor het  eind  van de maand klaar zijn, en ik zie geen reden tot uitstel.


  Kan  ik  inkomen,  zei  Trahern. Ik  zal  ze  onder het eten door een jongen  uit mijn studeerkamer laten halen.


   Het gesprek kwam  op  allerlei onderwerpen en op  een gegeven moment kwamen de kolonin weer ter sprake. Op vragen van Trahern antwoordde Ruark in ongeveer  dezelfde bewoordingen als  de kapitein had gedaan.  Toen  het ontbijt was  afgelopen, veegde Nathanial zijn mond aan een servetje af  en  na het doekje te hebben  neergelegd wendde  hij zich tot Trahern.


  Als u  naar  de kolonin gaat, zou het misschien handig zijn als u  iemand meeneemt die het land kent,  zoals deze man hier. Mijn  vrouw  en ik hebben een huis in Richmond, maar het  huis van  mijn ouders, en ik  twijfel  er niet aan dat ze u willen  ontmoeten, ligt daar  zon twee dagreizen vandaan. Als  u  echt wilt komen  zou  ik  mijn  vrouw alvast naar  mijn ouders kunnen brengen  en  de  rijtuigen  terugsturen om  u af te  halen.  De koetsiers weten de weg natuurlijk wel, maar  u zult  wel iemand van uw eigen mannen  mee  willen nemen.


   Ruark fronste zijn wenkbrauwen. Zijn  enige gedachte gold Shanna en de scheiding van haar. Hij  in de kolonin en zij op Los Camellos,  dat was niet  wat hij onder een plezierige  reis verstond.


  Natuurlijk!  Natuurlijk! viel Trahern hem geestdriftig bij. Een prima idee. En mr.  Ruark  zal  ongetwijfeld genieten  van  een bezoek aan zijn vaderland.


   Ruark streed  tegen de  sombere gedachten  die in hem opkwamen  en slaagde  er niet goed in zijn consternatie  te verbergen.


  Nathanial sloeg geen acht  op Ruark en lachte gewoon door. En u  moet uw mooie dochter  ook  meenemen. Ik twijfel er niet aan dat  elke  jonge vent een oogje op haar  zal laten  vallen,  de getrouwde mannen niet uitgezonderd. Mijn ouders zouden u beiden en ieder ander  die  u wenst mee te nemen  graag als gasten in hun  huis  verwelkomen.  Sterker nog, ik dring  er bij u  op aan uit te nodigen  wie  u wilt  en  zo  lang te blijven tot  uw nieuwsgierigheid naar het  land is  bevredigd.


  Oktober, misschien,  dacht  Trahern hardop. Omstreeks die tijd. Dan is de oogsttijd in  de kolonin  voorbij en kan ik  zien  welke produkten u te leveren  heeft. Hij stond op en reikte  zijn hand  naar Nathanial die eveneens  overeind kwam. Afgesproken. We komen.


    Toen  Trahern en de  kapitein het  huis via de hal verlieten, deed  Shanna een stap terug op de trap  en wachtte stilletjes tot  Jason de  deur  achter  hen had  gesloten en terugkeerde naar  het  achtergedeelte van het huis.  Toen vloog ze de trap af,  in de hoop  Ruark nog te ontmoeten voor hij het huis verliet. Het  ging  haar niet alleen om  geheimhouding maar ook om fatsoen. Ze  was wakker  geworden door de harde  stem van haar  vader die John  Ruark bij het binnenkomen een vraag had  toegeroepen en ze had in allerijl  een niemendalletje  van een ochtendjas aangeschoten om haar korte  nachthemd  te bedekken. Ze wilde de gelegenheid  benutten om met Ruark te  spreken; ze  vond hem met zijn rug naar haar toe,  zachtjes  fluitend  maakte hij  een stapeltje van de papieren op  tafel.


   Ruark rolde zijn schetsen  keurig op  en  stak het bundeltje onder zijn  arm alvorens zich om  te draaien en te  vertrekken. Plotseling stond hij  stil; het deuntje  dat  hij floot verstomde en stierf  weg in een schrille dissonant. Shanna deed juist  de  deur achter  zich dicht en keek  hem vastberaden  in de ogen.


  Allemachtig!  riep Ruark  uit. Een  heuse nimf, ontsproten aan het niets  om  in de  eetkamer  mijn blik te vangen. En  nog een halfnaakte  ook!


  Shanna sloeg  haar ogen vluchtig  neer  en een lichte blos kleurde haar wangen  toen  ze besefte  hoe lichtzinnig  ze  gekleed ging. In haar  ongeduld om Ruark te ontmoeten  had ze haar ochtendjas open laten  hangen en het transparante batisten nachtgewaad  liet niets  voor zijn blikken verborgen. En toch had hij meer gezien dan dit, het was zelfs niet  bij  zien gebleven,  en ze geneerde zich  nog maar nauwelijks voor  zijn vrijpostige  ogen.


   Zo, mr. Ruark, u vertoont u nog maar  zelden. Ik heb  u gemist  op  het diner van gisteravond.


  Terwijl ze dit zei verliet  ze de deuropening en kwam met sluipende tred op  hem af, zoals  een hongerige kat een  volgroeide gans benadert,  hunkerend naar voedsel maar zich  terdege bewust van  het gevaar dat  eraan verbonden is.


   Met een lome glimlach en glinsterende  ogen liet Ruark haar weelderige schoonheid op  zich inwerken en keek hij bewonderend naar  de zwellende rondingen van  haar borsten  onder het vliesdunne  gewaad.


  Mijn plicht weerhield me, Shanna. De molen nadert zijn voltooiing. Hoezeer ik ook naar  je gezelschap verlangde, ik kon daar  niet worden gemist.


  Natuurlijk.  Shanna keek hem met onverholen achterdocht aan. Ik heb  je  briefje gelezen. Een uiterst gunstig toeval,  tenminste,  als jij  iets met die andere Beauchamp  te maken hebt.


  Madam?  Ruark trok  zijn wenkbrauwen  op  om zijn verbazing te  beklemtonen.


   Of misschien hebben jullie te weinig met elkaar te maken. Shanna liet haar  hoofd iets opzijwippen en keek hem  doordringend aan.  Ben ik wel madam Beauchamp? Of kwam die naam je alleen maar het beste uit?


  Ruark haalde zijn schouders  op.  Ik kan het jou niet  bewijzen, Shanna, maar denk je niet  dat het gerecht  mijn  naam heeft geverifieerd? En  bovendien vroeg je  mijn vriend  mr. Hicks  naar mijn  naam voor je me ooit had gezien, dus op dat moment wist  ik nog nergens van. Je kunt  je madam Beauchamp noemen, maar als je dat niet wilt geloven,  noem je  je  maar madam Ruark,  of  wat je  maar wilt. Maar ik zweer je


  Genoeg!  Shanna stak  haar hand omhoog. Zweer niet. Kom me  niet  aanzetten met  je  geloften of afspraken. De laatste  keer heb  ik daar deerlijk berouw van gehad.


  Ruark keek haar aandachtig  aan. Je bent nogal koel de laatste tijd,  Shanna.  Is er soms iets dat je  me wilt vertellen?


   Hij  liet de  vraag  in de  lucht  hangen  en  sloeg zijn ogen met  nadruk  neer op de gladde, platte buik  die nauwelijks door  haar lichte gewaad werd verborgen.


  Shanna begreep hem. Maak je maar geen zorgen,  mijn  draak, zei ze op licht  spottende toon. Ik draag jouw kind niet. Maar nu  mijn andere  vraag. Heb  je die kapitein Beauchamp ontmoet?


    Jazeker,  liefste. Ruark  grijnsde breeduit.  We hebben  vanmorgen  nog samen  ontbeten.


  En je beweert dat hij geen familie van je is? Ze  hield haar adem bijna in en wachtte op zijn antwoord.


  Ruark beantwoordde haar  blik met dezelfde intensiteit. Shanna, als  dat  zo was,  zou jij me dan een  reden  kunnen noemen waarom ik nog hier ben?


   Shannas nieuwsgierigheid sloeg  langzaam  om in  verwarring. Ten slotte sloeg ze haar ogen  neer en  keerde  zich van  hem af.


   Nee.  Ze fluisterde bijna. Ik kan er niet helemaal bij. Natuurlijk zou je  hier zo snel mogelijk  weg willen om vrij te zijn. Als je dat kon.


   Ruark kwam dichter  bij  en liet  zijn  arm onder haar borsten om haar  heen glijden, alvorens hem daartegen omhoog te brengen, zodat  het gewaad helemaal open viel en de crmeachtige rondingen voor zijn neergeslagen  blik onthulde.  Shanna verzette  zich niet en  onttrok zich evenmin aan zijn omhelzing,  maar slaakte alleen een beverig zuchtje.


   Hou me niet zo  vast, Ruark. Ik  wil geen  risicos  meer  nemen, want het zou allemaal voor niets zijn.


   Zijn lippen raakten  haar oor en hij mompelde: Dan laat  ik je met rust,  mijn nimf,  en ik ga  weg  als je daar iets tegenover stelt.


   Shanna draaide zich in zijn armen  om en keek hem  aan.


   Alleen  maar  een kus,  liefste, plaagde Ruark. Een  heel klein beetje van je tijd.  Een  prijs van niets. Een heerlijk snoepje om de hele dag van te proeven.


  Shanna vond de prijs niet  te hoog en een gemakkelijke manier om van  hem af te komen. Ze  ging op haar tenen staan  en raakte  zijn lippen even  met de hare  aan.  Ze wilde zich  van  hem losmaken, maar  met zijn  arm drukte  hij haar tegen zich aan. Ruark  zuchtte alsof hij teleurgesteld was.


   Shanna, zelfs de  grootste  gierigaard  kan dat geen kus noemen. Hij glimlachte  haar toe en zei op  ietwat berispende  toon: Ik  zie  dat je weer je heil zoekt  bij je oude streken.


  Shanna  had bij vele gelegenheden met hem gekoketteerd en ergerde zich, omdat hij  haar opnieuw  ervan wou  kunnen  beschuldigen  dat ze koud of naef was.


   Daarom legde ze haar armen om  Ruarks hals en trok ze hem iets  omlaag, waarbij  ze  haar lichaam traag  en verleidelijk bewoog, haar naakte dijen  tegen  de zijne drukte  en haar dun  bedekte borsten over zijn borstkas  liet strijken. Ze  had veel van hem geleerd  en nu gebruikte  ze die kennis op een bijzonder uitdagende wijze door  hem  een kus te  geven die een  heel woud in  vuur  en vlam zou kunnen zetten. Het was voldoende om alle  kracht  uit Ruarks leden te onttrekken.  Toch was  het  niet  zo eenzijdig  als Shannas plan  was  geweest,  want  zijzelf  was evenzeer het slachtoffer van de gloeiende  kus  als hij. Het  was  sterke,  bedwelmende  nectar; wie  ervan nipte  wilde alles  ten volle  genieten. Toen ze haar lippen  eindelijk terugtrok,  ging ze  niet achteruit  maar trachtte wel haar trillende ledematen tot bedaren te brengen. Zo bleven ze staan; elk genoot van de nabijheid van de ander.


  O Shanna, verzuchtte Ruark.  Proeven van  zon zeldzaam heerlijke kost is meer foltering dan verrukking.


   Shanna zuchtte tegen zijn keel, terwijl  ze het korte krulhaar in zijn nek om haar vingers wond. Dan heb  je die  foltering ook zelf  gewild  en is er  weer  een  afspraak nagekomen. Haar ogen schitterden hem toe. Maar zoals altijd zal ik je driemaal de prijs geven, zodat je niets  hebt aan te merken op mijn eerlijkheid.


  Ze stak hem haar lippen toe, schoof ze langzaam heen en weer en raakte  de  zijne met  haar tong.  Onder  het wijde gewaad verstrakten Ruarks armen hun greep om haar lichaam en toen hij zijn mond schuin op  de hare zette  verhevigde  hun kus en laafden  zij zich begerig  aan het honingzoete genot.


  Ahem! Het keelgeschraap bracht hen op  slag in de werkelijkheid terug.


  Shanna rukte zich van  Ruark los,  woedend omdat  ze zo  ruw waren onderbroken. Het volgende  moment  bevroor haar woede tot een klomp koude angst  in haar buik.  Waar ze het meeste bang  voor  was geweest gebeurde op dit  moment. Ze waren ontdekt. Terwijl ze  naar kapitein Beauchamp keek werd het koude gevoel  nog heviger, vervulde haar geheel en al tot ze ervan trilde. Omdat  ze zich wat beter wilde bedekken, klampte ze de ochtendjas met gebalde vuisten tegen zich aan,  zich pijnlijk bewust van de vliesdunheid van  het weefsel. In  haar hoofd  wervelden de emoties dooreen en  moedeloos en  hakkelend  zocht ze naar een excuus.


  Bijna onmiddellijk  nam Nathanial het woord: Neemt u me niet kwalijk, mr. Ruark, madam Beauchamp.  Hij legde een  vreemde nadruk op  hun namen. Ik was mijn pijp en tabak vergeten.


  Zonder op hun  toestemming  te wachten liep hij  door de kamer  naar zijn stoel, pakte de voorwerpen  van  de tafel en bleef weer in  de  deuropening  staan.  Toen  zijn ogen hen beurtelings aankeken speelde er een  allereigenaardigste glimlach om zijn  lippen.  Bij wijze van  vluchtige  groet streek hij zijn vingertoppen over zijn  voorhoofd.


  Goedemorgen, mr. Ruark. En, met  een snel knikje in haar richting: Madam  Beauchamp.


  Zonder  nog  een woord te  zeggen draaide hij zich  om  en  deed de  deur voorzichtig  achter zich dicht. Het duurde even  voor  Shanna weer iets kon uitbrengen, en  toen ze iets zei sprak ze met de grootst  mogelijke overtuiging.


   Hij vertelt het mijn vader. Ik weet het  zeker. Met wanhoop op  haar bleke gezicht keek ze Ruark  aan. Het  is voorbij al  mijn plannen voor niets.


  Een snelle frons trok over Ruarks gezicht, maar hij probeerde  haar gerust te stellen. Hij lijkt  me een geschikte kerel, Shanna,  niet het soort  dat alles meteen overbrieft.  Maar ik  moet vandaag in de haven  zijn.  Ik blijf in de buurt en  als ik de kans krijg spreek  ik hem  aan en  probeer hem een soort verklaring te  geven.  Hij  haalde zijn schouders op.  Ik  weet nog niet  welke.


  Doe  je  dat? Doe je dat echt, Ruark? Shanna fleurde  weer wat op. Misschien begrijpt hij  het  wel  als je het hem goed  kunt uitleggen.


  Ik zal mijn best doen, Shanna. Hij nam haar  bevende handen in de zijne en  kuste  haar vingers. Als alles  misloopt  zal ik in  elk  geval proberen je te waarschuwen.


    Dank je,  Ruark, fluisterde ze. Ik zal  erop wachten.


  Toen was  hij weg; Shanna keerde  langzaam  naar haar kamers terug. De rest van  de  dag ging met nerveus wachten voorbij. Elk moment  verwachtte ze dat  haar  vader kwam, en op zoek naar  haar door het huis  stampte; of een  boodschapper van Ruark met  het bericht  dat ze moest vluchten;  of Ruark zelf om te zeggen dat alles  in orde was; of allemaal tegelijk, inclusief de kapitein,  om  haar te beschuldigen en de zaak aan het licht te brengen. Allerlei veronderstellingen pijnigden haar hoofd en ze kon zelfs  niet lang genoeg stilzitten  om  haar haren te laten  kammen.  Met ongewoon geduld bleef Hergus driemaal  wachten tot haar  meesteres weer ging  zitten en ze haar werk kon voortzetten.


    Later  op de dag kwam Ruark  met haar vader naar huis terug, maar toen hij  haar bij  de voordeur voorbij liep  was  zijn  enige reactie een  nietszeggend schouderophalen.  Pas  toen hij s avonds het huis weer verliet slaagde  ze erin hem  een  ogenblik onder  vier ogen te spreken en  op haar koortsachtige Nou? glimlachte Ruark haar schelms toe  en  fluisterde: De  kapitein heeft me verzekerd dat een heer zulke verhalen niet rondstrooit.


   Diep opgelucht maakte Shanna zich in haar kamer gereed om naar bed te gaan. Toen pas besefte  ze dat Ruark haar met opzet tot  op het laatste moment in ondraaglijke spanning had gelaten.
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  Hoofdstuk 12



  De nadagen van augustus gingen gebukt onder de meedogenloze  hitte van  de zon. Het zand op het strand was  te heet om  op  te lopen;  zelfs  de spelende  kinderen hadden zich  in  de koele beschutting  van de huizen  teruggetrokken. Het werd  stil  op het eiland;  de bewoners zakten weg in de verdoving  van  een lange sista. Hittegolven  dampten van  de daken en zinderden aan de verre horizon  als duizend scherven  van rimpelend water. Het lome kabbelen  van  de  zee  op het strand was de enige beweging  die te bespeuren was; geen briesje beroerde  het kleinste  blad. De hemel was verstoken  van  wolken en het blauw van het  zwerk leek verbleekt te zijn door de  pure hitte.


  Met een  zucht wendde Shanna zich af van het balkon en ging de koelte  van haar kamer  binnen, waar ze het lichte gewaad uitgooide  dat in deze warmte  bijna ondraaglijk was. Onder haar  korte nachthemd glinsterde  op  haar  sterke  jonge lichaam een dun transpiratievlies, en haar lange, zware haartooi  plakte tegen haar nek. Een tijdlang  plukte ze lusteloos aan  een  handwerkje,  maar  ze  liet het weer liggen om  zich  op  de koele zijden lakens van het bed te  werpen. Ze had het handwerkje te voorschijn gehaald  om haar hoofd en handen  bezig  te  houden. Ze was  al jaren geleden aan het kleed begonnen maar  ze had nooit  het geduld kunnen  opbrengen het  af  te  maken.  Het was een eindeloos  karwei, en eigenlijk verafschuwde ze  het.  In haar schooljaren had  ze het zo mogelijk nog weerzinwekkender  gevonden,  omdat het toen  haar plicht was deze vaardigheid  onder de  knie te  krijgen.  Haar gouvernantes hadden  het haat willen leren, zonder begrip  te hebben  voor haar machteloze  gezucht en  gesteun. In  een vlaag  van woede had ze  menig borduurwerkje aan flarden gescheurd,  omdat ze  haar fouten verafschuwde en geen geduld  had om ze te verbeteren. De bestraffende blikken  van haar gouvernantes zouden nog heviger  zijn geworden  als ze hadden geweten dat ze dolgraag  les wilde  nemen van de schilder Hogarth,  aan  de  St. Martins Lane Academy.


   Walgelijk! zouden ze trillend uitgeroepen hebben. Nee maar, ze zeggen dat de jongemannen daar naar  levende voorbeelden schetsen. Naakte  modellen!


   Shanna  lachte in zichzelf en  schommelde op het bed.  Ze  moesten  eens weten dat sommigen van hun eigen onschuldige kinderen  zich hier vrijwillig  voor  beschikbaar stelden, en, als ze  het wisten, dan banden ze het  zorgvuldig  uit hun hoofd.


  Maar in elk geval heeft dat naaiwerk zijn nut bewezen, dacht Shanna.  Het  leidt  mijn gedachten  af van  die draak Ruark als hij in de buurt  is.


  Ze rolde zich  op haar maag, steunde  haar  kin op haar gevouwen onderarmen en  sloot  haar  ogen in gelukzalige herinnering.  Ruark behoorde  inmiddels  bijna  tot het meubilair van het huis. Hij  was aanwezig bij nagenoeg elke maaltijd en vergezelde  haar  vader op zijn meeste rondritten. Shanna kon de trap  nauwelijks afkomen zonder het vooruitzicht  hem  te ontmoeten  en  telkens  wanneer ze elkaar zagen verslonden zijn ogen  haar met  een onbeschaamdheid die haar op zichzelf  al prikkelde. Zelfs  dat kon ze verdragen.  In feite genoot  ze wel van zijn  warme  blikken.  In  die stille momenten,  als niemand anders keek, wendden die gouden  ogen zich  tot  haar  met  een hunkering die  hartverscheurend was, met een zo  intens verlangen dat ze haar eigen ogen  moest  afwenden. En als ze  vrijelijk  haar gedachten  kon laten  gaan, dacht ze weer aan de opwindende aanraking van zijn handen, de warmte van zijn lippen  op de hare, de gefluisterde  woordjes, de herinnering aan  de keren  dat ze  de liefde bedreven hadden. Ze kon zijn mompelende stem weer horen vleien, haar  zachtjes de  weg  horen wijzen in het  liefdesspel en ze voelde  opnieuw het genot van zijn mond op  de  punt van  haar borst,  plagend, prikkelend, heet, verslindend


   Shannas ogen sprongen open.  Mijn hemel!  fluisterde ze. Zelfs voor  mijn eigen gedachten ben ik niet veilig!


   Haar borsten tintelden weer tegen  het dunne weefsel van haar nachthemd en in  haar  lendenen voelde  ze een pijnlijk verlangen. Ze stond op  en vloog naar het weefgetouw, maar een ogenblik later zoog ze op  haar  vinger waar de naald een druppel bloed aan had onttrokken. Terwijl ze langzaam haar  handen tot vuisten balde, stond ze onafgebroken naar haar kamerdeur  te kijken, wetend dat, als Ruark  nu binnenkwam lopen,  ze hem zou verwelkomen met alle gewilligheid van haar rijpe  lichaam. De tranen sprongen haar  in  de  ogen,  deels tranen van  woede. Ze verlangde naar hem en haatte zichzelf om die  zwakte. Diep  in  zich voelde ze een hartstocht die  alleen Ruark kon  stillen,  en  het was een wanhopige innerlijke strijd om  zelfs  maar een klein beetje  woede  levend te houden.


  Opeens was ze moe, moe van de noodzaak om  zelfs maar  het kortste  moment met hem alleen  te vermijden. En  toch was  ze  bang. Ze  waren al eens  betrapt door kapitein Beauchamp. De volgende keer  kon het  iemand  zijn met minder mededogen of goede manieren, misschien  wel Orlan  Trahern zelf. Shannas hoofd draaide  in eindeloze kringen rond en ze  probeerde  al die tijd een  beslissing  te nemen.  Ook nu lag ze op het bed,  en toen de slaap haar overmande had ze niets meer  van haar problemen  opgelost dan de zon in haar korte baan aan hitte had  ingeboet.


  De  nacht trok  over  het  eiland en de hitte van  de dag werd  gedempt tot  op het punt dat er weer  kleren gedragen konden worden.  Toen de maaltijd werd opgediend kwamen  er lichte, vlaagsgewijze briesjes  om het ongemak nog  meer te verzachten. Net als de vorige  dag  was  er in de  haven  een Engels  fregat  op  weg  naar  de  kolonin voor anker gegaan en onder  de  dinergasten van deze avond bevonden zich mensen  van het schip: de kapitein, een majoor van de Koninklijke Marine, en  een  edelman, Sir Gaylord Billingsham die een  zakelijke missie had uit te voeren. Sommige  opzichters hadden hun vrouwen meegenomen, en Ralston, Pitney  en  Ruark maakten de tafel  compleet.


  De groep  begaf  zich naar  de salon, waar de  vrouwen zich in  de ene hoek verzamelden en de mannen  in de andere bijeenzaten om hun pijpen te stoppen of sigaren op te steken. Nadat de dames  beleefdheden hadden  uitgewisseld,  haalden  sommigen van  hen handwerkjes voor  de dag,  waarna  ze met zachte stem recepten en roddeltjes begonnen uit te  wisselen.  Shanna sprak alleen als haar iets werd gevraagd en onder  dekking van haar handwerkje keek ze onafgebroken naar Ruark, die op zijn gemak aan zijn  pijp trok en met  de andere mannen praatte. Hij droeg een bruine jas over een  donkergele broek  en dito  vest en een wit  overhemd met een geplooide jabot.  Zijn  fortuin bleef maar groeien  en kort nadat  Nathanial Beauchamp was vertrokken had  Ruark een deel ervan  besteed aan kleren, eenvoudiger en niet zo formeel als die hij van Trahern had gekregen, maar niet minder strelend voor zijn stralende  uiterlijk.


  Shanna  richtte haar aandacht weer op haar  werk, omdat  een van  de vrouwen  zich naar  haar overboog.


   Zeg  Shanna,  vind je  die jonge mr. Ruark geen geweldig knappe  man?  fluisterde de vrouw  over haar borduurwerk.


   Ja, mompelde Shanna.  Hij  is  knap.


   Ze  glimlachte, intens  blij. Want ondanks al haar afkeer  van hem  voelde ze toch een ongewone trots als iemand hoog van Ruark opgaf.


  Shanna luisterde met  een half  oor naar de roddelverhalen en vernam dat sir Gaylord vrijgezel, ongebonden en  dus beschikbaar was. Hij reisde  naar de kolonin om daar  financile ondersteuning te  zoeken voor  een  kleine  scheepswerf  in Plymouth die zijn familie had  verworven.


  Hij is  een vreemde man, dacht Shanna toen ze hem even taxeerde. Hij  was langer dan  Ruark, enigszins  grof  gebouwd, en hij bewoog zich met een  vreemde  onsamenhangende gratie, op het onhandige af, en toch  leek  dit op de een of  andere manier bij zijn  slungelachtige postuur te passen. Over  zijn smalle gezicht vielen lichtbruine  krullen op  een bewust  nonchalante wijze en  achter zijn nek was zijn haar tot een staartpruikje  samengebonden. Zijn  ogen waren licht grijsblauw, zijn brede mond  was expressief  en hij had,  voor  een  man, dikke  lippen. Zijn houding  varieerde van geposeerde luiheid tot hooghartige arrogantie, maar  als er een schimpscheut werd gedebiteerd had  hij snel een glimlach  klaar. En  hij  genoot  blijkbaar van de soms wat  ruwe humor van de opzichters. Zijn opvliegend  karakter  kwam aan het licht toen hem  werd verteld dat hij de tafel met een  dwangarbeider deelde.  Hoewel hij zichzelf weer snel in de hand  had,  ging hij vanaf dat moment  Ruark  consequent  uit de weg.  Het verraste Shanna dat dit haar ergerde.


  Nog terwijl  zij hem  bestudeerde, laakte hij  de smerige gewoonte van het tabaksroken en haalde in plaats daarvan  een verzilverd doosje  uit  zijn vestzak,  legde een plukje  van het  fijngemalen  blad  op  de rug van zijn hand en snoof  dit,  heel  elegant, eerst  in het ene  neusgat en toen in het andere.  Even later nieste hij zachtjes in zijn  kanten  zakdoek en met een zucht duwde  hij  zijn hoofd achterover. Ahhh, zo past het een man. En toen de anderen hem vragend  aankeken legde hij uit: Eerst het ongemak en dan het genoegen.


  Luid snuivend richtte  hij zijn  volgende opmerking tot  de kapitein van het fregat. Maar ondanks alles moet ik toegeven  dat ik nooit  een echte  zeeman  zou kunnen worden.  Ik verafschuw de  benauwenis  van een hut  als de woelige  zee tekeergaat en  in een veilige  haven kan ik de beperkte ruimte  evenmin verdragen.


   Met  een zwierig gebaar  verlegde  hij zijn aandacht naar Trahern. Mijn waarde. Zijn neus had  een arrogante hoogte bereikt. Het kan toch niet anders of  er  is hier wel een  goede herberg  of taveerne waar ik  geschikt onderdak kan vinden voor de paar  dagen dat ik hier  ben. Of misschien is er wel  een goede  familie die mij tijdelijk in hun  huis wil opnemen?


   Hij  trok zijn wenkbrauwen  op  en liet de vraag in de  lucht hangen.


  Trahern glimlachte.  U kunt hier blijven, Sir Gaylord, verzekerde hij  de man. Wij hebben hier  ruimte  genoeg en het  zal me een genoegen  zijn als  u bij ons wilt  logeren.


  Dat  is  erg vriendelijk van  u,  mr.  Trahern. De edelman glimlachte om het welslagen van zijn manoeuvre.  Ik zal  iemand sturen om enige  van mijn bezittingen te halen.


   Trahern stak zijn hand op  en schudde  zijn hoofd.  Wij kunnen in  uw  eerste  behoeften voorzien, sir, en mocht  u  nog iets  meer wensen, dan laten we  het morgen  halen. U  kunt onze  gast zijn zolang als u  maar wilt.


   En  hoewel Trahern  wist hij dat  met  een kunstgreep was ingepalmd, was hij toch ingenomen met het vooruitzicht de gastheer te zijn van een man met een titel.


  Omdat ze het gesprek had gehoord, liet Shanna  een bediende  komen en verzocht hem fluisterend de logeerkamers  in  de vleugel van haar  vader in gereedheid  te brengen. Toen  de  bediende vertrok ving ze haar vaders  blik op  en knikte hem  toe.  Trahern hervatte zijn  gesprek, ervan overtuigd dat  zijn  dochter alle  voorbereidingen had getroffen en uiterst tevreden met  het feit dat hij dergelijke dingen  aan  haar kon  overlaten.


  Shanna  concentreerde zich op  haar handwerkje  en  keek ontstemd  toen ze  een moeilijke steek  moest maken. Omdat ze voelde dat  er ogen op haar  werden gericht,  sloeg ze haar eigen  ogen  op om Ruark te zoeken. Tot haar verrassing keek hij  niet  naar haar,  maar het hij  zijn blik door de kamer dwalen, met een diepe rimpel op zijn  voorhoofd. Ze  volgde zijn  blik en  keek in de  ogen van  sir Gaylord Billingsham die  een  meer  dan oppervlakkige belangstelling uitstraalden en onverholen  haar schoonheid bewonderden. Zijn brede lippen vertrokken  tot een  lome glimlach die niets  aan duidelijkheid  te wensen overliet. Shanna  was blij dat ze hem een  kamer had  gegeven  die  een  eind bij die  van  haar vandaan lag.  Ze wendde haar ogen onmiddellijk af,  liet ze door de kamer zwerven om ze uiteindelijk op Ralston  te laten  rusten. Met een raadselachtige glimlach  om zijn lippen nam de agent sir Gaylord tersluiks van  hoofd tot  voeten op.


  Toen  de avond bijna  afgelopen was, nodigde  Orlan Trahern  alle aanwezigen en  de voltallige scheepsbemanning uit  om  deel te nemen  aan de feestelijke ingebruikstelling van  de  molen. Omdat alle eilandbewoners zouden komen,  legde  hij  uit, zat  er weinig anders voor  hen op dan de festiviteiten van de  volgende dag  bij  te  wonen.


   Omdat  Shanna  s  middags een  dutje had gedaan, kon  ze niet  goed in slaap komen en gedurende  een  lang, koortsig  uur woelde en wendde ze  om en om in  haar bed, streed ze  tegen  een  visioen van  Ruark naast haar in bed en trachtte ze verbeten haar eigen  impulsen te bedwingen die haar in volle  vaart over het pad naar  Ruarks huisje dreigden te  sturen.  Maar ze hield moedig stand en  vond uiteindelijk de overwinning in de slaap, hoewel ook die werd geteisterd door  dromen die haar tussen de klamme lakens aan het trillen  brachten.

    



   In alle vroegte  kwam  Ruark, ver voor alle anderen, naar de  molen, waar hij er zorg voor  droeg zijn muilezel, Old Blue, een flink eind van de veeschuur aan de paal te binden. Het  chagrijnige  dier  had de neiging de niet zo  handige maar wel  veel mooiere paarden te plagen door hen in hun romp of oren  te bijten. Dit  speelse gedoe resulteerde gewoonlijk in een  gevecht, waarbij de  eerbiedwaardig oude straatvechter  in zijn element  was. Menig goed paard hinkte na zon confrontatie danig  gehavend weg. En  dus zag Ruark zich,  om de koetsiers  en opzichters te vriend te  houden,  gedwongen  zijn rijdier in afzondering te houden.


   Ruark wierp een  blik  over zijn schouder, toen Old Blue  zijn oren platlegde en met een  raspende, onwelluidende  stem  de andere dieren beledigingen toebalkte.  Ruark  drukte zijn hoed dieper op zijn voorhoofd en voelde er niets voor partij te kiezen in  de ruzie die misschien op  komst  was. Door het deurtje  onder de trechter te passeren onttrok hij zich aan  het oog van de muilezel. Hij bleef een  ogenblik in de verzamelkamer staan en liet  zijn ogen aan de duisternis wennen, terwijl hij de scherpe geur inademde van  het verse  hout waar het gebouwtje grotendeels uit bestond. De diepe, warme tinten van  de ruwhouten planken droegen nog de  sporen van bijl  en dissel en weerkaatsten het zonlicht dat aan het interieur een mysterieus gouden  glans verleende. Er hing iets afwachtends  in de  lucht; alles was nieuw, klaar om gebruikt te worden.


   Hier werden de sappen verzameld  en bevonden  zich de grote walsen die  het riet moesten pletten. Zes  levensgrote kuipen  stonden  op  een rond  platform dat gedraaid  kon worden als er een  gevuld  was.  Ruark liet zijn verbeelding de  vrije loop en kon bijna  zien hoe de  kuipen als reusachtige  dwergen  op hun tafel  geplant stonden,  wachtend op het  eerste teken van leven  in de  molen, dat hun  kelen zou vullen met de zoete nectar van het riet. Om deze gedachte te verdrijven trommelde Ruark  met  zijn  knokkels tegen de rondbuikige zijkant  van de dichtstbijzijnde kuip en luisterde naar de echo  van het holle geluid in de lege kamer.


    Op dat moment  betrok zijn gezicht enigszins. Zou Shanna het  bouwen van deze molen  zien als  een poging om bij  haar vader  in de  gunst te komen?


  Hij  begaf  zich naar het stookvertrek, slenterde  tussen de twee rijen grote ijzeren ketels  door en sloeg doelloos met zijn stok  tegen de zijkanten. Ook zij lieten als gigantische  kabouters hun gezwollen buiken afwachtend rusten boven de  stenen  ovens, waar de  vuren onder gestookt zouden worden die  de dunne sappen moesten  omzetten in stroperige, bruine melasse.


   In welke bui  zou Shanna vandaag  verkeren, vroeg  Ruark  zich lusteloos af. Zou ze de venijnige heks  zijn  wier  afwijzende  woorden hem door de  ziel sneden of het volgzame meisje dat hij de laatste tijd zo  vaak had meegemaakt?


   Ruark liep  naar de andere hoek van het  vertrek,  bleef daar staan en keek  achterom.  De  holle klanken van zijn voetstappen, die wegstierven als het  gebronsde koor  van de  kerkklokken op zondagmorgen, klonken nog in zijn oren na. Een lome  glimlach speelde om  zijn lippen toen hij weer terugdacht aan een  avond, een aantal dagen geleden, toen hij en Trahern zich na het avondmaal in de salon hadden teruggetrokken en Shanna met haar handwerkje post had gevat naast de tuindeuren  om de laatste stralen van  de zon te vangen. Het waren  idyllische momenten  geweest, vredige momenten met  de rust van  een goede  pijp, een gemoedelijk  gesprek en haar  aanwezigheid daar, de zachte schoonheid die er altijd was als zijn  blikken  in  haar richting  dwaalden, omkranst  door de  rossige gloed van de ondergaande zon.  Hij had  het beeld van  een soortgelijk tafereel voor ogen gekregen, maar  dan met een baby in haar armen op  wie ze liefhebbend neerkeek. Die gedachte  gaf  hem een  gevoel van  ontspanning,  maar  toen hij de maaltijd met Shanna gebruikte en ze mooi en gereserveerd aan  de andere  kant van de tafel zat,  had het ook  iets kwellends, want  hoewel ze een zachtmoedige en kalme genoeglijke rust uitstraalde, kon hij  nauwelijks  een ogenblik met haar alleen zijn.


   Hij  zuchtte, sloeg zijn  stok tegen de reebruine stof van zijn broek  en vervolgde zijn inspectietocht  door zich naar het  distilleergedeelte  te begeven. Bijna de helft van  het  vertrek werd van muur  tot muur in beslag genomen door grote vaten waar het jonge groene  sap met nauwkeurig afgemeten  toevoegingen kon fermenteren tot nieuwe rum. Hier, boven de ketels, voerden kronkelende rode buizen een wilde Stygische dans op, voor eeuwig roerloos,  om  zich dan neer  te storten en het gekoelde vocht in vaatjes te  laten druppelen, om daarin  te rijpen en verkocht te worden. Dit was  de plaats van de hoofddistillateur, zijn  rijk, waar hij met  zijn talent  en vaardigheid het  beste aan het riet  moest ontwringen.


   De plaats van  de molen was zorgvuldig gekozen. Ver genoeg van het dorp verwijderd om  de neuzen  van de dorpelingen te behoeden voor de stank van de fermenterende drab, maar  had toch een  centrale ligging,  dicht bij het hoge plateau waar het riet gedijde.  Onder de fundamenten bevonden zich kelders waar de vaten rum  konden rijpen. Het water  werd met  buizen aangevoerd van  de  frisse natuurbronnen die dichtbij opwelden  en het bos eromheen leverde een overvloed aan hout. Dit alles hing nauw samen met het feit dat  de molen  verscholen  lag in  een kleine,  beschutte vallei  en daardoor  niet  te  lijden had van de nazomerstormen  die de eilanden  nogal eens wilden teisteren.


    De sensatie van het succes liet  Ruarks pols  iets sneller kloppen,  maar  dit  werd gevolgd door een nog heviger versnelling toen  hij zich bewust werd van zijn  twijfels en dacht aan de  honderden dingen die fout konden  gaan.


   Zinloos om erover te piekeren, redeneerde hij. Het zal  vandaag wel blijken.


   Een  smal trapje leidde naar de vliering en hij  klom naar een koepeltje dat op het hoogste  punt van het dak van  de  molen was uitgebouwd,  zodat iemand  van daaruit tijdens  de drukte van de oogstdagen het naderen en vertrekken van  wagens kon  gadeslaan en  de voerlieden allerlei tekens kon  geven om onvermijdelijke opstoppingen te  voorkomen. Op  dit  uitkijkpunt wilde Ruark de komst  van  Traherns  rijtuig afwachten.


   Nu al  kwam  er uit het dorp  een lange rij wagens,  rijtuigen en karren  de heuvel op.  Er was  een aantal  wagens  beschikbaar gesteld voor de  bemanning van  het fregat en hij kon de kleurrijke  uniformen zien van de officieren die  in de rijtuigen zaten.  Vanuit een van de velden zag  Ruark  vijf wagens naderen, afgeladen met suikerriet, en  dichter bij de molen  stroomde er  uit de achterzijde  van een  wagen een twintigtal  dwangarbeiders die de molen voor het  eerst in werking zouden stellen. Toen  de  opzichter hem  een begroeting toeschreeuwde, wuifde Ruark even met zijn hand,  maar hij richtte zijn blik meteen  weer  op  de weg. Er was geen spoor van  Traherns  kales  te bekennen, laat staan  van  dat  felgekleurde vlekje waar zijn oog naar hunkerde.


   Het leek alsof alle bewoners van het  eiland  de ingebruikstelling van de molen en de werking van het mechanisme met eigen  ogen wilden aanschouwen, want  op de anders zo  uitgestorven velden wemelde  het nu van  de mensen. Maar Shanna was  nergens  te  bekennen.


  Ik had beter moeten  weten en me niet zo afhankelijk moeten maken van die grillige vrouw,  dacht Ruark schamper. Die heerlijke  verleidster  die hem vanaf  het  eerste  moment in de  gevangenis in haar macht  had.  Misschien had hij zich  werkelijk aan die meid in de herberg vergrepen  en  was dit  zijn  straf: om te weten dat Shanna zijn  bruid was en toch nooit de geneugten van het  huwelijk te  proeven. Als dat zo  was, moest hij zich erbij neerleggen, moest hij genoegen  nemen met de zeldzame dagen van echtelijke  gelukzaligheid en, op de andere  dagen, met zijn slavernij. Wat een  afschuwelijke speling  van het  noodlot. Als ongebonden man had  hij zich  behendig  door de streken van tedere, bekoorlijke vrouwspersonen gemanoeuvreerd en lichtzinnig geplukt  wat hem werd geboden. Maar nu,  getrouwd met de vrouw  die hij  onder  alle  omstandigheden in alle oprechtheid zou hebben uitverkoren nu werd de huwelijkse staat  hem ontzegd en  moest hij zijn heil  zoeken in  elk willekeurig  rendez-vous,  waar hij  slechts kon genieten van de heimelijke uren tussen de duisternis van middernacht  en  het aanbreken van de  dageraad. En zelfs dan zou een  toevallige voetstap, het opentrekken van een deur  hen  uiteen kunnen halen. Dan zouden  ze als verdwaalde  kinderen bij haar vader worden gebracht om naar zijn goeddunken gestraft te worden.


    Een  schreeuw van beneden onderbrak zijn overpeinzingen en Ruark keek op  en zag Traherns kales naderen  door de  bomen die  langs  de  smalle, holle  weg stonden. Hij  verliet het  koepeltje, haastte zich naar  beneden en liep in allerijl door  het lege vertrek naar  de deur waardoor hij was binnengekomen.  Toen  hij  Shanna naast haar vader zag  staan, werden  zijn levensgeesten  weer gewekt, maar  deze  werden onmiddellijk  de kop in gedrukt toen hij op de plaats  tegenover Shanna sir Gaylord  herkende.  Hij was van plan geweest hen te  begroeten maar  nu trok  hij  zich, woedend en stil, in een  hoekje  terug, waar  hij lijdzaam  aanzag hoe  die slungelige windbuil zijn  vrouw uit het  rijtuig hielp.  Ruarks misnoegen werd  nog  heviger  toen Gaylord zijn hand even op Shannas elleboog liet rusten.  Dit  was dubbel zo ondraaglijk voor hem omdat hij  haar in  het  openbaar zelfs niet  mocht  aanraken. Ruark drukte de witte, rechtgerande  hoed  nog stijver op zijn hoofd en  leunde moedeloos tegen de muur van  de molen.


   Rondom Traherns rijtuig  had zich een flinke  menigte  verzameld en  het duurde niet lang  voor de  landheer zijn adellijke gast met  voldoening voorstelde aan de winkeliers  en andere personages  van belang op het eiland.  Sir Gaylord moest zich  wel van Shanna afwenden  en liet haar alleen om  de plichtplegingen en begroetingen  in ontvangst te nemen. Terwijl ze haar jurk gladstreek tuurde Shanna de dichte  menigte af, op zoek naar Ruarks  gezicht.  Ze ontdekte hem in de schaduw van het  gebouw;  hij leunde met  zijn armen over elkaar tegen  de  muur. Zijn  hoed  had  hij naar voren  geschoven, zodat zijn  gezicht bijna  niet te zien was, maar ze herkende zijn lange, lenige gestalte. Hij had zich  niet  voor de gelegenheid gekleed, wat gezien de hitte ook wel zo verstandig was. Een wit overhemd, open  bij de  hals en geplooid bij  de manchetten, stak scherp af tegen  zijn gebronsde huid.  Hij was zo donker als een Spanjaard en zijn magere,  gespierde postuur werd geaccentueerd door zijn  nauwsluitende broek en witte kousen.


  Shanna glimlachte in zichzelf. De kleermaker  moest zich in zijn handen  gewreven hebben van  blijdschap dat hij zon knappe man mocht kleden. De  meeste  mannen  op het eiland,  die geld hadden voor  dunne stoffen en  modieuze kleren, waren  de bloei van hun leven al  ruimschoots gepasseerd. Maar Ruarks  uiterlijk en slanke postuur  deed zelfs  de nederigste plunje  eer aan,  zelfs die ruw  afgeknipte  broek. Toch stak het  Shanna  dat die  broek zo nauw was  uitgesneden en dat Ruark ondanks  de uitpuilende ogen  van de dolverliefde meisjes zo nonchalant te koop liep met  zijn mannelijkheid.  Maar ze wist ook dat hij zich niet zo overdreven bewust  was van zijn uiterlijk als de  fatjes  aan  het hof,  of zelfs  die sir Gaylord, die gekleed ging in kant  en fluweel en  bijna  plofte van de  hitte.


   Toen hij  zag dat Shanna even alleen was, greep Ruark zijn kans en begon  zich een weg  door  de menigte te  banen naar haar  toe.  Maar zijn  haast en  zijn doelgerichtheid  waren  zijn ondergang,  want  plotseling  hield  hij het zachte lichaam van  een meisje in zijn  armen  en meteen verloor hij zijn evenwicht. De scherpe  gil van een vrouw  schetterde in zijn oren  en  hij wankelde een kwartslag en  greep  zich krachtig  aan de  jonge vrouw  vast om  te  voorkomen  dat  ze  beiden languit  op de grond vielen.


  Wat  een vuur, mr. Ruark, giechelde Millys schelle stem. U bent  wat te snel voor zon klein meisje als ik.


   Stamelend  bracht  Ruark een verontschuldiging uit. Eh, neem me niet kwalijk, Milly,  ik had haast.


  Ruark wilde zich lostrekken, maar het  meisje klampte zich aan zijn arm vast en drukte deze stevig  tegen haar kleine  boezem.


  Ja, dat  zie ik, John. Het gebruik van  zijn voornaam klonk  hem onaangenaam in zijn oren. Plotseling was haar stem  luid  genoeg  om het hele eiland te  overschreeuwen. Het  lijkt wel of  je  tegenwoordig  altijd  haast hebt. Millys  gegiechel eindigde in een dissonant. Maar maak  je toch  niet zo druk, John  Ruark. Wie  ze ook is, ze kan wel wachten.


   Ruark  probeerde zijn ergernis te verbergen. Terwijl hij  zich met  een armbeweging aan  haar greep trachtte te onttrekken, wierp hij over haar donkere  hoofd een blik  naar Shanna  die hen gespannen gadesloeg.  Millys hand kwam omhoog om zijn borst te strelen en haar  zwarte ogen  lachten hem  uitnodigend  toe.


  O  John,  verzuchtte ze. Je bent zo sterk. Een  klein meisje als  ik  hoeft  maar  naar je te  kijken en ze  voelt zich al zwak en hulpeloos.


   Ruark  slikte een schampere opmerking over haar  zogenaamde zwakheid in  en probeerde  haar  vingers  van zijn overhemd los  te werken.


  Schiet op, Milly, ik heb  haast, zei hij  snauwerig.


   Milly wist  niet van wijken. Ik  heb een hele  mand met lekkere dingen  en een schapepoot ingepakt, John. Heb je zin om een  hapje met ons mee te eten?


  Spijt me, haastte Ruark zich te zeggen. Mr.  Trahern heeft me  aan zijn tafel genodigd.


  Hij had zijn arm bijna los,  maar Milly  had  nog een ijzer in  het vuur.


   O! jammerde ze,  terwijl ze  zwaar tegen hem aanleunde. Ik geloof dat ik mijn  voet heb gekneusd. Wil  je  me naar onze wagen helpen, jongen?


  Op  dat  moment  doemde er een  brede  schaduw voor hen op en toen ze opkeken zagen ze mrs.  Hawkins  staan. Ze had haar handen  in  haar zij geplant en de frons op  haar voorhoofd was zo  scherp  als  een  bijl.


    Huh! gromde de vrouw voor een van  hen iets  kon uitbrengen. Gekneusde  voet! Ik help je wel naar  de wagen. Kom op, schaamteloos wicht.  Om je zo aan mr.  Ruark op te  dringen. Je moest je  schamen.


  Mrs.  Hawkins  pakte haar  dochter bij haar dikke  arm vast en leidde  haar, na een  snelle  verontschuldigende blik in  Ruarks richting, weg. Milly bewoog zich hinkend  voort, totdat de hand van haar moeder met een harde smak op  haar neerkwam.  Het meisje schreeuwde het  uit. Milly  vergat de gekneusde voet en  rende verrassend lichtvoetig naar de wagen  terug.


  Toen Ruark zag  hoe Milly zich uit de voeten maakte, grinnikte hij van pret,  maar hij  ontnuchterde  toen  hij zich weer  tot Shanna wendde.  Ze staarde hem aan met een spottende  grijns om haar lippen  en een tartende blik  in haar  ogen. Ruark kende  haar  goed genoeg om de storm te zien  naderen en snelde naar voren  om  haar woede  te sussen. Helaas! Het mocht niet zo wezen, want met een geschreeuwde groet wist Trahern hem te  onderscheppen,  en juist op het moment dat hij Shanna had bereikt werd hij door  de omvangrijke Trahern opzij geduwd. Opnieuw voelde Ruark  hoe zijn  arm  stevig werd  vastgegrepen en  tot zijn niet geringe ergernis werd hij door Trahern naar de molen gedirigeerd. Toen hij  een blik over  zijn schouder wierp  zag hij sir Gaylord naar Shanna terugkeren.  De  edelman  pakte haar elleboog en boog  zich laag over haar  schouder om haar een  geestige opmerking in het oor te fluisteren.


   Zo,  mr. Ruark,  zei Trahern. Laten we  de  molen openen, dan  kan  het feest voor al die brave  mensen  beginnen. Mijn  dochter  zal de  vlag  uitsteken, maar ik zou u daar  graag bij willen hebben.


   De rest van Traherns  woorden  ging voor Ruark verloren toen hij achter zich Shanna  in lachen hoorde uitbarsten. Het  geluid vrat in zijn hart  als azijn in  de keel van een  dorstige.


   In een heildronk  op koning George werden  de  kroezen met bier en rum en verschillende andere dranken hooggeheven: de  vrouwen kozen een zachte wijn om van  te nippen. Het inwijden van de molen leidde  tot een  reeks andere  toasts en tegen  de  tijd dat  Shanna naar de  brede deuren aan de voorkant  werd  geleid,  zat de stemming er goed in.  Ook zij verkeerde  in een  uitgelaten stemming, al  had  haar verrukking een heel andere reden.  Die  paar kleine teugjes  wijn konden  haar hoofd niet op hol brengen.  Toen ze  zich naar  de plaats begaf waar de opening verricht zou  worden,  kon ze  de oorzaak van haar uitbundige emoties nog niet  doorgronden, maar  het  begon haar plotseling te dagen toen ze  Ruark met haar  vader zag staan  praten. De  molen  was Ruarks succes, en  ze was uitgelaten  van trots op  zijn prestatie. Opeens  glommen er  tranen  in haar ogen, en ze glimlachte tot het ongewenste vocht was verdwenen. Met  een blije lach rukte  ze krachtig aan  het verborgen touw dat  de vlaggen dichthield. De knopen glipten los en vele meters kleurige stof zakten  met een massa vaantjes naar  het platform.


  Ruark legde zijn  hand naast de hare om de zware  grendel weg  te schuiven; in het bijzijn van zon groot publiek vermeden ze angstvallig elk contact. Nadat  hun ogen elkaar even ontmoet hadden, stapte Ruark opzij om  de deuren te  openen  en Shanna was  de enige die  wist dat de blos  op haar  wangen  niet alleen aan  de opwinding  van het moment was te wijten.


  Toen de deuren wijd  opengezwaaid waren, staarde  de menigte in  de holle opslagruimte die door zijn leegheid meer  weg  had van een kathedraal. Het rumoer van de menigte zakte  af tot  een  diep gemompel van verbazing; toen werden ze  afgeleid  door  geschreeuw bij de molenpoorten. Twee van de wagens  stonden al in positie  boven de trechter  die het riet naar  beneden  leidde. Nog een schelle  schreeuw en een span ossen kwam gestaag in beweging, waardoor boven  hen een groot tandrad aan het draaien kwam. Dit greep in  een groot spaakwiel dat  een schacht liet  ronddraaien, die  op zijn beurt dieper  het gebouw inleidde. De man die de ossen voortdreef wuifde naar een ander die naast  de bak  stond en voorover boog om een  reusachtige hendel  over te halen.  Een luide klap werd gevolgd door een tweede en toen begonnen  de walsen met  loodzware, majestueuze traagheid rond te wentelen. Een diep  gerommel doortrilde  de  grond  en veroorzaakte in  Shannas borst een  tintelend  gevoel. Het was of haar  hart uiteen  zou springen en ze kon wel lachen en huilen tegelijk. Er  ontstond  een stemmengeroezemoes toen de mensen het eerste  riet tussen  de walsen zagen komen.  Rusteloos wachtten ze tot de hendel  weer werd omgegooid,  ditmaal  om  de zaak  stil  te  zetten.  Het gerommel hield  op,  de ossen werden tot  staan gebracht. De plotselinge stilte  duurde  voor Shannas gevoel een eeuwigheid; toen kwam er een geratel uit  het inwendige van de molen. Langzaam, n  tegelijk, werden er vier grote okshoofden  met sap het platform opgerold,  om daar bezichtigd en geproefd te  worden door  een ieder die dat  maar wilde.


   Het was een groot succes.  Wat vroeger twintig mannen een groot deel van de  middag had  gekost,  gebeurde nu  in de tijd die nodig  was om een slokje  thee te nemen.  Luide,  rumoerige juichkreten  weerklonken onder  de  toeschouwers.  Zelfs Ruark  glimlachte, totdat sir  Gaylord het platform overstak, tussen hem en Shanna in  ging staan en haar uitgestoken hand  vastpakte.


   Omdat  de molen iets  geheel nieuws was op het eiland, werd  het, nu  het pletten  van het geoogste riet was gedemonstreerd, de dorpelingen vergund  zelf een  kijkje in de molen te nemen. Wekenlang hadden de  mensen versteld gestaan van het ding  dat in de heuvels boven hun gehucht  werd opgebouwd  en nu konden  ze eindelijk hun  nieuwsgierigheid bevredigen. Ze hadden  diep ontzag voor  dit vernuft en verscheidenen van hen waren wat  beschaamd omdat ze  zich vroeger  met bulderend  ongeloof op de dijen hadden  gekletst, toen  ze hoorden dat de produktie van  de molen alleen werd beperkt door de snelheid  waarmee  het  riet in  de trechter gegooid zou worden en dat  karweien,  die  vroeger een lange  maand van onmenselijk ploeteren vergden, nu in  een week  geklaard konden  worden.


  Mag  ik u naar binnen  begeleiden, madam Beauchamp? verzocht sir Gaylord.  Ik ben zelf ook  benieuwd  naar  het ding.  Het moet een  Engelsman  geweest zijn die het heeft opgebouwd.


   Shanna glimlachte vergenoegd;  ze herkende  de typisch  Engelse gedachtengang.  Als iets goed was  moest het  Engels zijn.


  Ik ben  hier  al uitgebreid rondgeleid door  onze dwangarbeider, sir Gaylord. Ik weet zeker dat  mr. Ruark belang zal  stellen  in uw gevolgtrekking,  maar hij komt uit  de kolonin,  niet  uit Engeland, zoals u veronderstelde.


  Duivekaters! U wilt toch  niet  zeggen dat hij  degene  was Gaylord was  duidelijk  stomverbaasd.  Hij nam een  arrogante houding  aan en snoof vluchtig tegen zijn zakdoek. Eh, wel, het zal ook wel het beste  zijn om  bij zon simpel brouwsel  te vertrouwen op iemand  met gezond  verstand als er  een distilleerderij gebouwd moet worden.  Ikzelf kan het spul niet lijden. Ik prefereer een goede  wijn boven dat smerige bocht. Geen  drank  voor heren.


  Shanna glimlachte als een kat  die zo juist  een rat in haar klauwen heeft gekregen. Ik  zal mijn vader uw bevindingen vertellen, sir.  Hijzelf vindt het  bijzonder smakelijk.


  Sir  Gaylord vouwde zijn  grote  handen achter zijn rug  en keek peinzend voor zich uit. Misschien zou  uw vader genteresseerd zijn  in  een  deugdelijker  investering, madam Beauchamp.  Mijn familie  heeft een scheepswerf in Plymouth verworven die erg veelbelovend is,  en omdat uw  vader zo rijk is


  Zoals zo veel  anderen  voor hem beging ook deze edelman een  flater, maar sir  Gaylord kon ook niet vermoeden wat  er achter Shannas zijdelingse blik  schuilging. In plaats  daarvan werd hij plotseling geobsedeerd door het  voordeel dat zijn lengte hem verleende. Omdat hij met kop  en schouders boven Shanna uitstak, had hij een  zeer plezierig uitzicht op wat er onder haar zedige keurslijfje lag, telkens wanneer hij er een achteloze  blik op kon  werpen,  hetgeen  tamelijk vaak gebeurde.  De bovenste rondingen van haar crmezachte  borsten bood elke man een  verleidelijke  aanblik, en sir Gaylord gaf zijn ogen goed de kost.


  Toen hij zag waar het oog van de edelman  telkens  weer op viel, was Ruark allesbehalve blij.  Hij  verborg zijn laaiende woede  achter een  boordevolle  kroes bier, tikte met zijn vingers  tegen de bodem en liet  het vocht in  n teug  naar binnen  glijden. Bij het  zien  van dit nijdige gebaar keek Shanna hem vragend aan,  maar sir Gaylord posteerde zich  opnieuw tussen hen in en pakte haar arm. Terwijl hij  met een zinloze opmerking naar haar voorover boog, voerde hij haar terloops bij Ruark vandaan.


   Ruark  had geen tijd om te reageren, want zijn arm  werd  vastgegrepen door Traherns kolossale klauw. Terwijl hij meegetrokken werd, hoorde hij een stortvloed  van geestdriftige woorden  beginnen  met:  Wat die  zaagmolen betreft. Wanneer denk je


    Ruark was zich nauwelijks bewust  van zijn eigen antwoord en  de rest van het gesprek  ontging hem omdat hij door een waas van woede naar de  rug van de ijdele sir  Gaylord keek.


   Toen er een rij wagens  uit het  grote huis  arriveerde,  liet Trahern hem  alleen. Het  regiment bedienden van de landheer  stroomde uit  de voertuigen  en begon met het opstellen van een lange rij  tafels die in een ommezien waren bedekt met okshoofden bier en kleinere vaatjes exquise wijn,  zoet en  droog, rood en wit. Uit  de laatste wagen kwamen  dampend hete lamslendenen, geroosterd  varkensvlees, allerlei gevogelte en zeebanket; dit  alles werd opgediend met  een ruime  sortering  fijne sauzen  om de smaak van  het vlees  af te maken en het gehemelte  te strelen.  De  dames  van  het  eiland brachten hun eigen toebereidselen mee  om  bij te dragen tot  het smulfestijn. Toen Shanna sir Gaylord de gerechten liet  zien, spreidde hij van verbazing  zijn armen uit en  grinnikte.


  Fantastisch. Ik sta versteld  van de  overvloed op zon klein eilandje. Allemachtig,  die steekt de picknicks in  Engeland van mijn eigen familie naar de kroon.


  De  woedende  blikken van een aantal  dames  ontgingen  hem en  hij vatte Shannas  glimlach als  een aanmoediging op. Trahern was juist op tijd gekomen om zijn laatste verklaring  op  te vangen en haastte zich  de ongelukkige opmerking recht  te zetten.


   Maar sir Gaylord, als  u de heerlijke  gerechten  die de dames hebben toebereid hebt geproefd, beaamt  u  meteen  dat nergens ter wereld  een picknick hierbij  in de schaduw kan staan.


   Ruark was kalmpjes  naderbij gekomen en  stond  op het  punt een volgende kroes bier te  nemen, terwijl hij de arrogant poserende  sir  Gaylord gadesloeg.  De edelman bette herhaaldelijk  met een  kanten zakdoek tegen zijn voorhoofd en leek het zwaar te verduren te hebben van de  hitte. Ruark hoopte  dat de man  eraan zou bezwijken.  Maar  in ieder geval had sir Gaylord, nu Trahern bij hen stond,  iets anders om  naar te kijken  dan Shannas keurslijfje.


   Jij daar, John Ruark.


   Ralston wenkte  hem met  zijn rijzweep en kwam  op hem af,  waarbij hij een snelle blik over zijn schouder  wierp in Traherns richting.  Ruark bleef op de man staan  wachten, al  hield  hij zijn  ogen, onder zijn gefronste wenkbrauwen, gericht  op het stukje roze dat bijna  geheel schuilging achter  de lange, magere  gestalte van de  edelman.  Ruark wist niet dat Shanna zijn blik beantwoordde door  schuin langs de  arm van sir Gaylord te kijken,  onderwijl knikkend en glimlachend  om  het gezwets van de Engelsman.  Ruark zag alleen dat  sir Gaylord haar weer wegleidde  naar het eind van een  afzonderlijke tafel  waar  de bedienden hun borden  op legden.


  John Ruark.  Kortaf eiste Ralston zijn aandacht en de man werd vuurrood van woede toen Ruark zich  uiterst langzaam omdraaide om de koude,  indringende blik te  beantwoorden. Ik  stel voor, mr. Ruark, dat jij probeert je lusten wat meer  te  beheersen, al heb ik  er alle begrip  voor. Ralston maakte een terloops gebaar in  de richting van Shanna. Vergeet niet dat je een dwangarbeider bent en denk vooral niet dat je je status kunt opvijzelen zolang ik in  de buurt ben. Het is al jarenlang mijn plicht om alle uitschot bij  Trahern buiten de  deur te houden.  Jij schijnt  te weinig om  handen te hebben. Ik stel  voor dat je de persen gaat nakijken. Het zou zonde zijn als de sappen verloren  gingen; deze eerste keer willen we een  perfect  brouwsel  hebben.


  Met alle respect, zei Ruark  op afgemeten  en  uiterst beheerste toon. De brouwer zelf heeft de plaats van elke  steen  goedgekeurd en  zijn vaardigheid bewezen.  Het heeft weinig zin dat  ik, die minder deskundig ben, zijn werk  ga  controleren.


  Het  is  mij meer dan  duidelijk,  mister Ruark  De betiteling  klonk spottend, dat u zich  de laatste tijd teveel aanmatigt.  Doe wat  u wordt gezegd en kom niet  terug  voor het werk is gedaan.


   Een tijdiang maten een hooghartig  woedende  en een zorgvuldig nietszeggende blik eikaars krachten. Toen knikte Ruark en slenterde  weg om  te  doen wat hem was  opgedragen.


   Toen alle  gasten op hun plaatsen gezeten waren, vond Shanna sir Gaylord aan  haar  zijde. Toen  ze verbaasd de  tafel rondkeek, zag ze dat Ruarks bord naar  het andere  eind  was  geschoven,  ver weg  van  zijn  gewone plaats  dicht bij haar vader, en  dat zijn voorsnijbord leeg bleef. Ze had Ralston  meteen opgemerkt  en zag de zelfvoldane glimlach die om  zijn  anders zo strakke lippen  speelde.


  Zelf  in het midden van  de tafel gezeten, keek Ralston met  onmiskenbare tevredenheid  naar Ruarks lege plaats. Deze keer, dacht hij, is die  schurk  waar hij  thuishoort, doet hij wat  hij moet doen: hard werken zodat  zijn meerderen er hun gemak van kunnen nemen.


  Toen hij zijn ogen opsloeg zag de agent dat Shanna hem vanonder  een diep gefronst voorhoofd  aanstaarde.  Haastig  verlegde  Ralston zijn aandacht naar het voedsel,  zonder te  merken dat het niet zijn geliefde Engelse kost was.


  Ruarks dag had met het  succes van de molen zijn  hoogtepunt bereikt.  Daarna zakte  het peil  met forse schokken naar het laagtepunt. Dat punt zou pas later  die avond worden bereikt, toen hij terugkwam  van zijn  werk  en madam Hawkins  en  mr. MacLaird hoorde spreken  over de voordelen  van  een  huwelijk tussen  Traherns  dochter en een edelman. Hij  luisterde er  een tijdje naar  en  keerde zich vol afschuw  af, om even later te ontdekken dat hij weer  ongewild voor  luistervink speelde toen Trahern uitweidde  over  de onomstreden kwaliteiten die een edelman als schoonzoon te bieden had. Zo mogelijk  nog dieper zakte Ruarks stemming toen hij de kapitein van het fregat en de marinemajoor hoorde spreken over  sir Gaylords besluit om samen met  de Traherns naar de kolonin te reizen. Hij had zelfs regelingen  getroffen om  een deel van zijn bagage  naar het grote huis te  laten  brengen,  terwijl  het  grootste  deel met het fregat naar Richmond  zou worden vervoerd  om  daar op de komst van hem  en de  Traherns  te blijven wachten.  Ze veronderstelden dat  de edelman op zoek was  naar een geschikte  echtgenote en  dat hij zijn zinnen had gezet  op de beeldschone  telg van de landheer.


  Het waren maar geruchten,  maar toch  wekten ze  Ruarks  razernij. Alles  wees erop dat die fatterige  kwast  van een nietsnut  Shanna  een  aanzoek zou  doen. Voor  de zoveelste keer gromde  Ruark in zichzelf dat  zij  niet afkerig van  de edelman leek te zijn, integendeel,  ze was  de hele  middag uiterst hartelijk tegen  hem geweest.


  Zonder zich te  verontschuldigen trok Ruark zich van de feestelijkheden terug.  Hij greep een grote volle fles  van de tafel, zocht zijn oude muilezel op, besteeg  het dier en  liet het de  heuvel afsukkelen.


   Zoals gewoonlijk stond Shanna in het  midden van de  belangstelling. De  officieren  van het fregat kwamen haar complimentjes  maken; ze  bleven lang  hangen  en genoten na hun  lange weken op zee  met volle teugen  van haar vrouwelijke schoonheid. Op het platform  verschenen  muzikanten om de  menigte te vermaken. Een  jonge marinekapitein danste  met Shanna een rigadoon, waardoor  hij de andere officieren aanmoedigde haar om  dezelfde  gunst te vragen.


  De  avond  had haar vrolijk moeten maken, want Shanna had altijd gehouden  van dansen en het luchthartige gezelschap  van mannen. Toch werd haar plezier op de een  of andere manier verstoord, en in de zeldzame ogenblikken dat ze alleen was,  probeerde ze  haar stemming te  peilen.  Alles  begon zich eindeloos  voort te slepen,  en begon haar stierlijk te vervelen. Ze poseerde en  glimlachte zich er  gracieus doorheen, maar haar  opluchting was  grenzeloos toen haar  vader eindelijk  zei dat  de  mensen  zichzelf maar moesten amuseren en zijn gevolg bijeenbracht  voor het vertrek. Shanna had het gevoel dat er  nooit  een eind aan de  rit naar huis zou komen, en  zelfs  de  adembenemende schittering van de branding in  het maanlicht kon haar niet ontroeren. Na  aankomst  in  het huis  verontschuldigde ze  zich al gauw bij sir Gaylord, wat bij de man een  teleurgestelde blik  teweegbracht,  en  zocht ze de rust van  haar  kamer.

    



  Ruark schrok  wakker. Zo sliep  hij nog,  zo was hij klaarwakker. De reden kon hij niet vinden.  Hij was meteen bij zijn positieven  en  voelde zich prima, hoewel hij ingedommeld was op de stoel waarop hij uit de  kruik had zitten  drinken. Ruark trok  de kurk eraf, snoof en trok een grimas om de scherpe bitterheid van de oliezwarte rum. Hij  had het nooit erg lekker gevonden  en  gaf verre de voorkeur  aan de lichtere, zachtere  soorten.


  De  hoge klok die achter  hem in de  hal stond sloeg n enkele keer  en door  zich om te draaien  zag Ruark dat  het inderdaad  n uur in de  morgen was. Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen, stond van zijn stoel  op en ging  naast het raam  staan. Old Blue was in zijn tuintje, hoewel de  poort wijd openstond,  en  sluimerde  onder  het open  afdak  dat Ruark had gebouwd.


   Na zijn linnen overhemd losgeknoopt en over zijn hoofd  getrokken te hebben, ging  Ruark naar de  wasbak in de slaapkamer en  omdat hij niets anders te  doen had, scheerde hij zich  en waste het  vuil van de dag van zijn lichaam.  Hij  spoelde de bittere smaak uit zijn  mond en  trok een  kortgeknipte broek aan, om vervolgens de kleine veranda  op te gaan en  van de  koele  nacht te genieten. Hoewel enigszins licht  in zijn hoofd,  de uitwerking van de rum  had hem nog  niet verlaten, had hij toch een gevoel van welbehagen en helderheid van geest.


   De maan gluurde  laag  over de boomtoppen. Waar ze tot de hoge daken doordrong zette ze de koele maar verrassend geladen nacht in een onwerelds grijs schijnsel. Ruark voelde  een verlangen  dat  hem onrustig maakte. Het was of de nacht hem riep, de schaduwen  hem wenkten. Toen hij  van de veranda  afstapte, voelde  hij de vochtige  dauw onder zijn blote voeten. Hij liep de  heesters voorbij  en slenterde onder de hoge bomen. Het grote huis  trok  hem  aan;  de grote donkere massa stond laag  en  gedrongen te midden  van de  ranke  boomstammen. Alle  lichten waren nu uit,  hij wist dat de feestgangers weer thuis waren en in bed  lagen.


  Een vertrouwde reuzengestalte doemde naast hem  op  en toen hij zijn  hand uitstak voelde Ruark de stam en herkende de boom die voor  Shannas  balkon  stond.  Hij  leunde  met zijn schouder  tegen het hechte bolwerk van stevig  hout  en keek omhoog  naar  de open deuren van haar kamer. Zijn fantasie  sleepte  hem mee en hij zag een visioen van Shanna, slapend naast  die  slungelige  Engelse  edelman. Het  was een afschuwelijk denkbeeld, Ruark bande het snel uit zijn gedachten.  Bevrijd  hiervan gleden zijn gedachten kalm terug  naar een nacht  toen hij haar  in haar slaap had bekeken; haar  honing-  en  goudkleurige haar lag  achteloos uitgespreid over  het kussen en omlijstte  haar volmaakte gezicht. Haar lippen gingen  ademend op en neer, terwijl ze in onschuldig vertrouwen op zijn bed  lag  te slapen. Dan was er nog een  moment in het huisje, toen ze naakt boven  hem neerknielde en voorover boog om hem te  kussen; de zijdezachte tressen  van haar borsten streelden zijn  borstkas  tot hij bijna wegsmolt in gelukzaligheid.  En eens had ze  zich dicht tegen hem opgerold, had ze haar  lichaam  tegen het zijne gekoesterd, zodat  haar  warmte  hem diep doorgloeide  en zijn  hartstocht  werd opgejaagd tot ongekende hoogten, zoals een vlucht  kwartels van een bovenlands veld. Het vuur  in hem  werd intenser tot het een exotische foltering werd en even later  bevond  hij zich onder haar balkon  en reikte  zijn arm om de wijnrank  te grijpen.


  Shanna dreef op een diep meer van  dromen,  een eindeloze leegte  van vergetelheid.  Ze  zwom in een kalm rollende  zee, kliefde met gemak haar armen  door het helder turquoise water. Even raakte ze in paniek toen  ze besefte dat er geen land  te zien was, zelfs niet de  groendoorweven wolken  die het land weerspiegelden, maar de angst was meteen  weer weg. Naast  haar  volgden de goudbronzen armen  van  een man haar bewegingen, slag  na slag. De man keerde zich  om en ze  zag het gezicht van Ruark; zijn witte tanden flitsten  haar  uitdagend  grijnzend tegemoet.  Zijn  lippen  plooiden zich tot  een stemloze smeekbede, hij  rees uit het  water en kromde zijn gespierde rug om weer onder de golven te duiken. Met een  speelse lach volgde ze  hem, ging  ze zo  diep dat het licht vervaagde  tot donkergroen  en eindeloze slierten zeewier hun in een tijdloze kus  verstrengelden.  Ze hoefden niet  meer  te ademen. Ze  waren als twee nimfen  die  voortdreven in een oceaans nirwana, dieper, dieper. Toen, plotseling, was ze alleen


  Ruarks  gezicht keerde terug  in gigantische proporties die boven haar  dreven.  Het kwam steeds dichter  bij  en  toch kon ze het niet aanraken. Ze knipperde met haar ogen  en  bewoog haar hoofd, trachtte het visioen uit  te bannen. Opeens  besefte  ze dat ze wakker was, en hij  was  bij  haar.  Zijn armen, aan weerszijden  van haar neergeplant, trilden onder zijn  gewicht.  Zijn lippen  zweefden boven  de hare en toen hij sprak  was  het met  zachte stem,  zoals een klein jongetje  om een gunst  smeekt.


  Shanna  bemin me,  Shanna bemin me.


   Met  een  zachte  kreet van welkom trok ze hem met haar zijdezachte  armen over zich heen; haar hart  doorspoelde haar  lichaam met  warme verrukking. Het was alsof hij  er  altijd al was geweest, zoals de bomen, het zand,  de zee, de zon en de sterren. Het leek alsof duizend  twinkelende sterren wedijverden met n enkele  zon, de naakte hunkering  die hen beiden in een heerlijke,  heftige wervelwind gevangen  hield. Shanna  welfde  zich  tegen  hem aan, opende haar dijen  en ontving zijn diepe stoten met  de kracht  van haar trillende  lichaam,  zonder enige remming  te voelen. Ze waren n,  bezaten en werden bezeten, gaven  en  namen.


  Verzadigd  lagen ze in elkaar verstrengeld; warm en veilig in zijn armen onderging Shanna de vreemde vredigheid die ze  nergens anders had  gevonden.  Er was  geen schaamte, geen spijtgevoel, niet het minste tikje  berouw  omdat ze weer had toegegeven.  In haar  geheugen kwamen  langzaam de  woorden terug  die  een geestelijke lang  geleden in een plattelandskerkje had uitgesproken. Een  lang en  duurzaam huwelijk, had  hij gezegd. Om de een of andere reden  maakten die woorden haar niet  meer bang.


  Shanna zuchtte  van voldoening en kuste de zijkant  van Ruarks nek  waar  ze tegenaan leunde. Het trage ritme  van  zijn hartslag verdreef  zelfs  haar vredige  gedachten en ze zonk in  zijn armen in slaap.


  In de stille ebbenzwarte  duisternis die aan de vroege dageraad voorafgaat, werd Shanna plotseling  wakker,  in het besef dat Ruark bij haar vandaan schoof.


  Wacht, ik steek een  kaars aan,  mompelde  ze slaperig.  Haar hand zocht hem in het duister,  raakte zijn harde, gespierde dij,  en  toen ze opstond  liet ze haar arm  om zijn nek glijden, terwijl hij  tegen  haar aan leunde.


  Ik dacht dat je  sliep,  fluisterde hij, terwijl zijn lippen  de hare  vluchtig beroerden.


  Was ook zo, tot  jij bewoog, antwoordde  ze zachtjes.  Ze  slaakte een weemoedige zucht. De zon komt ook  zo vlug.


   Ja, liefste. Veel te vlug.  Ze leunde als  een teer  vogeltje tegen hem  aan. Ruark durfde zich bijna niet bewegen uit angst  dat ze weg  zou  vliegen. De zachte, tere punten  van haar  boezem raakten hem, hij voelde de warmte ervan  en, wetend dat hij haar gauw moest verlaten, onderging hij  dit als een kwelling.


    Shanna  liet hem los  en  stak  een  kaars op het nachtkastje  aan. Daarna hurkte  ze weer  neer en lachte hem toe,  waarbij haar haren in  een wilde stortvloed over haar naakte  lichaam vielen.


    Half kreunend, half zuchtend uitte Ruark  zijn verlangen  naar haar. Jij bent een  heks, een  mooie,  heerlijke heks.


  Zijn hand veegde  de dichte krullen van haar rozige borsten zodat zijn blik  ongehinderd kon  dwalen.  Lachend richtte Shanna  zich  op haar knien  op, met heldere, gelukkige, glinsterende lichtjes  in  haar  ogen. Ze sloeg haar armen om zijn  nek en liet zich in speelse ongeremdheid tegen hem aanvallen.


  Een heks? Hoe durf je  het  beste te nemen dat  ik  te bieden heb en me dan  te  beledigen?  Heb je zo je geld vergaard:  door  in slechte bordelen  je  mannelijkheid ten toon  te  spreiden en dan te  beweren dat je bedrogen  bent?


  Haar kleine,  witte  tanden knabbelden aan zijn oor, alvorens  ze hem op zijn rug rolde  en  haar  vuisten omhoogbracht alsof ze  hem neer wilde  drukken. Grinnikend kromp  Ruark in zogenaamde angst ineen.


   Alsjeblieft,  heb meelij.  Ik ben hevig  misbruikt vannacht.


   Hevig misbruikt!  hijgde Shanna. Jazeker, schelm, weldra zul  jij weten wat misbruik  is.  Ik ruk je grillige hart uit je stoutmoedige borst.  Ze trok aan een  paar  haren op zijn borst, zodat hij  zijn  gezicht even vertrok  van  pijn. En ik voer het  aan de kreeften. Hoe durf je mij een heks  te noemen? Die Milly is zeker onschuldig, lief en  gewillig? Ik zweer je,  je zult meer dan je hart alleen moeten  missen.


  De  vreemde ernstige toon van Shannas plagerijen maakte  dat Ruark  haar vragend  aankeek,  maar Shanna  grinnikte  venijnig en bedacht hem  met een  ondeugende blik die hem bijna de adem benam en het  vuur in zijn lendenen weer  aanwakkerde. Tevreden  over zijn snelle reactie,  ging Shanna op haar  hurken  zitten.


   Het enige  waar Milly zich op kan beroepen  is  een snelle blik.  Wil  dat magere,  platte wicht Ruark de draak  verleiden? Ha! Ik heb wel  betere paren gezien.


  Ruark ontspande op het bed en legde  zijn  arm onder zijn hoofd. Hij zag  er nu  uit als de  soepele  panter waarmee ze hem zo vaak had vergeleken. Hij keek haar aan met die trage, vorsende blik die maakte dat ze zich verslonden voelde.


   Je bent  een brutale meid, Shanna  Beauchamp. Brutaal genoeg  om een draak te temmen.


  Ruark stak  zijn  vinger uit  en trok een  denkbeeldige lijn over de volle rondingen van haar  borst,  keek in  haar ogen  toen hij  de top had bereikt en zag dat ze donker en helder werden, twee bodemloze  poelen die hem  vanonder neergelaten oogleden  aanstaarden. Haar zachte  mond verried haar verlangen  en Shanna leunde voorover om zijn wachtende lippen  te kussen en haar tong  tegen de  zijne  te drukken. Hij sloeg zijn armen  om  haar  heen, trok haar lenige lichaam over het  zijne en  opnieuw  hield de tijd  op te bestaan, hoewel  aan  de oostelijke horizon  de hemel donkerblauw  oplichtte.

  



  Terwijl  ze  een  licht en  luchtig deuntje neuriede, huppelde Shanna bijna van  blijdschap toen  ze  voor het ontbijt de trap  afkwam.  Ze begroette Berta, de huishoudster, met een uitbundige omhelzing, en de  oude vrouw liet haar mond bijna openvallen toen ze haar  jonge meesteres  starend nakeek. Het  was dan  ook  een  zeldzaamheid dat  Shanna  zich eerder  dan  haar vader liet zien, en dan was  ze  nooit zo opgewekt. Lachend stuurde Shanna Jason weg  om John  Ruark,  de  dwangarbeider, in  het huis toe te laten.  Haar gezicht gloeide zo  stralend als de zon die  in het oosten aan de horizon stond.  Verbaasd trok  Berta zich  in  het achterdeel van het huis terug;  ze schudde  haar hoofd  van  verbijstering. Shanna  merkte de verwarde terugtocht van de vrouw nauwelijks  op, ze  maakte  voor Ruark een levenslustige buiging  en vatte  zijn  warme blik op als een zwijgend compliment.


   U  heeft blijkbaar weinig te  lijden gehad van uw  heksenjacht, mr. Ruark. Shannas ogen namen hem  van boven tot onder op. Geen littekens? Geen zwerende wonden van de heksenklauwen?


   Een liederlijke grijns verspreidde zich langzaam over zijn lippen. Hij pakte haar  slanke vingers  en begon uitgebreid haar lange, goed  verzorgde nagels te  onderzoeken,  terwijl Shanna  vergenoegd toekeek.


  Nee, niets te  zien, milady. Meer  dan een  stukje huid kreeg ze  niet  te pakken toen ze  naar me klauwde.


  Shanna gooide haar hoofd speels spottend achterover en bevrijdde haar hand uit zijn  greep. U spreekt wartaal. Ik  herinner mij niets


    Zal  ik je vertellen wat  je in het donker tegen me fluisterde? onderbrak  Ruark haar, terwijl  hij  zich  zacht  sprekend  naar  haar vooroverboog. Met  een tartende glimlach keek hij in haar verwonderde, vragende ogen.


  Ik heb niets gezegd, begon  Shanna  zich te verdedigen, maar toch was ze nieuwsgierig.  Hadden  haar  gedachten haar verraden? Had ze onbewust iets gezegd?


   Ruark, Ruark, verzuchtte  je in je  slaap.


  Een lichte  blos  kleurde  haar wangen en Shanna draaide  zich vlug om, zodat  ze zijn vorsende  blik niet hoefde beantwoorden.


  Kom binnen, mr. Ruark.  Ik geloof dat ik papa al naar beneden hoor  komen.  En mr. Ralston  kan hier elk  moment zijn. U hoeft niet lang te wachten.


  Zonder  nog iets op zijn  woorden  te zeggen leidde  Shanna hem naar  de eetzaal, waar ze  even later haar vader begroette door onder het  oog van Ruark, die nog steeds niet in  staat  was haar  stemmingen te doorgronden, een vluchtige kus op  zijn wang te drukken.


    Sir Gaylord stond altijd laat  op. Het gesprek aan de ontbijttafel was ongedwongen geweest, toegespitst op de zaagmolen,  maar de  edelman liet  zich pas zien toen Ruark en Trahern al  vertrokken waren  om de zaagmolen in  aanbouw  te inspecteren. Zo  kwam het dat mr. Ralston, na een koel afscheid van Shanna, als enige overbleef om de ijdele  Engelsman in de eetkamer te begroeten.


   Nee maar, wat  een prachtig  weer, merkte Gaylord op.  Hij nam een  plukje snuif en nieste in zijn kanten zakdoek. Misschien moest ik de weduwe Beauchamp vanmorgen maar eens uitnodigen voor een uitstapje. Na  al die maanden van weduwe  zijn  zal ze wel blij zijn met enig beschaafd gezelschap. Wat  een lieftallige  jonge  vrouw.  Ik ben helemaal weg van dat mooie  gezichtje.


  Ralston sloot  zijn  boeken en  keek  de man onderzoekend  aan. In zijn donkere ogen schitterde een  berekenende glans.


   Ik raad u  aan  voorzichtig te  zijn, sir Ik heb madam Beauchamp  gedurende een groot deel  van  haar leven gekend, en ze schijnt een natuurlijke afkeer  te hebben van mannen die haar het hof  maken.  Ik  kan u veel over haar vertellen, hoewel ikzelf  me niet  in haar gunst mag verheugen.


  Gaylord veegde zijn bezwete bovenlip  af. En hoe, brave man, denk je me  te  kunnen helpen  als je jezelf  niet kunt helpen?


   Ralstons  dunne  lippen glimlachten  bijna. Als u  er door mijn  advies in  slaagt de weduwe te trouwen,  bent  u  dan op uw beurt bereid de bruidsschat te delen?


  Ralston  had goed  geraden. Gaylord wilde op elke afspraak ingaan die zou leiden tot  het  vermeerderen van zijn rijkdom en tot  het herstel van zijn aan lager wal geraakte  familie. De edelman was goed op de hoogte van Traherns  fortuin en hij was vastbesloten zijn slag te  slaan door een huwelijk met de  beeldschone weduwe of door  transacties met haar vader. Zijn gerfde  scheepswerf leidde een kwijnend bestaan  en er  moest een flinke som gelds aan te pas komen om  de firma er bovenop  te  helpen. Als  Trahern met  zijn  beurs  voor  de dag kwam,  wilde  hij de  bruidsschat wel met deze man delen.


  Afgesproken. Gaylord strekte  zijn hand  uit en de afspraak  was rond.


  In de  eerste plaats stel ik voor dat  u  Trahern imponeert met uw aanzienlijkheid  aan het hof en uw goede  naam, zei Ralston.  Maar  ik moet u waarschuwen. Als madam  Beauchamp  vermoedt dat ik u  adviseer,  is alles verloren. Zelfs  als  u Trahern weet  te overtuigen van  uw verdiensten, zult u dan niet slagen.  Dus pas op,  vriend.  Wees op  je hoede,  als je  de weduwe  Beauchamp het hof wilt  maken.
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   Hoofdstuk 13



    Een tweetal zeearends nestelde op de rotswand aan de oostkust van  het  eiland. Shanna had vaak gezien hoe ze met  roerloze vleugels  in de lucht hingen  en  hoog boven de bruisende  branding voortgleden  op de  luchtstromen. Haar levenslust  zweefde met hen mee. Zelfs nu ze weer eens zekerheid had  dat ze niet  in verwachting  was, stond  ze nauwelijks stil  bij de gevolgen die Ruarks  verschijnen in  haar  slaapkamer met zich konden  meebrengen. Ze was  vervuld van prettige herinneringen  aan  de keer  dat hij in het ebbenzwart  van  de nacht bij haar was gekomen en de  volgende  morgen had opgehouden  te  bestaan. Ze was tevreden met een leven  van moment tot moment, omgeven  door een luchtkasteel  van gelukzaligheid. Ze was  in harmonie met de wereld en ze  voelde een allesoverheersend gevoel van vrede en een vreemd fludum  van  zekerheid dat alles  was zoals het moest zijn. Het  besef dat  Ruarks dagelijkse  aanwezigheid  in het  grote  huis debet  was aan deze gevoelens scheen haar niet, zoals  in het  verleden, van streek te maken. Als ze baadde  in de  gloed van  Ruarks ogen, was ze als een bloem,  een roos die  ontlook  onder de warme stralen van de  zon.


   Na zijn bezoek  aan haar  kamer  was er bijna een  week  verstreken.  De dag was begonnen met zwarte  donderkoppen die het groene eiland  met  een storm dreigden  te verzwelgen. Shanna stond op haar balkon en  keek naar de  dreigend donkere hemel die  de  heuvels onheilspellend leek terneer te  drukken.


   Een  luid, woedend gehinnik doortrilde de lucht;  Shanna  keerde zich  meteen  om  en zag een aantal mannen  op de oprijlaan  voor het huis; ze  deden pogingen  een steigerend paard te bedwingen dat met zijn  voorbenen door de lucht  sloeg.  Zelfs vanaf haar positie kon  Shanna de bloedige  striemen zien die de glanzend  roodbruine vacht  ontsierden. Haar  woede laaide op bij  de gedachte  dat zon  prachtig beest mishandeld was.


   H  daar, voorzichtig. Het beest is al nijdig genoeg.


   De  stem die dit bulderde  had Shanna  nog nooit eerder  gehoord. Aan  de kleren van de  mannen zag  ze  dat het  zeelieden waren; de grootste bezat een dikke jas,  terwijl de andere drie  de  plunjes  van gewone pikbroeken droegen.


   Jij daar!  riep Shanna naar beneden, terwijl ze over de veranda rende. Wat heeft dit te  betekenen? Heb jij geen  weet  van de waarde van dat dier? Zijn jullie soms  geboren  op de houten planken van een scheepsdek?


  Als een wervelwind kwam ze  de brede  bordestrap af, haar vergulde lokken schudden  wild heen  en  weer; met woedende blikken keek ze  het viertal  aan  en wendde zich dan tot het paard om het te kalmeren. Zacht sussend stak ze haar hand uit om de  zijdezachte snuit van het ros te strelen en  over zijn  trillende flanken te strijken. Langzaam kwam het dier onder haar  zachte handen tot rust;  tot verbazing  van de  mannen  stond het ten slotte zelfs stil. Zij hadden een verwoede  strijd moeten leveren om de merrie uit  het dorp  te krijgen, want ze had geweigerd  zich door een wagen of door henzelf te laten vervoeren.


  De  grote man, die bakkebaarden had,  kwam een stap naar voren en  zei  verontschuldigend: We hadden wat last  met het weer toen  we de  kolonin  hadden verlaten en het  schip begon zo te  slingeren dat de  merrie zich verwondde  aan de  wanden van de stal die  we voor haar hadden gemaakt.  Ik  verzeker  u  dat er geen sprake was van mishandeling, madam.


  Shanna keek de  man  aandachtig aan en geloofde hem.  Wat is uw naam en waarom heeft u dat dier hierheen gebracht?


   Hij maakte een korte hoofdbuiging. Kapitein Roberts,  tot uw  dienst,  madam, van de Virginia Company. Kapitein Beauchamp verzocht me  de merrie  veilig  over te brengen naar mr. Trahern of zijn dochter, als teken  van dank voor hun gulle gastvrijheid tijdens  zijn verblijf op het eiland. Bent u soms de weduwe Beauchamp?


  Shanna knikte. Jawel.


  De kapitein viste in zijn jaszak en haalde een verzegelde brief voor haar te voorschijn.  Dan  is dit  voor u,  madam, van kapitein  Beauchamp.


  Shanna nam het pakje van  hem  aan en  staarde  even op het  zegel waarin een  zwierige  B  was gempregneerd. Ze stond versteld van kapitein  Beauchamps gulheid,  want  het was een kostbaar  geschenk dat hij  had gestuurd. Ze kende de  waarde van  paarden. De  brede maar  spits toelopende  kop van de merrie, de grote  expressieve ogen  en de gracieus gewelfde nek verrieden Arabisch bloed,  en toen  ze de brief las werd haar eerste  indruk bevestigd, want  Nathanial  had de stamboom bijgevoegd.  De  merrie was even waardevol als Attila en zou samen met de hengst  voor goede veulens kunnen zorgen.


  Het briefje verzekerde haar  er voorts van dat  de Beauchamps  zich verheugden  op hun bezoek en  Nathanial sprak de hoop  uit dat niets de  reis zou laten uitstellen, want hij  voorspelde dat het dit jaar een kleurrijke  herfst zou  worden.


    We hadden niemand om de  wonden  van het  dier te verzorgen, madam, legde kapitein  Roberts  uit, die haar  licht verbaasde  blik verkeerd  opvatte.


  O, dat geeft  niet, antwoordde Shanna langzaam.  We hebben  hier  op het eiland een  man die slag  heeft van dat  soort zaken.


  Een jongen van  een jaar of tien kwam vanuit zijn  veilige plaats  te voorschijn  en jongleerde  met een  groot pak  in zijn armen,  zodat hij een hand  vrij kreeg  om aan het jaspand van  de kapitein te trekken.


    Waar moet dit heen, kapitein?  vroeg  hij, terwijl hij het in huiden  verpakte  bundeltje naar voren stak.


   Madam? De kapitein keek Shanna weer aan. Weet u waar  die jongen een zekere  mr. John Ruark  kan vinden?


   Shanna keek hem  verrast  aan.  Dat weet ik  niet  zeker. Misschien is  hij bezig bij  de zaagmolen,  maar hij heeft een huisje  achter het grote huis. Kan ik u soms helpen?


   Dit ding hier, zei de man,  wijzend  op het pakje, is voor hem bestemd. Kunnen we  het  in  zijn huis  achterlaten?


  Ja. Shanna  wees naar achteren.  Achter het  grote huis loopt een pad tussen de bomen door.  Dat moet u volgen. Het is het grootste huisje, achter de andere.


   Toen de  mannen  weg waren,  wreef Shanna liefdevol  met haar  wang tegen de snuit van het dier, blij met het geschenk.


  Jezebel hebben  de Beauchamps je  genoemd. Ja, jij  zult mijn  Attila wel  in  verleiding brengen, want nergens op het  eiland is zon mooie merrie  te vinden. Maar ik moet  Ruark  halen om  voor je  te zorgen, want ik durf je niet aan  een ander toe  te vertrouwen. Mijn draak weet hoe hij  dames  moet aanpakken, fluisterde  ze met een weemoedige glimlach. Je zult  hem vast  aardig  vinden.


  Toen Shanna in de  dorpswinkel naar Ruark informeerde,  haalde  mr. MacLaird zijn schouders op.


  Weet het  niet, meid.  Hij is hier vanmorgen vroeg geweest om  wat voorraden te bestellen,  maar sedertdien heb  ik hem  niet  meer gezien.  Heb je het al bij de zaagmolen geprobeerd?


  Op de bouwplaats kreeg Shanna hetzelfde ontkennende antwoord te horen.


  Schijnt dat er iets  met de distilleerderij  was waar  hij bij  moest  zijn.


   Maar  ook daar wist niemand te zeggen waarheen mr. Ruark was  vertrokken. Ten slotte  gaf Shanna laat in de middag  de vruchteloze zoektocht  op en keerde naar het grote huis terug.  Haar  vader  was ook  terug en sir Gaylord had een gesprek over  scheepswerven met hem  aangeknoopt. Toen  ze zijn stem hoorde, sloop Shanna voorzichtig door het voorportaal, maar het knarsen  van de  voordeur was  sir Gaylord niet ontgaan en hij riep haar toe te blijven staan.  Hij drong erop aan dat ze  zich bij hem in de  salon  voegde en  nam geen genoegen met  haar excuus dat  ze zich voor het eten  wilde verkleden, omdat  ze,  zo  beweerde  hij  met  klem, al adembenemend genoeg was. Shanna vloekte inwendig op haar pech, maar  knikte  en  glimlachte plichtmatig  en liet zich  door hem naar de salon meetronen. Het was de  stomvervelendste avond die ze ooit had meegemaakt; de man bleek niet in  staat  over iets anders te spreken  dan de aristocratie  van zijn  familie en had  zelfs het lef haar vader  te wijzen op de voordelen die zijn  goede naam  aan  het fortuin van de Traherns  kon verlenen. Pas enige tijd na de  maaitijd  slaagde Shanna erin naar haar kamers te ontsnappen,  waar  ze onmiddeliijk  een bad  liet klaarmaken  en  haar rijkleed uittrok. Nadat  de  lakens waren opgeslagen en haar nachtgewaad was klaargelegd zei ze Hergus dat ze haar niet meer nodig had.


   Shanna liet zich in het dampende water  zakken, leunde in de sierlijke porseleinen kuip  achterover en  sponsde loom haar schouder af.  Krullende  haarstrengen bungelden  schuchter  onder  de  weelderige massa vandaan die bovenop haar  hoofd met kammen  was vastgezet. De hitte van  het bad bracht een  rozige blos  op haar  wangen  en maakte dat de  zeegroene ogen fel schitterden  onder de ebbenzwarte wimpers. Maar ondanks al  deze  behaaglijkheid vormde  haar zacht gebogen mond een gemelijk pruillipje, en  toen  ze haar beeltenis zag  in de hoge spiegel die achter een stoel  stond, trok  Shanna een grimas tegen zichzelf  en  rimpelde  haar slanke,  sierlijke  neus  van ergernis.  Eerst had het onvindbaar blijven van Ruark en  daarna  zijn  afwezigheid  bij  het  avondmaal haar in een geprikkelde  stemming  gebracht. Alleen  zijn aanwezigheid aan tafel dreef  de eentonigheid  op de vlucht, en op de  een of andere manier had  ze zich in de steek gelaten  gevoeld. De laatste tijd had ze trouwens, buiten haar  kamers, nauwelijks gelegenheid om ook maar een woord met hem te  wisselen,  want het was of Gaylord haar spoor volgde, zoals een  windhond het spoor  van een teef. De edelman was  altijd  aan haar  zijde en ze begon zich steeds meer bewust te worden van Ruarks ongenoegen met deze  situatie. Als ze  de steeds  fellere  woede op zijn  gezicht las, wilde ze Gaylords handen verontwaardigd  van  zich afduwen, maar  de  edelman was  hardnekkig en  liet  zich  niet  makkelijk afschepen.


  Shanna sloot haar  ogen  en  liet haar hoofd  tegen de  hoge rand van  de badkuip rusten, opdat het warme water haar spanningen  verlichtte. Het was vreemd dat er hele dagen  voorbijgingen zonder dat  ze zelfs  maar een glimp van Ruark opving, hoewel hij vaak werd  ontboden als er een probleem op te lossen was of een eenvoudiger  procedure gevonden moest  worden. Op de een of andere manier  was het of haar  dag niet compleet was.


  De zijden gordijnen achter haar  rug  ruisten  in  de avondbries. Het was  een warme, milde nacht; de sterke  geur  van  jasmijn  vulde de atmosfeer. De  dreigende  storm  was gaan liggen na  een licht regenbuitje dat  juist  voldoende was om de nachtlucht te kruiden  met  een nog frissere geur  die vermengd was met een zweem van bloemen. Van ver weg mengde het  schrille,  eentonige lied  van een boomkikvors zich met de geluiden van de nacht. De  klok  in  haar kamer sloeg tien  melodieuze  slagen en na  de laatste slag begon er een  nieuwe melodie,  een die Shanna  nog nooit  in  haar  kamers had gehoord.  Haar ogen  sprongen geschrokken open en onmiddellijk zag ze de bron van het  geluid,  een nogal grote  speeldoos die  op een tafeltje  naast haar  was neergezet.  En in  de  fauteuil daarnaast leunde Ruark comfortabel achterover; om zijn  mooie  lippen speelde  een  sierlijke glimlach  en zijn lange benen lagen met nonchalant  gekruiste enkels voor hem uitgestrekt.


  Shanna richtte zich in de  badkuip op en staarde hem stomverbaasd  aan. Een snelle blik  door de kamer vertelde  haar dat hij het zich  gemakkelijk  had  gemaakt. Zijn hoed en zijn overhemd had hij op het bed geworpen, zodat  zijn bruine torso alleen bekleed was met de korte broek.  Hij knikte haar begroetend toe.


  Goeienavond, liefste, en dank je. Zijn blik wipte even omlaag naar haar natte, glanzende  borsten.


  Jij  hebt  geen fatsoen,  voer  Shanna boven de  tinkelende  melodie tegen hem  uit. Maar onder zijn kalme blikken besloot  ze hem  wat milder aan te spreken,  alsof ze alleen maar  wat gekwetst was. Je dringt de badkamer van een  dame  binnen  en geeft je over  aan heimelijke gluurderij.


   Ruark grijnsde. Ik oefen alleen mijn rechten  als echtgenoot  uit,  Shanna. Die gelegenheid doet zich zo  weinig voor dat  ik me  zwaar in het nadeel  voel. Terwijl andere mannen elke nacht hun dierbaren  kunnen zien,  moet  ik het merendeels stellen met mijn  herinneringen en  zelfs dan moet ik mijn verlangen beteugelen met mijn wil, want maar zelden kan ik  verlichting vinden voor wat mij kwelt.


  Je spreekt  onzin, Ruark. Shanna  waste  zich langzaam  met de spons en zag dat zijn ogen de  bewegingen van haar handen op  de voet bleven  volgen.  Ben ik niet  meer dan  toegeeflijk voor  je  grillen  geweest?


  Ze  daagde  hem  geraffineerd uit  door  lui in de kuip achterover te  hangen en haar armen omhoog te steken, zodat de waterdruppels  langs haar lange, slanke handen omlaag rolden  en in stroompjes over haar ronde borsten  gleden. Zijn ogen verslonden haar en het  vuur van zijn  blikken schroeide haar  waar ze haar raakten. Boosaardig  greep Shanna naar een handdoek om zich aan zijn ogen  te onttrekken, heel goed wetend  dat  ze zijn kwellende hunkering  op de  proef stelde.


  Ik  bedenk  net, Ruark, dat  jij wel  een heel goede  reden moet hebben om je op dit uur in  mijn  kamers  te wagen,  zei ze achteloos, terwijl ze met  de punt van de  handdoek  tegen haar arm klopte.


  Hij  wees  op de speeldoos.  Ik kwam je een  geschenk brengen.


  Shanna glimlachte verlegen. Dank je, Ruark. Toen bedacht ze iets. Komt het uit de kolonin?


   Ik heb kapitein  Beauchamp gevraagd  om het te kopen en te verzenden,  antwoordde Ruark. Vind je  hem mooi?


   Shanna luisterde er een tijdlang naar en  herkende de melodie  die ze  ook op  de Marguerite had gehoord.


  Mmm, ik vind het  erg  mooi. Ze  zag  hoe zijn  vingers de deksel  sloten en zo  de melodie beindigden en sloeg onschuldig  haar ogen op.  Is  er misschien nog  een andere reden waarom je hier bent gekomen,  mr. Beauchamp?


   Een  trage,  tartende  glimlach plooide zijn lippen en zijn ogen keken  haar spottend  aan. Ik hoorde dat je overal op het eiland naar me had  gevraagd,  en ik kon  maar  n reden voor zoveel  haast  bedenken. Zijn  witte  tanden  schitterden in  een snelle grijns. En zo  komt  het  dat ik op  dit  late uur hier naartoe gesneld  ben om je zo ijlings  mogelijk  te verzekeren dat ik niet voor het vaderschap op  de  vlucht was geslagen.


  Shanna  droogde zich af en liet  zijn  woorden op  haar  inwerken. Toen begreep ze  wat hij  had gezegd.


  Ploert!  Schoft! beet ze  hem  toe.  IJdele stommeling! Haar hand zocht m het  water. Denk je dat  ik  dat over  het hele  eiland zou rondvertellen?


    Ze bracht de druipende spons omhoog  en haalde uit.


  H  h! Ruark begon gemeen te grijnzen en stak haar een bevende vinger toe. Pas op, Shanna. Hergus zal niet  te spreken zijn over de rommel.


  O, kreunde Shanna en klemde  machteloos haar kiezen op elkaar. Ze stak de spons diep onder water en  hield hem daar alsof ze hem wilde  verdrinken.


  De handdoek gleed van  haar  af en  toen Shanna opkeek zag ze dat Ruark langzaam aan het  andere  eind trok. Ze klemde  de doek  vast, probeerde hem  bij zich te houden, maar hij werd  onverbiddelijk weggetrokken, zodat ze alleen nog haar handen had om  haar boezem mee  te  bedekken.  Haar  pogingen om dat te doen maakten  de  situatie  nog  erger,  omdat ze de volle heerlijkheid nog  verlokkender omhoogdrukte.


    Ruark kwam uit  zijn  stoel en bewoog  zich naar haar toe;  zijn ogen waren als twee gloeiende  kooltjes die in haar brandden en  haar  blik  hopeloos verstrikten.  Hij torende als een bronzen, halfnaakte wilde  hoog  boven  haar uit. Afgezien van het trage tikken van de klok was het  stil  in de  kamer. Het  spel van de schaduwen  op zijn torso fascineerde haar en haar blikken  dwaalden  langzaam langs de lange zwellende  spieren  die als koorden  op zijn armen stonden. Ruark leunde voorover totdat zijn elleboog  op de rand van de kuip kwam  te rusten. Hij trok zijn vinger  door  het  water; de hartstocht in zijn blik was even naakt als zijn borst en  wakkerde de smeulende vuren aan  in  haar  bloed. Zijn wijsvinger begaf zich in de  diepe haven tussen haar borsten en  trok uiterst langzaam over de  stranden die ze vormden, alvorens  langs  haar schouder en rond haar  slanke,  witte  hals landinwaarts te bewegen. Zijn stem was zacht en hees, bijna fluisterend.


   Moet ik  je  dan  altijd veroveren, Shanna, alsof je een  maagdelijk jong meisje  was, je fort steen  na steen afbreken, je muren  van  verzet altijd  weer  slechten tot  je toegeeft aan wat onvermijdelijk  is? Je  speelt het spel  van de  kuise weduwe en  geeft je dan aan mij over  met  een hartstocht  die me  buiten zinnen maakt.


  Shanna trilde onder zijn aanraking. Zijn  vingers verkenden haar  lichaam, brandden  op haar zenuwen tot ze naar hem hunkerde. Haar lippen openden zich  voor haar  gejaagde ademhaling, haar  ogen  gingen half dicht toen  zijn gezicht dichter bij kwam.  Ze wachtte intens gespannen op zijn  kus. Toen dompelde hij zijn vinger weer in  het water,  raakte daarmee haar neus aan,  zodat er een grote druppel op het puntje bleef  liggen.


   Ruark richtte zich op en ging een stap achteruit, grinnikend om haar verbaasde gezicht. Shanna  krabbelde in de badkuip overeind, stak haar onderlip naar voren en  blies de druppel van  het  puntje  van haar neus.  Toen ze eindelijk rechtop  zat, keek ze hem kwaad aan  en sprak  half verwijtend, half vertederd:


  Je bent een beest,  Ruark Beauchamp.


   Ja, liefste, een beest.


  Een draak! Een verschrikkelijke draak.


   Ja, liefste, een draak.


  Shanna staarde hem  aan en plotseling  plooiden haar lippen zich tot een heerlijke  grijns. En  ik  ben een heks.


  Ja, liefste, een  heks. Zijn glimlach werd  breder.


  En  op een dag  zal ik je  hart  uit  je borst rukken.


   Dat, liefste, heb je  al gedaan.


   Shanna sloeg haar ogen neer, tegelijk verward  en in verlegenheid gebracht.


   Kom, mijn  heks. Ruarks stem  was  zacht maar diep van uitgelatenheid. Kom  uit je ketel en  droogje af.


   Ruark gaf haar de handdoek en  wachtte vlak  naast de badkuip. Onder  zijn vurige blikken  stond  Shanna  op en wikkelde  de doek zorgvuldig om  zich heen, waarbij  ze de punt tussen haar borsten stopte.  Achteloos reikte hij haar zijn  hand  om haar uit het bad te helpen. Hij volgde haar naar de kaptafel,  in  warme  bewondering voor het soepele zwaaien van haar heupen onder de linnen doek.


   Waarom  zocht je naar  me, lieveling? vroeg Ruark, toen ze  haar  lange haren uitborstelde  en hun  ogen elkaar in de spiegel ontmoetten.


  Denkend  aan  Jezebel  draaide Shanna zich opgewonden  om  en greep zijn dunne vingers. O Ruark, kapitein  Beauchamp  heeft  me een  prachtig geschenk gegeven. Een beeldschone merrie, maar ze  is gewond  en heeft verzorging nodig.


  Ruark  trok verrast zijn wenkbrauwen op. Gewond?


   Kapitein Roberts zei dat het  stormde  op zee en dat ze afschuwelijk heen en weer geslingerd  werd: Ik heb de staljongen bevolen om  te doen  wat hij kon  tot jij  er was.  De  blauwgroene ogen keken hem  smekend  aan. O,  Ruark, jij  moet  haar beter  maken, dat wil je toch wel?  Voor  mij  alsjeblieft?


   Ruark strekte  zijn  vrije hand uit om  de  vergulde lokken  te strelen. Zijn ogen  waren zacht en liefkozend. Ben  je  zo op haar gesteld, Shanna?


  Ja  Ruark.  Erg.


  Ik zal voor  haar doen wat  ik kan,  zei hij glimlachend. Je  weet dat  ik je vurigste aanbidder ben.


  Shanna ergerde  zich  aan zijn  zachtmoedige spot,  duwde zijn hand  weg en  keek  weer in  de  spiegel. Als  je nu eens een  vrij  man was? vroeg ze toen  hij haar onderzoekend  aankeek. Zou  je me dan ook willen hebben? Of zou  je hier vandaan vertrekken om  je fortuin  ergens anders te zoeken?


  Welke  grote schatten kunnen  mij van jouw zijde rukken,  mijn liefste? Hij zei  het plagend en  speelde intussen met een van  haar  lokken. Zou ik je ooit  verlaten? Welke  dwaasheid zou me daartoe verleiden? O liefste, begrijp je  het niet?  Zijn ogen keken haar gloeiend aan. Jij bent  mijn weelde,  het kostbaarste  juweel van mijn verlangens.


  Shanna trok een  pruilmondje en  gooide  de  borstel van  zich af. Dat meen  je  niet, Ruark,  ik wil  de  waarheid  weten.


   De  waarheid, milady? Ruark maakte  een diepe buiging  voor haar spiegelbeeld en  grijnsde.  Milady moet zich de  geloften voor  het altaar indachtig zijn.  Tot aan mijn laatste ademtocht  ben ik aan jou verbonden.


   Shanna gooide haar weelderige haren met een ruk  van haar  arm achterover, sprong van de fluwelen poef en liep  de kamer  door.  Ze was zich terdege  bewust van de  uitwerking  die haar  vrijwel complete naaktheid  op  hem  had. De linnen handdoek bedekte op  een geraffineerde manier haar  borsten en de volle lengte  van haar  lange, welgevormde benen stond  geheel en al bloot aan  zijn bewonderende  blikken. Haar  bewegingen waren traag en  loom,  gracieus en soepel. Ze  strafte hem streng  voor zijn onbeschaamdheid haar aan  haar geloften te  herinneren.


  Altijd probeer  je me daarmee uit te lokken.  Je  grijnst en  poseert  hier  in mijn kamer alsof je  meer op deze wereld zou bezitten dan die belachelijke  plunje waar  je je  lendenen  mee pleegt  te  bedekken.


   Als ik een  armoedzaaier ben, dan ben jij de vrouw van een armoedzaaier,  wees  Ruark haar grinnikend terecht.


   Jij  bent een bronstige geilaard  die elk smoesje  van  niks gebruikt om mijn kamers binnen te dringen, wierp Shanna vinnig tegen.  En  om je  tot zwijgen te brengen moet ik  me  onderwerpen, als  ik niet  wil dat mijn  geheim als  gemeengoed over de tong gaat.  Er is wel een naam  voor jou: schurk. Iemand die  een dame misbruikt  is  de  strop niet waard.


  Ruark kwam met afgemeten passen naar voren;  een trage,  hypnotische  grijns plooide zijn  lippen.  Shanna deinsde  terug zodra  ze  besefte dat  hij haar besloop, ze  probeerde de afstand tussen hen te  bewaren.


  Shanna, ik moet toegeven dat ik je  onder elk voorwendsel kom opzoeken. Maar een  bronstige geilaard? Werkelijk, zon slechte dunk hoef je nu ook weer niet van me te  hebben.


   Ha!  hoonde Shanna.  Ze gaf een gilletje en  draaide  zich weg  toen hij  naar voren schoot. Ruarks  zwaaiende arm ving niets  dan  lucht, hoewel  de  geur van haar  warme lichaam  en  van haar  vochtige haar zijn neusgaten  vulde  en zijn geest benevelde. Onversaagd  kwam  hij achter haar aan.  In een poging  hem te ontwijken  sprong Shanna achter de chaise-longue  en  hij hoorde het geluid van haar muzikale lach, als het klokkend gemurmel van een  snelle bergbeek. Nu  ze, met het meubel tussen hen in, even veilig was, trok Shanna een komisch gezicht naar  hem,  maar haar ogen spraken boekdelen: ze  sprankelden  van kokette hekserij,  half uitdagend, half wenkend.


   Haar ogen vlamden  op toen hij op de chaise-longue stapte  en haar  liet zien dat er geen barrire tussen hen  lag.  Giechelend  trok zij zich achter een tafeltje met marmeren  blad terug, in de  hoop dat dat haar nog enige bescherming kon bieden.


   Ruark, beheers je, zei ze verwijtend en zo streng  mogelijk. Ik wil  dit voor eens en altijd  beslist  hebben.


  O, we zullen het beslissen, Shanna, verzekerde hij haar en hij greep de rand van de tafel,  schoof hem opzij en bewees dat ook dit meubel geen obstakel voor hem vormde.


  De  muur verhinderde  Shannas terugtocht en ze keek zoekend om zich  heen. Links van haar was het bed. Zeker geen  toevluchtsoord. Rechts van  haar, omlijst door  de zijden gordijnen, waren de open deuren  naar  het balkon.


  Ruark was even  snel als  zij; zijn hand  kreeg de punt van  de handdoek te  pakken, maar op dat  moment  zwaaiden de  gordijnen in zijn gezicht. Toen hij  zich had ontward, bleek dat  hij alleen de lege handdoek vasthield. Hij verlustigde zich bijna toen hij dacht aan de consternatie van  Shanna, die naakt op het open balkon in  de val zat. Een  lichte, steelse beweging aan de  andere kant van  de gordijnen trok zijn oog en hij koos  voorzichtig  positie om haar  te grijpen  als ze  weer  naar binnen probeerde te komen. Hij stond er  nog maar net toen het  zijde  ver  opbolde op de  plaats  waar  hij  een ogenblik tevoren had  gestaan. In een snelle flits rende Shanna  naakt naar binnen, vloog op het bed  af, gooide zich daar op en  kwam na een  rollende  beweging  aan de andere kant weer overeind met het nachtgewaad in haar hand. Ze stak haar handen met  een  ruk omhoog, liet het kledingstuk over haar hoofd vallen  en liet  haar armen met een snelle draaibeweging door de mouwen glijden.  Het korte hemd bleef  aan haar boezem hangen en zij  rukte het  los, zodat het neerviel. Maar de val werd belemmerd doordat Ruarks handen al om haar  middel rustten. Hij drukte haar naakte heupen tegen  zich aan  en  liet haar  de zwellende  omvang van zijn mannelijkheid voelen.


   Plotseling was al hun speelsheid verdwenen.  Hun  ogen  lieten elkaar niet los en hun hartslag versnelde. Toen  ze haar  armen om zijn hals liet glijden liet Ruark zijn hoofd wat  zakken;  hun lippen verenigden hun lichamen  in  een wederzijdse, verpletterende  omhelzing die hen  samensmolt en  in een eigen wereld  van  verterende hartstocht deed belanden. De tijd stond stil, en het  gelukzalige ogenblik leek  maar voort te duren Tot het als een  kristallen beker  in scherven viel: plotseling werd er  op  de deur van haar kamer geklopt.


   Shanna?  hoorden ze Orlan Trahern zachtjes  vragen. Ben je nog wakker, kind?


  Haar stem  was  diep en hees, alsof ze al half door slaap  overmand was; ze  rukte zich los van  Ruark en antwoordde: Even  wachten, papa.


  Shanna liet  haar blikken wild door de kamer schieten,  koortsachtig zoekend naar een middel uit deze hachelijke positie  te ontsnappen. Ruarks  hand rustte op haar schouder en met een vinger op zijn  lippen maande hij  haar tot  zwijgen. Hij  wees op het  bed en met zijn hand tegen haar achterste duwde  hij haar er naar  toe. Toen Shanna zich  omdraaide en hem wilde aankijken, was hij  al  weg.  Als een geluidloze zucht van de wind  had hij de kamer verlaten. De gordijnen  hingen weer  stil en Shanna nestelde zich op het  bed door de lakens tot aan haar kin op te trekken.


  Kom maar binnen, papa, riep  ze.


  Shanna wachtte, luisterde naar het klikken van het  veerslot en haar vaders voetstappen  in de zitkamer. Toen  besefte ze in paniek dat Ruarks hoed  en overhemd nog op het voeteneind van het  bed lagen. In een oogwenk had ze ze onder  de lakens gerukt en toen  Trahern de slaapkamer binnenkwam, had Shanna de lakens weer tot aan haar kin  opgetrokken.


  Goedenavond,  kind.  Hij probeerde  zijn  anders zo barse stem te  verzachten. Ik hoop dat ik je niet heb gestoord.


  Welnee, papa. Ze  slaakte een trillende geeuw en zei naar waarheid:  Ik  sliep  nog  niet echt.


  De  oude Trahern klopte op de rand van  het bed en liet  zijn  volle gewicht erop zakken. Shanna schoof opzij  om plaats voor  hem te  maken. De landheer plukte  een druif van een tros op het nachtkastje en bleef daar  een tijdlang  peinzend op  kauwen.


  Het schijnt je wel te bevallen weer thuis te zijn, zei hij bijna aarzelend op vragende toon.


  Zeker, papa,  verzekerde Shanna  hem met  een brede  glimlach. Voorlopig was ze op  veilig terrein. Ik  ben  bang dat  het voor mij,  evenmin als voor jou, niet  is weggelegd om ijdel rond te stappen aan het hof.  Ik  hou  veel  meer van de gemoedelijkheid en vrijheid hier op het eiland dan van al die pracht  en  praal.


  Orlans  borst rommelde, een  geluid dat voor  een grinnik  moest doorgaan, en hij stak zijn reusachtige klauw uit  om haar tengere handje te  bedekken. Ik kon die melkwitte dames met hun  kapsones  ook nooit uitstaan, en net  als je  moeder kom jij  beter  tot je recht met de kleur van de zon op je  wangen en in je haar.  Ja, in  mijn ogen  word je met  de dag  mooier. En  tot mijn  verbazing heb  ik  ontdekt dat  je een eigen willetje hebt. Maar er  is iets dat ik niet  goed kan verklaren. De laatste  tijd gedraag je je soms als  een  getrouwde vrouw.


  Shanna  bloosde en sloeg haar ogen neer, plotseling  bang dat hij de waarheid zou  raden. Wat had Ruark met haar gedaan, dat zelfs  haar vader het verschil kon zien? Voor haarzelf was  ze dezelfde die ze altijd was geweest  en het was toch  wel een  schok dat iemand een verandering in  haar had  bespeurd.


  Maak je geen  zorgen, papa.  Shanna vroeg zich af of Ruark het balkon had verlaten  of daar nog rondhing. Ik geloof  niet dat  mijn  man me in die paar korte dagen  van ons  samenzijn veel heeft benvloed.


   Haar vader wierp  haar  een onheilspellende  blik  toe. Weet je dat  sir Gaylord het flink van je te pakken heeft?


  Shanna verstijfde.


   Hij  heeft de hele  middag zitten jengelen, en ten slotte, toen jij van  tafel  was gegaan, durfde hij het aan  om me om  jouw hand  te  vragen. Orlan  zag  de plotselinge schrik in Shannas ogen en haastte zich haar  gerust  te stellen.  Ik heb  hem gezegd dat hij  in de  eerste plaats  jouw goedkeuring moet  zien  te  verwerven. Maak je dus maar niet ongerust,  dochter.  Ik heb je moeder beloofd dat ik een geschikte man voor je  zou vinden en daar zal  ik me ook  aan houden.


  Nu was het Traherns beurt om zijn ogen neer te  slaan, en  hij wreef onhandig met zijn handpalm over  de gesp van zijn schoen.


   Is  er  iets dat je  dwarszit, papa? vroeg  Shanna met ontzag, want ze had haar vader  nog nooit  zo van streek  gezien.


  Ja,  iets  dat  me al een hele tijd  flink  dwarszit.


  Shanna voelde  een diepe genegenheid voor  deze grote man,  die  zijn woorden zo pijnlijk traag  uitsprak.


  In mijn eigen belang heb  ik jou veel pijn en verdriet  bezorgd.  Dat was nooit mijn bedoeling.  Hij keek haar recht  in  de ogen en  hij kromde  zijn  schouders  naar  voren. Ik ben  oud, Shanna  mijn kind, en ik word steeds  maar ouder. Hij stak zijn hand op  om haar  protesten te smoren. Ik heb een hevig verlangen  mijn  geslacht te zien  voortgezet met  een stel luidruchtige kindertjes.  De grinniklach rommelde weer in zijn  borst. Een stuk of  tien  zou  me nog het meest naar de zin zijn. Maar ik  vertrouw  erop dat het lot, wat dat ook moge zijn, daar uiteindelijk voor zal zorgen. Ik onderwerp me aan  jouw keuze,  omdat ik zelf geen man heb gevonden  die jou waardig is. Ik  zal er  niet verder  op aandringen, maar  ik  vraag je om een man te zoeken  naar je  eigen keus.


   Ik begrijp het, papa. Shanna sprak met een van liefde doortrilde  stem. En  ik ben je erg dankbaar  voor  je begrip.


  Lange tijd keek Trahern zijn dochter  aan en toen kwam hij  met  een luid gesnuif  weer overeind  en  ging  ergens staan waar zijn  gezicht in de donkere  schaduw onzichtbaar was.


  Genoeg  gepraat, zei  hij  kortaf.  Ik heb  je op dit late  uur uit de slaap gehouden.


  Er ging een eeuwige minuut voorbij. Toen zei Shanna,  met  een stem die zo ijl was als  die van  een kind:


   Welterusten, papa.  En toen Trahern zich  omdraaide, kon hij  haar nog  juist horen zeggen:  Ik  hou van je.


   Er kwam geen antwoord, alleen  snoof hij  nog eens voordat zijn  voetstappen  zich door de zitkamer haastten  en  hij de deur zachtjes achter zich dichttrok.


   Shanna staarde  in  de schaduwen; haar  ogen waren ongewoon vochtig en ze wist zich geen raad.  Het duurde  lang  voor ze haar ogen opsloeg en  Ruark  aan het voeteneind van  het bed  zag staan.  Hij keek haar met een  raadselachtige  glimlach aan.


    Heb je  het gehoord? Haar vraag  was nauwelijks  hoorbaar.


   Ja, liefste.


  Shanna  ging rechtop  in bed  zitten en trok  haar knien  op om  haar hoofd  daarop te laten rusten. Weemoedig verzuchtte ze: Ik heb nooit  geweten  dat hij zo eenzaam was.


  Het was een reuzenstap,  van egocentrische jeugd naar zorgzame volwassenheid en besef van anderen. De overgang was groot en  pijnlijk, en Ruark bleef zwijgend staan,  zodat ze alles kalm op  zich kon laten  inwerken.  Shanna zonk weg in  de diepten  van  haar nieuw  verworven  volwassenheid. Het was een  ongekende ervaring  die geenszins  onaangenaam  was. Ze had de  zekerheid  dat haar  vader van haar hield en die wetenschap verwarmde  haar  hart. En toch waren er onder de oppervlakte de herinnering aan harde woordenwisselingen  en de felheid van zijn venijnige woorden die zich scherpten op haar eigen koppige halsstarrigheid. Haar visioen van een knappe edelman die knielend om haar hand  smeekte leek haar opeens banaal en kinderlijk.  Onder  druk  van de realiteit glipte het langzaam uit haar gedachtenwereld.  Allerlei  gezichten trokken  aan haar geestesoog voorbij, spookachtig vaag en ongrijpbaar. Al die gezichten moesten  wijken voor het beeld van haar vader die eenzaam en  deemoedig  op de rand van haar bed  zat. Zijn tirades hadden haar koppigheid alleen maar aangevuurd, maar zijn bijna nederige  woorden hadden haar meer dan  ooit voor zijn verlangens doen bezwijken.


  Hij wilde dat ze trouwde en kinderen  kreeg. En wie  moest ze kiezen?  Sir Gaylord, die fatterige karikatuur  van haar ideale edelman?  In de  schaduwen  achter hem stond een andere man, donker  en mysterieus. Haar rust werd verstoord,  als sneeuw onder de  stortregens van het voorjaar en  koortsachtig  trachtte ze de  oorzaak van haar onrust te bevatten.


   Langzaam sloeg Shanna  haar ogen  naar Ruark op.  Haar draak. Had hij de serene kalmte  van haar ziel op de vlucht gedreven?


  Ruark  had doelloos door  haar kamer gelopen; hij was blijven staan om zijn  vinger langs de rand  te laten glijden van haar kaptafel, waarop haar borstels en kammen lagen,  en haar  poeders en  parfums.


  Het uiterlijke wezen van  een vrouw, dacht hij  stilzwijgend. Zacht haar, schoonheid, uitdagende geuren. Maar  hoeveel  boeiender  was de mens daaronder?  De kwikzilveren stemmingen, een reactie op haar  wereld;  de grillige  geest, even snel  in humor  als in  woede ontvlammend; de zachtheid van haar lichaam en de  onvermoede kracht als daar een  beroep op  werd gedaan;  de ongelooflijke warmte van haar liefkozingen en de gelukzaligheid  van  haar lippen  op de zijne.


   Hij  draaide zich  om en wierp een blik  op  Shanna die ineengedoken  en  in gedachten verzonken op  het bed zat.  Ze leek zo klein en hulpeloos, maar hij wist  dat ze,  als het nodig was, zich vastbesloten  kon oprichten  en kon standhouden met een razernij die de woede van een gewonde  tijger overtrof. Maar  nu rustte de zachte  schoonheid uit.  Hij verlangde haar een wijze raad te geven die de draaikolk van haar  gedachten tot bedaren kon brengen.


   Hij zei dat ik vrij was om  mijn eigen man te  kiezen,  mompelde Shanna,  en  Ruark besefte dat zij ook naar hem keek. Wat moet ik met jou beginnen?


  Ruark kwam aan het voeteneind van het bed staan. Niet dat ik van  plan ben de beul een handje te helpen,  Shanna, maar ik zie weinig  gevaar in de waarheid.


  Jij hebt makkelijk praten. Het ergerde Shanna  dat hij de  zaak zo  licht opnam. Maar  als mijn  vader  weer  kwaad wordt, sleept  hij mij met  een of andere windbuil naar het altaar.


   Ruark begon schamper te lachen.  Shapna, als  de waarheid bekend is,  zul je in alle eer  en  deugd getrouwd zijn. Met mij! En dus, tot ik aan de galg  bungel,  zul  je niet  bang hoeven te zijn voor andere  mannen. Integendeel, als jouw  vader prijs stelt op mijn diensten, zal hij mijn schuld misschien wel willen  verhogen  met de  kosten van een goede advocaat. Ruark leunde  voorover  en  lachte haar verdorven toe. Vergeet  niet,  liefste, misschien is het wel  mijn doel om je zwanger  te maken, en ik vrees dat je vader  het niet zo leuk  vindt als  zijn erfgenamen het kroost van een gehangene zijn.


  Hoe kun je zo  iets zeggen? riep Shanna verontwaardigd uit. Haar woede flitste  als  een bliksemschicht door een duistere hemel.  Je bent een gemene  schoft!  Een ploert! Een verdoemde,  armzalige, achterlijke schooier!


  O lieveling,  je lieve woordjes maken me verlegen, spotte Ruark.  Ik wil  alleen  zeggen dat je betoog in de kerker vriendelijker was en  dat  je in  zon hoge nood verkeerde dat je je maagdelijkheid wilde opgeven om uit de problemen te  komen.


   Laagbijdegrondse bastaardzoon van een viskoper!  ging Shanna  tekeer.  Haar gezicht  was vuurrood en  ze beukte met haar vuisten  op de lakens. Haar laaiende tirade ontaardde  in  een sputterend  zoeken naar  nog  meer  scheldnamen. Dit was niet  zo vreemd,  want in haar jeugd had Shanna blootgestaan aan de ruwe taal  van zeelieden en ander werkvolk  en, indien voldoende gemotiveerd, kon  ze  uitvallen met een stortvloed van woorden waar zelfs de  ordinairste straatjongen jaloers op kon zijn.


  Ruark leunde  voorover; hij kon zijn woede en machteloosheid niet  langer verbergen. Wil je  me soms als minnaar op afroep, Shanna? spotte hij. Wil je me in je  kamers voor  de buitenwereld verbergen en me het recht  ontzeggen om me  aan jouw zijde openlijk te vertonen? Je  bent bang dat je  positie algemeen bekend  wordt en je beklaagt je voor  een  denkbeeldige straf, maar ik heb  veel meer  te  verliezen. En desondanks, als ik de  keuze  had je vader als jouw man onder ogen  te  komen of me te verbergen in  de  donkere  hoeken van je boudoir, dan verzeker  ik  je dat ik  duizendmaal liever je echtgenoot zal  zijn,  geacht, bemind, dierbaar, zodat iedereen het  kan  zien. Ruark  wendde zich af en zijn  stem kreeg een bittere klank. Als  ik  er meer mee kon bereiken dan  mijn  dood en jouw eeuwige haat, dan zou ik nu meteen op je vader  afstappen en mijn rechten opeisen en zodoende een eind maken  aan deze belachelijke  toestand.


  Belachelijke  toestand! Shannas stem sloeg over van emotie.  Is  het zo  belachelijk dat ik een leven met een of andere kindse graaf of baron probeerde te vermijden? Belachelijk dat  ik mijn  leven wilde delen  met een man van mijn eigen keuze? De  verwijtende ondertoon in haar  stem  was onmiskenbaar. Ja, je  doet me onrecht, en dat  terwijl ik niets  anders  wil dan mijn leven  leiden en een kleine  hoop op geluk hebben.


   En  je  bent  er zeker van dat  een leven met mij je  niet gelukkig kan  maken?  Ruark  keek haar recht in de  ogen  en  wachtte op het antwoord.


  Als vrouw  van een dwangarbeider? Shanna keek hem  ongelovig aan.  Jij zou nog niet een van mijn jurken  kunnen  betalen.


   Hij wierp  haar een felle, broedende blik toe. Dat zou  niet lang  duren.


   Shanna snoof verachtelijk.  Ja,  je  zou gauw genoeg  aan de galg  bengelen. En dan zou  ik pas echt weduwe zijn.


  Als ik jou hoor praten moet ik alle hoop  opgeven.  Ruark plooide zijn lippen  tot een  wrange  glimlach.  Neem  me  niet kwalijk  dat ik, net als jij, zal blijven proberen een beter leven  te  krijgen dan het  lot mij wil toebedelen.


   Je  ergert me met  je  zinloze bravour. Shannas stem was  resoluut, maar ze durfde hem niet in  de ogen  te kijken. En je verveelt me  met je theorien.  Ze liet zich met een  zucht in  de kussens zakken en  keerde haar gezicht  van hem  af.


   Natuurlijk, milady.  Ruark  sprak  met overdreven zorg. Mijn  overhemd en  hoed, als  je zo goed wilt zijn. Ik  ben  gehecht  aan mijn schamele plunje, want het is alles dat  John Ruark  bezit.


    Gerriteerd tastte Shanna onder de lakens  en smeet het  overhemd  zonder een  woord  te zeggen  naar hem toe. De hoed bleek  wat moeilijker  te  vinden.  Maar opeens nam  haar  gezicht  een verwonderde uitdrukking aan en ze tilde haar  heupen van het bed om de hoed  onder haar vandaan te trekken. Ze zeilde hem naar  hem toe en keerde zich met een ruk van hem af.


    Ruark ving  zijn hoed  op en  wierp een lange onderzoekende blik op het afgeplatte voorwerp, alvorens hij hem  met een stijve buiging langs  zijn borst zwaaide.


    Met uw  welnemen, milady,  spotte hij.  Ik zal  u niet langer met mijn  ellende vervelen.


  Shanna bleef doodstil liggen  en  luisterde  naar het geluid  van zijn voetstappen. Ten  slotte rolde ze zich op  haar  rug om te  zien waarom hij nog niet weg was, en verbaasde zich erover  dat ze alleen was.


   Somber staarde Shanna in  de lege schaduwen.  Ze voelde een steeds heviger  pijn in haar borst die haar  ziel leek te verzwelgen. Plotseling wilde ze  Ruark terugroepen. Zelfs hun twistgesprekken waren  plezieriger dan  de pijnlijke leegte  waar ze zich nu in verloor. Er was  geen geluk in de  wereld;  alles was wreed en koud en er  was niets om  de kilte  van haar hart te  verzachten.


   Haar lippen trilden,  tranen vervaagden  haar  blikveld. Met een kreet van wanhoop  begroef  ze haar  gezicht in het  kussen en als een  kind snikte ze en  sloeg met  haar gebalde vuisten op het bed om de eenzaamheid buiten te  sluiten die haar  omlaagzoog  in de  diepzwarte put van de wanhoop.


  O God,  kreunde ze  diep ellendig, en klaaglijk  fluisterend voegde ze eraan toe: Alstublieft


  Maar zelfs toen ze bad kon Shanna  haar  wens niet uitspreken.  Ze schudde  haar hoofd, worstelde  tegen  de plotseling onafwendbare neerslachtigheid. Kreunend  slingerde ze  zich van het  bed en  greep een lang, wit gewaad uit de kast. Haar  kamers  waren geen toevluchtsoord meer  en als een ontheemd spook  sloop  ze door de donkerste  hoeken van het grote  huis.  Ze wilde rust  scheppen in haar verwarde  hoofd, maar nergens in de donkere kamers  vond ze wat ze nodig  had. Lusteloos  dwaalde ze de  trappen  af  en kwam  bij de deur van de salon terecht, waar  ze onzeker bleef staan. Haar vader keek op van zijn papieren.


   Shanna? vroeg hij enigszins  verrast. Waarom ben je nog  op, kind? Ik wilde me juist terugtrekken.


  Ik wilde een wandeling  door de tuin  maken,  papa, antwoordde ze zachtjes, terwijl ze  in zijn bezorgde ogen  keek.  Ik ben zo  terug.  Je hoeft niet voor me  op te blijven.


  Orlan Trahern zag zijn dochter bij de deur vandaan lopen  en luisterde in het stille huis naar het geluid  van haar  blote voeten op de  marmeren vloer.  De voordeur ging open en weer  dicht  en de stilte  keerde terug. Met  een diepe zucht hees Orlan zijn omvangrijke lichaam uit de stoel  en begaf zich  met langzame stappen  naar zijn kamers.


    Shanna  stond  op het grasveld, omhuld door de  nacht.  De sterren  gluurden door de  voorbijdrijvende  wolkenslierten en de maan liet zich  even zien voordat hij zijn verzilverd gezicht weer achter een kanten waaier van wasem verschool.


  Shanna  dwaalde tussen de bomen  door en bij elke stap die ze verzette werd ze gekweld door een  diepe stem, hees  van hartstocht, en amberkleurige ogen. Ze  was al een eind bij het huis  vandaan en  liep in de  buurt van de  stallen, toen  ze gehinnik hoorde.  Ze bewoog zich  in  de  duisternis op het geluid af; haar kleine  voeten schuurden langs het vochtige gras.


  In de stallen scheen  licht. Toen ze dichter bij de  deur kwam,  hoorde ze de stem van Ruark, die zacht en sussend de  merrie tot bedaren bracht. Shanna voelde zich  meteen beter. Ze bleef in de deuropening staan  en zag hoe zijn profiel  in de gloed van de lantaarn werd uitgesneden.  Zijn donkere ogen waren samengeknepen tot een duistere blik; zijn rechte, dunne neus lag in de schaduw  en in de  scherpe contouren van zijn  kaak  zag ze een kwaad vertrekkend spiertje.  En toch verzorgden zijn lange, lenige vingers de wonden en  schrammen van de  merrie met dezelfde tedere aanraking die Shanna  zelf zo vaak had beroerd. Het paard  snoof en wreef zijn snuit vertrouwelijk tegen zijn  schouder,  en  met  een achteloos  gebaar stak Ruark zijn hand omhoog  om de zijdezachte  neus  te strelen.


   Nu  niet, Jezebel, vermaande hij.


   Het noemen van de naam  van het paard viel  Shanna  onmiddellijk op. Ze had hem  niet  verteld hoe het dier heette.


  Hoe weet jij  haar  naam?


    Ruark richtte zich op  en zijn ogen tuurden  in de ebbenzwarte duisternis achter  de lantaarns. Toen Shanna dichter  bij kwam veegde hij  zijn handen  af  en liet zijn blikken haar lichaam  strelen alsof het  gewaad niet bestond.


  Haar naam? Hij wachtte tot Shanna knikte en haalde toen zijn  schouders  op. Die jongen, Elot.


  O. Haar  stem had de  uitdagende klank  verloren. Shanna keek om zich heen en  vroeg zich af waar de staljongen heen was.


  Ruark stak  zijn duim over zijn schouder en wees naar de tuigage. Hij is  goed  in het schoonmaken en verzorgen, niet in het  genezen. Ik heb hem naar  bed gestuurd.


  Shanna  vouwde haar handen  achter haar rug en  liet haar ogen door de stallen  dwalen,  omdat ze  niet in staat was Ruarks onverholen blik te beantwoorden.


   Wat  is  dat?  Ze  knikte naar een  kleine houten kom die een nogal verdacht brouwsel bevatte.


  Ruark volgde haar  blik en keek haar toen weer aan. Zijn  antwoord was  afgemeten en  kortaf. Kruiden en rum  in warm vet. Om de  kwetsuren te reinigen en te genezen.


  O.  Opnieuw kon  hij  haar nauwelijks  horen.


  Na  een moment  van  stilzwijgen wendde Ruark zich weer  tot zijn werk; hij doopte zijn vingers  in  het walgelijke mengsel. Achter  zijn rug zag Shanna op  een  hoge kruk het  verfomfaaide ding liggen dat  tot voor kort zijn hoed was geweest. Ze pakte het op,  ging op de kruk zitten, waarbij ze haar blote voeten optrok  om  ze  op de bovenste sport te  zetten. Langzaam draaide ze het vernielde hoofddeksel in haar  handen  rond.


  Het spijt  me van je hoed, Ruark. Ik wilde  hem niet kapotmaken, zei ze voorzichtig, terwijl ze vocht tegen de geladen stilte die op de stallen was neergedaald.


  Ruark gaf grommend  antwoord, zonder de verzorging van  de merrie te onderbreken. Het was  een geschenk van  de  zaak. Ik  heb er nog een.


   Shanna ergerde  zich nogal  aan zijn onbeleefde  manier van doen en merkte gepikeerd op: Morgen zal ik een  shilling bij  je bord laten liggen om een nieuwe te  kopen.


  Ruarks lach kwam snel  en klonk niet minder  hatelijk. De omgekeerde wereld, Shanna, dat jij me de  schade  vergoedt  die ik in jouw bed heb geleden.


   Vervloekt, Ruark, begon Shanna woedend. De klank van haar stem  maakte dat hij  zich omdraaide en haar in de  ogen keek. Haar oplaaiende woede ging  schuil achter haar kalme gouden blik; ze  sloeg haar ogen neer  en ging op zachtere toon verder. Het spijt  me, Ruark, alles. Het is  nooit mijn  bedoeling  geweest  je te  kwetsen.


  Ruark stond  nu  naast de merrie en roerde verstrooid met zijn vinger in de  kom. Ondanks al je  goede bedoelingen ben je  er altijd  in geslaagd me daar  te treffen  waar me dat het meeste pijn doet. Hij  glimlachte wrang.  Als  je wilt,  liefste, kun  je  het aan  al je vrijers vragen  en  die  zullen het  er stellig  mee eens zijn. De geringste schittering in  je ogen verlamt elke geestdrift.


  Shanna  protesteerde. En  waren  jouw eigen woorden dan  zo zachtmoedig, milord?  Je leest me heftig de les, hoewel ik  veel meer van de afspraak ben nagekomen dan nodig was.


   Die  vervloekte afspraak! gromde Ruark. Gergerd liep hij  terug naar  de merrie  en  begon  zijn  papje over een striem onderaan de hals van  het dier  te smeren. Denk je dat ik  daarmee  tevreden ben? vroeg hij  kortaf over zijn schouder. Ik  was een  verdoemde, mijn uren waren  geteld. De afspraak bood mij een  heerlijke  verademing en ik  kon mij er  vooraf mee verlustigen. Hij  lachte schamper. Wat had ik verder nog te  hopen?


  De pijnlijke stilte die  volgde maakte dat  Shanna haar  hals rekte  om hem  te zien,  maar door  de diepe  schemering in  de stal  slaagde  ze daar  niet in. Ze haalde een van de aangestoken lantaarns en  klom in  de  volgende stal naast hem op het hek. Ze legde haar armen over de bovenrand en  lichtte hem bij. Ruark accepteerde haar hulp en gaf  geen enkel commentaar  tot hij  klaar was met de striem en zich  verplaatste om een wond op  het achterbeen van  het paard te verbinden. Hij hurk te neer, bijna tussen de hoeven,  en  maakte  een gebaar met de kom.


  Een beetje die  kant op, zei  hij over zijn schouder. Toen  Shanna  de lamp bewoog, zei hij: Ja, zo  is het goed.


    Toen  de brijige  zalf voor het eerst haar huid  raakte,  begon Jezebel te snuiven  en te steigeren, waarop Shanna een  zucht van  schrik slaakte.


  Ruark,  wees voorzichtig.


    Hij  stak alleen zijn hand  omhoog en klopte op  de  flank  van de merrie,  terwijl hij  haar  op zachte,  sussende  toon toesprak.


  Rustig maar, meisje. Kalm aan, Jezebel.


   Het paard kwam tot bedaren, maar  toen Ruark het brouwsel opnieuw tegen  de wond drukte, kwamen de voorbenen van de snuivende merrie opnieuw overeind, waarbij haar hoeven gevaarlijk dicht langs Ruarks hoofd zwaaiden.


  Ga  meteen achteruit!  beval  Shanna  scherp, woedend om  zijn roekeloosheid.


   Ruark keek haar over zijn  schouder aan. Het komt wel goed, Shanna.  De  snee  is alleen wat  dieper  dan de  andere. Het  doet eerst even pijn,  maar dat zal  gauw minder  worden.


   Shanna kreunde bijna. O, jij stommeling. Ze knarsetandde van ergernis.  Kom meteen onder  die  hoeven vandaan.


   Ruark kwakte een laatste  handvol van  het brouwsel  op  het been van de merrie en dook haastig weg om  de verpletterende hoeven te  ontwijken.  Hij  zette  de kom hoog  op het hek en sloot de  stal af toen hij deze verliet. Leunend tegen  een paal keek  hij Shanna  weer  aan,  terwijl er een  grijns  over zijn knappe gezicht gleed.


  Lieveling  toch, zei  hij geaffecteerd.  Ben je  dan zo dol op  me geworden?


   Ja,  net zoals ik  dol ben op dwazen en kinderen, snauwde Shanna prikkelbaar terwijl ze van het hekje  klom.  Het  is een wonder dat  je  beschermengel niet is bezweken aan  al  het overwerk dat  je hem bezorgt.


  Natuurlijk, milady. Ruark schakelde over op de uiterst verfijnde spreektrant van sir Gaylord. Maar wat  een geweldig  stuk werk heeft die  brave  kerel tot nu toe  geleverd, wat?


  Shanna kon een glimlach om  zijn dwaze gedoe niet onderdrukken. Toen ze hem voorbijliep gaf  ze hem de lantaarn en keerde naar de kruk terug, waar ze haar voeten opnieuw hoog optrok. Ruark zette de lamp op  een plank en begon zijn handen te wassen in een emmer die daaronder stond; hij  graaide geweldige hoeveelheden groene zeep uit een pot. Geboeid volgde Shanna  het  spel van de spieren op zijn naakte rug. Toen draaide hij zich om en keek haar aan. Ze accepteerde zijn vorsende blik, maar wendde haar ogen haastig af om  hem niet te laten denken dat er  een diepere hartstocht  achter schuilging.


  Is het  dwaas van me  te hopen dat jij niet langer mijn dood wenst, Shanna? vroeg  hij  glimlachend.


    Shanna keek hem  met wild opengesperde ogen  aan.  Daar heb  ik nooit naar verlangd, verdedigde  ze  zich bits. Hoe kun je dat denken?


   De afspraak, begon  hij, maar  Shannas antwoord  was  hem  voor.


  Die vervloekte  afspraak!


  Ruark  grinnikte  en  liep op haar toe.  Heb  je dan  niet  gezegd  dat je  van me  walgde, liefste? plaagde hij  voorzichtig terwijl  hij haar  aandachtig gadesloeg.


  En wanneer heb jij ooit gezegd dat je van  me hield? riposteerde Shanna. Welk manna heb jij in mijn hart laten neerdalen? Ze wierp  haar hand  naar  voren en het heftige gebaar waarschuwde Ruark dat  hij afstand moest bewaren. Ik  heb massas edellieden gehad,  talloze  prinsen  en  koortsige geilaards die  me  smeekten om mijn  hand of  tenminste om een  uitzonderlijke gunst. Ze  wilden me paaien met tedere woordjes die mijn hart  in beroering moesten brengen of  me moesten mededelen dat ze  naar me verlangden  en  me bewonderden. Maar jij? Waar zijn de woordjes  die mijn vrouwelijke ijdelheid strelen?  Heb jij  ook maar n keer  mijn hand vastgehouden en me verteld  dat ik Ze  haalde  haar schouders op  en spreidde haar handen vragend  uit. dat  ik mooi ben? Bevallig? Warm  of gracieus? Zacht of lieftallig?  Nee,  jij bewerkt  me liever  met de ruzies van een zeurend kind dat  een snoepje wil.


  Ruark lachte,  gooide de  handdoek op een  haak en  bleef een ogenblik  peinzend staan. Toen hij verderging,  sprak hij  tegen haar  als  een redenaar  in het  parlement. Hij liep heen  en weer, bepleitte zijn zaak en zette  als  een doorgewinterde advocaat zijn argumenten kracht bij met zwierige  handgebaren.


  Shanna, inderdaad, je  spreekt de waarheid. Hij verzachtte zijn  stem en tikte met zijn vinger op zijn borst:  Maar ik, ik had  een reden  aan het succes  van die methode te twijfelen. Waar zijn die dure  fatjes, die zeverende kereltjes? Noem me er een die er niet met een  gebroken  hart vanaf is gekomen. Hij leunde  voorover en sprak bijna fluisterend. De enige die jij  een  gunst  verleende was ik, Shanna, liefste. Hij richtte zich  op en  keek een ogenblik naar  de  rug  van zijn  hand. Natuurlijk, ik kan  niet instaan


  Shanna ontstak  in  woede over zijn veronderstelling. Je weet dat  er  geen  ander is geweest.


  Ruark beantwoordde  haar blik met dezelfde woede. Tegenwoordig is er een die  je  al te zeer  schijnt te kunnen boeien.


   Shanna schudde  haar hoofd.


  En  die  je streelt


  Hij  heeft alleen mijn  arm  gepakt, verdedigde ze zich, verbaasd  over Ruarks plotselinge venijnigheid.


  En die naar je lonkt alsof hij speciale rechten op je kan doen gelden.


  Sir Gaylord?  Shanna  giechelde om de pure bespottelijkheid van zijn beschuldigingen. Maar  hij is niet meer dan een Ze zweeg en  keek hem ongelovig aan. Maar  Ruark! Je bent  jaloers!


   Jaloers?  Zijn verraste blik veranderde  in een  blik van pijnlijk besef. Hij  sloeg zijn ogen  neer en schoof met  zijn voeten door  het stro. Jaloers? Ja.  Zijn stem was zo diep dat ze  de woorden maar nauwelijks  kon  volgen. Jaloers  op  elke man die  publiekelijk naast je staat, maar  een krul van je aanraakt en naar je  kijkt;  iets dat ik  allemaal niet mag. Ik moet het  geringste verlangen naar  jou uit alle macht bedwingen.  Hij draaide zich  plotseling met felle vastbeslotenheid om.  Je had  het over tedere woordjes. Zijn lippen waren strak samengeknepen. Mijn mond heeft ze bij duizenden gevormd  wanneer  ik s nachts  alleen in mijn  bed  lag en de  warmte van  jou bijna  naast me voelde. Dan  kronkelen en draaien  ze onuitgesproken in mijn  hoofd, tot mijn  woede ze  smoort. En  toch  zijn er  altijd ruzies  tussen ons geweest  die niet te vermijden  waren.  En gesproken  heb  ik wel degelijk; ik heb de zachte bewoordingen  van de liefde geruild voor iets  dat wel degelijk duidelijk  was. Ik had  niet de tijd om ze uit te spreken,  hoewel ze  steeds  in mijn gedachten waren.


  Spreek ze nu  dan  uit, grinnikte Shanna vrolijk. Kom op, drong ze  bij hem  aan. Doe dan  alsof  ik  een aanzienlijke  dame was. Ze richtte zich op. Na haar neus voldoende in de  lucht te hebben gestoken legde ze haar armen onder haar weelderige haarmassa  en tilde  dit op  tot een torenhoog bouwsel,  waarna  het  weer  neerviel  tot een nog stralender pracht. En dan  ben jij, zei ze,  terwijl ze gebiedend met haar vinger wees, dan  ben jij  mijn edele vrijer  die mij je liefde  komt betuigen. Laat me eens een bloemlezing uit je kostelijke  gezangen horen.


   Ruark  lachte en  vond  zijn vernielde  hoed; hij duwde de  versplinterde  bol omhoog en zette hem zwierig  op zijn hoofd.  Toen ze hem  zo zag slikte Shanna  een giechellachje in.


   Milady, u bent als een  grote witte ooievaar  met vier  houten spillebenen, zei Ruark  beschuldigend, terwijl hij haar aankeek met een schelmse grijns.


    Shannas ogen verlevigden en werden vrolijk. Ze  trok haar omvangrijke rokken om  haar  heen en stopte  de uiteinden  tussen haar knien, onbewust haar  tere enkels,  haar lange, slanke kuiten en  een flink  stuk  dij  blootleggend. Met een snelle ruk trok  Ruark de hoed van zijn hoofd  en hield hem in beide handen,  zoals een dwangarbeider die plotseling tegenover zijn meester staat.


  Zoals milady wenst, mompelde hij. Toen  hij weer  sprak, was  het  met  een warme, diepe stem, met  een timbre dat bijna voelbaar was en een kracht  die zijn  nederige  positie verloochende. Vaak heb ik uitzinnig in  het duister  rondgelopen, verward door een visioen  van  zoveel schoonheid dat mijn eenvoudige  geest er niet van af te brengen was. Jij bent het,  mijn geliefde. Jij,  wier  mooie gezicht me nooit  verlaat. Ik  heb voet gezet  in vele vreemde streken en vermetele pogingen gedaan om de vrouwen te leren kennen.  Maar  had ik in mijn  sterkste  momenten ook maar iets bevroed van  de vrouw  die mij  buiten zinnen aan haar voeten kon brengen en me kon doen smeken om de minste aanraking van haar zachte hand,  een vriendelijke  glimlach, een  vluchtige streling, dan zou ik voorwaar zijn bezweken voor  de  zijden pracht die  op jouw  hoofd rust.


   Ruark bracht zijn hand omhoog alsof  hij haar haren wilde oplichten, maar Het  hem weer zakken.


  En  als ik daar een beeltenis aan moest toevoegen die  me in mijn eenzaamheid kwelde als een nachtmerrie, dan  zou het stellig jouw beeltenis zijn. Als onder mijn trillende  ganzeveder een  vrouwengedaante ontstaat, dan  is dat de gedaante die  ik eens warm en levend in mijn armen  heb gehouden  en die me  verkild en bevend uit mijn diepste  slaap  rukt.


   Shannas borst deed pijn en haar  ogen waren zacht en vochtig toen ze  de  woorden hoorde die als kleine, scherpe  weerhaken  in  haar  vlees bleven steken.


   Jij  bent degene die  ik elke dag vrees te ontmoeten, en  toch kan ik niet  wachten tot dat gebeurt.  Ik weet  dat de pijn zal komen. Ik ken het stokken  in mijn keel van de woorden die nooit uitgesproken zijn.  Ik ken  jouw schoonheid en zoek die op, hoewel  de geringste  aanraking me zwak en  weerloos  maakt. Ik  heb  geen andere wereld dan jou. Jouw glimlach is mijn zon. Jouw ogen  mijn sterren. Jouw glimlach  mijn maan. Jouw aanraking en  warme strelingen mijn aarde  en voedsel. Ja, dit is Shanna, fluisterde hij, en dat heb ik  nog nooit eerder  tegen iemand gezegd.


  Shanna zat  verlamd naar hem te luisteren, betoverd door de ontroerende  warmte  van zijn woorden. Ze  ontwaakte uit een verdoving en besefte dat  hij heel  dicht bij  haar stond.  De  kruk was  hoog en  maakte haar  langer,  maar toch  moest  ze haar ogen opslaan om zijn tedere  blikken te beantwoorden. Shanna kon alleen  maar verward naar hem staren.  Ze verlangde ernaar hem  naar  zich  toe te trekken en zijn tedere woorden te  beantwoorden. Maar de schok van hun ontdekking  van een  paar uur  geleden stond haar  nog helder voor de geest  en  ze was nog niet voorbereid  op  de overgave  en zelfs bang voor  de  geringste aanraking van hem. En zijn manier van doen bracht haar  in een  innerlijke  tweestrijd, want ze wist niet zeker  of hij oprecht had gesproken of alleen maar wat frasen had opgedreund die hij al veel vaker  had gebruikt.  Om zich te verdedigen  zocht ze haar toevlucht in luchthartige  spot.


   Beste man, uw tong is  glad en u bepleit uw zaak met  verve. Maar ik herinner me een man die de  teugel  van  mijn  paard vastgreep en  me  met woede  in zijn ogen bedreigde, en die zelfde man kwelde me net zo lang  tot ik me  overgaf aan zijn  genot. Neemt u me niet  kwalijk, milord, maar hij lijkt me niet dezelfde als de man  die me zweert dat ik zijn ideale vrouw ben.  De woorden krijgen een valse klank als ze worden bezien in  het licht van  wat er is  gebeurd.  Ik vrees  dat dit niet  meer is dan  een nieuwe  manoeuvre  om  mijn oor  te behagen en  dat er met de waarheid  de hand wordt  gelicht.


   Ruark grijnsde  haar duivelachtig  toe. Ik smeek  milady geen overhaaste  beslissingen te nemen. Uw  vader heeft gezegd  dat hij graag een tiental  kleinkinderen zou willen en zelfs een zo  jonge vrouw  als u heeft tijd  nodig  om dat te volbrengen. Hij  liet  achteloos zijn handen op haar dijen rusten en leunde voorover  om  haar van dichtbij  in  de ogen  te kijken. Denk je niet  dat we  daar aan toe  zijn?


  Shanna trok  zijn  handen  voorzichtig weg en  duwde ze van haar af. Jij zou het  ongetwijfeld prachtig vinden als  mijn buik elke winter opzwol en ik in het  voorjaar  de barensween onderging om weer  een  kind aan  de verzameling  toe te voegen,  tot  het bewijs van je potentie de vruchtbaarste van de  vorstelijke hoofden aan het hof overtreft.  Ze draaide zich om en  keek  hem toen aan  om hem  nog meer verwijten  voor de  voeten te  werpen. Maar  vertel me eens,  als ik meer dan  twintig kinderen baar, welke namen moeten  ze  dan  hebben?


  Dat laat ik aan jou over, liefste. En van jouw  keuze zal  de rust van je  geweten afhangen.


  Jij bent onmogelijk, zei Shanna. Je werkt niet mee aan een oplossing, maar  wel  aan  nog grotere verwarring.


  Laat het  probleem dan rusten. Ruark was door haar redeneringen uit het veld  geslagen. Met de  tijd en met Gods  wil zal alles terechtkomen.


   Jij weigert stomweg het te begrijpen. Shanna sloeg  machteloos met  haar vuisten tegen haar knien. Waarom heb je  geen  begrip voor  mijn situatie?


   Ik begrijp  het misschien beter dan je beseft, zei hij teder. Het is hetzelfde probleem waar elke vrouw  zich voor gesteld  ziet: wanneer moet ze de dromen van haar  kinderjaren opgeven en  de realiteit van het leven aanvaarden. Hij tilde een glanzende haarlok  van haar  schouder en verlustigde  zich in  de  weelderigheid  alvorens  hij  hem weer liet vallen. Zijn gouden  blik trof de zeegroene diepten van de hare en hield deze teder gevangen tot er in  Shanna  een  warmte werd  opgewekt die ze ook had gevoeld in zijn begerig bewonderend betoog. Het was alsof een  vreemde betovering  haar  bevangen hield en  ze moest worstelen om zich los  te maken.


   Blijf  bij me  vandaan. Haar  bevel kwam plotseling,  maar het ontbeerde elke overtuigingskracht. Blijf op  een  afstand, schurk. Ik doorzie je wel.  Ook nu probeer  je me op mijn rug te werpen en  me  als een dekhengst  te bestijgen.


  Zijn lippen waren dicht  bij de hare, maar  Shanna was nog niet toe aan  een snelle overgave. Ze  dook onder zijn arm door en ontvluchtte haar plaatsje  op  het hek, om  vervolgens neer  te strijken op  een zadelrek  dat dicht bij de deur stond, maar alle  mogelijkheden bood voor een  eventuele  vlucht.


   Ruark scheen zijn pogingen op  te  geven en nadat hij een vork met een  lange steel en houten  tanden had  opgenomen, begon  hij sliertjes  stro en hooi van de stalvloer te  verwijderen.


  Ben  je echt op die merrie gesteld?  vroeg hij onschuldig.


   Jazeker,  antwoordde Shanna,  die  zijn bewegingen  argwanend gadesloeg. Het is een schande dat ze tijdens de reis  zo heeft geleden.


   Dat is het, maar  het geneest  wel, merkte Ruark  op. Ze  is van een goed ras,  Jezebel.


   De  merrie stampte en  snoof toen ze haar naam hoorde noemen.


  Ruark keek bezorgd  in de stal  van het  dier.  Ze windt zich blijkbaar op over haar pijn.  Hij richtte  zich op. Wat is dat?


  Onwillekeurig keek Shanna om,  en zodra haar blik hem  losliet, werd de vork in een hoek gesmeten. Toen het gereedschap neerkletterde, merkte  Shanna  dat Ruark haar in zijn armen zwaaide. Ze  gilde het uit,  maar niet luid genoeg om de staljongen te  kunnen  wekken.  Haar worsteling voltrok zich voor het merendeel in stilte.


  Ruark, zet me neer.  Ze  slaagde erin zich zo te draaien dat haar tenen de kinderhoofdjes van de  vloer raakten, maar hij had  zijn  arm onder haar gewaad om haar heen geslagen en ze voelde  zijn hand tegen  haar naakte achterste. Gedraag je! Dit is niet de plaats


   Hij lachte  dicht bij haar oor.  Voor dwazen en kinderen, zei je. Als dat betekent dat  je  van me houdt, dan  kan  het me niet schelen  voor welk van  beiden  het  is.


  Shanna wrong haar arm tussen hen in en drukte het  gewaad tegen haar keel,  zich heel goed  bewust  van het feit dat ze bijna  naakt was en van de  onbeschaamde manier waarop zijn hand  over haar rug  omhooggleed.


   Ruark, dat  kun je  niet  doen. O, hou op.


  Hij sabbelde aan haar  oor  en joeg zodoende  een  vloedgolf van huiveringen over haar ruggegraat.


  Ruark, ik zei dat we  niet zomaar  niet hier! Hou daarmee op!


  Shanna slaagde erin zijn hand  los te  krijgen en ontsnapte bijna  toen zijn greep even verslapte.  Maar Ruark ving  haar opnieuw toen  ze juist wilde wegvluchten. Met een  plotselinge  krachtsinspanning zette Shanna zich  tegen hem af. Ruarks hiel bleef haken  achter een losse tegel  en  hij viel languit  achterover  op  een stapel hooi. Maar  toevallig had  zijn  hand haar jurk weten vast  te grijpen  en  Shanna werd bovenop hem neergetrokken. Hun naakte ledematen  raakten verstrikt,  haar haren vielen wild om hen  heen. Een ogenblik lang worstelde  Shanna  om overeind  te komen en tegelijk  herkende ze het vuur in haar lendenen,  dat in  vlam  werd  gezet door de harde vuursteen van de zijne,  maar met  een laag gegrinnik rolde Ruark met haar mee en  hield haar  onder zich gevangen. Haar gewaad was losgegaan en het lichte nachthemd gleed over haar buik omhoog. Steunend  op  zijn ellebogen keek Ruark haar  lachend in de  ogen.


  Zo, verleidster, nu  heb  ik  je. Verander  je nu in een andere gedaante om weg te vliegen? Of zing  je je sirenenlied  tot  ik mijn bedwelmde hoofd verlies  en wezenloos op  de rotsen van deze onherbergzame  kust word geslingerd?  Mijn  oog ziet  een  feeks, vermetel  en bekoorlijk, zeemeerminogen en zeeschuimborsten,  die me steeds weer verder lokt,  die me voortstuwt tot ik niet  meer kan en dan nee roept, nee, nee, wegvliegt en me  jammerend  achterlaat als een hongerig kind.


   Terwijl  ze  in die gouden  ogen keek  die  haar hypnotiseerden en  langzaam al haar  verzet  lieten wegsmelten,  sprak Shanna  zachtjes: Wanneer  heb  ik je dan ooit zo  hevig  in verleiding gebracht en je  je  mannelijke lusten ontzegd?


  Liefste, jij bent de  verleidster van  mijn dromen en ik voel  mezelf een bronstig varken dat kwijlt  aan je voeten voor het minste greintje van je gunst.


  Als ik het je zo moeilijk maak  Shanna lachte met een warme twinkeling in haar ogen en plukte een strootje uit  zijn haar. Waarom verlaat  je me  dan  niet? Misschien kan ik mijn vader,  als de zaagmolen klaar is,  zover krijgen dat hij  je vrijlaat  en je het  passagegeld voor de tocht  naar de kolonin geeft. Zou je me  dan verlaten?


  Ze was  plotseling  ernstig  en keek hem  strak  aan, wachtend  op zijn antwoord. Ruark was  even ernstig  en streek zachtjes een  krul van  haar  voorhoofd.


  Nee,  Shanna, Ruisterde hij. Al zou  je me tienduizend mijlen wegzenden en een hoge  muur  bouwen om  mijn terugkeer te beletten, dan zou ik toch, als  een vlinder, naar je  vuur komen fladderen om mijn  hartstocht  en  mijn pijn  te verzachten.


  Hoewel Shanna zich  eigenlijk  door zijn resolute ontkenning uitgedaagd had willen  voelen, voelde ze in plaats daarvan een warm gevoel  in haar  binnenste  en begon er in haar  een vreemd, mild  gevoel voor hem te groeien.


   En dan Het  was waarlijk een duivelse slang die Shanna verlokte  de  appel van de  boom te plukken  en erin te bijten.  Zou jij  openlijk afstand  willen doen  van je genegenheid voor  dat meisje,  Milly,  en alleen aan  mij je liefde  betuigen?


   Ruark deinsde  verrast voor haar terug: het verbaasde hem dat de naam van dat  meisje werd genoemd.


  Milly! Het woord  sprong  onwillekeurig  van zijn lippen. Dat  stomme kind


  Een paar strosprietjes daalden van boven op hen  neer.  Meteen daarop  snerpte  er een ademtoze git door de  lucht  en  werden ze bijna helemaal bedekt door  een stortvloed  van hooi. Ruark richtte zich  op  zijn knien, spuwde het hooi uit zijn mond en veegde het spul weg.  Shanna krabbelde  overeind en  rukte haar gewaad recht. Naast hen kwam  iets naar beneden. De gedaante richtte  zich op.  Opnieuw sprong de naam van  Ruarks lippen, ditmaal  nog  luider.


   Milly! Wat in godsnaam! Hij kon niet  meer woorden  vinden.


   Het meisje begon voorzichtig te  glimlachen.  Ik  hoorde je mijn naam noemen, en ik kwam dichter bij  om te zien wat er  was.


   Onder Shannas wilde  ogen trok  Milly haar openhangende Mouse bijeen en begon de knopen  dicht te maken  om haar kleine, naakte borsten te bedekken.


   Trouwens, zei Milly prikkelbaar, terwijl  ze Shanna een  woedende blik toewierp. Ik kreeg er genoeg  van daarboven op  je  te wachten en ik voel  et niets voor  om  tweede keus te zijn.


  Wt! Het woord  explodeerde op Shannas lippen. Plotseling verbleekte  een  koude heftige razernij die  alle rede op de vlucht joeg Shannas wangen. Er  sprongen groene  vonken uit haar ogen toen de reden van Millys  aanwezigheid tot haar doordrong.


   Shanna!  Ruark begon overeind te krabbelen en zag de  catastrofe naderen.


   Blindelings tastte  Shanna  om  zich heen  naar een wapen.  Elk wapen! Haar vingers schramden  langs een aantal  paardetuigen  dat aan spijkers hing.  Een helse kreun ontsnapte  aan  haar lippen toen ze de hele massa tuigage over de  twee in het stro gooide. Ruark werd pijnlijk  in zijn rug getroffen. Hij rolde zich  om en zag Shanna boven hem  staan, met gespreide voeten,  opgeheven  armen, wild en weelderig haar, een wit gewaad dat om haar heen golfde  als een woeste wervelwind. Ze  leek op  een  eeuwenoude wraakzuchtige  drude  die  uit het verleden was ontwaakt. Hij  had haar  nog nooit  zo  mooi gezien  en evenmin  zo woedend.


  Stoei maar lekker in het  hooi!  tierde ze met een stem die  een woelende vloedgolf  zou kunnen bevriezen. Veel  plezier!


   Ze stormde door de stal  en nog voordat Ruark zich uit de  tuigage  ontward had gooide ze  de  deur open. Milly  spartelde in de verwarrende  massa waardoor ze  beiden nog meer verstrikt raakten. Shanna greep het teugeltouw van Jezebel en  trok  het dier de stal uit. Na  een handvol manen te  hebben vastgegrepen slingerde  ze zich op  de rug  van het paard.  Met stampende hielen dreef ze de  merrie door  de open staldeur.


    Vervloekt, Shanna, stop!  bulderde Ruark.


   Paard en amazone stormden door het open  hek  van de weide  alsof het ros gevleugeld was, en  onmiddellijk verdwenen ze in het  duister.


    Ruark voerde een  verwoede strijd met de tuigage, maar  Millys gekronkel  werkte hem  tegen. Knarsetandend  snauwde  hij: Hou je stil, verdomme.


  Milly verstijfde. Ik maakte maar een grapje, jammerde  ze, plotseling bang  voor zijn woede.


   Ruarks enige antwoord bestond uit  een onverstaanbaar  gegrom. Eindelijk  wist hij zich los te werken en  hij rende in volle  vaart naar de  deur,  waar hij in onzachte aanraking kwam met  de staljongen  Elot die, zich in de ogen wrijvend, dit  moment had gekozen  om  te voorschijn te komen.


   De  stomverbaasde  jongen worstelde zich in zittende positie op de vloer van de stal waar hij was neergekomen en  kon nog uitbrengen: Wa


   Ga terug naar bed! De woorden  striemden hem tegemoet en  Ruark was  al weer  weg, zodat Elot verbijsterd achterbleef en naar het jonge  meisje staarde, dat zo te zien verschillende  tuigages  tegelijk droeg. Elot mompelde iets over nachtmerries  en strompelde terug naar  zijn bed, waar hij  de volgende morgen zou  opstaan met verbazing over de schrammen en builen die hij  op  zo mysterieuze wijze  had opgelopen.


  Met een verbitterd gekreun trachtte Milly  zich uit de  wirwar van riemen te bevrijden. Ze verstijfde toen  een donkere schaduw  boven  haar uittorende. Angstig sloeg ze haar ogen op.


  Allemachtig, meneer, verzuchtte ze opgelucht. Is me dat even schrikken. Ik dacht dat mr. Ruark was  teruggekomen.


   Een hand in  een  zwarte handschoen trok de tuigage van  haar  los en hing de  stellages aan de  haken waarvan ze  los waren geslingerd.  De  zwarte  cape  wervelde open en er  bleek een lange, magere gedaante onder  schuil te  gaan die Milly overeind hielp. Ze leunde tegen  hem aan  en lachte hem met haar ebbenzwarte ogen schuchter toe, terwijl  ze vertrouwelijk met haar  hand over  zijn  borst  streek.


  Ik heb gezegd  wat u  me had  opgedragen, mompelde  ze, terwijl ze opkeek naar  zijn  smalle  gezicht.  Ze kon  zien dat zijn glimlach verbreedde,  hoewel zijn gelaatstrekken door zijn driekante  steek werden  overschaduwd. Maar waarom gaf  u me  die duw? Ik  had mijn enkel  wel kunnen breken bij die buiteling. Ze zweeg even en grinnikte hem  begrijpend  toe. Ik had uw  plezier bedorven  als  dat was  gebeurd. Ja, zo is het.


   De  man  knikte alleen maar en hielp haar de ladder op. Hij bracht haar weer  naar  de vliering,  waar  ze verder gingen met  waarmee ze ook voor Ruarks komst bezig waren  geweest.
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  Hoofdstuk 14



  Shanna  slingerde zich van  de rug van de merrie  en stoof het  bordes  van het  grote huis  op. Als Ruark  achter haar aankwam, zouden geen sloten  hem  kunnen  tegenhouden. Sterker nog, ze  achtte  hem ertoe in staat om  vlak onder de  neus van haar vader een scne te maken;  misschien zou hij zelfs eisen om alles openlijk  bekend  te maken als  ze hem  de toegang ontzegde. Ze moest  vluchten voor hij  haar te pakken kreeg. Maar  eerst moest ze iets aantrekken.  De  stal lag op enige afstand  van het grote huis en Jezebel had het  terrein in ijltempo  doorkruist,  maar  toch wist Shanna dat ze haast moest  maken,  want  als het erop aankwam beschikte Ruark over een bijna  onmenselijke  energie.  Hij  kon even snel  denken als  lopen en had de  angstwekkende eigenschap om bijna uit het niets te verschijnen.


  Toen Shanna de  gebogen trap opstormde  raakten haar  voeten het hout nauwelijks aan en  tegelijkertijd rukte ze haar  gewaad los.  Ze gunde zich  niet de  tijd om de  kamerdeur  achter haar af te sluiten,  maar rende  regelrecht naar haar slaapkamer, waar  ze  de kast  openrukte en  de boerinnen kleren te voorschijn trok.  Ze schoof  haar slanke voeten in een paar zachte  leren pantoffels, stapte in  de rok en rukte  die naar haar middel. In  allerijl  verwisselde ze het korte nachthemd  voor  een eenvoudige blouse en deed een halsdoek  om. Ze snoerde  de kleren met een ceintuur  om haar smalle  taille  en greep een donkere mantel uit  haar klerenkast,  alvorens  het balkon over te vluchten  en zich op de grond  te laten zakken.


  Jezebel stond al  te wachten. Shanna  hees zich weer op de rug van het paard en  liet het dier rechtsomkeert  maken, waarna het over het grasveld draafde, waar  het  gestamp  van de hoeven  gedempt werd door de zoden.


  Ruark kwam juist op tijd om het huis heen rennen  om  het tweetal in hoog tempo achter de bomen  te zien verdwijnen, te  ver weg om in te halen of terug te roepen. In  diepe machteloosheid  gromde hij  knarsetandend  een vloek en vervolgde in  een veel lager tempo zijn weg  rondom  het huis,  langs Shannas kamers en door het struikgewas dat zijn huisje  omgaf. Hij  stak de houten  planken van de veranda over en was binnen. Hij  schonk zich  een stevige  slok rum in en stond op de  klok in de hal te staren, zich afvragend  hoe lang  het zou duren  voor Shannas woede was  bekoeld en  ze terugkwam.


  Millys woorden hadden Shanna venijnig geraakt,  zoals de hoge toon die een  kristallen glas aan splinters  trilt. De  explosie in Shannas  hoofd had  verrassend veel  weg van de uitbarsting van  een vulkaan. Het  zou  lang duren voor haar woede was  bekoeld, al was de eerste felle  uitbarsting bedaard tot een stille gloed van razernij,  die haar  zonder een speciaal einddoel voorwaarts dreef.


  De  nevels begonnen op  te trekken en  de maan, die sterk en zilverig door een krans  van vluchtige slierten scheen, gaf het  eiland een spookachtig uiterlijk. Shanna reed in het schrale maanlicht en wist  zelf niet goed waarnaar ze op weg was.  Haar geest was  verdoofd. Ze gaf de merrie de vrije teugel,  en hoewel het dier  het eiland niet kende liep het moeiteloos over de paden  en wegen.  Tijdens de zeereis was  Jezebel  opgesloten in een  stal aan dek van het schip en  nu  ze  de  vrijheid kreeg, strekte ze haar poten uit in  een uitgelaten draf. Toen ze  tenslotte op  een  mals grasveld terechtkwam, bleef  ze  staan om wat  te grazen. De zwijgende gedaante op haar  rug bleef roerloos  zitten, verlamd  door de pijn die  aan  haar hart  knaagde.


  Shanna zou wel hardop willen ontkennen  dat haar pijn het  gevolg was  van  iets meer  dan een onverschillige belangstelling voor Ruark.


  Het is  alleen omdat ik me bijna  als  een meid van de straat in  het  hooi  aan hem had gegeven, gromde  ze. En al die tijd  liet hij die  slet van een Milly op hem  wachten voor het geval ik zou weigeren. Hoewel ze  alleen was, bloosde Shanna toen ze  daaraan dacht. En hij  zou  zijn plezier gehad  hebben ondanks al mijn waarschuwingen  met nota bene nog een publiek  erbij ook.


  De woede om zijn dubbelhartigheid verteerde  haar en ze vergat de pijn.  Ze snikte. Ze huilde. Ze  vervloekte de nacht en die  schoft van een geilaard die daar  ergens in de duisternis was.  De merrie nam de  onrust van haar meesteres over  en begon te  snuiven en  steigeren. De laaiende  razernij brandde  opnieuw op  en pijnigde haar; haar woede  was niet gestild.


  Shanna drukte haar  hielen tegen  Jezebels  flanken en het paard  kwam gehoorzaam  in beweging. Ze daalden een  lage helling af en reden  het strand op  dat door het lage tij licht en uitgestrekt voor  hen lag.  Daarachter krulde de fluorescerende lijn van de brandingsgolven die de grens met het water vormden. Jezebel waadde de zee in en boog haar kop  om te drinken, snoof van  walging toen ze het  brakke zeewater proefde  en sprong vol afschuw  weer  verder. Shanna  sprak  een zacht  woordje en legde haar hand op de zijdezachte nek om deze zachtjes  te strelen. De merrie kalmeerde en galoppeerde  verder, schuimkopjes opjagend met haar hoeven.  Jezebel genoot  van de vrijheid en strekte zich weer uit om het op een draven te zetten; ze  forceerde haar krachten niet, maar rende ongedwongen over het strand,  waarbij haar hoeven maar weinig geluid maakten op het natte  zand.


  Een  verlate visser trok  zijn vlet uit de  branding. Hij sidderde van angst toen  er  uit  het niets  een verschijning opdoemde en op hem  afstormde: een groot donker paard  dat geluidloos over het  witte strand kwam, met op  zijn  rug een furie  uit  de hel met een gezicht  dat in het maanlicht  grijs als de dood was, maar toch ook  mooi,  met lichte haren die  onder  een zwarte kap vandaan golfden. Hij zou zweren dat ze  geen  teugels had om  het  paard te sturen of een  zadel om op zijn rug te blijven. Hoewel hij een rozenkrans  van  aves mompelde en  op zijn knien viel, sloeg de  amazone geen acht  op  hem. Integendeel,  ze bleef trots rechtop  zitten en vloog hem zwijgend voorbij,  alsof ze een fatale opdracht te  vervullen had. Nog maanden daarna  zou hij  alle kwalen  die  hij opliep wijten aan het visioen van dat nachtelijk  spook en in de  kroeg zou hij zijn  metgezellen vervelen  met eindeloze  verhalen over wat  hij had gezien.


   De  zwakke lichtjes  in het  slapende dorp dat voor haar  lag  prikkelden Shannas geest  en ze  voelde een wanhopig  verlangen  naar gezelschap en naar iemand die haar ellende  kon aanhoren.  Er was er maar een die  ze kon vertrouwen en ze  besloot hem op  te zoeken. Toen ze het dorp binnenging en tempo terugnam, reed ze als  een spook langs  de stille donkere huizen. Als een ongewenst oog  deze schimmige verschijning  had  zien passeren, zou hij  zich wel twee keer hebben bedacht voor hij er met  iemand  over sprak. Hij zou ongetwijfeld voor  gek  versleten  worden.


   Paard en  amazone beklommen de heuvel  naar de  plaats waar Pitneys witgeschilderde huisje als een uitkijkpost op de  top stond.  Hier vond Shanna  een toevluchtsoord en  iemand bij wie ze haar hart kon  uitstorten.  Er brandde geen licht achter  de ramen,  maar  toen ze aanhoudend bleef kloppen zag ze  de gloed van een kaars opflikkeren en hoorde  ze een mompelende stem om geduld vragen. Eerst  werden er een aantal  lampen  aangestoken en toen verscheen Pitneys kolossale omvang in  de deuropening. Een gebreide slaapmuts zat  scheef op zijn  kalende kruin en  over zijn  nachthemd had hij  haastig zijn broek  aangeschoten.  Hij deed een  stap opzij,  liet haar binnenkomen en wreef intussen de slaap uit zijn ogen.


   Kom erin, meisje,  bromde hij. Wat brengt  jou hier op dit uur?


   Shanna ontweek zijn blik  en schoof langs  hem het  huisje in. Ik wilde praten en er was niemand anders


   Door  de verwarring  waarin ze verkeerde kostte het Shanna de  grootste moeite haar verhaal  te beginnen. Rusteloos en  handenwringend liep ze  de kamer op en neer;  ze opende haar  mond om iets te zeggen maar kon de juiste woorden niet vinden.  Pitney zat op een  bank bij de koude  haard  en vergeleek zijn  zakhorloge met de klok aan de  muur.  Het  was  al een  eind na middernacht en in de kleine uurtjes. Hij onderdrukte  een  geeuw, wreef met de muis  van zijn hand over zijn roodomrande ogen en trok zijn  grote voeten van de  koude stenen  van de haard, terwijl hij al die tijd wachtte. Zijn aandacht sloeg om in verbazing  toen Shanna het touw in zijn put vastgreep  en  de koele bierkruik naar boven haalde.  Ze nam de tinnen kroes die aan het  onderstel hing en schonk zich een stevige  slok  in. Geschrokken kwam Pitney half overeind toen ze de kurk weer in de kruik drukte en hem achteloos in de put terug wierp.  Het touw kwam  strak  te staan, maar er kwam gelukkig geen geluid van brekend aardewerk  uit de put. Opgelucht liet Pitney zich weer zakken; hij slaakte een lange zucht  van verlichting.


  Terwijl hij haar  nauwlettend  in het oog  hield,  wachtte hij tot ze een schuchter slokje uit  de  kroes  had genomen. Haar neus rimpelde toen ze de bittere  smaak proefde, gevolgd door de  onvermijdelijke huivering  van afschuw. Dit verraste Pitney niet. Het was helemaal niets voor haar om  zelfs maar van  het spul te proeven en hij veronderstelde  dat  ze meer op haar hart  had  dan zomaar wat ergernis.  Met een grimas stak Shanna hem de kroes toe  en Pitney nam  hem kalm van haar aan,  terwijl hij niet afliet haar met enige verbazing aan te kijken.


  Is het je vader weer? waagde hij voorzichtig.


   Shanna schudde haar  hoofd en raakte door deze gedachte nog  meer van streek. Hij is  het niet,  integendeel, zei ze met een zwak lachje, hij heeft me geheel vrij  gelaten in de keuze van mijn echtgenoot. Haar voorhoofd bewolkte als  een naderende storm en Pitney zag in haar woeste blik  weinig goeds voor degene die haar had kwaad gemaakt. Het is die schurk die we uit Newgate hebben meegesleept. Hij  zit me dwars.


  O. Pitney haalde zijn schouders op. Mr. Ruark. Of Beauchamp. Hoe dan  ook, je echtgenoot.


  Echtgenoot! snauwde Shanna  en ze wierp hem een woeste blik toe. Noem die schoft niet zo! Ik  ben weduwe.  Ze  legde alle  nadruk  op  het  woord. Jij hebt  de  lijkkist zelf  klaargemaakt  en was aanwezig bij de begrafenis. Met  scherpe  stem voegde ze eraan toe: Als jij wat zorgvuldiger te werk was  gegaan,  zou  je me misschien veel  ellende hebben  bespaard.


   Pitney voelde zich een beetje gepikeerd. Ik  heb  het  je  allemaal  uitgelegd.  Het  leek me  niet nodig het  allemaal nog eens op te  rakelen.


  Shanna  slaakte een trillende zucht, in het  besef dat ze met verwijten aan zijn adres niets bereikte.  Haar  probleem  had alleen met  Ruark te maken.


    Ze kreunde  inwendig. Vervloekt  Ruark! Vervloekt die  verwaande pauw! Achter  haar rug aan de rol met alle meisjes van het eiland en dan bij haar komen klagen  over zijn monnikenleven.


  Ze kon hem niet op Los  Camellos  laten blijven, waar hij haar tafel deelde en geregeld  naar het grote huis kwam, zodat ze gedwongen zou worden  hem  in  de spottende ogen te zien. Hij had  haar misbruikt;  als een snuisterij  aan  een koordje  had hij haar aan zijn verzameling toegevoegd. Hoeveel anderen op het  eiland zouden er zijn?  Een  eiland van eenzame kapiteinsvrouwen en jonge  meisjes op zoek naar  een  man. Het moest  wel  het paradijs voor hem  geweest zijn;  zo veel  gewillige  vrouwen en een  daarvan was  zijzelf geweest. Hij zou nu wel  dubbel liggen van pret: de trotse  dochter  van Orlan  Trahern, verleid  door een simpele slaaf. Ze  kromp  ineen bij de gedachte. Die bedrieglijke dekhengst  verdiende niets beter dan  het lot  van een schipbreukeling op een onbewoond eiland. Dan zou  hij  pas goed beseffen wat  een celibatair  leven betekende.


  Maar hoe kon ze  van Pitney gedaan krijgen  dat hij haar ter wille was? Hij had  haar al eens afgewezen en zou dat heel goed nog  eens kunnen doen, als ze hem er niet van  overtuigde dat ze in grote nood verkeerde.


   Pitney. Haar stem was zacht en klaaglijk  smekend. Je hebt  veel gedaan om me te  helpen toen  ik  niet  het recht had dat van je te vragen. Het was niet mijn  bedoeling ondankbaar  jegens  je te zijn. Het is alleen dat die man  me het leven afschuwelijk  zuur  maakt. Hij valt me lastig


  Pitney trok vragend zijn wenkbrauwen op en Shanna wist  een  blos  op  haar  wangen  te produceren.


   Hij beweert dat  hij mijn rechtmatige echtgenoot  is en wil  dat ik toegeef  dat ik zijn vrouw ben.


   De forse  kerel bleef  zwijgen, maar  zijn gelaatsuitdrukking was peinzend geworden. Hij pookte  een vuurtje op  en hing een theeketel in de hengsels.


   Ik  vroeg het me vaak af. Hij sprak haar  over zijn schouder toe. Die avond  na het  huwelijk, toen  we hem uit je rijtuig haalden, vocht hij  onwaarschijnlijk  verwoed en in de  gevangenis wezen zijn woorden erop dat hij bedrogen was; en hij zei dat jij je afspraak niet was nagekomen en dat hij recht had op meer. Hij sprak  niet in de vriendelijkste bewoordingen  over jou.


  Hij  keek  haar aan, wachtte op een antwoord, maar Shanna wist geen uitweg.  Haar gezicht gloeide, ze  besefte  dat Pitney  haar  nu nog strakker aankeek.


  Hij hij  wilde niet akkoord gaan Haar stem was zacht  en de woorden  kwamen hortend  over  haar lippen, tot  ik  beloofde Ze kneep van schaamte haar ogen dicht en gooide eruit: Tot ik beloofde  dat ik de  nacht met hem zou doorbrengen.


   Pitney leunde  op het bankje achterover en  bulderde  van  het lachen: En  dan  vraag jij nog  waarom die  knaap zo achter  je  aanzit?


  Opnieuw galmde zijn lach door  de  kamr.  Shanna keek hem wat confuus aan, ze kon het grappige  ervan niet inzien. Ten slotte kwam Pitney tot bedaren en in een nuchterder stemming merkte hij op: zon afspraak zou  elke man blijven kwellen en dat kan ik hem niet  kwalijk  nemen. Hij sloeg zijn ogen neer  en staarde naar  de  grond, opeens weer ernstig  en nadenkend. En ik  heb  hem het  leven  zuur gemaakt. Ja, ik heb hem veel  pijn bezorgd. En dat terwijl hij tegenover  mij altijd beleefd is gebleven. Natuurlijk, als slaaf heeft hij ook weinig  keus.


   Dus je  kiest zijn zijde, tegen mij? vroeg  Shanna ongelovig.


  Pitneys stem klonk  vlak en uitdrukkingsloos. Ik weet niet  wat  je van  plan bent, maar  ik doe er niet aan  mee.


  De tranen sprongen Shanna in  de ogen. Ze  snuffelde fijngevoelig en bracht al  haar wapens in de strijd.  Hij  is  meermalen naar me toegekomen om  zijn rechten op  te  eisen.


   Dat  kan ik  hem niet kwalijk nemen. Hij  is  een man en  ik  ben nog  niet  oud genoeg zijn goede smaak  niet te kunnen waarderen.


  Shanna voelde hoe vergeefs haar smeekbeden  waren  en ze  werd  wanhopig. Ik wil hem van het eiland  weg hebben!  Vannacht nog! Het kan  me niet schelen hoe en als  jij  me  niet helpt vind  ik wel  iemand anders die  me helpt.


  Vervloekt nog  aan toe! bulderde Pitney. Ik doe het niet! En  ik wil  ook niet dat jij zo  iets  op je  geweten krijgt.  Ik ga  meteen naar je vader.


  Ruark probeerde me in de stallen  te  overmeesteren! schreeuwde Shanna, terwijl de tranen van  woede  haar wilde zeegroene ogen lieten glinsteren.


  Volkomen verrast keek Pitney haar scherp  aan.


  Jazeker! riep Shanna; ze slikte  de  opwellende tranen weg. Haar lippen trilden  van  schaamte toen ze aan haar eigen  hartstocht dacht.  Hij  greep me in  het hooi


   Handenwringend  draaide Shanna  zich  om, ze kon niet verder spreken. Ze had  geen leugen uitgesproken, maar ze wist  dat het verzwijgen  van  de  hele waarheid de  strekking van haar  verhaal had verdoezeld.


  Zonder dat  ze het wist droeg ze het bewijs van  haar bewering bij zich,  want Pitney  zag  de strootjes die nog vastgehecht  zaten  aan de lokken  die tuimelend  over haar schouders vielen. Pitney had  alle  begrip voor  Ruarks  verliefdheid  op het meisje, maar zijn woede laaide hoog op  bij de gedachte dat Shanna  werd mishandeld,  door wie dan  ook.


  Ik haat hem,  wist  Shanna nog uit te brengen. Ik kan die man niet uitstaan. Ik wil  hem nooit meer zien, nooit meer. Ze keerde zich af en sprak  in dodelijke ernst: Ik wil  hem weg hebben, weg van dit  eiland, vannacht  nog.


  Pitney liet op geen enkele  manier blijken  dat hij  haar hoorde. Hij  strooide theeblaadjes  uit een  busje in het kokende  water, zette de pot opzij en vroeg zich af wat  hem  te doen stond. Die zelfde  ochtend was er een schip  uit de  kolonin  in de  haven aangekomen. Hij  was op  de kade geweest toen de kapitein en een paar van  zijn  mannen  een  paard voor de Traherns wegleidden.  Vlak  achter de brik was er een ander koloniaal schip in zicht  gekomen  dat de vlag voerde van  de Georgia Company.  Dit was blijkbaar een zusterschip van  het eerste, want het ging  op  enige afstand  buitengaats voor anker en er  was alleen een jol  aan land gekomen  met een handvol  mannen  die zich in de kroeg hadden teruggetrokken  om daar de tijd te verdrijven.  Misschien zou  Trahern het koloniale schip  in  de haven laten uitkammen naar zijn  gewaardeerde  dwangarbeider, overwoog Pitney, maar als er  genoeg geld op  tafel kwam,  zou  de kapitein van  het andere vaartuig misschien  zo ver te krijgen zijn dat hij met zijn schip  achter de horizon verdween.


  Ik  zal zorgen dat hij wegkomt, mompelde Pitney ten slotte.  Hij gooide zijn slaapmuts af en verving  deze door een  driekante steek, om vervolgens  zijn lange voeten in een  paar schoenen  met koperen gespen  te  schuiven.  Ik duld niet  dat jij  wordt  mishandeld.


  Hij deed de deur  achter zich dicht en Shanna bleef alleen achter. Ze keek naar  de deuropening en wist dat ze haar  zin had gekregen, al  beleefde ze er weinig plezier  aan. Omdat  ze  besefte dat ze  uit de buurt van het  grote  huis  moest  blijven tot Pitney  zijn zaakjes had geregeld, schonk ze zich een kop thee in en  nam plaats  aan de  schraagtafel, waar  ze van het  warme vocht dronk en zag  hoe  de laatste  sintels uitdoofden. In het lege huis  was het of het slaan van de klok een echo was van Pitneys woorden.


  Mishandeld!


  Shanna werd plotseling getroffen door het absurde van  dit alles,  de ronduit belachelijke bedrieglijkheid van het woord. Ze  gierde een hysterische lach uit,  en  als iemand haar had  gehoord,  zou hij  aan  haar verstand  hebben getwijfeld.

   



  Ruark lag  achteloos uitgespreid op  het bed en staarde naar het baldakijn boven zijn hoofd, toen er opeens op het pad buiten zijn  huisje hoefslagen  weerklonken. Hij was al halverwege de deur toen  er op het hout  werd  getrommeld.  Hij juichte bijna van opwinding. Het  was Shanna, natuurlijk. Maar toen hij de deur openzwaaide zag Ruark alleen Pitneys brede, woedende gezicht. En toen explodeerde de nacht in een  miljoen twinkelende sterretjes  en daalde de duisternis op hem  neer,  op  het  moment dat  zijn lichaam met een klap tegen  het  tapijt sloeg.

  



  De zwellende pijn in Ruarks  hoofd doordrong hem van de traag schommelende  beweging  van de vloer waarop  hij lag. Het was of hij schommelde in een  wieg en zijn  benevelde  zintuigen hoorden  alleen  een  vreemd gekraak. Zijn wereld werd groter en hij besefte dat  hij was gekneveld en vastgebonden; over zijn hoofd  en schouders  was een muffe zak getrokken. De ruwe planken onder hem waren van een  bootje. Hij  herkende het  piepen van roeipennen  en  het  trage kabbelen van water  tegen de houten zijkanten. Dat  was het  enige, afgezien van  wat  gehijg bij hem in de buurt. Het drong tot  hem  door  dat hij op zee was en van het eiland werd  afgeroeid; maar hij wist  nog niet  voor welke  wandaad, hoewel hij een sterk vermoeden  had dat Shanna ermee te  maken  had. In de donkere leegte van de zak  maakte hij haar bittere verwijten. Ze wilde hem  zelfs niet horen voor ze een oordeel  uitsprak.


   Deze keer heb je het  te  bont gemaakt,  raspte  Pitneys stem,  en  het  drong tot Ruark door dat de man in zichzelf mompelde. Hij bleef roerloos liggen, deed of hij bewusteloos  was en luisterde naar de  woedend uitgesproken woorden die zijn  pijnlijke hoofd bereikten. Ik kan je niet  aan de vissen  voeren, en misschien is dit hier  nog erger  voor  je, maar ze  zei dat  ik je weg moest krijgen,  hoe dan ook,  en het is beter dat  ik  het doe voordat zijzelf een manier vindt om van je af  te  komen. Gedurende een lang stilzwijgen hoorde Ruark alleen het piepen van  de riemen  en  toen  opeens een zware zucht. Als je  maar zo verstandig  was geweest, jongen,  om die meid met rust te laten. Ik heb  je al eens gewaarschuwd, maar dat zul je wel  vergeten  zijn.  Ik heb  te  lang over dat  meisje gewaakt om te dulden  dat ze  tegen haar wil wordt genomen,  zelfs niet door jou.


  Ruark vloekte inwendig en probeerde de touwen  om  zijn polsen los te krijgen,  maar ze waren stevig gekneveld. Het was trouwens  zinloos om  zich  te verzetten. Hij  kon zich niet voorstellen dat Pitney de prop uit zijn mond nam  om naar hem te luisteren,  niet nadat Shanna de  man  van haar gelijk had overtuigd.


  Het roeien  vertraagde en hij hoorde een stem roepen. Pitney riep terug en een  ogenblik later werd Ruark op de schouder  van de  kolossale man gehesen en naar het dek van het schip gedragen,  waar  hij zonder plichtplegingen werd  neergekwakt. Ruark bedwong een  kreun en bleef  roerloos liggen, hoewel  het was of zijn hele lichaam  trilde van de  pijn  in zijn hoofd. Hij kon niet  horen wat  de  mannen zeiden, maar wel hoorde  hij het rinkelen  van geld toen  er  een  flinke som  werd uitbetaald. Zware voetstappen  stampten over het dek  en Ruark wist  dat Pitney van  het schip vertrok.  Niet lang daarna  werd de  zak  van  Ruarks  hoofd gerukt en de  prop uit zijn mond genomen. Tot  zijn grote ongenoegen kreeg  hij een emmer zeewater over zich heen  en terwijl  hij daar  nog van  sputterde werd  hij ruw overeind  getrokken. Vervolgens werd hij  aan de mast gebonden.  Dicht bij hem was  een lantaarn neergeworpen en in het licht daarvan kon hij een lelijk gezicht onderscheiden.


  Zo jongen,  dus  je  bent bijgekomen, snauwde een  ruwe stem. Tot  we iets aan je hebben zit je  daar  goed.


   De  lantaarn verwijderde  zich. Er klonken  zachte bevelen, de zeilen werden losgegooid,  het anker gehesen. Al gauw streek er  een verfrissende ochtendbries over  Ruarks gezicht toen de schoener  over de golven schommelde.  Ruark  draaide zijn  hals en  zag  de lichtjes van Los  Camellos langzaam in  het niets verdwijnen.  Eindelijk  had Shanna hem  van  haar  eiland weggekregen.


   Ruark  slaakte een zucht  van berusting en leunde zijn hoofd tegen  de mast achterover. Hij moest  hoe dan ook zien terug te  komen om zijn  rechten  op  te eisen. Dit alles veranderde niets.  Ze was nog steeds zijn vrouw. Maar  eerst  moest hij  het beste van  deze situatie maken  en het  overleven.


  De eerste nacht  aan boord van het schip  bracht Ruark vastgesnoerd aan de grote mast  door. De schoener was nog maar net buiten  gezichtsafstand van het eiland gekomen  of  het anker  werd weer uitgeworpen en met los fladderende zeilen dobberde het schip op  het water. Met uitzondering  van de wacht  op het achterdek was het hele schip verstoken van leven.  Pas toen  de zon  al meer dan twee uur boven de  horizon stond kwam er  een bemanningslid  dicht genoeg bij Ruark in  de  buurt  om  hem aan te spreken. De man  haalde zijn  schouders op en  begaf zich  naar achteren. Enige momenten  later waagde een zwaargebouwde Engelsman  zich naar voren; na een tijdlang  tegen  de  reling te hebben geleund, merkte hij Ruark op en  kwam bij hem staan.


   Ruark begon  het gesprek. Het lijkt  me vrij zinloos dat ik ben vastgebonden; ik heb u  geen kwaad gedaan  en ik heb werkelijk ook  geen kwaad in de zin.  Is het niet mogelijk dat ik  word losgemaakt om in mijn behoeften  te  voorzien?


    Zo, jongen,  zei de  Engelsman. We hebben geen reden  om het  jou lastig te maken, maar ik heb ook  geen reden  om je te  vertrouwen. Hij keek Ruark met een  scheef  oog aan. Ik weet  niet eens  wie je bent.


   Dat is makkelijk uit de wereld te helpen, antwoordde  Ruark. Ik heet Ruark. John  Ruark, tot voor  kort een gewaardeerde dwangarbeider  van Zijne Majesteit Trahern. Het was pure  inspiratie dat hij een spottende ondertoon in zijn  stem legde. Ik weet  dat u een  flinke  som  geld hebt ontvangen om mij aan boord  te nemen, en ik zou  denken dat ik als betaald passagier op zijn minst bewegingsvrijheid op het schip mag hebben. Hij knikte met zijn hoofd naar de ononderbroken horizon.  Zoals  u  misschien  kunt begrijpen  heb ik geen plannen me van het schip  te verwijderen.


  Ik zie  geen bezwaar.  De  man  spuwde voor de  wind en kwam met  soepele bewegingen  bij de  reling vandaan.  Hij haalde een mes te voorschijn en beproefde de scherpte met zijn duim. Harripen is de naam. Kapitein  van mijn eigen schip als  ik daar aan  boord  ben. En Harry voor  mijn  vrienden. Hij  leunde  voorover en kliefde het mes  met een paar  snelle halen door  het touw waarmee Ruark aan de mast  zat vastgebonden.


   Mijn dankbaarheid, kapitein Harripen. Ruark koos de meer formele  aanspreekvorm en wreef krachtig over zijn polsen om  de  bloedsomloop  te  herstellen. Ik zal voor altijd  bij  u in de schuld staan.


  Het is al  goed, gromde  zijn weldoener. Ik ben niemand  verantwoording schuldig.  Opnieuw fixeerde hij Ruark met  zijn  scheve  blik. Je  gebruikt dure woorden voor een dwangarbeider.  Hoewel uitgesproken  als  de constatering van een feit was het ook  een  vraag.


  Ruark grinnikte. Een  tijdelijke situatie, verzeker ik u, kapitein, en  werkelijk, ik  weet nog niet of ik mijn tegenstanders  moet  veroordelen of dankbaar zijn. Hij wees met zijn hoofd  naar het vooronder. Als u me wilt excuseren, kapitein, ik  heb een dringende  aandrang. Ik zou u nog dankbaarder zijn als u op een later tijdstip een gesprek kunt  arrangeren  tussen mij en de  kapitein van dit schip.


    Daar kun je van  opaan,  jongen. De  man  spuwde weer en  veegde met  de rug van  zijn hand het bruine speeksel van  zijn stoppelkin.


  Ruark voorzag  in zijn behoeften en vond voedsel en een  kroes bier.  Het laatste  was blijkbaar het grootste gerief aan boord van  het schip. Na  zijn ontbijt zocht hij op een  schaduwrijk plekje een tros touw op en ging liggen, waarna hij  snel in een sluimering raakte, iets  dat  hij die nacht had moeten missen.


  Het liep  al  tegen de schemering toen hij werd gewekt en naar de hut van de kapitein werd  gebracht, waar hij door de mannen  die rondom  de schraagtafel zaten  werd onderworpen aan  een lange, zwijgende,  onderzoekende blik. Ruark had nog nooit een gemener stelletje  bij elkaar gezien. Een mulat zat voorover  geleund  in zijn stoel, steunde met zijn zware armen  op  het tafelblad en  bekeek Ruark met  een duistere blik.


   Een dwangarbeider,  zeg je?  Hoe ben je dat geworden?


   Ruark dacht even over de vraag na en staarde  naar de  gehavende en broedende gezichten tegenover hem. Als  dit de  toplaag  van de gemeenschap  was,  dan was hij een onschuldige zuigeling.


  Moord. Hij  keek hen een voor een aan,  en in hun duistere blikken was geen  spoor van verbazing  te bekennen. Ze  kochten me uit de gevangenis en  zetten  me aan het werk om de schuld te betalen.


  Wie  heeft je van  het eiland gekregen? vroeg Harripen,  terwijl hij met zijn vingernagels  tussen zijn tanden peuterde.


    Ruark  krabde loom over zijn borst en glimlachte verbitterd. Een dame die niet gesteld  was op het meisje dat in  de hooischuur op  me lag  te wachten.


   De  Engelsman bulderde van het lachen. Dat, mijn  jongen, kan ik geloven.  Het  moet wel een rijke  zijn  geweest. Ze wilde ook heel  wat betalen  om je weg te krijgen!


   Wat heeft de  landheer  in zijn pakhuizen?  De kapitein  van de schoener leunde  met zijn  gezicht vol  littekens voorover.  Rijkdommen?  Zijde? Specerijen?


  Ruark beantwoordde  zijn  blik met een lome grijns  en wreef over zijn buik. Ik  heb lang niet te eten gehad,  vriend.  Hij wees met  zijn duim  naar de schotels die nog op een deel van de tafel stonden. Kan ik wat krijgen?


  Een half afgekloven  poot  van een  of  ander klein dier werd, tegelijk met  een  kroes lauw  bier, in  zijn  richting geschoven.  Ruark nam een stoel en  begon  zijn avondmaal.


  Maar die  pakhuizen?  vroeg de donkere man met de  littekens nog eens.


   Geef het brood eens door, vriend. Ruark veegde zijn  mond  af aan de rug van zijn handen  en spoelde  het vlees  weg met een  slok bier. Hij trok  een homp van  het brood dat hem werd toegeworpen  en veegde dit door de jus  op het bord, om  vervolgens een overhemd te grijpen  dat  aan de rugleuning van de stoel hing en daar zijn handen aan  af te  vegen.


   Nu heb  je  genoeg, gromde de mulat.  Wat zit  er in die schuren?


   Van alles.  Ruark  haalde zijn  schouders op en  begon spottend te  lachen.  Maar niets dat voor jullie van waarde is. Hij grijnsde  terug toen de  mannen hem met  duistere blikken aankeken. Jullie komen  de haven  nooit in. Hij doopte zijn vinger  in  het bier en trok een halve cirkel over de  tafel,  waarvan hij  de  einden  met elkaar verbond. Zijn vinger  maakte  de onderzijde van  de cirkel  groter, tot  het  een  bierplas werd, en hij  zei:  Dit is  het dorp  waar de pakhuizen zijn,  voegde  hij  er ten behoeve van  de mulat  aan toe. Hier Hij tekende een X bij een punt van de boog. En  hier Hij  trok een  andere X tegenover  de eerste.  Daar liggen artilleriestellingen. Om de haven  binnen te  komen moet je  er  precies tussendoor varen. Hij trok een lijn door  de opening.


   Ruark  leunde  achterover, taxeerde de  gezichten die naar hem keken en begon  zacht te  grinniken.


  Die kanonnen schieten jullie het water uit voor  jullie  ook maar  in de buurt van die schuren  kunnen komen.


  Ruark had  alleen maar geraden  dat  het piraten waren, maar de  teleurstelling  op hun gezichten  gaf hem zekerheid.  De Engelsman, Harripen, leunde  achterover en peuterde  opnieuw met  een vingernagel tussen zijn  tanden.


  Je schijnt je niet  druk  te maken, jongen, mompelde hij. Heb je  soms wat  achter de hand?


   Ruark vouwde zijn blote armen over elkaar en liet de vraag lange tijd  onbeantwoord, terwijl het leek alsof  hij  er diep  over nadacht.


  Vrienden,  zei hij met  een  scheve grijns,  misschien heb ik  inderdaad iets achter  de  hand  dat  ik zou kunnen zeggen,  maar zoals jullie  kunnen zien heb ik niets  meer dan een schamele broek die die naam nauwelijks verdient. In mijn armoede  is  alles wat ik heb mij dierbaar en heeft alles zijn prijs. Hij  lachte om hun  plotseling woedende  gezichten. Net als jullie  doe ik  niets voor niets. Ik heb lange  tijd  gelet  op de zwakke punten van Traherns eiland en ik weet een manier om waarschijnlijk veel binnen  te  halen en er  met weinig  verliezen vanaf te komen. Ruark  leunde  voorover en legde zijn ellebogen breeduit op  de tafel,  hen  vertrouwelijk dichter bij wenkend.  Ik  kan jullie  vertellen hoe  jullie er kunnen  komen, en ik kan jullie vertellen  waar het geld van de winkel en van Traherns  eigen vermogen  wordt bewaard. De piraten zouden uit  die geldkisten genoeg geld kunnen  binnenhalen  om  het op  een aardige vangst te laten lijken, maar Ruark wist dat Trahern  het meeste geld naar  het grote  huis  liet overbrengen  om het daar  in zijn  eigen  brandkast te bewaren.


  Natuurlijk Ruark leunde in  zijn stoel achterover  en leek de inmiddels enthousiast geworden blikken van  de  piraten te negeren. Als jullie belang  hebben  bij  ruw touw en balen  hennep in  de  pakhuizen,  dan  kun  je daar  ook  op af gaan.  Hij wachtte even en spreidde  toen met een schouderophalen zijn handen uit. Verder heb ik weinig te bieden, heren.  Nou?


  De Franse  halfbloedkapitein stak  zijn brede mes naar voren en liet zijn vinger over  het scherpgeslepen metaal glijden.


  Je  hebt je leven  gered, dwangarbeider, spotte hij.


  Ja, dat heb ik. En Ruark voegde eraan toe: Ik heb jullie als tegenprestatie voor  de kanonnen gewaarschuwd.  Ik  zal  mijn  zaak  nog beter  behartigen  door  jullie  te vertellen dat  de  Hampstead, met meer dan twintig  uitstekende  kanons, in  de  haven voor  anker ligt. Gesteld dat  jullie  de binnenhaven bereiken, dan zouden jullie met haar  te maken krijgen, en hoe lang denken  jullie het  uit te houden met  de hete adem en  het  kanonsvuur van dat gevaarte in je nek?


  En  jij wilt zeker een kapiteinsaandeel voor je plan,  gromde de halfbloed met een  stem die overliep van sarcasme, waar wij ons leven voor moeten riskeren.


  Een kapiteinsaandeel zal genoeg zijn,  dank je, antwoordde  Ruark grinnikend, zonder in te gaan op de spottende toon.  Ik ben niet  zo begerig.  En wat jullie levens betreft,  ik  ga met jullie mee, mijn eigen  leven wordt dus van  beide  kanten bedreigd.


   Afgesproken!  Een kapiteinsdeel  als we  een grote vangst te pakken krijgen,  bulderde de  kapitein.


  Nou jongen, voor de dag ermee. Wat is je plan?


   Hoewel  er geen beweging viel te  bespeuren,  werd de gespannen atmosfeer per seconde tastbaarder. Ze  waren  een al oor  om  de  bijzonderheden van zijn  plan te horen te krijgen.


   Bij de oostkust van  het eiland, verzon Ruark  al sprekende,  is  het water diep, en daar  kan het  schip op minder dan een kabellengte  van de kust voor anker gaan.


   En de westkust?  vroeg  de mulat achterdochtig.


  Ondiep!  antwoordde Ruark. Twee  of drie vadems  op zijn  hoogst, met een  rif dat een  heel eind de  zee inloopt. Daar  kun je  niet dichter bij komen dan  een  kilometer of drie. Hij wilde niet dat ze in  de buurt  van het grote huis aan wal kwamen, maar zijn woorden waren voor het merendeel waar, hoewel  hij geen gewag maakte van de  mannen die s nachts langs de kust patrouilleerden.


  Laat  die jongen zijn zegje doen! viel Harripen ongeduldig  uit, en de  mulat bond met tegenzin in.


  Er staat een seinkanon  op de  heuvel, begon  Ruark weer.


  Ja, dat weten we.  Dat  hebben we  gehoord toen we kwamen aanvaren,  zei de Hollander.


  En schot  betekent: schip in  zicht, maar als je  er twee hoort is het een  waarschuwing, ging  Ruark  verder.  Je kunt met een kleine troepenmacht aan land gaan,  en  dan laat ik ze zien waar  met zo min mogelijk geruis de meeste  buit  te halen is, zodat we  niet het hele  eiland op ons  nek krijgen.


  De hoofden  kwamen  dichter bij,  en Ruark zette zijn valse plannen  voor hen  uiteen. Hij wist dat het kanon zou knallen, en  s nachts was n schot  evengoed een waarschuwing als twee. Als de piraten aan  land gingen waar hij ze wilde hebben,  dan zou het  dorp een goed uur  de tijd krijgen om zich voor  te bereiden, en  geen van de  kleine boten die  hij aan dek  had gezien  kon meer dan  een twintigtal kapers vervoeren. Zelfs als ze twee boten zouden strijken,  konden er niet meer dan dertig  mee, en bovendien moest er een aantal van hen  achterblijven om de boten  te bewaken. Het zou Trahern weinig moeite kosten om de invallers onschadelijk te maken en omdat er maar  weinig  bemanning op de schoener  was, zou de Hampstead het kaperschip met gemak kunnen overmeesteren.


  Eenmaal  aan land zou  het  voor hem een koud kunstje zijn  om te ontsnappen, en Trahern zou hem ongetwijfeld willen  aanhoren voordat hij  hem straf  toediende.  Hij  voelde  zich niet langer verplicht Shannas geheim te  bewaren  en nam zich voor om niet meer van de waarheid te vertellen dan  strikt noodzakelijk was.


   De  piratenkapiteins waren zo te zien  tevreden  met zijn plannen  en lieten Ruark naar zijn  touwbed terugkeren. In het donkerste uur van de nacht werd de bemanning gewekt om het anker te lichten. Het schip had zich nog maar net in  beweging gezet toen Ruark  opeens de  Engelsman en de halfbloed,  Pellier, met getrokken  pistolen  boven zich zag  staan.


   We hebben twee  veranderingen in  het plan  aangebracht, zei  de Fransman lachend. Jij blijft aan  boord  om garant te staan voor je  inlichtingen en we kiezen  zelf de plaats waar we aan land  gaan.


  Ruark keek hen aan en in  het diepst van  zijn buik  begon een gevoel van koude angst te  knagen.

   



  De zon was al  boven de horizon verschenen toen Shanna  uit Pitneys huis naar haar kamers  terugkeerde en bijna  onmiddellijk wegzakte in  een  uitgeputte slaap,  maar dit duurde niet langer dan een  paar uren  en toen werd  ze plotseling uit  de slaap gerukt doordat haar  vader een  bevel  uitbulderde dat door  het hele huis galmde.


  Verdomme,  vind hem dan!


  Shanna  sprong uit haar bed, kleedde zich in allerijl aan en  haastte zich naar beneden. Zorgvuldig  vertraagde  ze  haar  pas toen ze  de  eetkamer  binnenging; daar stond een grote groep mannen  bijeen.  Opzichters, verscheidene  dwangarbeiders, Elot die  Ruarks geplette  hoed  in zijn handen hield, Ralston en zelfs Pitney vormden het  aantal  mannen dat rondom de  tafel stond en naar  haar vader keek; de  laatste keek allesbehalve  gelukkig uit zijn  ogen.


  Papa, wat is er? vroeg Shanna  zo onschuldig mogelijk terwijl  ze naar  haar vaders stoel toe liep.  Trahern wierp  haar een snelle blik toe  die  zijn duistere donderbui verried.


    Het is  de  jongen! Hij  is weg verdwenen!


  Shanna haalde  bevallig haar schouders op.  Papa, over  welke jongen heb je het?  Er zijn er op  zijn minst een stuk of  twintig


   Trahern viel haar bulderend in de rede: Het is die beste  jongen, John Ruark,  waar  ik het over heb! Hij is nergens  te  vinden!


   O papa,  zei Shanna met een  lachje. Haar toneelspel was briljant. Mr. Ruark is  geen jongen. Hij is een man. Hebben  we het  daar  een paar maanden  geleden niet over gehad?


   Ik wil zulke onzin  niet  horen als  er  werk te doen  is! bulderde  Trahern. En zonder mr. Ruark kan er niets  gedaan worden!


   Maar papa toch.  Shanna legde haar  zachte hand op  haar vaders arm. Deze mannen  hier zijn opgewassen tegen hun taak.  Kunnen  zij niet  verdergaan met mr. Ruarks werk tot  hij weer gevonden is?


  Hij is  weg! Ralston stootte  die woorden uit.  Hij is uit de slavernij ontsnapt. We  krijgen hem  nooit als we geen vloot uitzenden  om  naar dat koloniale schip  te zoeken  dat gistermorgen  een eind uit de kust voor anker  is gegaan. Ralston haastte  zich  de aandacht op  iets  anders  te  werpen, voordat iemand zich  herinnerde dat hij het was  die John  Ruark naar Los  Camellos had gebracht.


   Pitney dronk langzaam  van de grog die  hij elke ochtend dronk  en hield zich  op de vlakte, terwijl hij vader en dochter  beurtelings gadesloeg.


  Elot heeft zijn hoed in de stallen gevonden, merkte  een van de opzichters op.  Hij verzorgde de merrie die pas is aangekomen.


  Ja, hoonde Ralston.  Een  merrie  voor een dwangarbeider.  Is dat wat die verraderlijke kolonialen  onder  eerlijk handeldrijven verstaan?  Ze  hebben mr.  Ruark onder hun hoede genomen en zijn er vlak onder onze  neus met  hem vandoor gegaan.


  Rustig maar, Ralston. De landheer  keek de magere man scherp  in de ogen. Ik  reken jou  zijn  komst naar het  eiland of deze moeilijkheden niet aan. Integendeel, we zijn allemaal gebaat  geweest bij de talenten van mr. Ruark.  Het  gaat mij er  alleen maar  om dat we een project onder handen  hebben en  zonder hem niet  verder  kunnen.


   Ralston  was  niet zo gelukkig met deze uitspraak, want het was  mogelijk dat mr. Ruark ongedeerd terugkwam en dat strookte volstrekt niet  met  zijn plannen. Hij kon  geen  weerwoord  bedenken en sputterde nog  even alvorens in verwarring te zwijgen.


  Midden in dit gesprek  kwam  sir Gaylord de kamer  inslenteren.  Hij zag  er goed uitgerust  uit, zijn  rozige wangen blaakten van gezondheid.


  Nee  maar, wat een  tumult. Hij ving  Shannas kwade blik op. Kan  ik  van dienst zijn?


   Shanna  wilde hem bijna  iets  toesnauwen,  maar  bedacht hoe dom dit was met haar  vader  in  hun nabijheid. In  plaats daarvan  zette ze zedig  haar theekopje  aan haar lippen  en  antwoordde:  Het schijnt dat mr. Ruark  is  zoekgeraakt. Misschien  kunt u iets zeggen over zijn  verblijfplaats?


  Gaylord  trok verrast  zijn wenkbrauwen  op.  Mr. Ruark? Die  dwangarbeider? Duivekaters!  Verdwenen, zegt  u? Nee maar, ik heb hem  niet meer gezien sinds, eens kijken, sinds eergisteren,  aan deze zelfde tafel. Goeie hemel, is  hij  al zo lang weg?


  Trahern slaakte een  zware zucht van ongeduld. Het kostte hem  aanzienlijke  moeite zich  kalm te  houden.  Hij had hier vanmorgen vroeg  aan mijn tafel moeten  verschijnen. Ik heb nog  nooit meegemaakt  dat hij te laat was.


  Misschien is  hij ziek  geworden, merkte Gaylord op. Heeft  u iemand naar zijn verblijf gestuurd


  De jongen is  er niet, viel Trahern hem gergerd in de  rede. Ik heb op het hele eiland  naar hem  laten  vragen en niemand heeft  hem gezien.


   Gaylord leek  perplex  te  zijn. Op mijn  woord, ik  heb  geen flauw  idee hoe een man kan  verdwijnen, zeker niet op  een eiland als dit. Heeft hij de neiging onder zeil te gaan?  Toen  Trahern zijn  wenkbrauw optrok en  Shanna hem vragend aankeek, schraapte hij zijn keel en maakte haar zijn  verontschuldigingen.


    Neemt  u me niet kwalijk,  milady, dat ik in uw  bijzijn  zo tactloos was. Maar omdat u zelf  weduwe bent, zult  u  toch  wel weten  dat sommige mannen bij tijd  en  wijle graag  in gezelschap van een eh, dame zijn. Misschien is  hij ahum, opgehouden.


   Shannas kopje  ratelde op  de schotel en ze morste het hete vocht bijna over haar  schoot,  voordat ze erin  slaagde haar zelfbeheersing  te herwinnen. Gaylord had pech dat  Berta juist  op tijd in de deuropening verscheen  om deze laatste  woordenwisseling  te horen. Ze  kwam snel  naar voren om de man  op zijn nummer te zetten.


   Ze is weinig meer dan  een kind, lummel, een kind nog  maar, en ik raad je aan zulke dingen voor je te houden.


  Pitney dronk op zijn gemak van zijn  grog  en keek  Shanna vanonder zijn  wenkbrauwen  aan, toen  Gaylord  zich  tegenover de beide vrouwen  uitputte in verontschuldigingen.


  Trahern snoof en bemoeide  zich verder niet  met Gaylords problemen.  Ik moet die jongen  nageven dat hij het  verschil tussen werk en genoegen  terdege kent. Ik  ben  bang  dat hem  iets  vreselijks is overkomen,  anders  zou hij  wel hier zijn.


    Ja, viel Ralston hem  spottend bij. Hij heeft zich verzekerd van  een warm plekje  aan boord van dat schip  dat vannacht is  uitgevaren. Waarom  zou het  anders zijn vertrokken als een  mager hondsvot  dat  nergens goed  voor  is?  U ziet  mr. Ruark nooit  meer terug als u geen  beloning voor zijn  terugkeer vaststelt. En  als  hij gevangen is dring ik er met klem op aan dat hij wordt opgehangen om een voorbeeld te stellen,  anders gaat het hele stel hetzelfde proberen.


   Trahern  slaakte  een diepe zucht. Als  hij niet te vinden  is, dan moet ik aannemen dat hij uit vrije wil is vertrokken. Als dat  zo  is zet ik een  beloning van  vijftig pond op zijn gevangenneming.


   Ralston voelde zich  in ere  hersteld.  Hij glimlachte voldaan  en  wierp Shanna een blik  toe. Wat vindt  u ervan, madam?  Bent u niet met  me  eens  dat zon  verraderlijke wegloper als een schurk moet worden opgehangen?


   Shanna stond perplex, wist niet wat te antwoorden. Haar gedachten waren  uiterst verward. Zelfs in  haar wildste fantasien had ze niet gedacht dat ze Ruark als een dolle  hond zouden opjagen. Ze zag hoe  Pitney haar dreigend  aankeek, onheilspellend en verwijtend,  en ze  kon geen  antwoord bedenken.


  Het  zoeken naar Ruark duurde nog  de  hele middag.  Shanna trok zich  in haar slaapkamer terug en  probeerde de kwellende angsten te verdrijven  die haar teisterden. Tegen Hergus gebruikte  ze het voorwendsel dat ze  zich niet  goed genoeg voelde om zich  aan te kleden  en ze zocht opnieuw de behaaglijkheid van haar bed, waar ze probeerde iets in  te halen van de slaap die ze  die nacht had moeten missen. Eindelijk liet  haar  verhitte hoofd zich door de  slaap  overmeesteren en ze verzonk in heerlijke  vergetelheid.  Toen kwamen er dromen haar  slaap binnendringen. Ze was gelukkig, omringd door kinderen van alle leeftijden,  en knuffelde  een baby aan haar borst. De spelende kinderen  gierden van  de  lach,  en een  van de  peuters  rende tussen  de  benen van zijn vader door om  in zijn sterke armen omhooggezwaaid te worden. Hun donkere  hoofden kwamen bij elkaar, en  de  vader  werd Ruark, die lachend  naar haar toekwam en zich  voorover boog om  een kus op haar  lippen te drukken


   Shanna schrok wakker, klam van  het zweet. Het  was  een leugen !


  Plotseling  zakte ze  weer  weg in  haar verdriet. Die  droom kon nooit  waar zijn!  Ze werd overmand door  een drukkend, pijnlijk, afgestompt  gevoel van eenzaamheid; ze kromp ineen onder de verpletterende druk en  begroef haar gezicht in  de kussens. Door haar eigen toedoen zou ze Ruark nooit meer zien, nooit meer zou ze  de heerlijke,  strelende warmte  van zijn lippen  op de  hare voelen,  nooit meer zou  ze zich veilig weten in zijn beschermende armen.


    Het  was al donker toen Hergus binnenkwam  met een dienblad vol voedsel. Shanna verborg haar  opgezwollen ogen  en  betraande gezicht achter de bladzijden van een  boek  en gaf  de vrouw met een  lusteloos  gebaar te  kennen dat ze de schotel  op een tafel  moest  achterlaten; ze nam niet  eens de moeite  te vragen waarom  ze  het boven had  gebracht. Maar de vrouw keek argwanend  naar haar  jonge  meesteres  en  vertelde het uit eigen beweging.


  Ik moest je dit van je vader vertellen. Sir Gaylord  dacht dat hij in het dorp iemand had  gezien die op mr. Ruark  leek,  en  je  vader  is daar met  alle  mannen van  het  eiland naartoe  om te zien  of ze  mr.  Ruark  kunnen  vinden. Er is hier in huis geen man achtergebleven. Je vader  is er  fel op  gebrand die mr. Ruark te pakken te krijgen als dat mogelijk  is.  Ik  vraag me af waar hij  heen is.


   Shanna  zweeg, en ten slotte  verliet de  vrouw haar kamer, haar niet veel wijzer  achterlatend dan  toen ze binnenkwam.


  Voor Shanna  was  de tijd een folterende eeuwigheid  geworden. Ze kon er niet  toe komen  ook maar het kleinste brokje voedsel aan  te  raken.  Ze trok een nieuw nachthemd aan en sloeg een lichte ochtendjas over het dunne  batist, om  vervolgens  te zitten staren op het pozieboek op  haar  schoot. Ze kon zich  niet  concentreren. In  elke  versregel zag  ze de  held,  slank en  donker, een  half  naakte, wild uitziende man met amberkleurige ogen. Met een kreun gooide  ze het boek van  zich af en wierp zich  over het  bed om vandaaruit somber door haar  kamer te staren. Haar sierlijke klokje sloeg elf slagen. Wat later hoorde ze beneden een geluid en ze nam  maar aan dat het haar vader  was die terugkeerde,  zonder succes natuurlijk. Toen drong het geluid van splinterend  glas tot haar door. Was haar vader  kwaad?  Dat kon ze begrijpen. Hij  was erg  op Ruark gesteld  geweest. Hij  moest nu  wel denken dat hij was bedrogen.


  Het slaan  van  een  deur  maakte haar alert.  Ze  stond op, pakte een kaars en liep  door haar zitkamer naar de hal.  Hergus had gezegd  dat  haar vader alle mannen had meegenomen. Als  hij terug was, zouden  de bedienden  met hem meegekomen  zijn.  Maar  het huis  was donker en voor het eerst in haar leven  maakte  het haar  op een  vreemde manier  doodsbang.


  Wie is  daar?  riep Shanna vanaf de bovenste treden van de trap. Ze probeerde het duister  beneden  haar te doorboren.


   Er  kwam geen antwoord, alleen  een  zwijgende, drukkende stilte.  Moedig  zette  ze haar voeten op de trap en begon langzaam af  te dalen, terwijl ze al die tijd luisterde en wachtte op een bekend geluid  om  haar  op haar gemak te stellen.  Een gedempt geschuifel  van voeten  verbrak  de griezelige  stilte en bezorgde  Shanna  kippevel in  haar nek.  Nog banger geworden  raapte ze haar beetje moed bij  elkaar  en haastte  zich naar beneden, waarbij ze de kaars met haar hand afschermde.


   Wie  is daar, zei ik? Ik  weet  dat  er iemand is.


  Ze had nog maar twee stappen op de begane  grond  gezet, toen  er  een harige hand uit  de duisternis  kwam en de kaars greep. Shanna gilde en draaide  zich om. Het licht  werd opgeheven en maakte een pokdalig gezicht zichtbaar;  dwars  over het gezicht liep een litteken dat begon bij een van de ooghoeken  en er  angstaanjagend uitzag. Een brede grijns legde een onregelmatig  zwart gebit bloot. Op dat afgrijselijke moment van  angst was  het of de duivel een menselijke gedaante had aangenomen.
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    Deel  II
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  Hoofdstuk 15



  Toen de  kanonschoten op het eiland weerklonken,  maakte Ruark een  moeilijk ogenblik door, want hij verwachtte dat  Harripen  en de achtergebleven bemanning zich tegen hem zouden keren. Ze hadden zich op het achterdek geschaard en  tuurden naar het eiland; het leek  alsof ze hem tijdelijk  waren vergeten. Omdat er geen dreigende bewegingen  in zijn richting werden gemaakt, wijdde  hij zich  weer aan zijn moeizame pogingen  de touwen los te maken die strak om zijn polsen waren gesnoerd. Enige tijd later moest  hij zijn  werk weer  onderbreken, omdat Harripen een aantal  van de mannen bij zich riep en naar  het land  wees.  Ruark kon niet zien wat er zich op het eiland voordeed, maar hij  was blij dat er geen verdere aandacht  aan hem werd  geschonken. Hij verdubbelde zijn inspanningen,  maar de knopen waren stevig  en vakkundig gelegd.


   Harripen begon weer over het dek van de schoener te lopen. Ruark schoot niet erg op met zijn touwen. De nacht werd stil,  de enige  geluiden  waren  het kraken van het schip,  het kabbelen van de golven tegen de  romp en zo nu en dan een  gesmoorde  stem. Op  Traherns eiland  was geen activiteit te bespeuren.


  Er waren al bijna  twee  volle zandlopers  leeggestroomd  toen er vanuit het kraaienest werd geroepen dat de  landingsgroep terugkeerde. Hoewel hij  dit absoluut niet had verwacht, zuchtte Ruark van  verlichting toen hij het hoorde. Met  Gods wil zou hij  alles  misschien toch  nog  overleven.


   Die gedachte  was echter van korte  duur. Hij bereidde  zich op het ergste voor toen Harripen  van het achterdek kwam stormen  en onder het lopen zijn  hartsvanger te voorschijn haalde. Het was  een pak van Ruarks  hart toen hij besefte  dat de man het niet op hem had voorzien, maar de  bedoeling  had  met zijn  scherpe mes de touwen door te snijden en hem vrij te laten. Terwijl de kapitein weer  naar de reling  liep en  een bevel over zijn schouder schreeuwde, bevrijdde Ruark  zichzelf in een  ommezien uit  de  loshangende  touwen.


   Het  ziet  ernaar  uit  dat  je ons niet  hebt bedrogen,  jongen. Daar komen onze  mannen.


  De schoener werd gepraaid,  met een  schrille fluittoon in de nacht,  en al gauw zwermden de piraten aan boord; ze sleepten  zakken en zware kisten met buit met zich  mee.  Ruark maakte  gebruik van de consternatie en trok zich terug in de schaduw aan de andere kant van het dek, wachtend op een kans om overboord te  duiken en naar de  kust  te  zwemmen. Hij schoof zijn sandalen uit, waarvan  hij alleen maar  hinder zou hebben,  juist  op het moment  dat er onder  veel gezwoeg een  zware, gebeeldhouwde kist  met een ongewoon sierlijk koperen  slot aan boord werd gebracht.  Zijn vrees werd bewaarheid toen  hij zag dat het  de  kist  was die in het grote huis  onder  Georgianas portret had gestaan. Er moesten zes matrozen aan te pas  komen om het loodzware  gevaarte  over de reling te zwaaien en het kwam op het dek  neer met een klap die  zijn  gewicht eer aandeed. Ruark  kwam dichter bij,  terwijl  het  angstzweet hem uitbrak.


   Plotseling kwam er van de  boten in het water  een gil  die door de lucht snerpte, zodat de haartjes in Ruarks nek recht overeind kwamen. Hij wachtte  gespannen af; even later  zag hij dat  de Franse halfbloed, Pellier, over de reling klom en  zijn hand uitstak om een spartelende gedaante  aan boord te tillen, die van hoofd tot  knien bedekt  was  met  een zware jute zak die met stevige  touwen  was  omsnoerd. Uit de opening staken slanke enkels en kleine, blote voeten, terwijl om de welgevormde kuiten  de sleep van  een  wit gewaad wervelde.


    Ruark  uitte een  gesmoorde vloek en liep in het licht van de lantaarn naar voren; de touwen werden losgemaakt en de zak weggerukt. En toen keek hij in  de woedendste groene ogen die hij ooit  had  gezien.


  Jij! hijgde Shanna. Jij  schoft!


   Ze  greep  een korte  roeispaan  van de  reling en  voor iemand zich kon verroeren zwaaide  ze  die met al haar kracht naar Ruarks  hoofd. Hij dook handig  weg, zodat het wapen tegen de mast die  zich  achter hem bevond  versplinterde. Shanna schreeuwde het  uit, de paal viel uit haar verdoofde handen. Vechtend tegen de  tranen van  moedeloosheid kon  ze  niets anders doen  dan hem  blikken  van  haat toezenden.


   Jullie verrekte stomme idioten! brulde Ruark, zodat er een eind kwam aan  Pelliers bulderlach. Snappen jullie niet wat  je hebt gedaan? Dit  is Traherns kind,  hij  zal  met het schip der wrake achter  jullie aankomen.


   Jazeker, en ik zal zorgen dat  jij  het eerst aan de mast bengelt! tierde Shanna. En  wat zal ik  lachen als hij je smerige karkas aan  de  haaien voert!


  Voor haar  helse woede kon Ruark  alleen  maar  spottend  zijn  hoofd buigen.  Hij  besefte  terdege in welke hachelijke positie hij verkeerde. Toen hij nog alleen  voor  zichzelf moest zorgen, leek het  betrekkelijk eenvoudig  te ontsnappen, maar nu  hij  hen beiden in veiligheid moest brengen zou hij zorgvuldiger  te  werk moeten gaan.


   Drie  andere gevangenen werden aan  boord getrokken;  Ruark herkende hen als dwangarbeiders.  Ze werden ruwweg tegen  de reling op  het dek gesmeten  en  aan elkaar  vastgebonden. Ze  zouden slaven blijven, veronderstelde Ruark, maar nu  onder de vaardige zweep van heel wat wredere  meesters.


   Ruark draaide om  Shanna  heen, met een  achteloos slenterende tred. Hij  wierp  haar wellustige blikken toe alsof  hij  ontuchtige gedachten koesterde. Pellier  en Harripen waren  op dat moment  meer genteresseerd  in de materile schatten die  uit de kleine boten aan  boord  werden gehesen, ze  hadden hun  lieftallige  gevangene  aan de hoede van een aantal mannen  overgelaten.


   Verrader,  siste Shanna, terwijl haar ogen  Ruark volgden.


   Geen  verrader, milady.  Zijn stem was laag en drong alleen  tot haar  oren door. Veeleer een  eenvoudig  slachtoffer van het noodlot  en  de grillen van een vrouw. Ik heb me aangepast  bij  de situatie en probeer er het  beste  van te maken.


    Shanna was hels. Dat ze zelfs heel even iets van  wroeging had  gevoeld maakte het nog veel erger.


   Jij ellendige schooier van  een schofterig hoerejong! snauwde ze. Jij geil hondsvot!


   Ruark lachte  smalend om  haar  beledigingen. Haar  ochtendjas hing  open,  vergeten in de consternatie, en het  afgeknipte batisten nachthemd dat ze  eronder droeg hield weinig voor zijn dwalende blikken verborgen. Ruark kon zien dat  ze enig tumult  onder de bemanning teweegbracht, want  ze begonnen al uit verschillende delen van  het schip naderbij te komen om een beter  zicht te krijgen op deze oogverblindende schoonheid,  wier haren wanordelijk  over  haar schouders  vielen en als goud in de lantaarngloed glinsterden. Hier  was een taak  voor hem weggelegd, dat was duidelijk.


    Plotseling voelde  Shanna  Ruarks onbeschaamde  hand op haar  borst. Hij greep haar met een ruwe  streling beet. In verstikte  razernij wierp ze  hem van zich af. Ze  trok de  ochtendjas strak  om haar  smalle taille  en snoerde  hem zorgvuldig dicht. Ze zag de uitdaging in zijn ogen  en verhief zich met wraakzuchtige woede.


  Deze keer  heb je mijn vader bedrogen,  gromde ze  tussen haar opeengeklemde tanden door.  En  hij zal je  opjagen als een hond, zoals je verdient.


   Bedrogen!  Ruark  begon scherp  te  lachen en voegde er  uitgelaten aan toe: Nee.  Denk hier  maar eens  aan: het enige dat ik wilde was de gunst van  mijn eigen vrouw. Zij  was het die mijn vertrouwen harteloos beschaamde


  Jij smerige voddenraper! Jij bronstige hengst!  Lijkbleek van  woede vloog Shanna  op hem  af  en probeerde de  grijns  van  zijn knappe gezicht te  klauwen; ze  haatte  hem met elke vezel van haar  lichaam. Met  een snauw greep Ruark  haar polsen en rukte  haar naar  zich toe, waarna  hij haar bruut tegen zich  aandrukte. Shanna zuchtte van pijn en  voelde de angstaanjagende  kracht van zijn magere, harde lichaam  en haar eigen hulpeloosheid. Haar ribben kraakten  onder de inspanning  en  ademhalen leek een zinloze zaak. Hoewel ze zich  uit alle macht verzette, kon  ze toch niet  ontsnappen en ten slotte viel ze slap tegen hem aan. Haar tranen druppelden door  haar  dichte  oogharen en  Ruark hoorde haar verbitterd mompelen:  Hicks had je moeten  ophangen, had  hij dat  maar gedaan!


  Ruark  legde  zijn hand onder haar mooie kin en trok die omhoog tot Shanna in zijn woeste  amberkleurige ogen keek. Zijn  donkere gezicht was vertrokken van  woede en zijn woorden werden als de pijlen van een  kruisboog op haar afgeschoten.


  Ik heb  zeker niet aan  jou te  danken dat ik dit laatste staaltje van jouw  verraad heb overleefd. Zijn tong gaf zijn woorden  nog extra venijn mee.  Maar als het  me blijft  meezitten, zorg ik dat  ook dit  goed afloopt.


  Hij duwde haar in  de  benige  handen van  Gaitlier, de verschrompelde  bediende van kapitein Pellier.


   Hou  die meid vast en zorg dat haar niets overkomt, beval Ruark.  Hij stapte naar de reling en klom op de weeflijnen om  naar het  dorp te  turen.


  Pellier, geef me je kijker,  riep hij  even  later. Het instrument werd hem meteen aangegeven en  hij tuurde de haven af. In het heldere  maanlicht  kon  hij de donkere masten van een schip onderscheiden; er  viel nauwelijks een beweging op te bespeuren. Hij gooide  de Fransman de kijker weer  toe. Ze zijn de Hampstead  al  aan  t verhalen. Straks  maak je kennis  met de kracht van  haar kanons.


  Ruark had al eens eerder de  ravage gezien die breedzijvuur aan  boord van een schip kon aanrichten en wist dat daarbij niemand werd ontzien. Hij kon vermoeden dat Traherns  woede  bij  deze aanval hoog zou oplaaien,  en toch vroeg hij zich  af hoe dat kwam. Als de landheer wist dat ze  zijn dochter hadden  ontvoerd,  dan  zou hij voorzichtig  te  werk gaan, maar Ruark kon geen risicos nemen.  De  Good Hound had twee  boegstukken en twee jaagstukken  en verder nog een aantal kleine falkonetten op  spillen  langs de reling.  Dit  kleine  geschut  zou geen partij  zijn voor  de kanons van de brik,  als die de achtervolging  inzette,  maar  de  schoener was  rank  en met haar zwartgeverfde zeilen kon ze  gemakkelijk  in het niets verdwijnen.


   Ruark stapte van de tuigage en keek  naar  het zwijgende groepje. Tenzij  jullie  zin hebben in  een  zwempartijtje, jongens,  zou ik maken dat we wegkomen.


  Harripen was besluitvaardiger dan de anderen en bulderde: Hij heeft gelijk,  verdomme.


    De Engelsman  zette de zeelui met een stortvloed van bevelen aan  het werk.


   Haal de boten binnen. Ahoy daar, Pinch,  riep  hij naar een oudere zeeman die in het voorschip  op wacht zat.  Hijs dat  vervloekte anker. En, Barrow,  zet elke vierkante centimeter zwart zeil bij die je kunt vinden.


   Toen wendde hij zich wat kalmer tot Pellier en grijnsde in het  dreigende gezicht met de littekens.


    Neem  me niet  kwalijk, Robby. Het is  jouw schip. Als je  er wat voor  voelt koers te zetten naar Mares Head, dan moeten  we maken dat we hier wegkomen.


  De Fransman  wierp een gemene blik op een  van de mannen  die  met hem aan land waren geweest.  We hadden er stilletjes vandoor  kunnen  gaan als jij die andere meid niet uit het huis had laten ontsnappen.


  Zijn  slachtoffer deinsde terug voor  de  harde woorden van  de kapitein en krijste: Ik heb dat  serpent van een Schots wijf  niet  laten  ontsnappen.  Dat deed  Tully!  Ze  trapte  hem tegen  zijn tere delen en zette het  op een lopen naar  het dorp.


   Ik laat  hem castreren, dreigde Pellier,  terwijl hij  naar achter ging.


   Tully,  een mager mannetje, keek zijn kapitein twijfelend na. Maar  kapitein, als zij er  niet  was  geweest, riep hij Pellier na,  dan zouden  we  die drie die op  haar hulpgeroep afkwamen nooit te pakken  hebben gekregen.


    Zijn  woorden werden genegeerd. De piratenkapitein  zette zijn bemanning aan het werk. Het duurde niet lang voor de donkere schoener er  vaart in zette en  in de zwarte nacht verdween. Pas toen het rechthoekige, witte zeil  van de brik  schuilging achter de horizon,  wendden de  kapers zich tot  de buit om  deze  te tellen. Een zware ijzeren kist werd  opengemaakt en bleek gouden munten te  bevatten. De kist werd  haastig naar de kapiteinshut afgevoerd, waar het in  een  nog  grotere  kist  werd opgeslagen om later te worden verdeeld. Verder was  er  een  aantal flinke zakken  met  zilveren en gouden serviesgoed, die getaxeerd en verdeeld moesten worden, en een zorgvuldig ingepakt vat met breekbaar porselein.  Het laatste,  dat  voor de piraten geen waarde  had, werd bestemd  als aandeel voor de burgemeester van Mares Head, evenals enige  kisten met selecte wijnen en spijzen. Toen  bleef  er nog n  grote kist over. Ze hielden allen hun adem in, want deze beloofde de  grootste schat  te  bevatten.


    Pellier  keek uitgebreid rond  en schepte op: Die meid van Trahern zegt dat hierin zoveel rijkdommen zitten,  dat  geen mens ze kan tellen.


   Shanna  kwam  dichter bij, met op haar lippen een wrange, vertrokken glimlach. Ruark zag haar  gezicht en  begreep  meteen welk  kattekwaad er  nu weer in haar mooie hoofdje was  opgekomen. Voor  alle zekerheid  bleef  hij dichtbij staan  wachten en volgde de werkzaamheden zonder er deel  aan te nemen. Een bijlslag verpletterde het slot en maakte de pal los. Pellier gaf een schreeuw en rukte  het  deksel  open. Zijn donkere  ogen  keken glinsterend  naar de kleine leren  zakken die op een  bak in de  kist lagen.


  Juwelen! riep  hij uit. We  zijn allemaal rijk!


  Begerig  greep hij een  zak uit de kist, trok het koord  open, liet de  inhoud in zijn hand vallen en bleef er in stomme verbijstering op staren,  want  hij hield  geen  groter rijkdom in zijn  hand dan de trekker, de slotmontering en de kolfplaat  van een musket.  Koortsachtig rommelde hij in  de zakken; het enige dat hij hoorde  was  het  harde geluid van  ijzer. Hij  en Harripen tilden  de  zware  bak eruit en trokken een vettige  huid opzij, waaronder zich rij  na rij van  lange, smalle musketlopen bleken te bevinden;  ze lagen keurig op  gekerfde  houten  latjes op elkaar gestapeld.


  Harripen pakte er verbaasd een op en draaide  hem in  zijn handen. Bij alle heiligen, zei  hij, terwijl hij  een van de zakken optilde. Het zijn allemaal  musketten, zonder kolven wel te verstaan. Waardeloze  rotmusketten!


   Shanna kon zich niet  langer  inhouden,  ze barstte  in  lachen uit. Natuurlijk, stommelingen.  Wat anders?


  Het  geluid van haar spottende lach  klonk  boven hun  gemompel uit en galmde tegen hun trots, om deze volkomen verpletterd achter te laten.


    En gesteld dat jullie de  kolven hadden, spotte ze, dan zouden  ze  net zo waardeloos zijn, want  toen de kist  op de kade werd gesmeten zijn alle lopen verbogen. Mijn vader heeft  ze  bewaard als  souvenir aan een mislukte transactie. Ze  hebben hem altijd gergerd,  maar ik weet zeker dat hij er nu om zal kunnen lachen.


  Ruark kreunde inwendig om haar  stommiteit, want  hij besefte dat haar woorden binnen  de kortste  keren tot bloedvergieten konden leiden.


  Pellier draaide zich met een vloek naar haar toe. Maar je zwoer  dat er  een rijkdom in zat die niemand kon tellen.


  Natuurlijk, antwoordde Shanna liefjes. En is  dat dan  niet  zo? Ze schudde met haar  hoofd en liet haar  haren over  haar  schouder vallen.


   Woedend greep  Pellier Shannas arm  vast en gaf die een wrede draai tot  ze het uitschreeuwde van pijn en  op  haar  knien voor hem  neerviel.  Na  een dolk uit zijn laars te  hebben  getrokken, hield de Fransman deze vlak  voor  haar ogen, waar nu de eerste glinstering  van angst in viel te  bespeuren.


   Dan kerf ik de prijs uit  je kostbare huid, meid.


  Plotseling voelde Pellier  hoe zijn pols met een ijzeren greep werd omsloten. Langzaam, tegen  zijn wil, werd  het mes  van Shanna weggetrokken,  totdat hij in Ruarks  mild glimlachende ogen keek.


   Ik weet  dat je doldriest  bent,  vriend, maar  zo  stom zul je toch niet zijn.


   Pellier liet Shanna languit over het dek vallen. Zijn  vrije hand greep snel naar  het pistool in zijn gordel, maar Ruark kreeg  ook die arm te pakken. De halfbloed  worstelde met Ruark, maar zijn armen werden tussen hen  in gehouden,  zodat  niemand van  de bemanning of de kapiteins de strijd kon volgen. Hoe  meer  moeite Pellier  deed zich te bevrijden,  des  te vaster werd de  bankschroef; hij  voelde zijn handen  verdoven. Zijn  ogen zochten naar het gezicht van zijn  overweldiger en zagen daarin de kracht en  de wil die hij tot nu  toe  alleen had  vermoed. In zijn verwarde hoofd kwam het op dat hij  niet  zou  rusten  voor  deze man, die  hem vasthield  als een kind, aan de  vissen was gevoerd.  Omdat hij geen andere keuze had,  gaf hij zijn zinloze verzet  op, maar de greep  verslapte niet.


   Ik voor mij ben bijzonder  gesteld op mijn nek en ik voel  er niets voor  om daarmee aan  het  rondhout van de  Hampstead te  bungelen,  ging  Ruark  zelfverzekerd verder. Jullie hebben  Trahern al een poot uitgedraaid, wil je nu ook  nog de volle kracht  van zijn  wraak  op ons allemaal vestigen? En bedenk ook dit. De rijkdom die jij  aan haar vlees kunt onttrekken zal  schraal zijn en spoedig vervluchtigd, maar  haar vader heeft veel  voor zijn enig kind over, en zal  ongetwijfeld een flinke som willen  neertellen voor haar veilige  terugkeer.


  Omdat hij de logica hiervan  wel kon inzien, verzette Pellier zich niet langer  tegen de  hardnekkige greep, en  Ruark liet hem  los.


  Oui,  dat is waar, gromde de halfbloed met tegenzin.  Hij sloeg zijn haviksogen neer naar Shanna,  die, hoewel geschramd  en  geschokt, toch  haar blik  met diepe minachting over zijn  smerige verschijning liet gaan. Met  een sluwe grijns grinnikte hij: Maar het  was Pellier die  haar hier heeft gebracht,  niet? Totdat de losprijs is  betaald, zal ze  van mij zijn.


   Shannas  adem stokte in  haar keel, evenzeer  van  woede als van  schrik, en toen  ze overeind  krabbelde bleef ze hem met doodsbange walging aanstaren. Zijn  wellustige  blik  ging dwars door haar schamele kleren, gleed over haar ronde  boezem  en de sierlijke curve van haar heupen omlaag. Shanna kon een huivering van afkeer  niet bedwingen en  trok de dunne ochtendjas dichter om  haar hals. Toen  ze Ruark aan boord van het schip had gezien, had ze gemeend dat hij op de een of andere  manier haar ontvoering op touw  had  gezet,  maar  ze wist  niet of  hij dit uit  wraak  of begeerte had  gedaan. Nu kwam  de misselijk makende  dreiging van  wat  haar  werkelijk te wachten stond aan  het licht.  Die verwaande bruut, Pellier, zou  er in haar ogen nauwelijks  minder weerzinwekkend kunnen  uitzien.  Het was  een stinkende, smerige man met niet  het minste gevoel voor fatsoen. Als  ze  de keus had tussen overboord  springen en zich  aan hem geven, dan nam ze aan dat ze  zonder aarzeling voor het  eerste  zou kiezen. Zoals de  zaken nu stonden was  Ruark haar  enige toeverlaat. Maar hij  had haar  al eens eerder bedrogen; dat zou hij nogmaals kunnen doen.


   Ruarks  optreden was bijna kalm, toen hij zag  hoe begerig  Pellier uit zijn ogen keek en duidelijk  genoot  van wat hij het zijne noemde. Een oplettender man  dan de  halfbloed  zou  de onmiskenbare  verharding  van Ruarks  gelaatstrekken hebben opgemerkt, het verstrakken van zijn  kaakspieren, de koude  woede in zijn blik, en dit als  een waarschuwing hebben  opgevat.


  Vastbesloten  greep Ruarks  Shannas pols en ondanks haar verzet en pogingen om zich  los te rukken, trok hij haar naar  de piratenkapitein. Hij  negeerde de  flitsend groene  pijlen die haar  mooie ogen  op hem  afschoten en met een vinger  onder haar kin lichtte hij haar gezicht tot onder de lantaarn op,  zodat  Pellier haar fijne en  delicate  schoonheid  duidelijk  kon zien.


   En laat ik je ook deze waarschuwing nog geven, kapitein  Pellier. Als jij  ogen in je  kop hebt,  dan zie je misschien wel dat dit een zeldzaam  waardevol exemplaar is.  Ruarks vingers streken  zachtjes  over  de tere kolom van  haar bleke hals. Shanna trilde onder zijn  lichte aanraking, en hij  vroeg zich af welke emotie dat bij haar teweegbracht. Maar dit exemplaar  is bij mishandeling gemakkelijk te beschadigen en  eenmaal  teruggebracht zou haar wraak wel  eens vuriger kunnen zijn  dan die van  Trahern  zelf. Dit is zijn  diepbeminde troeteldiertje  en hij zal alles  doen om haar wil te laten geschieden.  Als zij de  schat moet zijn die jij  zoekt, dan  moet ze zorgvuldig behandeld en opgeborgen worden,  totaan  de  dag dat  je  haar  losprijs hebt ontvangen.


  Ruark liet zijn hand van haar  af  vallen, maar niet  voordat hij  Shanna een waarschuwende  blik toezond. Toen liep hij haar met  een achteloze  groet in  Pelliers richting  voorbij en baande  zich een weg naar het voordek, waar  hij tegen de reling leunend  de iriserende zee tegen de boeg  zag kabbelen.


   Met een verbaasde blik in haar ogen sloeg Shanna hem  tersluiks gade. Ze vroeg zich af  of  deze man,  die haar leven altijd scheen te  bepalen, haar helper of haar noodlot was.


  Bind die meid vast! bulderde Pellier.


  Gaitlier  rende over het dek, greep Shannas  pols  en sleurde haar onder zijn  hoede mee,  terwijl ze herhaaldelijk over  haar  schouder naar  de  eenzame man bij de reling keek.


   De dageraad  had  de  hemel  met  een diep helrood overtrokken; de zon, die  met haar gouden stralenpracht aan  de horizon verscheen, verbleekte dit  tot een zachter  roze en liet het vaartuig scherp met  haar  vergulde  stralen contrasteren. De  ochtend  bloeide op tot vol  daglicht.  De hemel nam een zachtblauwe  kleur aan en het transparante  aquamarijn  dat rees en daalde met een lome,  logge beweging werd de zee  eronder. Driehoekige  zeilen bolden op  de volle kracht van een straffe wind, zodat de schoener  als een zeemeeuw zonder  vleugels over  de wateren  scheerde.


   Samen met de  andere gevangenen onder aan  de grote mast vastgebonden,  voelde  Shanna zich niet bepaald op haar gemak. Ze  dommelde bij vlagen in en werd steeds weer wakker  als ze  voetstappen hoorde. Meestal was het Pellier,  die  wijdbeens en met zijn handen in zijn zij  boven haar  kwam staan. Zijn donkere gezicht was vertrokken tot een boosaardige grijns en zijn zwarte ogen keken haar priemend aan.  Shanna huiverde  van angst toen ze in hem een verdorven, wraakzuchtig verlangen  voelde om haar te laten kronkelen van angst, terwijl  hij haar op  een perverse manier nam.


  De middag bracht Shanna in de schaduw van de zeilen  door, eindelijk beschermd  tegen de  oogverblindende  zon, maar de  stralen hadden haar bleke,  slanke  neus al gekleurd en een  diepere blos op haar wangen teweeggebracht. Haar lange, krullende  haar, dat ruiste op  de frisse briesjes, dwarrelde om  haar gezicht  en boezem,  waarbij de uiteinden achteloos verstrikt raakten.


  Pelliers mannen bleven vaak  staan om haar met een meer dan  begerige blik  aan te staren, maar ze kenden hun kapitein  en  hadden  diep ontzag voor hem.  Lang geleden hadden ze geleerd  een flink eind uit de buurt te blijven van de halfbloed en van wat hem toebehoorde. Het was alleen Gaitlier die haar zo nu en dan een stukje kaas en brood of een  slok  water kwam brengen, en  zelfs die onbeduidende diensten vielen bij Pellier  slecht  in de smaak.


   Ruark hield een eind bij haar vandaan de wacht;  hij sloeg  Shanna door de spleetjes  van  zijn ogen gade, terwijl hij  de indruk  wekte dat hij vredig  lag te slapen,  met zijn rug tegen de reling en met zijn  benen  voor zich uitgestrekt.


   In de lengende schaduwen van de  namiddag  zette de  schoener de zeilen naar  de  wind en gleed voorzichtig tussen een  reeks kleine, moerassige eilandjes  door, die  weinig meer waren dan riffen met aangeslibd zand en  die  bedekt waren met cypressen en  een enkele palm. Er werd een donkere, bloedrode vlag  gehesen  die voorzien was  van een sinistere zwarte baan. Het schip passeerde een groter eiland, waar,  op een vreedzaam wit strand, een enkele  hut te  zien was onder een overhangend palmdak.  Een glimmend voorwerp weerspiegelde  het  licht van de ondergaande zon, en het sein werd beantwoord met wuivende gebaren van de  piraten op de schoener. Shanna en  de  andere gevangenen werden losgemaakt  van de mast en dicht  bij de gangboord bij  elkaar gezet. Ruark  ontwaakte uit  zijn sluimering bij de boeg, stond op  en  richtte zijn blik  op de ligging  van stranden en riffen, waarbij hij alle bijzonderheden zorgvuldig  in zich opnam.


  Toen de Good Hound de punt  van de uitloper  had gerond,  kwamen ze op een open stuk ondiep  water met schuimkoppen waar zich riffen en  zandbanken bevonden. Voor hen  lag een veel groter eiland met een lage heuvel die uitzicht  bood op een ondiepe, half beschutte inham. Op de  glooiingen van  het  hoger  gelegen terrein stonden een  stel bouwvallige hutjes. In het midden en op de top van het duin  bevond zich een groot, eens  witgeverfd bouwsel dat  omgeven  was  door een lage stenen muur die een  verwaarloosde tuin omgaf. Achter de haven en verscheidene kilometers aan weerskanten strekte zich een mangrove-moeras uit,  dat samen met de riffen en zandbanken  langs de kustlijn een barrire vormde van meer dan een kilometer  breedte.


  Harripen kwam naast Ruark aan de reling  staan  en  leunde  voorover. De zijkant van  het gezicht van  de Engelsman leek samengeperst te  zijn tot  een lugubere grijns en  hij keek de jongere man zijdelings aan.


   Zo,  mijn  jongen, daar heb je  onze  thuishaven. Mares Head.  Wat  vind  je dr van?


  Hij keek Ruark aandachtig aan,  maar die  haalde alleen zijn  schouders  op. Ziet er  wel veilig uit.


  Ja, dat  kun je  wel zeggen. Harripen strekte  zijn  arm uit  naar de  plaats  waar  de  gebroken  ribben van een schip  uit een zandbank staken. Zie je  dat wrak daar? Het  maakte deel  uit  van een Spaanse vloot die bijna dicht genoeg in de buurt kwam om onze stad te  bombarderen, maar bij hoog tij zijn de stromingen sterk en  verraderlijk. Hij  grinnikte uitbundig en wreef  met  zijn  hand  over de  zware, ruwe  stoppelbaard die zijn gehavende huid bedekte.  Toen het schip  hier was  blijven  steken,  lieten we een  vlot met een enkel  kanon er  naartoe drijven tot het binnen bereik was en het  schip aan flarden  kon schieten.


  Ruark  zag  dat de man duidelijk  genoot  van  het verhaal, maar  merkte op: Als een vastbesloten man zijn schip liet  dekken door een ander en zorgvuldig te werk ging, dan had hij een kans van slagen; de andere  schepen zouden buitengaats kunnen  blijven en iedereen onderscheppen  die probeerde te ontsnappen.


  Ja, jongen. Harripen lachte  even. Daar lijkt het  wel op. Maar aan de  andere kant zorgt de slimste rat eerst  voor zijn hol  en dan pas begint hij zijn kroost te  verwekken.


    Ruark  keek de  piraat met een scheef oog aan.


   Harripen liet een gereserveerd gegrinnik horen. Voor het  geval de honden hem proberen uit  te graven.


   Ruark ging er  nader op  in. Het moet  wel een flinke rat  zijn die hier  ongedeerd wegkomt.


    De Engelsman legde het hem ijverig  uit. Zolang we hier een schip  hebben dat kan varen,  hebben we  een  uitweg, jongen. Er loopt een  kanaal door  het  moeras  en aan de andere kant  zijn  geen riffen te bekennen. De Spanjaarden hebben dat kanaal gegraven.  Ruark  nam  dit zwijgend in zich op. Harripen keek hem  een ogenblik aan en  zei  toen waarschuwend: Maar  je moet wel de  weg  weten,  en  die  houdt Moeder goed  verborgen.


   Met deze woorden draaide de  grijze boekanier zich om en wijdde zich aan de voorbereiding van de  landing.  Ruark, wiens nieuwsgierigheid was gewekt,  staarde hem  na.


  Op het witte zandstrand had zich een menigte  verzameld, parias uit de hele wereld die verstrikt  waren in dit  onthechte leven en geen hoop meer hadden  op  een  beter bestaan. Het stadje had geen enkele bestaansmogelijkheid, het was  aangewezen  op  dienstverlening aan  de kapersvloot.  Venters  kwamen met hun mandjes langs en  prezen hun waren aan, in de  hoop  dat  de piraten  na hun overwinning  in een royale bui  waren en  een deel  van de winst wilden ruilen voor  een snuisterijtje of  prulding. Opgedirkte, ongewassen hoeren hengelden naar een gunstig gezinde blik, de brutaalsten onder  hen riepen  zelfs uitnodigingen  naar de bemanning, terwijl  ze  hun plompe  boezems en ronde  dijen  ten toon spreidden of met wiegende  heupen en hun handen in de zij over  de  kade slenterden.  De kinderen, weinig in  getal, hadden de lege ogen  van  de hopeloosheid of de verwilderde blikken van mensen die  al gevormd zijn naar het sjabloon van ondeugd en hebzucht. Open zweren  en littekens verrieden  de  bedelaars en waren een blijk van  de genadeloze  armoede die op het eiland werd geleden. Zij  waren de gelukkigen.  De ongelukkigen waren degenen  die in  de strijd een  diepe wond hadden opgelopen of een arm of been  hadden  verloren en  nu  langzaam een afschuwelijke dood stierven in dit inferno. Deze  arme schepsels, met hun  verminkte, mismaakte lichamen, droegen  altijd  een grimas  van pijn op hun gezichten. De vrouwen die zo waren versleten en  misbruikt dat ze er  uitzagen als heksen uit een griezelig sprookje, stonden in zwijgende overgave  op  een  afstand, terwijl de  anderen, die nog een  greintje kracht bezaten, naderbij dromden in  de hoop  op wat muntgeld, iets waardevols, een deel  van  wat er  maar te verdelen viel.  Bemanningsleden gooiden kopergeld  van het schip en  bulderden  van  de lach, toen broodmagere  jongens  en volwassen  mannen in het  ondiepe  water  naar deze  rijkdom doken.


  Shannas  maag trok samen en kwam in opstand tegen  de wreedheid  van dit  alles. Ze  vond zichzelf een vrouw van de wereld, bereisd en ontwikkeld,  maar niets dat ze ooit had gezien  of gelezen had haar op  zo iets voorbereid. Het begon haar  te dagen waarom haar vader  zijn dierbaren zo  wanhopig voor armoede  had  willen  behoeden.  De  gekwelde gezichten van  de kinderen deed haar  haar vaders wanhoop begrijpen, toen hij  nog jong was. Er was  diep in haar bewustzijn  iets dat  aan de oppervlakte probeerde  te  komen, maar Shanna  was te  moe, te  uitgeput  om na  te denken.


   Een  vreesachtig gemompel ging op onder de dwangarbeiders  die bij haar stonden. Deze  plaats joeg hen evenveel angst  aan als haar, en ze  vervloekten het ongeluk van hun  gevangenschap.  Hier hadden ze niets anders  dan slavernij te  verwachten en ze beseften snel dat hun eigen  lot weinig beter zou zijn dan dat van Traherns dochter. Toen Shanna haar  ogen naar  hen  opsloeg,  zag ze de onzekerheid overduidelijk op  hun gezichten, maar ze  maakten  een eind aan hun gemompel. Een  van  de mannen vloekte en wendde zich af, terwijl een ander met  hese  stem opmerkte:


    Vervloekte wilden, dat zijn het. Het volk  van de duivel. God behoede ons allen.


   Shanna  liet  moedeloos haar  schouders hangen en keerde hen de rug  toe.  Ze wist dat ze haar  eigen angsten verwoordden.  Onhandig veegde ze met haar gebonden handen  een  verdwaalde lok van  haar wang. Ze  was  gevoelloos voor  elke  emotie,  behalve  een  knagende angst die  naar hartelust huishield in het beetje moed  dat ze  trachtte te  verzamelen. Ze nam zich  voor haar angst niet te laten blijken, maar kon  niet verhinderen  dat haar  knien knikten, en een onbeheerst huiveren maakte korte  metten met haar besluit. Juist toen ze zich weer  enigszins  onder controle had, begon haar kin te beven en prikten de  tranen in haar  ogen. Ondanks  haar vertoon van  zelfbeheersing, hoe geforceerd dat ook was, stond ze  vreselijke  angsten uit, omdat ze niet wist wat haar te wachten stond, maar er inmiddels wel van overtuigd was  dat die onmensen  de  dochter van Trahern  een  afschuwelijk lot hadden  toebedacht. De nimmer aflatende  staarblikken van  de  kapers  en hun brutale grijnzen als ze haar in de ogen keken, sloegen een diepe  bres in  haar moed. Ze was  gekneusd en  hongerig, uitgeput  door  gebrek aan slaap, lusteloos en verdoofd.  Haar hoofd deed  pijn van de genadeloze zon die haar dreigde te verzengen.


  In haar verwarring wierp Shanna een  blik op Ruark. Hij stond  dicht  bij het  voorschip en keek hoe het schip zich  een weg baande  naar de ruwe  pier die als aanlegsteiger fungeerde.  Zijn donkere haar  werd beroerd door de lichte zeebries en zijn  brede, gebruinde schouders glommen van het zweet. Hij leek een vreemdeling, een man die ze nooit  had gekend, ver weg, in gedachten verzonken,  alsof het hem zwaar  te moede  was. Het maakte haar verbitterd  dat hij zo losjes met haar  was omgesprongen, maar toch zag ze ook wel de dwaasheid in van de woede die haar  zover had gedreven dat hij van het eiland werd verwijderd. Als ze haar  verlangen naar onmiddellijke  wraak  had laten  bekoelen, dan zou  ze  hem  later  zijn tactloosheid  duizendmaal betaald hebben kunnen  zetten.  Nu moest  ze erkennen dat het allemaal  haar  schuld was  en dat hij alle reden  had om dat op  haar  te wreken.


  Opeens  was ze bang dat  Ruark zou dulden dat ze door ieder  die dat wilde vernederd en  mishandeld werd, en  de zekerheid dat dit  zou gebeuren doemde monsterlijk groot voor haar  op.  Haar toch al uitgeputte  krachten  zouden weinig weerstand kunnen bieden aan Pelliers brute  geweld, als hij zich aan haar  wilde vergrijpen.  Maar het was  beter niet stil te staan bij de vernederingen die vooraf zouden  gaan  aan de laatste, en Shanna  vocht tegen de wanhoop die haar dreigde  te verkleinen tot een jammerend, snikkend schepseltje.


   Omdat Ruark zijn  hele fortuin bij  zich  droeg, was er weinig waar hij  zich  druk om hoefde  te maken.  Hij was blij dat  hij  zijn broek niet  had uitgetrokken voordat Pitney bij hem  kwam, anders  zou  hij nu misschien niets aan zijn  lijf hebben gehad. Hoewel de  kaperkapiteins hem voor zijn  hulp een deel van  de buit  hadden beloofd,  geloofde  hij niet dat Pellier hem zijn  bemoeienis  met Shanna in dank had afgenomen. Met  het  oog op  de brutale  attenties van de halfbloed zou ze  alle  bescherming  kunnen gebruiken.  Aan de andere kant,  meende  Ruark, zou het verdenkingen  tegen hem kunnen  wekken  als  hij zich al te ijverig betoonde om  haar te verdedigen. Hij moest het vertrouwen, of tenminste  een soort respect, van de piraten zien te winnen,  anders zou de ontsnapping dubbel zo moeilijk worden. Hij  zou het niet kunnen dulden dat iemand zijn vrouw onheus  bejegende, en hij wist  dat, als ze Shanna in het nauw brachten, ze in  staat was haar belagers  de meest kwetsende woorden in het gezicht te  slingeren, iets dat  ze  zou moeten bekopen met de  vreselijkste  bestraffingen.


   Het is best mogelijk dat ik het hele stel in mijn eentje  moet  bevechten, dacht hij moedeloos. En  dat  voor een meid die  mijn bescherming niet wil accepteren, omdat  ze denkt dat  ik mijn gerief  bij een ander heb  gezocht. Maar in elk geval  ben ik  vastbesloten  zo te handelen dat wij beiden deze helse stad kunnen ontvluchten, of ze  nu  iets van me wil  aannemen  of niet.


   Een tijdlang  tuurde  Ruark in de fonkelende blauwgroene  zee en  overdacht  hoezeer het water leek op de ogen  die  hem naar  deze uithoek  van de wereld  hadden  geleid en hem nog  steeds  wenkten met de belofte van  een  beloning die  zijn voorstellingsvermogen te  boven ging.


  De schoener schoof tegen de pier, en toen  de touwen stevig waren  vastgemaakt,  begon  Harripen over het dek te lopen, klapte in zijn handen en riep luid:  Een  beloning  voor  de  eerste meid die languit  gaat, jongens. Wat  zeggen jullie daarvan? Een souverein  of Carmelita.


   Op het achterschip klonk een ruwe schreeuw. Heb jij geen ogen in je kop,  maat?  Die  meid van Trahern,  daar moet je je  souverein op zetten. Voor jij tot  twee kunt tellen  heb ik haar  op haar achterste gerold en geef haar  er van langs.


   Ja, antwoordde  een  spottende  stem. En als je het eerder  met haar  klaarspeelt dan Robby,  krijg  je zijn steekijzer  in  je rug.


  Shanna  bleef  roerloos staan; ze  liet op  geen enkele wijze merken dat ze  geschokt was door  hun wrede woorden,  maar inwendig  sidderde ze en de moed zakte haar  in  de schoenen. Haar nacht  was al  vervelend genoeg geweest, maar ze  besefte dat het  alleen  haar mogelijke waarde als gijzelaar  was die haar een nog  ergere nacht in  de kapiteinshut  of de  bemanningsverblijven, of  beide, had bespaard. Voor  dat kleine respijt moest ze  Ruark wel dankbaar zijn.


  Ruark  sloeg  weinig acht op de kwinkslagen. Hij  nam  de woorden van de mannen  voor  kennisgeving  aan, voorlopig tenminste.  Zolang  Pellier in leven was,  kon  Ruark niet vergeten waar de werkelijke bedreiging school. Gespannen zag hij  de Fransman  op Shanna toelopen; hij begon naderbij  te slenteren  toen de man een lange leren  riem om haar slanke hals legde. Plotseling, zonder waarschuwing, zag  Ruark zijn weg versperd door de brede, harige borst van Pelliers  aapachtige stuurman  en  drie van de matrozen die het schip hadden verhaald.  Ruark duwde er een  met zijn elleboog opzij om de doortocht te forceren, maar  met een brede grijns van zijn ongeregelde, gehavende  gebit kwam  de  stuurman voor  hem staan, en  over  zijn  gespierde schouder  zag Ruark dat  Pelliers verdorven glimlach een ogenblik  op hem gericht was.


   Zo, kerel, grinnikte de reusachtige stuurman.  Als je bij ons  wilt horen, laat dan  maar eens  zien hoe  goed je kunt dekschrobben.


   De gangboord raakte  de kade en  de  kaperkapitein kwam  de richting van de doorgang  uit. Op dat moment  spoelde er een koude,  verkillende angst  door  Shanna heen  en haar ogen zonden een laatste wanhopige smeekbede naar haar enige hoop,  Ruark.  Ze zag  hem bij een aantal bemanningsleden staan, hij maakte geen aanstalten om  naar haar toe te komen. Zijn  gezicht betrok toen ze naar  hem keek, maar hij leek bereid te  zijn haar uit te leveren aan dat zwijn  van een  zeerover.


   Dat zijn dan zijn hoge idealen en huwelijksgeloften,  dacht Shanna  verbitterd.


  Zijn werkloos  toezien krenkte haar diep. Hun blikken ontmoetten elkaar en, hoewel ze  op het punt stond  in  tranen  uit  te barsten, bracht Shanna  haar kin  met een tartend gebaar  van  minachting omhoog. Toen  werd de riem  nog  strakker om  haar hals getrokken, zodat ze wel genoodzaakt was Pellier strompelend  te volgen.


  In de optocht liep Shanna  na de kaperkapiteins, als een  deel van de buit die achter  haar  aan  werd  gereden, met  uitzondering van de zware  kist; die bleef waar hij  was, op het dek van de  schoener.  Haar polsen  waren  voor haar lichaam gebonden en  haar lange  haren vielen in wilde wanorde  over  haar schouders, zodat haar gezicht gedeeltelijk werd onttrokken aan  de  nieuwsgierige blikken van  de wachtende eilandbewoners. De  woede om deze  wrede vernedering laaide hoog  in haar op.  Dit  alles  herinnerde haar aan Ruark, toen  hij  in ketenen aan  boord van de Marguerite werd gesleurd.


  Sommigen  van  de hoeren staken  vuile  vingers  naar haar uit en trokken wreed  aan  haar gouden haar. Shanna werd spinnijdig en  rukte  zich los, maar dit vertoon  van temperament  maakte hun  plagerijen alleen maar erger. Ze  begonnen boosaardig  in haar  benen en achterste te  knijpen  en riepen  haar ruwe beledigingen toe;  naar  de betekenis  van deze beledigingen kon  Shanna in veel gevallen  alleen maar raden.


  Tegen de tijd dat  ze  uit de  opdringende  lichamen en grijpende handen te voorschijn kwam,  zag  Shanna er  nog nauwelijks toonbaar uit. Haar ochtendjas was  verscheurd;  de restanten van een mouw hingen in flarden aan haar  schouder  en haar blote voeten waren  verwond  door de kiezelstenen en geschroeid door het hete  zand. Toch liep ze met de onbuigzame waardigheid van een Trahern en verborg haar  pijn  en  opwinding onder  haar woede.


  Er ontsnapte bijna een  zucht van verlichting aan haar lippen  toen ze  niet verder hoefde. Vermoeid sloeg ze haar ogen op naar het  grote, witgeverfde  gebouw dat voor haar oprees. Over de voorzijde strekte zich een brede veranda uit, en  aan  een deurstijl boven  hun hoofden hing  een opzichtig boegbeeld dat een zeemeermin met  een zware boezem moest voorstellen.  Het huis was  grondig verwaarloosd, zag  er haveloos uit en moest  dringend  gerepareerd worden, maar Shanna vermoedde dat  de meeste  mensen  die hier woonden weinig meer dan parasieten waren, die op  het  punt van werken en eerlijke inspanning weinig presteerden.


   Onder  de schuchter glimlachende meermin verscheen een monsterlijk grote man, minstens  even lang als  Pitney en wel  anderhalf keer  zo  breed, die de  overwinnaars een begroeting toeschreeuwde. Zijn kale schedel glinsterde van  het zweet en hij had  lange bakkebaarden die tot vlechten waren samengebonden en beide  kanten van zijn gezicht met  kleurige linten versierden.


  Zo, jij  smerig varken, galmde  zijn vreemde  tenorstem. Jij bent dus inderdaad naar  Traherns eiland geweest,  en ik zie dat je  behouden terug bent.  Hij giechelde van pret toen hij de kratten en kisten zag die ze  op  de veranda stapelden.  En je hebt zelfs wat bagage meegebracht.


  Een snelle ruk aan de riem  en Shanna stond vlak voor  de kolossale  man.  Ze moest stil blijven staan,  terwijl  hij haar  brutaal taxeerde. Ze  huiverde van walging  toen de man haar kin in zijn vlezige  hand  nam en haar  hoofd heen  en  weer draaide alsof hij een paard inspecteerde.


  Een  mooi  kind, ofschoon  Trahern me weinig  heeft gelaten  om  haar naar waarde te  schatten. Maar  waarom hebben jullie  haar hier  gebracht? vroeg hij zijn  manschappen.


  Met  een sluwe grijns  zei  Pellier: Dit is Traherns kostbaarste bezit, Moeder, zijn enige  dochter. Ze zal  ons  een flinke hoop  geld opleveren.


    Ja, als we lang genoeg leven om ervan te kunnen genieten,  snoof Harripen.


  Hij kan onmogelijk een groot  schip tussen  de riffen  door krijgen zonder aan de  grond te lopen. We zitten hier zo veilig als  wat, voerde  Pellier aan.


   De reus perste zijn lippen samen en tuurde de  horizon af; hij maakte een steeds nerveuzere indruk.


   Reken maar dat Trahern hierdoor op stang wordt gejaagd, mompelde hij op bezorgde toon.  Toen wees  hij  naar de gevangenen die achter  Shanna  neerhurkten en mompelde:  We zullen een paar extra mannetjes goed kunnen gebruiken als Trahern besluit om van  zich af te  slaan. Breng die meid  naar binnen, jongens, dan drinken we nog een glas.


  De zon rustte op de horizon,  en straks zou de nacht zijn fluwelen mantel  van  duisternis over het  eiland uitspreiden.  Toen ze  naar binnengeleid  werd,  wierp Shanna  een blik over  haar schouder,  maar Ruark was  nergens te bekennen. Wrokkend vroeg ze zich af  of  hij op de kade  al een of andere slet had gevonden om zijn  tijd mee zoek te brengen.


  Een korte trap  leidde  omlaag naar een  gelagkamer, waar lantaarns waren aangestoken om de vallende sluier  van de nacht te  weren.  Pellier liep de  lange,  donkere kamer door, haar met zich meerukkend, en  voegde  zich  bij Moeder aan een lange  tafel.  Shanna schrok  toen  er met verpletterende kracht  een vuist op de  houten planken neerdaalde en hun gastheer om bier hoorde  bulderen. Onmiddellijk verschenen er  twee vrouwen, die reusachtige  kroezen vulden  uit vaten die langs de muur hingen. Harripen streelde de uierachtige borst van  een  van hen en grijnsde in haar gezicht.


  Carmelita, je bent mooier dan ooit, schat. Zin  in  een nummertje?


  Vanaf de andere kant van de kamer daverde een luide  stem: Hij heeft op je  gewed, Carmelita.  En  hij probeert  de weddenschap te winnen.


  Met een zwaai van  haar donkere hoofd en een wellustige glimlach duwde Carmelita de kroes met een ruw gebaar  in  de tastende  hand van de Engelsman,  zodat  een deel van de inhoud over zijn broek werd gemorst.


  Dat  zal  je lendenen wel bekoelen tot ik klaar ben met mijn  werk, jij  begerige schurk. Ik  slaap met  wie ik wil,  en het  zit  er niet  in dat  jij dat bent, mager uilskuiken.


  Aan  tafel weerklonk een  luid gebulder,  tot Harripen er met een kwade blik een  eind aan  maakte. In  zijn ijver om zijn eigen  vrijmoedigheid met  vrouwen te bewijzen, sloeg Pellier zijn arm  om  Shannas middel. Hij probeerde haar naar  zich toe te rukken voor een snelle kus of  een  vurig begeerde streling. In een heftige reflex zwaaide Shanna met haar tot vuisten gebalde  handen. Ze had maar n doel: dat  stinkende,  bezwete  lichaam bij  haar vandaan te  houden. De  vuist trof hem vlak onder zijn  ribben. Geschrokken en hijgend  naar adem strompelde de halfbloed bij haar weg. Toen hij op n  been wankelde en zijn  evenwicht dreigde te verliezen, zag  Shanna haar kans. Ze stak  haar  voet achter zijn hiel en gaf een harde trap. Pellier tolde in het rond en  smakte  met zijn  volle n meter tachtig  tegen de vloer.


  De  kleinste van de serveersters,  een  onopvallend, slonzig ding  met een  luie houding, die dichter  bij was gekomen  om Pelliers kroes te  vullen, sperde van schrik haar mond wijd  open. Shanna  besefte hoe gevaarlijk ze had gehandeld. Het gelach van de  kapers doortrilde de  daksparren, en het begon haar  te  dagen dat ze Pellier tegenover alle  anderen belachelijk had gemaakt. Dat was  zijn verdiende loon, maar het zou vermoedelijk  haar noodlot zijn.


  H Robbie, kom overeind, hinnikte Harripen. Je kunt daar beneden weinig uitrichten. Je bent die meid vergeten.


  De Fransman was danig in  zijn waardigheid gekwetst,  om nog maar te zwijgen van zijn achterste waarmee hij op de vloer was beland. Zijn  ogen waren met bloed doorlopen  en met een gezicht  dat vuurrood  van woede was krabbelde hij weer  op de been,  met een dreigende blik in Shannas richting. De  woorden  kwamen gesmoord uit zijn keel.


   Jij verwaand wicht, ik zal je leren te  komen  als je  geroepen  wordt.


  Met een woest gebaar rukte hij aan  de leren  riem. Hij trok Shanna bijna uit haar evenwicht  en bezorgde haar  een  striem  op  de  plaats waar de leren  zweep door  haar  keel sneed. Hij  sleurde haar achter zich aan  en liep  de  kamer  door, tot ze een groot, open gat in de vloer hadden bereikt. Pellier trok een  dolk uit de schacht  van zijn laars en  tot haar verbazing sneed hij haar touwen door, zodat zowel haar  hals als haar polsen  van hun  boeien werden  bevrijd. Shanna keek  hem  vragend aan,  maar met  een grijns trapte  hij een ladder  in het gat en wenkte  haar dat ze naar  beneden moest  gaan.


  Tenzij je natuurlijk  wilt dat ik  je  een  handje help, spotte hij en  hij  stak zijn hand naar haar uit, maar Shanna ontweek zijn  greep en gehoorzaamde. Ze daalde  af  in de donkere, stinkende put en  sloeg  verbaasd haar ogen op omdat  ze niet wist wat er  van  haar  werd  verwacht. De  ladder  werd weggetrokken, en  ze zag dat Pellier  zijn hand in de schaduwen dicht bij de muur stak. Een zwaar ijzeren  rooster  klapte dicht en  bedekte het  gat. Met enige  verbijstering keek  Shanna  om zich heen.  Een geblokt patroon van  licht kwam van  bovenaf op haar neer,  en ze besefte dat ze bovenop een stapel rommel  onder  de opening stond.  Was  Pellier van plan haar angst  aan  te jagen met isolatie en duisternis? Dat was een belachelijk idee,  want ze had heel wat meer angst voor zijn weerzinwekkende attenties.


   Een geritsel in  het  donker schokte Shannas zelfvertrouwen als  een stortbad  ijskoud  water. Vlak  bij haar snerpte er  een pieptoon door de stilte  en toen ze omlaag  keek zag  ze een  grote rat over haar  voeten rennen.  Haar gil maakte dat Pellier bulderde  van het lachen. In paniek reikte  Shanna omhoog om het traliewerk vast te grijpen, maar de piraat  rolde een  loodzwaar vat op het rooster om te voorkomen dat  ze het bewoog. Shanna  hoorde  geritsel achter  haar  rug en  toen ze zich omdraaide zag  ze verschillende grijsbehaarde  beesten  op  de rand van de schaduwen neerhurken. Hun ogen  glommen griezelig rood en venijnig  helder,  alsof  ze haar doodvonnis beraamden. Met een zucht krabbelde Shanna verder de helling van de  vuilnishoop af, in  een  wanhopige poging  van hen  af  te komen.


   De walgelijke  stank van de put  dreigde haar  te verstikken  en  bracht  haar bijna aan  het kokhalzen. Shanna kon  wel raden waar de piraten de put  voor gebruikten.  De kleine beestjes  met de  rode ogen werden steeds  brutaler.  Er zaten er nu minstens  zes naar haar te loeren;  telkens  wanneer ze een andere kant  opkeek kropen ze een  stukje dichter  bij.  Shanna deed nog een stap terug, en haar voet zakte tot aan haar  enkel in het  slijk. Een  van de ratten  flitste  op haar af; met een  gesmoorde kreet trapte Shanna naar het  beest, zodat het  beest luid piepend naar de troep terugstoof.  Nog  meer knaagdieren  glibberden uit de duisternis,  totdat  hun aantal was verdubbeld. Ze begonnen als  een  troepenmacht naar voren  te schuiven.  Een huiverende snik sidderde door Shanna heen,  terwijl ze achterwaarts ploeterde tot ze tot aan haar knien in  het smerige  water stond. Een smalende  lach drong van boven tot haar door. Door het rooster  vielen een  korst brood en  wat brokken  vlees.


   Hier, milady, riep Pellier  haar spottend toe.  Je diner!  Hij  begon  boosaardig te  grinniken. Dat wil zeggen, als je hongerige  vriendjes nog  iets  voor  je overlaten. En hier heb  je iets om je dorst  te lessen, milady. Hij amuseerde zich buitengewoon en  goot wat  bier door de tralies; het vocht druppelde over de piepende,  vechtende  ratten die  aan het voedsel trokken dat naar beneden was  gegooid. Je zult me  niet  erg  missen. Je vriendjes  zullen  je  gezelschap  houden  tot ik  klaar  voor je  ben.


  Zijn voetstappen stierven  weg en Shanna, die besefte dat ze een afschuwelijke  honger  had, staarde met afgrijzen naar de  begerige knaagdieren.  De glinsterende vochtdruppeltjes maakten haar  bewust van  haar droge keel. De stank van het afval  bracht haar aan  het hoesten. De ratten, die  inmiddels koortsachtig zochten naar een overgebleven  brokje,  wendden zich met  een  massale beweging tot  haar. Er stootte  iets tegen haar been en toen ze omlaagreikte, kreeg  ze een stuk  hout in haar hand. Het was sterk en hard, in tegenstelling  tot  de  meeste dingen in de  put. De honger knaagde  in haar buik, de dorst brandde in haar keel, de vermoeidheid vrat  aan  haar wilskracht en de angst ondermijnde haar besluitvaardigheid.


   Ze vreesde elk moment in tranen te zullen uitbarsten en  smeekte uit deze hel verlost te worden. Op het moment  dat  ze  die ritselende  beesten in de ogen keek, verbeeldde ze  zich dat ze kleine, kronkelende dingen tussen haar teen voelde,  of iets  dat  zo nu en  dan langs haar  been  glipte.


  De  ratten  beproefden  de  waterkant, maar  voelden er niet veel  voor de wal te verlaten. Toen vatte er een moed, sprong er in en zwom op haar af.  Shanna bedwong haar  bevingen en wachtte gespannen  af, met het  stuk hout boven haar hoofd geheven. Nog even! Met  een  snik sloeg  ze  de plank, met  de  rand naar beneden,  op  het  behaarde  beest en  na een  kort, wanhopig spartelen  was het dier verdwenen. Behoedzaam deinsden de anderen terug tot ze op veilige afstand waren.  Ze keken haar met glimmende rode oogjes aan en  beraamden fluisterend hun plannen.


   Shanna werd bevangen door een heftig beven, zelfs  haar  overwinning op de  rat gaf haar geen moed meer. Als er maar een plaatsje  was, droog en veilig, waar ze haar toevlucht kon zoeken.  De plank  zakte omlaag in haar  handen.  De ratten  werden stil en sloegen haar  met boosaardige alertheid gade.  Ze wilde snikken maar  wist  wat haar bedreigde als  ze zich  liet gaan.  Ze  was zo  moe!  Zo hongerig! Zo dorstig! Zo zwak!


   Venijnige oogjes staarden haar in het  donker aan  en  kwamen steeds dichterbij.


   Help me  toch! gilde ze onhoorbaar.  Help me! Ruark!
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   Hoofdstuk 16



  Over de schouder  van  de stuurman  had  Ruark gezien  hoe  Pellier Shanna over de loopplank  leidde  en met haar in de  opstuwende menigte verdween. Toen richtte hij zijn aandacht weer op het viertal  dat dicht om  hem heen stond.


  Ik heb belangrijker dingen te doen dan  het dek te  schrobben, zei  hij  ronduit.


  Verrek, moet je  dat horen,  riep de stuurman lachend uit.  Hij wil  meteen aan de top beginnen. Nou, kerel  Zijn  kraaloogjes vernauwden zich. Om kapitein te zijn moet je een schip hebben en daarvoor moet  je de beste  van de bemanning zijn. En er  valt  niet  veel goeds van je te  zeggen. Je  hebt tot nu toe  niets anders gedaan dan  vreten en bier drinken.


   Langzaam bewoog Ruark zich  naar achteren, tot hij de reling in  zijn rug voelde. Zijn voet kwam tegen een emmer  zand die  bij de hand  stond om  brandjes  te  blussen. Zijn hand vond het rek waar  de lange eiken korvijnagels in  werden bewaard.  De kapers  droegen geen pistolen, maar tastten met  duidelijke voorpret naar de  gevesten van de hartsvangers die in hun  riemen waren gestoken. Ruark kon wel vermoeden  dat  Pellier  bevelen had gegeven die het  hem beloofde deel  van de buit teniet zouden doen. Een  wisse dood wenste de  halfbloed  hem ongetwijfeld, maar deze koloniaal had andere plannen.


  Zijn  blik viel op  de half open deur van de kapiteinshut;  Ruark herinnerde zich  dat hij daar een  rek  met vuurwapens had gezien toen  ze hem ondervroegen. Hij leunde ongedwongen tegen de reling en keek  de mannen aan. Hij had de  rol van onnozel  kind  gespeeld in de omgang met deze mannen, in  de hoop  dat  dit  hun  waakzaamheid zou verslappen. Hij had moeten  weten  dat het  jakhalzen  waren,  die alles wat weerloos was met graagte  verslonden.


   Ruark  glimlachte nu bijna.  Eens kijken wat die jakhalzen doen als ze  voor  de  verandering een man tegenover zich  krijgen.


    Omdat het  geen zin had  nog langer te wachten, boog Ruark zich voorover. Met een  snelle beweging slingerde  hij de  emmer  zand in hun gezichten; elk kreeg zijn  deel. Toen de mannen achterover  wankelden en vloekend het zand uit  hun  ogen wreven,  greep hij meteen een korvijnagel uit het rek en sloeg deze tegen het hoofd van  de man die  het dichtst bij hem stond. Hij sloeg nummer  twee met een fikse  por  tegen de vlakte  en  pareerde de wilde uithaal van de  stuurman die zijn  hartsvanger  had getrokken. De  korvijnagel  werd bijna in  tween gespleten door de houwen van het slagwapen.  Het was twijfelachtig  of er als wapen nog iets mee te beginnen was; Ruark  slingerde het  in het gezicht van de vierde man, die ervoor wegdook en  in botsing kwam met de stuurman. Ruark  maakte van de tijdwinst gebruik door naar de hut te rennen  en de deur achter  zich dicht  te smijten, waarop  verscheidene lichamen er  aan de andere  zijde met kracht  tegenaan bonkten. Hij haalde de grendel  over  en  besteedde  zijn paar seconden winst aan het  zoeken naar een  wapen. Hij gooide een sierlijk galadegen  opzij en  legde zijn hand op het  versleten gevest  van een lange, gebogen sabel.  Hij trok het wapen  uit  de schede; de ontblote kling  glansde blauw  in  het schemerlicht, alsof ze  een  blik van verstandhouding wisselden. Het was een  fors ding, maar  zo uitgebalanceerd  dat het  in Ruarks  greep nauwelijks gewicht  had.


  Ruark liep naar de  deur  terug  en liet  het ritme  van  de zware slagen tegen  de panelen op zich inwerken.  Tussen twee slagen door schoof hij  de grendel open en wachtte.  De deur klapte open en  de  mannen stortten halsoverkop de  hut in. Ruark  gaf een  trap  tegen het achterste van de laatste, en de ongelukkige  vloog  in  volle vaart op de  spartelende kluwen. De  stuurman krabbelde  overeind, kwam met een kreet van  woede op  hem af en haalde uit met zijn hartsvanger. De  zware  kling  stootte op de rand van de sabel  en kletterde in een  ijzeren  kist. De lange,  gebogen sabel kwam terug  met de snelheid van  een cobra en trok  de schouder  van de stuurman  en  de voorkant  van  zijn jasje open. De  man wankelde  achteruit.


  De  arm van de  stuurman hing er nutteloos bij; hij  keek omlaag  naar  zijn borst, waaruit een dun, rood lijntje bloed te voorschijn  kwam.  De andere  mannen groepeerden  zich achter hun weerloze leider, alsof zijn lichaam hen kon beschermen  tegen de zwaaiende, dreigende sabel. Een  van hen bracht aarzelend zijn hartsvanger omhoog, die prompt  door  Ruark werd weggeslagen,  doordat  hij de scherpe rand van  zijn kling  door de  onderarm van  de man liet glijden, zodat er een  rood bloedspoor zichtbaar werd. De arme kerel schreeuwde alsof het hart  uit  zijn lijf werd gerukt. Dit was geen ongewapende pummel die  om genade zou smeken, zoals hun was verteld, maar een levende, vechtende man die vastbesloten  was zijn huid duur  te verkopen.


   De kleinste van  het viertal vond dat er aan alle dapperheid een eind kwam; hij  rende door  de hut en wierp  zich tegen de ramen van de achtersteven.  Helaas, het dikke glas en de  zware kozijnen waren gemaakt om  de  kracht  van torenhoge zeen te weerstaan,  en hij veerde terug  tegen de vloer, waar hij  kreunend, bloedend aan zijn hoofd en met pijn in  zijn schouder  heen en weer rolde.  Een  ander  had de  vooruitziende  blik  om de schuif over te  halen en  de ruiten naar buiten  te duwen voordat hij ervandoor  ging. Zijn  succes maakte  dat zijn metgezellen  hem op de voet  volgden. De stuurman nam de sprong met een lenigheid die  verbazingwekkend was voor  iemand van  zijn  leeftijd, en  toen Ruark op hem  afkwam, was  ook de  man op de  vloer  zo  verstandig zich  in alle haast terug te trekken. Ook hij sprong door het raam en kwam in  het water terecht, waarna hij  met n arm  naar  de kust zwom.


   Ruark leunde uit de ramen om zeker  te zijn van hun haastige vertrek en  zag  een lange,  donkere gedaante  onder de  achtersteven van het schip langs komen. Een ogenblik  later werd  het  water doorkliefd  door een hoge  vin, en de schreeuw van de stuurman  bewees  dat  ook hij de  haai had gesignaleerd. Zoals het  hoorde  zwom hij  zijn mannen voorbij om hen  naar het strand te  leiden, en al gauw waren  ze in het moeras verdwenen;  alleen  uit  vier natte sporen op het  strand bleek dat ze voorbijgekomen waren.


  Ruark  onderzocht de hut nu  met wat minder haast, al werd zijn zoektocht wel bespoedigd door de  noodzaak om Shanna achterna  te  gaan. Hij vond een paar mooie pistolen op  de tafel van  de kapitein en controleerde de lading en het kruit. Hij stond versteld van het gemak  waarmee ze onder  zijn broeksriem pasten. Een breedgerande  lage hoed van gevlochten  stro  was gemaakt met een  vakmanschap  die  Traherns  hoofdtooisel naar de kroon stak. De hoed paste en Ruark nam  hem in beslag. Hij voegde er  nog  een  mouwloos leren  wambuis  aan  toe en nam een aarden pijp en een  tabakszak  van de  plank.  De  schede  van  de  sabel hing hij aan  een riem  over zijn schouder en aldus uitgerust begaf Ruark zich op het dek en  zocht  hij  zich  over de pier een weg naar de kust.  Hij  had niet gezien welke  kant de kapiteins en hun  gevolg waren opgegaan,  maar vermoedde dat  het witte gebouw, het grootste  van alle, hun hoofdkwartier  was.


  Terwijl  hij over het pad  liep, langs een allegaartje van  nederiger behuizingen, merkte  Ruark dat hij van alle kanten  werd  aangegaapt, al  was er niemand die hem wilde tegenhouden.  De blikken van sommige vrouwen  waren nog brutaler; ze  bleven  staan en wierpen hem  blikken toe,  waarbij  ze een  uitdagende  houding  aannamen en ten slotte kwaad  naar hem keken  omdat hij geen acht op hen  sloeg.  Hij  verliet  het  stadje en bleef pas  staan  toen hij de herberg had  bereikt. Daar keek hij omhoog  naar  het  boegbeeld dat zachtjes aan de haak op en neer  zwaaide.  Binnen weerklonk het lawaai van  uitbundige  feestelijkheid. Pellier riep luid bulderend  om meer bier. Ruark ging naar binnen, maar hield  zich op de achtergrond.


  Het  rumoer stormde op  hem af. De stank van de bezwete, smerige  lichamen  die in de gelagkamer  opeengepakt zaten vermengde zich met  de geuren van  sterk  bier en een varken dat op de open  haard  werd geroosterd.  Moeder zette  een leeg glas op  tafel en wachtte in stilte, terwijl het  lawaai om  hem heen gewoon  doorging. Toen  de reus begon te spreken, en zijn  blik op  een donkere  hoek vestigde,  ging er een woedend gemompel op en velen reikten naar hun wapens.


    Kom een glas met ons drinken, wenkte  Moeder, en vertel me waarom  je zo in  het duister rondhangt.


  Pellier smeet zijn glas  op  tafel en zijn ogen puilden uit  van verrassing; Ruark kwam  uit  de schaduwen vandaan en accepteerde de hem  aangeboden kroes bier.  Nonchalant leste Ruark zijn dorst en liet iedereen wachten  tot hij klaar  was. Met een  zucht zette hij de kroes weer neer.  Hij liet zijn blik door de  kamer dwalen en over de  wachtende gezichten giijden. Toen grijnsde hij  onverschillig en  haalde  zijn  schouders  op.


  Het is niet  mijn  schuld dat  ik hier  ben, maar toch  ben ik hier  ook  enigszins uit vrije wil. Het schijnt dat er sprake is  van  een kleine schuld die deze  heren aan  mij te  voldoen hebben.  Met een weids  handgebaar wees  hij naar de kapiteins.  Ik wil er niet  al te zeer op aandringen, heren, zei  hij met spottende  verontschuldiging, maar zoals  u  weet ben ik straatarm, en het schijnt dat  zelfs hier maar  weinig gratis  is.


   Ruark  zag dat vele  ogen op de sabel waren  gevestigd  en de pistolen  die  hij dicht bij  de hand had.


   Bah! hoonde Pellier. Geef hem een stuiver en  smijt hem eruit.


  Een stuiver? vroeg Ruark verontwaardigd. Dat zult u aan  uw  stuurman  hebben beloofd.  Wat hij deed was een stuiver  waard, minder nog. De spottende ondertoon was onmiskenbaar. Ik  heb nog nooit iemand  zo hard zien zwemmen. Hij richtte zich tot de anderen. Mij was een vol  kapiteinsdeel beloofd, zoals jullie weten, en ik kan begrijpen dat jullie proberen mij dat  te onthouden. Maar toch, als ik jullie  niet had  gewaarschuwd, zouden jullie recht in de lopen van Traherns geschut  zijn gevaren, herinnerde Ruark hen stoutmoedig. Die hadden jullie tot zinken gebracht door het  pure gewicht van het lood, voordat jullie het dorp  ook maar waren  genaderd.


  Hij heeft  gelijk, gaf een  van  de geringere  kapiteins met tegenzin  toe. Hij heeft ons toen  de  waarheid  verteld.


   En als jullie op  de  onzichtbare  plaats  waren  geland die ik had  voorgesteld, ging Ruark ongedwongen  verder,  dan hadden jullie het  dorp misschien bereikt en waren  jullie teruggekeerd met iets van werkelijke waarde.


  Dit laatste was niet helemaal waar, want hij  had zelf op de uitkijkheuvel  gestaan en wist dat de  gehele kustlijn van daaruit zichtbaar  was.


   Ach, jongens! viel  Harripen hem in de rede.  Ik heb genoeg van dat geruzie. Hij greep een  zakje  met  geld uit zijn  sjerp  en gooide  dat  Ruark toe. Hier, slaaf, zoek een meid om  je mee  te amuseren. Als het goud gewogen is, krijg je je volle deel.


  Ruark  woog het zakje in zijn handen en schatte  dat  het niet weinig  was. Hij knikte dankbaar, maar Pellier  snoof  verontwaardigd  en wendde zich  weer  tot zijn kroes.


  Toen het woord slaaf viel, bekeek Moeder de nieuwkomer met nog  meer  aandacht; hij leunde voorover. Slaaf, zeg  je? Zijn ogen glommen  in het schemerige lantaarnlicht. Was jij  bij Trahern in slavernij?


  Ja, antwoordde Ruark. Ik kon kiezen tussen de galg  of de slavernij, dus ik  werd van Engeland naar Los Camellos verscheept. Hij duwde  zijn schouder tegen de stevige ruwhouten deurpost en keek de mannen  rond de tafel  onverholen aan. Er is nog  een andere rekening die ik  zou willen vereffenen, maar  dat komt later wel.


   Moeder  grinnikte  en groette hem met zijn kroes. Dan hebben we iets gemeen. Vele  jaren geleden was ook ik dwangarbeider van Trahern. Het meisje was toen  een peuter op haar  vaders  knie.  Hij verzwolg nog  wat van het bier en dacht hardop: Ik  had in een  eerlijk  gevecht met  iemand gevochten, en ik had mijn tegenstander vermoord. Trahern zei dat ik  niet  alleen  mijn eigen, maar ook zijn werk moest  doen, tot de schuld van die  man  was afbetaald. Hij leunde  in zijn stoel achterover en keek onder zijn borstelige wenkbrauwen duister uit zijn ogen. Ik probeerde te ontsnappen, maar ze  kregen  me te pakken.  Ze gaven me met de zweep om een  voorbeeld te stellen. De jagermeester was ingenomen met  het karweitje, en toen hij genoeg striemen op mijn rug had getrokken, begon hij  aan mijn borst en  daarna sloeg hij nog  lager.


   Moeder dronk  zijn glas  leeg en  slingerde het door de gelagkamer, zodat het tegen de muur aan splinters vloog.


  Hij  heeft  verdomme  een eunuch van  me  gemaakt! Zijn vuist daalde met  een klap neer om zijn woorden kracht bij te zetten. Toen zakte  hij onderuit in zijn stoel; zijn hals verdween in zijn vetplooien. Zijn ogen  klein en  dierlijk glommen  diep  in hun  kassen.  Hij grinnikte,  het  leek alsof  hij tegen zichzelf  praatte. Maar hij krijgt me niet meer te pakken.  Reken  maar  van  niet.


   Harripen stond op om zijn  benen te  strekken en stootte Ruark in het voorbijgaan  met  zijn elleboog aan. Hij knikte  naar  de kolossale man.


   Dat is onze dierbare  Moeder, grijnsde hij. Hij zorgt voor het stadje, zeg maar  een soort burgemeester.


    Ruark keek naar de eunuch, die aan een nieuw glas begon te  slurpen. Moeder was niet wat  hij  had verwacht, maar hij maakte  er geen opmerking over.  Hij had op zijn  reizen veel mannen gezien, maar  vergeleken met deze  rovers waren  de arme  schepsels in Newgate niet meer dan ondeugende kindertjes.  Voor  een  stel dieven gedroegen Moeder  en Harripen  zich tamelijk vriendelijk, maar hij twijfelde er niet aan dat ze,  als hun  levenswijze werd bedreigd, zich met de woestheid van wolven op hun vijand zouden storten.


  Ruarks blik gleed verder de kamer door. Geen teken van Shanna  en de andere gevangenen  te bekennen.  Maar  omdat Pellier hier aanwezig was, kon ze niet in al te groot gevaar verkeren. Toch zou hij aanmerkelijk geruster zijn  geweest  als hij wist waar  ze  was.


   Pellier  snoof verachtelijk en kwam overeind. Bah! Dit bier  verpest mijn maag. Hij  greep  de arm  van  de verlegen jonge vrouw die de andere  kapiteins  bediende, waardoor ze plotseling ineenkromp van  angst.  Stomme  teef, ga  vlees en betere  wijn voor ons halen.


  Het  meisje  knikte meteen en rende  weg om aan  zijn  verzoek  te voldoen. Pellier tuurde haar  na, ging  weer zitten en wreef zijn handen vol verwachting  tegen elkaar. Er werden  schotels met stapels vlees en gevogelte  binnengebracht, en Carmelita  bezorgde  hem een fles wijn,  waarna ze er nog een aantal over  de tafel  verspreid  neerzette.  Toen  ze Ruark er een  gaf,  leunde ze  tegen hem aan en glimlachte verleidelijk in zijn uiterst  gereserveerde gezicht. Ze liep bij hem vandaan  en keerde  terug met  een dienblad vol mooie kristallen bokalen. Toen ze hem er een gaf,  duwde ze zich dicht  tegen hem aan  en liet een  ogenblik lang haar hand brutaal onder zijn gordel  zakken om hem  te betasten.


   Verrek, ze wil jou, jongen! bulderde Harripen en hij zag hoe ze  heupwiegend verder liep om de glazen  uit te delen.  Maar kijk  uit  wat je  doet, jongen.  Die  heeft een temperament!


  Ruark  zag af van  elk commentaar, maar  besloot dat zij iemand was die  hij in Shannas bijzijn uit  de weg moest gaan.  De vrouw  was bijna tweemaal zo omvangrijk  als  Shanna. Haar brede rok was boven vastgehaakt, zodat  haar blote voeten zichtbaar waren, en  haar wijde blouse hing uiterst losjes  aan  haar  ene schouder,  terwijl de  andere mouw langs haar  arm omlaaggleed. Zoals hij al had opgemerkt droeg ze er  niets onder,  en  haar borsten zwaaiden bij elke beweging met  hun  donkere  tepels zwaar heen en  weer.  Haar haren waren  ravenzwart, haar huid donker. Ze had iets Spaans, al leek haar  spreektrant meer  op die  van Harripen. Ze was knap genoeg  voor  een man die  een gemakkelijk  nummertje wilde.


   Toen Pellier zag  hoe Carmelita de dwangarbeider verlokkend tegemoettrad, gleed er een  dreigende  frons  over zijn gezicht. Het krenkte de trots  van de halfbloed dat ze nooit zon verlangen  naar  hem had getoond: weer een reden om de  dwangarbeider te haten. Carmelita zette  de  glazen  naast  hem neer en Pellier liet abrupt zijn bord zakken om haar  te grijpen.  Hij rukte haar op  zijn schoot en streek ruw over haar  zware borsten.


  Kom Carmelita, zei hij  paaiend. Drink er een met  een oude  vriend.


   Ze dreef haar  hiel  in zijn wreef  en sprong van zijn schoot. Een klinkende oorvijg  galmde door  de kamer. Stomverbaasd  keek Pellier  haar aan.


  Oude vriend, het mocht wat!  spotte ze. Je komt naar  mijn deur  en timmert er met je vuist op. Boem!  Boem!  Boem!  Ze stond wijdbeens  voor hem en schudde hem woedend  haar vuist toe.  Je praat over  al de duels  die je  hebt gevochten en alle mannen die je hebt afgemaakt en dan  val je dronken in slaap.  Ze lachte  om zijn vuurrode  gezicht en zijn dreigende  blik en  maakte  een nonchalante handbeweging in de richting van  de anderen. Hij is net een octopus  die een  grote vis heeft gevangen en niet  weet wat  hij ermee aan moet.  Huh!


  Ze slingerde  deze laatste belediging aan het  adres van de Fransman over haar schouder en pakte  een open fles  uit  Ruarks hand, om vervolgens de wijn voor hem in te  schenken en een goed stuk  vlees in zijn mond  te  leggen.


  Er kwam  een vreemd geluid uit  Pelliers richting. Ruark draaide zich om en  keek hem  verbaasd aan.  De halfbloed  had een  heel  brok varkensvlees gegrepen  en rukte  de stukken  er uitgehongerd van los;  hij  propte  het vlees met zijn  vingers in zijn mond  tot zijn ogen bijna uitpuilden. Hij  kauwde met open mond, spoelde het weg  met een forse slok  wijn en herhaalde de  procedure.  Ongelovig zag Ruark hoe de man drie rijpe bananen  in zijn mond schoof en deze zonder kauwen  doorslikte.


  Hij  is een bastaard uit St. Domingue,  zei Harripen. Half Frans, half Indiaans.  Hij hing hier de edelman uit,  maar zoals  je  kunt zien  werd  hij  verraden door zijn tafelmanieren. Na een kort stilzwijgen  ging Harripen lachend  verder:  Zo grof als Robbie is met eten, hij  is  een soort  goochelaar met dat nijf van hem. Dat  weten we allemaal  verdomd goed. En daarom is hij  hier.  Hij heeft er te veel van  de jonge Fransen  in  St.  Domingue mee  gespiesd. De Fransozen  hebben wel tien redenen om hem  op  te hangen.  En  als de waarheid aan het licht kwam, misschien wel driemaal tien redenen. De Engelsman dronk van  zijn bier en keek  Ruark  aan. Ook heeft hij  de  pest aan iedereen die  jong en  knap genoeg  is om zijn handigheid met vrouwen in  twijfel te trekken.  Harripen grinnikte. Ja, we zijn een vreemdsoortig stelletje  hier, en dit is de top van onze nederzetting. Je zou  de anderen moeten zien.


  Ruark  vond dat hij daar geen  haast  mee hoefde te maken. Wat hij nu, op dit  moment,  vooral wilde weten  was waar  dit uitvaagsel Shanna had  opgeborgen. Hij  dronk  van de  wijn, een zware Italiaanse  rode, en  vroeg zich even af van welk  vrachtschip deze was geroofd. Zonder  zich om te draaien  stelde hij Harripen  een  vraag.


   Hoe worden de geschillen hier  beslecht?  Als er onenigheid  is  over iets dat twee mensen  willen hebben, hoe  wordt dan bepaald wie het krijgt?


   Harripen liet een grommend  lachje horen. En duel,  vriend. En als het  op leven  en dood is, krijgt de  winnaar alles. Daarom is Pellier  het rijkst van ons allemaal.  Hij  heeft de  meesten van  ons gedood.


  Ruark knikte. Meer  wilde  hij niet weten. Hij strekte  zich loom uit,  als  een  luie  kat,  sloeg zijn been over  de rugleuning  van een  stoel en legde zijn  arm  op  zijn been. Hij bekeek de  piraten een  voor  een  tot ze zich onder zijn blik  onbehaaglijk begonnen te  voelen. Toen de spanning tot  een aanvaardbaar peil was opgejaagd, verbrak hij het stilzwijgen.


  Zo, jongens, jullie lummelen hier rond  terwijl  de kostbare tijd maar verstrijkt.


  Zelfs Pellier hield op  en keek hem vragend  aan.


  Hoe lang denk je dat  het duurt voor Trahern naar jullie op jacht gaat?


  Er volgde wat  verbaasd gemompel  en er werden enige blikken  gewisseld, want  ze  vonden  deze  vraag vervelend en verwarrend.


  Ik bedoel,  legde Ruark langzaam  uit, terwijl hij  een  achteloos handgebaar maakte, zou het niet verstandig  zijn om bericht te sturen  dat jullie  Traherns dochter hebben en dat ze in veiligheid is? Misschien  kan de  losprijs zelfs al opgeist worden. Eens kijken. Hij wreef peinzend met  zijn vuist over  zijn arm. Ze is  misschien wel  vijftigduizend pond waard. Hij had hun fantasie geprikkeld en overal om de tafel lichtten hun ogen op.  Dat zou genoeg  zijn om jullie  allemaal  een  lui  leventje te bezorgen, nadat  er,  natuurlijk, ntiende  betaald is voor Moeders bescherming en misschien  een duizendje of zo voor  mijzelf. Deze  mannen hadden begrip voor hebzucht,  sterker nog: ze zouden  achterdochtig worden als  hij  zijn deel niet  opeiste.  Toch  haastte  hij zich eraan toe  te voegen: Mijn deel zou klein  zijn. Want ik heb jullie alleen  maar verteld hoe jullie op  het eiland  konden komen en jullie  waren  zo moedig om haar te vangen.  Hij  zweeg  en keek  hen allen nadenkend aan.


   Ik ken Trahern,  merkte  hij bedachtzaam  op. Hij  komt met volle zeilen  achter jullie aan, en er zal slecht  met hem te marchanderen zijn als jullie  in de loop van zijn kanonnen kijken.


  Hoewel Pellier hem zijn  schouder  toekeerde en  deed  of hij  niet luisterde, hoorden de anderen hem belangstellend  aan.


  Als  sommigen van jullie gevangenen terug willen, dan sturen  jullie ze toch met het bericht terug?  Er  volgde  een algemeen gemompel  van instemming en Ruark ging  onschuldig  verder: Waar zijn die mannen? Laat mij ze ondervragen.


  Voordat de anderen nee  konden zeggen, liep  een grote mulattenkapitein naar  de  achterzijde  van de kamer,  gooide een balk van een dikke  eiken deur en trok die open.


  Hier naartoe, stomme  zwijnen, snauwde hij naar binnen en hij  deed een stap opzij.


  Er volgde enig  tumult  en de drie mannen die tegelijk met Shanna gevangen  genomen waren, kwamen te  voorschijn  en  knipperden  tegen het licht.  Ze kropen in doodsangst  bij elkaar.  Ruark liet geen tijd  voorbijgaan, maar liep brutaal op hen af  en  keek hen  een voor een aan.


  Toen  draaide  hij  zich  om en vroeg wijdbeens, en  met zijn handen op  zijn heupen: En waar is die meid?


  Pellier snoof verachtelijk. Verrek! Nou  zien  jullie het!  Hij  wil die slet weer te  zien krijgen. Daar was het hem om te  doen.


   Er  ging een woedend gemompel op, maar Ruarks stem was scherp als een zweep.


  Ja, stommeling.


  Op het horen van de belediging  veerde Pellier  recht overeind.


  Of wou je ze naar Trahern sturen  en hen  laten  zeggen dat ze niet weten  of zijn  dochter in leven is? Waar  is die  meid?


    Waar  die teef leert  hoe  ze een goeie slavin moet worden, bulderde Pellier. En het gaat  je geen moer aan.


   Wel  degelijk.  Ruarks stem  was vlijmscherp. Als Trahern hoort  dat  we  haar hebben  en dat  ze ongedeerd is, dan  zijn we  veilig, maar pas  dan. Als  hij  twijfelt,  dan waagt hij het erop  en maakt  alles hier met  de grond gelijk.


  De halfbloed zwaaide een voet  op de tafel en leunde  achterover; spottend beet hij  Ruark toe: Jij bent hier de stommeling. Als  jij denkt  dat  ik  je de baas  laat spelen  over  dit eiland.


    Ruark kneep  zijn  ogen dreigend samen. Hij  stond op  het punt  de man openlijk uit te dagen, toen hij geplens en  een gesmoorde gil hoorde.  Op  het zelfde moment zag  Ruark dat de blik  van zijn  tegenstander versprong naar het rooster  waar  een groot  vat op stond. Met  een vloek rende  Ruark door de kamer.


  Jij  vervloekte maniak!


   Met een nijdig verwrongen gezicht  en briesend  van woede trapte  Ruark het vat omver, zodat het over de vloer denderde en uiteindelijk tegen de muur sloeg.


  Door dat  stomme  spelletje  maak  je  nog dat  we allemaal  komen te  hangen! riep hij woedend uit.


  Hij trok  zijn pistool, dat  hij  op het groepje richtte en dat zo een eind maakte aan alle  plannen om tussenbeide te komen. Niemand  leek er veel voor te voelen om  hem tegen te houden.  Harripen keek  naar  Pellier en leek zich te  verlustigen op het  naderend bloedvergieten.  Alsof het  een speeltafel  was, greep Ruark het rooster omhoog en smeet het van zich af. Meteen daarop hoorde  hij  beneden  zich wat geruis  en geritsel,  en  toen was het stil. Met  een  behoedzame blik op de piraten  riep Ruark naar  beneden:


  Milady?


  Hij hoorde wat geplens en toen  lag Shanna op  de afvalhoop te spartelen. Er ontsnapte een gesmoorde kreet  van  pijn aan haar lippen toen ze omver rolde, en  hij zag haar  bleke gezicht in de  schemering, vertrokken en samengeknepen, verwrongen van angst. Haar ogen sprongen wijd open toen ze hem herkende. Terwijl  ze snikkend zijn naam  uitbracht, krabbelde ze overeind. Ruark uitte een  heftige vloek  en zijn woedende blik bestookte de mannen  aan de  tafel,  vooral Pellier moest het  ontgelden.  Hier zou hij voor boeten, zwoer hij.


  Na zich op een  knie te hebben laten zakken en zijn pistool tegen de  rand van het gat te hebben gezet, stak Ruark zijn  hand naar  haar uit die ze stilzwijgend  vastgreep. Met de paniek der  wanhoop pakte Shanna zijn  pols met beide  handen vast en  Ruark wist dat er  een  ijzeren  staaf  aan te pas  moest  komen om haar  vingers los te krijgen.  Hij trok haar omhoog alsof ze van  distelpluis was  en zette  haar  met haar voeten op de  stenen vloer. Trillend klampte ze  zich aan hem vast en  snikte  zachtjes tegen zijn borst. Toen zag  ze de wellustige gezichten van  de piraten die naar haar keken en resoluut duwde ze  zich van Ruark af om op eigen  benen  te staan. Maar  deze inspanning was te veel voor  haar bevende ledematen, en als  een marionet wiens  touwtjes  plotseling  zijn doorgeknipt, zakte  ze  slap  op de vloer  neer. Haar gedempte huilkreten sneden  Ruark  door de ziel. Hij zou  niet rusten voor hij wraak  had geproefd.


  Zie je wel?  riep  Pellier spottend lachend uit. Ze  heeft al heel wat van  haar Trahern-streken verloren.


  Snel wendde  Ruark het pistool in zijn  hand; het zwarte gat van de loop gaapte de kaperkapitein  aan  en bleef een lang  ogenblik roerloos in zijn hand. Onder deze eenogige bedreiging verstijfde  zelfs die moedige kerel op zijn  plaats, en  de verlustigende grijns  verdween  van zijn doorgroefde  gelaat.


   Het  koude vuur in Ruarks ogen sprak van de razernij die in  zijn binnenste  kolkte.  Hij  hield  zich  krampachtig in bedwang tot de woede  bekoeld was. Wat overbleef was een knagend verlangen om Pellier aan  zijn sabel te rijgen. Dit was geen mens, dit was  een  redeloos beest met een verknipte  geest, die de vrouw van een  Beauchamp had mishandeld!


  Ik zie dat je zelfs het simpelste  plan  niet kunt vatten, spotte Ruark. Is je  verstand dan zo gering dat  je niet  snapt  dat een waardevol ding met zorg moet worden bewaakt?


  Pellier sloeg geen acht op zijn woorden, hij wilde  er niet op ingaan. Opzij, schurk. Ik  wil zien hoe die meid van Trahern het er heeft afgebracht.


  Shanna  sloeg haar ogen op en zond de piraat een  hatelijke  blik toe die een moeras tot droog zand verdord zou hebben.


  Ruark  ging maar een enkele stap opzij, zodat de man niet meer  dan een glimp van de gehavende schoonheid kon opvangen, en  deed  een  beroep  op de andere mannen. Het staat vast dat  Trahern de losprijs betaalt,  maar als hij  zijn  dochter  zo ziet,  denken jullie dan niet  dat hij  een manier zal vinden  om jullie tot  de laatste man uit  te roeien?


  De  boekaniers staarden hem aan, maar  vermeden elk teken van instemming.  Het gevaar  om Pelliers woede  op zich te  laden was  iets dat op dit moment reel was. De rest  lag in de  toekomst en  bood geen enkele  zekerheid.


  Pellier kwam  overeind en trok zijn broek omhoog. Ik vind dat de dame de  put maar weer in moet.


  Ruark! Shannas gefluister  werd verstikt door haar angst; ze klampte zich koortsachtig  vast  aan  zijn been  en drukte zich  dicht tegen hem aan.


  Maar  milady,  spotte  Pellier.  Was u  niet tevreden  met uw kamer?  Hij kwam een  paar stappen dichter  bij maar bleef toen peinzend staan. Misschien  waren  de  lakens niet zo fris als u  gewend bent. Zijn stem ging over op  een harde snauwtoon. Of misschien  kon u beter met uw vriendjes  overweg dan met  ons soort  mensen. Toen  bulderde  hij: Terug naar je kerker, slet!


   Tegelijk met dit bevel schoot  hij naar voren om Shanna  vast  te grijpen, maar ze maakte dat ze achter  Ruark  kwam en vloog een  paar stappen  achteruit. Het kon zijn dat Pellier eenvoudigweg niet geloofde dat een andere man hem tegen durfde te  houden. Hoe dan ook,  hij negeerde Ruark, en  dat was zijn ondergang. Hij zag  de voet niet die voor hem  werd uitgestoken toen hij Ruark voorbijliep. Niettemin  voelde hij de  hardheid van de  stenen vloer, ditmaal  met zijn gezicht.


  Een bijna dodelijke stilte hield de kamer bevangen; de toeschouwers hielden hun adem in, in  gespannen afwachting van wat stellig zou komen. Pellier buitelde  over  de  vloer, spoog  het  vuil  uit  zijn mond en keek Ruark dreigend aan.  Nonchalant greep  de koloniaal de rugleuning van een  stoel  en draaide die om, waarna hij zijn voet  op de  zitting plaatste. Terwijl hij  voorover leunde en  zijn elleboog op  zijn  knie liet rusten, schudde hij  meewarig zijn  hoofd.


  Je bent hardleers, vriend. Ik heb meer recht op die meid dan jij.  Ik was  het  die  haar zag rondstappen terwijl  ik voor haar vader ploeterde. Ik  was  het die  jullie  de weg wees  naar het  eiland.  En  als ik  er niet  was geweest, zouden jullie nu voer voor de vissen zijn op de bodem van Traherns haven.


   Pelliers  dreigende blik werd nu op Shanna gericht, die  weer schuchter aan Ruarks zijde  kwam  staan om  daar  bescherming  te zoeken.  Vastbesloten  kwam  Pellier  overeind  en veegde het stof van zijn kleren.  Hij was  nu  verrassend kalm en straalde een dodelijke dreiging uit.


  Je hebt  me tweemaal  aangeraakt, slaaf, merkte hij arrogant  op.


  Trek daar  dan lering uit, beste man. Ruarks woorden waren zacht uitgesproken, maar  striemden Pelliers  trots.  Mettertijd leer ik  je nog ontzag te hebben voor  je meerderen.


   Jij hebt me al  die tijd al  gedwarsboomd, viel Pellier uit. Hij  had moeite zijn drift  in  bedwang  te houden. Je  bent een zwijn! Een koloniaal zwijn! En ik heb  nooit  iets opgehad met kolonialen.


   Ruark reageerde met  een  schouderophalen op  de belediging en zei alleen: Die meid is van mij.


  Die  teef van  Trahern is van  mij! bulderde  Pellier die alle zelfbeheersing verloor. Dit was te veel!  Als hij zijn overwicht op de andere piraten niet wilde verliezen, kon  hij geen  verdergaande uitholling  van zijn positie  dulden.


  Hij stortte zich voorover,  in de hoop zijn kweller onverwachts  aan te vallen, maar de  stoel sloeg pijnlijk tegen zijn schenen.  Toen voelde hij hoe het front van zijn  overhemd door Ruarks vuist werd  omklemd  en doordat hij een weinig werd opgetild  veegden  zijn  tenen over de  vloer. Een  open handpalm sloeg tegen  de zijde van zijn gezicht  en keerde terug  om de andere  zijde te raken.


  Ruark schudde de  verbijsterde piraat heen en weer tot de  ogen van de man  kalmeerden. Als ik het  goed heb was dat een  uitdaging, vertelde hij Pellier  zo luid dat  allen het konden horen. De  keuze van het wapen  is aan jou.


  Met een duw liet Ruark  hem  los.  Pellier wankelde naar achteren, viel  bovenop  de tafel en  bleef daar hulpeloos  op liggen spartelen  tot hij weer  op zijn stoel  rolde. Met een knalrood gezicht  richtte hij zich op en met een ruk trok hij zijn jasje  recht. Toen hij  dacht aan  de wapens die hem ter beschikking stonden, glom  er  in zijn ogen een berekenende glans  en hij  verlustigde zich  in  de gedachte  dat de dwangarbeider straks  levenloos  op de vloer zou  liggen.  De pistolen hingen aan  de rugleuning van zijn  stoel, gereed en verleidelijk,  maar  hij had veel gehoord over  de scherpschutterskunst van de kolonialen.


  Je hebt daar een sabel, zwijn, gromde hij. Kun je daarmee omgaan? Hij had er te veel met  zijn zwaard  gedood  om te twijfelen  aan  zijn  vaardigheid.


  Ruark knikte, en na de stoel  tegen  de  muur  te hebben gezet leidde hij  Shanna er naartoe.  Hij  trok zijn pistolen, haalde bij  beide de haan over  en legde ze bovenop  een vaatje, royaal binnen haar bereik. Een  ogenblik lang keek  hij naar haar  omlaag. Shanna  wilde  dolgraag iets tegen hem zeggen;  dit was  misschien  haar  laatste kans. Maar nog steeds voelde ze  een verbittering voor hem  die haar lippen  verzegelde. Ze kon hem niet  in de ogen kijken.


  Carmelita leunde tegen de deur naar de achterkamer en  wachtte gespannen op het  bloedvergieten. Het  magere  meisje  stond ineengedoken achter haar en bleef zonder een spoor  van emotie op haar gezicht op haar plaats.  De andere piraten maakten het zich gemakkelijk  voor  de voorstelling; de tafel werd  weggeschoven zodat  er een grote ruimte vrijkwam voor  het duel.  Er werden weddenschappen gesloten; het  geld ging van hand  tot  hand. Alleen Moeder hield  zich afzijdig.  Hij hield de jongeman nauwlettend in het oog.


  Ruark nam de schede uit de  sjerp en hield het voorwerp in  zijn hand. Een losse,  zwaaiende schede was  al menig goede zwaardvechter noodlottig  geworden en als  wapen was het niet veel bijzonders. Toen hij  de sabel trok, glom het lange eind metaal  lichtblauw op. Hij was  blij  dat hij zich de tijd had  gegund om een goed  wapen  uit te  zoeken.  Hij zwiepte de kling door de  lucht;  de balans  was fenomenaal,  het staal vlijmscherp.


  Ruarks ogen  troffen die van Harripen, die goudstukken uitwisselde met de  Hollander.


  Het  spijt me,  jongen. De Engelsman haalde lachend zijn schouders  op. Maar ik moet  mijn verliezen goedmaken.  De  beurs  die je  daar hebt gaat naar de overwinnaar, evenals alle  bezittingen van de verliezer.


   De grijzende man sloot zijn weddenschap met veel animo. Shanna was  de enige  die ontzet  was over wat er stond te gebeuren. Haar ogen volgden al Ruarks bewegingen. In haar vermoeide hoofd stootten duizend gedachten in chaotische verwarring op  elkaar. Deze  man, die zich nu  opmaakte  om  haar te verdedigen, was  dezelfde met wie  ze haar  hartstocht had gedeeld en die ze in haar  drift had verbannen. Haar woede leek  niet meer dan een herinnering  van vroeger, onecht en irrationeel  nu ze zo dodelijk bezorgd  om hem was.


  Pelliers eigen  lichte zwaard was  geen partij voor de sabel, dus hij greep  een hartsvanger die bij zijn pistolen  aan de rugleuning van de stoel hing. Het was een breed,  zwaar wapen,  centimeters korter dan  de sabel in  Ruarks hand.


   Een mannenwapen! hoonde  hij. Gemaakt  om  te doden. Tot de dood erop volgt, slaaf!


   Hij sprong bij de tafel vandaan  en stortte  zich onmiddellijk op  zijn tegenstander. Zijn  stormloop was venijnig en  intens,  maar Ruark nam een defensieve  houding  aan  en  pareerde elke  stoot  met  gemak. Te lang was hij voor  zijn overleving noodgedwongen  afhankelijk geweest van  de beslissingen van anderen, maar  nu kon hij  zich verlaten op zijn eigen vaardigheid.  Wat  er ook van kwam,  in elk geval had hij zijn lot weer  eens  zelf in handen. Hij hakte  en stootte en begon dan tot  de aanval over  te gaan. Toen hij zijn tegenstander aftastte, drong het  tot hem door dat hij niet met een beginner te maken had. Pellier was vastberaden en bedreven, maar toen  hun wapens  keer op keer  op  elkaar stootten,  begon Ruark te beseffen dat het de ander aan raffinement ontbrak. Hij deed een viertal snelle  uitvallen,  en als bij toverslag verscheen er een  scheurtje  in Pelliers  jas. De man wankelde  verrast achteruit.


   De hartsvanger was  een  wapen om  mee  te doden,  maar het  was  ook zwaar en goedkoop van  fabrikaat. De  scherpe rand blutste en hakte tegen het sterke staal van de sabel.  De overwinning zou niet  zo gemakkelijk  zijn als Pellier had  verwacht. Hij vocht niet tegen een koloniale boerenjongen! De  vermoeidheid van het zwaaien met de slecht  uitgebalanceerde hartsvanger begon een woordje mee  te  spreken, en als  hij ermee tegen de sabel sloeg, moest hij  hem  losrukken om  de voortdurende tegenaanvallen te pareren.


  Toen hij  een opening zag,  stootte Ruark de sabel diep en laag  naar voren, zodat er  bloed uit Pelliers schouder kwam.  Een  ondiepe  snede, maar hij trok zich  terug, klaar om kwartier te geven. Pelliers uitdaging  was geen zinledige  bedreiging geweest. Hij volgde door de zware hartsvanger met beide handen  te zwaaien. Shanna kromp in bevende  angst ineen; ze verwachtte dat  Ruark doorsneden werd,  maar hij steunde de achterzijde van  de sabel  tegen de schede en ving  de  slag op met de  scherpe  rand  van  het metaal. Het  staal hield  het.  Een ogenblik  lang stonden  de  beide  mannen  neus aan neus; met gespannen spieren hielden ze de zwaarden boven  hun hoofden tegen elkaar.  Pellier trok  zich snel terug, Ruark sprong naar achteren om een venijnige haal naar zijn buik  te ontwijken. Hij gaf een  tegenstoot, en Pellier  herstelde nauwelijks op tijd om te pareren.


   Nu begon de  strijd  uitputtend te worden. De zwaarden kwamen herhaaldelijk met zware slagen op elkaar. Pellier deed een uitval,  en toen Ruark deze pareerde, bleef een brede bluts  in de hartsvanger haken achter de gebogen bovenzijde van de sabel. Het dikke, zachte blad werd opzijgedraaid en  omdat het al verzwakt  was sprong  het  los toen Pellier het vrij trachtte  te trekken.  Verbaasd wankelde  hij een aantal passen achteruit en staarde  naar het losse gevest.  Hij liet het waardeloze ding  vallen en spreidde verslagen zijn handen uit. Het zou moord zijn geweest om hem nu te doorboren. Ruark knikte  en  begon  zijn sabel in de schede te duwen.


   Shannas gil waarschuwde hem. Zijn hoofd schoot  omhoog op hetzelfde moment dat Pelliers hand zich losmaakte van de schacht  van zijn laars en een lang stilet  bleek  te omklemmen. Pellier haalde uit om het mes van zich af te werpen. Ruark stond te ver bij  hem vandaan om  toe te slaan, maar hij zwaaide met de  sabel en  liet de schede met volle kracht tegen het gezicht  van de  piraat belanden. Pellier  vloekte en wankelde weer  en zijn mes kletterde tegen de vloer.  De Fransman kreeg  zich weer onder controle, keek  Ruark aan en mat zijn blik.


  Snel werd  hem een smal rapier overhandigd, en Pellier verdedigde zich met alle behendigheid waar hij  over beschikte. Ruark glimlachte niet  langer en genoot niet meer van het spel.  Hij kende de regels  nu. Tot  de dood erop  volgt! Zijn aanvallen  waren meedogenloos. Ruark  kon de  zwakke verdediging doorbreken, maar  dan moest  hij zich blootgeven en  zou  hij niet in staat zijn  zich met  de zwaardere sabel even vlug  te herstellen. Zijn zwaard flitste als blauw vuur door de lucht, raakte dat  van Pellier zelfs aan. Ruark mocht Pellier geen ruimte  laten om een uitvalsstoot te doen. Hij ging  zelf  in  de aanval. Zijn gezicht  was strak, hij begon de vermoeidheid in zijn arm  te voelen, maar toch liet hij zijn krachten niet  verslappen. Een haal met de sabel trok  door het  front van Pelliers overhemd.  Een volgende  stoot trof zijn dij; het donkerrode bloed bevlekte zijn broek. Ruarks tegenaanval trof hem onder zijn arm.  Gedurende een fractie  van  een seconde ging de punt van het rapier omlaag en de sabel trof snorrend  doel.  Pellier viel achterover, met  Ruarks wapen nog in zijn borst. Zijn lichaam welfde  opnieuw  tegen de vloer en bleef roerloos  liggen.


   Met een  duister gezicht keek Ruark om zich  heen  om de verbaasde en starende blikken van de rovers in  ontvangst te  nemen. Niemand van  hen daagde hem uit. Toen  pakte  hij de  sabel en veegde hem schoon aan Pelliers  korte  jasje. Hij schoof  hem in  de schede,  liet deze met de  punt  op de  vloer rusten en keek de anderen leunend op  het  gevest weer aan. Hij  richtte zijn blik op  Moeder, die nog steeds  in  zijn vreemde gedrongen houding zat.


   Een  prima  wapen, zei Ruark.  Het  heeft me goed  gediend.


  Moeder knikte. Misschien besef je de rest nog  niet.


   Ruark haalde onverschillig zijn  schouders op en  hing de  schede weer aan zijn  riem. Harripen stond op, liep  om de tafel heen en omvatte Ruarks schouders.


   Een mooi gevecht, jongen! En het heeft je  Rink wat opgeleverd. De  Good  Hound  is natuurlijk van jou,  en al  Robbys  bezittingen, zijn  deel van de buit en  Hij draaide zich om en keek naar zijn metgezellen. Wat doen  we, jongens? Heeft  hij het verdiend?


  Een liederlijk gelach  en  een hartelijk koor van  ja-geroep was het antwoord op de  vraag van de Engelsman.


  Een eerlijk oordeel! schreeuwde Moeder. Hij plantte  zijn vlezige vuisten  voor  zich op  tafel en kwam overeind. Traherns slaaf  zal  zijn dochter hebben!


  Afgesproken! riep  Harripen. Jij krijgt het meisje tot de  losprijs  is betaald.


  Er werden nieuwe kroezen  bier  binnengebracht.  En Ruark  kon alweer enigszins  ontspannen  lachen. Ze hieven het glas op zijn overwinning,  terwijl Pelliers lichaam er zonder veel ceremonie werd uitgesmeten. Niemand scheen  rouwig te zijn om  zijn  heengaan,  zeker Shanna niet. Ze had haar  gezicht met haar handen bedekt en snikte zachtjes van opluchting. Ze kon haar dankbaarheid niet verbergen  en  toen  Ruark bij  haar  kwam om zijn pistolen  te halen, verscheen  er een kortstondig, bevend glimlachje op haar gezicht,  voordat de  tranen  haar weer overmanden.


  Zelfverzekerd liep  Ruark naar  de andere  drie  gevangenen en vroeg: Wie van jullie wil hier wel blijven?


    Niemand  gaf antwoord.  Ze keken elkaar schaapachtig aan. Niemand was  bereid op de  voorgrond  te  treden en zijn verlangen  kenbaar  te  maken.


   Zo! Dus jullie prefereren slavernij boven vrijheid hier, veronderstelde  Ruark luid en hij  vroeg: Als we jullie laten gaan,  willen jullie dan de  landheer verklaren dat  zijn dochter in veiligheid is en dat ze hier als  gijzelaarster wordt vastgehouden tot hij de losprijs heeft betaald?


   De drie hoofden gingen  met geestdriftige instemming  op  en neer, hetgeen aan Moeder een spottend  gesnuif ontlokte.


  Stommelingen, om  dit te ruilen voor Traherns juk.


   We sturen  ze  morgenvroeg  bij  zonsopgang met de sloep eropuit, stelde Harripen voor. En tot het zover is  moeten  we zien dat die arme  kerels hun buik vol krijgen.  En bij alle  heiligen, die meid ook! Ze heeft het  nodig  als ze met  deze kerel het bed in moet.


   Shanna zond een kwade blik op de  man af, maar ze  nam dankbaar  een bord aan toen het  magere meisje dat kwam brengen. Te midden van het drinkgelag  was ze druk  bezig  haar honger te stillen. Ze sloeg nauwelijks acht op  de grove  schunnigheden waar zij  en Ruark het mikpunt van waren  geworden. Harripen vond  een rol  felrode zijde en sneed er met zijn dolk  een Rink stuk vanaf.  Met veel ophef en ceremonie maakten hij en  de Hollander een lus  in het ene eind van de zijde en legden die  om Shannas hals. Met suggestieve blikken voerden ze haar naar Ruark en stopten hem het andere  eind in handen, waarmee ze  van haar  slavernij  een feit maakten. Ruark speelde  het  spelletje mee en hield de zijde omhoog, zodat ze het allemaal konden zien. Toen trok hij haar met  een duivelse, wilde lach  tegen  zijn borst en duwde een  woeste kus  op haar lippen.  Zijn hand streek  brutaal over haar  achterste en  gleed omhoog, terwijl  Shanna kronkelde in een zwijgend verzet tegen zijn  handtastelijkheden  in het openbaar.  Haar  gezicht gloeide van  razernij.  Hij hield  haar in  een ijzeren greep, tilde haar vervolgens op en wierp haar  over zijn schouder, zodat ze bijna geen adem  meer kon halen. Zijn  ferme klap tegen  haar  achterwerk  ontlokte aan Shanna een gil van woede en aan de mannen een  bulderend gelach.


   Op aanwijzingen van Harripen droeg Ruark haar de trap op naar de kamers die  Pellier  onlangs had  opgegeven. De Hollander  hield  de deur open  en  Ruark zette Shanna met een zwaai op de  grond.  Met zijn hand op haar zitvlak  duwde hij haar de kamer in. Zijn metgezellen  maakten aanstalten om hem te volgen,  maar Ruark bleef tussen  de deurstijlen staan, versperde  hen de  weg en  tartte  hen  met zijn spottende blik, tot elk van hen zijn  ogen liet zakken en ze teleurgesteld mompelend de aftocht bliezen. Toen  ze  weg waren, sloeg Ruark de deur dicht liet de zware grendelbalk zakken en leunde er  met intense opluchting tegenaan.


  In de donkere  leegte  van de kamer had  Shanna nog geen voet verzet. Ze durfde niet verder te gaan, uit angst dat ze  terechtkwam in  een nachtmerrie  die  nog erger was dan haar kerker onder de  gelagkamer. Haar neusgaten werden geprikkeld door de stank die zich in de  kamer  verspreidde, een onwelkome  herinnering  aan  de put. Half in  paniek tastte ze naar  Ruark; ze moest zich  verzekeren van zijn kracht om  haar  nog een eindje verder  te dragen, totdat ze kon zien  waarmee ze werd geconfronteerd. Zijn harde vingers sloten  zich veilig om de  hare  en  gaven er  een kneepje in,  terwijl hij zijn andere  arm  om  haar schouders legde. De  monsterachtige angsten  die haar belaagden trokken zich onwillig op een draaglijke afstand terug, lieten haar uitgeput achter, met  ledematen die zwaar waren van  vermoeidheid. Ze  liet zich zwakjes  in de beschermende kring van Ruarks armen zakken.


  Pelliers hok, merkte hij minachtend  op, terwijl hij  diep ademhaalde. Laat me eens een kaars gaan zoeken. Misschien  is het nog  niet half zo erg  om te zien als de geur doet vermoeden.  Hij voelde haar tegen zich aan schommelen. Wil je  zitten?


  Shanna huiverde. Dat  durf ik niet  voordat ik  weet wat hier is.


   Ja, moest Ruark toegeven. Ik vrees dat er  iets dood  is op Mares Head en dat wij het hebben  gevonden.


  Na een stompje  kaars te hebben  gevonden verwijderde Ruark het kruit uit een van zijn pistolen. Hij legde  er wat  pluksel voor  in de  plaats en haalde  het slot  over, totdat er op de pan een zwak  vonkje begon  te gloeien. Hij blies het aan en hield het bij de  pit  van  de kaars.  Toen de kaars flakkerend opvlamde, verspreidde zich een zacht, vaag schijnsel door de  kamer.


  De kamer was een janboel  van  neergesmeten kleren, lege flessen en  allerlei theekisten en houten  vaten, ongetwijfeld geroofd  van  onvoorzichtige kooplieden. Het was of het massieve, kunstig  gebeeldhouwde  vierstijlige ledikant op een zee van rommel  dreef. Op een aantal matrassen  van vettig  veren beddetijk lag een  stapel bevlekte lakens, terwijl een haveloos en smerig netwerk scheef aan het  baldakijn hing. Het  voeteneind van het bed ging  schuil onder stapels  afgedankte kleren. Er was  een wijd open  hoge kast  met  allerlei kledingstukken  van zijde en  satijn, kostbare jassen en gewaden, achteloos over de scheefhangende deuren  gedrapeerd.  Er  was geen  stoel  die leeg  was;  overal  lagen stapels met troep. De  ramen waren afgedekt met zware rood fluwelen gordijnen, stoffig en versleten  van  ouderdom. Een kolossale porseleinen badkuip  bevatte  de restanten van lege  flessen,  flesjes en schenkkannen die ergens in die richting waren neergegooid. Shanna was  met haar blote  voeten bijna op  een glasscherf getrapt. Er stonden verscheidene spiegels in  de kamer,  alle gericht op het bed. Een po bleek de hoofdschuldige  te zijn van de stank.


  Shanna  kokhalsde  en  draaide zich snel  om,  terwijl Ruark  het  initiatief nam.  Hij rukte de gordijnen los, smeet de  luiken open  om de  oceaanbries  tot  de kamer  te  laten doordringen  en  wierp de po op de binnenplaats.  Korstige dekens en lakens van  het bed vlogen er achteraan, en al gauw  begon zich onder  het raam een hoge stapel van Pelliers kleren  te vormen, die vooral  te herkennen waren aan  hun  zurige  geur.  De flessen  uit de badkuip  sloegen tegen  de stenen beneden aan splinters; alles wat hun comfort in  de weg stond verdween via de vensteropening. Ruark zwaaide zijn arm over  de houten planken van de tafel,  zodat de opgedroogde restjes van  vele maaltijden op een laken terechtkwamen  dat hij van  het bed had gerukt.  Hij voegde er nog wat ander vuil aan  toe, maakte er een  bundeltje  van en  slingerde dat door het raam. Hoewel  de lucht  nog steeds een belediging voor  de  zintuigen was, kon  er  nu tenminste  weer redelijk ademgehaald  worden. Ruark blies in de diepten van een  kan die  op  de wastafel stond en werd  begroet  door een dichte  stofwolk.


    Zo te zien waste Pellier zich  niet  graag, merkte hij  met  een  spottende ondertoon  op.


   Shanna huiverde  van walging toen ze de plakkende,  vuile plooien van  haar eigen  jurk van haar lichaam plukte. Ze hunkerde  naar een  bad en het zachte  comfort van een bed  voor haar vermoeide en verwaarloosde lichaam. Ruark keek naar  haar en had er alle begrip  voor, maar er scheen van de  begane grond  een  bijna afwachtende stilte te komen. Hij  kwam  vlak  voor haar staan en toen  ze haar  ogen opsloeg, uitte hij  zijn  verzoek.


  Gil.


   Shannas ogen keken  hem niet  begrijpend aan.


   Gil. En hard, beval  hij resoluut.


   Maar Shanna kon hem alleen maar zwijgend aankijken.


  Bijna nonchalant stak  Ruark  zijn handen  uit en  haakte ze achter  het  zachte  weefsel dat  haar boezem bedekte.  Met groot  gemak scheurde  hij de  ochtendjas en  het  vliesdunne onderhemd  over de volle lengte, zodat  ze wijd openzwaaiden en  ze openlijk te kijk stond voor zijn snel  warmer wordende blik.


   Nu gaf Shanna lucht aan  al de  opgekropte woede, angst en machteloosheid. Ze  gehoorzaamde met een  snerpende  gil die de  spiegels aan het trillen bracht. Ze  haalde  alleen  even adem  en verhief toen haar  stem opnieuw. Deze  keer kwam  Ruark  dichter  bij en onderbrak haar door zijn hand  op  haar mond te leggen. In de stilte  die volgde  hoorden ze het bulderend  gelach dat vanuit de gelagkamer tot hen doordrong.


  Ruark sloeg zijn armen om haar heen  en duwde zijn leren wambuis met kracht tegen haar  naakte  borsten.  Shanna voelde het gegrinnik  diep in zijn  borst.


   Zo,  daar kunnen  ze het voorlopig  mee doen.


   Maar  een deel van Shannas temperament was opgeleefd. Woedend  rukte ze zich van hem los.


  Blijf van  me af! snauwde ze. Ze  koos positie achter  het bed  en  deed  manmoedige  pogingen om de  flarden van de ochtendjas in  een verlate opwelling  van eerbaarheid om zich heen te trekken.  Zoek  maar een hoertje als je daarop uit  bent, maar denk vooral niet dat ik je  wachtende vrouwtje  ben.


   De spieren  in Ruarks kaak  plooiden zich van  spanning, maar hij volhardde in een koppig stilzwijgen; hij  wilde haar verwijten niet geloofwaardig maken door zijn onschuld te betuigen.


  De rol van dekhengst is  op je lijf geschreven, tierde  ze, alweer helemaal op dreef. Ze zond hem een  trage, minachtende blik  toe en  trilde  van  razernij en vermoeidheid. Zo sterk,  zo mannelijk, zo bedreven  in  bed. Denk  jij  dat ik bereid ben met mijn duimen te draaien  terwijl jij rollebolt  met elke hete teef  die met  jou het nest in wil  duiken?


   Ruark  gaf lucht aan zijn  eigen emoties. Waar heb je  het toch over? Hij liet  zijn gekwetste trots de vrije  loop. Ik zat  daar en keek  naar jou, met je publiek van  mannen, en moest mijn tong verbijten om niet uit te schreeuwen dat  je  van mij  bent!


   Van jou! Shanna staarde hem ongelovig aan  en kwam  een stap  naar voren.  Denk jij soms dat ik  je slavin  ben? Ze rukte  het rode zijde van  haar keel en begon het driftig  te  vertrappen. Dat was dan je slavenband, mr.  Beauchamp. Ik ben niet  jouw eigendom.


  Moet ik dan  lijdzaam toezien  hoe die grijpgrage handen aan je lichaam zitten? wierp hij  tegen,  terwijl  hij het vest van zijn schouders schudde  en door de kamer gooide. Verdomme, meid! Jij  bent van mij! Mijn  vrouw!


   Het was of zijn woorden Shanna in vuur en  vlam zetten. Ik  ben jouw vrouwniet! Ik ben weduwe! En ik wens  niet  langer door  jouw dubbelhartige wellust te worden lastiggevallen!


   Mijn dubbelhartige  wellust! Ruark lachte schamper. Shanna, ik heb  gezien hoe je heupwiegend  door een  troepje  mannen liep en hoe  ze likkebaardend  achter  je aankwamen, schuimbekkend van verwachting. Ja, jij  zult je  wel thuisvoelen in je stal van bronstige aanbidders en het zal  wel te moeilijk voor  je  zijn om  je aandacht te beperken tot je eigen man.


  Shannas mond viel  open, maar ze  herstelde zich snel  met een  kreet van  verontwaardiging. Jij  wilt  mij verwijten maken? Terwijl jijzelf als een dolle bok door de heuvels zwerft en  met elke willige meid naar  bed  gaat?


   Ze keek hem  weer  woedend aan en  voelde zich  diep gekrenkt, want  ze wist dat  hij andere vrouwen  in zijn  armen had  verwelkomd, terwijl hij haar gebruikt  had als  een ordinaire  meid  die hij ook in een bordeel had kunnen vinden. Ze was  vernederd  en  ze wilde hem  kwetsen. Ze viel venijnig  uit en slingerde  hem half hysterisch in het gezicht:  Waarom word  ik  nooit van jou bevrijd?  Komt  er dan nooit een  eind aan jou hardnekkigheid?


  Hij knipperde met zijn amberkleurige  ogen. Aan jou lag het anders  niet!  Maar die simpele  ziel van een Pitney  is  niet  tot moord  in staat. Dus hier ben  ik weer om  je spelletje opnieuw  te spelen. Om  jou te beschermen  heb ik een man gedood, maar krijg  ik een  bedankje? Verdomme nog aan toe! Jij zou me  rustig laten afslachten, als  je niet zo bang was dat de anderen je zouden nemen.


  Jij bent een duivel! snikte ze  bijna uit. Een  duivelsgebroed, gezonden om mij te kwellen!


   Nee,  Shanna!  zei  hij op bijtende toon.  Zijn eigen woede liet felle gouden lichtjes in zijn ogen opflikkeren en hij greep haar niet al te zachtjes bij haar  schouders.  Ze keek hem recht in de ogen, zag zijn  woede en  merkte  dat haar eigen razernij  minder werd. Ruark schudde haar kwaad  door  elkaar.


   Nee,  Shanna,  alleen ik  heb tweemaal  de scherpe  doornen van je verraad gevoeld! Je  man, bezworen  en ingezegend,  die jij zo graag  aan  de  kant wilde zetten; niet zachtmoedig,  via de rechter, maar met mijn bloed aan  jouw handen!


    Shannas uitgeputte hoofd kon  deze uitval van Ruark niet verdragen. Ze trilde op haar  benen en kon elk moment instorten. Haar  ogen werden woest en met een grienende  kreun verzette  ze zich tegen zijn greep.  Met  een vloek op zijn  lippen schudde Ruark  haar ruw  heen en weer, tot haar tanden op elkaar klapten en  ze weer enigszins  normaal  uit haar ogen keek.


  Jij zult mijn slavin  zijn, gromde hij vastbesloten.


   Shanna  opende haar mond,  maar hij  schudde de  ontkenning uit haar  weg.


  Jij zult mijn slavin zijn als  er anderen bij zijn. Jij zult  me gehoorzamen. Omwille van die achterlijke schurken zul  jij  je mak en gewillig gedragen. Hij wenkte met  zijn hoofd  naar de  deur  en voegde er wat ruwer aan toe: En als  je me niet gehoorzaamt, zal ik je behandelen als een  ongehoorzame slavin. Begrijp je dat? Hij schudde haar weer  heen en weer, nu wat voorzichtiger. Jij zult  mijn slavin zijn zolang we  hier op dit eiland  vertoeven.


  Shanna keek hem wezenloos aan,  terwijl hij  op  een antwoord  wachtte, en in  de  stilte van  de kamer  leek  het bedeesde klopje op de deur een  donderslag. Ruark wierp een  kwade blik over zijn schouder naar de storende deur, woedend omdat  hij was onderbroken, en  wendde zich toen  weer tot Shanna. Haar hoofd gleed lusteloos op  haar  schouder, ze had niet  de kracht om rechtop te staan, maar  liet zich zakken in zijn steunende handen; haar openhangende kleren was ze al  vergeten. Een  deel van  Ruarks woede  verdween en hij  zette haar voorzichtig  in een stoel, waar ze roerloos en met gevouwen handen bleef  zitten, alsof ze van haar zinnen was  beroofd. Ruark bedekte haar naaktheid met een lichte sprei en liep naar de  deur.


   Na de sabel uit de schede te hebben getrokken, tilde hij  de grendelbalk  op en gooide de  deur  wijd open. Het was  Gaitlier, die gebukt ging onder het gewicht  van twee  houten  emmers met  water.  Onder Ruarks woedende  blik deinsde de man  terug en gaf  hem meteen  uitleg, terwijl hij  over  een tweetal rechthoekige,  metaalgerande  brilleglazen naar hem staarde.


  Eh ik was de  bediende  van kapitein Pellier, en  nu  zeggen ze dat u  mijn meester bent. En, kapitein, ik heb  water  gebracht. Misschien wilt u wel een  bad nemen? vroeg  hij behoedzaam, terwijl zijn  blik naar Shanna versprong die in  de  stoel lag te slapen.  Met  een bruusk gebaar  liet Ruark hem binnenkomen en de  man haastte zich te gehoorzamen.  Ruark hield hem nauwlettend in  het  oog, terwijl  hij zijn sabel liet zakken en daarop leunde.


   Hoe ben jij de  bediende van  een piraat  geworden? vroeg hij. Je spreekt  als  een ontwikkeld man.


  Gaitlier  bleef staan,  wierp hem een blik toe en  aarzelde even voor  hij antwoord gaf.  Ik was schoolmeester in  St. Domingue.  Ik  heb kapitein  Pellier in zijn jeugd  nog  lesgegeven,  al heb ik daarmee  weinig eer ingelegd.  Ik was op een klein schip onderweg naar Engeland toen dat door hem werd aangevallen. Hij  zweeg even  en  wreef nerveus over zijn handen.  Hij schiep er  behagen in,  kapitein Ruark,  om mij  tot zijn slaaf  te  maken. Hij knikte in  Shannas richting.  Er zijn  er  nog meer zoals zij;  ze zijn hier tegen hun wil gebracht  en  worden hier vastgehouden. Gaitlier slaakte een  zucht. Is er nog iets anders  dat u vanavond wenst,  kapitein?


   Ruark maakte een weids  gebaar door de kamer. Misschien kun je morgen tijd  vinden  om  deze  kamer schoon te maken. Het is hier nauwelijks geschikt voor een man, en  de dame is zeker  niet ingesteld op  een verblijf in zon hok.


  Uitstekend,  kapitein. Ik zorg dat het voor u  wordt  opgefrist en  schoongeboend. En als u wat vrouwenkarweitjes te doen hebt, kapitein,  dan zal Dora u voor een stuiver of  twee  graag  van dienst zijn.  Op Ruarks  vragende blik legde hij uit: Het kleine meisje in de gelagkamer, kapitein.


  Zodra Gaitlier was  vertrokken,  richtte  Ruark zijn aandacht op het  bed. Pellier  had ongeremd toegegeven aan  zijn materile  genietingen.  Hij moest nog twee van de smerige overtrekken het raam  uitgooien voordat hij er  een vond  die er schoon genoeg uitzag. Hij  haalde schone lakens uit een kast  en spreidde  die over het  bed, waarna  hij ze naar beste vermogen gladstreek. Zijn opvoeding  had zich niet uitgestrekt  tot  het  opmaken  van bedden.


   Ten slotte  zette hij  aan Shannas voeten  een emmer  neer en  pakte de  sprei  en de doorweekte kleren voorzichtig  van haar  af,  waarna  hij de kleren het raam  uitwierp. Hij doopte een  doek in het lauwwarme  water, richtte Shannas  gezicht op en veegde het  schoon; hij  zorgde  ervoor dat  haar door de zon verbrande  wangen  niet onnodig werden  geschuurd.  Toen hij haar handen en  armen waste, verstrakten zijn kaken toen hij de rode striemen om haar polsen zag en de  blauwe plekken die het gevolg waren van brutale  knepen en  slagen van haar overweldigers.  In elk geval  had hij een van hen een welverdiend einde  bezorgd.


   Hij  zette  haar  slanke voeten in de emmer en  waste  het aangekoekte vuil  van haar slanke kuiten en  dijen, om ze vervolgens droog te  wrijven. Gedurende een  kort ogenblik liet hij  zijn  blik met een begerige  liefkozing over haar  lichaam  dwalen. Hoewel  ze hard  was aangepakt, had  haar schoonheid nog steeds iets  pikants dat hem niet onberoerd  liet.  Toen hij  naar haar verwarde haren keek, fronste hij even zijn voorhoofd, maar daar kon  hij  nu  niets aan  doen. Hij nam haar  in zijn  armen, droeg haar  naar het bed en bedekte  haar met een laken. Nog een hele  tijd  bleef hij met een woedende blik in  zijn ogen  naar haar  zitten kijken.


   Het is  droevig, liefste, dat je uit alle macht een leugen  voor de waarheid wilt  houden.  Geloof  me, ik heb je niet bedrogen.


   Het was  bijna  alsof  ze hem hoorde,  want de  trekken op haar  gezicht verzachtten en ze rolde op  haar zij. Opgerold  onder het  laken en verzonken  in sluimering maakte ze een tevreden indruk.


   Ruark  zette een grote stoel voor  de deur, legde zijn pistolen op een  tafel daarnaast en schoof  een krukje bij om  zijn voeten op  te laten rusten.  Nadat hij een stoel had gepakt, legde hij  de sabel op zijn knien, ontspande zich  en viel in slaap.
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  Hoofdstuk  17



   De dageraad kwam met een helderheid die  bijna pijn aan  de  ogen deed. Shanna werd zich  langzaam bewust van  de storende  zonnestralen. Het licht vulde de hele kamer, en hoewel ze met haar rug  naar de vensters lag,  drong het toch fel tot haar gesloten oogleden door en verdoofde  het haar gedachtenwereld. Ze trok zich achter het kussen terug, trok het dicht over haar hoofd  en  verzonk opnieuw in een lichte  sluimering. Ze bewoog  even toen een hand haar  lendestreek  begon te  strelen en  de stijfheid wegkneedde  die ze  eerder gewaar werd dan voelde. Loom strekte ze zich  uit als  een zachte,  tevreden kat. Ze rolde op  haar maag om de  sterke  vingers beter hun werk te  laten doen. Er kwam een kreun diep  uit haar  binnenste,  toen ze haar  rug welfde onder de zachte massage die haar  pijnen verzachtte. De hand  bewerkte  haar rug en de zachte  spieren  op  haar schouders en zond golven van behaaglijk  genot over haar ruggegraat  op  en neer. Lui rolde ze naar de bron van  haar genot, tot haar rug met een harde, behaarde borst  in  aanraking  kwam. Haar hoofd kwam op de zwaargespierde schouder te  rusten en  ze  wreef haar wang  tegen de gladde, warme huid.  Toen kwam ze met kleine schokjes bij bewustzijn. Er was  er maar  een die in haar hele leven ooit een  bed met haar had gedeeld en  niemand, zelfs  Hergus  niet, had ooit haar rug  gemasseerd. Ze opende haar ogen en alle  herinneringen kwamen terug toen ze in  Ruarks glimlachende  gouden ogen  staarde.


   O! kreunde ze terwijl ze zich weer op haar maag liet  zakken en  het kussen over  haar hoofd  trok om  het stijf tegen haar oren  te drukken. Toch kon ze de zachte stem met  de lachende ondertoon  nog  goed  horen.


  Goedemorgen, Shanna. Ik  hoop dat  je goed hebt geslapen.


  Nog  nooit eerder, voer ze  met onderdrukte  teleurstelling tegen hem uit, is  de hemel  zo snel veranderd in een hel!


  In de  realiteit,  Shanna? zei Ruark  licht spottend. Wel een ellendige realiteit. Het schijnt  dat we de plaatselijke  gewoonte hebben overgenomen:  de zon staat hoog aan de  hemel en het noenuur is nabij.  Ik ben  bang dat  we de ochtend verslapen hebben, en hoezeer  mijn arme, misdeelde lichaam ook hunkert naar jouw nabijheid, verzoek ik je op te  staan  voordat de  tijd ons te vlug af is en onze hele dag in  het honderd loopt.


  Shanna trok de  kussens van haar hoofd en zuchtte, in het  besef dat ze volkomen was blootgesteld aan zijn blikken. Zo mogelijk  nog vernederender was het feit dat hij haar blijkbaar  had uitgekleed en in  bed gelegd. Met een  kreun van wanhoop greep ze het laken dat onder haar lag en rolde dat beschermend om haar heen, maar plotseling verstijfde  ze, want ze was  opnieuw  tegen  Ruarks borst  beland. Hij lag op  zijn zij, met zijn hoofd nonchalant op  zijn hand steunend,  terwijl hij het  grootste deel  van het  laken onder  zijn lichaam hield geklemd. Terwijl  zijn ogen met een duivelse glinstering  in de hare keken, sloeg hij zijn arm warm  om haar heen en streelde met zijn hand haar naakte rug.


   Maar Shanna, liefste, sprak hij zachtjes. Het is  wel laat op  de morgen voor echtelijke hartstocht,  maar ik mag je niet  afwijzen.


  Hij  liet  zijn  lippen  naar  de  hare zakken. Een  van haar zachte borsten werd  tegen zijn magere, harde borst  gedrukt en  hun  dijen  raakten elkaar. Shanna werd  zich er plotseling van bewust dat hij zonder meer bereid, en  ongetwijfeld ook in  staat was het nog later te maken.


  Ze rolde bij  hem vandaan, gaf het laken prijs,  zodat  hij  ermee kon doen wat hij  wilde. Het was gemakkelijker te strijden tegen haar eigen naaktheid dan tegen  zijn attenties. Ze  stond op en zocht  naar  iets waarmee zij zich  kon bedekken,  in het besef dat ze  iets  moest  aantrekken als ze niet verkracht wilde worden. Ruark verlustigde  zich in  een loom  volgen  van haar vlucht door  de kamer.


    Haastig greep  Shanna Ruarks leren  wambuis en trok dat aan. Het bood haar tenminste enige bescherming, doordat het tot  haar knien  reikte.  Het was dus  aan  de grote kant en er zaten geen  knopen aan het kledingstuk boven  de  smalle riem met  de gesp; daaronder  trouwens ook niet.


  Langzaam verspreidde zich  een  grijns over Ruarks gezicht toen  hij zijn blikken  over haar  liet glijden. Zijn blikken  bleven  een  ogenblik rusten op de volle, rijpe rondingen  die tussen  de lapellen te  zien waren. Hij kwam van het  bed,  liep naakt naar  de stoel naast haar en  pakte zijn korte broek, zodat Shanna hem een argwanende blik toe  wierp.


    Ik heb  echt alle  bewondering  voor je manier van kleden,  merkte hij op. En ik vind het werkelijk  niet  erg mijn bezittingen met jou te delen, maar ik raad je aan je wat discreter aan die  piraten te  vertonen. Anders zie ik het  er nog van komen dat je onverhoeds door een of andere bronstige schurk wordt  besprongen.


  Shannas  ogen  keken hem veelbetekenend  aan.


   Mijzelf natuurlijk uitgezonderd, zei hij.


    Shanna rolde ongelovig met haar ogen. Weet je zeker dat de dag nooit zal aanbreken waarop  je  weerstand  kunt bieden aan het verlangen je aan  mij te vergrijpen?


  Zelfs niet  als ik zesentachtig  ben, verzekerde  hij haar. Met jou  in  mijn nabijheid zouden  alleen  de ijskoude poolzeen mijn bloed  kunnen koelen.


   Das waar, beaamde ze. En zo gaat het met elke meid die je  ontmoet.


   Ruark richtte  zich op en keek haar verontwaardigd aan. Elke? Allemachtig  vrouw, gun me toch wat  goede smaak.


  Shanna trok haar knie een klein stukje omhoog.  Je  had meer kunnen hebben, maar dat geeft nu niet. Tussen ons is  het uit.


   Dus dat  is de kwelling  die je mij  had toebedacht. Hij stond naast haar,  liet zijn  handen laag op haar heupen rusten, terwijl  hij de broek  achteloos tussen zijn  vingers hield. Shanna, als ik jou naakt in mijn bed  zie  doet het  pijn aan mijn lendenen. Als ik jou in mijn kleren zie  doet het pijn  aan  mijn lendenen. Als ik alleen maar aan  jou  denk doet  het pijn aan mijn  lendenen.  Shanna, als  je  niet gauw toegeeft, zal  ik de rest van  mijn dagen voorover  lopen, als een man die  onder zijn  ouderdom gebukt  gaat. Ken jij dan geen mededogen? Je bent een lichtekooi,  Shanna Beauchamp, een heks, die met zichzelf  te koop  loopt.  Hij sloop om haar heen en gaf een  ferme tik tegen het geronde pand  van zijn wambuis. Je zweert juist datgene af waar  je zo  trots  omheen  stapt.


   Hij greep zijn broek  in beide handen en  trok hem  aan, terwijl Shanna hem uitlachte.


   Het is een simpele geest, mijn  heer en  meester, die de geringste  beweging trots rondstappen noemt.  Trouwens, wat  trots rondstappen betreft, heb ik nog veel van  jou te leren. Ze drukte  de Strooien hoed op  haar hoofd  en nam een uitdagende houding  aan door een  van  haar knien  naar voren te  steken en  plantte  haar  hand  in haar heupen.  De piratenkapitein Ruark, schrik  van de zeven zeen.  Of het  nu een maagd is, een ontluikend  meisje of  een  rondboezemige  slet. Zeg  me toch eens, hebben jouw  veroveringen zon stempel op  je  gedrukt dat je eraan voorbij gaat  wat  ons hier heeft gebracht? Je  hebt het over eden en beloften, over echtelijke  afspraken. Maar  hoe zit  het met  jou?  Gelden er  voor jou andere normen, zodat je je aan  geen enkele belofte hoeft te houden?


   Shanna  liefste,  Ruark  controleerde  het kruit in beide pistolen  en legde  ze weer weg. Je hebt vaak genoeg gezegd  dat ik jouw  man niet ben en  dat jij je met recht  weduwe  kunt  noemen.


  Als dat het  geval is, hij leunde  dicht tegen  haar  aan en sprak met een  speelse plooi  op zijn lippen,  welke rechten kun jij, mijn liefste, dan  op  mij doen gelden? Waarom ga je dan zo  tekeer  omdat  ik  het volgens jou met  een ander heb aangelegd? Je  hebt  me niet de kans gegeven iets te zeggen, geen  enkele kans om me te verweren, maar  je hebt meteen de bloedhonden  op me afgestuurd. En wat  er daarna is gebeurd, liefste, daar ben jij alleen  verantwoordelijk voor, want als  ik niet door  jouw woede de zee  was  opgestuurd, zou  er niets van dit alles  zijn  gebeurd. Dan zou er in jouw huis  een aantal mannen zijn geweest om het te beschermen, dan zou  je nog  een stuk of twintig  mannen  bij de hand  hebben gehad  om die  hondsvotten te bestrijden en te verjagen.  Wat heb je  daarop te zeggen, lieveling? Ben ik je man?  Of  ben  ik vrij? En als ik vrij ben,  waarom ga  je dan telkens tegen me tekeer als een jaloerse meid tegen haar  vrijer? Ben ik  je ontrouw? Of  ben ik een speelgoedje dat aan  een touwtje wordt  voortgetrokken, dat  pas in actie mag  komen als milady wil spelen,  maar altijd aan het  touwtje blijft?


   Shannas woede bekoelde, ze deed vergeefse pogingen haar gedachten te  ordenen. Het zijn niet de huwelijksgeloften waar ik  me op beroep. Het is dat andere, dat elke vrouw haat; je hebt  een  loopje  met me  genomen,  met me geslapen  en me in  warme bewoordingen je  liefde en  toewijding betuigd,  terwijl een andere vrouw die zelfde warmte en genegenheid van je krijgt. Hoe  kan  ik met  je slapen,  teder  en liefhebbend in  je  armen, als ik weet dat er anderen  zijn zoals ik en dat die anderen mettertijd mijn plaats komen innemen en met hun  genot iets  alledaags maken van wat ik  bewaar als  mijn kostbaarste schat?


   Wat een woord! Ruark liep door de volle lengte van  de kamer en  draaide zich om toen  hij vlak  voor haar stond. Iets dat ik  nooit zou  willen verliezen. Een schat?  Ja, zo is het, liefste. Een ding van waarde  dat die waarde verliest als het niet  op prijs wordt gesteld.  En nu heb ik het van jouw lippen. Een schat. Hij  knikte.  Ja, dat  woord wilde ik graag van je horen.


   Hij liep naar  het raam  en bleef daar peinzend over  het eiland staan staren. In haar verwarring wierp Shanna een  kwade blik op zijn rug.  Ze had zijn trots  willen  kwetsen,  maar op de een  of andere manier had ze hem een  wapen  gegeven dat  hij tegen haar kon gebruiken.


  Ze maakte gebruik  van zijn afgeleide aandacht en liep naar de  kast. Ze liet het wambuis van zich afglijden en trapte het  opzij  toen  het op  haar enkels viel. Ze greep  een zwart fluwelen jurk  van de deur, trok haar  over het hoofd en liet  haar met een snelle schommeling om  haar lichaam vallen. Het  diep uitgesneden voorpand hing  open  tot  aan haar navel, met  kruiselingse  kanten linten over haar naakte  huid. Het weefsel hield de rozige gloed van haar borsten nauwelijks  in bedwang. Shanna trok de  linten strak aan, terwijl  ze  voor de dichtstbijzijnde  spiegel ging staan. Haar  adem stokte in haar keel  toen  ze zichzelf zag. De  jurk vormde eerder een aanslag op haar eerbaarheid dan een bescherming.


  Ze  zag in de spiegel een enigszins slordige jonge  vrouw met wilde haren die over haar rug en  schouders vielen  en met  dicht opeengeperste borsten, zodat er een  dal ontstond  waar  zelfs de ergste  gierigaard voor zou  bezwijken. De fluwelen jurk  wilde niet sluiten en het wit van haar buik kwam schuchter te  voorschijn.  Shanna keek  weer naar  de kast en vroeg  zich af wat ze over het hoofd had gezien in haar haast om de jurk aan  te trekken. Er moest  nog iets  anders bij de jurk horen. Een blouse? Een  hemd?


  Terwijl ze gergerd  haar neus rimpelde, draaide ze zich langzaam voor de spiegel en kreeg  Ruark  over  haar schouder in  het oog. Hij keek niet  langer naar buiten, maar wijdde in  plaats daarvan  zijn onverdeelde aandacht aan haar. Er plooide een ondeugende grijns rondom zijn knappe  mond. Hij zat op de vensterbank, had zijn armen over zijn  naakte borst gevouwen en bekeek haar  zwijgend, maar met diepe  goedkeuring.


  Er  moet nog  iets  bij  horen, zei ze verbaasd.


   Ruark verliet  zijn plaats  en kwam achter haar staan. Hij wreef  peinzend over zijn kin  terwijl hij haar gezicht  in  de  spiegel bekeek. Toen keek hij  nadrukkelijk naar de uitpuilende boezem en merkte  nonchalant op: Er lijkt niet veel ruimte te zijn  voor iets anders.


  Er zou op zijn minst een  hemd moeten zijn, beweerde Shanna.


  Ruark kwam naast de spiegel staan om  alles in ogenschouw te nemen en keek  haar recht in de ogen. Hij knikte. Harripen zal het wel mooi vinden.  De  Hollander ook, denk ik.


   Ruark! Ze  staarde  hem vol afschuw aan, uit  angst dat hij  haar  zou dwingen dit beneden te dragen, maar plotseling zag ze de lachende twinkeling  in zijn  ogen. Ongeduldig van ergernis stampte ze  met haar  voet, zette haar handen in haar heupen en  liet  de eindjes van  de linten  schieten. Ruark  hield zijn adem in toen haar  luisterrijke schoonheid bijna  te voorschijn kwam. Toen  ze naar  voren  stapte,  wierp  Shanna hem  een uitdagende blik toe,  terwijl  ze worstelde met de koordjes om zich weer te bedekken.


  Shanna. Ruarks stem  klonk gespannen en eigenaardig beheerst. Ik heb nog nooit geld  uitgegeven om  het  bed met een dame te delen en  evenmin mijn wil opgelegd aan een zwak meisje om  toe te geven. Zijn  blik was  onafgebroken  gericht op  de zwellende curves die zo  uitpuilden. Hij slaakte  een bevende zucht. Maar soms komt  er een  punt in het  leven van  een man  dat hij volkomen wordt overweldigd en dat  de  verleiding zijn wilskracht  te boven gaat. Toen  ze haar wenkbrauwen optrok en hem  vragend  aankeek, drukte hij zich nog duidelijker  uit: Shanna, verkrachting heeft zijn  genoegens, ook  al komt het van n kant. En  als ik  al zo zeer  in de  verleiding  kom, hoe moeten die  piraten zich dan nog in  bedwang  houden? Ik stel voor dat je een jurk  uitzoekt die hen niet in  verleiding brengt  en  terwijl je dat doet, bespaar me dan je gedachten  aan geweld.


  Gergerd begon Shanna in de theekisten  te zoeken, maar ze wierp  het ene na het het  andere  kledingstuk  opzij; er was  er  niet  een  die goed genoeg  was. Als de  maat goed was, was de snit  te gewaagd, en  als de  stijl goed was,  was  de afmeting groot genoeg  om een verkeerd beeld te  geven van de  omvang  van de  draagster.


  Bijna op de bodem  van de kist vond  ze iets dat haar oog trof,  en  ze  kon  nauwelijks haar  blijdschap onderdrukken toen ze het onderzocht. Hoe  een puriteins  kledingstuk in het bezit van een piraat  was gekomen  wist  ze  niet, maar ze  was  er zo blij mee alsof  ze een  kostbaar geschenk  had ontvangen. Het was van  zwarte  wol, hoog bij  de  hals, met mouwen tot  aan de polsen. Een  wijde, stijve kraag en manchetten waren in  de lange rok gevouwen en daaronder  lag een hoedje dat dezelfde kleur had als de jurk.


    Door  een  blik over  haar schouder  te werpen verzekerde Shanna zich ervan dat Ruark geen acht op haar sloeg. Hij stond met zijn rug naar haar toe en zette een  scheermes aan tegen de wasbak  om  zich te scheren. Na alles in een  bundeltje bijeengepakt te  hebben, verdween  ze  achter een spiegel,  waar  ze  beschermd was tegen zijn  dwalende blikken. Ze trok de zwart  fluwelen jurk  uit en verving deze door de  zware wollen.  Ze had geen onderhemd gevonden, zelfs niet het eenvoudigste  nachthemd, en de ruwe stof van de jurk was een  afschuwelijke foltering voor haar tere lichaam, zodat ze meteen overwoog er toch maar  van  af  te  zien. Aan  de andere  kant voelde ze ook  een dringend verlangen  om die afschuwelijke zelfvoldaanheid van  hem te  verstoren, en met  ondeugende  opwinding schikte ze het scherp uitgesneden gewaad zorgvuldig over haar  smalle taille en ronde boezem.  Ze kwam achter  Ruark staan  en vroeg  hem  om  een kleine dienst.


   Wil je  me insnoeren?


   Jazeker,  liefste, antwoordde hij  meteen.  Hij legde  het scheermes weg en  ging  voor haar  staan. Plotseling  keek  hij benard uit zijn  ogen. Zijn  blik gleed langzaam omlaag  en  zijn stem verried  zijn misnoegen. Waar  heb je dat vandaan gehaald?


  Shanna haalde achteloos haar schouders  op en woof met haar  hand naar de kisten. Daarvandaan. Ze streek  de jurk glad, die rond  haar taille los was gaan hangen. Ben ik goed genoeg bedekt?


  Bij  wijze  van  antwoord haalde Ruark verachtelijk  zijn neus op.


  Shanna verdedigde zich met een pruilmondje: Het was  alles wat  ik kon vinden.


  Ze tilde de lange, zware lokken van haar  hals en bood  hem haar rug, waar haar zachte, crmeachtige naaktheid nog niet door het kledingstuk  was bedekt. Toen Ruark  haar hielp, ging  er een lang moment van stilte  voorbij, waarin Shanna gelegenheid had om na te denken  over  de voordelen van het getrouwd zijn. Er heerste een bijna  huiselijke rust,  of,  beter nog, een wapenstilstand tussen hen nu ze  zijn dienstvaardigheid nodig had.


  Heb je een borstel voor je  haar  gevonden? vroeg  hij over haar schouder.


  Shanna schudde haar  hoofd; ze was zich maar al te bewust van  haar slordige  kapsel. Ze voelde zijn  hand  over haar  verwarde  krullenmassa glijden en  stapte bij hem vandaan. Ze wilde niet dat hij een afkeer van haar kreeg door de aanraking van de haveloze  lokken.


   Na  de  bevochtigde lokken tot een grote  knot  bovenop haar  hoofd te hebben gedraaid, ging ze  naar het  bed en liet  zich op de rand zakken.  De hitte was toegenomen, het was  afschuwelijk heet. Toen ze  haar haren  in model bracht, was het prikken van de wol op haar zachte  huid een voorteken  van  wat ze  nog zou moeten doorstaan. Onwillekeurig kronkelde  ze zich in  allerlei bochten en  keek naar Ruark om te zien  of hij het had  opgemerkt.  Hij was zich aan het scheren, en haar ogen keken naar  zijn  lange, slanke rug. Ze  wendde zich af  en zag  zichzelf in de spiegel. De  vrouw  van een puritein, dacht ze met afkeer.  Maar dat was altijd nog heel  wat beter  dan wat  de piraten  met haar van plan waren geweest. Ze  probeerde zich het soort  leven voor te  stellen  dat een  vrouw  in puriteinse kleren  leed, levend volgens  puriteinse gewoonten.  Ze kreeg  een visioen van een klein stukje land, een hut  in de  wildernis, Ruark achter een ploeg, terwijl  zij, zwanger en opgezwollen, achter hem  door de voren liep  en een handvol zaaigoed verspreidde. Shanna had de  spot  willen  drijven met het idee, maar  vreemd genoeg  was  de  voorstelling niet zo weerzinwekkend als  ze had  verwacht; ze was  stomverbaasd.  Om  haar eigen levensstijl op Los Camellos  te rechtvaardigen, kwam ze koppig tot de conclusie  dat  ze al gauw bij gebrek aan  weelde  zou wegkwijnen.


  Ruark was  klaar met scheren, en Shanna zag  hoe hij zich voorbereidde op zijn rol van piraat. Hij wierp haar  rood  zijden  halsband over zijn  schouder en borst. Bij zijn linkerheup  vastgemaakt,  werd  het een sjerp waar hij de zware schede aan kon hangen. Hij nam een handvol medailles uit  de kast,  waarmee hij zijn  wambuis versierde, en stak een  lange, rode  pluim op zijn  hoed.  Door zijn  handen uit te spreiden gaf hij Shanna een duidelijk beeld van  zijn uitheemse uitdossing;  ze kreunde. Hij  stelde  een echte schurkachtige  piraat voor.


   Maar Shanna,  ik  moet  een piraat zijn. Hij keek omlaag naar zijn wapencollectie.  Ontbreekt er iets?


  Nee, kapitein Ruark, verzuchtte ze. Ik zweer dat geen trotse haan  in je schaduw kan staan.


   Dank je, Shanna.  Zijn  tanden flitsten toen hij haar een  brede  glimlach zond.  Zullen we dan maar?


  Hij liep naar de deur, legde zijn  hand  op de  klink, keek naar haar achterom  en maakte een gebiedend gebaar met zijn  vinger.


  Kom  op. Een stap of twee achter  me aan, zoals  het een  goede  slavin betaamt.


  Voor Shanna  een antwoord kon uitgrommen, was hij al in de hal en ging haar  met een  zwierig  zelfverzekerde tred voor. Shanna krabbelde overeind en volgde  hem nederig  de trap af;  in de irriterende wollen jurk had ze  geen zin hem een weerwoord te  geven.


  Het groepje  zat  al in de gelagkamer  bier  te  verzwelgen  en een aantal ogenblikken waren  Ruark en Shanna  het mikpunt van  ieders  vermaak. Ruark legde  al zijn kunnen in de rol die  hij speelde.  Hij  begroette hen uitbundig met open  armen. Hij  tikte tegen de medailles en vertelde  onmogelijke, lugubere verhalen over hoe hij  eraan was gekomen. Hij wist hen uitstekend  te vermaken,  en al gauw schudden de boekaniers van  het  lachen, terwijl Shanna er kalmpjes bijstond  en huiverde  om hun al  te rake antwoorden. Toen de  begroetingsceremonie  ten einde  liep,  bulderde Ruark om voedsel en sloeg met kracht op  de  tafel  tot.  Dora angstig  kwam aansnellen om aan zijn  verzoek te voldoen. Hij  trok een stuk geroosterd geitevlees van het karkas dat hem werd gebracht,  pakte een stuk  brood en wierp Shanna  van  beide een deel toe. Met een flinke mep  tegen haar achterste dirigeerde hij haar naar een hoek,  waar  ze neerhurkte en  lusteloos op  het walgelijke  voedsel kauwde, terwijl  ze  Ruark  met een scheef  oog  gadesloeg. Hij nam geen stoel,  maar  liep rondom de  tafel  en wisselde  kwinkslagen uit met de mannen, intussen kauwend  en bierdrinkend. Op een  gegeven moment  bleef hij  staan, zette  zijn voet  op een bank en wenkte  hen naderbij. Shanna  kon niet  horen  wat hij  vertelde,  maar  ze wist dat het  een pittig verhaal was,  want  de  piraten leunden onder  het  vertellen geestdriftig voorover  en  sloegen bijna dubbel van het lachen toen het  verhaal  uit  was. Toen hij langs Shannas hoekje  kwam, knipte hij luid met zijn  vingers. Ze stond onmiddellijk op  en volgde hem op  de voet.


   Toen ze  de  koele,  donkere schaduw van de herberg hadden verlaten,  besefte Shanna de  volle omvang van haar dwaasheid. De zwarte stof hield  de  hitte vast, tot het  haar, evenals  het  hete zand onder haar  voeten, bijna verschroeide. De  jurk  was met het oog op kuise  eerbaarheid  hoog uitgesneden  en  liet geen ruimte  aan haar  zwellende borsten.  Vanaf  dat punt  viel het  gewaad  neer in een rechte,  losse massa, die zich verwijdde tot  een volle,  zware  rok die om haar  benen zwaaide, toen  ze  met Ruark in de  pas  probeerde te blijven. Zijn  benen waren lang en hij liep  sneller dan zijzelf  zou  hebben gelopen. In haar  wanhoop greep  ze de  rok  en deed wanhopige pogingen om de jurk stil te houden, want de ruwe stof schuurde langs  haar boezem  en heupen.


   Ruark slenterde  voort, alsof  hij een middagwandelingetje maakte.  Hij greep  een kleine tak en  kerfde daar met  zijn mes in tot hij een keurige wandelstok had. Onder het lopen sloeg hij doelloos tegen graszoden en loshangende twijgen.  Hij floot  een deuntje zonder melodie.  Hij sloeg schijnbaar geen acht op het meisje dat moeite had  hem te volgen.


   De wijde  kraag schuurde over haar  keel.  Shanna wilde hem verwijderen, maar ontdekte  dat de ruwe wol nog  pijnlijker was.  De  gesteven manchetten  gleden omlaag  langs  haar polsen en  ze moest steeds weer een arm omhoog steken om  ze op  hun plaats te schudden. Ze gingen het  dorp in, en  de afgesleten  kiezelstenen die de paden  tussen  de smerige hutjes vormden, waren nog heter  dan het zand.  Ze  kreunde bijna van pijn,  maar toen ze het nonchalante zwaaien van Ruarks schouders zag,  verbeet  ze haar nood en bezwoer zichzelf geen  gunst  van  hem te vragen die haar ellende kon verlichten.


  Hij wil dat  ik hem kruipend om genade smeek, tierde  Shanna inwendig. Dat doe ik niet! Dat zal ik niet! Al ben  ik gehavend tot op het bot, ik gun  hem  niet het plezier dat hij het weet.


  De zon stond met haar genadeloze schittering recht boven hen aan de hemel. Schaduw was er niet. De meeste dorpelingen waren weggekropen in hun hokken, het was de  gewoonte  op het heetst van de dag een  sista te nemen. Onder een strooien afdak was een verweerde, haveloze oude vrouw  ingedommeld te  midden  van  kisten vol  groente en  fruit.  Toen  Ruark haar wakker  maakte en haar  vroeg  of hij iets van haar kon kopen, was ze eerst flink gergerd, maar  toen ze de kleur van  zijn  geld  zag trok ze bij. Terwijl hij met  de oude vrouw onderhandelde, ging  Shanna op een  baal hennep zitten  om haar  brandende voeten wat  rust te  gunnen.  Prikkelbaar weigerde  ze Ruarks aanbod te gaan lunchen.  Toen  ze  hun voettocht hervatten,  stond  ze  op en knarste haar tanden om de  inspanning  die dit haar kostte.  Ruark vertraagde  zijn pas. Hij knabbelde  op kleine, rijpe bananen en  stukken droog  kokosnootvlees, en het kostte Shanna geen  moeite meer hem  bij te  houden,  maar  ze had al erg  onder de slijtageslag geleden.  Het zweet dat in  een dun straaltje  over haar  rug liep begon haar mateloos te irriteren.  Ze voelde  een wanhopig verlangen om  te  krabben, maar  haar  handen werden in beslag genomen  door de  jurk en de slappe manchetten.  Toen ze langs  een  bosje kreupelhout  kwamen, trok ze de manchetten los en smeet  ze in  de struiken, erop lettend  dat  Ruark  het  niet zag. Ze schoot er weinig mee op,  want de mouwen werden nu vochtig van het zweet en  plakten met een prikkende hardnekkigheid aan  haar armen.


   Ze liepen naar het eind van het strand  en  zagen  dat daar het moeras begon.  De zon stond iets lager aan de hemel toen  ze  de terugtocht aanvaardden naar de  haven, en het strand in tegenovergestelde richting afliepen.  Nu  dwaalde  Shanna bij  hem vandaan en  waadde door het  water dat  zachtjes over het  zand  kabbelde. Ze vertrok  haar gezicht  toen het zout  in  de talloze sneetjes en krasjes op  haar voeten  prikte. Ze wilde niets liever dan  het belachelijke kledingstuk  van haar lijf rukken  en de kalme zee inrennen, daar haar spieren te strekken  en  haar lichaam  in de lauwwarme golven te  reinigen. Omdat ze achterop was geraakt  zag ze Ruark nu op  enige afstand  voor haar lopen. Met tegenzin tilde ze  de vochtige rokken op en holde achter hem aan.


  Ruark  bleef  op een  heuveltje staan en wierp een peinzende,  onderzoekende blik op  dit  eind van het strand en  het dampende mangrovemoeras dat zich zover uitstrekte  als het  oog  reikte.  Hij  hoorde Shanna dichter  bij  komen en draaide zich om met een  vraag op zijn lippen,  maar hij zweeg  toen hij zag hoe ze op  hem af kwam hinken en hoe  haar  zware rokken tegen haar benen sloegen en  haar  gang belemmerden. Haar gezicht was vuurrood en haar adem  schuurde  in haar keel. Haar  haren waren grotendeels los komen  te hangen. Ze liet  zich op een  stukje  gras vallen,  wierp hem een woedende blik toe en tilde met een pijnlijk vertrokken gezicht haar slanke voet op en bevoelde haar  hiel  op de plaats waar  een  doorn instak.


  Laat mij maar, Shanna, bood hij aan, met oprechte zorg in zijn  stem. Hij had zijn mes gepakt en wilde voor haar neerknielen.


    Blijf bij  me vandaan. Haar snauwende toon  weerhield  hem. Je sleurt  me mee over  deze godvergeten zandberg, zonder behoorlijke schoenen aan mijn  voeten  of  zelfs maar een  beetje schaduw om me  te beschermen. Au!


  Ze  slaakte een  kreet van  pijn toen hij  de doorn  uit haar hiel  trok. Ruark liep naar een struik en  trok daar  een aantal kleine, smalle  bladeren af,  die hij in elkaar draaide zodat  er een  vochtige  massa uitkwam.


  Druk dit tegen de zere plek, zei  hij. Het zal even prikken,  maar het  zal de pijn en eventueel vergif laten  wegtrekken.


  Shanna deed  wat haar werd gezegd en  gilde het  bijna uit toen de schroeiende  sappen in haar huid  doordrongen. Maar bijna onmiddellijk begon de pijn weg te  ebben.  Een paar momenten later  was  haar hiel gevoelloos. Ruark  liet haar steeds weer versteld  staan.  Zijn vindingrijkheid ging  haar begrip volkomen te boven, zijn  kennis van  dit  soort zaken  leek onuitputtelijk te zijn.


  Ruark keek alweer naar het  moeras. Terwijl hij zijn ogen  ver weg liet  dwalen  sprak  Ruark  met zachte stem  over zijn schouder:  Jij noemde ons uitstapje zinloos, Shanna. En  daar  lijkt het  ook wel op.  Maar hier moeten we een middel om te ontsnappen  kunnen vinden. Hij keek haar met  zijn ernstige ogen aan.  De Spanjaarden hebben  een  kanaal door het moeras gegraven, maar Moeder heeft de ingang verborgen  en wil het geheim  niet  prijsgeven. Hij  knikte met zijn hoofd naar  de verwarde begroeiing. Hoor je  die vogels?  vroeg hij.  Er kwam een voortdurend  geruis  uit het moeras. Daar zitten  vogels, liefste, maar dan  moeten er ook andere  dingen zitten. Kaaimannen, hagedissen, allerlei slangen. Het is onmogelijk om er te voet door te komen en zelfs al zou  het  ons lukken, dan  zouden we nog tegenover de open zee staan. We zullen  een boot  nodig hebben,  een tamelijk grote, ofschoon de Good Hound  te groot is om met zijn  tween  te besturen. Ruark haalde  zijn schouders op. Maar het heeft geen zin er nog langer over  te  praten. Als het  zover  is  vinden  we wel  wat we nodig  hebben. Misschien  betaalt je vader  de losprijs en ben je binnenkort al veilig weer thuis. De dwangarbeiders  die  de  piraten hebben  teruggestuurd, zullen hem vanavond  of  morgenochtend vroeg bereiken.  En  hij zal er geen gras over laten groeien.


  Ruark keek naar  haar omlaag, in het volle besef dat, als hij  erin slaagde haar  op Los Camellos terug te krijgen, dit hemzelf dan  heel  goed  een zware straf kon bezorgen.  Trahern zou hem zijn vertrek  zeer kwalijk nemen en Ruark vroeg zich  af of Shanna hem  niet liever liet afranselen dan dat  ze haar vader de waarheid vertelde.  Maar of ze dat  deed of  niet,  het  was nu  zijn enige  zorg haar uit deze  hel te krijgen.


  Hij pakte zijn mes en knielde naast haar neer.


  Arme Shanna. Hij glimlachte  teder,  hoewel ze hem een ziedende blik toewierp. Hij haalde zijn brede schouders op.  Ik wilde alleen  maar het terrein verkennen,  dat  zou nog eens van  pas kunnen komen.  Hij stak  zijn hand  naar haar  uit en toen ze zich  terugtrok  werd zijn  stem wat  bruusker. Hou je stil.


   Zijn bevel duldde geen  weigering. Het mes gleed door de mouw van de jurk  en sneed deze  bij de elleboog af.  Toen tornde  hij de naad aan de  onderzijde  los, zodat er  een soort  kapje van haar schouder afhing, zedig maar los en  koel.  Hij herhaalde  dit  bij de  andere mouw en ging  toen op zijn hurken zitten om  haar  strak  gespannen boezem een tijdlang gade  te slaan alvorens weer voorover te leunen. Het gesteven schouderstuk verdween  in  het struikgewas en joeg  een  geschrokken stel vogels de lucht in. Hij  sneed het losse eind van zijn  sjerp en rolde de zachte zijde  onder de hals  van  haar  jurk, zijn voorhoofd fronsend  toen  hij de rauwe  huid  te zien  kreeg.


  Ik duld niet dat jij  mijn eigendom  beschadigt,  Shanna. Ik beveel  je daar beter op  te letten.


   Shanna snoof om zijn grapje, maar,  toch wel wat beschaamd over haar eigen dwaasheid, hield  ze haar mond en onderwierp zich aan zijn hulpbetoon. Toen  hij het mes door de buitenste steken van de naden  haalde, voelde  ze hoe  het knellende keurslijf geleidelijk zijn  druk op haar borsten  verminderde. Zijn hese stem fluisterde in haar oor:


   Ik heb een bondgenootschap met jou  gewild, Shanna; ik heb  getracht me verstandig te gedragen  en  het  beste van onze situatie te  maken.  Het is mijn streven  om jou ongedeerd bij je vader terug  te krijgen en daarom smeek ik je een eind te maken aan die  veronachtzaming van jezelf  en toe  te geven  aan  alles wat ons welzijn ten  goede  komt. Wij hebben een gemeenschappelijk doel, liefste. Voorlopig tenminste. Daar!


  Hij  kwam overeind, ging  een stap naar achteren  en  zag  dat Shanna voor het eerst  sinds ze het kledingstuk had aangetrokken weer  diep ademhaalde.


   Wat er over is  van  de  naden, zei hij, terwijl hij naar het keurslijf wees,  dat bewaren we tot we weer in onze kamer zijn. Voel je je  nu wat  beter?


   Naar omstandigheden, antwoordde ze veel scherper dan haar bedoeling  was.


  Ruark keerde haar zijn rug  toe; zijn stem was bars toen hij  weer sprak. Als  je  zover bent, kunnen we nu  terug gaan.


   Shanna probeerde haar  hiel en verbaasde zich erover dat ze geen pijn meer voelde. Het verbaasde haar  nog meer  dat  Ruark zijn arm uitstak om haar te ondersteunen. Ze pakte  hem  vast en  leunde tegen hem  aan, tot ze in het zicht van het dorp kwamen en ze weer  afzakte  naar haar gebruikelijke plaats. Hij  floot een deuntje en zwaaide weer met zijn stok, zodat iedereen die  keek de indruk had dat hij een opgewekt wandelingetje maakte. Maar hij nam  nu  minder  grote passen; zo  nu  en  dan keek hij achterom  om  te  zien of  Shanna hem nog kon volgen.


   Ze  waren door het dorp gekomen  en naderden de  herberg. Ruark  verliet het veel belopen  pad en  betrad een  smal karrespoor dat slingerend door de met gras begroeide duinen en het lage, schrale struikgewas trok en hen  uiteindelijk naar een kleine, heldere vijver leidde. Een kudde geiten stoof bij hun  nadering  uiteen en vluchtte  in  de ondergroei die  de oase  verborgen hield. Het was een dal dat  zich aan een oppervlakkige blik onttrok.  Een klein, sijpelend beekje voedde de poel, die  op zijn beurt  het water via  een smal rif naar de zee voerde.  De lucht hing bewegingloos in de holte  en de zon brandde er genadeloos  op neer,  zodat er  de hitte van een  kalkoven heerste.


  Ruark  sprak haar kalm toe en ging  een eindje bij haar vandaan. Shanna  vroeg  zich met  enige bezorgdheid  af waar zij de privacy voor haar behoeften kon vinden, en verlangde  in elk geval meer  beslotenheid  dan waar Ruark genoegen mee scheen te nemen. Zon precaire  situatie had ze nog niet  eerder meegemaakt en ze voelde er weinig  voor  erin te berusten. Vastbesloten  liep ze langs de  rand  van de poel  naar een  dicht  bosje struikgewas dicht bij het verste  gedeelte, maar ze bleef plotseling  staan toen  Ruark  haar een waarschuwing toeriep.


   Ga niet  te ver.


   Shannas rug  verstijfde, en  ze bleef  met gebalde vuisten  staan,  inwendig kokend van woede. Zonder  zich  om te draaien vroeg ze prikkelbaar. Is  mij dan  geen enkele privacy gegund, mijn  heer en meester?


  Ruark antwoordde  met een zacht gegrinnik.  Als je te  ver gaat, liefste, krijg je  misschien meer gezelschap dan je wenst.  Je bent  te  dicht bij  de herberg om in je eentje te gaan rondwandelen.


  Shanna  kon  zijn waarschuwing  niet erg waarderen en gromde knarsetandend: Draai je dan tenminste om. Gun  me dan nog een  beetje privacy.


   Goed.


  Voorzichtig keek ze over haar schouder  om te  zien of hij  werkelijk aan haar verzoek  had  voldaan. Dat  bleek  het geval  te zijn  en ze  vluchtte in de bescherming van de bomen.  Even later kwam ze terug; Ruark bleek door de poel te waden. Hij had zich ontdaan van  zijn wapens en vest en zijn sandalen en hoed ernaast gelegd.


   Wil je  met  me  baden, liefste? vroeg hij met een lakonieke  grijns.


  Shanna trok haar zonverbrande  neus op. Niettemin bood de poel de enige  verademing die er te  zien was  en de verleiding om  hem te  volgen was bijna  onweerstaanbaar. Ze stak  een teen  in het water en keek tersluiks  naar Ruark die  het diepere  gedeelte opzocht. Met langzame,  ongedwongen  bewegingen zwom hij door  de poel, keerde weer naar de ondiepten  bij haar  terug en keek haar afwachtend aan.


   Nou? Hij kwam overeind  en stond  naast  haar. Kom je nog?


   Hij sloeg  tegen  de doorweekte broek die  zijn magere heupen bedekte  en plukte het  plakkende  kledingstuk  los, terwijl Shanna kronkelde onder haar wollen jurk. Druppeltjes  water hechtten zich aan zijn bronzen huid  en nog kleinere pareltjes glinsterden op  de donkere vacht van zijn borst.


   Shanna haalde  onverschillig haar schouders  op. Ruark vatte dit  op als een  bevestiging  en waadde het  diepere gedeelte weer  in tot het  water in steeds grotere kringen rondom zijn  borst plooide. Shanna nam een besluit. Ze reikte naar  de linten op  haar rug,  maar wachtte toen  ze het  klingelen van  een  bel hoorde naderen. Een paar zwaargeuierde geiten verschenen op het  toneel,  met in hun spoor een  stel  blatende  jongen. Niet  ver achter hen liep Carmelita, een achteloos deuntje  fluitend. Toen  ze het tweetal zag dat haar was  voorgegaan,  slaakte ze  een begroetingskreet.


   H  kapitein, ik zie dat je mijn plekje  hebt gevonden. Schuif maar op, jongen, ik kom  eraan.


    Haar kleren  leken uit eigen beweging van haar weg  te  vliegen  en belandden  op een struik  dicht  bij. Volkomen  losbandig, zonder enig gevoel voor  zedigheid, doorkliefde ze, terwijl haar naakte boezem  was blootgesteld  aan de zucht van  de  wind, de lucht met  een zwierige duik. Ze  belandde  op het zoven nog  glasgladde  oppervlak van de vijver en  liet een geiser  opspuiten, zodat  Ruarks haar over  zijn gezicht droop en de  geschokte Shanna in niet  geringe mate nat spetterde.


  Ruark waadde  naar de ondiepte en bleef daar staan, terwijl hij zuchtte en  het natte haar uit  zijn  ogen streek. Hij  keek  juist op  tijd weer  op  om het laatste stukje van Shannas  rokken  over het karrespoor te zien verdwijnen.  Hij riep  haar na  en  hoorde als  antwoord iets dat  leek op het snuiven van een wilde  geit.  Haastig bukte  hij  zich om  de sandalen aan  te trekken.


   Stom  kind,  mompelde hij. Die  komt nog in moeilijkheden.


   Hij greep de rest van  zijn spullen in zijn armen en probeerde zijn arm door de  mouw  van  zijn wambuis  te steken,  terwijl hij  achter Shanna aan  rende. Achter  hem liet een  teleurgestelde  Carmelita zich  achterover in  het water zakken. Haar  grote borsten met hun donkere toppen dreven  als twee granaten voor haar  uit.


   Stelletje  verrekte schooiers, mopperde ze. Niet eens zin  in een  beetje pret. Huh! Trouwens, hij had zijn broek  nog aan.


   Ruark had Shanna inmiddels ingehaald. Hij schudde de  sjerp  over zijn schouder, hing het zwaard aan  zijn heup  en tikte zijn hoed recht, zodat hij er weer zwierig  uitzag. Haar tempo was nu zodanig dat  hij zich  moest haasten en hij moest  er flink de  pas inzetten om weer voor  haar te  komen. Shanna liep in stilte voort; ze  keek strak voor zich uit en kneep haar lippen verbeten samen. Ruark slaagde  erin de deur  van de herberg  eerder dan zij te passeren,  maar toen hij even bleef  wachten duwde  ze  hem opzij  en zonder ook maar even de pas in te  houden  vluchtte ze over de  trap naar hun kamer. Gelukkig was er niemand in  de herberg, behalve Moeder, maar  die was  in zijn stoel ingedut.  De reusachtige man  schrok wakker  en staarde  een  ogenblik naar Ruark, alvorens weer even snel  in te  dommelen.


   Shanna stond  nog vlak  bij de  deur toen  Ruark deze  achter  zich sloot en verrast de kamer rondkeek.  Alles  was schoongeboend en  het rook er naar  sterke  loogzeep. Op de houten vloer  waren natte dweilsporen te zien, en  elk meubelstuk glom met de glans van ingewreven olie. De bevlekte  veren  matrassen waren verdwenen en vervangen door  frisse nieuwe; de schone lakens  waren keurig ingestopt.  Grote, zachte  kussens in schone slopen steunden  tegen het hoofdeinde, en elk kledingstuk was op zijn plaats gelegd.  Zelfs de badkuip was schoongemaakt  en glansde  als  een  prachtig juweel. Op een tafeltje lag een hoge stapel linnengoed en handdoeken en vlak daarnaast  stond een  ander met een rijk  assortiment aan welriekende  olin, rozenolie, allerlei parfums en zouten. Onder de wastafel stond een schone  po en erboven zag Ruark een kan die  tot de rand  was gevuld met koel helder  water. De kom zelf had zijn  dikke laag vuil op wonderbaarlijke wijze  verloren.


   Shanna gaf een gilletje, het leek alsof ze in  de werkelijkheid was teruggekeerd, en reikte naar haar hals om de kanten linten los te  trekken. Door een voorwaartse beweging van  haar  schouders waaierde het rugpand  uit, en  toen ze  even met haar schouders schudde zakte  het kledingstuk op  de vloer. Zonder acht  te  slaan op Ruark stapte  ze uit de plooien van  de jurk  en gaf het gehate  ding  een  venijnige  trap na.  Ze liep op haar gemak naar  de wastafel, goot water in  de kom  en  stak haar handen  in het  verfrissende vocht; wreef er haar armen mee  in, zodat  de druppeltjes van het koele  water naar  beneden  stroomden. Ze slaakte een diepe zucht,  pakte een zachte doek en een stuk zeep en begon zich met onverholen plezier te wassen. Ze stak haar kin omhoog, zodat  de lange, welgevormde schacht van  haar hals zichtbaar werd, en bevochtigde de huid die door de  kraag was gepijnigd. Een ogenblik later opende  ze haar  ogen  en zag  in de spiegel hoe Ruark  naar  haar keek. Ze draaide zich  half  om  en  wierp  hem  een  vernietigende  blik toe.


   Geef  je ogen maar goed de kost,  lummel. Misschien ligt Carmelita nog in het water op je  te wachten.


    Ruark  greep de hoed van zijn hoofd en smeet deze  met een gergerde  ruk van zijn hand op het bed. Zijn  stem was nors en verbitterd.  Ik zie  dat je  nog niets  van je  plaagzucht hebt verloren, liefste.


  Hij  tilde de sjerp van zijn schouder, bleef naast  de wollen jurk staan en trok haar met de punt van de schede  van de grond.


    Zal ik je jurk  te luchten hangen? spotte hij. Misschien gaan we morgen nog een  eindje  wandelen?


  Ja, antwoordde ze sarcastisch en met een poeslief stemmetje. Gooi hem maar  de open  lucht in. Ze wees met haar kin in  de  richting  van het raam.  Bij de  rest van de rotzooi.


  Ruark  gehoorzaamde en het kledingstuk werd verbannen. Toen het  niet  meer te zien was,  hoorden ze plotseling het gejoel van  stemmen beneden het  raam. Ruark zette zijn handen op  de ijzeren  reling en toen hij voorover leunde, zag  hij een stel straatjongens,  stuk  voor stuk niet ouder dan een jaar of zes.  Ze voerden  een verwoed  twistgesprek  en trokken om het hardst aan  de jurk. Toen ze  hem zagen  maakten ze een eind  aan hun gekrakeel en keken omhoog; toen  renden ze,  misschien bang  dat hij hun schat weer zou opeisen, langs het  lage muurtje het struikgewas in, waarbij  elk van  hen wanhopig zijn hand om de ruwe zwarte  stof gesloten hield. Ruarks verbazing kende geen grenzen, want daar beneden, waar kort geleden nog  een hoge  stapel met afgedankte  kleren, matrassen, dekens en andere  rommel had  gelegen, was nu  alleen  nog wat  gebroken  glas te zien. Zelfs de walgelijke po was verdwenen.  Ruark richtte zich weer  op. Hij besefte  niet dat zulk afval  in de krotten van  het dorp nog op waarde werd geschat.


  Een paar waterdruppeltjes gleden  uit  zijn haar  over zijn  nek, en na het  zwaard en de wambuis op een  stoel gesmeten te  hebben, greep  hij  een handdoek die naast de badkuip lag en begon zijn haar af te  drogen. Shanna  was zich  nog aan het wassen, en vanonder  de plooien van de handdoek kon hij  haar ongemerkt gadeslaan.  Zijn blik viel  op  haar  rijpe, jonge boezem;  de  zachte top waar  zich een  beetje zeep ophoopte was  zo  verleidelijk dat hij niet langer weerstand  kon bieden aan de aandrang en zijn hand  uitstak om de zeep met zijn vinger weg te vegen  en haar volle borst  in  zijn begerige handpalm  te  nemen. Er  schokte een scherpe pijn door zijn ribben, en meteen  daarna haalde  Shanna  uit voor de volgende klap.  Hij kreunde en trok  zijn hand terug om over  zijn  pijnlijke vlees te  wrijven.


  Shanna keek hem met  een  verbeten trek  om haar mond aan.  Blijf van me af. Ik  ben  jouw  eigendom niet.


  Heb ik dan, milady,  toestemming om  bij een  ander te zoeken wat u me  niet wilt geven? vroeg hij  spottend.


   Ik  wil je niets geven. Ze snauwde,  stak haar onderkaak  naar voren, legde  een vinger  op zijn borst en draaide een plukje  haar om haar  vinger.  Alleen een  stomp in je maag als je me nog eens aanraakt. Donder  op.


  Ze  rukte haar hand  van hem  los, zodat hij ineenkromp van  pijn omdat de borstharen meegerukt werden, en negeerde hem alsof  hij niet bestond.  Met  een ongedwongen  beweging pakte ze een laken en wikkelde dat  om zich heen; ze trok het stevig onder haar  armen en stopte  het zorgvuldig over  het verleidelijke fruit  dat hij zo graag vastpakte.


  Shanna draaide zich om en waste haar gezicht, en met een  spijtige zucht haalde  Ruark de  handdoek weer door zijn haren.  Hij  wierp de  handdoek weg, pakte een  gebeeldhouwde schelpkam die bovenop het linnengoed lag en  rukte zijn vochtige lokken tot  iets  toonbaars. Vol  bewondering voor het nauwgezette  vakmanschap dat de kam  had gevormd,  draaide hij het voorwerp in zijn  hand rond,  maar plotseling  werd  het van hem weggegrist. Shanna stond naast  hem,  staarde naar de kam  en was  haar  wraakzucht  op slag vergeten.


  Waar heb je die gevonden? vroeg  ze verbaasd.


   Daar.  Hij maakte  een achteloos  handgebaar. Hij lag  vlak naast  de  borstel.


  Met een  kreet van vreugde stortte Shanna zich ook op de borstel. Ze  klampte de beide  voorwerpen aan  haar borst,  alsof ze een zeer  gewaardeerd  geschenk  waren.


   O, kreunde ze zachtjes. Dank  je, Gaitlier. Jij weet hoe je vrouwen moet aanpakken.


  Ruark keek haar met gekwetste trots  aan. Het zijn maar een kam  en een borstel, merkte hij  nors op.


   Mr een kam en Shanna wierp hem een enigszins  verraste blik toe  en keek glimlachend naar haar schatten. Jij stomme  lummel,  op jouw grillige  dooltochten  zou jij tweemaal zo  veel succes hebben  met maar de helft van  het begrip van die man!


  Dolgelukkig klauterde Shanna op het bed. Nadat ze gehurkt was gaan zitten  met haar benen  onder haar lichaam,  legde ze de artikelen zorgvuldig voor zich neer, alsof ze bij het geringste misbruik aan stukken zouden vallen.  Ze negeerde Ruarks  kwade blik,  pakte de kam  en  begon de knopen uit haar wild vallende lokken te trekken; haar eigen  beeltenissen  in de  vele spiegels waren haar  publiek.

  



  De schemering viel in. Carmelita  en Dora  hingen olielampen boven  de langgerekte tafel in de gelagkamer. Met  elke kroes die rondging onder  Harripen en de andere  kapiteins werd de uitbundigheid luidruchtiger. Ruark had zich wat afgezonderd van het centrum van de  hilariteit en zat toe  te kijken hoe deze  verworpelingen moed putten  uit rum en bier. Hij dronk niet weinig  van  het vocht  in zijn eigen kroes  en wierp menige  blik naar  de schaduwen bovenaan de trap, waar  hij  Shanna elk moment verwachtte te zien. Haar  verschijning was te veel voor  hem  geworden,  hij had zich hier in de veilige menigte  teruggetrokken, voordat hij  zijn begeerte niet meer kon  bedwingen  en zich aan  haar  vergreep.


  Harripen verwijderde zich van het luidruchtige groepje  dat zich bij zijn stoel had verzameld en kwam  naar Ruark toe. Ha, jij bent net de man die  ik spreken wil, begon hij met een lallende stem. Weet je,  ik heb nog eens aan die meid zitten denken.


  Ruark trok vragend zijn wenkbrauwen op. In het  schaarse licht waren  zijn ogen als van  steen;  ze keken de man zonder een spoor  van warmte aan.


  Is het waar, jongen? Een van Traherns dwangarbeiders  zei  dat de dame helemaal geen  maagd  was,  maar een weduwe.


   Ruark haalde zijn schouders  op.  Ze is een paar maanden geleden  weduwe geworden van  een of andere  kerel die Beauchamp heette.


   Oi, verzuchtte Harripen met begeerte in zijn ogen.  En  zon  kersverse weduwe zal wel erg dankbaar  zijn voor een  goeie man op haar buik.


  Hij  leunde  ruggelings tegen de tafel en bulderde zijn vreugdekreten tegen het  houten  plafond. Zijn metgezellen verzamelden zich  om hem heen,  en Ruark kon  voelen  hoe  de  spieren in  zijn buik  zich spanden.  Als  Shanna het  gespreksonderwerp  was, konden  daar  alleen maar moeilijkheden uit voortkomen.


   Hawks  zat op de tafel en boog zich  voorover naar zijn kapitein; hij wenkte  de anderen naar zich  toe alsof hij een  geheim met hen wilde delen, maar  zijn  stem was luid genoeg om Ruark de woorden duidelijk te laten  horen.


  Als  n man de dame plezier bezorgt,  zei hij met een wellustige blik, zouden tien mannen haar dan niet nog meer plezier kunnen bezorgen? Ik stel  voor dat we haar om beurten nemen, eerlijk als  we zijn, en ik ben  er tegen  dat iemand - hij wees met zijn duim in Ruarks richting-   dat  iemand  het leeuwendeel van de  buit in  handen krijgt. Eerlijk  delen, zeg ik altijd maar. En hij heeft zijn eigen deel al en dat van die  arme  ouwe Robbie.


  Er volgde een algemeen instemmend geknik, en met wellustige grijnzen keken ze  elkaar over de  tafel aan; het  verlangen van de  schurken om  een gemeenschappelijke overeenkomst aan te gaan  was  duidelijk zichtbaar.  Harripen duwde hen  opzij  en liet zich weer  op zijn  stoel zakken. Grinnikend  keek hij naar  Ruark,  maar zijn ogen schitterden toen  hij bedacht  dat hij bij  een  dergelijke regeling het eerst aan  de beurt zou  komen.


   Ruark leunde achterover; zijn  spanning ging  over  in een ontspannen bereidheid om onmiddellijk  slag te  leveren.  Hij nam  kalme teugen van zijn bier en beantwoordde Harripens blik over de  rand van zijn kroes.


  Waar is die meid? vroeg  Harripen. Meestal zit ze je achter je gat.


   Ruark wenkte met  zijn  kroes naar de trap. In de kamer,  maar  ik waarschuw je


  Ach, bespaar  me  je waarschuwingen, yankee, waagde  de mulattenkapitein  te zeggen. De zwarte  rum  had hem een ongewone dosis  moed gegeven. Zwaaiend  met zijn vlezige vuist  deed hij een stap van de tafel terug.  Ik haal  die madam  Beauchamp naar  beneden  om haar gelijken te  begroeten.


  Bulderend van het lachen waggelde  hij  naar de trap. Niet  ongeduldig worden als ik even tijd nodig heb, brulde hij over zijn schouder  en hij zette  zijn voet  op de eerste trede.


  In de betrekkelijk kleine kamer galmde de explosie tegen hun trommelvliezen. De mulat verstijfde in zijn bewegingen toen de kolossale kogel op nauwelijks een handbreedte  van  zijn neus in  de  muur sloeg. Woedend draaide hij zich om en  zag hoe  Ruark zijn nog rokende pistool liet zakken. Met een vloek op zijn  lippen  greep de man de  hartsvanger uit de schede en sprong naar  beneden om wraak te nemen op zijn belager.  Zijn voeten raakten nauwelijks de vloer, maar  opeens  bleef hij staan. De loop van het tweede pistool leek wel twee keer zo  groot als het andere en gaapte hongerig naar zijn  borst.  Het ontging hem niet  dat  de  haan was gespannen, en zijn woede  verdween  even snel  als hijzelf ontnuchterde.  Hij staarde  in de gouden ogen van de dood, die  als  twee kringen van amber glommen achter het vuursteenslot, en  zijn gebruinde gezicht verbleekte. Langzaam, voorzichtig  duwde hij de  hartsvanger weer  in de schede. Hij richtte zich op en poogde zijn  plotseling  dik geworden  lippen  tot een glimlach te verdraaien.


    Ik, stamelde hij.  Ik had geen kwaad in de  zin, kapitein. Ik  maakte maar een grapje, begrijpt u?


   Het pistool zakte omlaag  en Ruark knikte stijfjes. Ik  neem je  verontschuldigingen aan.


  Ruarks blik ging verder dan de  man  en hij zag Shanna bovenaan  de trap staan. Ze had een  zedige jurk  aangetrokken met afmetingen die eerder bij Carmelita  zouden passen. Het gewaad hing bijna recht van haar schouders neer,  maar  de vorige eigenares was  niet lang genoeg geweest om Shannas slanke  enkels en blote voeten door het kledingstuk  te laten bedekken.


  Naast  haar rok flikkerde  er iets  in  de schaduwen. Ruark  zag  de kleine, zilveren  dolk die ze vasthield, ongetwijfeld gevonden toen ze tussen Pelliers spullen  naar  geschikte kleding  aan het zoeken  was.  Het was een armzalig  klein ding, maar Ruark kende haar goed  genoeg  om  te  vermoeden dat ze het tegen  de  hele  wereld wilde opnemen.


   De  mulat nam  een stoel  aan het achterste eind van de tafel,  zorgvuldig bij Ruark uit de buurt blijvend, ook  al had deze zijn geladen pistool weer achter zijn  riem gestoken.


  Komt u erbij,  madam Beauchamp, alstublieft, riep Ruark, terwijl hij een pas of  twee naar voren  kwam. Hij  wenkte haar en wees op een plaats  aan zijn zijde. Kom,  gaat u hier staan.


  Voordat ze  in het volle licht de trap afkwam, stak Shanna het  mes in een diepe plooi  van haar  rok. Toen ze op  het toneel  verscheen, keek Ruark de piraten  een  voor een aan; met trage, onmiskenbare bewegingen  voorzag hij zijn vuurwapen  van nieuwe lading. Hij sloeg  de kogel  terug, tikte voorzichtig tegen  het  kruit en toen Shanna naast  hem kwam staan, liet  hij de laadstok op  haar  schouder rusten. Ze leek erg bleek, erg klein en erg gehoorzaam.


   Dit is van mij, blafte hij, en zelfs Shanna schrok  van het geluid van  zijn stem dat door de  stilte van de  kamer kraakte. Hij liep  naar de tafel  en liet de kolf van het  pistool daarop rusten,  terwijl hij,  met een resolute klik, de  laadstok  op zijn plaats achter  de loop schoof. Na  de pan van het vuursteenslot te hebben geopend, legde  hij  het  kruit er  voorzichtig op, zette  vervolgens zijn voet op  de bank en liet zijn elleboog op  zijn knie rusten, terwijl  hij het  pistool losjes  in zijn  hand liet hangen. Doodkalm  tastte  hij  de gezichten een voor een af.


  Je had het over delen van de buit,  zei hij snauwend  en met een gevaarlijk  lage stem. Ik zou dat van jou opgeist kunnen hebben. Hij wees met zijn wapen naar de mulattenkapitein. En dat van jou.  Hij keek Hawks recht in de  ogen  en  liet zijn duim  bijna  met verlangen over de  slaghamer  glijden. Of zelfs  dat  van jou. Hij  keek Harripen glimlachend aan. Toen  begon hij  schamper te lachen en sprak over zijn  schouder: Het ziet ernaar uit dat alleen Moeder mijn  rechten  op u niet wil betwisten, madam Beauchamp.


   Hij stak  het pistool weer bij het andere, trok de lange sabel  en liet  deze met de  punt op tafel rusten.


   Als iemand  mijn  rechten  op wat  dan  ook wil betwisten,  laat hij het dan zeggen, dan vechten  we het  uit.


   Zijn  ogen vernietigden hun  trots, zodat elke  man  zich of afwendde of zijn  hoofd schudde. Ruark stak  het wapen weer in de  schede.


  Ik dacht al van niet.


  Hij  kwam  weer naast  Shanna staan en begon op hoogdravende  toon te spreken, alsof hij een stel kleine jongens  de les las.


   Jullie dienen madam Beauchamp te beschouwen als  een stuk  koopwaar, dat met jullie eigen regels  en toestemming aan mijn zorgen is overgelaten. Ze is een trofee van immense waarde,  van zo veel waarde dat velen van jullie je van  de opbrengst  daarvan als rijke landheren in de kolonin kunnen vestigen.  Hij tilde  een  van haar lokken op en liet hen die zien. Een wandtapijt  of een schilderij is een ding  van grote schoonheid en een ding  van grote waarde, maar als het  wordt vernield  of verscheurd is  het niet meer waard dan  een vod,  voor niemand meer  van enig nut. Wilden jullie een misbruikte  dochter  voor een rijke beloning  aan haar liefhebbende  vader uitleveren? Hebben jullie  wel eens  van Trahern  gehoord?  Hij gromde. Ik wel. En  Moeder ook! Hij kan mijn woorden bevestigen.  Als Traherns  dochter ook  maar iets minder is dan ze  vroeger was, dan  zal  die  man jullie  allemaal opjagen, als het moet naar het eind van de wereld,  en om zijn wraak te stillen zal hij jullie laten bengelen aan de  hoogste ra.


   Het was nu  stil in de  kamer;  ze  overdachten  zijn  waarschuwing.  Moeder kwam uit zijn stoel en de tafel kraakte toen  hij met  zijn volle gewicht erop  leunde.


   Luister naar hem, jongens, beval  hij met  zijn tenorstem. Zijn kale schedel glom  onder de lampen en zijn gevlochten staarten  zwaaiden  heen  en weer toen hij zijn hoofd bewoog om hen stuk voor stuk aan te kijken. De man  spreekt verstandige taal; ik vrees dat  zelfs al zouden jullie hem kunnen overmeesteren, nauwelijks  de helft van jullie nog  in staat zal zijn over een  dek te  lopen. We hebben alle  mankracht nodig,  zowel van hem als van jullie.


  Er ging een weerbarstig maar instemmend gemompel op, en een ogenblik later zette Harripen  zijn  kroes met  een klap  op tafel.


  Carmelita!  Dora! Haal  wat  te eten,  bulderde hij. Mijn maag knort van  de honger,  zowel  naar  voedsel  als naar  een goed wijf.


    De spanning was gebroken en de boekaniers vatten hun kroezen  weer op.  Ruark knikte  naar een bank in de schaduw  achter zijn stoel, en Shanna liep er vlug naar toe, met knien die nog trilden van  angst.  Toen hij naast  haar kwam zitten, keek ze op  naar  Ruarks gezicht,  maar  zelfs  nu viel het haar  zwaar hem haar dankbaarheid te tonen. Omdat ze zijn blik niet wilde beantwoorden, keek ze gauw  een andere kant op.


  De  mannen bralden en schertsten als tevoren, maar van tijd tot  tijd zag  Ruark dat er  een kwade blik in  zijn  richting  werd  geworpen.  Orlan  Trahern moest  haast  maken als hij  zijn dochter  veilig terug wilde hebben, dacht Ruark,  want hij had er geen idee van hoe lang hij zich de piraten nog van  het lijf kon houden. Het waren voor het merendeel misdadigers die voor het gerecht op  de  vlucht waren, verstotenen,  parias.  Met  doldrieste onverschilligheid zagen zij de dood in de  ogen, want de dood  was  niet meer datt een besluit  van hun doelloos bestaan. Verminking was waar  ze het allermeeste  bang voor waren, want, zoals wolven, moesten  ze de  kracht hebben om  rond te zwerven. Eenmaal  kreupel gemaakt, moesten ze bij de wrede, meedogenloze  troep om kliekjes  bedelen.


   Om op  de anderen een ontspannen en zelfverzekerde indruk te  maken  strekte Ruark  zijn lange benen voor  zich uit en liet zijn  arm  op  de rand van de tafel rusten. Alleen  Shanna wist  dat hij iets  gemeen had met  een beest in de wildernis. Je  kon  nooit zeker zijn  van zijn stemming en moest hem  altijd behandelen met  het ontzag dat  ook aan een gevaarlijk dier wordt betoond.


   God  helpe de wereld als hij  ooit nog een echte piraat wordt, dacht ze. Hij zou een allemachtig goed figuur slaan.  Hij  weet hoe hij mannen moet  aanpakken. Haar ogen vernauwden  toen  Carmelita met een schotel vol  geroosterd vlees op  hem  kwam afslenteren. En  vrouwen ook.


   Dora hield zich  zo  ver mogelijk bij de mannen vandaan. Ze stond bij de haard  de  borden te  vullen en bier en wijn uit de  grote vaten te schenken. Ze zette  alles op een laag  tafeltje en  liet het bedienen  aan Carmelita over,  een taak waar deze zich met veel verve  van kweet. Uiterst  behendig liet ze een groot tableau met vlees  op n hand balanceren, terwijl ze  met de andere hand een stel  boordevolle  bierpullen vastgreep, en ondanks dat alles  bewoog ze zich nog  heupwiegend voort.  Met  een blije  lach wervelde  ze zich uit omhelzende armen  en ontweek ze  de ruwe grijphanden die erop  gebrand leken stukken  van haar lichaam  te  trekken. Toch stapte ze trots rond en pronkte  verbazingwekkend  openlijk met de diepe  inkijk van haar ruime boezem. Naast  Ruark bleef ze extra lang treuzelen en  ze wreef haar  dij  zonder dat het  nodig was tegen de zijne. Ze boog zich zo  laag voor  over dat hij het volle vertoon  van haar gaven  niet kon  missen  en  ze  leunde een flink eind over  zijn arm om zijn  kroes  bij te vullen.  Toen ze  zich  weer terugtrok,  streek haar  boezem  op een openlijke,  opzettelijke  wijze over de volle  lengte van  zijn  arm.


   Shanna was  spinnijdig, woedend  omdat Ruark zich niet aan de attenties van  de vrouw onttrok. Ze  kon niet zien dat hij Carmelita een verstoorde blik toewierp, en ze voelde een hartgrondig verlangen om  de zool van  haar voet eens met kracht  tegen dat brede achterwerk  te zetten.


   Carmelita trok  zich op  veiliger afstand terug om een  armvol voedsel  en dranken te halen.  Zo kon  Shanna haar woede een klein beetje laten bekoelen. Toen Ruark zich naar Shanna  omdraaide  om haar een stukje van het vlees te laten kiezen,  ontging hem niet hoe  ze hem  aankeek, met verkrampte kaken en een  minachtend  opgetrokken neus, terwijl ze haar  keuze deed van wat  haar werd aangeboden.


   Plotseling  sloeg Moeder  zijn kroes  met een  klap op  tafel en keek hen  allen beschuldigend aan. Het  stinkt hier in de  kamer, snauwde hij. Naar rijke  stinkerds.  Hij bracht hen allen met een zwiepende handbeweging over  de tafel tot zwijgen.  Het is de  geur van zwepen, bloed en  zweet. Het is de stank van rijkdom  en bedrieglijke gerechtigheid. Het  ruikt  naar


  Zijn blik flitste weer  door de kamer  en bleef ten slotte op Shanna rusten. Ze staarde in  zijn waanzinnige  ogen en als ze alleen  was geweest, zonder Ruark naast haar, dan zou ze  in doodsangst zijn  weggekropen.  Met een  plotselinge beweging gooide Moeder zijn dikke arm naar voren  en  wees met een  beschuldigende  wijsvinger  naar haar.


  Het is de geur van een Trahern,  gilde  hij,  en Shanna beefde van angst toen alle  ogen zich op  haar richtten. Ruark verstijfde nauwelijks merkbaar en liet zijn glas zakken.  Moeders schelle lach  galmde door de kamer. Rustig maar, mr.  Ruark. Er is hier niemand  die uw  rechten op die feeks zal betwisten.  U weet  heel goed dat ikzelf  daar niet eens toe bij  machte ben.  Maar ik heb besloten dat zij ons zal dienen, zoals wij haar  vader hebben gediend: als  een slavin.


   Er volgde een instemmend  gebulder van alle kanten, en  toen het lawaai wegstierf  voegde  Carmelita er  met  een  grijnslach aan toe: Ja, laat dat wicht maar werken voor haar brood.


  Moeder  maakte een armgebaar in Shannas richting en beval: Zorg dat  ze haar werk doet als  een goede slavin.


   Toen Shanna  hem vragend aankeek, gaf Ruark  een nauwelijks merkbaar  knikje van instemming. Enigszins verward kwam ze  overeind, niet goed wetend  wat er van  haar werd  verwacht. Ze liet  haar blik over  de  grijnzende gezichten dwalen en keek  ten  slotte naar Moeder.  De reus glimlachte uiterst traag.


  Als het u  behaagt, madam Beauchamp. Een  bokaal  wijn,  daar kan ik weleven mee toe.


  Shanna kreeg een fles toegeworpen  door Carmelita,  die haar  aankeek met donkere, luie ogen en een  zelfgenoegzame grijns.  Met  bevende  vingers  drukte Shanna de Hes tegen zich  aan, waarbij ze het volle  gewicht  van vele starende ogen en Moeders sluwe  oogjes duidelijk kon voelen. Ze schonk de wijn voor de  eunuch in. En toen  de anderen haar met opgeheven glazen en  onbeschaamde grijnzen  naar zich  toe wenkten,  bewoog  ze zich aarzelend langs de tafel en  schonk het koppige  brouwsel zorgvuldig  in de  glazen.


  Harripen leunde  in  zijn stoel achterover  en volgde al haar  bewegingen, waarbij zijn ogen de zachte rondingen aftastten die schuilgingen  onder haar  veel  te grote jurk. Met  een rukje van haar pols  streek Shanna een krul van haar wang, en zijn verhitte blik  richtte zich  op  het losse keurslijfje dat over haar ronde  borsten lag. Peinzend liet  hij zijn vorsende blik verspringen naar  de robuuste Carmelita, die  het  vlees sneed  met een energieke beweging die haar  zware borsten aan het zwaaien bracht. Hij  dronk van zijn wijn en  begon  weer te  eten, na besloten te  hebben dat hij op het  geschikte moment  zijn  behoeften zou bevredigen, maar niet met die slet.


   De  mulat kon niet zo veel geduld opbrengen. Toen  Shanna bij hem was aangekomen,  greep hij haar pols, zodat ze wijn over zijn  knie morste.  Angstig probeerde Shanna  zich  los te  rukken, maar  hij  trok  haar steeds dichter naar zich toe,  totdat  hij Ruark  toevallig in het oog kreeg.  Op dat moment verstijfde hij;  hij zag  hoe die  gouden ogen  verhardden met dezelfde  vlijmscherpe  koude  die hij achter de vuursteensloten had zien gloeien. Met een gepijnigde glimlach duwde  hij haar van zich af, en  Shanna maakte vlug dat ze buiten  zijn  bereik  kwam.


  Ruark wachtte tot  allen  bediend waren en gaf Shanna  toen een teken, waarop ze  meteen naar hem toe  kwam. Ze  leunde voorover om wijn  in zijn glas te schenken, en  heel even  raakte  haar borst lichtjes het deel van  zijn  schouder dat  door het mouwloze wambuis  werd bloot gelaten. Het contact  kwam  voor beiden onverwachts, ze schrokken van de sensatie die  door  hun lichamen golfde.  Hun blikken troffen  elkaar plotseling en Ruark zag dat er  een dieprode blos  over Shannas wangen trok.  Onzeker richtte ze zich op en in pijnlijke verwarring duwde ze de fles weer tegen haar boezem.


  Harripen, die getuige  was geweest  van het hele voorval, barstte in  bulderend lachen uit. Hij  trok  aan het shirt  van  de Hollander om hem op hen  opmerkzaam  te maken. Hun  hilariteit  trok  ieders aandacht.


   H  daar, mr. Ruark, je hebt haar  goed afgericht.


  Ruark  liet  zijn  arm om Shannas heupen  glijden, legde  zijn hand met een brutaal vertrouwelijk  gebaar op haar achterste en beantwoordde de  wellustige blikken  met  een  grijns.  Ja, maar ze  moet  nog heel wat leren.  Het is zo iets als het temmen van een wilde merrie.  Ik kan haar niet te lang  alleen laten.


  Hij  voelde hoe Shanna verstijfde en kon wel raden hoe  zijn  woorden haar moesten steken.


  Ja, bulderde de Engelsman. Zo gaat dat.  Maar hier, meid, laat Carmelita je ook eens een paar  dingen  leren.


  Carmelita  kwam geestdriftig naar  voren. Ze zwaaide met haar brede heupen en  leunde tegen Ruarks stoel, zonder acht te slaan  op Shanna, die  langzaam verteerde  toen de bruine vingers  door Ruarks  donkere haren  woelden. Bij het zien van Shannas woedende blik  barstte  Carmelita in  lachen  uit.


   Rustig maar, liefje. Als  ik het  goed zie heeft hij genoeg  om ons beiden  te gerieven. Hoe meer zielen  hoe meer vreugd,  zeg  ik altijd maar.


  Shannas ogen vernauwden  toen  de  vrouw  zich giechelend op Ruarks schoot liet vallen  en hem met haar gewicht bijna de adem  benam. Hij deed alle moeite  om  rechtop  te  blijven zitten,  maar maakte een wat gepijnigde  indruk toen Carmelita zijn gezicht en borst met begerige  kussen bedekte. Draaiend op zijn  schoot en fluisterend in zijn  oor,  trok  ze zijn hand naar haar borst  en legde onmiddellijk daarop  haar  eigen hand vertrouwelijk  op zijn omvangrijke  mannelijkheid.


  Er knapte iets in  Shanna,  als een droog takje onder een zware voet. Met een  lage, aanzwellende kreet van razernij  stak ze haar arm uit en  gaf  Carmelita  een duw die  de  vrouw languit  op de vloer deed belanden. Daar zat Carmelita dan, enigszins  verbijsterd door  de aanval van deze  zogenaamde dame. Het  brullend gelach van de piraten daarentegen  stond niet toe dat  deze  belediging ongestraft bleef en plotseling lag er  een  lang, smal  mes in Carmelitas hand.


  Ruark kwam  overeind, want het zag ernaar  uit dat hij opnieuw tussenbeide moest  komen,  maar  het geluid van aan stukken  vallend  glas  deed hem zijn  aandacht weer op  Shanna richten. Verwonderd trok hij zijn wenkbrauwen op toen hij zag dat ze zich  tegen de grotere vrouw te weer stelde met een doek die door het oor van  een gebroken  schenkkan  was  getrokken.  Hij verwijderde  zijn  stoel en zichzelf uit Shannas buurt, zij het niet te ver. Ze verdedigde haar  terrein  door  de scherpgerande  scherf ter lengte van de handdoek rond  te zwaaien. Het bleek een  uitstekend wapen. De gracieuze lijnen van haar gezicht waren verhard door  een  koppigheid die  hij al vaker had mogen aanschouwen. Hij kon alleen maar bewondering hebben voor de woeste schoonheid  die de woede in  haar opriep, terwijl haar zongebleekte haren in glorieuze  wanorde om haar hoofd  wervelden.


   Carmelita  deed  een  stap  terug; de onzekerheid stond duidelijk  op haar gezicht  te lezen. Zelfs als  ze erin slaagde Shanna een steek toe te  brengen, dan nog konden de  scherpe randen van de kapotgeslagen schenkkan haar voor het  leven verminken, en op dit eiland,  waar ze door mannen in haar levensonderhoud moest  voorzien, kon ze zich  het verlies van ook  maar het kleinste deel van haar karige  schoonheid niet  veroorloven. Ze  zag  de  vastberadenheid in Shannas ogen, het  vuur in de blauwgroene diepten. Ze  had nog nooit een gevecht verloren, maar  het  leek haar raadzaam, althans voorlopig, de aftocht  te blazen.


  Ze stak  het mes weg en  opgelucht legde Shanna haar wapen  neer.  Harripen  grinnikte  en  stak zijn  hand uit om Shannas romp goedkeurend vast te  pakken, maar hij slikte bijna van verrassing zijn tong in  toen de open  palm van  haar hand hem vlak in het gezicht trof. Ruark hield  zijn  adem in, bang  voor de reactie  van de  Engelsman; maar Harripen hief, na de  eerste schok, een bulderend gelach aan.


  Vervloekt nog aan  toe,  jongens,  ze is zo gemeen als de ouwe  Trahern zelf.


    De Hollander was in een uitgelaten  bui, vooral door de sterke  zwarte rum die hij graag dronk. Hij kwam vlak bij Shanna  staan en voor ze iets kon  doen, omsloot hij haar in  een  zweterige, ruwe  omhelzing, terwijl zijn schaterende  lach in  haar oor bulderde.


  Die  Harripen heeft  altijd  pech bij de vrouwen.


   Shannas knie vond een voor  de  hand  liggende plek en de Hollander sloeg  met  een kreet van  pijn  achterover,  terwijl hij  met zijn vlezige hand  zwaaide om haar een slag tegen haar  hoofd te  geven.  Maar  Shanna was sneller dan  de  corpulente Nederlander en dook  onder zijn  klauw door; zijn reusachtige vingers bleven haken achter de kraag van haar jurk en scheurden  het rugpand tot aan  haar middel  open. Ze  stampte haar  hiel  in de neus van zijn laars en wervelde  zich van hem  los,  waarbij ze  in paniek het voorpand van haar jurk vastgreep. Ze stoof naar Ruark,  maar in een  fractie  van  een seconde hield een stortvloed van heftige emoties haar  aan de grond genageld: haar  verlangen om zich in zijn armen te werpen en hem te  smeken haar hieruit te  verlossen,  vlamde hoog op; haar woede dat hij haar aan zulke  vernederingen blootstelde ging kolkend in haar  tekeer; haar schaamte dreigde haar te verpletteren;  en haar angst voor wat nu  nog komen zou  reduceerde alles tot  een chaotische warboel  van gevoelens. De tranen  sprongen  haar in de  ogen, maar alles  werd  in een  ommezien  voor haar  opgelost. Met kristalheldere duidelijkheid kon ze alles gadeslaan,  hoewel het meeste voor de  anderen verborgen bleef.


  Ruarks gezicht was verwrongen van woede. Hij hurkte laag neer en veerde  overeind als een  slang  die zijn  prooi  bespringt. Hij  vloog door de kamer,  rekte  zich uit  als een jagende tijger. De Hollander strompelde nog  rond en  probeerde tegelijkertijd zijn pijnlijke  tenen vast te  houden  en  over zijn gehavende kruis  te wrijven,  toen Ruark hem met volle kracht  in zijn maagstreek trof. De  stoot  liet de Hollander ruggelings tegen  de  muur belanden en toen ze terugstuitten zette  Ruark zich schrap en  duwde  zijn tegenstander  met kracht  omhoog. De dikke man gleed over Ruarks  schouder en vloog enkele meters  door  de lucht alvorens  tegen de vloer te smakken en, nog tollend op zijn rug, onder de  tafel  te glijden.


  De sabel neuriede zijn alsemzoete  lied toen  hij uit de schede werd getrokken, en  de Hollander krabbelde aan de  andere kant van de tafel  overeind.  In  zijn vurig verlangen  om  weg te komen  gooide hij de stoelen  en mannen  op zijn weg omver.


   Nee! Nee! jammerde hij.  Dat recht heb ik  niet! Ik heb geen recht!  Ik  geef me over! Genade!


  Het zien van  de lafaard die  zich  achter de tafel vernederde, bracht Ruark bij zijn positieven; hij kwam  langzaam tot rust en legde het zwaard weg. Hij keek naar  de gezichten  van de piraten en zag nergens een tartende blik.  Hij hoefde niets meer te zeggen. Eindelijk begrepen  ze dat zijn rechten op  het meisje  hem  zeer ter harte  gingen  en dat hij geen  inbreuk  daarop  zou dulden. Zijn  spieren waren strak van spanning, toen hij hen zijn rug toekeerde, maar hij voelde geen stalen punt. Met een handbeweging liet hij Shanna voor zich uitlopen en met een  trage, afgemeten  tred liep hij  haar achterna, totdat de  deur van hun kamer  achter  hen gesloten en vergrendeld  was.


  Ruark leunde  tegen de deurstijl en haalde diep  adem om de spanning in zijn rug  te verlichten. Die spanning was opgelaaid bij  elke stap die hij  had genomen  en hij was er zeker  van dat, misschien met  uitzondering van Moeder, er niemand beneden was die niet hunkerde  naar voldoende moed om een zwaard tussen zijn ribben te  steken.  Hij zag  hoe  Shanna door  de kamer  naar  het raam liep  en, toen ze  daar  was aangekomen, zwijgend in de  duisternis achter de luiken staarde.  Hij  vermoedde dat ze nog  steeds  nijdig was over Carmelita en niets met hem  te maken wilde hebben.


  Hij slaakte een  zucht,  evenzeer  van machteloosheid als van opluchting  omdat hij het er levend vanaf had gebracht. Hij zou  zichzelf nog liever  vervloeken dan dat hij  haar op  zijn  knien om vergeving zou smeken voor  iets dat hij  niet had gedaan; en toch verlangde hij naar de  tederheid die zijn uitleg aan haar zou kunnen ontlokken. Hij hunkerde  naar  een begripvolle blik, haar lippen tegen de zijne,  haar zijdezachte  lichaam  in zijn  armen, maar hij wist dat er toch iets zou ontbreken  als het vertrouwen tussen  hen niet  wederzijds was.


   Naast het  bed was een  kaars aangestoken. Gaitlier, vermoedde hij. En het bed was uitnodigend opengeslagen. Hij kon zich niet  herinneren of hij de kleine man beneden of op de  trap had gezien. Hij  zou wel achterom zijn  gekomen  en vertrokken,  dacht  Ruark, over  de buitentrap.


  Doelloos beende  Ruark door de kamer; hij  ontdeed zich  van de wapens  en  het  wambuis  en legde  ze op een  plaats waar hij ze de  volgende  morgen bij het opstaan meteen bij de  hand had. Geen seconde  keek Shanna zijn kant uit;  er ging een broedende  stilte van haar uit.  Hij bleef naast  de badkuip  staan, zag dat die gevuld was, en glimlachte  in  zichzelf. Gaitlier was werkelijk een kenner van het vrouwenhart, vooral van dat van  Shanna.


    Ruark kwam vlak achter  zijn vrouw staan en tilde  voorzichtig een krul van  haar schouder.  Shanna?


  Ze  draaide zich met een ruk om. Haar ogen waren roodomrand en  wijd opengesperd van woede en ze had een uitdagende trek om haar lippen.


   Stil  maar, fluisterde hij voor  zij iets kon  zeggen, en  hij legde een vinger op haar mond. Na haar  hand te hebben gepakt leidde hij  haar naar  de kuip.  De kamer was hier donker  en ze begreep  pas wat  hij bedoelde  toen  hij een kaars aanstak. Haar zucht van verrassing  verwarmde zijn hart. Ze gunde zich  geen  rust meer, maar duwde hem weg en maakte snel een gemproviseerde  drapering met  een laken tussen twee spiegels. Een ogenblik later glimlachte Ruark  toen hij een  luide plons hoorde, gevolgd  door  een zucht van genot.  Hij liep naar  het raam, legde  zijn  been  op de vensterbank en  tuurde over de lage,  afschrikwekkende  zwartheid van het  eiland.


  Enige  tijd later, toen Ruark zich omdraaide, zag hij dat de kaars  Shannas silhouet  op het laken vertoonde. Zijn blik  in de duisternis was  snel vergeten  en al  zijn aandacht versprong naar het schouwspel dat zij  hem bood.  Op  een gegeven moment stond  ze op  en  pakte iets  uit de kast, en  toen was haar silhouet tot in  alle bijzonderheden op het doek te zien. Zijn  bloed  werd warmer en doorspoelde zijn lichaam met verlangen. Hij herinnerde zich een  lang vervlogen nacht, toen ze naar hem toegekomen  was en zich in  zijn armen had gelegd met een  hartstocht die hij nog nooit eerder bij een vrouw had  aangetroffen. Hij voelde een hevige aandrang het weer  zo te laten worden  als toen. Met langzame maar doelbewuste stappen liep hij naar het laken  en trok het  opzij,  zodat ze flink schrok. Zijn ogen streelden al wat  ze zagen. Haar zwellende borsten glinsterden  van  de natte druppeltjes die leken te flonkeren in het  kaarslicht. Het ondiepe water hield niets voor zijn  blik verborgen, en zijn  hartstocht laafde zich aan de prikkelende aanblik.  Haar eigen  blik was zacht,  en met  een oppervlakkige ademhaling keek ze naar hem omhoog. Toen  dwaalden haar ogen naar beneden en er vlamde iets als  verlangen in haar op.


   Ze trok een handdoek over haar boezem.  Kapitein, u stoort. Mag ik dan  nooit eens alleen zijn?


  Ruark fronste zijn voorhoofd. Shanna liefste, je bent onbeschrijflijk begeerlijk, maar de laatste tijd voel ik de stekende  angel van  je woede te scherp en  te vaak. Moet  ik die krenkingen dan zonder enige reden ondergaan?


   Zonder reden! zei Shanna schamper. Je loopt  te pralen met  je  afgeknipte broek  en naakte bovenlijf,  schuimt door de sloppen van  het dorp  en  posteert je onder  mijn balkon, opdat ik je  als  een vurig verlangde minnaar kom binnenhalen. Ben  ik een dwaas?  Ben  ik naef? Voor hen  ze rukte  haar hoofd naar  de deur,  voor hen zal ik  de schoorvoetende  slavin  spelen,  maar vergis je niet, kapitein Bloed.  In  deze kamer  slaap  jij  alleen. Of  als je echt zon koene piraat bent, neem dan  je  gerief met geweld en  met  niets  anders.


  Shanna Ruark  wilde  haar woorden betwisten. Waarom doe je dit? Ik


   Wil je  dat laken even goed hangen? Ze liet hem niet uitspreken. En wil je  me  nu  even wat rust gunnen?


   Na  hem  aldus  te  hebben  weggezonden, leunde Shanna in de badkuip achterover en na een welgevormd  been omhoog te  hebben gebracht, begon ze dat  op haar gemak te wassen. Ruark vocht tegen  de  aandrang om de handdoek weg te rukken  en een eind  te maken aan de onverschilligheid die ze belichaamde. Zijn hartstocht eiste dat,  maar zijn  verstand wist hoe  onverstandig het  zou zijn.  Hij wist heel goed  dat Shanna zich tegen geweld  te weer zou stellen  met alle energie  van een in  het nauw gebrachte kat  en zich alleen door uitputting gewonnen zou  geven. Wat voor genot zou het hem dan  verschaffen om haar te  nemen? Hij had de vreugde  van haar willige respons leren kennen. Hij kon met niets anders genoegen nemen.


  Woedend rukte hij de barrire  weer over de spiegels en strekte zich op het bed uit om voor  zijn genoegen  naar  haar schaduw te kijken. Haar silhouet verdween toen ze het bad uitstapte.  Er  ging een lange tijd  voorbij. Ruark trok  zijn broek uit en gleed onder het laken. Met nauwelijks op te brengen geduld lag hij te  wachten,  in het besef dat Shanna  hem  niet zo gemakkelijk  het bed uit  zou kunnen krijgen. Hij had al  gemerkt dat de veren matrassen geneigd waren  een kuil in  het midden te vormen, zodat ze automatisch naar elkaar toerolden.  Zelfs met  de manhaftigste inspanningen zou het  moeilijk voor  haar zijn om bij hem  vandaan te blijven.  Hij  sloeg haar kant van het laken  verder neer, zodat ze daar geen belemmering  zou vinden.  De kaars naast het bed  verlichtte de kamer  schemerig. Hij  bleef  wachten.  Eindelijk  werd het licht gedoofd en het laken weggetrokken.  Shanna was volledig gekleed, en  hoe was ze gekleed. Ze had een  lange,  zwarte zijden rok, opzichtig geborduurd met  kleurrijke bloemen,  opgerold zoals Carmelita dat  deed,  zodat een van haar slanke, welgevormde dijen zichtbaar was. Een loshangende, dunne blouse, verscheidene maten te  groot, bleef nauwelijks tussen  haar  schouder en  de hoge, volle ronding van  haar boezem op zijn  plaats.  Haar  haren,  glinsterend verguld,  waren met een stuk linnen naar achteren getrokken  en  vielen  met hun lange, luisterrijke  lengte over haar rug.  Haar zeegroene ogen vonkten van ondeugendheid; ze  trok haar heup op en liet haar hand over de curve glijden.


  Is  kapitein  Piraat ingenomen  met deze mode? Is het ordinair genoeg voor  jouw  smaak?


  Ze liep langzaam door de  kamer naar het bed, wiegde met  haar heupen als  een schip  dat deint op  zware zee. Haar  borsten zwaaiden dartel  met  het ritme mee en  bedreigden haar zedigheid,  omdat de veel te  grote  blouse  steeds lager zakte.


   Wenst  kapitein Piraat een warme bedgenote  voor  de nacht?  lispelde ze liefjes.


  Aan  het voeteneind van het  bed wiegde ze uitnodigend met haar heupen; haar blik was plagend verleidelijk, haar  lippen nat en  ze gaf hem een vage, mysterieuze  glimlach. Ruark sloot zijn mond toen hij besefte dat die open was gezakt. Plotseling  flitsten  Shannas  ogen van woede,  ze  wervelde zich majesteitelijk  om, liep naar een theekist en  griste daar  een  zware wollen deken uit, die ze tijdens het teruglopen opvouwde tot  een  lange, strakke rol. Die legde ze zorgvuldig in het midden van het bed,  onder het laken, zodat het  terrein  keurig in tween was verdeeld. Ze leunde met haar  handen  op het bed  en boog  zich zonder enige  schaamte voorover. De blouse viel  los van  haar lichaam en Ruark kon tot aan  haar middel kijken.  Dezelfde vruchten die  hij zo vurig begeerde te strelen hingen daar rijp en klaar om geplukt te worden. In vervoering staarde hij ernaar,  alvorens  eindelijk zijn ogen naar de hare  op  te slaan. Een vernietigende grijns verspreidde  zich langzaam  over  haar gezicht, terwijl  ze hem recht in de ogen keek.


  Dan moet mijn  kapitein Piraat, gromde ze, maar een ander  bed  en een andere slet gaan zoeken!


   Preuts  keerde ze  hem  haar  rug toe,  trok  de rok en de blouse  uit en maakte haar haren los. Na het kussen te  hebben opgeklopt gleed  ze onder het  laken  en liet haar  hoofd  in de veren rusten. Toen ze haar ogen naar de spiegel  opsloeg, zag ze  dat  het  gezicht  van Ruark haar toelachte; over zijn lippen verspreidde zich een lome grijns.  Dat  schelmachtige gezicht liet haar nooit los, maar  elke spiegel  heeft zijn zwakheid en dit  soort was geen uitzondering. Ze lichtte haar  hoofd  op en een tiental  Ruarks beantwoordde haar blik, alsof n het niet kon  verdragen.  Ze snoof verachtelijk en na haar vinger met  haar tong te hebben  bevochtigd,  doofde ze de kaars.


  Onder  het mompelen  van een  grommende vloek sloeg Ruark krachtig  met zijn vuist tegen  zijn  kussen, rukte het laken omhoog  om zich te bedekken en voelde  de  ruwe stof van  de deken tegen zijn  rug. Enige tijd later  was zijn stem in het  duister te horen.


  Vrouw, mompelde hij. Jij  moet  wel  krankzinnig  zijn.
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  Hoofdstuk 18



    De nacht bracht Ruark geen  gezegende slaap of  gelukzalige genoegens.  Hij lag rusteloos te  woelen en kon geen vertroosting vinden. Hoewel de ruwe  deken  hen scheidde, was hij  zich voortdurend bewust van Shannas aanwezigheid  naast hem. De zilverige gloed van de maan scheen door de open luiken naar binnen en wierp schaduwen op de muren.  In het vage maanlicht  stond  Ruark op om zich  een  stevig glas rum te  halen.  Hij  sloop  door de kamer,  nam een royale portie van het brouwsel  en wierp menige blik op de zachte rondingen in  het  bed.


   In zijn machteloosheid  schoot hij de kortgeknipte broek aan, vulde een pijp uit een kleine tabaksdoos, haalde  de grendel  weg en maakte de deur voorzichtig open, waarbij hij zorgde dat zijn  vredig sluimerende vrouw er  niet  wakker van  werd.  Hij begaf zich naar  de gelagkamer. Daar trof hij alleen Moeder  nog aan. Er kwam geen geluid van de eunuch waaruit op te  maken zou zijn of  hij  sliep of klaarwakker was. Ruark liep kalm naar  de  haardstede en  pakte  een half verkoold stokje, dat hij weer tot leven blies en bij zijn pijp hield. Hij pufte tot  de  tabak eveneens vlam had  gevat en ging vervolgens  aan de  tafel zitten  om  van zijn rokertje  te genieten.


    Het  is een  warme nacht, mr.  Ruark.


  Ruark  keek verrast naar Moeder en  zag hoe de kleine, alerte oogjes  hem gadesloegen  in het schemerlicht van de getemperde lantaarn.


   Ja.  Ruark knikte en gaf  uitleg.  Ik raak  nooit gewend aan die  hitte.


   Een geamuseerde hinniklach  bracht Moeders vleeskwabben  aan het trillen. Die  meid  van  Trahern heeft je flink opgewarmd,  he? Het was  er altijd al eentje met  temperament, ook  toen  ze nog een peuter was. Ze  zal nog menig man het  hoofd op hol jagen. Pas maar op  dat jou dat  niet overkomt, jongen.


  Ruark gromde en wendde  zijn  gezicht  af. Hij trok  aan  de pijp en zond langzaam een slanke  zuil van rook  omhoog, terwijl hij  zijn hoofd in de nek legde om te  zien  hoe de  rookpluim vervluchtigde.


   Ik  ben  niet  altijd een boekanier  geweest. Moeder onderbrak zijn gedachtengang en Ruark keek in  het  schemerlicht  naar de  oudere  man, verbaasd omdat  in zijn  stem geen spoor meer  te  merken was van de  keelklanken of de grove  woorden die hij gewoon was te bezigen.


   Ik was een jongeman op  de top van mijn carrire, ging  Moeder verder. Priv-leraar in Portsmouth. Het  puikje  van de adel  kwam  naar  mijn lessen, maar helaas, een van  die hypocrieten betwistte mijn leerstellingen en  ik  werd beschuldigd van verraderlijke ketterij.  Ik  kreeg een snel proces en werd  in de gevangenis gesmeten.  Daarna  kwam ik op de lijst en werd geprest uit  te varen als gewoon matroos.


  Hij zweeg, starend  in  de smeulende  sintels in de haard.  Ruarks belangstelling was gewekt. Hij  wachtte tot de eunuch zijn verhaal vervolgde.


   Wilt u de striemen op  mijn rug zien, mr. Ruark?  Ik was een trage leerling en  hield niet zo  veel van de zee als ik volgens de bootsman zou  moeten. Hij dronk van de kroes met  sterke  rum om  zijn tong te bevochtigen en slaakte een diepe  zucht. De kapitein hechtte geen waarde meer aan mij  en verkocht me als  dwangarbeider aan Trahern. Het is te wijten aan Traherns  gerechtigheid  dat ik  bij  dit  laagbijdegrondse  stelletje  terecht ben gekomen. Wees  voorzichtig dat je niet aan zijn wraak ten  prooi valt. Zijn dochter is zijn trots,  en  hij  zal je  laten castreren omdat je haar hebt gebruikt. Je kunt nooit  meer  terug  gaan naar Los Camellos zonder een  deel van je leven te verliezen,  zo  niet alles. Luister naar mijn advies.  Laat je hoofd niet door die meid  op  hol brengen, jongen, anders loop je het gevaar dat je haar  opnieuw wilt hebben en dat  is  het  noodlot tarten.


    Hm, antwoordde Ruark nors; hij  speelde zijn rol erg goed.  De ene vrouw is de  andere. Ik zal wel  al genoeg  van haar hebben  voordat haar vader het losgeld  heeft betaald.


   Dat is  heel verstandig. Moeder knikte om zijn eigen  wijsheid en  mompelde:  Ik weet dat jij geen gewone  dief bent.  En ik  weet ook  dat je  niet lang bij  ons zult blijven.


   Ruark wilde hem  tegenspreken, maar  Moeder stak zijn hand  op  om  dit  te  verhinderen.


   De anderen hadden besloten om je op een geschikt moment uit de weg te ruimen. Daarom was Harripen ook zo gul  om  je die beurs te geven.  Hij verwachtte zijn geld  spoedig  terug te krijgen. Maar door Pellier te doden, iets  dat ze  allemaal wel hadden willen doen, werd je door hen opgenomen  en  verwierf  je een  zekere mate van respect en vrijheid.  Het zit er  dik in dat  je vertrekt.  Het is onze ervaring dat jonge, energieke mannen die hier terechtkomen  snel vertrokken zijn. We hopen alleen dat jouw vertrek ons niet duur zal komen  te staan;  de meesten zullen je  graag zien  gaan, want jij bent  een levende herinnering aan de jeugd  en de kracht  die wij hebben verloren. Ga je  eigen weg,  jongen, maar  vertrouw  niemand,  zelfs  mij niet, en drijf ons niet te ver. Zoals je  wel al zult vermoeden zijn onze levens  hier  in dit  gat allesbehalve benijdenswaardig en daarom  springen we  er ook zo nonchalant mee om. Ikzelf tel alleen  mijn dagen  en behoud  mijn vrijheid tot op de  dag dat de dood mij  van dit miserabele bestaan bevrijdt.  Misschien is het daarom dat we  gevaren  trotseren en de dood tarten voor  de weelde die we verlangen.


   Ruark kon geen  ontkenning of commentaar  laten horen op Moeders inzichten; hij voelde  een zekere  mate van ontzag voor  het  verstand dat  schuilging achter het omvangrijke lichaam.  Peinzend  keek hij naar de pijp die hij in  zijn  hand hield. Moeder bleef  zwijgen; voorzover Ruark wist  was  hij weer ingedommeld, zijn heldere  ogenblikken waren uitgeput. Ruark  kwam  overeind en beschouwde zich verreweg gelukkiger  dan wie  ook  op  het eiland, ook al kon het noodlottig worden genoemd  dat hij veroordeeld was wegens moord  en in dwangarbeid was geraakt.  Daarentegen,  als hij niet in de gevangenis  had  gezeten, zou hij nooit met  Shanna getrouwd zijn, en hij vond dat alle ellende die  hij had  doorstaan royaal opwoog tegen het verwerven van  zon vrouw. Er  waren dingen  die nog geregeld moesten  worden, maar met Gods wil zou alles weer goed komen.


   In een  peinzende  stemming ging hij de trap op en  grendelde de deur zorgvuldig achter zich  af. Hij kleedde zich geheel uit, zachtjes,  om Shanna  niet  te wekken, en ging  aan  zijn kant van de wollen barrire zitten. Zijn rug steunde tegen de barokke, gebeeldhouwde hoofdplank en  hij had zijn  arm  om zijn opgetrokken knie  geslagen. Lange tijd keek hij aandachtig  naar zijn  slapende vrouw; hij vond enige  troost in het feit dat  hij haar met het aanbreken van de dageraad niet  hoefde te verlaten.  Haar  vergulde lokken  spreidden zich als  een wijde waaier uit over  het donzige kussen en vielen  over  haar bleke schouders. Haar slanke hand lag  in het  midden  en in de  zachte  gloed van het maanlicht glom de smalle  gouden ring aan haar  vinger.


   Jij bent mijn vrouw, Shanna Beauchamp, fluisterde hij. En als zodanig zul je ook  van mij  zijn. Er komt een dag dat je ons huwelijk vol trots aan  de wereld bekendmaakt. Bij God, daar twijfel ik  niet  aan.


   De warmte die de dageraad met  zich  meevoerde was  een  onheilspellend  voorteken van wat de latere uren zouden brengen. Shanna  lag tot aan haar hals geheel onder het laken.  Ruark liet zich weer van het bed glijden. Na eerst zijn  broek te hebben  aangetrokken ging hij naar de  gelagkamer  om  te kijken  wat hij voor  hen te eten kon vinden. Hij wist dat Shanna niet veel naar  binnen had  kunnen krijgen voordat Moeder zijn strenge bevel  had geuit. Deze keer zou hij ervoor  zorgen dat hun maaltijd zich redelijk rustig kon voltrekken.


  De feestvierende piraten  hadden  een ongekende wanorde achtergelaten,  een situatie waar Dora, de jonge serveerster, iets  aan trachtte te doen.  Moeder, die in diepe slaap op zijn stoel  lag te snurken,  was verder de enige aanwezige. Harripen had hem  verteld dat de eunuch het gebruik van  een bed lang geleden had opgegeven. Het was voor Moeder  een uiterst oncomfortabele ervaring om zijn zware gewicht op zich te  voelen drukken, en hij  was bang dat  hij  op  de een  of andere  manier  bekneld zou raken in zon benauwend  kleine ruimte. Een  regelrechte  nachtmerrie,  dacht  Ruark.


   Hij verlegde zijn  aandacht naar het meisje, een mager, benig  ding  met weerbarstig bruin haar en een doodgewoon gezicht dat een klein beetje  charme  prijsgaf als ze glimlachte,  wat maar zelden  voorkwam.  Gaitlier had gezegd dat  ze voor  een  paar  stuivers wel karweitjes  wilde opknappen,  en  Ruark  vroeg  zich  af  of  ze aan zulke werkzaamheden  niet de  voorkeur gaf boven  die van Carmelita.


   Ruark bleef naast haar  staan en  vroeg om een dienblad met voedsel; al tijdens zijn eerste woorden kwam er een abrupt eind  aan  het snurken.  Vanonder de  schaduw van zijn vooruitstekende wenkbrauwen  sloeg Moeder hen aandachtig gade.  Toen  hees hij grommend zijn immense lichaam  uit  de stoel  en stapte de  kamer uit.


  De deur sloeg achter de  zwaarlijvige  man dicht, en Dora holde weg om aan Ruarks verzoek  te voldoen. Ze kwam terug met  fruit, brood en vlees, terwijl ze ook een  pot sterke thee zette.  Zijn  geduldige  houding op deze ochtend  verbaasde haar,  want hij had haar de  vorige dag met  zijn gebulder bijna de  stuipen op het lijf  gejaagd. Hij was knap en bewoog zich als een  droom; toch had  ze  hem  de vorige  avond  nog iemand  zien doden en anderen zien  bedreigen, hoewel  dat geen ongewoon verschijnsel was  op het eiland  en  evenmin iets  dat  ze nog nooit  eerder had gezien. Evengoed  was ze bang voor hem  en  ze  deed  alle  moeite het  hem naar  de  zin  te maken. Maar juist  door zijn  schrikaanjagende aanwezigheid  was ze onhandiger en stunteliger dan anders. In haar haast liet ze de hete ketel vallen, waarbij ze haar huid  schroeide toen  het kokend hete  water als een  geiser omhoogspoot.


  Doras hart bonkte in haar keel toen  Ruark opstond en dichter bij kwam,  maar tot  haar grote verbazing vroeg hij alleen of  ze iets  mankeerde en  legde het hengsel van de ketel  weer in haar bevende handen. Na hem verzekerd te hebben dat ze niet gewond was, vulde  ze de koperen ketel in vliegende haast weer bij en hing hem aan  de haak boven het vuur. Terwijl ze het vlees in plakken sneed,  gleed haar blik naar  de plaats waar  hij zijn  pijp zat te roken, en  ze rimpelde in verwarring haar voorhoofd. De andere piraten zouden woedend zijn geweest om haar stunteligheid. Ze stonden altijd klaar om haar er van langs te geven met een stevige vuistslag of een trap van  hun gelaarsde voet tegen haar  achterwerk. Sinds ze op twaalfjarige  leeftijd, zon negen  jaar geleden, in  gevangenschap  was  geraakt, had  ze veel vernedering en mishandeling van hen allen  moeten dulden, niet in  de laatste plaats van Carmelita en van die slechte  kerel, Pellier.


  Alleen  Gaitlier en  een paar  mensen uit het dorp waren vriendelijk tegen haar  geweest. Haar dagen verstreken  in dienstbaarheid  aan die beesten en werden vergald door de  ellende die de piraten haar aandeden. Ze  hadden haar ouders vermoord en haar verkracht nog voordat ze een vrouw  was. Ze  schiepen genoegen in alles wat pervers en  wreed  was. Ze had  al lang geleden  besloten eens te ontsnappen aan  die brigade van dieven. Ze kon jaloers zijn op de jonge vrouw  die op  Los Camellos  gevangen was genomen, terwijl ze tegelijkertijd medelijden met haar  had omdat ze  zich moest onderwerpen aan  de wellust van deze man. Maar Trahem  was tenminste rijk en  kon  zijn dochter met geld uit deze hel verlossen. Er  was niemand in de hele wereld die wist of die het  iets  kon schelen  dat zij, Dora Livingston, nog  leefde,  laat staan dat ze de slavin van een  stel waanzinnigen was.


  Ruark keek haar  in de ogen, en toen hij met de  steel van zijn pijp naar haar  bloes wees deinsde ze verlegen terug. Ze  was verlamd van vrees dat hij haar zou  bevelen  zich uit te  kleden.


   Weet  je ook waar ik voor  die  meid  van Trahern zon bloes kan  krijgen?


  Doras angst ging over in achterdocht, maar  ze knikte  en antwoordde stamelend: Er  is  een oude  vrouw die  ze maakt.


    Ruark viste in de beurs die aan  zijn riem  hing. Haal er  dan een stel voor  die meid en ook iets  dat eronder  gedragen moet worden. En  een paar sandalen, als het  niet  te veel moeite is. Hij wierp een blik op  Doras eigen sandalen  en  wees  met  zijn pijp. Niet  te  groot. Ongeveer jouw  maat of  nog kleiner. Wat er  over is  van het geld mag je  houden.


   Hij gooide  haar een aantal  muntstukken toe en ze  ving ze tussen haar handpalmen op,  waarna  ze hem enigszins verbaasd aankeek. Ze  wist niet hoe  ze op zijn  vriendelijkheid  moest reageren, want elk  gering  vertoon van medelijden van haar  kwellers was  altijd gevolgd  door  een nog schandelijker vernedering. Ze keek hem nu met verwilderd angstige ogen aan.


  Maar kapitein, in Pelliers kisten liggen dure kleren. In de kamer, kapitein.


  Met snauwende stem antwoordde  Ruark: Mijn smaak verschilt van die bordeelplunje  van Pellier, en ik  moet dat kind van Trahern in leven houden voor haar vader. Er zou  alleen  maar last van  komen als  ze hier halfnaakt ging rondstappen.


  Dora liet beschaamd haar hoofd  zakken.  Altijd  wanneer  er  een van de vrouwen met hem naar boven ging, liet kapitein Pellier ze die  kleren dragen. Soms haalde hij  de oude heks  die fruit verkoopt  in  het  dorp, liet haar het beste ervan aantrekken en dan moest ze voor hem  rondstappen.  Dan lachte hij  haar  uit. Doras gezicht werd vuurrood; haar blik viel op  haar wringende handen. Ik  moest dat  ook doen.


  De schaamte die ze voelde was  onmiskenbaar, en Ruark zou haar graag getroost  hebben, maar zijn rol van piraat liet niet toe dat  hij  iets van zijn  vriendelijke inborst liet blijken.


  Ik blijf hier wachten terwijl jij die spullen voor  die meid gaat halen. Maar schiet op. Ze  kon  wel eens  rusteloos  worden als ik te lang wegblijf.

  



  Toen Ruark  terugkeerde  naar de kamer,  met  de kleren  die Dora had gekocht, sloot  hij  de  deur veilig achter zich  af. Vervolgens zette  hij het dienblad  met voedsel op  de tafel naast het  bed;  hij  deed  dit met opzettelijk  veel  lawaai,  zodat  Shanna wakker schrok. Ze kwam  in  paniek overeind en trok  het  laken op  tot  onder  haar kind.


   Rustig maar, liefje. Het is je meester maar,  die zijn  mooie slavin haar ontbijt komt brengen, zei hij met milde spot en  met  een  duivelse  grijns, terwijl zijn warme ogen haar  streelden.


  O Ruark!  Shannas stem sloeg  over van angst en ze wreef met  haar  hand over  haar  voorhoofd alsof  ze  de  schimmen van de slaap wilde  verdrijven.  Ze herstelde  zich en terwijl ze haar  vingers door de verwarde  massa  van haar  haren liet  glijden bedacht  ze weer in welke verhouding  ze tot hem stond. Ik droomde  dat  je me  hier bij  hen had achtergelaten en naar  de kolonin  was gevlucht en vrij was. Het  laken was zorgvuldig over haar  boezem gedrapeerd en ze hield het  vast  met haar armen,  hoewel ze  geen weet had  van  het feit dat ze Ruarks ogen streelde met het  beeld van haar naakte rug in  sommige van  de spiegels. Komen dromen wel  eens uit? Haar heldere, zeegroene ogen  keken hem strak aan.


  Ruark haalde zijn  schouders op.  Soms, Shanna, maar dan meestal omdat je het zelf  wilt  en eraan meewerkt.  Hij maakte een bord  met voedsel voor haar  klaar  en zette dit voor haar neer,  terwijl  hij naast haar op het bed  kwam  zitten. Hij  stak zijn hand uit om haar verwarde krullen glad te  strijken en  grijnsde  op zijn typisch  schelmachtige manier. Je  weet dat ik je nooit zal verlaten, Shanna.  Nooit!


  Ze probeerde zijn ogen te doorgronden en vroeg zich af  of hij haar plaagde of  dat hij de waarheid sprak.


  Ik heb iets voor je  meegebracht, zei hij plotseling,  en meteen stond  hij van het bed op en pakte het bundeltje  kleren van  de stoel die naast  de deur stond. Hij gaf ze  haar met een sierlijke  buiging. Ik  geloof dat deze wat passender zijn dan wat de heer  Pellier heeft achtergelaten.


  Pellier  was geen heer, verzekerde  Shanna hem, terwijl ze van haar thee dronk.


   Heel  juist, liefste, viel Ruark haar bij. Zijn knappe gezicht stond ernstig, alsof hij  ergens  diep over nadacht. Toen legde hij  uit: Je  kunt iemand  nooit een heer noemen vanwege zijn  grote rijkdommen of het gebrek daaraan, vanwege een naam of het  gebrek daaraan. Neem bijvoorbeeld  je vader. Hij is  best een goede kerel,  zonder enige twijfel  een heer, en  toch was  zijn vader  opgehangen.  Welk groot  noodlot heeft  jouw vader  gehad? Hij  is  een eerlijk man, rijk,  machtig. Sla jij hem lager aan  dan  graven  en  hertogen, Shanna?


   Natuurlijk niet!


  En  jijzelf, liefste? De kleindochter van  een  struikrover, maar toch heb je de  allures  van een groothertogin. En al zou ik de titel of het  bloed van een edelman hebben, dan  nog zou ik je niet  beneden mijn stand achten. En  als we kinderen hadden  zou het hen  misschien juist ten goede komen. Hij zweeg  even,  omdat haar  mond openviel van verontwaardiging, en leunde voorover  om haar recht in de ogen te kijken.  Langzaam ging hij verder:


    Stel nu  eens, liefste,  dat ik rijk  was  en dat ik uit  een familie kwam met een  fabelachtige  naam. Zou  je dan van me  kunnen houden en zou  je dan  de vruchten van mijn  toewijding willen  dragen, het leven geven  aan onze  kinderen als de mooie, eerzame  oogst  van onze  liefde?


   Shanna haalde haar schouders op,  ze wilde niet antwoorden. Als als jij oprecht  was  geweest Dan  geloof ik O! Ze werd vuurrood.  Het is onzinnig om over  zulke dingen te  spreken, terwijl we beiden weten dat  de zaken anders liggen. Jij kunt niets  meer zijn dan  je bent.


  En  wat ben ik dan, Shanna? drong hij aan.


   Vraag je dat nog?  snauwde ze gergerd, terwijl ze  zich afwendde  van die amberkleurige ogen die haar leken te doorboren. Als iemand dat moet weten, dan  ben jij  het.


  Dus, Shanna, je antwoord is dat je  me  zonder meer zou accepteren als ik rijk en  van adel was?  Je zou  niets  op me tegen  hebben als ik die kwaliteiten bezat  en niet was  wat ik  nu  ben?


  Shanna wist zich  niet goed raad. Je stelt het wel erg cru,  Ruark, maar  ja, ik  geloof dat ik wel  akkoord zou gaan met een huwelijk als je  echt de waarheid spreekt.


  In  dat  geval, Shanna,  liefste, ben je een preutse snob.


   Hij zei  het  zo  vriendelijk,  met een flitsende schittering van zijn witte  tanden, dat Shanna het  sarcasme pas proefde toen  hij het laatste woord  uitsprak.  Ze verslikte  zich  in een mondvol  thee  en staarde hem in sprakeloze woede aan.


   Toe, trek je kleren aan, stelde hij voor  en hij wendde zich af om  zijn  deel  van het ontbijt op zijn  bord te scheppen.


   Geprikkeld stond ze op. Ze pakte  de kleren die hij  had  meegebracht en  trok ze aan.  Ook pakte ze de geborduurde  zwarte rok die ze de vorige avond had gedragen, alleen hees ze hem deze  keer niet  op. Ze snoerde  de brede ceintuur strak om de witte  zigeunerbloes en bond haar  haren in een lange,  zware vlecht die over haar rug viel. Ten slotte schoof ze haar voeten in de leren sandalen en  kruiste de smalle  riempjes om haar enkels.


   Haar  verschijning was zo adembenemend dat  Harripen  er even volkomen door uit het veld werd geslagen, evenals een  flink deel van de  mannen  die in de gelagkamer bijeenzaten. Deze ochtend zouden de piraten hen niet  lang te zien krijgen, want Ruark wilde  haar zo  snel mogelijk weg krijgen van  hun indringende blikken.


  Ruark greep haar  pols  en trok haar met zich mee, waarbij hij zich  blijkbaar ergerde aan haar  traagheid. Schiet op, meid. Denk  je dat ik  niks anders te doen heb dan  op  jou  te wachten?


  Zo  mag ik  het horen!  bulderde Harripen uitgelaten. Hou die  meid in beweging,  in bed en uit bed!


   De  mannen bulderden van het lachen. Ruark en Shanna  vluchtten haastig de herberg uit.


  Zouden ze ooit aan  iets anders denken dan de liefde  bedrijven? vroeg ze met een  minachtende  blik  over haar  schouder.


   Ruark  keek omlaag  en haastte zich haar  te verbeteren. Het  is geen liefde  die  ze in  bed  bedrijven, Shanna. Die edele kunst hebben zij nooit geleerd. Ze vieren hun lusten bot op  de  vrouw  die ze voor  de  nacht hebben gekozen, als een  dier. Ze noemen  zich liefhebbers  vanwege het  grote aantal vrouwen dat ze  hebben gehad. Een stier kan hetzelfde presteren. Liefde  is datgene waarin twee mensen  geheel opgaan,  gedreven door een diepe en duurzame emotie. Ze verwerpen alle anderen en zoeken  de man  of vrouw van hun keuze  uit om mee door het leven te gaan, door dik en door dun; ze staan elkander bij tot de  dood erop volgt.


  Vreemd om jou dat  te horen  zeggen,  Ruark, zei  Shanna koeltjes. Ze dwaalden nu  door de haven  en ze keerde haar gezicht naar de zee. De wind waaide  haar haar los,  zodat haar gezicht werd omlijst door zachte,  donzige krullen.


   Zijn  gezicht betrok. Niet ik,  liefste, maar jij  bent degene die  zich niet aan n kan binden.


  Shanna trok  arrogant  haar  neus  op. Dat  komt alleen omdat ik nog geen geschikte partner  heb  gevonden.


  Ruark  werd kwaad. Shanna,  mag ik je  er nog eens aan herinneren  dat ik jouw partner ben, of dat  nu goed is of niet?


   Ze sloeg opzettelijk geen acht op zijn  woorden. Mijn vader verwacht  dat ik binnenkort een  echtgenoot kies. Hij wil  kleinkinderen en  ik kan hem  niet  teleurstellen.


    Ruark kromp  bijna  ineen toen hij  haar  zo hardvochtig hoorde  spreken.  Verdraaid, Shanna!  Denk je dat als  ik had kunnen kiezen,  denk je dan  dat ik jou zou hebben gekozen?


  In  stomme verbijstering  keek Shanna hem aan.


  Ruark zwaaide zijn arm uit  met  een weids gebaar naar  de zee die zich eindeloos tot aan de horizon uitstrekte, en zei spottend: Wat was jij? De  godin Shanna van de Olympus,  verheven op dat voetstuk  van  eigen makelij,  zodat alle mannen  diep beneden je  naar  je toe moeten komen. De hooghartige Shanna,  beeldschoon, onberoerd, zuiver, die iedereen haar grillen  oplegt en droomt over die edele ridder  te paard, die volmaakte man die haar uit deze modderpoel  zal bevrijden en  haar naar een verborgen hof van Eden zal brengen om daar met koerende woordjes van aanbidding aan al  haar wensen te voldoen. Ha! snoof Ruark. Pas  op, liefste. Zon  volmaakte man  zou heel goed ook een volmaakte  vrouw kunnen zoeken.


   Met een woedend  gezicht draaide hij zich om, terwijl Shanna hem bleef  aankijken; ze was  volkomen  in de  war en wist niet waaraan ze  dit  te  danken had.


   Wat  zeg je? vroeg ze,  diep verontwaardigd  over zijn  verwijten.  Ik wacht  alleen  op de man van mijn eigen  keuze en met Gods wil zal ik die man ook vinden.


   Ruark draaide zich  met een ruk  om  en keek haar stomverbijsterd aan. Toen betrok zijn  gezicht  nog meer. Jij slaat jezelf te hoog aan, Shanna. Elke  man heeft zijn  gebrek en zodra jij  dat  gebrek vindt,  wijs je hem af. Maar wat heb jij  van jezelf gemaakt? Een volmaakte echtgenote? Welnee!  Een  tedere partner om het  leven van  een  man te delen?  Nee! Veeleer de vorstelijke  Shanna. Hij gaf antwoord op zijn eigen  vraag. Een uitdaging voor elke man, met als doel  een  nachtelijke vrijpartij, een prijs die het spel  waardig  is. De man die jouw muur  van ijs kan  doen smelten  is voor elke  vrijgezel een held. Jij was het hoge fort dat ingenomen moest worden, maar zodra dat was  gebeurd, ging al je waarde verloren. Jij was een fortuin dat verworven moest worden, maar welke waarde heb je als echtgenote? Een verstandig  man geeft de voorkeur aan een zachtmoedige vrouw die kalm  en teder zijn bed deelt en zijn leven  verrijkt. Heb jij mijn  leven  dan zo overdadig  verrijkt? Op jouw  bevel  werd  ik  als  slaaf  aan  piraten  uitgeleverd. Nu denkt  je vader niet alleen dat ik  een gevluchte slaaf ben  maar ook een piraat, en hij heeft hoogstwaarschijnlijk  al een  hoge prijs op mijn hoofd gezet. Als  ik door zijn mannen  gevangen word genomen, zal de strop  mijn laatste onverdiende  straf zijn.  En dat alles vanwege jou, mijn liefhebbende vrouwtje.


  Shanna luisterde onbuigzaam naar zijn woorden;  ze bleef kaarsrecht  voor hem staan. Je zegt dat de  waarheid  op  een dag toch  aan het  licht komt. Maar zeg je ook dat je van me houdt?


   Ruark  spreidde zijn armen uit, stak zijn gezicht in  de wind en richtte het woord  als het ware  tot de open  zee. Shanna, op dit  moment ben jij de laatste aan  wie ik mijn liefde zou bekennen.


   Dit was een halve waarheid,  want hij hield erg veel van haar. Maar er zou nog  veel moeten gebeuren voor hij dat wapen in  haar handen zou leggen.


  Hij keek over  zijn schouder om te  zien  hoe  ze reageerde, maar zag dat ze langzaam bij hem vandaan liep. Ze  had haar hoofd opgeheven, de  wind sloeg tegen  haar  rokpanden, haar schouders waren kaarsrecht en haar passen waren nauwkeurig afgemeten. Hij  wilde haar achterna rennen,  haar in zijn armen nemen of haar  voor de voeten vallen om haar deelachtig te  maken  aan zijn allesverterende verlangen dat  knaagde aan de  wortels  van  zijn bestaan, maar hij liet haar gaan in  de hoop dat  de  uitdaging van zijn  afwijzing haar zou aanzetten tot nieuwe  gedachten over haarzelf en over hem.


  Shanna  liep over het strand naar de rand van het water, weg van het  dorp  en de herberg. Vanaf de kade sloeg  Ruark haar ernstig gade;  hij voelde zich  niet weinig onzeker. Hij vroeg  zich af wat haar stemming  nu  weer zou  brengen.  Zouden  zijn woorden doel getroffen hebben  of zou  ze zich beledigd van hem  afwenden  en zelfs zijn pogingen om haar te helpen van de  hand wijzen?  Ze wierp een snelle  blik  over  haar schouder, maar  toen keek ze weer recht  vooruit  en liep  verder bij hem vandaan. Ze reikte omlaag, greep de achterzoom van haar rok, trok deze tussen haar  benen door naar voren  en  stopte hem,  zoals visvrouwen  doen, onder  haar ceintuur. Ze trok  haar sandalen  uit en slingerde  ze over  haar schouder.  Terwijl  ze door  het ondiepe water waadde,  trapte ze  doelloos naar  de golfjes  en rolde  schelpen en steentjes met haar  teen  heen en weer. Ruark bleef al die tijd kijken, niet bij  machte de pijn  in zijn borst te verlichten.


   Er  was al enige tijd  voorbijgegaan toen hij achter  zich een  schreeuw  hoorde. Ruark draaide  zich om  en  zag dat  Harripen en  een aantal bemanningsleden naar de Good  Hound roeiden. De  piraat zwaaide naar hem en  Ruark beantwoordde dit  gebaar, terwijl hij zich  afvroeg wat ze in de zin hadden.  Harripen en nog een man gingen aan boord van de  schoener, en de  sloep werd onder  de  achtersteven gemanoeuvreerd. De bemanning greep het  eind van  de kabel die Harripen  hen toewierp  en bevestigde dit  aan hun eigen boot, om vervolgens, door uit  alle macht  te roeien, het ranke, donkere schip zodanig te  verplaatsen dat de  achtersteven op  de  haven was gericht.  Harripen blafte een  bevel en de andere man  maakte het ankertouw  los.  Nu gaven de mannen in de sloep  al hun krachten; ze bogen hun riemen en  langzaam begon  de Good Hound in de  richting van de landtong te  drijven, waarbij het ankertouw  geleidelijk  gevierd werd.  Toen het  schip  zijn ligplaats naderde, zwenkte  de sloep weg, waarop de  vaart van  de Good Hound ervoor zorgde  dat het schip  zachtjes  tegen het paalwerk stootte.  Het schip  schuurde er met zijn zijkant tegenaan en Harripen gooide een kabel  uit die door Ruark aan  een  klamp werd bevestigd.  Toen  rende  hij over de pier om een andere  kabel  op te  vangen van de man  op het vooronder.  Harripen riep hem toe dat hij  aan dek moest komen, en Ruark keek om  zich heen  om te zien wat er  van Shanna was geworden. Ze stond  met haar handen haar ogen  af te  schermen, nadat  ze het schip had zien binnenkomen,  maar toen  zijn blik  haar trof hervatte  ze haar wandeling door de ondiepten.  In  het vertrouwen dat ze goed te  zien was en niet zo  ver  weg dat hij niet  snel aan haar zijde  kon komen,  klom  Ruark  naar  boven.  Hij had het gevoel  dat  Shanna deze  ogenblikken nodig had om in  haar eentje haar  gedachten op een rij te zetten.  Hij zwaaide zijn benen over de reling en zag dat Harripen leunend op zijn ellebogen op hem stond te wachten. De  Engelsman staarde naar de eenzame gestalte  op  het strand.


   Verdomd, kerel, ik benijd je om die meid, kreunde hij met  schorre  keel. Zelfs op deze afstand  verwarmt ze mijn lendenen.


  Ruark  trok een  kwaad  gezicht, maar op  luchtige toon antwoordde hij naar waarheid:  Ja, het is moeilijk om bij haar weg  te  lopen. Maar genoeg  over haar, Harripen. Wat zijn jullie van plan met  mijn schip?


  Jouw eh, nou, ze is natuurlijk  van  jou, jongen, nu  Robbie  dood is. De man krabde  peinzend  over zijn gehavende stoppelkin. We eh  hebben  gestemd.  Ja, dat hebben we gedaan, omdat ze het  grootst van alle is.  Hij  wees op de kleinere vaartuigen die aan hun ankertouwen in de  baai  schommelden. Het leek ons  goed om  wat spullen  aan  boord te brengen,  voorraden en zo,  voor het geval dat Trahern met zijn verrekte  vlootje komt  opduiken. We voelen er niets  voor om  uit  het  water geknald te worden.


  Ruark knikte met zijn  hoofd naar het wrak op  het rif. Maar, als zelfs de Spaanse vloot niet


   Ha!  viel Harripen hem in de rede.  Die Spanjolen waren een stelletje idioten, met een hoop koperwerk  en vlaggen  en  zo. Maar Trahern  is wat anders; als  er een  is die ons iets  kan maken, als  hij zijn zinnen ergens  op heeft gezet, dan is  hij  het.


  Ruark beaamde dit  stilzwijgend. De Engelsman leunde over de reling,  en toen Ruark  zijn  blik volgde zag hij  een paar zware  karren,  elk voortgezeuld  door een span zwoegende muilezels,  die  zich van de  rand van het stadje  naar de  haven bewogen. Toen ze langszij kwamen,  zag Ruark dat  de eerste een aantal vaten met  water en  tweemaal zo veel okshoofden rum en bier vervoerde.  De  tweede was half gevuld met  vaten gezouten vlees en voedsel, en de rest  was volgestouwd met kisten die  tot  aan  de rand toe gevuld waren  met zilver, goud en andere buit.  Op  de bok naast  Hawks stond het kleine, zwarte kistje  met gouden munten. Het was  het eerste voorwerp dat aan boord  ging. De schat werd snel naar de kapiteinshut gedragen,  al het  andere spul werd op het kanonsdek neergezet en vastgesjord op  een  veilige afstand, zodat ze de bediening van de kleine  kanons  niet hinderden. Ruark zag met enig genoegen dat de  grote kist met  musketlopen nog steeds op dezelfde plaats op  het dek stond.


  Toen alles was geregeld,  liep Harripen naar hem terug.  Nou jongen, als je zo  goed wilt zijn de  kabels los  te gooien, dan  brengen  we haar weer naar  haar oude plaats  terug.


   Ruark  bleef staan toen de verweerde zeeman  hem aankeek met  een vreemde blik in  zijn half  toegeknepen  ogen.


  Ik laat een paar van mijn  eigen mannen  aan boord om erop toe  te zien dat  er niets mis gaat. Je zult wel opgemerkt hebben dat het  doosje  op  slot zit en  het  ding is zwaarder dan n man kan tillen. Hij begon sluw  te grinniken. En Moeder heeft de  sleutels. Op die manier beschermt hij zijn aandeel. Maar  ja, met de mogelijke uitzondering van mij en jou,  is hij de eerlijkste  man van ons allemaal.


   De  man leunde  achterover en lachte luidkeels om  zijn eigen grap, waarna  hij weer ontnuchterde en met zijn  arm over zijn  neus veegde.


  Nou,  ik  zie dat je dame  op je  staat  te wachten, jongen.


  Ruark had  geen andere keuze  dan  naar de slecht bestrate pier  terug  te klimmen en daar  de kabels los te  gooien zoals  Harripen  hem had gezegd. De bemanning  werd naar de kaapstander gedirigeerd  en met een zeemanslied begonnen ze eromheen te  lopen. Het ankertouw  kwam strak te staan, het water  droop  ervan  af en de Good Hound gleed langzaam  naar het diepe water.


  De  zon stond nauwelijks  meer dan haar eigen  doorsnee boven de horizon toen Ruark  de pier afliep en zich  bij  Shanna voegde. Ze  was nog onbuigzaam en  trots, hoewel ze hem  niet durfde aan te kijken. Ze kwam een aantal passen  achter  hem  aan lopen, liet haar  rok  weer zakken en liep blootsvoets door  het zand.


  In de  gelagkamer bleef  Ruark staan om  bier  te  bestellen, maar  Shanna liep hem vlug voorbij en vloog de  trap  op  naar hun kamer. Lusteloos leunde ze  tegen de  deur, deed deze dicht en ging op de vensterbank  zitten, nadat ze de luiken had  opengeduwd. Hoog in de lucht kwamen donkere  wolken aanrollen en, mede door de drukkende  hitte, herkende ze de onheilspellende voortekens van een storm. Ze  slaakte een hortende  zucht  en begon haar haar te ontwarren. Terwijl haar vingers door de lange strengen gleden, keek ze neer op de binnenplaats waar  een jong kind een  klein varkentje  achternazat. Zijn zwarte haar glom onder de kwijnende stralen van de  zon, ongeveer zoals dat van  Ruark glom in de zachte gloed  van een  kaars. Vol  verlangen keek ze naar het donkere hoofdje, totdat het knaapje, met verwoede gillen die  het bewijs waren van zijn succes,  het  diertje in zijn korte armpjes trok en er  vrolijk mee  naar  het dorp  draafde. Toen hij in de  verte achter de dunne, kleine  bomen  verdween, verscheen  er een weemoedige glimlach  op Shannas lippen.  In de stilte van de kamer  kon ze Ruark weer horen fluisteren:


   Mooie,  eerzame  oogst van onze  liefde.


  Maar hij  houdt niet van  me!  riep ze hardop  uit  en ze  smeet haar  sandalen door de kamer. Prikkelbaar begon ze aan de rand van haar rok te plukken,  terwijl ze doelloos heen en weer liep.


  Die trotse Shanna! Koningin  Shanna! De onbeminde Shanna!


  Hete  tranen schroeiden haar  wangen. Ze liet haar  rok vallen en  rukte  het onderhemd los. Een koel briesje, het eerste van die  dag, beroerde de  gordijnen bij  de ramen en ze stak een kaars aan  op een tafeltje  naast  de  badkuip.  Ze liet zich  zakken in het lauwwarme  bad dat Gaitlier had klaargemaakt  en liet kleine kristalletjes geurig  badzout door  haar  vingers druppelen.  Ze verzonken in het water, losten op als de  vluchtige  sterren van de dageraad.


   Een vreemde  man, dat ben  je, mr. Beauchamp, dacht ze hardop. Je dringt je op  als  mijn minnaar, je leest me de  les alsof  ik een kind ben  en je  bederft het voor jezelf door  te zeggen  dat ik jouw laatste keuze als echtgenote zou zijn.


  Ze kwam tot rust en verzonk  in  gedachten. Die woorden hadden haar diep en  pijnlijk getroffen,  maar er lag wel  een kern van waarheid in. De mannen die het liefst met haar hadden willen  trouwen waren  dezelfden die haar  vaders fortuin het  best  konden  gebruiken.


  Haar blik vestigde zich op een spiegel die bij haar in  de buurt stond en ze  strekte haar  slanke, welgevormde  been uit  om  de spiegel  te verzetten  zodat ze  zich kon zien. In alle rust dacht ze  na over wat ze zag en keek naar de diepgouden kleur  van haar ovalen gezicht. Haar  blauwgroene ogen, omringd door dichte,  diepzwarte  ooghaartjes,  stonden in verrassend fel  contrast met haar huid. Ze waren haar beste blikvanger en  kwamen gewoonlijk  van pas in elke  situatie waarin  ze haar zin  wilde  doordrijven of een man wilde inpalmen.  Tarwekleurige strepen,  pas gebleekt door de  zon, doortrokken de massa  haren die hoog op haar hoofd was opgebonden. Ze was niet mager, maar ze wist  dat haar  taille tengerder was dan  die van  de meeste vrouwen, en  haar benen waren  lang  en welgeschapen.


  Ze glimlachte tegen  zichzelf: haar  witte,  gelijkmatige tanden flitsten  haar vanuit  de spiegel toe.


  Zo, kapitein Ruark,  als  ik je  zo  in moeilijkheden heb  gebracht dat de strop je boven  het  hoofd  hangt, bedenk dan dat ik ook de sleutel tot mijn vaders  vergiffenis bezit. Als ik jou was zou ik zorgen dat je mij  veilig thuisbrengt. Wat dat betreft, mijn  dierbare, staan we quitte.


  Het  was al donker in de kamer  toen Ruark eindelijk binnenkwam. Shanna  bevestigde haar provisorische gordijnen weer aan de spiegels en begon op haar gemak  aan haar toilet. Ze hoorde hem  in  de zeemanskisten rommelen,  en  even later werd haar nieuwsgierigheid gewekt door de stilte  die in de  kamer  was neergedaald. Toen ze om het gordijn heen gluurde, zag ze hem aan de  tafel zitten, met een  groot vel papier  voor zich uitgespreid. Hij  had  al zijn aandacht bij het  papier en  maakte  hier en daar een  tekentje met zijn ganzeveder.  Shanna bracht het gordijn weer in  orde en bleef peinzend  op  een vingerknokkel staan kauwen; toen nam ze plotseling een besluit.  Ze liep naar de kast  en haalde daar een rood zijden jurk  met een gewaagde snit  uit en  trok  deze aan. Het gewaad zou wel een Spaanse eigenaar hebben gehad,  want het keurslijf was lang en de jurk sloot  zich goed over  haar heupen; de rok waaierde uit tot een  brede zoom  die  was opgebonden, zodat  er  stroken van felgekleurde onderrokken te zien waren.  Het decollet was schokkend en hoogst uitnodigend.  Ook het  rugpand van de jurk was diep uitgesneden  en vertoonde  veel van  de zachte, verlokkende curve  van haar lichaam.  Shanna liet  haar  hand van boezem naar heup glijden en streek de zachte zijde glad.


   Dit  zal die trouweloze dekhengst leren wat het  verschil is tussen een dame en een meid van de straat, dacht ze feeksig. Ze stond er  niet bij  stil  of  haar  verschijning die van een dame was. Maar in elk  geval had ze ook  niets  van  een meid van  de straat.


   Na het scherm opzijgeslagen  te hebben liep Shanna  op  Ruark af.  Ze  wiegde  uitdagend met haar  heupen en liet haar haren  schijnbaar ongedwongen over haar schouders golven. Ruark had deze nieuwe aanval op zijn zinnen verwacht. Het kostte hem moeite zijn blik  weer op  het papier  te richten, zodat ze niets merkte van het  welslagen  van haar  plan.


    Shanna  liep de kamer door en  verrichtte kleine, onbeduidende werkjes, in de hoop dat  ze zijn  aandacht kon  trekken,  maar tot  haar grote  teleurstelling ging  hij blijkbaar  volledig  op in zijn werk, het  leek  zelfs of hij haar aanwezigheid  niet eens opmerkte.


   Er werd zachtjes op de deur geklopt en ze hoorden Gaitlier  aarzelend roepen. Ruark knikte en Shanna haalde  de grendel van de deur  om  de man binnen te laten. Tot haar  grote blijdschap droeg hij een grote schaal  met een rijk assortiment vruchten, brood, geroosterd gevogelte en gekookte groenten. Er  was zelfs een fles  uitstekende  Franse bourgogne. Het water  liep  Shanna in de mond toen de heerlijke geuren  haar bereikten, en  ze kon nauwelijks  haar  gretigheid om meteen aan  te  vallen bedwingen.


    O, Gaitlier! riep ze uit.  Jij bent er een uit duizenden!  Ze glimlachte  toen hij  een kleur kreeg  van plezier en miste  de kwade blik die  Ruark haar over zijn  schouder toewierp.


  Dora  heeft het  klaargemaakt, merkte Gaitlier verlegen op, terwijl  hij een voorzichtige  blik in Ruarks richting wierp. Toen  hij zag  dat  Ruark zijn papieren opzij trok om plaats te maken voor het dienblad, zette  hij dat haastig  neer. Toen  bleef hij schaapachtig  staan; hij wreef  zijn voeten tegen elkaar en keek  aarzelend  naar de  kaart die  aan  de randen opkrulde. Ruark meende dat de man iets  wilde zeggen, maar  toen hij in  zijn stoel achterover leunde om  hem  daartoe de  gelegenheid te geven, bleek Gaitlier zijn zenuwen niet langer te  kunnen bedwingen.  Met een  snel knikje naar Shanna  en Ruark verliet hij de  kamer.


   Shanna schoof de grendel  weer voor de deur en ging  tegenover Ruark aan de tafel zitten; ze begon kleine  hapjes van de schaal  te nemen,  terwijl  hij de wijnfles opentrok en  de vloeistof in de glazen  schonk.


  Waar ben je mee bezig? vroeg ze  ten slotte,  toen hij de kart weer opnam  en  deze onder het eten  begon te bestuderen.


   Ik probeer uit te zoeken waar  dat  kanaal  door  het moeras ligt, antwoordde hij  zonder op te  kijken.


   Ze aten door, hoewel ze geen van beiden veel trek leken  te hebben in  het smakelijke  maal.  Ruark  dronk van zijn wijn en nam van het voedsel  zonder  ook  maar een vluchtige blik in Shannas  richting  te werpen. Na een  tijdje duwde hij zijn nog half  gevulde  bord van zich  af;  zijn eetlust was bedorven  door de  stocijnse houding die hij zichzelf moest  opdringen.


   In een tamelijk  neerslachtige stemming  stond ook Shanna  met een zucht  van tafel op. Ze pakte nog  een schijfje meloen  en liep naar het raam. Een  ver  gerommel  van de donder vond een echo  in haar gemoed. Een verdwaalde zucht van  de wind drong  de kamer  binnen, bracht de zware gordijnen in beweging en ritselde  over Ruarks kaarten, zodat hij  ze zachtjes terug op tafel moest duwen. Shanna maakte zich  zorgen; ze  duwde de luiken open om  tegen  de vensterbank te kunnen  leunen en te zien hoe de windvlagen op het eiland afkwamen. De invallende schemering werd plotseling verlicht toen een bliksemschicht  door het firmament  flitste; Shanna slaakte een zucht en trok zich geschrokken terug. De  storm joeg de wolken voort en de  eerste druppels vielen op het dorstige zand.  Al gauw werd alles  wat ver was vervaagd door het  waas  van de  neerplenzende regen.


   Ruark had zijn armen  wijd uitgespreid  over de kaarten  om  te voorkomen dat ze wegwaaiden.  Hij sloeg  zijn ogen op naar  het raam. Zijn adem stokte in zijn keel  toen hij Shanna zag. Ze zat,  of beter leunde op de  vensterbank,  met haar  dij tegen de rand,  en  terwijl ze tuurde naar de steeds  donkerder wolken kon hij haar  van opzij gadeslaan.  Het diffuse  schemerlicht maakte  dat ze op  een klassiek  standbeeld van goud leek, gehuld in  stralend karmijnrood. Haar haren leken bijna transparant en vielen  als  een waterval van donkere honing op haar  middel. De jurk spande om  haar borsten  en vormden zich  naar de  natuurlijke ronding, die smeekte om de aanraking van een man. Op het  moment dat hij keek schoot er een  bliksemschicht door  de  hemel en in  het zuivere  licht werd ze een  beeld van wit ivoor en ging haar gewaad over op zachtroze. De  donkere wolken onttrokken  de helderheid aan de hemel en geleidelijk kreeg haar  huid  de kleur van  het geolied eikehout van een boegbeeld op een schip; haar  haren waren  nu krullen  van ebbehout. Haar gezicht was peinzend, haar glimlach weemoedig.  Alleen haar ogen werden lichter en kregen de kleur van een stralend groene  zee, golvend  en woelend  in de storm.


  Mijn God, kreunde Ruark inwendig, terwijl hij roerloos aan  de tafel zat. Zou ze zelf wel weten hoe mooi ze  is? Zou  ze weten hoe ze me kwelt?


   Zijn gedachten raakten in  een maalstroom. Hoe kan  ze me plagen en tarten als  een feeks en me ontzeggen waar ik zo naar verlang?  Welke duivelse  streek wil  ze  me nu  weer leveren? Ze  kan  onmogelijk  geloven  dat ik haar zo  lang  kan negeren. Misschien wil  ze dat ik opnieuw mijn toevlucht zoek tot geweld, zodat  ze een reden heeft  om mij te haten.


   De regen trommelde omlaag; ze  werd een camee, een kunstwerk, maar nog nimmer had een schilder  zon schoonheid op het  doek kunnen  krijgen.  De  duisternis daalde met zijn  zwarte mantel neer, en ze werd gesilhouetteerd  in  de gloed van de  kaarsen. Opnieuw werd  ze de  mysterieuze  schoonheid  in een  gewaad van  dieprood karmozijn, dat geen van  haar bewegingen voor hem verborgen  hield. Ruark dwong zich zijn ogen af te  wenden en staarde  op het  papier dat plotseling nietszeggend was, ontdaan van elke betekenis. Zijn gedachten  dwaalden af, en hij vroeg zich af  met  welke smeekbede hij een eind kon maken aan haar redeloze woede.


  Moest hij haar toespreken als een vurig verliefde man? Nee,  dat niet. Dat zou ze tegen hem  gebruiken. Maar wat  verwachtte ze dan van hem? Hij  wist zich geen raad. Hij  was  volkomen van slag. Als ze zijn  gedachten kende,  zou ze dan medelijden met  hem hebben? Een simpele aanraking, een vinger  die ze op  zijn arm kon  leggen.  Een vluchtige  blik, schreeuwde zijn geest in diepe ellende.  Wat dan ook!


   Er kwam  niets.  Geen  aanraking. Geen kus. Geen blik.  Wanhopig wendde hij zijn ogen  af.


  Shanna richtte  haar blik langzaam op Ruark  die, zo leek  het, nog steeds over zijn papieren zat gebogen.  Met  pijn in  haar  keel hield ze  haar tranen tegen,  en plotseling voelde ze een  intens verlangen om  door  iemand  in de armen genomen te worden.  Troosteloos liep ze  door de  kamer. Ze strekte zich uit op  het  bed en keek naar zijn gebronsde naakte rug,  terwijl er wel duizend denkbeelden door haar  hoofd  flitsten  die zonder uitzondering meteen werden verworpen.  Er  welde een wanhopig verlangen in haar op, het  verlangen om haar  vingers over zijn brede  rug te laten glijden en  te  voelen hoe zijn spieren zich onder haar handen zouden plooien.


  Er stonden cijfers op het papier dat  voor Ruark lag en in zijn hand hield hij  zijn  aantekeningen, maar al die gegevens  drongen  niet langer tot hem door, hoewel hij het  lange tijd  probeerde. Ten slotte legde hij  ze weg. Shanna  zag  hem bewegen, en haar  gedachten maakten een hoge vlucht:


  Hij  komt  naar bed!  Wat  zal ik  nu doen? Misschien zal  ik toegeven als hij een  beetje  aandringt.


  Nee, vervloekt nog aan toe!  Haar woede laaide  weer op. Vlak  onder mijn neus nam hij  een ordinaire  slet, en nog wel  zo kort nadat hij met mij  over  oprechtheid en liefde had gesproken.  Ik zal hem eens een lesje leren over  oprechtheid en liefde. Hij is nog niet met  me klaar.


  Ruark stond op en rekte zich  uit. Hij strekte zijn armen hoog boven zijn hoofd  om de kramp in  zijn rug te verlichten die door het lange  zitten  was  ontstaan. Shanna sprong meteen van het bed  en liep hooghartig naar haar provisorische alkoofje. Ruark fronste zijn  voorhoofd en volgde het  wiegen  van haar  heupen tot hij haar niet meer  kon zien. Hij mompelde een binnensmondse vloek en goot het laatste teugje wijn uit zijn glas naar binnen, om vervolgens zijn broek over de rugleuning van een stoel te werpen en gergerd onder de lakens te glijden en  haar terugkeer af te  wachten. Hij  wist dat hij  strijd zou moeten leveren: ze  was zo  dichtbij  en toch ongenaakbaar.


   Een ogenblik  later kwam Shanna  terug; ze had een grote  linnen doek om haar lichaam gewikkeld.  Toen ze de deken weer oppakte, ontweek  ze  zijn  blik, rolde de deken  opnieuw op  tot een  barrire en legde hem in  het midden  van het  bed.


  Dit  was teveel! Met een kreet van woede  greep Ruark het ding van het bed en  kwam overeind.  Met n enkele  sprong  was hij  bij het raam en  meteen gooide hij de  deken met  een ferme zwaai  op de  binnenplaats. Toen hij zich omdraaide laaide zijn woede hoog  op en zijn  naaktheid maakte  alles alleen maar indrukwekkender. Shanna keek hem met groeiende angst en bewondering aan.


  Shanna, hier moet een  eind aan komen! Hij liep weer naar het bed en hield zijn blik onafgebroken op haar gericht;  uit zijn  ogen straalde een en  al vastberadenheid.


   O, dus jij wilt er  een  eind  aan  maken, antwoordde Shanna,  die zich  zelf  weer onder controle  had.  Jij bent  brutaal  genoeg om te beweren dat ik je vrouw moet zijn en brutaal  genoeg om duidelijk te maken dat dat je  nooit op enige wijze zal hinderen.


    Eens, toen ik nog in mijn kerker  zat,  liet  ik de uren  voorbijgaan  en wachtte op het einde, begon Ruark. De cipier maakte van  mijn  leven een uitdaging  en ik  nam die uitdaging  aan.  Hij zwaaide zijn  arm dramatisch omhoog. Ja,  ik daagde hem op mijn beurt  uit!


  Wat een arrogantie!  Shanna stak met een ironisch gebaar haar  hand omhoog en zag  hoe  hij een  weggeworpen handdoek om zijn heupen wikkelde.


  Ruark sloeg geen acht op haar  woorden,  maar  ging verder met zijn betoog.  En toen kwam er in mijn donkere, kille  wereld  een licht en  een warmte waar ik  nooit op had durven hopen.  De afspraak  die ze me aanbood ging mijn wildste  dromen  te boven en  opnieuw was mijn  wereld meer dan de  vier stenen muren met een dak en een vloer  en  een smalle ijzeren deur  om mij  het vluchten te beletten.


  Het  was of ze hem niet  had gehoord. En toen ik naar je toekwam, verward en in het  nauw,  liet jij geen moment voorbijgaan maar gooide mij meteen op bed  en maakte opnieuw  misbruik van mij.


    Ruark hield op met ijsberen en stak haar een  beschuldigende vinger toe. Het was in alle  eer en deugd dat ik mijn rol tot  het eind  toe speelde en  jou  je plezier bezorgde. Maar helaas, mijn laatste  hoop ging in rook op  en  werd op  het laatste moment de grond ingeboord.


   En  dus  sloop jij s nachts mijn kamer binnen  en maakte misbruik  van de sluimering die mijn ogen nog half gesloten hield. Shanna wendde zich met een  ruk van  hem af en liep woedend de kamer op en  neer.


  Opnieuw, Shanna, was het lot mij gunstig. Ruark ging helemaal op in zijn  betoog  en  wreef  met zijn vuist  over  zijn handpalm. Ik ontliep de beul en door zuiver toeval kruiste mijn pad opnieuw dat van mijn allerliefste. Mijn woede was  grenzeloos.  Mijn verlangen naar wraak bracht mijn knien aan  het  trillen.


  En  toen liet je geen kans voorbijgaan om  ervoor te zorgen dat ik zwanger zou worden  en  jij  je doeleinden kon bereiken. Ik vermoed - Shanna gooide haar hoofd  omhoog en  keek hem spinnijdig aan -  dat de fout van die meid in  Londen was dat ze jouw  zaad in haar  buik droeg.


  Ruark streek peinzend over  zijn kin.  Niettemin  kon ik het voorzichtiger aanpakken. Ik  zag hoe de tere borst  werd ontbloot en kon hopen dat  alles goed kwam en  de afspraak werd nagekomen. Ik verkeerde in  wanhoop,  want ik kon  verder  geen rechten  doen gelden en jouw schoonheid liet me geen moment meer los. Ik  had  niet de  minste  kans dat  ik aan mijn  eigen belofte kon ontsnappen. Maar toen ze opnieuw kwam  en  opnieuw  de afspraak nakwam, toen was  ik degene die iets verschuldigd was. En toch verwelkomde ze me toen ik daar de meeste behoefte aan  had.  Maar het noodlot  keerde zich tegen mij en de verachtelijkste geruchten werden mijn ondergang. Roddelzieke tongen verbonden mijn naam met die van  iemand anders.


   Arme  Milly, zei Shanna met een  diepe  zucht. Ze bezweek even gemakkelijk  voor  jou als  ik, hoewel  ze de beestachtige neigingen van jouw karakter niet heeft Ieren kennen.


   Het gerucht  ging dat  iemand,  die ik  absoluut niet kon  uitstaan,  mij  had ingepalmd en met mij het bed had gedeeld. Een belachelijk voorval was voldoende  om mijn spaarzame geluk voorgoed te bederven.


    Het liefste zou ik  met  de dame in kwestie zijn gaan praten  om mijn zaak te bepleiten, maar ook  nu  was het noodlot mij niet gunstig gezind. Zijn  woede zweepte hem op. Ik kwam opnieuw bedrogen uit en ditmaal kreeg ik  met niets minder te  maken dan met Pitneys gespierde vuist.


  Maar toch benader  je me  met al de brutaliteit van een schurk, een piraat. Shanna stampte verwijtend  met haar  voet. Bij  jou vergeleken  is de  wreedheid van dat  stel  beneden nog lieflijke  tederheid.


  Jij ontkent  onze geloften. Jij  ontzegt mij mijn rechten. Jij beledigt mijn  trots en  wilt me  niets geven.  Je stuurt me weg als een lakei.  Je bedriegt me wanneer je maar  kunt.


  Shanna keek  hem recht in  de ogen  en slingerde hem in het gezicht: Jij hebt  mijn hart veroverd en  stevig met  je  vingers  vastgegrepen  en verrukt over  je  succes heb je  het gebroken met je ontrouw.


  Ontrouw kan alleen  een echtgenoot zijn.  Jij  verwijt mij ontrouw en toch  zeg je dat ik niet  met je getrouwd ben.


    Jij beweert dat je mijn echtgenoot bent en dingt  toch  naar mijn hand, ondanks  alle gegadigden.


  Ja! riep Ruark woedend uit. Jouw vrijers draaien  met  al hun  wellust  om  je heen en  jij wilt hen  meer  geven dan mij.


  Shanna bleef  voor hem staan, de woede stond  op  haar gezicht  getst.  Jij bent  een smerige ploert!


  Ze  raken je brutaal aan en je  trekt  hun handen niet eens van je af.


  Een misselijke schurk!


  Jij bent een getrouwde  vrouw!


   Ik ben weduwe!


  Jij  bent  mijn  vrouw!  schreeuwde Ruark  zo hard dat hij de bulderende  wind  met gemak overstemde.


  Ik ben  jouw vrouw  niet!


   Dat ben je wel!


   Nee!


  Ze  stonden  op een afstand van een meter  van elkaar, maar er lag wel een oceaan  tussen  hen in. Elk van  hen  wilde van geen  wijken weten, geen  van  hen wilde ook maar  een  duimbreed toegeven. De woede verwrong  hun gezichten,  tot ze  beiden een  mismaakte  duivelse geest leken voor te  stellen.  Ze  sloegen geen  acht op de  groeiende  razernij die het eiland stormenderhand  veroverde;  in  plaats  daarvan  drongen zich wel duizend kwade  woorden  aan hen op. Ze hadden  wel twintig  scheldnamen klaar.  Want elk  van hen voelde zich zo in het gelijk dat ze geen van beiden wilden  toegeven. Maar de stormnacht buiten het huis had al genoeg zinloze dreigementen en smeekbeden aangehoord.


  Er  flitste een  bliksemschicht  door het  firmament die de kamer voor een kort ogenblik in een fel wit licht  zette. Lang voordat de bliksem was uitgedoofd, was de  kamer vervuld van  een verbijsterende donderslag, die  ratelend  bleef schallen  tot  de muren  leken  te trillen. De donderslag galmde nog na toen er  buiten opnieuw  een bliksemschicht door  de lucht  knetterde. In het doodse licht stond de angst  onmiskenbaar op Shannas gezicht te lezen en haar mond verstijfde in een geluidloze kreet van  paniek. Opnieuw  kwam er een donderslag en ditmaal stormde ze op Ruark af; plotseling hielden haar  armen zijn  hals in een knellende  greep omvat en drukte ze haar gezicht  tegen  zijn keel. Een meelijwekkend, klaaglijk gilletje kwam nauwelijks  hoorbaar over haar lippen en  buiten zinnen zocht ze naar de  bescherming die hij  kon bieden. Ruark vergat zijn  woede, sloeg  zijn armen om  haar  heen en probeerde een eind te  maken aan  het  trillen van haar lichaam. De herberg werd getroffen door een windvlaag  die de  luiken met een klap naar binnen zwaaide,  vlagen van regen en wind naar binnen joeg en in de kamer de kaarsen uitblies.


   Ruark  liet de  bevende Shanna  bij het bed staan en sloot  de  luiken om de heftige windstoten buiten te houden. De nacht werd belaagd door een  eindeloze  flits  van de  bliksem die het eiland  overal leek te treffen.  De donder volgde met bulderend  gerommel en  schrikaanjagend geknetter.  De wind gierde om de dakranden en kroonlijsten en bestormde elke onnozele ziel die  zich nog buiten waagde. Het eiland veranderde door de  teisterende elementen in een  hel. De  regen  ratelde als hagelschot tegen de luiken, gedreven door de meedogenloze razernij  van de orkaan.


   Shanna hurkte in het donker  neer. In de  lichtflitsen  kon  Ruark haar  gezicht zien  en zijn hart  kromp  ineen toen  hij haar zag. Haar ogen waren wijd  opengesperd en  de  tranen stroomden haar over de wangen. Ze maakte zich zo klein mogelijk, alsof ze naar een hol of schuilplaats zocht om  haar te beschutten tegen  de  storm. Toen hij  haar in zijn  armen nam, klauwde ze  naar zijn borst en verzuchtte:


   Ruark, bemin  me.


  Ja, mijn liefste, ja,  fluisterde  hij zachtjes  en met toegeeflijk mededogen.


  De  kamer  lichtte  felwit  op en hij  zag  hoe  Shannas hoofd heen  en  weer  ging. Haar  ogen waren stijf dichtgeknepen, hoewel  de tranen nog te voorschijn konden kruipen,  en haar gezicht was  verwrongen in een grimas van paniek. Ze perste  haar vuisten  tegen haar oren om de donderslagen uit te bannen  die, als een verpletterende  vloedgolf  op het strand, over  hen heen rolden.


   Nee! Nee! gilde ze tegen het  rumoer en ze greep zijn arm. Neem  me!  Neem me  nu! Alles wilde ze, als  ze  maar werd  bevrijd  van die vloedgolf van angst  die  haar van alle kanten  belaagde, zelfs, zo  leek het, vanuit haar  binnenste.


   Shanna viel ruggelings op het bed en  trok  Ruark  met zich mee. In een nieuwe bliksemflits zag hij de intense begeerte op  haar gezicht toen ze hem tegen zich aan drukte.  Zijn bloed begon  te  koken en  hij vergat al het andere.


   De storm had zich kunnen samenballen  in de kamer, ze zouden het niet hebben gemerkt. Tussen hen bestond die storm  van  hartstocht  die even feilloos verblindde  als de  zwaarste slag van de bliksem en die hun oren even volledig verdoofde  als een verpletterende  slag van de donder.  Elke aanraking was  vuur, elk woord was gelukzaligheid, elke  beweging in hun eenwording een  rapsodie van hartstocht  die groeide en heviger werd tot het leek of elk  instrument ter  wereld  ertoe bijdroeg om de  muziek van hun zielen op te jagen tot  een  verterend crescendo dat hen roerloos en kalm  maakte, warm  als de zacht  gloeiende resten  van een  brandstapel. Shanna  lag  bewegingloos  en  versuft op  zijn arm, haar wangen hadden een zachte blos van  genot, haar adem streek zachtjes over  de harige vacht op zijn  borst. Als  de buitenwereld op hun  deur had  geklopt, dan betwijfelde Ruark of hij een  vinger  had  kunnen uitsteken  om hen te  verdedigen. Met geweldige krachtsinspanning  wendde hij zijn hoofd en begroef zijn  gezicht  in  haar  haren om de zoete geur  op te snuiven.


   Enige tijd  later hoorde  hij Shannas stem, zacht en  kalm, aarzelend. Schiet ik dan zo te kort dat jij je  heil bij  anderen moet zoeken?


  Er is niemand anders geweest,  Shanna, zei hij eenvoudigweg.


  Shanna liet haar hoofd op zijn  arm rusten  en probeerde zijn gelaatstrekken in het donker  te onderscheiden. Milly?


    Een bliksemschicht verlichtte zijn hoofd en hij beantwoordde haar onderzoekende blik. Die kleine helleveeg voerde  iets in  haar schild, liefste, ze wilde jou kwaad doen.  Er  is nooit iets tussen ons  geweest. Dat zweer ik  je.


    Shanna rolde zich op  haar rug,  getroffen door  haar eigen dwaasheid en  de gevolgen daarvan.  Beschaamd bedekte ze  haar  gezicht met haar  arm. Waarom heb je  me  dat  niet gezegd?


  Ruark richtte zich  op zijn elleboog op en  liet  zijn hand op haar platte buik rusten. Daar heb je  me nooit de kans voor gegeven,  Shanna.


  Er ontsnapte een zucht van ellende  aan haar lippen  en de tranen vloeiden over haar wangen. Met een teder gebaar bracht Ruark zijn arm omhoog en kuste haar trillende  mond om een eind  te  maken aan haar snikken. Angstig fluisterde ze  tegen  zijn lippen.


   Je haat  me zeker  wel erg, he kapitein  Ruark?


  Ja, mompelde hij hees. Ik  haat je  als  je niets van me wilt  weten. Maar die haat verdwijnt al bij  je  eerste  zachte kus.


   Heftig sloeg Shanna haar armen om zijn hals en ze  begon begerige  kussen, vermengd  met  zilte  tranen,  op  zijn gezicht en lippen  te drukken, half huilend, half  lachend,  totdat haar angsten, die ze  al  die  tijd had  onderdrukt, geheel waren  verdwenen.  Met een vertrouwen dat ze  nog  nooit  had gekend,  nestelde  Shanna zich in  de veilige behaaglijkheid  van  zijn armen. En  terwijl buiten het gevaar  tegen  de vensters rammelde  en  de natuur buiten zinnen leek te zijn geraakt,  verzonken ze  als onschuldige kinderen  in  het  ondermaanse  van de sluimering.


  De gierende winden beukten tegen de  huizen, de  stromende regen kletterde tegen  de  ratelende luiken en  de hemel nam een  donker loodgrijze kleur  aan. Toen Shanna uit  haar  slaap  ontwaakte, sloeg  ze geen acht  op de storm; zolang de elementen tekeergingen hoefden ze het bed  niet uit  en  zou Ruark  in haar  armen blijven liggen.  Haar  ogen, zacht en strelend, waren gericht op het slapende gezicht dat tegen haar borsten  was gedrukt,  en ze glimlachte  in vertederde herinnering aan de  voorbije  uren, die zo  heerlijk waren  geweest als kostelijke nectar.  Met een zucht van voldoening  zonk  ze weer  in een gelukzalige sluimering.


   Op het  middaguur bracht  Gaitlier hen iets  te  eten, maar na  het  dienblad op de tafel te hebben  gezet maakte hij dat hij  zo snel mogelijk weer wegkwam. Hij had gezien  hoe  Shanna hem een gergerde blik toewierp vanonder  haar hoog opgetrokken lakens,  terwijl Ruark, met verwarde haren en een haastig aangeschoten broek, naast de  deur bleef staan  en ongeduldig  op zijn vertrek leek te wachten.


  Toen de man  zich uit de  kamer had  teruggetrokken, leunde Ruark  met  zijn rug tegen de deur, terwijl hij zijn blik op Shanna vestigde. Toen ze hem zacht en uitnodigend  toelachte, liep hij naar het  bed en liet zich daarop vallen om haar in zijn armen te nemen en met  zijn neus over haar  keel te wrijven, terwijl zijn hand onder het laken  verdween om  haar zachtere delen  te  verkennen. Ze giechelde,  sabbelde aan zijn  oor en  beantwoordde zijn  strelingen  door  haar  lichaam  verleidelijk tegen hem  aan te vlijen.


  Shanna, jij hebt de streken  van een heks, zei  hij op  plagende  toon. Vertel me  nu eens, verleid jij of  word  je verleid, beheks jij of  word je behekst?


   Alles tegelijk, natuurlijk. Shanna  rolde  zich  lachend  van  hem weg. Hoe wil je me hebben? Wil  je dat ik verleid word?  Ze  rekte  zich loom uit en welfde haar rug.


  Ruark  keek naar de zachte rondingen van haar  lichaam dat  licht glansde in  de somberheid van de trieste dag. Ze was onbeschrijflijk  mooi.  Ze wond  hem op en  hij stak zijn  hand naar haar  uit,  maar met een  grinniklachje  ontweek  Shanna zijn arm en richtte  zich op haar knien  op.


  Of ben ik  het  misschien die verleid? Ze drukte hem neer  op zijn  rug en leunde  onbeschaamd  voorover  tot haar borsten weer  in aanraking  kwamen met zijn  harde, bruine  borstkas;  ze kuste hem  met  een hartstocht die Ruark  deed trillen  van begeerte.


  Of heb  je liever een heks?  Shanna  gooide  haar hoofd heen en weer,  zwaaide wild met  haar  haren en  maakte  een  klauw van haar  hand, om  vervolgens met haar  nagels  voorzichtig  over zijn naakte ribben te krabben.


  Met een diepe grom kwam Ruark overeind, en na een plotselinge  beweging was zij het  die onder hem lag. In haar ogen lichtte  een vrolijke twinkeling op, maar  hij had geen zin  meer om te  spelen en  drukte zijn lippen in  alle ernst op de hare.


  Op de gang buiten hun kamer was een luid  gestamp  van laarzen te horen en  even later hoorden ze Harripen met zijn zware  stem bulderen:  Ruark! Ruark! Ahoy  daar, kapitein Ruark!


  Met een vloek dook  Ruark over het bed en greep zijn pistool  en sabel. Shanna kroop met koortsachtige haast  weer onder het laken  en  trok dat tot aan haar hals op. De deur zwaaide open en  bonkte met een  klap  tegen  de muur. Op dat moment  staarde Harripen in  de ogen  van een  woedende man die een levensgroot pistool recht op zijn  voorhoofd gericht hield. De lege schede gleed  nog  over de vloer en  sloeg tegen de tafelpoten.  Harripen begon zich ongerust te  maken en maakte een weids  armgebaar.


  Rustig  maar, jongen! bulderde hij. Hou je  kalm!


   Verdomme, kerel!  gromde  Ruark. Wat kom je  hier doen?


  Ik  kom hier ongewapend en wil  met  je praten.


   Harripen zorgde dat hij  zich niet verroerde totdat Ruark  het pistool  liet zakken  en op het  tafeltje  naast het bed legde.


  Ongewapend? Ruark wees verontwaardigd op de bovenrand van  Harripens laars, waar  het  heft  van een kleine dolk te  zien was. De Engelsman  haalde zijn  schouders op en  liet zijn armen zakken.


  Als ik zo  eerlijk was, vriend,  dan  zou  ik  geen piraat zijn.


   Harripens blik gleed naar  Shanna  en bleef daar een beetje  langer rusten en straalde  een beetje feller dan Ruark lief was. Toen ze de onverholen wellust  in  die  grijze ogen zag, begon Shanna te huiveren en  trok het laken nog strakker om zich  heen.


  Ik wist niet dat je bezig was, jongen, zei Harripen  grijnzend. Spijt me dat ik  je gestoord heb.


   Donder op! snauwde Ruark. Ik kom  wel naar beneden als ik zover ben.


  De  Engelsman maakte een  sussend  gebaar. Maak je niet  zo  druk, jongen.  Ik bedoelde  het goed. Ik dacht dat  jullie  aan het eten waren,  dat is alles.


  Met een verontschuldigend schouderophalen liep hij door de kamer naar het bord  met eten,  waar hij een halve kip met zijn groezelige handen  van pakte en die al pratend naar binnen werkte.


   Ik heb een zaak van groot belang met je te bespreken, jongen.


  Ik zou niet weten  wat wij  te bespreken hebben, antwoordde Ruark prikkelbaar.


  Harripen grinnikte en liep naar Shannas kant  van  het  bed.  Zijn kleine,  waterig  grijze oogjes  lieten haar geen moment los. Hij negeerde Ruarks kwade blik en  plofte op het bed neer;  met een  smerige grijns in Shannas  richting trok  hij een  stuk gevogelte los en  propte  dat met zijn vingers  in zijn mond.  Shanna schoof vol  afschuw bij hem vandaan en  rukte  de punt van het laken onder zijn bemodderde laarzen  vandaan.  Ze wierp zich  haastig in Ruarks beschermende armen. Ruark steunde met een van zijn knien op de  rand van het bed, recht tegenover  Harripen. De kling van  de sabel wees regelrecht  naar de  kaperkapitein. Shanna rukte  het  laken nog verder omhoog  en ze drukte  zich  tegen  Ruarks borst. Hij  was zo  hard als een rots, en onder haar  hoofd kon ze  een  van de spieren in zijn schouder  voelen pulseren.


  Harripen maakte een gebaar met de  kip  en plukte een stuk  vlees van zijn stoppelkin. Ja, het is  er eentje met temperament.  En  ook  wat  al te begerig naar  je, schijnt het, te oordelen naar de manier  waarop ze Carmelita  van  je schoot  rukte.  Wat schiet  jij daarmee op? Ze is  al de moeite niet waard  die ze je bezorgt, jongen.  De oudere kaper leunde  begerig voorover, zijn roodomrande ogen  begonnen te  glinsteren en  logenstraften zijn woorden. Grijnzend  hield  hij zijn hoofd scheef en  kneep  een van zijn ogen half dicht. Luister vriend.  Je krijgt nog een tweede geldbuidel van me als  ik drie nachten met haar  mag doorbrengen.


   Misschien komt jouw  tijd  nog wel, antwoordde  Ruark  langzaam, maar nu is ze in elk geval nog  van mij.


  Ja, dat heb  je al goed duidelijk gemaakt,  verzuchtte de  oudere man. Maar toch


   Harripen kon de verleiding  niet weerstaan om een vettige  hand uit te steken  om  de  glanzende weelde  van  Shannas  lokken  te  strelen,  maar  hij verstarde plotseling in zijn beweging toen hij besefte dat hij, als hij zijn hand nog maar een millimeter verder liet gaan, hij nauwelijks nog  een vinger  over zou hebben, want de vlijmscherpe rand van het blauwe staal  versperde hem de weg. Zijn ogen vestigden zich op die  van  Ruark en werden  wijd opengesperd. Hij  zag  op Ruarks gezicht een glimlach  die  rustig  was,  maar  tevens vervuld van  zon  vreemd, dodelijk  geduld  dat de  haartjes in  Harripens nek  recht overeind kwamen.  Hij kon  als  het ware de koude adem  van de  dood voelen.


   Harripen rukte zijn hand weg, alsof hij een gloeiende plaat had aangeraakt en  sprong snel van het bed,  zodat er  een flinke  afstand kwam tussen hemzelf  en de andere man.


  Hel  en verdoemenis! gromde  hij. Ik ben niet  gekomen om  over haar te praten.


   Hij smeet de half afgekloven kip  naar de  tafel en miste deze  op een haar  na. Hij  zag Ruarks beeltenis in de spiegel  en  de  amberkleurige ogen  tuurden naar hem  als die  van  een dreigende havik. Harripen keek om zich heen, vouwde zijn handen achter zijn rug  en schommelde een ogenblik op  zijn hielen, alvorens heel voorzichtig van wal te  steken:


  Mijn eigen schip  is wat  kleiner dan dat van Robby,  maar ik  heb  al een hele tijd een  oogje  op  de Good Hound gehad.  Voor haar wil ik de scherpe rand  van je zwaard niet  beproeven, maar misschien kunnen  we wel zaken doen. Jij bent hier nieuw en  weet  weinig van onze  gewoonten. Met  een schip als de  Good Hound zou ik voor ons  allemaal een fortuin kunnen verdienen; ik voel er niets voor zon goed schip en zulke  goede mannen te verbeuzelen aan de  dochter van Trahern. Ik dacht zo dat mijn aandeel in het goud en mijn eigen schip evenveel  waard zijn als  de Good Hound.


   Hij zweeg, wist blijkbaar even niets meer te zeggen.


  Ruark kwam van het  bed  en leunde  met  zijn schouder tegen de massieve stijl.  Hij  liet de punt van de  sabel  op de  vloer rusten en draaide de rand  van de kling van Harripen  weg, om zo blijk te geven van  zijn erkenning van de wapenstilstand.  Het duurde lang  voor hij antwoord gaf.


  Dat  is iets waar ik eerst  mijn  gedachten  over  moet laten gaan. Ik twijfel niet aan mijn eigen  capaciteiten, maar het is waar wat je zegt.  En hoewel ik  al mijn eigen aandeel heb  en dat van Pellier, kan ik nog wel meer rijkdom gebruiken. Ik zal erover denken  en je  snel antwoord geven.


   Hij  kwam naar  voren, pakte Harripens arm  en voerde hem langzaam  naar  de  deur.


  Er  is maar n  ding dat ik je zou  willen vragen. Dit is massief hout.  Hij klopte met het heft  van  zijn zwaard op  de  deur.  En een vuistslag ertegen  maakt een hoop lawaai.  Je  weet, - hij keek Harripen  peinzend aan - dat ik je  bijna  aan mijn sabel  had geregen voordat je je  voorstel  kon  doen. Ik  stel voor dat je van nu  af  wat meer  geduld  betracht en me  niet  meer aan  het schrikken  maakt.


  Harripen knikte bijna gretig en liet zich  de  kamer uit werken. De deur ging achter hem  dicht  en hij hoorde hoe de grendel  met een klap  werd  dichtgeschoven. De piraat veegde  een zweetdruppel van het puntje van  zijn neus  en liet een zucht ontsnappen. Ruark maakte zon  beminnelijke indruk, maar zijn  ogen gingen  dwars door je heen als hij kwaad was. Harripen  liep weg en was  blij dat hij er zo gemakkelijk  vanaf was gekomen.


   Ruark drukte zijn oor  tegen de  deur en luisterde naar  Harripens laarzen  die  zich over  de trap  verwijderden, terwijl Shanna  haastig haar kleren aantrok. Ruark had nog maar nauwelijks een stap  verzet  toen er  zacht werd geklopt. Voorzichtig maakte hij de deur op een  kier open  en zag dat Gaitlier op de  gang stond. De kleine man richtte  zich uit  zijn gebogen houding op en keek  Ruark over zijn brilleglazen aan.


  Mag ik even binnenkomen, kapitein? Hij sprak  bijna fluisterend.


  In verlegenheid gebracht door Gaitliers manier van  doen,  zette Ruark de  deur wijder  open  en  gaf hem een  teken dat hij  binnen kon  komen. Gaitlier bleef  even bij  het tafeltje staan en pakte de  kip van de vloer.  Met een nerveus gebaar dat Ruark  al eerder  had opgemerkt, wreef hij met zijn ene  voet  tegen de andere; zo te zien wist hij zich  niet goed raad  met zijn houding. Ruark zat  op  de rand  van het bed en wachtte tot Gaitlier iets ging zeggen. Tenslotte werd hij ongeduldig.


   Nou, man! drong hij aan. Voor de dag  ermee.


  Shanna knielde achter Ruark neer en  liet haar kin op zijn schouder rusten; ze  was  even verbaasd als hij en  tweemaal zo nieuwsgierig.  De bediende schuifelde  met zijn  voeten en sloeg zijn ogen op naar het plafond,  alsof hij  smeekte  om goddelijke bijstand.  Toen keek  hij hen aan en  na diep  ademgehaald  te hebben begon hij  alsof hij in een koude branding stapte.


   Ik weet dat u man  en vrouw  bent!


  Zijn woorden waren  zo duidelijk als het maar kon; Shanna  zuchtte  en  Ruark gromde diep  in zijn  binnenste. Gaitlier ging verder.


   Ik weet  ook, kapitein, dat er  iets in uw  verleden  is om bang voor te zijn en bovendien  dat u Traherns dwangarbeider bent. Hij wees naar een klein luchtrooster  op  de muur,  dat Shanna en  Ruark nog  niet hadden opgemerkt, en zei:  Daarachter  ligt de bediendenkamer. Toen ze hem verbaasd  aankeken sprak  hij verder: Zo kan  een bediende,  voor hij  naar binnen gaat, weten wat  er  aan de hand  is,  zodat hij niet zal storen. Bij kapitein Pellier  was  dat absoluut noodzakelijk.


   Shanna kreeg een vuurrode kleur van  verlegenheid en hoopte vurig  dat de storm hun hartstocht had overstemd.


  Gaitlier zag  hoe Ruark behoedzaam naar de  deur  keek  en  maakte  een eind aan zijn zorgen. Die stommelingen  weten niets van dat  rooster,  ze  hebben  er geen flauw vermoeden van.  Het is een idee uit het Verre Oosten, geloof  ik. In elk geval erg handig. Hij haalde  diep  adem. Ik heb u een voorstel te doen dat, naar ik hoop, eerlijker is dan dat van kapitein Harripen. Ik ken de weg door het moeras. Hij wachtte  even om de betekenis van zijn  woorden goed  tot  hen te laten doordringen en zag  dat Ruark hem  met hernieuwde aandacht  in de  ogen keek. Ze zouden me  vermoorden als  ook maar  een van hen - hij knikte met zijn  hoofd  naar de deur  - vermoedde  dat  ik het wist.


    Lange tijd was er geen ander geluid te  horen  dan het gieren van de wind  en het tikken  van de regen op de dakpannen. Gaitlier zette  zijn  bril af en begon  de glazen met zijn  hemd op  te  poetsen.


  Er moet natuurlijk iets tegenover staan, ging hij  verlegen verder. Als  u ontsnapt  ga  ik met u mee  en het meisje, Dora,  ook.


  Hij  zette de bril weer  op zijn  neus  en staarde naar het tweetal;  op zijn lippen  was zowaar een  vastberaden  trek te  bespeuren.


  Ik zal u op alle mogelijke manieren helpen en ga met u mee om u  de  ingang van het  kanaal te laten zien.


  Ruark  keek de kleine  bediende zo  strak  mogelijk aan. Hij had nooit  enig besef gehad van  de moed die deze man bleek te bezitten en was  niet weinig verbaasd. Gaitlier vatte zijn  ernstige blik verkeerd op.


  U kunt me het geheim  niet afdwingen, waarschuwde hij met voldoende vastberadenheid om daar geen twijfel over te laten  bestaan.


   Ruark glimlachte  en  streek met de palm  van  zijn hand over  de  kolf  van het pistool,  terwijl  hij Gaitlier recht  in de ogen keek. Toen vroeg hij: En  waarom  denk  je dat wij willen  ontsnappen?


    Als  u dat niet van  plan bent, moet u daar toch ernstig aan denken.  Gaitliers blik  hield stand en hij begon het uit te leggen: De sloep is gisteravond uit Los  Camellos teruggekomen, vlak voor de storm  losbarstte. De Jolly Bitch werd  bijna opgebracht door een fregat dat buiten  de kust voor anker lag, juist  op  het moment dat  ze  de sloep met  de dwangarbeiders lieten gaan. Ze  had geen schijn  van kans en kreeg een  aantal  treffers te  incasseren voordat  ze zich in veiligheid  kon  brengen.


  Een  schoenerbrik. Ruark  lachte.


  De Hampstead! Shanna bewoog zich  naar hem  toe. Geen fregat!


  Doet  er niet  toe. Gaitlier  wuifde de verbetering weg.  Die kapers  hebben niet zo veel vertrouwen  meer  in u en zijn kwaad, omdat ze een aantal mannen hebben  verloren. Ze  wachten  alleen nog maar op het  juiste moment  om u van kant  te maken  en als ook maar de helft  van hun plannen wordt uitgevoerd, zal de  dame een nog veel verschrikkelijker lot ondergaan.


  Ruark dacht hierover na.  Shanna hield zich  stil  om hem de tijd te  geven tot een besluit  te  komen. Hij staarde lange  tijd naar de vloer, voordat  hij  met zijn hoofd begon te knikken. Hij  sloeg zijn ogen op  en keek Gaitlier strak aan.


  Je hebt gelijk. We moeten  onze kansen grijpen en het  beste ervan hopen. Hij draaide zich om  en keek Shanna  aan;  de stand  van zijn  kaken  verstrakte. We zullen bij de eerste  gelegenheid  een ontsnappingspoging wagen.


  Gretig trok Gaitlier een stoel  naar  zich toe en nam daarop  plaats. Het kanaal is moeilijk te bevaren als de  westenwinden  waaien, maar als er een zware storm is voorbijgetrokken, draaien de  winden meestal naar  het  noorden en blijft  het een dag of twee rustig.  Dat  is de  beste tijd  om er  met een  kleine  bemanning een  schip door te laten  varen.


   Er  moet het een en ander worden geregeld. Ruark werd rusteloos, maar zijn ogen glinsterden  van  opwinding.  Kun je terugkomen als  het donker is? We moeten na de storm  weg, maar niemand kan precies  zeggen  wanneer.


  Gaitlier had  nog n  vraag. Neemt u  het  meisje  Dora ook mee?


  Ja!  verzekerde  Ruark hem. Het zou ondenkbaar  zijn  om hier een  onschuldig kind  achter te laten.


  Dan zal  ik er zijn. Laat in de avond of, als de storm wat gaat liggen, wat eerder.  Ik zal tegen Dora  zeggen  dat ze het hoogstnodige bij elkaar moet pakken.


  Afgesproken!
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   Hoofdstuk 19



   De kamer werd een  wereld op zichzelf, een toevluchtsoord, ver van de woedende  orkaan die over de zeen raasde en met zijn  windvlagen tekeerging tegen de schaamteloze bouwseltjes die door kleine mannetjes in elkaar waren gezet. Het moeras ontnam  de golven  hun  kracht en behoedde de duinen voor de stortzee.


   De  herberg stond veilig op  de top van de heuvel en  zijn stevige muren en zware dak  gaven beschutting  aan hen die binnen waren.


  De eikehouten  deur beschermde Ruark en  Shanna  tegen de dronken,  gulzige  beesten in de gelagkamer.  Het gebeurde tijdens  de middag een aantal keren  dat de piraten  de trap opkwamen  en  met hun vuisten op de deur van de kamer bonkten; ze  smeekten Ruark om Shanna  naar  buiten te  laten komen om  voor hen te dansen  of voor nog iets  beters om  hun verveling te  verdrijven.  Zijn bedreiging met  het pistool en de  scherp geslepen  sabel hield hen echter  op  een  afstand. Met tegenzin dropen  ze  af, onder het  mompelen van  vloeken en verschrikkelijke dreigementen, maar  gn  deden ze;  geen van hen voelde  zich dapper genoeg om Ruarks behendigheid  op  de  proef te stellen, en als  ze  hun kansen afwogen vielen ze bij die  van hem in het  niet.


  Het werd  later, de duisternis  viel in.  Nog steeds kraakten en  ratelden  de luiken  op het ritme van de meedogenloze storm. Shanna  verwelkomde het lawaai en de razernij van de  orkaan.  Ze  won er tijd mee, want, zolang de elementen buiten tekeergingen, konden zij  de kamer niet verlaten en het was of Ruarks nabijheid het  enige was waar  ze  haar hele leven naar  had  gehunkerd. Hij was  altijd dicht  bij haar. Als ze zich plotseling omdraaide,  sloeg  hij zijn  ogen naar haar op en  glimlachte. Als  ze een tijdje had geslapen en  wakker werd,  bleef ze roerloos liggen  en luisterde naar de geluiden die  hij maakte als hij rondliep  of zijn kaarten  liet ritselen. Ook al dreigde  de storm hen de zee in te spoelen, toch was  ze niet langer bang  voor de kracht van  het onweer,  ze had het gevoel dat bliksem en  donderslagen haar nooit meer  schrik zouden aanjagen.


   Toch was het een  opluchting toen Gaitlier op de  deur  klopte. De  zachtmoedige man trapte  met zijn voet tegen een  grote zak, en toen  hij het avondeten op  de  tafel had  gezet en  de deur zorgvuldig had  afgesloten, opende  hij de zak met ingehouden trots. Hij haalde  er een touwladder uit te voorschijn die hen bij hun ontsnapping goed van pas zou  komen. Hij  stond al op  het punt  te vertrekken, toen hij bij de deur bleef  staan en  zorgelijk  zijn hoofd schudde.


  Dora moest zich in  de bijkeuken verstoppen  om aan  de  aandacht  van Harripen en de anderen  te  ontsnappen.  Carmelita heeft hen voorzien van voedsel  en  drank  en van  nog veel meer, maar ze beginnen  genoeg van haar te  krijgen en  willen iets anders  om hen te vermaken.


  Later op de  avond werd het  rustiger.  Het lawaai van de storm begon wat te  luwen  en  het  dronkemansrumoer in de gelagkamer nam af tot  er  alleen zo nu  en  dan nog maar  iets  te horen was. De avond verliep  en  Ruark werd rusteloos. Hij beende de  kamer  op en  neer, betastte zijn tweetal pistolen,  controleerde het kruit bij herhaling en trok zijn zwaard om de rand  te beproeven.


   Geleidelijk kwam er verandering  in  het bulderen van de storm. De  wind gierde niet  meer  zo luid om de hoeken  van  de huizen en de regen  verzachtte tot een fijn waas van water. Dit was  nog maar net  tot hen  doorgedrongen  of er werd  zachtjes  op de  deur  geklopt. Ruark  haalde een  grijnzende Gaitlier naar  binnen.


   We zullen die  kerels eens  wat laten zien, grinnikte hij, terwijl hij  van pret  in zijn handen  wreef. We  zullen ze eens een toontje lager laten piepen, niet?


  Ruark  ging niet  op  deze  blijken van enthousiasme in; hij kneep zijn ogen wat  samen.  Ik ben  bang  dat  ik  zal afzien  van onze reis, tenminste wat vannacht  betreft, zei hij  ernstig, en het gezicht  van de bediende betrok. De piraten maken een  rusteloze indruk  en ik vrees dat er  onraad ophanden is. Hij bleef bij  de deur staan en luisterde. Ze zijn me  wat te  stil.


   Gaitlier  grinnikte  opnieuw van blijdschap, zijn ogen twinkelden achter de kleine  brilleglazen. Dat  komt  alleen omdat ze  bezopen zijn, grinnikte hij. Carmelita  kreeg  genoeg van hun  grappen  en gaf ze alleen nog maar sterke rum. Het duurt  uren voor ze weer de oude zijn.


   Ruark  keek  de man een ogenblik  aan. Hij maakte de deur open en sloop naar de trap om zelf poolshoogte te nemen. In de gelagkamer was het  donker, afgezien  van  een paar korte stompjes kaars, en toch  kon hij  minstens tien  donkere gestalten onderscheiden,  die overal verspreid  lagen te  ronken. Moeder lag languit  op zijn buik op de tafel en snurkte  met een  diep gerommel en  schelle fluittoon.


   Tevreden  keerde  Ruark terug, vergrendelde de deur  en  schoof er een zware, ijzerbeslagen  kist voor.  Toen  hij  knikte, begon  Gaitlier de  ladder te bevestigen  aan het ijzeren  rasterwerk  buiten het raam.  Ruark trok  alles  uit, behalve zijn broek.  Na de pistolen nog eens te  hebben gecontroleerd, legde hij ze met gespannen haan  op de tafel, waar Shanna  ze  meteen bij de hand had. Ook  Gaitlier  trok alles uit,  behalve zijn  broek  en hing een  zware  hartsvanger aan het touw dat als riem fungeerde. Ruark liet de  riem met de sabel over zijn schouders glijden en beiden wreven roet  van de olielamp over  hun lichaam. Shanna stond haar haren te borstelen;  Ruark tuurde over haar  schouder in de spiegel, terwijl  hij het zwarte,  vettige  spul over zijn gezicht  smeerde. Er ontsnapte een vrolijk  lachje aan haar  lippen toen ze hem zag en met veel geestdrift hielp ze  hem de roet op  zijn borst en armen te smeren.


  Ik heb altijd  al gedacht dat jij het daglicht slecht kon verdragen. Nu  is het tenminste te zien.


   Ruark  trok een zwarte vinger over de slanke, tere lijn van haar  neus om haar woorden  af  te straffen en grinnikte toen ze met gespeelde verontwaardiging  haar mond liet  openvallen en krachtig over de  roetveeg streek.


   Alle kaarsen  werden gedoofd,  behalve  de kaars in  de scheepslantaarn  die ze op de tafel hadden gezet. Na  Shanna een  kus op  haar lippen te  hebben  gedrukt, sloot Ruark het klepje van de lantaarn, zodat  de kamer in duisternis  was gehuld. Shanna voelde dat hij nog  een laatste kneepje in haar  hand  gaf  en hoorde toen hoe  de  ladder omlaagviel.  Ze wachtte tot  ze er  zeker van was  dat  ze waren  vertrokken  en haalde de ladder weer  in, zoals Ruark haar had gezegd, maakte het touwwerk aan de  binnenkant van de vensterbank vast en sloot  de  luiken, alvorens de lantaarn  weer open  te zetten.


  Nu was het alleen nog maar  een kwestie van wachten. Ruark had haar willen uitleggen wat ze van plan  waren,  maar ze was  veel te ongerust geweest over zijn veiligheid om al zijn woorden te  kunnen  bevatten. Ze herinnerde zich alleen dat het iets te maken had  met het kruitmagazijn van de piraten  en  met kreupelhout in het ravijn. Zonder erbij na te  denken  imiteerde Shanna Ruarks bewegingen en  controleerde  de pistolen. Ze onderzocht het kruit en legde ze weer weg; ze beproefde  de rand  van de kleine dolk en liet  hem  in haar ceintuur glijden;  rusteloos  ijsbeerde ze door de kamer en het enige verschil met Ruark was  dat  zij,  een vrouw,  hier en daar wat opruimde.


   Ruarks wambuis lag over de  armleuning  van een stoel en nadat ze  hem had opgepakt, streek ze met het  zachte leer over haar  arm.  Het was eigenlijk vreemd dat het  kledingstuk nu al een deel van  hem leek te zijn geworden,  net als  de korte broek. Ze  kon zelfs zijn geur al  ruiken.  Ze wreef er  met haar wang tegenaan en genoot van de mannelijke geur van het leer.


  Wat ben ik geworden? mompelde  Shanna met enige verbazing. Een vrouw die  op haar man wacht? Is het altijd zo als  je  getrouwd bent?  Grijpen die vrouwen  een mannelijk kledingstuk om de  momenten van gelukzaligheid te  laten herleven terwijl zij wachten?


  Ze  keek de kamer rond en  verbaasde zich over haar stemming.  Vreemd, ik kan  gewoon voelen dat  hij weg is. Er  ontbreekt hier iets. Ik  heb zijn nabijheid nooit zo sterk gevoeld als  zijn  afwezigheid.


   Plotseling drong  het  tot Shanna  door dat haar leven onvolledig zou zijn als  ze haar  hand niet kon uitstrekken om hem aan te  raken.


  Ik laat me  niet  zomaar strikken, nam ze zich voor  en  ze hing de wambuis keurig op de stoel terug. Ze had een zandloper neergezet  om de tijd  bij te houden  - er stond geen klok  in de  kamer  - en de wind die om  de hoek zuchtte liet een diep gekreun horen. De herberg kraakte, omdat de storm een nieuwe aanval  op het eiland ondernam. Ze wierp een blik op de zandloper en haar stemming  zakte toen ze  zag dat er nog maar  een klein beetje  zand in het  bovenste deel was overgebleven. Al bijna een uur verstreken! Zou er iets  misgegaan zijn? Nerveus begon Shanna op haar nagels te bijten.  Zijn ze ontdekt? Of zou  hen iets vreselijks zijn overkomen?


   De  zandkorreltjes  vielen  met  dartele  pret  naar  de bodem  van de zandloper. Ligt  hij soms  ergens dood terneer, terwijl de storm op zijn  lichaam beukt? Ze huiverde  bij  de gedachte. Ik  moet  kalm blijven. Hij zal  zo  terug  zijn.


  Vastberaden plantte Shanna haar  handen in haar  zijden, waar  ze  ze steeds weer tot vuisten balde. Voor de  duizendste  keer liep ze de kamer op en neer en toen  ze  terug kwam  zag ze het laatste zandkorreltje naar de bodem vallen.  Ze stak haar hand uit om de zandloper  om  te  keren  maar  verstijfde in haar  beweging toen een  klein geluidje het  lawaai van  de stormwind overstemde;  ze spitste haar oren en opnieuw  sloeg er een  kiezelsteen tegen de luiken.


   Shanna  smoorde een  kreet van vreugde en vloog  naar de grendel van  het luik,  om  zich net op tijd te herinneren dat ze vergeten was de lantaarn af te schermen. Ze haastte  zich  terug, maakte  haar fout goed en rende weer naar het raam  om de  touwladder  over het  raamkozijn  te gooien. Ze  kon niet zien wat er  zich beneden  afspeelde  en  voor alle zekerheid  trok ze  zich in de schaduwen terug en  liet een van de pistolen op  de bovenrand van  de vensterbank rusten. Toen herkende  ze  de brede schouders en  het  donkere hoofd van Ruark. Hij kwam met een sprong door  de  vensteropening en  draaide zich om zodat  hij  Gaitlier over de vensterbank kon trekken. Shanna was alleen van plan geweest om Ruarks arm aan te raken  en hem te vragen  hoe het was gegaan, maar toen hij omkeek, sloeg  ze haar  armen  om hem heen en  drukte zich  tegen hem aan met alle  kracht die ze kon opbrengen. Ruark  voelde het  trillen  van haar  lichaam tegen  het  zijne en verstevigde zijn  omhelzing. Zonder op Gaitlier te letten  lichtte hij haar  kin op  om haar te  kussen.  De bediende was  bezig de ladder omhoog te  halen, de luiken te sluiten en voorzichtig de lantaarn te openen.


   Ruark en Shanna kwamen eindelijk  los van  elkaar. Gaitlier gaf Ruark  een handdoek en begon  zichzelf af te  drogen.  Het was alsof hun  komst  een teken  was geweest voor  de storm  om  in alle  hevigheid  los te barsten, maar Shanna was  niet meer bang voor de  storm. Ze  rolde zich op  in een stoel, terwijl de mannen zich over de kaarten bogen en op  gedempte toon met  elkaar spraken. Haar  wang rustte  tegen het leren wambuis  en  de geur daarvan  bedwelmde  haar zinnen. Een vage glimlach speelde om haar lippen en haar  ogen gloeiden  met een warmte die  niemand  kon verklaren, Shanna nog wel het minst.


    Toen  hun gesprek  was beindigd, kleedde Gaitlier zich aan  en vertrok onder  het  mompelen van een laatste groet.  Ruark vergrendelde de deur achter  hem en  Shanna  stond  op en kwam naast het bed staan.  Haar vingers  trokken aan  het kant  van haar ceintuur; plotseling waren  er  bereidwillige  handen om haar te  helpen. Toen haar nachthemd naast  de rok en de blouse  op de grond was gevallen,  draaide  Shanna zich in  Ruarks  omhelzing om en liet haar  armen  om zijn hals glijden, terwijl  ze met koortsachtige bandeloosheid zijn lippen  proefde.

  



  Het werd ochtend; Shanna voelde dat  Ruark het bed verliet. Ze hoorde hem rondstommelen terwijl  hij zich aankleedde. Er was iets mis, maar  ze kon niet precies zeggen wat  er mis was. Toen ze haar ogen opende, staarde ze naar de afgebladderde  muren, waar zijn schaduw met grillige proporties  in het heldere zonlicht speelde dat de kamer binnenstroomde.


  Dat was het! Helder zonlicht! In de kamer was het zo stil als het in geen dagen was geweest. Er was  geen  wind die  floot, geen storm die bulderde. Ze rolde  zich op haar rug en zag alleen de blauwe hemel achter de open luiken. Zo nu en dan trok er een donzig wolkje  door de  verder onbesmette hemel, dat  een vuilwit  contrast vormde met de kristalblauwe  lucht.


   Ruark kwam naar het bed, volledig uitgedost  in zijn piratendracht. Hij legde twee wapens  op de  tafel,  een  klein  vuursteengeweer en  een groot ruiterpistool.


  Gaitlier heeft  ze buitgemaakt  op de piraten  toen ze sliepen. Ze zijn geladen  en klaar voor  gebruik, waarschuwde hij  zorgvuldig.  Ik moet nu alle ontstekingen leggen, zodat alles klaar is voor vannacht. Er verschenen zorgelijke rimpels op zijn voorhoofd. Het beviel hem niet dat  hij haar  alleen achter moest laten, maar Gaitlier had geen verstand van de werking van  buskruit.  Toen het nog stormde, hadden hij en Gaitlier een systeem  ontwikkeld dat hopelijk de aandacht van de piraten  zou afteiden zodat zij konden ontsnappen. Het  enige  dat hen nog te doen stond was  het aanbrengen  van de ontsteking en het kruit onder het hout in  de greppel op de helling boven de blokhut die als opslagplaats werd gebruikt. Het hout werd door lange  staken op zijn plaats gehouden. Hopelijk zou het hele geval, in vlam gezet door  het kruit en geholpen door de zware houtblokken die er bovenop lagen, tegen de muur  van de opslagplaats  rollen zodra de lading  ontbrandde,  waardoor  het hele  eiland in rep  en roer zou raken. Hij kon  niets uitproberen, maar  moest vertrouwen hebben in  zijn systeem. Alles was in gereedheid en het toeval zou beslissen of het werkte.


   Gaitlier houdt de deur in de  gaten, de  piraten liggen  beneden nog te slapen. Ik  ben  maar even weg,  ik moet vertrekken  zolang  ik  daar de kans nog toe heb.


  Hij boog zich  over haar heen en  zijn mond nam met een vurige kus bezit van  de  hare. Zijn hand gleed  over haar  arm en gaf  er  een geruststellend  kneepje  in alvorens hij zich  oprichtte. Met een laatste  blik over zijn  schouder kroop hij door de vensteropening  en liet  zich op de grond zakken. Zijn  ogen tuurden de kade af. De  schoener lag nog in  de baai,  hoewel ze wat aan  haar anker had gerukt, maar zo mogelijk was  de Good Hound beter toegerust voor  hun  doeleinden dan tevoren.  Ruark baande zich een snelle weg naar  de achterzijde  van het gebouw.  In zijn haast zag hij de eenzame gestalte over  het hoofd die in de schaduw van  de achterdeur stond te leunen. Even later, toen Ruark  was verdwenen, kwam de gestalte in  het heldere zonlicht  te voorschijn en bleek een man te zijn. Zijn rode, waterige ogen gluurden  over het pad en  hij had een sluwe uitdrukking  op zijn  gezicht.


   Vervloekt, mompelde  de getaande piraat. De havik  is zijn nest ontvlogen en laat het kleine vogeltje weerloos achter.


   Shanna  hurkte  neer op de hoek van  het  bed en luisterde naar de gedempte stemmen op de gang. Nog  maar kort tevoren  had Gaitlier door de deuropening gefluisterd dat  hij had  gehoord dat de piraten  van  plan waren de kamer te  bestormen  om  haar te  overweldigen. Een van hen had  Ruark zien wegsluipen. Ze had de bediende gevraagd om Ruark achterna te gaan, want Gaitliers  tengere postuur zou die monsters nauwelijks kunnen tegenhouden.  Toen  ze de zware balk voor de  deur  en het  gewicht van de grote kist  die Ruark had  neergezet om de  toegang nog meer  te belemmeren onderzocht, kwam ze tot de  conclusie  dat  beide een stevig  bolwerk  vormden  om haar te beschermen. Niettemin  had ze  zich op de aanval  voorbereid. De kleinste van de twee pistolen, evenals haar  dolk, legde ze onder  het kussen; het  grote vuursteengeweer hield ze  in beide  handen, de lange loop liet ze op  het bed rusten  dat voor  haar  stond. Ze zette zich  schrap voor  het ergste  dat de rovers haar konden aandoen.


   Een  behoedzaam  beproeven  van  de deur en het kraken van  hout toen iemand zijn schouder ertegen zette  werden al  snel gevolgd  door een pezige vuist  die op de  planken bonkte, toen  de  man  op de gang  had ontdekt dat de deur was  gebarricadeerd.


   Met een  stem alsof  ze zo  juist uit haar slaap was gewekt,  riep Shanna: Wie is daar?


  Ze hoorde iemand zijn keel  schrapen voordat  hij antwoordde:  Kapitein  Harripen, milady. Doet  u open. Ik  heb  wat nieuws met  u te bespreken.


  Shanna hechtte geen  geloof aan de brute list. Op  een ijskoude winterdag in  de hel, antwoordde ze. Maar als  je wilt kun  je  kennismaken met het stuk  lood dat ik in mijn handen  heb.


  Ze was  nog maar nauwelijks uitgesproken toen er van de kant van de  deur een  luide  klap weerklonk die de planken aan het trillen  bracht. De grendels, de balk  en de hengsels kreunden  van protest. Toen kraakten de dikke planken opnieuw en nog eens, ditmaal  heviger  dan  de vorige maal. Er volgde een oorverdovend  geknars en het hout  versplinterde onder de  grendels.


  De balk sprong  omhoog en kraakte onder  het volle  gewicht van  de  stoot. Met bevende handen bracht Shanna het ruiterpistool omhoog tot  het op het midden van  de deur  was  gericht. Ze kneep  haar ogen stijf  dicht en haalde de haan over. Het  wapen ging af  met een  lawaai  dat haar oren verdoofde. Het was of het  schot de deur aan  stukken scheurde, en met een geweldige klap bezweek het hout onder de  druk. Een van de boekaniers  werd  ruggelings tegen  de muur  geslingerd; daarna stormden de anderen naar binnen,  de mulat, Harripen en de Hollander als eersten,  gevolgd door nog twee piraten.


   Shanna  slingerde  hen  het  nutteloze wapen toe en tastte met haar verdoofde vingers naar  het andere pistool, maar  voor ze dat kon vinden  hadden  ze haar te pakken. Ze schreeuwde, gilde van woede en vocht als een razende  duivelin, schoppend, krabbend,  bijtend. Maar ondanks  al haar wanhoop  was haar kracht onvoldoende om  iets te beginnen tegen de  vijf mannen  die zich op haar hadden gestort.


  De Hollander greep  met zijn vingers in haar lange haardos. Ze  werd met een  brute ruk ruggelings op het  bed  geworpen. Hun handen graaiden  naar  haar woelende  ledematen  en  strekten ze  op  het bed uit.  Harripen trok een  handdoek over haar mond om haar kreten  te smoren en boog laag voorover, totdat zijn naar bier stinkende adem  haar bijna verstikte.


   We komen ons deel halen, meid. We hebben geloot om te bepalen wie van ons je het eerst  zal bestijgen. En deze keer is er geen mr. Ruark die  je kan redden.  Daar hebben we voor gezorgd.


  Shanna sperde haar  ogen wijd open  van  verontwaardiging en afschuw. Haar angst kolkte door haar hoofd.  Hadden ze  Ruark vermoord? Zou hij dat bedoelen? Ze kronkelde onder hun grijpende handen en weerde zich  koortsachtig  om  aan hun ruwe strelingen te  ontkomen.


  Hou haar vast!  riep  een  jongeman toen Shannas knie tegen zijn  kruis sloeg. Hij  trok zich  terug van de zijkant van  het bed waar hij had getracht  haar te bestijgen en keek zijn metgezellen  kwaad aan. Ze  is maar  zon  klein ding, jullie kunnen haar toch wel  stilhouden.


   Verdomme nog aan toe jongen! Opzij, laat een echte  man je eens  tonen wat  je doen  moet, grinnikte Harripen.


  Dat kan ik zelf wel!  ging de jongeman  tekeer. Hou haar vast!


  De vlezige handen kneusden Shannas  polsen  en enkels en spreidden  haar op het bed.  De piraten keken  wellustig  op haar neer.  De stank die van hen afkwam  bracht Shanna bijna  aan het kokhalzen van walging. De donkere mulat trok zich van het tumult terug en leunde bij de deur tegen de muur, terwijl  de jongere, die  de hele avond al had opgeschept over zijn handigheid met vrouwen,  zijn kleren begon los te maken terwijl hij lachend voortging met bluffen.


   Hou maar op  met tegenspartelen, milady. Ik  zal zorgen  dat je die vervloekte dwangarbeider voorgoed vergeet.


  Schiet op! snauwde  Harripen. Of anders doe je het maar het laatst. Ik heb  het al lang genoeg op die meid  voorzien.


   Jouw pech, Harripen,  grinnikte de Hollander, om het laatste strootje te trekken.


   Shanna  gilde onder de handdoek  toen de jonge kaper  zijn hand naar haar blouse  uitstak. Ze probeerde  zich weg te  draaien, maar de andere  drie hielden haar  vast en ze  kon  zich  niet verroeren. Het geluid van  scheurende  stof sneed door  haar  ziel en  ze was vervuld van een misselijk makende afschuw. Ze probeerde opnieuw te gillen toen de  graaiende vingers van de  jonge kaper aan haar hemd begonnen  te rukken en haar rokken omhoogtrokken. Plotseling werd hij  als door een  reuzenhand opgetild en van  het bed gesmeten. Voor  hij  de vloer  raakte, galmde  de oorverdovende knal van  een schot door de kamer  en  alle  ogen richtten  zich  op Ruark  die door de deur binnen kwam stormen en het andere pistool omhoogbracht terwijl hij  het lege van zich afwierp  en naar zijn zwaard greep. Het was  duidelijk dat Gaitlier hem  nog net op tijd had kunnen vinden.  Maar op  dat moment  kwam  de mulat achter de deur vandaan om een  zware korvijnagel tussen Ruarks schouder te steken, zodat hij languit voorover stortte en  het pistool uit zijn  hand vloog. Het zwaard  stak  vlak naast  hem  met de  punt  in de vloer en Ruark deed verwoede  pogingen het staal  los te wrikken, maar allevier de  kapiteins stortten zich  op hem. Het  was een  ontzaglijk tumult. Ruark worstelde  om overeind  te komen, maar hij  werd opgetild en  tegen de  muur  gedrukt. Harripen stond  voor hem en greep zijn hartsvanger  te voorschijn. Hij  haalde uit om de fatale steek toe te brengen.


  Er ontsnapte een akelige kreet aan  Harripens lippen en het  mes viel  uit zijn vingers. In paniek keek hij over  zijn  schouder, waar het lemmet  van een kleine  zilveren dolk met kracht  was ingedreven. Toen hij  zijn  ogen opsloeg staarde hij in de  schrikbarende ziel van het kleine vuursteengeweer  in Shannas handen. Ze keek hem woedend aan.


  Achteruit!


    Haar  snauwende stem klonk dreigend, en Harripen tuimelde  achterover  en belandde  op  een grote kist.  Het pistool was nu op de kolossale mulat gericht. Toen hij de vastberaden wraakzucht in  haar ogen  zag, deinsde hij met ontzag  achteruit. Ruark pompte zijn vuist  in de zachte buik  van  de Hollander en  haalde het geladen  pistool omhoog alvorens  de  lange, dorstige sabel  te trekken. Hij kwam naast Shanna  staan en zijn  koude blik tastte de piraten een  voor een  af.


  Het schijnt dat jullie eigen  wetten te  kort schieten, maar als jullie er wat voor kwam naast voelen, zal ik jullie  ter wille zijn.


  Hij  trok  vragend zijn wenkbrauwen op en wees dreigend met zijn  zwaard in Harripens richting. De Engelsman haalde  zijn schouder op en na het kleine mes uit  zijn schouder  te  hebben gewrikt, wierp hij het Ruark voor de  voeten.


  Ik ben gewond, gromde hij en  bleef roerloos zitten.


  Het  zwaard werd nu  op de Hollander gericht, die nog steeds beide armen  over  zijn buik gevouwen hield. Hij schudde  zijn hoofd met  zoveel energie  dat zijn zware wangzakken heen en weer schudden. De mulat fronste zijn voorhoofd en zou  misschien  op  de uitdaging zijn ingegaan, maar hij staarde naar het kleine pistool dat  Shanna nog steeds op hem gericht hield en schuifelde langzaam door de  deuropening  weg. De anderen gingen hem  haastig achterna, maar zodra ze de  deur uit waren heerste er een doodse stilte in de herberg.


   Ruark  koos positie  naast de  deur  en  schoot het pistool  door de deuropening leeg;  hij hoorde  het schot venijnig over  de  gang gieren. Hij  lachte voldaan  om  het geluid van de  haastige  voetstappen  die over  de gang  draafden.


   Door deze meid hebben jullie meer  verloren, riep hij hen na, dan door  alle andere  kostbaarheden waar  jullie achteraan hebben  gezeten. Rennen maar, vrienden. Vlucht hier weg.


    Hun antwoord bestond uit een aantal gesmoorde  vloeken,  toen een van  de rovers  in zijn  haast de trap afstommelde. Ruark draaide zich om en keek Shanna aan. Toen ze de bezorgde  blik in zijn ogen zag, schudde ze haar hoofd en stopte de verfomfaaide  punten van  haar blouse  in de opening van haar  hemd.


  Ik ben er veel beter van afgekomen dan  zij,  verzekerde ze hem.  Maar  wat nu,  kapitein  Ruark?


  Ruark stak  zijn  zwaard in de schede en  terwijl hij  zijn pistolen weer laadde, nam hij de schade op.  De jonge piraat lag languit  op zijn rug,  zijn ogen staarden  levenloos naar  het plafond;  de  deur  was totaal  vernield en zou hen geen bescherming meer bieden.  Op de  gang  lag nog  een andere piraat als  een  vormloos  hoopje op de vloer.


  We moeten weg, zei hij kortaf.  Voordat ze weer  bij hun positieven komen en zich  moed hebben ingedronken.


  De  voorbereidingen waren al getroffen.  Ruark greep de touwladder van de kist en gooide hem over de vensterbank  naar buiten,  waarna hij het  uiteinde vastbond met een knoop die van beneden af  kon worden losgetrokken; Shanna greep de bundeltjes kleren die Gaitlier uit de onderste la van de kast  had  gehaald.


  Ruark tuurde  over de binnenplaats  alvorens de bundeltjes  naar beneden te werpen. Hij  wenkte Shanna naar het raam en tilde haar over de vensterbank. Terwijl ze  naar beneden klom, gleed hij over de vensterbank en trok de luiken achter  zich  dicht. Het was een klein misleidend  trucje,  maar het zou  de  piraten ertoe kunnen brengen om eerst  de  rest  van de herberg  te doorzoeken en dan pas de achtervolging  in te zetten. Shanna greep de  bundeltjes bijeen en liep op Ruarks aanwijzingen naar de achterzijde van de  herberg en  de rand  van het moeras.  Ruark trok aan het touw en de ladder viel op  hem  neer.  Hij liet  het touw achter zich door het  zand slepen,  zodat hun voetsporen meteen  weer werden uitgewist;  Shanna liep voor hem  uit. Toen  ze eenmaal veilig in het dichte  struikgewas met  de knoestige, verwaaide  bomen  waren aangekomen,  verborg hij de hinderlijke  touwladder  in een greppel onder een struik. Hij haalde Shanna in en nam  de bundeltjes van  haar over. Na haar hand  in  de zijne te hebben genomen leidde  hij haar in een schrikbarend tempo over de top van de heuvel  en over de andere helling  weer omlaag, tot ze tot hun knien  door het slijkachtige water waadden. Het was donker in het moeras, want ondanks de hoge stand  van de  zon sijpelde het licht uiterst  schaars door de  dichte bladerkronen boven hun hoofd. Er steeg  een  afschuwelijke stank op uit het water, dat kort geleden door  de  storm in beroering was gebracht, en Shanna, die  door Ruark  werd  voortgetrokken, kokhalsde ervan.


  Ze  hoorden  mysterieus geplens en geglibber, zo nu  en dan was er een  snel gefladder, begeleid door gekrijs en gegrom; de  schepsels van  het donkere moeras vluchtten voor deze indringers die zich door hun domein bewogen.  Shanna hijgde naar adem, haar borst deed pijn  van de inspanning. Eindelijk bleef Ruark staan. Hij tilde  haar  uit het water op de verwrongen stam van een reusachtige cypres. Hij  trok  zich op  tot hij naast haar zat,  en  ze rustten uit, met  hun  rug tegen de stam die als  een torenhoog bolwerk  achter hen  verrees.  Het duurde lang voor ze weer  normaal konden ademhalen. Hoog boven hen, op de heuvel, weerklonk geschreeuw en ze wachtten in stilte af, terwijl ze bloedzuigers  en  bijtende insekten van eikaars huid plukten. Het lawaai van  de achtervolging  nam  geleidelijk in  volume  af: de  piraten beseften  dat  het zinloos  was  hen  in het  moeras  achterna te gaan.


  Ruark maakte een  van de bundeltjes open, haalde er een kalbasfles  met water uit en  gaf  deze aan  Shanna. Ze  nam een flinke slok en verslikte zich meteen; het water was  met een flinke scheut rum aangelengd. Ze dronk wat langzamer  en genoot  van het  opwekkende vocht.  De  grog streelde haar uitgedroogde keel en  hielp  haar zich te ontspannen.  Hij gaf haar een reepje gedroogd  vlees, taai  en  pezig,  maar op dit ogenblik het  heerlijkste dat ze ooit  had geproefd. Shanna  knaagde  er een  stuk af en Ruark  vulde zijn  eigen  mond;  hij verzadigde  zijn dorst en keek  onder het  kauwen  omhoog om de stand van de  zon te  ontwaren.


  Gaitlier en het  meisje zullen wel al op ons  wachten.  Hij sprak met  volle mond en kauwde nog een paar  minuten door voordat hij  het voedsel krampachtig inslikte.  Hij spoelde  zijn keel  met een nieuwe  teug uit  de  kalbasfles.


  Onze vrienden beschikken over weinig geduld en  ze weten dat  we eens weer uit het  moeras  moeten  komen; ze verwachten dat  we dat morgen of  nog later doen. Op dit  moment  likken  ze hun wonden en drinken  hun ergernis  weg. Als we  op droge grond zijn  gaan we  ons  verkleden. Hij tilde het  andere bundeltje omhoog. Ze  zijn niet bedacht op twee simpele zeelui. Ben je nu voldoende uitgerust om verder te gaan?


   Shanna knikte  en gaf zich grote moeite een  mondvol vlees naar binnen te werken en  spoelde het tenslotte,  net zoals Ruark  had gedaan, met water weg.  Ruark liet zich in het water zakken  en na de  bundeltjes over  zijn schouder te hebben  gezwaaid stak  hij  zijn arm omhoog om  Shanna omlaag te helpen.  Ze moest zich vermannen toen haar voeten  opnieuw door het schuimige oppervlak gingen  en  in het slijk zakten. Ze  maakten nu minder vorderingen, want elk  geluid  zou hen kunnen  verraden. Op hoger  terrein  aangekomen, vonden ze een  open plek  in het bos  waar ze  zich van hun kleren ontdeden.  De  kleren die Gaitlier  had gevonden, waren gestreepte zeemanshemden,  kniebroeken, slappe hoeden en sandalen. Shannas  probleem  trad meteen aan het licht, want  zelfs in het  losse hemd en de kniebroek was  ze  overduidelijk een vrouw.


   Ruark grinnikte en liet haar het hemd weer  uittrekken. Hij  scheurde de doek die het bundeltje bijeengehouden had in brede stroken en wond het weefsel om haar boezem, tot deze zo platgedrukt  was  als maar  kon. Nadat hij nog meer stof in haar broek had gepropt om de ronding van haar heupen  te verbergen, leek ze heel wat meer op  een zeeman, zij het een nogal bultige. Shanna  stopte haar lange  haren in de hoed en trok de rand laag  over haar  gezicht. Ruark bond  een felgekleurde doek om haar hals  m de zachte, slanke lijnen  te bedekken en deed een pas achteruit  om het resultaat te aanschouwen.


  Trek je  schouders een beetje op, zei  hij. En loop  wat rond. Hij gromde.  Hu,  er is  geen zeeman die zo zou  lopen.


   Shanna keek  hem in  de  ogen, liet een van haar  schouders hangen, trok een scheve grijns en zwaaide met  haar  voet alsof die van  hout was.


  Ruark grijnsde. Ja, piraat Beauchamp. Er is niemand die jouw deugdzaamheid nu  nog zou  ontdekken.


    Shanna  giechelde  en kwam struikelend dichter bij, zodat  ze zijn  arm  moest vastgrijpen om  haar evenwicht te bewaren.  Met glinsterende  ogen keek ze omhoog en wachtte op Ruarks  instemmende blik. Ruark kon geen  weerstand bieden aan  het  schelmse gezichtje dat werd omlijst  door de  slappe hoed en  de felle halsdoek. Hij trok haar in  zijn armen en drukte  zijn lippen op de hare. Haar  respons was  warm en  begerig en het  duurde een eeuwigheid voor Ruark zijn hoofd weer oprichtte.


  Gaitlier  wacht op ons, herinnerde  Shanna hem en ze gaf hem het wambuis  dat  hij in de  struiken had  geworpen.


  Ruark spreidde het  kledingstuk uit en legde het  overgebleven voedsel, haar zilveren  dolk en  het kleine pistool in de plooien. Hij schoof de rest van de kleren onder  een  struikje en stopte het bundeltje  dat hij had gemaakt in  Shannas broek. Hij stak de pistolen  in zijn eigen buikriem, geen ongewoon gezicht  op dit eiland. Hij  maakte een  balletje van wat  modder en water en smeerde dat  op Shannas armen en benen om haar vrouwelijke gratie te maskeren. Hij keek een tijdlang naar het zwaard, onwillig om het  prachtstuk  weg te  werpen. Ten  slotte koos  hij een houten stok van dezelfde lengte, wikkelde de  twee voorwerpen in  stroken doek en wreef  het  geheel met modder in.  Het  was  een eigenaardig gezicht, maar als  de  beide  pistolen eenmaal waren afgevuurd zou  het  nog  van pas kunnen komen.


  Zo kwam  het dat een kleine, besmeurde  en vreemd  gebouwde zeeman met een kreupel been voortwandelde naast een  andere,  die lang  en knap was, maar die mank  liep en op een vreemde houten staf leunde. Langzaam liep  het rare tweetal over de heuvel. Ze begroetten  een  oudere  man met een bril en bleven ten slotte staan om  uit te rusten op een plekje dat  vreemd genoeg dicht bij  de schoener lag. Ze lagen  in de schaduw van de bladeren  van een overhellende palmboom en  leken ingedommeld  te zijn.


  Het eiland lag vredig  in de volle  hitte van de namiddag.  Op de kade  stond  een  man met een  bril naast een zittende jonge vrouw en wie goed  keek,  zou  de indruk krijgen dat de man onafgebroken  nerveus naar de heuvel keek, waar  een scherp oog een  dun straaltje rook kon zien opstijgen. Vervolgens was er een doffe knal te  horen  en werd de  rook  dikker. De hele helling leek in  vlammen op te gaan. De vonken  vlogen in het  rond en de zwarte rook golfde hoog op.


   In het dorp  ging een luid geschreeuw op  toen de reusachtige  vuurbal zich  van de rest losmaakte en met volle vaart  de heuvel kwam afrollen, om ten slotte tot stilstand te komen  en vlammen te laten regenen tegen de zijkant  van het kruitmagazijn. Luide kreten  van schrik weerklonken  en  de hele burgerij van het eiland kwam aansnellen om het  vuur  te doven. Er werden emmers water aangevoerd  van het dichtstbijgelegen  riviertje en  dampende dekens  dienden om het smeulend struikgewas te  smoren.


  Niemand had oog voor de man die het meisje bij de pier in een bootje hielp.  Ze zetten zich af en  begonnen  in de  richting  van de schoener te roeien. Zodra  de wachters aan  boord van de Good Hound zich naar de andere kant van het schip begaven, waar het tweetal  naderde,  sprongen de twee die onder de boom lagen  te slapen overeind,  slingerden hun  hoeden in  de  struiken, trapten  hun sandalen uit  en begonnen het strand  af te rennen.


   Ruark  had de sabel losgemaakt en  een  draagband  van  de hinderlijke doek gemaakt,  zodat het wapen nu  tussen  zijn schouderbladen hing, met  het heft achter zijn nek. Toen  hij besefte dat hij  alleen was, bleef hij staan en draaide zich wanhopig  om. Hij zag dat Shanna koortsachtig bezig was een  lang eind doek vanonder haar broek  te trekken. Hij wilde haar  arm pakken om  haar mee  te trekken, maar ze rukte  zich  los.


   Ik kan  geen  ademhalen, hijgde ze. Laat  staan  zwemmen.


  Met  een laatste  flinke ruk trok ze de doek los  en haalde tweemaal diep adem,  terwijl Ruark het vod in  het natte zand stampte.  Ze grepen eikaars  handen,  renden het water  in,  doken de zee in  en doorkliefden de  branding. Ze zwommen zo hard mogelijk in de  richting  van het  schip. Toen ze dat waren  genaderd, vertraagden ze hun bewegingen en zorgden ze dat ze zo min mogelijk geluid  veroorzaakten.  Naast het schip aangekomen, stak  Ruark zijn  arm omhoog en trok  zich langzaam en voorzichtig met kracht aan de kettingen op. Toen hurkte hij  neer om Shanna zijn pols te  laten vastgrijpen.  De spieren in zijn  schouders  en arm  zwollen  op, toen hij  haar geleidelijk uit  het water  omhoogtrok op een  zodanige wijze dat de  wachters door  geen  enkel geruis werden gealarmeerd. Haar  tenen vonden  houvast en  ze leunde  veilig tegen  de  romp  van het schip.


  Ruark klom  verder omhoog, tot hij over de  rand  van de reling kon kijken. Aan de andere kant stonden twee wachters over de  rand te leunen; ze weigerden gevolg te geven aan Gaitliers  herhaalde smeekbede om aan land te  komen en  te  helpen bij het  blussen. Uiterst voorzichtig hees Ruark zich over de  reling en zette  zijn voeten zorgvuldig op het dek. Met de geluidloze gang van een woudloper kwam  hij naderbij. Een van de mannen voelde  plotseling een  schouder tegen zijn  rug. Met een gil sloeg  hij overboord.  De  andere draaide zich verrast om, incasseerde een verpletterende vuistslag en  ging zijn kameraad  achterna. Sputterend  en  hijgend kwam hij  weer  boven, en met ferme  slagen zwom het tweetal naar de wal.


   Ruark greep het touw dat aan de voorkant van Gaitliers bootje  was bevestigd en trok  het langszij het schip.  Hij maakte de kabel  vast en trapte  de touwladder omlaag. Shanna gilde  zijn naam en hij draaide zich bliksemsnel om.  Hij volgde haar blik naar  het  achterdek. De  kolossale mulat, naakt maar voorzien van een pistool en een hartsvanger, kwam de kapiteinshut uit stormen.  Hij bracht het pistool omhoog  en Ruark trok zijn  sabel,  in het besef dat  zijn  eigen pistolen  nat en nutteloos waren.


  De piraat legde aan, juist op hetzelfde moment dat er een andere gestalte  in de deuropening verscheen, die zich een weg naar buiten wilde  banen.


   Carmelitas  stem galmde  door de lucht. Zeg, wat is hier verdomme


   Het schot knalde, maar  de kogel floot doelloos door de  tuigage. De donkere man gaf een schreeuw  van woede en sloeg Carmelita met een  armzwaai de hut weer  in. De mulat schreeuwde  opnieuw en  haalde uit met zijn hartsvanger.


  Ruark wist dat het schot de aandacht zou  trekken van alle mensen op de wal, zodat er geen tijd  was om een duel aan  te  gaan. Hij slingerde volkomen onverwachts  een van de drijfnatte pistolen met zijn linkerhand  in het gezicht  van de  mulat. Ruark zwaaide de sabel hoog door  de lucht  en  haalde uit met al zijn  kracht. Het staal scheerde  rakelings  langs  het lichaam van de mulat,  zodat deze achterover tuimelde  en  de hartsvanger uit zijn verlamde hand liet vallen.  Bijna in dezelfde  beweging draaide  de  man  zich om, slingerde zich  over de reling  en plensde in het water.


  Ruark leunde tegen de reling en zag de  mulat naar de kust zwemmen. Hij keek  nog verder - de kreten van de  twee  matrozen  hadden vele anderen naar  de waterkant getrokken. Sommigen  renden naar  een loods op  de pier, waar zich, zoals Ruark  wist, vier kanonnen bevonden, goed beschermd en altijd geladen.


    Toen hij achter  zich iets hoorde, draaide Ruark zich meteen om, gereed  om opnieuw de strijd  aan  te binden; maar deze keer was het Carmelita maar. Ze  had  een  linnen laken half  om haar lichaam  gewikkeld en kwam  het dek opdraven. Ze zag de  hartsvanger  liggen en de dreigende sabel en vreesde het ergste. Ze liep achteruit naar  de reling  en  hield haar hand  smekend omhoog.


   Ik heb  je geen kwaad gedaan. Spaar me!  smeekte  ze.  En opeens draaide ze zich bliksemsnel om.  Het  laken fladderde  over  de  reling en ze verdween op dezelfde manier als de anderen.


  Gaitlier had Dora aan boord geholpen  en haastte  zich om Ruarks geschreeuwde  bevel op te volgen:


  Kap de boegkabel door! We vertrekken!


    Ruark  zelf rende naar het achterdek.  Hij greep een bijl  en liet deze met een krachtige  zwaai op  de ankerkabel neerkomen.  Na  de  bijl  omhoog te  hebben gebracht haalde Ruark  nog  tweemaal uit voordat  hij de  kabel in tween  had gedeeld. Het schip  begon te schommelen  en  was  vrij toen ook Gaitlier zich  met een laatste slag van zijn taak  had gekweten.


  Ruark  wierp een  snelle blik op  het dorp.  De deuren van de zwaar betimmerde loods waren open en hij  zag met dreigende traagheid de loop van  een kanon verschijnen.  De vuurmond  flitste en de loods werd verduisterd door een golvende rookwolk. Een paar  seconden later spoot de kanonskogel een flink eind bij  de voorsteven  vandaan  een  geiser van water omhoog. Een galmend  proefschot. De andere  zouden dichter bij komen.  Het was  eb  en de Good Hound dreef de zee op, maar veel  te langzaam. Ruark bulderde naar het voordek.


   Hijs een  zeil! Geeft niet welk!  Een van de fokkeschoten!


  Gaitlier vond  de bijpassende kabel  en maakte deze los;  Shanna  en Dora hielpen hem zo goed  als mogelijk was.  Ze trokken uit alle macht en langzaam  kwam  de fokkeschoot omhoog.  De wind  kreeg een ijle  greep op het zeil en  de  voorplecht van het schip begon te  schommelen. Er trok een rimpel  over het water toen de schoener,  uiterst langzaam, naar voren kwam.


   Ruark draaide het roer uit alle macht rond en wachtte tot het water vat  kreeg op  het roerblad,  zodat hij het schip met de achtersteven  naar de haven kon richten.  Opnieuw zag hij een  felle Hits en ditmaal  spoot er vlak  onder de voorsteven een  geiser omhoog.  Ruark  kreeg de volle  lading van de fijne druppeltjes. De  kanonnen  waren zo opgesteld dat  ze de doortocht door het rif bestreken, waar de  piraten een aanval konden verwachten. Daar konden  ze elk schip uit het water knallen, maar binnen de  barrire  van zandbanken was  het  mogelijk de rand  van het moeras te  bereiken  en dan  door  een  dunne laag van  waterplanten het kanaal binnen te varen - als de plaats daarvan bekend was. En Gaitlier  kende  die plaats.


  Het eerste zeil  was gehesen en Gaitlier  sjorde  het touw vast, terwijl  Shanna het volgende touw  losmaakte. Dit stond  in verbinding met  de kaapstander en even later  was  ook dit zeil gehesen.


   Opnieuw bulderde het kanon, en  deze keer  dook Ruark weg; de kolossale kogel  verplinterde  de reling  op het achterdek en  slingerde de bezaansmast overboord. Ruark voelde een slag  tegen zijn dij maar strompelde naar het rondwentelende  roer terug, greep het vast en bracht, leunend  tegen  het kompashuisje, de schoener weer op koers.


  Het tweede zeil  was al gehesen en het derde spreidde zich langzaam uit;  de kleine bemanning  op  het tussendek  beulde zich  tot het  uiterste  af. Onder de boeg vormde zich  een kolkende maalstroom. Op de wal  werd opnieuw een  kanon afgevuurd, onmiddellijk gevolgd door een ander, maar beide  schoten gierden voor  het schip langs. Op dit moment passeerden ze de vuurlijn. Het  zware  geschut werd snel rondgedraaid om het spoor  van de  schoener te  volgen.  Een laatste Hits en  de kogel spuwde het water ver  voor de boeg  omhoog.


  Ruark corrigeerde de koers en keek  achterom naar de pier;  hij zag  dat de piraten de kanonnen hadden verlaten. Een aantal boten werd naar de andere schoeners en kagen geroeid. Inmiddels waren  er op  de  Good  Hound drie zeilen in top  gehesen en Ruark wenkte naar zijn  bemanning om een eind te maken aan hun inspanningen. Met Dora naast zich  strompelde Gaitlier naar de voorplecht,  zodat hij hen door  het kanaal kon loodsen;  Shanna baande zich een weg  naar het achterdek om zich  bij Ruark te  voegen.


   De schoener verliet de  baai en Ruark  wierp behoedzame blikken op de  zandbanken  die rechts van hem voorbijgleden, terwijl hij het  schip parallel langs  de  kust liet varen.  Een  uiterst nauwe  doorgang  van donkerblauw  water strekte  zich  een eind voor hen uit en Ruark wist dat hij het schip in het midden van de geul moest  houden, totdat Gaitlier hem  een teken gaf om bij te draaien.


  Toen ze  naar  het achterdek klom,  bleef Shanna plotseling staan; Ruark  wierp haar een snelle  blik toe. Met  wijd open  mond  en ogen vol paniek staarde ze naar  zijn been.


   Ruark volgde  haar blik,  keek omlaag  en kon  een huivering niet onderdrukken: dwars door zijn dijbeen, uitstekend aan  beide zijden,  zat een splinter eikehout  van de  reling. De splinter was zon dertig centimeter lang en had een doorsnee van  een centimeter  of  vier.


    Shanna gaf een  gilletje,  vloog naar hem toe  en stak haar hand uit om de  splinter eruit te  trekken. Hij duwde haar hand weg.


   Nu  niet, snauwde hij. Er komt weinig bloed  uit en  ik voel  geen pijn. Ik red  het wel. Ik  moet eerst zien dat  we ontsnappen,  dan  kun jij de  wond verzorgen. Op dat moment bracht Gaitlier  zijn linkerarm omhoog en gaf hem een teken dat hij langzaam naar links  moest zwenken.  Ze naderden de kust, en onwillekeurig  zette Ruark zich schrap,  omdat het leek  of  ze  het vaartuig  met volle  kracht op het moeras lieten stranden.


   Gaitlier liet zijn arm  zakken en wees driftig naar links. Ruark gooide het roer om en het  schip gehoorzaamde. De zeilen  fladderden  met een harde klap  en bolden op toen de schoener de wind van de andere kant ving.


   Geen enkele gevaarlijke slingering traineerde hun vooruitgang; er  was alleen een zacht raspend geluid tegen de romp dat  werd  veroorzaakt door een  verwarde massa dood hout en bomen, bedekt met wijnranken die nog bleken te leven, dat voor de  boeg van de  Good Hound uiteenweek en  langzaam opzijschoof. Het schip forceerde zich de  doorgang en kwam in een smal  kanaal dat maar  nauwelijks breed genoeg was.


  Een schot dat  achter hen werd afgevuurd,  gierde door de toppen  van de  masten,  en  toen Ruark achterom  keek zag hij  dat  de sloep van de mulat snel  op hen inliep;  hun  masten waren tot de laatste centimeter  met  zeil bezet. De Good Hound  was nog niet  ontsnapt. De  volledig bemande sloep kon haar gemakkelijk veroveren.  Hoewel de twee jaagstukken  in  de kapiteinshut op  het achterschip hen een tijdlang op  een afstand konden houden, had Ruark toch zijn twijfel over  Gaitliers vaardigheden met het geschut. Het leek  niet  meer  dan een kwestie van  tijd  voor ze overmeesterd werden.


  Ze  hadden  nu enkele honderden  meters door het kanaal gevaren, en toen  hij omkeek verstarde Ruarks blik  van verbazing.  De kapitein van de sloep had geprobeerd het kanaal onder vol zeil binnen te  varen. Tijdens het zwenken was het  kleine schip onder druk  van de wind zwaar overgeheld. Haar boegspriet  was opzijgeschoten en verward geraakt in een wirwar van hout.  Ze zakte nu langzaam opzij in  de ingang van  het  kanaal, onwrikbaar  vastgeklemd  in de  drijvende  poort, terwijl  haar  lijzeil  en bezaanstuigage  verward raakten in  de hoge mangrovebomen die  aan weerskanten  stonden. Nu zou niets  dat groter was dan een  vlet zich  toegang tot het kanaal  kunnen  verschaffen, want het zou uren  kosten om het scheepje  los te krijgen.


   Het  kanonvuur weerklonk  opnieuw, maar  ditmaal was er  in alle  haast gemikt  en de kogel  verbrijzelde alleen een paar  bomen op  de  oever. De  schoener  rondde  een flauwe bocht en het  andere schip  was uit het gezicht verdwenen.


  Ruark concentreerde zich tot het uiterste om  het schip door het nauwe  kanaal  te  manoeuvreren.  Het moeras was verscheidene kilometers diep, er  kon wel  eens meer dan een uur voorbijgaan voor ze  in  open water  waren. En  zolang ze zich niet uit het  moeras  hadden bevrijd, kon elke fout hen, net zoals  het andere schip, doen stranden. En dan zou het onmogelijk zijn om  het  vaartuig  weer los te  trekken. Als de piraten  hen niet te  pakken kregen, zouden  ze  de slepende dood van het moeras sterven.


  Shanna maakte wat voedsel buit  in de  kapiteinshut, gaf  een deel aan Gaitlier  en Dora en bracht een bord  met donker brood, vlees en een flinke homp  kaas naar Ruark die  aan  het roer stond. Ze  zette het bord op het  kompashuisje neer en omdat hij  zich op de koers van het schip moest concentreren, voerde  ze hem  met een lepel.


   Ze hadden beneden een  feestmaal aangericht.  Ze probeerde luchthartig te  lachen, maar  haar  voorhoofd rimpelde zich zorglijk. In  elk geval  zullen we niet  verhongeren. Haar  ogen dwaalden naar  zijn been,  waar de splinter nog  steeds naar buiten stak.


  Wat  heb  je  daar in die fles? vroeg Ruark.


  Rum, geloof  ik, mompelde ze. Ik vond  het bij de rest.


  Ruark  nam de fles van haar over  en goot  een forse teug in zijn  keel. Onmiddellijk voelde hij vuur in zijn binnenste; slikkend liet  hij  het vocht naar zijn borst  zakken. Het was  onversneden, zo zwart als  de zonde en even krachtig.


   Water,  hijgde hij toen hij zijn ademhaling weer onder  controle had, en Shanna  gaf hem  haastig  een kalbasfles uit  de bundeltjes die Gaitlier had meegebracht. Ruark dronk met  volle teugen en het vuur ging over in een  warme gloed in zijn buik.  De rum verdoofde de pijn die langzaam vanuit  zijn doorboorde dijbeen omhoogkroop.


   Shanna zette het eten  weg en haalde  een pakje uit haar broeksriem.  Ze  vouwde het open en haalde er een klein blikje uit met  balsem en stroken verbandgoed. Nadat  ze  dit alles  op het dek had  gelegd, zei ze over  haar schouder:


  Meer  kon ik  in  de hut niet vinden. Ze  stond op en keek hem aan.  Ze had diepe, zorgelijke  rimpels op  haar voorhoofd.  Mag ik  je been  nu verzorgen?


  Ruark keek naar zijn wond.  Op  zijn broek  zag hij  een kleine  kring van opgedroogd bloed  en  een dun streepje dat omlaagliep. Hij schudde  zijn  hoofd. Zolang hij nog overeind kon blijven en  helder  kon  denken, zou hij aan het roer staan.


   Nee, liefste, nu  niet.  Pas als we het moeras uit zijn. Hij glimlachte  haar toe om zijn  woorden  te verzachten.  Je mag  me verplegen als we  met bolle  zeilen  de open zee  bevaren.


   Shanna verborg haar ergernis en probeerde  haar  bezorgdheid te maskeren; de gedachte dat hij  pijn  leed was bijna ondraaglijk voor haar.


  De zon  stond  nu  lager aan de hemel, maar  de  hitte nam  niet  af.  Een horde van  tienduizenden insekten  daalde op het  schip neer  en het was onmogelijk aan hun  beten  en steken te ontkomen.  De  wind ging wat liggen, totdat  het  schip nog maar nauwelijks vooruitkwam. Het zweet druppelde over  hun lijven, doorweekte hun kleren  en maakte dat  alles klemmend op hun huid plakte.


  De lucht werd  steeds benauwender  en de smerige stank  van het moeras verstikte hun  neusgaten. De  hemel was doortrokken  van een  groenig waas, alsof de zon zich spiegelde  aan het  slijm dat  de wateren die ze bevoeren bedekte.


  Plotseling leek het alsof de hemel wat blauwer werd. Ruark keek om  zich  heen. De bomen werden geringer in aantal,  het kanaal  breder, het  slijm  was verdwenen  en golfjes kabbelden  tegen de romp. Toen ze een ondiepe zandbank passeerden,  kreeg het water  een witachtige  tint. Ruark hield zijn adem in.  Een  licht gekras van  de  romp, een  ruk aan het roer en ze waren vrij en  zeilden over het  diepblauwe water van de  Carabische Zee. Ze  hielden  dezelfde koers aan,  tot het moeras  niet meer was dan  een  vage  vlek aan de  horizon.


   Toen zwenkte Ruark  het schip oostwaarts om langs de zuidstranden van  de  eilandenketen  te trekken.  Als ze de eilanden voorbij waren zou een  noordoostelijke  koers  hen in een dag of  twee  naar  Los  Camellos brengen.


  Gaitlier  kwam naar achteren. Ze keken elkaar  breed grijnzend aan.


   Denk je  dat je  het  grootzeil kunt hijsen? vroeg Ruark. Dan schieten we meer op, al is het wel het maximum dat we met deze  bemanning aankunnen.


   Gaitlier  was meteen enthousiast  en  ging  met Shanna naar het tussendek. In een  mum  van tijd waren ze bezig het kolossale  grootzeil langzaam en  krakend omhoog te  halen.


  Er kon  geen sprake zijn van het optuigen van  het marszeil. Ruark zette het schip  op koers en liet Gaitlier  het roer vastsjorren. Ruark besloot niet naar de kapiteinshut te gaan,  want  hij was er niet zeker van dat  hij voldoende kracht  had om  terug te komen.  Shanna  en Dora gingen dekens  halen om een matras te maken en maakten naast de reling een plaatsje voor hem vrij, terwijl Ruark  Gaitlier zorgvuldige aanwijzingen gaf over de te volgen koers; hij wees het op de kaart aan en vertelde  hoe ze  Traherns eiland konden  bereiken.


  Meer kon Ruark niet doen. De  zon stond  laag  aan de hemel en over een uur  zou het donker  zijn. Hij  moest  nu voor zichzelf  zorgen. Nu wilde hij  eindelijk toegeven aan  Shannas smeekbeden; hij accepteerde haar hulp en  strekte zich uit  op het matras. Zonder acht  te slaan op wat er  met het schip  gebeurde,  knielde het drietal bezorgd bij hem neer. Ruark nam de fles rum  en sprenkelde het  vocht met forse  scheuten over zijn  been, alvorens  een lange slok  te nemen  en de  rum met waterige ogen  door te slikken. Hij  stopte een prop van zijn hemd in zijn  mond, beet zijn tanden  erin vast en  reikte omhoog om de  stijlen van de  reling vast te grijpen. Hij  gaf Gaitlier  een  snel  knikje. Uiterst voorzichtig  legde de man zijn handen  op de splinter, maar toen Ruark zich  schrap zette folterden scherpe  dolken zijn  been.


  Nu!  riep Gaitlier  en hij trok uit alle macht.


  Ruark hoorde Shanna zuchten. Een  explosie  van withete pijn  joeg naar het  binnenste  van zijn  hoofd en daarna was er alleen nog  een genadige duisternis.


   Het was  of hij al  kort daarop  weer  wakker werd. De rode  en gouden tinten waren aan  de hemel onttrokken. De zon stond laag  en toch  was het of  de stralen recht in  zijn ogen brandden. Ruark werd  zich bewust van  iets  warms tegen zijn  rechterarm en draaide zijn hoofd; hij zag hoe Shanna  zich  had  opgerold onder de deken die hen beiden  bedekte.  Ze sliep; haar ogen waren dicht en haar adem  streek  zachtjes over zijn huid, als die  van een klein  kind. Behoedzaam  legde hij zijn arm om haar heen en  zachtjes zuchtend nestelde ze zich tegen hem  aan.


  Ruark sloeg  zijn ogen op naar de  hoge masten  die scherp afstaken tegen  de  helderblauwe hemel.  Toen  drong  het tot hem door  dat het  ochtend  was.


  Hij had de hele  nacht  geslapen. Zijn  hand zakte omlaag  en voelde het dikke  verband waarin  zijn dij was gewikkeld.  Voor  alle zekerheid  bewoog hij  eerst zijn tenen en toen zijn hele voet. Alles leek in orde te  zijn, afgezien van een  hardnekkige doffe  pijn op de plaats van de  wond.


  Shanna bewoog  en lichtte haar gezicht naar  hem op. Hij drukte een  zachte  kus op haar lippen en wreef met zijn neus door haar haren, om de zoete geur  in te ademen. Haar  hand streelde zijn borst  onder zijn hemd  en ze liet haar hoofd behaaglijk tegen  zijn schouder rusten,  terwijl haar ogen met gloeiende  warmte in de  zijne keken.


  Met  jou bij mij zou ik hier altijd wel  willen  blijven,  zuchtte  Ruark in haar oor.


  Hij kuste haar  opnieuw, zijn geopende  mond proefde  de  hare gedurende een lang, gelukzalig  moment,  terwijl zijn  hand onder haar  hemd gleed om een van haar ronde borsten te pakken. Shanna sloeg haar arm om zijn hals  en legde  met dezelfde beweging de  deken om zijn schouder om zijn strelingen aan het oog van  de anderen te  onttrekken. Haar wangen begonnen te gloeien en werden  vuurrood van het genot dat hij  in haar opwekte, toen zijn spelende duim de punt van haar  zachte  tepel raakte.


  Je been? fluisterde ze. Hoe voelt het?


  Ruark wierp een  blik naar het voordek, waar  Gaitlier en Dora de  nacht hadden doorgebracht.  Ze begonnen juist  te bewegen  en hij gaf een knikje in hun richting.


   Als  we geen gasten aan boord  hadden,  zou  ik  je maar al te graag  laten  zien hoe gezond ik ben.


  Met een zacht,  uitdagend grinniklachje  drukte Shanna  zich  tegen hem aan. Ze mompelde  zachtjes  in zijn oor: Zullen we naar  beneden gaan, milord? Ik  weet wel een intiem plekje  in de kapiteinshut.


    Je brengt me flink in de  verleiding, kreunde Ruark. Zijn  hand gleed  omlaag, in haar loshangende broek, en  vond haar vrouwelijke zachtheid.  Ze sloeg haar  ogen neer en zuchtte  trillend  haar adem  uit.


  De komst  van Gaitlier  naar het achterdek bekoelde hun  spel. Met nerveuze  verlegenheid maakte Shanna zich van hem los; ze  ging op haar hurken zitten, met haar gezicht  naar Ruark toe. Terwijl ze de touwriem om haar middel aansnoerde, sloeg Ruark  haar gade,  niet in staat een laatste  streling van zijn hand over haar dij te  weerstaan. Angstig keek Shanna weer over haar schouder om  te zien wat Gaitlier deed. Ze zag dat  hij in antwoord op  een verlegen vraagje van Dora  naar haar terugliep. Shanna draaide  zich weer  om en legde haar hand over die van Ruark, glimlachend in  een zachte, vertrouwelijke  verstandhouding. Ze boog  zich over hem heen, steunde met  haar ellebogen op  het matras naast zijn hoofd, zonder acht te slaan  op  het losse hemd dat openviel en elk detail van haar rijpe,  verleidelijke boezem voor  hem  blootlegde. Toen  Ruark brutaal naar binnen keek,  verspreidde zich een  lome grijns  over zijn  lippen.


   Je  bent een ondeugend verleidstertje, Shanna Beauchamp.


   Ze krulde  zijn haren om  haar vinger en gaf  toe:  Ja,  maar alleen  als ik  bij jou  ben, kapitein  Ruark.


   Dan is het goed, liefste. Onwillig richtte hij zich op zijn ellebogen op en  met  vastberaden stem zei hij: Ik  moet op het schip letten, anders vliegen we door tot de  kust van Afrika.


  Niet opstaan, Ruark! smeekte Shanna. Ik doe wel wat er  gedaan moet  worden.  Stil blijven zitten.


  Dat  kan  ik  niet,  Shanna. Ik moet  overeind komen. Mijn been  wordt beter als  ik  wat heb  rondgelopen.


  Shanna zag dat zijn besluit  was genomen, hoewel zijn gezicht heel  even van pijn vertrok  toen  hij zijn been bewoog en op  eigen  kracht  wilde opstaan omdat zij hem niet wilde helpen. Zijn been was stijf  en  pijnlijk, maar met  enig ongemak  wist  Ruark zijn plaats achter  het roer  te bereiken. Zelfs nu  wilde Shanna niet  van zijn  zijde wijken en  ze bleef naast hem  staan terwijl hij de koers in het kompashuisje corrigeerde. Toen keek  hij omhoog  om een blik  op de zeilen te werpen. De wind was iets  omgelopen,  hij  zou daar  binnen korte  tijd  zijn koers op moeten instellen.  Hij vroeg zich af hoe ver ze al gekomen waren. Als er een  flinke  wind  had gestaan, zouden  ze de  eilanden al voorbij zijn  en moesten ze  omkeren. Met deze  zeebries zou  dat nog niet zo eenvoudig zijn  en Ruark  betwijfelde of  zijn bemanning  het aankon. Maar waar


  Zijn ogen  tuurden de horizon af en Ruark  rekte zich zo lang  mogelijk uit.


   Ja, daar!  Laaghangende wolken met een donkere schaduw daaronder.  Dat moest  een eiland  zijn. Hij voelde Shannas hand over zijn ribben glijden en keek omlaag, zodat  hij haar met een  bezorgde blik op haar gezicht naar hem zag kijken.


   We zijn er zo,  verzekerde  hij haar. Hij vatte  haar zorgelijke gelaatsuitdrukking verkeerd op. Maak  je  maar geen zorgen.


  Shanna opende haar mond om  zijn gedachten te ontkennen, maar  slikte de woorden  weer in.  Hoe kon ze haar gevoelens uitleggen als ze  ook voor haarzelf een mysterie waren?


   Ruark keek  nadrukkelijk  naar haar  boezem. Die plunje is je goed van  pas  gekomen, maar  toch staat het je  niet erg. Een beetje te  mannelijk, zou  ik zeggen.


  Shanna  streek het gekreukte hemd glad en trok de  loshangende broek  over  haar heupen.


  Als ik het  me  goed  herinner, is Carmelita zonder haar kleren van boord gegaan.  Misschien zijn  ze hier  en daar  wat  in te nemen


  Bah! viel Shanna  hem in  de rede. Ik heb  ze vannacht overboord  gegooid. Denk je  dat  ik iets  van haar aan mijn lijf wil hebben?


   Shanna keerde  hem haar rug  toe, trok  verontwaardigd haar  neus op en tuurde  over  de  zee.  Ruark gaf een rukje aan  een van  haar lokken tot ze  hem weer  recht in de ogen  keek. Met witte tanden, die glinsterend afstaken tegen zijn donkere huid, keek hij haar  plagend aan.


   Jij bent een duivel, Ruark Beauchamp! verklaarde Shanna, maar onmiddellijk  kwam ze tot  bedaren en  wreef met  haar wang tegen zijn  knokkels. Ze ging op haar tenen staan en streelde zijn lippen met een kus. Je  zult wel honger  hebben. Ik ga  eens kijken  of ik in  de  hut wat  kan vinden.


  Toen  ze bij hem vandaan  liep,  staarde Ruark haar met  een warme blik na; hij volgde  het gracieuze  wiegen  van haar heupen.


  Het drong tot hem door  dat een gezonde man die rondingen onder geen beding aan iets anders dan aan een  vrouw kon toeschrijven.  Er  waren dus maar twee  mogelijkheden.  De  bewoners van  Mares Head waren  f  blind -  f verschrikkelijk gek.


  Grinnikend om  zijn gedachten liet Ruark de sjorring van een spaak glijden.  Hij leunde  tegen het borsthoge roer,  draaide het rond en  zette de schoener naar de  wind. Het  schip doorkliefde de zacht rollende zee en  toen  hij de  sjorringen  weer vastmaakte om het  schip op de nieuwe  koers te  houden, liet Gaitlier Dora alleen en kuierde naar  het achterdek.


  Kapitein?  De man  keek hem vragend aan. Is die Trahern zo slecht  als Moeder beweerde? Word ik ook  een dwangarbeider? Welke meester zal ik dienen, u of hem,  kapitein?


   U zult geen meester hebben, mr. Gaitlier, antwoordde  Ruark hem meteen.  Hij  wist niet wat zijn eigen lot zou  zijn, maar  hij kon deze man garanderen dat hij in zijn  waardigheid werd  hersteld. Misschien bevalt  het u wel op  het eiland en wilt u er  blijven. Zo niet,  dan ben ik er zeker  van dat Trahern u passage zal verschaffen naar elke haven van uw keuze.  Hij zal  dankbaar zijn voor uw hulp  bij  het redden van  zijn  dochter en misschien krijgt u een flink  sommetje voor de  moeite.


   En u,  kapitein? vroeg Gaitlier. Ruark besloot zijn woorden verkeerd  op  te vatten.


  Ik  heb geen  behoefte aan  geld.  Hij  keek de man aan. Toch  is er wel iets waar  ik  u om wil  vragen, mr. Gaitlier.


   Hij knikte. Wat u maar wilt.


   Ruark wreef  met zijn  duim over zijn  ongeschoren wang. Trahern  kent  mij alleen  als zijn  dwangarbeider. Tenzij  madam  Beauchamp hem iets  anders vertelt, wil ik u verzoeken te zwijgen over ons huwelijk. Op  Los  Camellos ben  ik John Ruark en de dame  is madam Ruark  Beauchamp, een weduwe.


  Weest u  maar niet bang, kapitein. Dora  en  ik  zullen over u  en de jongedame zwijgen als het graf. Ik geef  u mijn woord.


   Het viertal  gebruikte een plezierige maaltijd  rondom Ruarks matras.  Shanna deed alles om het hem gemakkelijk te maken,  ze  legde  zijn  been voorzichtig op  een kussen, vulde zijn  bord  en pakte zijn glas lichte  wijn toen hij zijn  hand uitstak  om dat op het dek  te zetten. Zijn hand  rustte  als vanzelfsprekend op  haar dij; ze zat met gekruiste  benen tegenover hem, terwijl hij Gaitlier uitlegde hoe hij  met  het schip moest  omgaan. Het was  een vredig intermezzo,  een intermezzo van rust, en  toen  het  voorbij  was  hinkte Ruark  weer naar het roer. Na de met koper beslagen telescoop te hebben opgericht,  bestudeerde hij  het eiland dat nog ver bij hen  vandaan  lag.  Het was het laatste van de rij;  aan de oostkant  verrezen er steile  kliffen  uit zee. Als ze hier eenmaal  voorbij waren,  zouden  ze koers zetten naar Los Camellos.


  Hij keerde naar zijn matras terug en strekte zich  weer in volle lengte uit.  Zijn been deed pijn en in zijn  dij begon een spier  te trekken,  zodat er withete  punten van pijn  door zijn lichaam  schoten. Hij wreef over zijn  heup en  dij om  het  kloppen tot bedaren  te brengen  en voelde hoe  zijn  hand werd weggehaald door Shanna, die het werkje van  hem overnam. Onder haar tedere  zorgen sliep hij in en  droomde van zachtroze lippen  die dichter  bij  kwamen  en de zijne streelden.


   Het eiland lag achter hen, laag aan  de horizon, en de zon stond  hoog  boven hun hoofd.  Ruark zette  de  koers naar Los  Camellos uit en strompelde naar zijn matras terug. Gaitlier had een scherm voor hem opgezet en Shanna deelde dit  kleine  koele plekje met hem. Zijn been bezorgde  hem ijselijke  pijnen en telkens wanneer  hij overeind kwam  kostte dat hem meer moeite. Hij nam weer een paar teugen rum, maar deze keer kon  het vuur weinig tegen zijn  kwellingen uitrichten.


  Hij liet zijn hoofd  in  Shannas schoot rusten; met haar koele hand streek  ze zachtjes over zijn ogen  en  voorhoofd,  tot hij  begon te ontspannen  en  de pijn verminderde.  Terwijl ze  zo  met zijn hoofd in  haar schoot zat,  neuriede Shanna een paar  regels  van een melodie die haar  in gedachten kwam, en Ruarks diepe bariton vulde zachtjes  de woorden  in. Shanna hield op met neurin  en  ze  luisterde in stilte naar zijn stem. Plotseling herkende ze  de  stem die op een nacht met  een  fonkelende  sterrenhemel  op de Marguerite van benedendeks  omhoog  was gezweefd,  toen ze  vanuit Engeland naar  huis voer.


   O, Ruark,  fluisterde ze  zachtjes en  ze kuste het voorhoofd dat gloeide  onder haar hand.


  Er  werd iets over het  dek geschreeuwd en meteen schoten ze overeind. Ruark wankelde en leunde tegen  de  reling om  op de been te blijven. Toen hij voor zich  uit keek zag hij Gaitlier zwaaiend met zijn  armen  over het  dek springen, met Dora op zijn hielen.


  Schepen!  Schepen in zicht! schreeuwde de man, terwijl hij op hen  af  kwam draven.  Twee stuks!  Grote!


  Niet  in staat tot  rust te komen, sprong Gaitlier  op en neer en maakte wilde gebaren met  zijn  armen. Ruark liet  een uitbundige lach horen  en  strompelde  naar het roer en  de  lange verrekijker.  Hij liet  het instrument op een spaak rusten en concentreerde  het op  de  zeilen die wit  in het zonlicht  glommen en zichtbaar dichter bij  kwamen.  Hij  richtte de kijker op het vaantje  dat  aan de  mast wapperde. Het was nogal onduidelijk. Ze wachtten in spanning. Eindelijk was het helder te zien.


  Engels! schreeuwde hij. Het  zijn Engelsen! Maar er is nog een vlag. Hij hield de  kijker weer voor  zijn oog. Een ogenblik later draaide hij zich om  en  grijnsde Shanna toe.  Het is je  vader! De  Hampstead  en de Mary Christian.


    Een  vreugdekreet ontsnapte aan haar lippen, en Ruark verloor bijna zijn  evenwicht  toen ze haar armen  om  zijn hals sloeg. Hij hield haar dicht tegen zich aan  en riep over haar schouder naar Gaitlier.


  Haal de zeilen  neer!  We blijven hier liggen en wachten ze  op!


  De  man hoefde niet aangespoord  te worden.  Hij sprong naar de reling, greep  de bijl en kapte hef touw van het grootzeil  met een enkele slag doormidden.  De ra kwam  met een  luide klap  naar beneden en  bleef stil liggen, het  zeildoek  verspreidde zich over  het  dek. Gaitlier  klauterde over het opbollend zeil  naar het voordek,  waar  hij  met soortgelijke  geestdrift de sprietzeilen ratelend  omlaaghaalde.


  Ruark rukte de sjorringen van het  roer en draaide dit  met kracht naar bakboord. De schoener kreunde  en kraakte  en  groef haar neus in de golven,  maar ze verminderde haar tempo tot ze stil kwam te liggen en met  de  achtersteven  naar de naderende schepen wees. De Hampstead kwam  dichter bij, en  al gauw  was er geen twijfel meer mogelijk.  Naast de  magere zwarte bonestaak die Ralston  moest  zijn, stond de witte massa  die  niemand anders dan Trahem zijn  kon. Shanna gaf een kreet van blijdschap en  rende naar  het tussendek,  waar ze  naast Gaitlier en Dora  aan de reling kwam staan. Ruark wilde zich bij hen  voegen,  maar zijn been kon zijn gewicht niet langer dragen. Toen de kolossale Hampstead langszij kwam,  klampte hij zich vast aan het  roer. De geschutpoorten  gingen  open  en de  kanons kwamen te voorschijn.  Achter de gapende zwarte vuurmonden kon hij de  geestdriftige, witte gezichten  zien  van de bemanningsleden, bedacht op elk vijandelijk teken.


   Toen de twee schepen  tegen elkaar  stootten werden er op  het voor- en achterdek enterhaken  uitgeworpen. Op een kreet van de bootsman zwermde een detachement mannen over  de reling  van de  Hampstead. Ze  sprongen  aan boord van de Good Hound met  pistolen en  hartsvangers in hun handen, alsof ze  elk  moment slag  verwachtten te  leveren. De Mary Christian  bevond zich  aan bakboord  en hield zich al die tijd  gereed om te vuren.


   Toen alle  mogelijke verzet was bedwongen, voegde Ralston zich  behoedzaam bij  de mannen op de schoener en begon links en rechts bevelen  uit te delen, alvorens met zijn venijnige,  afgemeten pas naar het achterdek te sluipen.


  Een  van de zeelieden, die zag dat de  kleine bemanning  geen bedreiging vormde,  stak zijn hartsvanger weg  en hielp  Shanna bij  het overstappen naar de Hampstead.


   Ze had  nog maar nauwelijks een voet op  het dek gezet of ze rende al over het schip naar  het hoge  achterdek. Toen ze haar  vader in het oog kreeg, stormde ze op hem  af  en gooide haar armen om zijn hals, snikkend van blijdschap en opluchting. Trahern had alle moeite  om zijn evenwicht te bewaren. Hij sloeg zijn arm strak  om haar heen  en  zijn  ademhaling was  ongewoon moeizaam en hortend.  Toen zette hij haar  met een snel schouderklopje  op  armlengte van zich  af  om haar  beter te kunnen bekijken.


  Jij bent werkelijk mijn dochter,  grinnikte hij. En niet een of andere  meid van  de straat die een beroep  wil  doen op mijn edel  karakter.


  Shanna begon hartelijk te lachen en  opende haar  mond om antwoord  te geven, maar haar  blik  dwaalde af; haar woorden  eindigden in een kreet van afschuw toen  ze zag wat er op het dek van de schoener gebeurde.


    Ruark wilde Ralston als zijn redder begroeten en stak zijn hand naar hem uit toen  de magere man  hem naderde. Maar Ralston negeerde het gebaar en haalde in  plaats daarvan  venijnig uit met de zware  steel van zijn  rijzweep. Ruark werd  midden  op zijn gezicht getroffen.  De  klap kwam zo  hard  aan dat  hij  tollend op zijn  benen bij het roer  vandaan werd geslingerd, van het kompashuisje gleed en  met een zware dreun op  het dek  belandde. Toen Ruark zwakjes overeind wilde  krabbelen, zette Ralston zijn voet  ruw op het  midden van zijn  rug, zodat hij werd neergedrukt op de versplinterde planken. De magere man maakte een gebiedend  gebaar naar twee pezige zeelieden  die hij onder zijn bevel had. Zonder plichtplegingen hees het tweetal Ruark overeind; ze bonden  zijn polsen strak achter zijn rug  en toen  hij  weer bij bewustzijn  kwam,  propten ze  een doek in zijn mond om  zijn verwensingen  te smoren. Ralston paradeerde naar de trap en bleef daar naar  beneden  staan kijken tot zijn gevangene  naar het voordek werd gebracht. De mannen duwden Ruark  voor  hen uit. Hij kon zich niet staande houden en  stortte  neer, waarbij hij zijn  lichaam  draaide om zijn  gewonde been te beschermen. Toen hij weer overeind was gesleurd, had  hij  een lelijke  kneuzing op  zijn voorhoofd, waar een  dun straaltje bloed uit  omlaagstroomde. Ze sleurden hem  tussen  hen in met zich mee;  Ralston leidde  de  optocht in de volle  glorie van zijn overwinning.


    Vol afschuw  wendde Shanna zich met een ruk tot haar vader, maar hij stond niet open voor haar smeekbeden en  keerde haar  zijn rug toe, terwijl  hij resoluut over zijn schouder tot haar sprak: Zodra we op Los Camellos terug zijn, wordt hij gehangen wegens  zeeroverij. De  drie dwangarbeiders die door  die schurken zijn  vrijgelaten hebben me genoeg over mr. Ruark verteld.


   Na deze woorden begon Orlan voorzichtig  de trap  naar het  achterdek  af te klimmen om de mannen  van de schoener te begroeten.


   Nee!  kreunde Shanna, terwijl  ze langs de kapitein en de roerganger  glipte om haar vader in te  halen. Toen  ze het tussendek had bereikt, zag ze Pitney met zijn rug tegen de reling leunen; hij  had zijn armen over  zijn borst gevouwen, uit zijn riem staken  twee reusachtige ruiterpistolen en  op zijn  gezicht lag  een wrange glimlach.  Hij  keek Shanna lange  tijd aan, klakte vervolgens met zijn tong en  keerde  haar de  rug toe  alsof  hij  de aanblik van haar niet kon verdragen. Ze hoorde een  gesmoorde kreet  toen Ralstons  trawanten  Ruark op het dek smeten, terwijl  de  magere man zelf verwoed  tekeerging, genietend van zijn  macht.


  Deze slaaf is  schuldig  aan talloze misdaden, bulderde hij. Hijs hem aan de ra. Hij  maakte wilde  gebaren  naar de mannen die  om hem  heen stonden. De  twee handlangers  gooiden  een  touw over  een dwarsmast,  trokken Ruarks armen omhoog en bonden ze  boven zijn hoofd vast. Ze voerden Ralstons bevel uit en  trokken  hem omhoog tot zijn  tenen het dek nog  maar nauwelijks raakten.


   Opnieuw  wendde Shanna zich met  een koortsachtige smeekbede tot  haar vader  en opnieuw  negeerde  hij haar.  Ralston stond  tegenover hen. In plaats van de normale grauwe kleur  lag er nu een rode  blos op  de  wangen van de agent. Hij kuchte in zijn handschoen om  zijn keel  te schrapen  en gaf lucht aan  zijn  razernij.


  Als  een Engelse  zeeman gegeseld kan worden omdat hij een officier niet heeft  gehoorzaamd, dan verdient deze man stellig  minstens duizend zweepslagen. Laten we ervoor zorgen  dat hij voor tenminste een  paar van zijn afschuwelijke misdaden wordt gestraft, en een van die misdaden is het schaken van uw  eigen dochter. Alleen snelle  gerechtigheid  werpt vruchten af. Kwartiermeester, riep hij, terwijl hij geen spoor van mededogen toonde, haal je kat  met negen staarten, dan zullen we die vervloekte schooier laten  bloeden voor zijn  misdaden.


  Trahern bleef zwijgen, want  naar zijn mening had deze man, in wie hij vroeger  zoveel vertrouwen had gesteld, zijn straf verdiend.  Arrogant liep Ralston op Ruark af en lichtte diens neerhangende hoofd met  zijn hand  op.


    Zo,  vriend,  spotte hij,  nu zul je ontdekken hoe dwaas het was om te willen ontsnappen. Je zult de gerechtigheid  op je rug  voelen en  de  andere  slaven tot voorbeeld strekken.


  Hij rukte zijn  hand  weg en  Ruarks hoofd  hing  weer losjes tussen  zijn  armen. Ralston trok de prop  uit zijn mond en met zijn hete adem  vlak  bij Ruarks gezicht  spotte hij:  Heb  jij  niets te zeggen, milord? Geen verdediging? Geen  pleidooi om  genade?


  Ruarks tong hing dik in  zijn mond;  de  schroeiende pijn  die  omhoogkroop vanuit zijn dij maakte het hem onmogelijk iets  te  zeggen.  Op de linkerpijp  van zijn  kniebroek  begon  zich een helderrode vlek af te tekenen. De  inspanningen van  de laatste dagen hadden zijn  krachten ondermijnd. Hij kon zich  niet  verweren  tegen deze schertsvertoning.


  Shanna  keek verwilderd  om zich heen.  Was er  dan  niemand die haar wilde helpen?


  De kwartiermeester kwam op het  dek terug en schudde de negen  geknoopte koorden van  het  werktuig los. De kleine  loden  kogels die in  de negen uiteinden waren vastgezet, ratelden over het dek. Pitney stond op een afstandje  van de reling  en hees  zijn broekspijpen op. Hij had genoeg  van deze  vertoning gezien en  was niet van plan het door te laten gaan. Maar  voordat hij  een  stap verzette, keek hij naar  Shanna en verstarde in zijn beweging. Nog nooit eerder had hij zon woedende uitdrukking op  haar  gezicht gezien.


   Ralston zag de kwartiermeester  naderen;  zijn sadistische neigingen  kregen de overhand. Met  een brutale  pose  staarde hij naar  Ruark en  stak zijn arm naar achteren. Ik zal de straf persoonlijk voltrekken, riep hij.  Om  er zeker van te zijn dat de gerechtigheid  niet te kort wordt gedaan  door te lichte  slagen.  Geef mij de  zweep.


  Even  later gaf Ralston een verschrikte kreet van pijn, toen de scherpe strengen door zijn mouwen  scheurden en  diep in zijn arm sneden. Stomverbaasd draaide  hij zich om;  hij  keek recht in Shannas woedende gezicht. Met  een kreet van  afschuw haalde ze de zweep naar achteren en schudde hem los, klaar voor de volgende slag. Ze verdedigde haar  terrein als  een wild dier; haar haren vielen over  haar schouders  als de golvende manen van een leeuw.


  Ik zal jou met de  zweep geven,  schoft, als je  ook nog maar een vinger naar die  man  uitsteekt!


  De kwartiermeester strompelde verontschuldigend naar voren en stak zijn arm uit om de zweep van Shanna  over te nemen,  maar hij bleef plotseling  staan en  sperde zijn  mond wijd  open. Pitney had  een pistool uit zijn  riem  getrokken en de loop  daarvan was minder  dan vijf  centimeter van de  neus van de zeeman  verwijderd, Ralston wilde in  woedende verontwaardiging  naar voren komen,  maar hij hield zijn heldhaftigheid in  bedwang, want  Pitney trok zijn andere  wapen en haalde met  een trage, nonchalante grijns  de haan over.


  Snij  hem  los! Shannas venijnige  snauw verbrak de  stilte  en de zweep in  haar  hand  zwaaide in de richting  van  de twee  mannen die Ruark hadden  vastgebonden.


   In allerijl sneden ze  het  touw door  en Ruark zakte  op het dek ineen. Shanna wilde niets liever  dan naar hem  toesnellen maar ze was bang dat hij  dan opnieuw zou worden vastgegrepen. Ze bleef  verstijfd voor haar vader staan, terwijl Pitney ervoor zorgde dat niemand zich ermee bemoeide. Een van de  pistolen  bleef gericht op  Ralstons  borst en de agent  staarde  verbijsterd naar de  dreigende zwarte loop.


  Je hebt een  afschuwelijke  fout  gemaakt,  vader, zei Shanna. Het was mr. Ruark die  ons allen uit  handen van de piraten heeft gered en dat kunnen deze mensen  getuigen. Ze knikte naar  Gaitlier  en Dora, die alles  met  wijd opengesperde ogen hadden gevolgd, bang dat dit  ook hun beloning  zou  worden.  Sterker nog, mompelde Shanna, het was mr. Ruark die ervoor zorgde dat - ze zweeg, onzeker, maar om een reden die  niemand kende,  en ging behoedzaam verder - met gevaar voor eigen leven  heeft  hij me van die bloeddorstige  schurken bevrijd. Ik  ben zoals  ik was, dat zij me niet  hebben aangeraakt heb ik aan hem te danken.


   Ralston liet  een spottend  lachje horen en  de koude, zeegroene  ogen  richtten zich op hem,  maar  Shanna ging verder  met haar pleidooi, hoewel ze zich afwendde van haar vaders blik en ook die  van Pitney  ontweek.


  Mr. Ruark werd tegen  zijn wil  van Los Camellos naar Mares  Head  gevoerd en het was dank zij zijn  slimme streken dat wij allen  daar weg  konden komen. Als u hem gevangen wilt nemen, dan is het over mijn  lijk, dat zweer ik  u.


  Toen  ze Ruark plotseling hoorde kreunen,  liet ze de zweep zakken, vloog op hem  af en  knielde  bij hem neer.


  Haal de  dokter! beval Trahern met galmende stem.  En zet koers naar  Mares  Head.


   Shanna nam Ruarks  hoofd  in haar schoot en veegde zijn verwarde  haren van zijn  voorhoofd.  Toen Pitney zich boog om Ruark in een wat  gemakkelijker houding op het  dek te leggen, hoorde hij Shanna  heel zachtjes praten.


  Rustig maar, lieveling. Het  is in  orde.


   Ruark sloot zijn ogen  en verzonk in  genadige vergetelheid.


    De  volgende ochtend was  Ruark in staat om naast Trahern op het achterdek van de Hampstead te staan. Hij leunde  op  de  groteske zwarte  stok die de  koopman hem, met enige  tegenzin, had  geleend om als kruk te  gebruiken. Shanna stond  tussen hen in;  ze klampte zich vast aan haar vaders arm, terwijl  ze haar man bezorgd in het oog hield. De arts had  een aantal kleine splinters  en draadjes uit  zijn  been verwijderd, de lelijke wond met zalfjes  en kruiden verzorgd en het been vervolgens in schoon verband gewikkeld. Hoewel hij wat  koorts had en zich een beetje  licht in zijn hoofd voelde, weigerde Ruark  om  te gaan  liggen. Hij  verwelkomde  de frisse  zeebries die over het achterdek waaide  en genoot  van het vooruitzicht Mares Head terug te zien. Op  het tussendek had de bemanning het  lange stalen geschut al nagekeken  en toen de Hampstead  net  buiten het rif van het pirateneiland  voor anker ging,  waren de dof  zilverige grijze lopen al gereed om te vuren.


  Toen alles in gereedheid was, voer de  Hampstead de  inham achter het  rif binnen.


  Wat ze nu te  zien kregen was een afschuwelijke chaos. In de haven  werden kleine bootjes  naar  de schepen geroeid.  De mulat had zijn schip uit  de wirwar van het moeras bevrijd  en het  lag nu vlak naast  de kade.  Aan boord van de  sloep  en in de loods die als magazijn werd  gebruikt heerste een koortsachtige  activiteit.  Nog voor de  Hampstead binnen schootsafstand  was, zagen  ze  een flits en  een rookkolom in  de haven,  en ruim  tweehonderd meter voor  de boeg verrees  plotseling een enorme zuil  van  water.  Het was een armzalig waarschuwingsschot, want het verraadde het maximale  bereik van de  verouderde kanonnen  van de piraten.


   Het  geluid van  het kanon werd overstemd door een scherp geblaf van  een van  de vuurmonden  op de Hampstead, nauwelijks  een seconde  later  gevolgd door een tweede  knal. Zo  nam de strijd een aanvang. Vlak  bij de sloep werd een reusachtige watermassa de lucht in gespoten  en op de heuvel boven  het  stadje vormde zich  een  kolossale stofwolk.


  Toen  de  kanonnen weerklonken  kwam er in het dorp een  abrupt eind  aan  alle activiteit, want plotseling drong het tot iedereen  door  dat het eiland niet zo veilig was als ze hadden  gedacht. Plotseling heerste er een  koortsachtige  paniek; mensen renden tussen de  huizen heen en weer, grepen hun kostbaarste  bezittingen en trachtten een goed heenkomen  te zoeken.


  De kanons op de Hampstead blaften hun staccato-duet opnieuw en  deze keer vlogen er boven het stadje  hout en  stenen omhoog. Ruark had  een ontmoedigend visioen  van de onschuldigen die ineenkrompen onder de vernietiging die met  genadeloze onverschilligheid op  hen neerdaalde. Hij plooide  zijn lippen tot  een stilzwijgende vloek  en  baande zich moeizaam een  weg naar  de plaats waar de kanons stonden opgesteld. De vuurmonden blaften opnieuw en opnieuw spoten er  zinloze fonteinen van stof en versplinterd hout omhoog die  dood  en verderf  zaaiden  onder  de bevolking. En dat terwijl de sloep van de mulat het ankertouw  had losgelaten en de  zeilen had gehesen.


  Ruark  gebruikte Traherns stok  om  de aanvoerders van  de kanonniers opzij te  duwen en nadat  hij  een van hen de  handspaak uit handen had  gerukt,  richtte hij de  kanons  zelf.  Hij deed een stap terug en bracht zijn arm omhoog. Twee mannen stonden klaar bij de zundgaten. Ruark liet zijn  hand zakken en voelde het dek onder  zijn voeten dreunen toen  beide kanons tegelijk vuurden.  Op het  dek van de  sloep werd een bloedbad aangericht;  beide  schoten troffen doel en  haalden de fokkemast en massas tuigage neer. Ruark  spoorde de kanonniers aan om de stukken  weer haastig te laden en richtte de vuurmonden opnieuw. Op  zijn teken  blaften beide kanons. Deze  keer moest de  grote mast van  het piratenschip het  ontgelden. Het schip helde zwaar over,  omdat er bij de waterlinie aan  stuurboord  een  flink gat in het hout was ontstaan. De  bemanning sprong  overboord en het schip sloeg met de  achtersteven tegen de pier, om ten slotte in de ondiepe haven aan  de  grond te lopen.


   Ruark liet  de kanons draaien en  toen de kanonskogels  zich door de flanken van twee van de kleinere  schepen boorden, gingen ook  die  ten onder. Uit een van  de schepen steeg rook op, en  de  andere  sloeg met kracht tegen de kust, waarna de bemanning het moeras  in vluchtte. Na nog een aantal schoten was de kleine vloot veranderd  in een  rokende massa  van  drijvend  wrakhout. Ruark richtte  het geschut  uiterst  zorgvuldig, maar  toch  moest  er drie keer worden  gevuurd voor de  loods  met een enorme klap  de  lucht in vloog. Opnieuw  liet hij  de kanons  draaien, en  Moeders herberg kreeg de volle laag. Er  was bijna twintig keer  gevuurd,  toen  de gevel langzaam ineenzakte en  het inwendige volledig werd blootgelegd.


   Opnieuw  liet Ruark de kanonniers  laden, en uiterst zorgvuldig richtte  hij de lopen. Opeens liet hij  zijn hand  zakken; hij zag  hoe de oostelijke wand van de kamer  waar Shanna en hij hadden verbleven, opging in  een wolk van  stof.


   Vanaf  het  tussendek riep Ruark Trahern toe: Als u geen onschuldigen  wilt  doden,  is het  nu wel  genoeg. Het zal maanden duren voor hier weer een schip kan uitvaren.  Degenen die verantwoordelijk zijn  voor de  gevangenneming van uw dochter zijn f dood f gevlucht. Ik  wacht  op uw beslissing.


    Trahern zwaaide met zijn arm en wendde zich  tot kapitein  Dundas.  Zet de kanons vast. Koers  zetten  naar  Los  Camellos. We zijn hier lang genoeg geweest. Met  Gods wil zien we dit vervloekte eiland nooit meer terug.


  De  grote  inspanning  had Ruark  al  zijn krachten gekost. Hij  liet zijn hoofd  hangen en leunde zwakjes tegen de handspaak. Een van  de kanonniers gaf hem de stok van Trahern en toen hij  deze had aangepakt, bewoog  hij zich  uiterst moeizaam in de richting van het achterdek,  naar Shanna. Zijn mond  was zo droog als  perkament, zijn gezicht  en armen voelden  heet  aan en plotseling  leek  het alsof de wereld begon te  tollen. Hij zag dat Shanna op hem  af holde, en toen voelde hij  het ruwe  dek tegen  zijn wang en de  sterke geur  van kruit in  zijn neusgaten. Alles werd  donkerder, vager. Hij voelde koele handen onder zijn  nek en op zijn gezicht viel  een vreemde vochtigheid.  Hij dacht dat hij heel in de verte zijn naam  hoorde  noemen, maar  hij was  zo  moe, zo  moe. Hij werd  ingesloten  door  een pikzwarte  nacht.
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  Hoofdstuk 20



  Mopperend  en vloekend  probeerde de  arts  de  benen van de gewonde man stil te  houden,  ondanks het hevige  slingeren van de kales.


  Heb geduld, Herr Schauman. Shanna Beauchamps stem was zacht en  zelfverzekerd. Het is nog  maar een  klein eindje.


  Ze  hield  Ruarks hoofd op haar schoot en legde een koele, natte doek op zijn voorhoofd.  Trahern zat aan haar andere kant  en sloeg zijn dochter met  enige  verbazing gade. Hij bespeurde een nieuw zelfvertrouwen en  een kalme zekerheid  die hij nog  nooit  eerder  bij  haar  had opgemerkt. Ze had met alle geweld haar zilveren  dolk willen houden. In het leren wambuis aan haar  voeten had ze de dolk en het  pistool  gewikkeld. Ze waren zo klein dat ze bijna geen nut konden hebben. Met een doelbewustheid en een tederheid  die ze nog  nooit een man  had  getoond, verzorgde ze de  dwangarbeider die ze eens zo had gehaat.


   Het been  zweert, onderbrak de arts zijn gedachtengang.


   Trahern keerde naar de realiteit terug  en luisterde naar de  dokter.


   Het moet  geamputeerd worden. Nu!  Voor  hij wakker  wordt.  Hoe  langer  we wachten, hoe  moeilijker het wordt.


   Shanna staarde zwijgend naar de dokter en  ze dacht aan niets anders dan aan  een  afschuwelijk visioen: Ruark, die krampachtige pogingen deed een paard  te bestijgen, terwijl zijn linkerbeen tot  aan de heup was afgezet.


  Zal dat hem redden? vroeg ze kalm.


  Dat  moeten we afwachten, antwoordde Herr Schauman kortaf. Er is  alle  kans dat  hij het  overleeft.


  Lange tijd keek Shanna naar  Ruark omlaag.  Zijn  gezicht  had een lijkbleke kleur, en  ze verloor al  haar moed; toch klonk haar stem zowel zacht als  vastberaden.


   Nee, ik denk dat mr. Ruark voor  zijn been zal vechten.  Misschien kunnen we het  samen voor  hem  redden.


  Beide  mannen zagen dat haar besluit onwrikbaar vaststond en  zwegen.


   Het rijtuig kwam  ratelend voor  het grote huis  tot  stilstand en terwijl de  paarden nog steigerden,  nam  Pitney, die voor  hen uit had  gereden, Ruark al voorzichtig  in zijn  kolossale  armen. Onmiddellijk  stond  Shanna naast hem.


  Naar de kamers naast de mijne, Pitney.


   Haar vader trok  verbaasd zijn  wenkbrauwen op. Ze had alles  in het werk gesteld om  sir Gaylord helemaal aan  de  andere kant van het huis  ingekwartierd te krijgen, en nu wilde  ze die dwangarbeider in haar eigen  vleugel  hebben.


   Sir Gaylord hield  keurig  de  deur voor hen open. Toen Trahern als laatste naar binnen ging, bleef hij even staan om  een blik te werpen  op de verbonden voet van de edelman.


  Zo, sir  Gaylord, gromde de landheer.  Ik  zie dat uw enkel al weer heel wat  beter  is.


  Natuurlijk, antwoordde de man hartelijk. Vreselijk jammer dat ik niet met u mee kon gaan, maar dat  vervloekte beest stapte juist opzij toen ik Nou ja, ik kreeg  een flinke opdoffer  en toen trapte  hij op mijn voet. Maar het geneest snel. Gaylord bracht zijn wandelstok omhoog en  trok even met zijn gezicht  toen hij de voet manmoedig uitprobeerde.


   Met  een minachtend gesnuif liep  Trahern hem voorbij;  de spottende uitdrukking  op  zijn gezicht  kon hij met moeite  bedwingen.


  Het lot van de dapperen, zou je kunnen zeggen, zei  Trahern onder  het  voorbijlopen over zijn schouder.


   Ja, was het  snelle  antwoord. Zo is het. Ik zou beslist zijn meegegaan als het niet op het laatste moment was gebeurd, maar ik wist niet  hoe  erg het was,  of  hoeveel ik waard zou zijn in het gevecht. En  er is gevochten, zie ik.  Hij knikte  met zijn  hoofd naar de gewonde die  de trap werd opgedragen.  Ik zie dat u die  kerel, die Ruark, te pakken heeft gekregen.  De  lafbek,  zomaar verdwijnen  met medeneming van uw  dochter. Een laaghartige  man. Zorgt  u dat hij  weer genoeg  opknapt om het schavot  te bestijgen.


  Gaylord  mocht van geluk spreken dat Shanna haar  zaak bij  de  dokter bepleitte en dat  zijn  woorden haar  volledig ontgingen. Traherns gemompelde antwoord  was nietszeggend; hij gaf er  de voorkeur aan dat zijn dochter  Gaylord te zijner  tijd  op  zijn nummer zette. Hij twijfelde er  niet aan dat deze gelegenheid zich snel genoeg zou voordoen, zonder dat hij er zich mee hoefde bemoeien.


  Kom  een glas rum met me drinken terwijl ze mr.  Ruark naar bed brengen, zei Trahern, en hij volgde het groepje op de trap. Het is interessant  om te zien wat ze moeten doen om hem levend te houden voor de galg.


  De edelman strompelde zo  snel mogelijk achter zijn corpulente gastheer aan, want  er  was  niemand die bleef staan om  hem  te helpen. Toen Pitney, aan het  hoofd van de stoet, de dwangarbeider  in de richting van Shannas kamers droeg, slaagde Gaylord erin  een zekere  mate van bezorgdheid  te maskeren. Toch haastte  hij zich om Trahern in  te halen en de zaak onder zijn  aandacht te  brengen.


  Is het  wel  verstandig om  die ellendeling zo dicht bij de kamers van uw dochter te  laten verblijven? Ik bedoel, als die kerel het ergste nog niet heeft gedaan,  dan kan hij dat  alsnog doen,  niet? Omdat het  zon  achterbakse kerel is, moet een dame  voorzichtig zijn of herinnerd  worden aan de gevaren, als  ze die  zelf niet  ziet.


  Trahern gaf  hem luchtig antwoord.  Het lijkt me verstandig om mijn  dochter op  dit ogenblik niets te ontzeggen.


  Maar  toch! Gaylord  gaf  het niet zo snel  op. De  toekomstige vrouw van een heer kan toch niet  verblijf houden in  dezelfde  vleugel als een schurk.  Boze  tongen zullen  beweren dat de heer in  kwestie is bedrogen.


  Trahern hield abrupt  de pas  in  en  keek de  man recht  in de ogen. In  zijn groene ogen  flikkerde  een  vonk van woede op.


  Ik trek  de deugd van  mijn dochter niet in twijfel en  evenmin hecht  ik  ooit  geloof  aan geruchten  die de wereld in geholpen worden door een afgewezen  vrijer of een  keukenmeid. Mijn  dochter heeft een eigen wil  en weet  wat fatsoenlijk  is en  wat niet. Stelt u mijn gastvrijheid niet op de proef door  iets anders  te  suggereren.


   Op een schreeuw van  Pitney waren Berta en Hergus komen aansnellen naar de kamers die Shanna had aangewezen, en tegen de tijd dat hij met zijn last door de  deuropening kwam, hadden  ze de lakens opgeslagen  en  een  dubbel matras neergelegd om Ruarks gewonde been op te laten rusten.


   In  de kamer was het een drukte van  jewelste. Pitney werd  op de voet gevolgd door de  arts, die  een stap opzij  deed om Shanna voor  te laten gaan. Trahern voegde zich bij hen, met Gaylord op  zijn hielen,  en beiden sloegen de gang van zaken vanaf de  deuropening gade.  Shanna gaf  aanwijzingen om Ruark  behoedzaam uit te  strekken op het bed.  Zijn linnen hemd en  kousen werden  uitgetrokken. De  arts  gaf opdracht een  klein  tafeltje neer  te zetten  voor  zijn messen  en instrumenten. Hergus schoof er  in allerijl een bij en wierp  daarna een bezorgde  blik op  Shanna die een doek in  een kom met water had gedoopt en  Ruarks  gezicht en borst  voorzichtig begon te  wassen. De ene broekspijp was tot op de heup losgescheurd en  toen Herr  Schauman  het kleverige  verband losrukte, ving de  kindermeid een glimp op van de bloederige wond. Niet gewend aan  de aanblik van  open  vlees,  draaide  Hergus  zich  meteen om en ontvluchtte de  kamer, met haar hand stijf  op haar mond geklemd. Shanna keek de vrouw verbijsterd  na.  Hergus had  altijd zon vastberaden  en onverstoorbare  indruk op  haar gemaakt, niet iemand die gauw misselijk  zou worden.


   Vrouwen! mompelde de  dokter. Hij wees  met een gergerd gebaar  naar Ruarks  bevlekte broek die zwart was  van het  buskruit en  dezelfde  scherpe geur  verspreidde.  Als het niet teveel is voor je  tere karakter,  meisje, stel ik voor dat  je hem zijn broek uittrekt.


  Geschokt liet Berta haar mond openvallen. Ze was hevig  ontsteld over  het  verzoek van de dokter,  maar  Shanna aarzelde geen moment. Met haar kleine dolk tornde  ze de naad  van de broek  los; ze  had nog  maar een  klein  stukje bij de knie  losgemaakt,  toen Pitney  haar handen wegduwde en  zijn reusachtige, brede mes te  voorschijn  haalde. Met n  enkele  haal trok hij het kledingstuk tot aan het  middel  open  en  deed  vervolgens hetzelfde met de andere broekspijp.


   Toen Berta voor de derde maal aan haar mouw trok, draaide Shanna zich gergerd om. Pitney was bezig  de broek van Ruarks smalle heupen te trekken. De huishoudster bracht haar  trillende hand omhoog om haar  ogen zorgvuldig van het bed af te schermen. Haar engelachtige gezicht was vuurrood en  ze  hield  een zorgelijke blik  op Shannas gezicht gevestigd.


  Kom, kind,  fluisterde  ze  met  klem.  Ik geloof  dat dit  geen  omgeving voor je is.  Laat dit maar aan  het manvolk  over.


  Ja,  madam  Beauchamp,  stemde Gaylord in,  terwijl  hij  een stap naar voren  deed alvorens  met zijn volle  gewicht  op zijn  stok  te leunen. Laat mij u begeleiden. Dit is stellig  geen omgeving voor een  dame.


  O, doe niet zo idioot! snauwde Shanna. Ze hebben  me  hier nodig, ik kan helpen.


  De stand van  Gaylords kaken verslapte en hij droop  haastig af, waarbij hij in botsing kwam met Trahern, die zo verstandig was geweest om zijn  dochter met rust te  laten. Maar Berta  probeerde het opnieuw,  hoewel haar  woorden verzandden in een verward gestamel toen ze vanuit  haar ooghoek zag hoe Pitney de broek op de  vloer smeet. Toen ze zag hoe de vrouw  van streek  was geraakt, legde Shanna een troostende hand op  haar plompe schouder  en sprak haar  zachtjes toe.


   Berta,  ik  ben getrouwd geweest. Shanna  verbleekte iets, toen ze  besefte dat ze  zich bijna had versproken en  ging behoedzaam verder. Ik ben niet onwetend  op  het  punt van mannen. Alsjeblieft,  loop me niet langer  in de weg.


  Berta voelde  dat ze niet langer welkom  was en vluchtte weg  om haar gekwetste zedigheid  in  de frisse lucht buiten de kamer weer op te vijzelen. Shanna boog zich over het bed en  hield de olielamp voor  de dokter omhoog.  Hij onderzocht  de  wond  opnieuw.


  Het been was op een kussen gelegd,  zodat de  dokter  zijn werk  beter kon  doen. Hij trok er nog meer splinters  uit en, heel voorzichtig, een stuk stof  ter  grootte van een muntstuk. Ruark kreunde en worstelde. Hij was nog bewusteloos, maar niet immuun voor de stekende  pijn.  Shanna  kromp ineen;  ze kon de  pijn die hij leed  bijna voelen. Ze hielp bij het opnemen van  het bloed dat weer uit  de wond stroomde en was zich ervan bewust dat  haar  vader  haar aandachtig  gadesloeg, verbaasd over haar  zorgen. Ze kon  het niet verbergen,  probeerde dat  niet eens.  Als hij soms  vermoedde dat  hier meer bezorgdheid achter zat dan normaal was, dan zou ze hem dat later  wel uitleggen.  Waar het  op dit moment  om ging was dat Ruark  weer  beter  werd.


   Een deel van het vergif  was met  het  bloed weggespoeld  en Herr Schauman reinigde het gescheurde  vlees en diende een royale hoeveelheid zalfjes en balsems toe.  Vervolgens  verbond  hij het been met brede stroken verband tot  het  bijna onbeweeglijk was geworden.


  Meer kan ik niet  doen, verzuchtte  hij.  Maar als het rottingsproces doorzet, moeten we  het been  amputeren. Daar  komen we  dan niet  meer onderuit. Er is  al genoeg infectie.  Dat  is  te zien aan de purperen kleur  en het  rood  dat rondom de wond  zichtbaar is. Ik zal  hem  natuurlijk  moeten aderlaten. Hij legde Ruarks arm zo neer  dat  deze  uitstak over de  rand van het bed  en begon zijn messen en kommetjes klaar te zetten.


  Nee! Het woord sprong van Pitneys lippen. Hij heeft al  genoeg bloed verloren, ik  heb al  meer mensen zien sterven aan  een  aderlating.


   De Duitser trok zich verontwaardigd  terug, maar  slikte zijn woorden  in toen Trahem  zijn  instemming  met Pitney betuigde.  Er wordt hier geen adergelaten. Ook  ik heb moeten toezien hoe een beminde  stierf onder het mes en ik  geloof niet dat het  verstandig is om een  zieke  nog meer te verzwakken.


  De  arts  kneep zijn wit geworden  lippen stijf op elkaar, gooide  zijn scalpeer-messen  in zijn tas terug  en klapte  deze  dicht. Dan  kan  ik hier niets meer doen, antwoordde hij  gepikeerd. Als u me  nodig heeft, ik ben in het  dorp.


   Shanna strekte een koel laken  over Ruark  uit en voelde  met  haar  hand aan zijn koortsige voorhoofd. Zijn lippen bewogen en zijn hoofd  rolde langzaam  heen en weer. Plotseling werd ze bevangen door een  hevige  angst. Als hij nu eens ging ijlen en haar naam uitsprak of dingen zei die beter verzwegen  konden  blijven?  Snel draaide ze zich  om en  begon  iedereen de deur uit  te werken.


  Ga nu weg, beval ze. Laat hem slapen.  Hij zal  al zijn kracht nodig hebben. Ik blijf  nog een tijdje bij hem  zitten.


    Pitney  en  Trahern liepen de  gang  door, maar  Gaylord bleef in de  deuropening staan. Hoewel Shanna de deur probeerde te sluiten, liet hij zich niet afschrikken door haar vurig  verlangen  om hem kwijt te  raken.  Nadat hij een kanten  handschoen te voorschijn  had gehaald en heel voorzichtig met beide  neusgaten een snuifje had genomen, stapte hij de kamer weer in en keek gebiedend om zich heen.


  Verdraaid  fatsoenlijk wat  u hier doet, madam,  na alles wat die knaap, die Ruark, u  heeft  aangedaan.


   Shanna haalde ongeduldig haar schouders op en  probeerde hem opnieuw de  kamer uit te werken.


  Ik weet  dat die  piraten  u  vreselijke gruwelheden hebben laten doorstaan. Nog een snuifje, een niesje, en de zakdoek werd  weer  met  een geaffecteerd gebaar  tegen zijn neus gedrukt.  Maar ik  wil  u verzekeren, madam, dat mijn  huwelijksaanzoek  nog steeds van kracht is. Ik  raad u trouwens aan de trouwdatum zo  snel mogelijk  vast te stellen, om een  eind te  maken aan de geruchten die ongetwijfeld verspreid zullen  worden na de schande die u is aangedaan. Misschien kent u zelfs een  vrouw  op het eiland die  ons van dienst kan zijn, als u de  vrucht van uw mishandeling draagt.


   Shanna was met stomheid geslagen en een ogenblik lang  liet ze de belediging  met verbijsterd  ongeloof op zich inwerken.


  En toch zou ik  uw eh avontuur  in mijn familie niet  ter sprake brengen.  Het  zal al  moeilijk genoeg zijn om hen te overtuigen  van  uw nogal twijfelachtig  erfgoed.


  Shanna  verstijfde van  woede.


  Dat is erg  welwillend van u, sir, maar welke vruchten  ik na mijn eh  avontuur ook  draag  - haar glimlach was poeslief  -  ik  zal ze blijven dragen  tot het einde!


   Sir Gaylord veegde over  zijn manchet, terwijl hij  voortging met het ten  toon  spreiden van zijn grootmoedigheid. Dit simpele kind moest nu toch wel onder  de indruk komen. En toch, liefste, zouden we moeten trouwen  voor  je  met  schande beladen bent.  Blijkt dan  alsnog dat je een kind verwacht, dan kunnen we  alle geruchten ontkennen en  dan zal ik  mij als de  vader opwerpen.


  Hij keek  haar aan  om te zien welke uitwerking zijn woorden op haar hadden, maar zag  alleen haar  verstijfde  rug. Hij  kon niet zien dat haar lippen stijf  opeengeknepen waren en wit van woede. Ze  moest, veronderstelde hij,  wel volkomen uit het veld geslagen zijn door de edelmoedigheid van zijn  aanbod. Toen bezwoer hij  haar manmoedig: Elke schoft die een smet op jouw naam durft te werpen, zal  mij genoegdoening moeten verschaffen.


  Shanna gooide  haar  arm naar  voren en met een trillende vinger wees ze regelrecht naar de deur.


  Eruit! Haar stem  was  een half  gesmoorde gil.


   Natuurlijk, liefste,  mompelde sir Gaylord, die nog  steeds niet  besefte in welk  gevaar hij  verkeerde.  Ik begrijp het. Je bent van  streek.  We kunnen  hier later over  spreken.


  Hij nam een aantal stappen om vervolgens  over zijn  stok  te  struikelen; hij was vergeten  dat  hij een  gewonde voet had. Met een  snelle stap en een sprongetje kon  de  edelman de deur  vermijden  die  achter hem  werd dichtgegooid.


  Shanna leunde  tegen  de deur en het  duurde even voor ze de  woede over  sir Gaylords voorstellen  uit  haar hoofd kon bannen. Een gekreun van Ruark liet  haar  woede verdwijnen  en maakte dat ze dwars door de  kamer  naar  zijn bed  vloog.  In het schemerlicht kon  ze zijn gezicht koortsig  en donker  onderscheiden.  Zijn hoofd  rolde  steeds heen en weer. Bezorgd bevoelde ze  zijn voorhoofd en  vond daar  niets dat haar kon troosten. Zijn huid brandde nog  met die droge hitte  die haar  aan het huiveren bracht.


  Stilzwijgend vervloekte Shanna haar opvoeding.  Ze had  wel geleerd hoe ze  een buiging moest  maken of hoe ze zich in aristocratische kringen moest gedragen,  hoe ze nutteloze gedichten moest  maken of hoe ze urenlang met een  borduurlapje op haar  schoot moest  zitten en nette, keurige  steekjes in de stof moest  maken, maar ze wist  van toeten noch blazen als het  aankwam op de handigheidjes van het dagelijks  leven. Ze was volkomen  onwetend op het gebied van balsems, medicijnen  en de  verzorging van  zieken en gewonden. Het  enige waar ze over kon beschikken was haar gezond  verstand. Als Ruark koortsig werd en zijn  voorhoofd als  heet  perkament aanvoelde, bevochtigde ze  hem met koud water. Als hij onsamenhangend begon te ijlen,  sprak  ze  hem zachtjes toe en streelde zijn voorhoofd tot hij kalmeerde. Ze  had een dunne bouillon  naar de  kamer laten brengen,  die  ze  warmhield op een  klein  komfoortje  naast  het bed, en als Ruark  ontwaakte  uit zijn  half bewusteloze staat, goot ze het  warme  spul tussen zijn droge lippen door.  Verder kon ze weinig doen.


   Zo  vervloekt weinig!  kreunde ze  machteloos in zichzelf.  De tranen sprongen  haar in de ogen en  een overweldigend  gevoel van wanhoop  dreef zijn klauwen genadeloos in  haar ziel, zodat  er  geen greintje hoop of vertrouwen  overbleef. O  God, alstublieft - haar smeekbede klonk  zachtjes in de  stilte  die hen omgaf  - laat hem niet dood  gaan.


   De  donkere  schaduw  van de avond kroop steels  over  het  eiland en de  maan prijkte boven  de  horizon als een grote oranje  bloem.  Later  stond  ze hoger aan de hemel en verspreidde  een zilverblauw  licht. Voor  Shanna  vlogen de uren voorbij, en  toen  Ruark  was weggezonken in de kalmere fases  van zijn koortsige slaap, nestelde ze zich in  een stoel naast  het bed, nu  eens  slapend, dan weer met haar  ogen  strak op hem gericht. Lusteloos  keek ze naar  de maan, die loom boven de boomkruinen hing, en luisterde naar  het sierlijke  klokje dat de nacht zachtjes wegtikte.  Middernacht duldde geen verzet tegen  zijn komst. Het  naderde, vervlood en Shanna  zat nog  steeds te waken.


   In zijn koorts begon Ruark te kreunen en heftiger  te  mompelen. Shannas hart stokte  in haar keel toen hij  een  ijselijke,  stotende  kreun aan  zijn perkamenten lippen liet ontsnappen.  Ze was bang dat hij zou proberen op te  staan en ze wist dat ze niet de kracht  had om hem, zelfs in  deze verzwakte conditie, tegen te houden. Ze drukte hem op het kussen  terug en ging naast  hem op de  rand van het bed  zitten, terwijl ze hem  sussend toesprak  en  teder over  zijn  voorhoofd streek. Hij  bleef roerloos liggen en  reageerde niet  op haar  zachte vragen. Met schorre keel begon hij  een  kinderliedje te zingen - om daar  abrupt weer mee te  stoppen en onder  haar handen te gaan kronkelen. Een  woeste  grimas  vertrok zijn gezicht  en zijn  ogen sprongen  open. Hij  greep haar  ruw bij haar schouders en trok haar naar zich toe, haar pijnigend met de onverschillige greep  van zijn  vingers.


  Verdomme! Ik  had  die  meid nooit  eerder gezien! snauwde hij.  Waarom wil je niet geloven


  Met een grom duwde  hij Shanna van  zich af en  liet zich achterover vallen, waarna hij  wezenloos naar de opengeslagen balkondeuren staarde.  Zijn mondhoeken  zakten verdrietig  omlaag en hij begon te zingen: Vier muren, vloer, plafond en deur,  tel  de stenen, elke  kleur.  Tel  de dagen, een voor een.  Maar hoe, mijn jongen, je kent alleen steen


   Zijn  lied stierf weg  in een  onsamenhangend gemummel en hij  kneep  zijn  ogen stijf dicht. Shanna dacht  dat  hij pijn leed, want  het was  of  hij in  de greep  was van  de afschuwelijkste martelingen. Ze reikte naar  de  doek in  de kom  water, maar verstarde  in  haar  beweging toen zijn  woorden weer duidelijk te verstaan  waren. Scherp en woedend waren ze,  in overeenstemming met  de  kwade uitdrukking die zijn  gezicht eensklaps had aangenomen.


   Neem het dan  allemaal maar! Neem mijn leven! Wat kan  me dat schelen  nu  zij  onbereikbaar is?  Die vervloekte  meid! Dat vervloekte wispelturige hart!  O,  ik haat  haar! Vervloekte vrouw! Ze tart me, verleidt me,  drijft  de spot met me, ontvlucht me, laat me alleen met mijn begeerte.  Heb ik dan  geen eigen wil meer?


  Zijn stem  brak en snikkend  verborg  hij zijn gezicht  achter zijn haastig opgezwaaide  arm.  Shannas  keel kromp samen en de pijn in  haar  borst werd  op geen enkele wijze verlicht. Terwijl  de tranen in haar ogen  opwelden, probeerde ze  hem te kalmeren.  Hij hoorde geen woord  van haar smeekbeden,  maar bracht zijn handen omhoog en hield ze voor  zijn ogen, draaide ze weg en  staarde  ernaar alsof hij ze  nooit eerder had  gezien.


   Maar  toch  -  ik  hou van haar. Ik kan vrij worden en vluchten -  maar  zij houdt  me  gekluisterd. Zijn  handen werden verstijfde vuisten  die langzaam  afgleden  naar zijn zijden, terwijl hij kreunde in zijn moedeloosheid. Ik  kan niet  blijven.  Ik kan niet vluchten. Hij  sloot  zijn ogen en werd weer iets  rustiger.


  Shanna onderdrukte een snik en  boog haar hoofd  in  troosteloze ellende. Wat had  ze  hem onverschillig in haar web geweven. Ze  had  hem niet  willen verstrikken, net  zo  min  als  ze  zelf verstrikt had willen  worden. Op die koude, donkere avond  in de Londense gevangenis had ze dit alles nooit kunnen voorzien. Het was een spel geweest dat ze had gespeeld,  een uitdaging  om haar vader te slim af te zijn,  om te  bewijzen dat ze  even gewiekst was als een man, met totale veronachtzaming van  de  gevoelens  en  emoties van anderen.


  Ze gaf toe aan het verdriet dat  ze voelde en  de tranen vielen op de handen die ze op haar schoot tot vuisten  had gebald. Ze schaamde  zich diep  en berouwde haar harteloosheid. Van alle mannen  die ze met  haar scherpe  tong had gekwetst was Ruark de  enige die  ze  nooit echt kwaad had willen doen. En nu was  hij door haar schuld zo dicht bij de  dood. En ze kon niets  anders doen dan afwachten  en  toezien  hoe  de genadeloze koorts zijn eens  zo uitbundige vitaliteit ondermijnde.


  Verdomme! riep ze in haar ellendige moedeloosheid.  Ze sprong overeind en wrong haar handen ineen, om vervolgens door de kamer te ijsberen en haar hoofd af te pijnigen om  iets, al was het nog maar zo weinig, te vinden dat haar kon  helpen.  Haar moeder  had ook koorts  gehad,  en ze  hadden een aderlating bij haar  gedaan.  Dat  had  weinig geholpen, want Georgiana was gestorven,  verzwakt  onder hun zorgen.  En als ze nu  eens toegaf aan de argumenten van de  dokter  en  Ruarks been liet amputeren, wat  dan? Als zon wond als die hij nu had, kon gaan zweren,  zou het rauwe vlees van  een stompje  dan niet veel gevaarlijker zijn? Als het  been werd geamputeerd zou hij misschien nog eerder sterven. Maar hoe kon ze zich dan  troosten?


   Er kwamen geen  antwoorden, hoe Shanna  zich ook afbeulde en  piekerde over elke vraag die haar  te binnen schoot. Haar geest  werd  verdoofd door haar zorgen en uitputting, haar logisch denken  liet  haar in de steek. Alsof haar  wil  buitenspel was gezet,  zorgde ze voor Ruark; ze bevochtigde zijn droge lippen,  kalmeerde hem en  voerde  hem bouillon.  En  toch  ijlde  hij  en woelde hij, alsof hij gekweld werd door een  wraakzuchtige  demon.


  Het  zal  voor mij  niets  uitmaken, zei hij met krassende stem. Dring  niet  verder bij me aan. Zij zal hebben wat ze wil


   Het  werd een eindeloze kwelling. De nacht vervloog. Straaltjes licht van de  opkomende  zon drongen door de balkondeuren de kamer  binnen. Shanna sliep in haar stoel een rusteloze slaap,  haar geest  balanceerde op de verwarrende  rand van de sluimering, terwijl  haar hoofd  dodelijk vermoeid tegen  haar schouder hing.  Ze was zich er vaag van bewust dat de  deur zich achter haar opende  en sloot.  Plotseling  boog zich een reusachtige donkere gestalte  over  haar heen. Met een  schok was  ze klaarwakker; voor op haar tong lag een kreet van paniek, alsof ze Pellier meende te herkennen die bij  haar kwam  spoken. Tot  haar eindeloze opluchting was het  Pitney. Met een bodemloze  zucht ontspande ze weer in de stoel en wreef met haar hand  over haar voorhoofd.


  Ik wist wel dat je niemand anders zou vertrouwen. Zijn diepe, raspende stem klonk zachtjes in haar oren, maar toch bespeurde ze een tikkeltje  sarcasme.


  Shanna had geen weerwoord en keek  verstard naar Ruark.


  Dit is zinloos. Pitney maakte een weids gebaar door de kamer. Als dit zo  doorgaat ga je er  onderdoor. Ga naar je kamer  en ga naar  bed. Ik  blijf hier wel  zitten.


   Hij wilde  niets van haar protesten  weten, maar sleurde haar uit de  stoel  en  voerde  haar naar  de balkondeuren. Met een hand  tegen haar  rug duwde hij  haar  weg  en toen ze  nog meer  argumenten  te berde wilde  brengen, wuifde hij die weg.


   Weg! Zijn stem  was  streng,  maar verzachtte  toen hij  zag  hoe bezorgd ze  was. Hij is veilig bij mij,  en je geheimen ook.


  Shanna moest wel gehoorzamen.  Volslagen uitgeput strompelde ze naar haar bed  en, nog steeds gekleed  in de jurk die  haar vader op de  Hampstead had meegenomen, strekte ze  haar  vermoeide  lichaam  uit op de satijnen lakens en zakte weg  in de diepe maalstroom van  de sluimering.


  Het leek of  er bijna  geen tijd was  verstreken toen Hergus haar  wakker schudde. Kom Shanna, zei de vrouw. Eet wat.


  Shanna  kwam geschrokken overeind, keek op haar klok en zag dat  het al  bijna drie uur  in de middag  was. Onthutst  griste ze  een stuk  brood van het presenteerblad, vluchtte het balkon  op en glipte langs  het latwerk  dat de delen  van elkaar scheidde. Pitney  had een pak speelkaarten meegebracht en uitgelegd  op een  klein tafeltje.  Toen Shanna binnenkwam,  keek hij op en leunde in  zijn  stoel achterover,  met een blik  op haar wanordelijke  verschijning.


  Je  vader is nog  even langs geweest, maar hij ging  meteen weer weg. Hij  wees op de kaarten. Hij  denkt dat  ze  verdorven  zijn  en kan ze  niet lijden. Maar  toch  geloof ik  dat die kaarten van  de twee -  Pitney knikte  met zijn hoofd naar Ruark, die  nog steeds woelde  en worstelde,  hem nog het minst  dwarszaten.


   Shanna  kon geen  antwoord vinden en  snelde op Ruark af. Zijn  voorhoofd was nog niet in het minst afgekoeld. Ze tilde het laken  op; haar  mond viel open  toen  ze de  rode strepen zag die zich bijna  tot op  zijn  heup uitstrekten en  die  het onderbeen scherp markeerden.  Pitney kwam naast haar staan en hij fronste zijn voorhoofd.  Hij stak een  vinger  uit  om het gezwollen  vlees te betasten.


  Ik denk dat hij  het moet verliezen, zei hij met  spijt in zijn  stem. Hij had al genoeg gezien  - en veel bloederige verhalen gehoord - over dat  soort praktijken. Het was een schande dat ze op mensen moesten worden toegepast. Het is jammer dat mr. Ruark  geen  paard is. Dan hadden we een paar van  zijn eigen middeltjes op  hem  kunnen  toepassen. De merrie is goed genezen, het heeft bijna  geen litteken achtergelaten.


  Shanna  rimpelde haar neus, ze  herinnerde zich  de  aanblik  en de geur van het balsem. Een  paardemiddel, spotte ze.  Dat spul zou  op  zichzelf al  genoeg zijn om  zijn  been  af te zetten. Rum en  kruiden die een mens  aan het braken zouden brengen


  Plotseling zweeg ze; ze bedacht iets. De bladeren die Ruark voor  haar  hiel  had geplukt, hadden ook  geprikt  toen ze  met haar huid in  aanraking kwamen, maar de pijn was snel weggebd en hij had gezegd dat het vergif er onschadelijk  door  werd gemaakt.


  Haar gezicht  nam een vastberaden uitdrukking aan en ze keek Pitney recht in de ogen. Laat Elot komen. Laat  hij de bladeren gaan plukken waar Ruark dat  balsem  van maakte. We hebben sterke rum in huis om het mee te vermengen. Terwijl Pitney  al naar de deur rende, riep ze hem over haar  schouder toe: En  zeg  tegen  Hergus dat ze  schone  lakens en heet water moet brengen.


   De deur sloeg achter  de reusachtige man  dicht, en Shanna  boog zich over Ruark  om  uiterst voorzichtig het verband van  zijn been te wikkelen. Ze stond versteld van  haar  kalme en heldere doelbewustheid;  ze  maakte de huid rondom het gekwetste vlees voorzichtig schoon. Omwille van het fatsoen liet  ze een  doek over Ruarks heupen  vallen, zodat Hergus niet  onnodig  geschokt  werd.  Het was  al genoeg dat  Berta afkeurend met haar tong klakte, Hergus hoefde dat voorbeeld niet te  volgen.


   Na een ondraaglijke wachttijd  kwam Pitney terug met wat Elot had  gevonden. Het komfoortje werd  opnieuw opgestookt en  Shanna  plette de  bladeren en liet  ze koken in  het  kleine beetje water. Al gauw was de  kamer vervuld van een  scherpe geur. Ze doopten stukken doek in schoon, heet water  alvorens ze op de wond te leggen om het bloed op te  nemen. Dit maakte dat  Ruark opnieuw in  beweging kwam; de  pijn drong door tot zijn onderbewustzijn. Pitney legde  zijn brede handen  op  het been  en  hield het stil, terwijl Shanna de  bloederige gaten reinigde.


   Met een  stil gebed in haar  hoofd, mengde Shanna  de  kruiden en de rum en wreef de warme  brij op  het been. Ruark  reageerde onmiddellijk. Bij de eerste aanraking  schreeuwde hij  het  uit en  hij  kronkelde  van pijn toen het bijtende  brouwseltje en de  warme rum door het verscheurde vlees kropen. Shanna ging door met haar  werk, terwijl Pitney hem  neerhield en  Hergus verse kruiden in de  ketel roerde. Shanna  liet een scheut  rum over  de  wond  lopen en herhaalde de procedure. Steeds  weer  spoelde ze het koud geworden papje weg en verving het door warm. Ze wist  niet  hoeveel uren daarmee  voorbijgingen. Door het voortdurend vooroverbuigen  voelde  ze een  stekende pijn  in haar  rug en haar  handen  werden  rood  van het wrijven.  De nacht was  al flink gevorderd toen  ze lang genoeg uitrustte om te beseffen dat  Ruark veel  rustiger was geworden. Zijn  lippen hadden  hun eindeloze beweging gestaakt  en hij worstelde niet  langer. De  pijn leek minder te zijn  geworden. Toen ze zijn huid aanraakte, wist ze dat de koorts was gezakt.


   Haal mijn naald en een goed sterke  draad, zei  Shanna tegen de kindermeid.  Eindelijk kan ik eens wat nuttigs doen  met mijn handwerklessen.


  Hergus  was perplex  maar  kweet zich haastig van de opdracht,  om kort daarop  weer terug te keren. Ze bleef  aan  het voeteneind  van  het bed  staan en bleef  toezien hoe  Shanna de gapende  wond  pijnlijk nauwkeurig dichtnaaide  met  de naald  en draad  die  in rum  waren gedoopt. Met  gepaste trots op haar keurige handwerk maakte  ze haar werk af  en  zei:


   Hij houdt  er nauwelijks een litteken  aan over.


   Hergus  gromde. Alsof jij je druk zou  maken om een  litteken  op een mannenbeen.


   Laat het papje maar  koud worden  op zijn  been, stelde Pitney  voor.  Hij is door het ergste heen.


  Shanna was het met  hem  eens en legde een  nieuwe laag van  het mengsel  met schone  verbandstroken om  Ruarks  been.  Ten slotte stapelde ze  aan  weerskanten handdoeken  op om  het verband te beschermen tegen Ruarks bewegingen.


  Ik blijf nog  wat zitten,  zei Shanna met een zucht, terwijl ze zich  uitgeput in de dichtstbijzijnde stoel liet zakken.


  Hergus schudde gergerd  met haar hoofd.  Kun  je dan niet  eens  de tijd nemen om wat te eten en je te wassen? Nee  maar, die piraten hebben je uitgehongerd, je  bent vel over  been.  Kijk toch eens naar  jezelf! Je zou magere Hein de stuipen op  het  lijf jagen als hij je nu kwam  halen!


  Zich  ineens  bewust van haar lichaam, liet Shanna haar  vingers door haar verwarde  haren glijden, in  het besef dat ze die niet had gekamd en dat ze  evenmin op haar uiterlijk had  gelet  sinds ze van boord van de Hampstead waren gegaan.  Dat leek een  eeuwigheid geleden.


   En je arme vader maar piekeren; hij wil je zo graag spreken,  maar wil dat niet  zeggen.  Die  jongen  daar kan het nu alleen  wel af.  Denk  eens  aan jezelf en  ga even  met je vader  praten. Hij  legde  bijna het  loodje toen hij hoorde dat je in handen  van die piraten  was gevallen.


  Het is  waarschijnlijker dat papa het hele eiland met zijn razernij heeft geteisterd,  verbeterde Shanna luchtig.


  Pitney rimpelde  zijn voorhoofd en  merkte bars  op: Ja, en  toen die  dwangarbeiders met hun verhalen terugkwamen, zwoer hij dat hij mr. Ruark zou hangen.


   Shanna glimlachte voorzichtig. Wat hebben ze hem verteld?


    Ze zeiden dat hij  om  je  had  gevochten en beweerde dat  jij van hem was,  haastte  Hergus zich te antwoorden.  Zelfs dat hij  een kaper  had vermoord om je te krijgen.


  Is dat alles?  vroeg  Shanna  behoedzaam.


  De kindermeid wierp  een onbehaaglijke  blik in  Pitneys richting en antwoordde, met duidelijk meer tegenzin: Nee, er was nog  meer.


  Pitney  sprak kortaf: We  waren er  allemaal bij  toen de dwangarbeiders  zeiden dat als  je  al misbruikt was,  mr. Ruark dan de dader was.


   Hij wachtte om  zijn woorden  op haar te  laten inwerken  en  zag dat haar zeegroene  ogen zich ontsteld  opensperden. Toen  haalde hij zijn schouders op en liep naar de deur.


   Maar de  dwangarbeiders gaven ook toe  dat ze het niet zeker  konden weten, omdat hij je naar boven had  gedragen. Pitney streek peinzend over zijn brede kaak en voegde er toen nog aan  toe:  Als hij niet van plan was om met  je te  slapen, waarom vocht hij dan  om je?


  Shanna  kreunde wanhopig en zonk  nog dieper weg  in haar  stoel. Misschien  moest ik  maar naar  beneden gaan -  haar  glimlach  was  zwak en pijnlijk - om  het  papa  uit  te leggen.


  Hergus rokken ruisten in haar  haast  om Pitney te  volgen. Ik zal je bad klaarmaken.


  Nadat ze  zich ervan had verzekerd  dat Ruark vredig lag  te  slapen,  ging Shanna  naar haar  eigen kamers, waar ze opgewacht werd door een koppige Hergus met  een  resoluut:  In  bad! en  die het bevel  zelf uitvoerde door  haar in de badkuip te  helpen, haar rug te  boenen, ervoor te  zorgen dat ze haar haren waste, zich afdroogde en haar haren  kamde.


   Je vader komt naar boven,  zei Hergus  toen  ze de jonge vrouw haar  nachthemd en omslagdoek kwam brengen,  in plaats van het  onderhemd en  de jurk die  Shanna had willen aantrekken.  Hij geloofde niet dat je in staat zou zijn om beminnelijk  met sir Gaylord  om te gaan.  Ik haal  een  dienblad met eten voor  je, dan hoef je het avondmaal niet te missen.  Je zult al je kracht nodig  hebben  als je je  vader  onder ogen komt.


  Shanna keek haar dankbaar  aan en  de vrouw  haalde onverschillig haar schouders op.


  Je verdiende loon.  Om je zo  te verlagen  door het bed te  delen met  een ordinaire  dwangarbeider, terwijl alle edellieden  om  je  hand smeekten, en met al die fijne scholen en  geleerdheid van  je! Begrijp  me goed, ik  heb niets tegen mr. Ruark. Hij kan het niet helpen dat hij op je  verkikkerd is. En  hij  is een knappe  man, dat staat vast.  Hij heeft  je het beste  gegeven dat hij had - maar


   Shanna  mompelde  iets, terwijl  ze  de  ceintuur  strak aantrok om  haar slanke  taille, maar de kindermeid miste of negeerde haar ondankbare houding en  ging, zonder acht te  slaan op Shannas kwade  blik, verder.


   Wat  kun je meer van  hem verwachten  dan  elk jaar  een  dikke buik  en een naam  van niks  voor het kroost? Ruark? Hergus rimpelde vol afschuw haar neus. Klinkt Iers, en je  weet dat  er  weinig goeds van Ieren  te  verwachten is, alleen  misdadigheid en trammelant. Als jij  ook maar een greintje verstand had, dan nam je  een Schotse edelman  met een naam die  niet onderdoet  voor die van wijlen je arme  man.


   Shanna slaakte een zucht van ergernis.


  Ik verwacht niet dat je begrip hebt voor mr.  Ruark en mij, Hergus, maar  ik sterf van de honger en je beloofde  me  dat  je iets te  eten zou  halen. Wou je  soms dat  ik verhonger terwijl  jij  maar  blijft preken?


   De  kindermeid gaf eindelijk toe en haalde het avondmaal. Toen Shanna aan  haar kleine tafeltje zat  te  eten, klopte haar  vader zacht  op de deur en kwam binnen. Hij maakte een wat  onhandige indruk  en na een  norse groet  liep hij met  zijn  handen op zijn  rug  door de  kamer. Zo  nu en dan ontsnapte er  diep  uit zijn keel  wat gegrom, als hij naast een curiositeit bleef staan  of een boek  met  gedichten  bekeek.  Met een tikje van zijn wijsvinger lichtte hij het kunstig versierde deksel op  van de speeldoos die Ruark haar had gegeven  en  luisterde een  tijdlang naar  de  tinkelende melodie alvorens het  weer zorgvuldig  te sluiten, alsof  hij bang was  dat hij het zou breken.


  Hm! Snuisterijen!


   Shanna zweeg, ze  voelde dat hij iets op zijn  lever had. Ze volgde zijn gang door de  kamer, terwijl ze doorging met eten; ze nam  wat kleine hapjes van het voedsel en nipte aan haar  thee, maar proefde er bijna niets van.


   Je ziet  er  niet slecht uit  na  alles wat  je  hebt doorgemaakt,  kind, merkte hij ten slotte  op. Integendeel, je bent zo mogelijk nog mooier geworden. De  zon  heeft je goed gedaan.


  Dank je, papa, kon ze  nog kalm  uitbrengen voordat ze elk verder  commentaar achter  haar theekopje verborg.


   Trahern vond het wambuis,  dat keurig opgevouwen op  de stoel  lag,  en de dolk en het pistool die daar bovenop lagen. Na het pistool te hebben opgepakt gluurde hij schamper over  zijn  schouder naar Shanna, maar  zij kon alleen haar schouders ophalen.


  Het heeft  zijn  doel  gediend.


   Trahern  kwam  voor haar tafel staan.  Shanna  zette het kopje  neer, vouwde haar handen zedig in  haar  schoot en sloeg haar  ogen op  om hem aan te kijken.


   Ben je er goed doorgekomen? vroeg hij bezorgd.


   Ja,  vader, antwoordde ze. Ze  zette  zich inwendig schrap voor de nu komende ondervraging.


  En heeft  geen  van de  piraten je aangeraakt? vroeg hij  nors.


  Nee,  vader. Je hebt al  gehoord  dat  mr. Ruark iemand voor me  heeft gedood. Het waren er  twee,  als je  de stand  wilt bijhouden. Ik heb het alleen  overleefd omdat mr. Ruark zo listig is en zo goed met wapens kan omgaan. Als hij er niet was  geweest, zou ik  nu niet hier zijn.


   En die  mr.  Ruark Hij liet de vraag in de lucht  hangen, alsof hij  naar woorden zocht die zijn nijpende probleem konden omschrijven.


   Shanna kwam plotseling overeind.  Ze  kon hem niet  in  de  ogen kijken en  liep naar de  openslaande balkondeuren  om  deze  open te  zetten en de avondbries binnen  te laten, want plotseling was  het  in de kamer om te stikken.


  Mr. Ruark is een  bijzonder fatsoenlijk man. Hij heeft me geen kwaad  gedaan en ik ben niet anders  dan toen ik vertrok. Ze keek hem  nu aan  met een lieftallige glimlach om haar  lippen. Ze sprak de  waarheid, want  niet een van haar woorden was een leugen. Op dit  moment geldt  mijn grootste  zorg  zijn gezondheid, papa, en zelfs die schijnt erg vooruit  gegaan te zijn.


   Een tijdlang  staarde Trahern haar  aan en  dacht over haar  woorden na. Plotseling knikte hij met  zijn  hoofd;  hij  wilde haar verhaal accepteren.


   Het is goed.


  Tevreden gesteld wilde hij naar  de deur lopen, maar Shannas stem hield hem  tegen.


  Papa?


  Trahern  draaide zich om en trok  vragend  zijn wenkbrauwen op.


  Ik hou  van je.


    Met een vuurrood hoofd  stamelde hij haar  welterusten; hij keek nog even snel om zich heen, alsof  hij iets had  vergeten. Zijn  handen  betastten  zijn zijden,  toen snoof  hij verontwaardigd.


  Hm, hij heeft die vervloekte stok. Hij bleef in  de  deuropening staan  en wierp een laatste blik op zijn dochter.  Goed dat je weer  thuis bent, kind. Goed dat je weer thuis bent.

  



  Shanna  werd wakker doordat iemand haar naam riep. Een ogenblik  lang lag ze stil  en vroeg zich af of de stem echt was of dat  ze het maar  had  gedroomd. Toen  hoorde ze het opnieuw, deze keer  heel duidelijk.


  Shanna! Shanna! Ga niet  weg!


  Het  leek een noodkreet, eenzaam in  de stilte van  de  nacht, en  ze herkende de  stem onmiddellijk. Ze vloog uit  haar bed en rende  over het  balkon.  Zonder de moeite  te  nemen zich  aan te kleden stormde  ze Ruarks kamer binnen. Hij woelde op het bed  en vocht tegen onzichtbare  boeien, tegen  een  ingebeelde dwang. Zijn voorhoofd  glom van het zweet  en het nachthemd dat ze hem hadden aangetrokken, was vochtig van de transpiratie. Shanna lachte bijna van opluchting toen ze zijn gezicht met een handdoek afdroogde. Zijn  huid was vochtig en koel. De koorts was geweken. Bij het vage  schijnsel van een enkele kaars zag ze nu dat  zijn ogen open  waren en haar met enige  verbazing aankeken.


  Ben jij dat  echt, Shanna? Of  speelt mijn  droom  een spel met  mij?  Zijn vingers sloten  zich om  haar pols en  brachten  die  naar  zijn lippen.  Toen hij haar  zachte huid had gekust, mompelde hij: Geen  fee  uit mijn dromen zou  zo  heerlijk kunnen smaken. Shanna, Shanna, verzuchtte hij. Ik dacht dat  ik je had verloren.


    Ze  boog zich laag  over hem  heen om haar trillende lippen  op de  zijne te  drukken. O,  Ruark, hijgde ze tegen zijn  lippen. Ik dacht dat  ik jou had verloren.


  Hij  legde zijn  arm om haar hals en trok  haar  naast  zich neer, terwijl hij in  het schemerlicht zocht naar haar ogen.


   Ik bezeer  je  been! protesteerde  Shanna  bezorgd.


  Kom hier! beval  hij. Ik wil weten  of dit  een droom  is of werkelijkheid.


  Er verscheen een speelse blik in zijn ogen, die haar volkomen  van haar  stuk bracht. Hun  tongen en lippen verenigden  zich met een lome gelukzaligheid die een  eeuwigheid leek te duren.


   Ik geloof  echt  dat de koorts is geweken, zuchtte Shanna, terwijl  ze  zich  tegen  hem aan nestelde.  Maar het  moet  je  licht in je hoofd hebben gemaakt.  Je kus is eerder een teken van hartstocht dan van pijn. Ze liet haar hand in zijn nachthemd glijden en  wreef over zijn behaarde borst, genietend van  de kracht die ze in  zijn magere, gespierde ribben voelde.


   Licht in mijn hoofd! Hij glimlachte naar haar en zuchtte.  Moet  ik dan altijd  de  weerhaken  van een teleurgestelde  bruid blijven voelen?


  Shanna liet  haar vinger  over het  borstelige haar  op zijn borst glijden.  In je  dwaasheid zei je dat je van me hield,  mompelde  ze verlegen.


  Zijn luchtige stemming verdween. De glimlach week van  haar lippen toen ze verder sprak: Dat heb je vroeger ook  al eens gezegd.  Toen het zo  stormde en  ik je vroeg me te  beminnen, zei je ook  dat je van me hield. Haar  stem was nauwelijks hoorbaar.


  Ruark wendde zijn  blik van haar af  en  wreef een tijdlang over het verband op  zijn been  voordat hij iets zei. Vreemd dat ik in mijn dwaasheid de  waarheid heb  gesproken,  want het  is de waarheid. Hij  keek recht in  haar vragende ogen.  Ja, ik  hou van je. De  pijn van zijn verlangen  gaf  heel even  een  trieste  uitdrukking aan zijn gezicht. En dat is dwaasheid, geloof me.


  Shanna richtte zich  op haar zijde op  en  hurkte neer, terwijl ze naar hem omlaagkeek. Waarom hou  je  van me? Haar stem klonk  verbaasd. Ik heb  je bij elke gelegenheid dwarsgezeten. Ik  wijs  je  af  als  mijn  partner. Ik heb je in slavernij gevoerd en  nog erger. Ik kan je niet begrijpen. Hoe kun je van  me houden?


  Shanna! Shanna! Shanna! verzuchtte  hij,  terwijl hij zijn vingers op haar hand legde en zachtjes over de lijnen van  haar  tere vingers liet glijden. Waarom wil je mijn liefde voor jou  begrijpen? Hoe vaak heeft  deze  wereld niet  gehoord: Het kan me niet schelen, ik bemin. Moet  ik je  gebreken en fouten bij elkaar optellen? Hij  keek  naar de zachte kaarsvlam. Ik denk aan een  meisje met  een heel  gewoon  gezicht,  een meisje wier  deugd  teniet werd gedaan voordat ze van het bestaan daarvan  op de hoogte was. Dan is  er een man  met enige  kwaliteiten, die beledigd werd  als  slaaf. Gaitlier en zijn Dora. Hij keek naar  Shannas  gezicht, maar ze wilde  hem niet  in de ogen kijken. Ze staan hand  in  hand tegen  alle tegenspoed en  sluiten hun ogen en  schreeuwen hard uit:  Het maakt  geen verschil. Wij houden van elkaar! Zijn  er mannen die eerlijk rekenschap  afleggen van  de redenen waarom zij het voorwerp van hun  toewijding  hebben gekozen? En als de jonge minnaar werd  gevraagd waarom hij het meisje  van zijn keuze bemint, haalt  hij zijn schouders op, spreidt zijn  handen met  een gedachteloze grijns en zegt  zachtjes: Ik hou gewoon van haar.


  Ruark verschoof zijn been op  het  kussen en raakte het verband  aan alsof hij de pijn  van  zijn wond wilde verlichten.


  Ik droom van  een ongelooflijke zachtheid; ik herinner me warmte aan mijn zijde, een warmte  die  mijn hart in vuur en vlam  kan zetten. Ik zie  in  het  duister zacht gloeiende zeegroene ogen voor me, nu eens teder in een moment van liefde, dan  weer flitsend van verachting en woede,  of donker  en blauw  met een  ontroering die ikzelf heb veroorzaakt, dan weer groen  en vrolijk van blijdschap. Er was een gestalte in mijn armen die ik teder  heb vastgehouden en aangeraakt. Er is die  ene die mijn hartstocht met die van  haarzelf heeft beantwoord en mij versteld heeft doen staan.


  Ruark streelde Shannas  arm  en keerde  haar gezicht naar hem  toe zodat ze in  zijn ogen kon  zien dat  hij  in  alle  oprechtheid  sprak.


  Mijn lieve Shanna, ik kan niet denken  aan bedrog wanneer ik denk aan liefde. Als ik je in mijn  armen houd kan ik  niet aan de momenten denken  waarop jij me  hebt afgewezen. Ik  kan alleen  wachten op  de dag  waarop jij zegt: ik hou  van je.


  Shanna  bracht haar handen omhoog alsof ze haar zaak wilde bepleiten en liet ze toen weer moedeloos op haar knien vallen. De tranen stroomden haar over de wangen  en  ze  smeekte  hulpeloos: Maar  ik wil niet van  je  houden.  Ze begon  te  snikken. Jij bent een koloniaal. Jij hebt geen titel, je bent een veroordeelde moordenaar, een schurk,  een  slaaf. Ik wil dat mijn kinderen een naam hebben.  Ik verlang  zo  veel  meer van  mijn man.  Ze rolde  in  plotselinge verwarring met haar  ogen. En ik wil je  niet  langer  kwetsen.


  Ruark zuchtte  en gaf het voor deze  keer op.  Hij stak zijn hand uit en  veegde  voorzichtig  de tranen van  haar wangen.  Shanna,  liefste, fluisterde  hij teder. Ik kan niet aanzien dat jij huilt. Ik wil er voorlopig niet  meer op aandringen. Ik smeek je alleen om  niet  te vergeten  dat ook de langste reis stapje voor  stapje wordt gemaakt. Mijn liefde kan wachten,  maar zal  niet  verdwijnen of veranderen.


  Zijn stem ging over op een  lichtere toon, en zijn ogen twinkelden met gouden vlekjes  van ondeugd.


  Je zou inmiddels moeten weten dat ik  een wilskrachtig man  ben. Mijn moeder noemde  me doelbewust, mijn  vader noemde me verwend.


   Shanna glimlachte  zwakjes. Ja, dat geef  ik toe.


    Hij grinnikte. Maar kom,  liefste,  pieker  niet langer.  Kom hier naast me liggen en laat me  je warmte en zachtheid voelen.  Als  jij je liefde  niet kunt uitspreken, geef dan  een  ziek man zijn zin.


   Shanna  gaf toe en nestelde  zich aan  zijn  zijde. Ze  liet haar hoofd op zijn schouder  rusten. Ze hoorde gelach  diep in zijn borst en keek verbaasd op.


  Ik  kan  niet rusten, want ik vraag me steeds maar  af wat erger is.  Ze richtte zich op een elleboog op  en keek hem  verbaasd  aan. Hij  legde het haar uit. De pijn in mijn been of in mijn lendenen.


  Jij wellusteling,  giechelde ze, terwijl  ze haar hoofd weer in  de  kromming van zijn armen liet  zakken. Een man die in  vuur en vlam wordt gezet door de minste glimlach, kan niet ziek  zijn. Ruark  hield haar een ogenblik dicht tegen  zich  aan, kuste de zachtheid onder  haar  oor alvorens haar lippen te verkennen. Daar vertoefde zijn mond lange tijd en genoot naar hartelust  van  de  honingzoete  smaak. Het  werd stil in de  kamer, en het  leek Shanna  bijna vanzelfsprekend om hier in de omsluiting van zijn armen te  liggen.  Toch waren er velen in het huis  die  in woede zouden  ontsteken als ze hen zo verstrengeld hadden gezien.

  



  Berta had het  ontbijt  gebracht  en  Ruark ging rechtop in bed zitten om voor het eerst sinds  dagen  een stevig maal  tot  zich  te  nemen. Toen  ging de deur open en kwam Pitney binnen met een dienblad met een koffieservies.  Hij werd gevolgd door Orlan Trahern  zelf. Even  later had de landheer een kokend  hete kop op zijn nachttafeltje gezet.


  Het is nog vroeg, maar nu is  het de  beste tijd om je  te komen bedanken zonder dat  mijn  dochter ons  stoort. Trahern wees met  zijn  duim over zijn  schouder. Ze  slaapt nog,  dus spreek zachtjes,  anders krijgen  we er nog last mee.


   Ruark kauwde  op  een  mondvol voedsel en  was niet  helemaal zeker van zijn positie. Hij  wierp  een bezorgde blik in Pitneys richting. Pitney stond aan het voeteneind van  het  bed en had zijn  massieve  armen  over zijn borst gevouwen.  De  man  beantwoordde  zijn  blik met een waarschuwende gelaatsuitdrukking.


   Ik heb Orlan verzekerd  dat ik iemand ken die gezien heeft dat je naar  dat  piratenschip  werd gesleurd. Hij  was  toen nog een beetje van streek  en durfde er  niets over te zeggen.


  Ruark knikte en dronk van  de koffie; hij ontdekte dat  die was  aangelengd met een stevige scheut brandewijn. In zwijgende dankbaarheid hief hij  het glas naar Trahern en genoot van het zware  aroma  dat ervan  uitging.


  Pitney bleek zijn zegje gedaan te hebben en werd tevreden  gesteld door Ruarks  stilzwijgen. Trahern leunde  in  de stoel naast het bed achterover en vouwde  zijn handen over zijn buik. Pitney  trok  een  stoel met rechte leuning naar zich toe en  ging daar schrijlings op zitten, terwijl hij zijn  dikke armen op de leuning  liet rusten. Toen het een aantal ogenblikken stil was  geweest in de kamer, begon  de  landheer te  spreken.


   Zou  je  me willen vertellen  hoe het  allemaal  gegaan is? Ik moet me een oordeel  vormen, en ik heb  maar weinig gegevens.


   Al etend  begon  Ruark  zijn  verhaal. Hij vertelde van de  overval en van de  inval  op het eiland. Hij sprak in  alle oprechtheid  over zijn poging tot misleiding en de ongelukkige resultaten daarvan,  en stelde in alle  duidelijkheid  dat alledrie de gevangen genomen mannen  wilden terugkeren,  toen  ze daartoe  de  kans kregen. Met enige onwilligheid vertelde hij over  Shannas verblijf in  de rioolput en hoe hij  haar had gered. Hij  ging  niet in op de bijzonderheden van  de dagen en nachten  die ze samen hadden doorgebracht, maar liet doorschemeren  dat  ze door de storm hadden vastgezeten. Hij  sprak terloops over de  twee mannen die hij had gedood en over  zijn redenen om dat te  doen. Ook maakte  hij  er  gewag van dat Shanna  een van hen buiten gevecht had gesteld. Hij gaf een uiteenzetting van het ontsnappingsplan  en de uitvoering daarvan, waarbij hij onbelangrijke  bijzonderheden wegliet  en hoog opgaf van  Gaitliers  en Doras aandeel. Zijn  beide  toehoorders grinnikten toen  hij Shannas kwaliteiten in  de strijd beschreef.


  De twee oudere mannen leken  erg ingenomen te zijn met zijn verhaal en grijnsden opgelucht toen hij hen verzekerde dat Shanna  geen  ongewoon  letsel was toegebracht.  Trahern liet zijn kin  op zijn  borst zakken en  was  een tijdlang in gedachten verzonken.  Pitney  keek Ruark  in  de ogen, glimlachte en  knikte bemoedigend. Toen kwam  Trahern  plotseling overeind en sloeg  onverwacht joviaal op zijn knie.


   Geweldig, grinnikte hij, en meteen steelse blik naar het  balkon liet hij zijn stem zakken. Ik zal die drie dwangarbeiders  een  beloning geven voor hun diensten.


   Ruark schraapte zijn keel en toen Trahern hem aan het woord liet,  bracht hij een andere kwestie ter sprake. Mr. Gaitlier  en Dora  hebben hun leven in niet geringe mate in  gevaar gebracht. Als we het toch over beloningen hebben, vind ik dat zij ook genoemd moeten worden.  Ik  vrees  dat zij anders in slechte omstandigheden komen te verkeren.


  Ik zal hen niet vergeten, ik beloof  je dat ik hen  goed zal behandelen. Trahern kuchte en keek  naar Pitney.  Het is onder mijn aandacht gebracht, hoewel ik hier zelf  ook al mijn  gedachten  over had laten gaan, dat  u me  een grote dienst heeft bewezen door mijn dochter ongedeerd bij  mij terug  te  brengen. Als  u weer kunt opstaan, zal  ik u uw papieren geven.  U  bent een vrij man.


  Hij wachtte op een reactie  van uitbundige blijdschap, maar  in plaats  daarvan fronste  Ruark zijn voorhoofd en keek de beide mannen  achtereenvolgens aan.  Ruark  zag dat Pitney  zich niet erg  op zijn gemak voelde en hij kon wel  vermoeden wat de  reden daarvan was. Maar Trahern scheen zich nogal  te verbazen over het stilzwijgen van de dwangarbeider.


  Mr. Trahern, wilt u dat ik  een beloning accepteer voor  iets dat elk fatsoenlijk  man gedaan zou hebben? Ruark  wuifde elke tegenwerping weg. Ik heb mijzelf een dienst bewezen door te  ontsnappen aan  die  bende  van  schurken en ik had geen andere onschuldigen kunnen achterlaten. Ik  kan  daar geen betaling voor aannemen.


   Zijn woorden  hadden een dubbele betekenis, maar Ruark voelde er niets voor  een beloning  te ontvangen  voor  het redden van Shanna. Trouwens, het feit dat hij dwangarbeider was verschafte hem  een goede reden om  bij haar op  het  eiland  te blijven.


  Hm! Met  die twee molens heeft u uw vrijheid meer dan  verdiend,  snoof  Trahern  verontwaardigd.


   Die zouden ook van u zijn als u mij als vrij man had  ingehuurd. Ze hebben  mij geen  enkel  offer  gekost. Ik heb alleen mijn werkgever naar beste vermogen gediend.


  Orlan Trahern staarde  hem met verbijstering aan, maar  Pitney wilde hem  niet in de ogen kijken.


   Als  ik niet gedwongen was geweest om dure kleren te kopen, herinnerde Ruark  de landheer met een twinkeling in zijn ogen,  dan zou ik bijna genoeg  verdiend hebben om  mijn  vrijheid te kopen.


   Trahern protesteerde zoals het een  goede, verontwaardigde koopman betaamt. Ik  heb veel meer voor je plunje betaald  dan jij!


  Ruark grinnikte, maar  werd toen  weer ernstig.  Hij wierp een  zijdelingse blik  op Pitney en zag de kleine zweetdruppeltjes op zijn  voorhoofd.


  Ik  heb altijd bekendgestaan als iemand die  zijn schulden  tot de laatste  penny betaalt. Hij wendde zich van Pitney,  die alle moeite deed de dubbele betekenis van  zijn woorden te vatten, af en keek Trahern recht  in de ogen. Als  ik  u  het volle bedrag van  mijn schuld ter  hand stel, dan is mijn vrijheid van niemand een geschenk.


  Je bent een buitengewone  man, John  Ruark, zei Trahern  met een zucht. Ik zou je niet  willen  zien als een koopman, want je hebt eerlijke  betaling  van de  hand gewezen.


  Hij hees zich  uit zijn  stoel, bleef staan  en keek  Ruark aandachtig aan.  Waarom  heb  ik toch het  gevoel dat  ik tot  het uiterste van mijn geldelijke mogelijkheden ben gegaan?


   Hij  schudde zijn  hoofd  en  wendde zich af; toen  hij bij de deur  was aangekomen  liet hij  Pitney voor zich uitlopen.  Opnieuw keek  hij achterom.


   Mijn koopmansintutie is  diep verontwaardigd. Ik ben afgezet, John Ruark, maar ik weet  niet hoe.
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  Hoofdstuk 21



  Orlan Trahern nam een  licht,  snel ontbijt en stond gehaast van tafel  op,  hij wilde elk  gesprek met sir Gaylord  vermijden. De edelman  had er  een  gewoonte van gemaakt om het gezin  gezelschap te houden bij het  ochtendmaal. Eigenlijk was  hij  niet zo slaapverwekkend als hij leek. Het was  alleen zo vervelend dat het  noemen van geld, financin, de zee, Engeland, oorlog,  vrede, en  de vooruitzichten daarvan,  schepen, water,  handel, volkeren, wind of regen altijd  uitliep op een betoog van zijn  zijde over hoe verstandig het  was  om te investeren  in een kleine scheepswerf die honderden sloepen en schoeners  kon opleveren tegen  de prijs van een enkel linieschip. Zijn conversatie  was opmerkelijk beperkt, hoewel hij daarentegen  over  een  opmerkelijke vaardigheid bleek te  beschikken om  elk onderwerp met zijn scheepswerf in  verband te brengen.


   Zo  kwam het dat  Trahern nog  een laatste medelijdende blik op zijn dochter wierp, zich met een schouderophalen afmaakte van haar  zwijgende  smeekbede,  en afscheid nam  met een geestdrift die in  strijd was met zijn leeftijd en  lichaamsomvang.  Met een teleurgestelde  blik in haar  ogen zag Shanna haar  vader vertrekken; ze slaagde erin sir Gaylord  een duldzame glimlach  toe  te werpen; de edelman wijdde zijn fijnzinnige maar  doeltreffende aandacht aan de welgevulde  schotel die voor hem stond.  Zijn goede  manieren stonden hem niet toe om met een volle mond  te praten,  iets  waarvoor  Shanna onmetelijk  dankbaar was, maar hij achtte het  niet beneden zijn waardigheid om een warme, bewonderende  blik  te laten dwalen over  haar slanke figuurtje.


    Ze  verontschuldigde zich met een nauwelijks  zichtbaar hoofdknikje.  Op  weg naar de salon vroeg ze Berta  zachtjes haar verse thee te brengen,  zodat  ze  daar in  enige rust van zou  kunnen genieten. Helaas, het mocht niet zo zijn.  Nauwelijks had ze  plaatsgenomen op de canap  of  Gaylord kwam  al binnen; hij  veegde  de laatste resten van zijn  maal voorzichtig van zijn lippen en stak het servetje in zijn mouw. Als er geen sierlijke  T op geborduurd was, zou  het doekje heel goed als zakdoek gefungeerd  kunnen hebben. De man  scheen een voorliefde  te  hebben voor  alles  wat  kunstig  met  een letter bestikt  was en dan in het bijzonder  voor de letter B, die op al zijn kleren prijkte. Zelfs zijn jassen  droegen op  de plaats  boven zijn hart het monogram.  Toen Berta de kopjes  neerzette en de thee wilde  inschenken, stond  hij op en duwde haar met zachte drang  weg.


  Geen mannelijke beleefdheid, liefste,  vertelde hij Shanna  verwaand. Maar het schenken van thee is een ritueel dat je zelden buiten  Engeland zult aantreffen.


   Met een  zwierig  gebaar tilde hij  de theepot op en schonk de twee kopjes niet meer  dan  half  vol met het diepbruine vocht, voegde hier een gelijke hoeveelheid room  aan toe en  roerde tot de kopjes een  dik en licht  brouwsel bevatten, dat  weinig  meer  met thee te maken had. Hij sloeg geen acht  op Bertas zucht van afschuw,  maar schepte verscheidene  lepels met suiker  in het ene kopje en wachtte  toen  bij  het andere, terwijl hij  Shanna vragend  aankeek.


  Een of  twee, liefste?  vroeg hij gedienstig.


  Geen room  alstublieft, sir Gaylord. Alleen thee  en een schepje  suiker.


   Oh! antwoordde hij beledigd.  Hij  zweeg even om van zijn eigen kopje te proeven. Heerlijk, liefste. Je  moet het echt eens proberen. De rage in Londen.


   Weet ik, mompelde Shanna boosaardig.  Ze leunde voorover, schonk zichzelf  een nieuw kopje  in en  voegde er een half lepeltje suiker aan toe.


  Gaylord rechtte  zijn rug tegen de  hoge leuning van zijn stoel  en  kruiste zijn benen alvorens opnieuw  een teugje van de thee  te  nemen.


  Ach, wat geeft het  ook! Ik zal een  leven lang de  tijd  hebben om  je  de  finesses van de Engelse etiquette bij te brengen.


   Shanna bracht  haar kopje  naar haar lippen en sloeg haar  ogen neer,  terwijl Berta haar  bezigheden onderbrak om de edelman  een woedende blik toe te  werpen.


  Shanna, lieveling. Sir Gaylord leunde achterover  en  keek  haar aandachtig aan. Je hebt  er geen idee van wat alleen al jouw nabijheid voor  een edelman betekent.  Het  doet mij pijn dat we zo weinig  alleen  met elkaar zijn, anders zou  ik spreken  over de geweldige hartstochten die mijn ziel in beroering brengen.


  Shanna huiverde en verontschuldigde  zich daar haastig voor  toen  ze zag  dat het  hem niet was ontgaan.  Te veel suiker, vrees ik.


   Ze schonk  nog wat thee uit de pot in haar  kopje en  durfde Berta niet aan te  kijken. De huishoudster stond bij  de deuropening die naar de foyer leidde en bevingerde  een zwaar  beeldje; haar ogen hadden zich tot spleetjes vernauwd. De  oude  vrouw scheen  een besluit te hebben genomen en liep zelfverzekerd op hen af.


   Ik heb nog het een en ander te  doen, zei ze  tegen  Shanna.  Er  verscheen  een vleug van wanhoop op het gezicht van  haar  meesteres en  een sprankje nieuwe  hoop in de ogen  van  Gaylord.  Als  je  me  nodig hebt, moet je maar roepen.


    Voordat Shanna kon protesteren, wierp Berta een  laatste misprijzende  blik op sir Gaylord en vertrok. Het bleef een tijdlang stil  in  de kamer. Shanna keek  de huishoudster na en  sprong  bijna van haar  stoel  toen de edelman zijn  keel schraapte en overeind kwam  om  weer voor  haar te gaan staan.  Hij  bekeek  haar met een  strakke, glasheldere blik en begon haar ernstig  het hof te maken.


    Mijn dierbare Shanna, er  zijn zo veel dingen die we moeten  bespreken. Het gebeurt zo weinig dat ik iemand kan vinden die oog  heeft voor de noden van de  adel. Jij bent zo mooi en zo rijk eh, begeerlijk. Niemand anders kan mij vertroosting brengen. Je hebt mijn  hart  in vuur en vlam gezet.


  Hij  kwam een stapje dichter  bij, en Shanna  verkeerde in een dilemma. Ze  wist niet waar  ze  meer bang voor was: dat hij  haar hand zou pakken of dat ze in lachen  zou uitbarsten.  Er moest  iets van haar problemen te zien zijn geweest, want hij bleef abrupt  staan.


  Toe, liefste,  maak je niet van streek. Weet dat niets van wat er  is voorgevallen mijn respect voor jou op enige wijze heeft  aangetast.


   Shanna  raakte  bijna  in paniek. Ze  verloor  alle gevoel voor logica,  maar  ze kon geen smoesje bedenken  om weg te komen, ze zat in de  val. Gaylord  vatte  haar onbehaaglijkheid op als  besluiteloosheid en vatte moed. Hij stond  op het  punt voor haar neer te knielen, maar opeens viel zijn oog  op iets dat zich achter haar rug  bevond  en hij  verstijfde  onmiddellijk.


  Goeiemorgen, riep een opgewekte stem vanuit  de  deuropening. Wat een  prachtige dag.


   Met een zucht draaide Shanna  zich op de canap om  en  stomverbaasd  keek ze naar Ruark, de laatste persoon op wie  ze had gerekend om haar  te hulp  te  komen.


  Mr. Ruark! Weet u zeker  dat u zomaar rond kunt lopen? Ze probeerde haar stem zo bezorgd mogelijk te  laten klinken, zodat de grenzeloze opluchting die  ze voelde,  verborgen bleef.  Hoe is het  met uw  been? Gaat  het al wat  beter?


   Ze wist beter dan  wie ook dat de  drie dagen rust  en de verdunde  papjes wonderen  hadden gedaan. De vorige avond nog  had  de dokter  het verband verwisseld  en gezegd dat de wond roze en gezond was. Ze  hoorde Gaylord teleurgesteld  zuchten,  nu  hij erin moest berusten dat  hij  nog langer moest wachten.


   Ruark steunde  op de stok van haar  vader en liet zich naast Shanna op de canap zakken. Hoewel Gaylord hem kwaad aankeek,  was zijn glimlach opgewekt en joviaal, al glinsterde er diep  in zijn  amberkleurige ogen een ondeugende twinkeling die  de verandering van zijn gemoed  altijd zo snel weerspiegelde. Shanna kwam haastig overeind en  pakte een  stoof  waar zijn been comfortabel op  kon  rusten. Toen ze laag voorover boog om een kussen onder zijn been te  schuiven,  lette  ze  niet op  haar decollet of op de  manier  waarop ze  haar  boezem aan  Ruark vertoonde.  Niettemin brieste Gaylord inwendig van ergernis toen hij zag hoe Ruark zijn ogen vrijelijk  de kost gaf aan  waar zijn eigen  ogen  naar hunkerden. Hij werd  betrapt toen Ruark zijn ogen opsloeg en hem aankeek; de witte tanden  van de  dwangarbeider flitsten in een  brede grijns van onverholen plezier.


  Omdat ze Ruarks uiterlijk aan het bewonderen was, miste Shanna  deze confrontatie van blikken.  Hij had een los wit  overhemd  aangetrokken  en  een geelbruine  kniebroek, witte  kousen  en,  verbazingwekkend, bruine schoenen met koperen gespen. Ze kromp inwendig ineen toen  ze dacht  aan de pijn die  hij geleden moest hebben om de linkerschoen aan  te  krijgen. Over het overhemd droeg  hij  het  lange  leren wambuis  dat hij  als kaperkapitein altijd had  gedragen. Zijn gezicht  leek  er donkerder en smaller  door, zijn ogen levendiger, zijn  tanden  witter, zijn haar  zwarter. Ze had hem nog nooit  zo knap gevonden en  slaagde er dan ook  niet in de zachte gloed te  verbergen die haar ogen verwarmde toen ze naar  hem keek.


  Madam Beauchamp!


  Shanna keek  geschrokken op, in  het besef dat Gaylord  haar aandacht  vroeg. Neemt u mij niet kwalijk,  ik hoorde u niet


  Duidelijk niet, madam,  ik moest  de vraag  tweemaal herhalen. Ik vroeg  of  u zin had om een wandelingetje  door  de tuin  te maken.  Het is  hier plotseling een  beetje benauwd  geworden.


   O, maar dan  zet ik de deuren toch  open. Ze haastte zich  ze wijd open te zetten, zonder  op  zijn  vraag te antwoorden, en bleef een ogenblik  staan om van de frisse beroering  van de ochtendbries te  genieten.


   Het is koel, zei  ze in het algemeen, maar toen ze  zich omdraaide, gingen haar ogen meteen naar Ruark. In de  laatste dagen  van september zijn  er altijd  koele briesjes  en s avonds  regenbuien. De hele  middag pakken  de  wolken zich op de zuidzijde van het eiland samen, en vlak voor het donker wordt drijven ze over  de  heuvel  en gaat het regenen. Dit is de tijd  van het jaar waarin het suikerriet  het  beste groeit.


  De glazen tuindeuren vormden een  perfecte omlijsting  voor  haar gestalte,  en het malse gras van de gazons  achter haar rug  accentueerden  haar lieftalligheid. Het deed Ruark bijna pijn om  naar haar te kijken.  Ze was een visioen. Haar zeeblauwe jurk verschilde juist genoeg in  kleur  van haar ogen om die onder hun diepzwarte wenkbrauwen te laten glinsteren, en Ruark  was volledig  in haar ban.


  Plotseling schrokken  ze alledrie  van  een luide klap die van de  veranda kwam,  onmiskenbaar het versplinteren van glas. Met een verbaasde blik draaide Shanna zich om en stapte naar buiten,  juist op tijd om te zien dat  Milly  haastig  achter  een stoel verdween om bij de omvergeworpen plantenbak vandaan te komen die op  een voetstuk bij  de  deuren van de  salon had  gestaan.


  Milly! Wat doe jij  hier? wilde  Shanna weten.  Ze besefte met niet geringe verbazing dat het  meisje voor luistervink had  gespeeld. Maar ze had dat indertijd  ook al in de  stal gedaan en Shanna  kon zich alleen maar afvragen wat ze nu weer in haar schild voerde.


  Milly voelde zich  betrapt en draaide zich  bijna verdedigend om. Ik heb het  niet gebroken. Het is  niet mijn schuld!


  Ja, er staat een  straffe wind vandaag, beet  Shanna haar sarcastisch toe. Maar  daar gaat het  nu niet om. Wat heb je hier te zoeken? Heb je vis gebracht?


  Ik eh ik. Milly keek langs Shanna de salon in en gooide er toen  uit: Ik hoorde dat mr. Ruark gewond  was  en ik  kwam kijken of ik soms iets voor hem kan doen.


  Je  bent  wat  laat,  maar kom binnen.  Hij is hier.


  Shanna leidde  het meisje de kamer in  en liet haar  plaatsnemen in een  stoel  naast  Ruark. Ze  ontweek zijn vragende blik.  Ondanks  zijn  verzekering dat er  niets tussen  hen was geweest, ergerde het  Shanna dat Milly hem blijkbaar niet met rust kon laten. Toen het meisje binnenkwam  was  sir Gaylord opgestaan,  en  het kind maakte een onhandige kniebuiging.


   Milly  Hawkins,  meneer, stelde de jonge vrouw zich ongegeneerd  voor, en liet zich vervolgens in de stoel zakken.  Ze keek Ruark brutaal  aan.  Ik hoorde dat u het  flink te pakken  had,  mr. Ruark. Ik hoop dat  het niets ernstigs was.


   Shanna sloeg haar ogen  op alsof ze Milly uit haar  gezichtsveld wilde bannen.  Ruark had de grootste moeite zijn lachen in te houden. Toen hij  zichzelf weer onder  controle had,  grijnsde hij in  Shannas richting.


  Het waren madam Beauchamps  goede zorgen die mij  er  door geholpen hebben, Milly,  die van haar alleen.


   O? zei Milly  op vragende toon, terwijl  ze zich  omdraaide en Shanna met haar donkere ogen aankeek. Ja, dan moet ze je wel wat beter gezind  zijn  dan de  laatste  keer dat  ik jullie  samen zag. Ze heeft je aardig ingepalmd.


   Gaylords belangstelling was meteen gewekt.  He? Ingepalmd? Wat bedoel je?


   Laat maar, zei Shanna vlug.  Wil er  nog iemand thee?


  Berta  beloofde  dat ze me  hier wat te eten zou brengen, antwoordde  Ruark.  Ik neem wel  een kopje als  ze er is.


  Het drong plotseling tot Shanna door waarom de huishoudster zo haastig was vertrokken. Ongetwijfeld  had ze  gezien dat  Ruark de  eetkamer binnenkwam.


   Blijkbaar werden  ook  sir Gaylords gedachten hierdoor beheerst. Berta kon  het  nauwelijks opbrengen hem beleefd te bedienen, maar voor die gewonde dwangarbeider vloog ze. Pitney sprak geen woord  meer tegen hem dan absoluut  noodzakelijk was, maar  die zelfde Pitney had de  grootste  belangstelling  voor  elk  woord  dat er van de lippen van die  koloniale ellendeling  kwam.  Zelfs  Orlan  Trahern, voor  wie  Gaylord  overigens  alle respect  had, was altijd  enigszins gereserveerd, maar hij  luisterde  wel  naar de adviezen van de dwangarbeider,  die zo langzamerhand een loodzwaar  blok  aan sir Gaylords been was geworden.


  Berta  was weer even opgewekt als altijd toen ze  samen met Milan het ontbijt voor  Ruark kwam binnenbrengen. Sir Gaylord bleef gergerd op een afstand.  Hij  had het gevoel  dat hij  zo juist een  grap  had gehoord waarvan de finesses hem waren ontgaan,  hoewel de anderen schudden  van het  lachen. Dit  was bijna meer dan een edelman van zijn stand  kon verdragen en, om  de  situatie  nog  ondraaglijker te  maken, kon hij  hier, in  Traherns salon, de aanwezigheid van die  dwangarbeider niet  openlijk  afkeuren  zonder zijn  gezicht te  verliezen.


    Zo! Milly sloeg  haar handen  op haar  dijen om  de lange stilte  te verbreken en kwam  overeind. Ik was niet van plan  lang te blijven, ik kwam alleen  om  te  zien hoe het  met u gaat, mr. Ruark. Trouwens, met  zoveel  mensen om ons heen kan ik ook niet rustig met u babbelen.


   De  jonge vrouw liep heupwiegend naar de deur,  zodat Berta afkeurend  met  haar hoofd  schudde. De huishoudster repte zich achter  Milan aan de kamer uit. Milly draaide zich in de deuropening nog eens om.


  Ik ga maar  door de voordeur naar buiten,  zei Milly tegen de drie achtergeblevenen.  Ik durf niet goed  over  de veranda.  Ik zou  mijn voet nog  snijden. Ze wiebelde  met haar blote  tenen, zodat ieders  aandacht daarop werd gericht. Ik was mijn sandalen  weer vergeten.


   Na deze  woorden  slenterde  ze  de kamer  uit, maar  voordat ze de deur  stevig  achter  zich  sloot wuifde ze nog even schuchter naar hem. Shanna slaakte  een bijna hoorbare zucht van verlichting, maar  had  zichzelf weer onder controle toen  Gaylord  haar  aankeek,  zijn reusachtige handen achter  zijn  rug  vouwde  en  iets vooroverboog.


   Nu, madam Beauchamp,  die wandeling


   Shanna fleurde meteen weer op.  Natuurlijk, sir  Gaylord. Ze kwam overeind en streek haar jurk glad. Gaat u  met  ons mee, mr. Ruark? Ik denk dat een  wandelingetje  u goed  zal doen.


  Het  gezicht van de  Engelsman betrok op een uiterst lelijke wijze. Als ik  hem  was zou ik niet meegaan. Hij  zou kunnen  struikelen  en zijn andere been breken.


   Ruark stond op met een soepelheid die Shanna verbaasde en grijnsde de hardnekkige edelman met zijn flitsende  gebit toe.


  Integendeel,  ik vind juist dat  lichaamsbeweging goed voor me is. Hij maakte  een halve buiging en zwaaide met zijn arm. Na u, madam.


  We gaan door de  voordeur, stelde Shanna voor.  Het zal  voor  mr. Ruark gemakkelijker zijn om de trap af  te komen als  hij  zich aan de balustrade kan vasthouden.


  Ze zweefde naar de salondeur  en bleef heel zedig staan wachten tot  deze voor  haar  werd geopend.  Gaylord  was snel ter been en hield de deur met een  galante  buiging  wijd voor  haar open. Hij wilde  naast haar komen lopen, maar werd  daarin  gehinderd.


  Dank u, sir Gaylord. Ruark glipte langs  hem door de deuropening en sloot zich bij  Shanna aan. Erg attent van u.


   Gaylord had  geen  andere keus dan als een soort  bediende achter hen aan te  lopen. Zelfs het  zien  van Milly, die  nog in  de hal  rondhing,  veranderde niets  aan  Shannas opluchting dat ze  Gaylord buitenspel had gezet.


   Ja. Millys stem galmde door de onmetelijke hal toen ze  het  geldstuk opving dat Ralston haar had  toegeworpen. Ze  stopte het onmiddellijk veilig weg in haar keurslijfje en slenterde naar de deur, terwijl ze nog over haar  schouder riep: Ik  zal er  zijn.


  Ralston begroette het drietal  in schaarse bewoordingen  en zag zich  door Shannas aanwezigheid gedwongen Ruark nors toe  te  knikken.  Zijn ogen vielen op Gaylords  gezicht en hij richtte haastig zijn blik weer op  Shanna.


  Ik kwam wat papieren halen uit  de  werkkamer  van uw vader. U  wilt me  zeker wel excuseren, madam?


   Uiteraard,  antwoordde Shanna koel. Zal ik Jason sturen  om  u te helpen zoeken?


   Niet nodig, madam, zei  de agent stijfjes. Uw  vader heeft me  al verteld waar ze  liggen.


  Het kleine  groepje  wandelde de zuilengalerij op, terwijl Ralston hen met een minachtend gezicht bleef nakijken.  Hij had zijn vuist om zijn  rijzweep geklemd, alsof hij het  diepe  verlangen  had die de  twijfelachtige  mr. Ruark te  laten  voelen en het  duurde lang voor hij zich  omdraaide en zich  een weg zocht naar de  kamers  van  zijn werkgever. Na plaatsgenomen  te hebben in Traherns  stoel, begon hij  achteloos  te rommelen  in de papieren en schetsen waar het blad van het kolossale bureau mee was bedekt. Hij begon de tekeningen van de twee molens aandachtig  te bestuderen. De  constructie  van de zaagmolen had erg op Traherns verbeelding  gewerkt en  Ralston bespeurde recente  aantekeningen op het papier die alleen door de  dwangarbeider  konden zijn  gemaakt. Ongetwijfeld was de ongeduldige landheer naar  mr.  Ruarks bed gesneld om  het project met hem te bespreken voor er iets tussen kon komen. Op dit moment was Trahern  op de  bouwplaats,  waar hij naar  beste vermogen als architect  optrad.


  Hoewel Ralston  elke regel en  elke opmerking nauwlettend in zich opnam,  kon hij maar weinig van het  plan  begrijpen en  hij verwierp de tekeningen als wapen  om de ontwerper mee in diskrediet te brengen.  Arrogant leunde hij achterover in de stoel die zijn iele postuur leek  te benadrukken  en dacht na over het succes van John  Ruark.  Het botste  met zijn  hoge  eigendunk dat de man  zo zeer bij  Trahern in de  gunst stond dat  hij als onmisbaar werd beschouwd. Op  een  dag, nam Ralston zich voor, zou hij de  kans hebben  om die dwangarbeider te behandelen op de  manier  die iemand van zijn slag verdiende.


  Ook  sir Gaylord had  heel  wat te stellen met John Ruark en diens bemoeienissen.  Die dwangarbeider mocht dan kreupel zijn, niettemin slaagde  hij erin  een positie te handhaven die Gaylords  verstandhouding met Shanna ernstig belemmerde. Gaylord  verlangde vurig naar  een gelegenheid om  haar  het hof te maken  en het krenkte  hem in niet geringe mate dat die verwaande gauwdief hem steeds voor de voeten liep. Ten slotte besloot  hij afscheid van hen te  nemen.


   Arrogante slaven en bedienden, mompelde Gaylord in zichzelf,  toen hij met zijn  slungelige gang het  grasveld overstak. Ze zouden met  de zweep moeten krijgen, het hele stel. Hij snoof van verontwaardiging. Maar na ons huwelijk zal  ik ze  leren wat betamelijk  dienstbetoon is.


   Ruark leunde  op Traherns stok en zag de man  weglopen. In elk geval heeft  die idioot genoeg verstand om te  beseffen dat hij overbodig is.


  Maar toen  hij  zijn  blik weer op Shanna richtte, was ze al een  eind bij hem vandaan;  ze liep  door  het struikgewas, plukte  hier en daar  een  dood blaadje  af, bleef  staan om verwelkte bloemblaadjes  uit te trekken en  boog zich  om  een stukje onkruid uit de keurig aangeharkte bodem  te  trekken. Ruark kwam achter haar aan. Hij probeerde de stijfheid uit zijn  been te krijgen door  er voor elke stap zijn volle  gewicht op te laten rusten en zo weinig mogelijk  op de stok te  steunen.


  Nu ze eenmaal alleen  waren, had Shanna er moeite mee om  zelfs  maar  een uiterlijk vertoon van kalmte op te brengen. Haar hart hamerde  in haar borst en ze voelde zich een jong  meisje dat hartstochtelijk  verliefd was op haar eerste minnaar. Zorgvuldig  wendde ze haar blik van hem  af en  concentreerde zich op de bloemen en het struikgewas. Vanuit haar  ooghoek zag  ze hem voortstrompelen  en toen ze een  blik op  zijn gezicht wierp  betrapte ze hem,  voordat  hij  het kon verbergen, op een grimas van pijn. Haar zelfverzekerde pose  was op slag verdwenen en ze  was onmiddellijk  aan zijn  zijde.


   Je been! Het was alsof ze zijn pijn zelf kon voelen. Het moet afschuwelijk pijn doen.


   Ruark  sloeg zijn  ogen op om  haar aan te  kijken.  De tijd werd een  trillende eeuwigheid. Shannas hand rustte  teder op zijn schouder en bijna  hunkerend zocht hij op  haar  gezicht naar een  teken. Ze bleven roerloos  staan, strelend, verlangend, begerend,  en die zachte, golvende  lippen leken  hem  te  lokken, te  lokken


   Shanna  liet haar adem met een zucht ontsnappen. Nerveus deed  ze  een stap naar achteren en  wreef haar handen, alsof ze nog tintelden van  de aanraking met hem. Ze wees  naar  zijn dij en probeerde verlamd:  We moesten  maar  terug gaan. Jij bent hier  niet  aan gewend.


  Dat klopt, gaf Ruark hees  toe. Ik ben  er niet aan  gewend dicht bij jou  te zijn, en je stelt mijn  zelfbeheersing sterk op de proef.


   Shanna draaide  zich  om,  ze  wilde hem niet nog eens  in de ogen kijken.  Ze speelde met een grote poinciana-bloesem. Ruark sloeg haar een tijdlang  aandachtig gade; hij was wat  verbaasd, omdat hij voelde  dat ze zich onzeker voelde, terwijl  hij  de reden daarvan  niet kon bevroeden. Hij  kon niet weten  hoe haar  hart tekeerging. Hij kwam vlak  achter  haar staan en  legde zijn  hand op haar  smalle taille. Shanna  schrok,  alsof  ze zich  brandde, en  vluchtte weg uit zijn omhelzing.


   Nee! riep ze uit  en  ze deed krampachtige pogingen  zichzelf onder controle te krijgen. Raak me  niet aan. Ze probeerde vrolijk  te lachen, maar het  geluid  kwam  half gesmoord en gekunsteld over haar lippen. Moet ik  u eraan herinneren dat  we geen chaperonne hebben? Bewaart u  toch een  zekere  afstand.


   De woorden klonken  loos en luid in  de stilte van de tuin, lang niet zo luchtig en plagend als ze  had  bedoeld.


  Is het iets  dat ik  heb gezegd of gedaan? vroeg  Ruark zachtjes.


   Nee. Shanna probeerde  de onderzoekende blik in  zijn  ogen met een glimlach te beantwoorden, maar dat  mislukte. Onhandig plukte  ze aan de  bloesem en haar vingers draaiden  het  stengeltje rusteloos rond.


  Er zijn  drie  nachten  verstreken sinds jij bij me bent  geweest, mompelde  Ruark  met een diepe,  tedere stem. Ik  hoor je  s avonds laat  door  je kamer lopen, alsof je ergens over inzit. Ben je kwaad op me?


  Nee!  Het antwoord kwam te plotseling, te kortaf, te afgemeten. Shanna  schudde haar hoofd en  kneep haar lippen stijf op elkaar.


   Ruark boog zich  voorover om een  van haar lokken te strelen  die golvend over haar schouder viel. Zijn  stem klonk  hees, schrapend. Mag  ik mag  ik je even aanraken?


  Ze gaf hem geen antwoord, maar verpletterde de bloesem tussen haar handen  en hield ze  vervolgens samengeklemd om te voorkomen  dat  ze zouden trillen.


   Ik  verlang naar  je.  Zijn fluisterende stem knetterde  als vuur in  haar oren.


  O,  Ruark, zeg zo iets  niet! De woorden kwamen als een snik van  haar lippen.  Ik kan niet


  Ze drukte haar hand met kracht  tegen haar bevende lippen en  kneep haar  ogen stijf dicht, alsof ze  strijd leverde met  de vloedgolf  van emoties die  al haar vastberadenheid  dreigde weg te spoelen. De bloem fladderde ongemerkt naar de grond.


  Niet aanraken? Niet zeggen?  Ruark sprak kortaf. Shanna, ben jij bang  voor me?


  Haar ogen sprongen open  en  zagen  de vonk  van woede in  de zijne.


   Ja! Ja! Ja!  gilde het door  haar hoofd,  tot haar schedel er pijn  van deed, maar haar stem was verdwenen en haar  handen  waren naast haar  zijden tot vuisten gebald. Ze staarde hem sprakeloos  aan. Ja, ging het zwijgend in haar  gedachten tekeer. Ik ben bang dat je me  aanraakt en dat  ik  bezwijk. Ik  ben bang dat je  zult zeggen: Ik  hou van je, en dat ik dan al mijn  beheersing verlies. Ik  ben bang dat ik  me niet langer  in de hand heb. Begrijp je dat  niet? Ik ben  zo weerloos.  Jij hebt me te goed gekend, en  ik  ben  te veel om jou gaan geven. Ik heb je wonden verzorgd en  je koortsen verlicht, zoals jij mij hebt verzorgd.  Ik heb  angstig  gewacht op een hoopvol woord  van  je  lippen en naar  je  gekeken  toen je zwak en  hulpeloos te bed lag. Ik kan je niet langer weerstaan. Dit alles dacht ze.


   Maar Ruark kon ze  alleen maar aankijken met een gepijnigde trek  op  haar  gezicht, die afbreuk deed aan haar schoonheid, terwijl  ze  haar handen  ineenwrong en haar  plotseling droog geworden lippen bevochtigde.


  Ik mijn vader komt straks thuis. Haar stem was schel, zo  gespannen als een boogpees. Ik  moet voor zijn lunch gaan zorgen.


  Het was een smoesje van  niets,  ze had net zo goed niets kunnen zeggen, maar het was genoeg. Shanna vluchtte de  tuin uit, zodat Ruark alleen  naar het huis moest terugstrompelen.

  



    Plotseling kwamen Ruarks woorden weer in  haar gedachten terug,  en Shanna  bleef  staan  waar ze stond, in het besef dat ze opnieuw  door haar slaapkamer had  geijsbeerd. Er was een  week verstreken, er waren zeven  kwellende nachten voorbijgegaan sinds ze bij hem  was geweest. Maar  haar wil verzwakte.  Zijn  ogen achtervolgden haar, want  ze zag  in hen de  spiegel  van  haar eigen hartstocht en verlangens.  Nu hij weer redelijk in staat was om rond te lopen,  was hij altijd bij haar in de  buurt, kijkend, wachtend. Ze werd alleen van  zijn blikken verlost als er  opzichters van de zaagmolen naar het huis kwamen  om bijzonderheden te vernemen  over zijn schetsen, en dan was ze een tijdje verlost van zijn  standvastige blik.


   Om  de vurig  verlangde slaap te kunnen vatten probeerde Shanna van alles: een  warm  bad, lezen, een hapje, gedichten, zelfs een glas warme melk dat Hergus haar  had gebracht. En  toch  voelde ze zich rusteloos. Het bed leek  veel te groot en  de lakens voelden koud aan.  Hoewel de klok elfmaal had geslagen, voelde ze geen  enkel verlangen  naar slaap. Integendeel, ze voelde diep in haar binnenste een waakzaamheid, zo scherp  en stekend dat het bijna lichamelijk werd. Sinds haar terugkeer had  ze  meer gelet  op haar  houding  tegenover Hergus, was ze zich meer bewust geworden van  Bertas  zachtmoedige, liefhebbende  aard en van  Pitneys, en zelfs die van haar vader,  soms bruuske genegenheid. Ze had nooit veel getoond van haar liefde voor hen, maar had als  een kind gereageerd met genegenheid  als ze tevreden over hen was, of ontvlamd in woede als  dat niet het geval was.


  En toen kwam  Ruark. Zijn been  genas met bijna wonderbaarhjke snelhetd, en hoewel Shanna haar  uiterste best deed  haar emoties te bekoelen,  merkte  ze meer en  meer dat  ze alle andere mannen met hem  vergeleek en  dat ze niet langer  de ridder uit haar dromen hiervoor  gebruikte. En  behalve Ruark schenen ze allemaal een gebrek te hebben.  Ze was te  bang  om over  de betekenis  hiervan  na te denken,  bang dat ze  dan dingen  zou moeten toegeven die ze het liefst uit haar  gedachten zou bannen.


   Met langzame, kalme passen liep Shanna haar balkon op.  Een koele bries beroerde haar huid en  ze was blij  dat ze  na haar bad een warmere jurk  had  gekozen.  Terwijl ze schrijlings op de balustrade  zat, trok ze de zachte plooien strakker  om haar naakte lichaam en  keek weemoedig  naar de maanloze hemel. De sterren waren stralend en helder,  ze  twinkelden in  het  fluwelen  zwart  van de nacht. De wazige gloed  van de melkweg welfde  in al zijn grootsheid van horizon tot  horizon.


  Shanna begon weer op  en neer te lopen en  merkte ineens dat ze voor de openslaande deuren van Ruarks donkere kamer stond. Zou hij slapen? Was  hij wakker?  Hij had gezegd dat hij haar  vaak hoorde  rondlopen.  Ze  voelde  een hevig  verlangen om  haar  nieuwsgierigheid te bevredigen en haar slanke  voeten  droegen haar tegen haar wil naar  binnen.  Hij was er. Ze kon  hem onder het laken zien  liggen  en ze zag zijn donkere,  naakte borst. Toen  besefte ze  dat hij  zijn ogen open  had en haar op  zijn beurt aankeek.


   Haar handen trokken aan haar ceintuur en de jurk  gleed op de  vloer.  Haar zachte, bleke huid glom in  de duisternis  voordat ze de  dekens oplichtte en naast hem onder het laken gleed. Hij  sloeg  zijn  armen om  haar heen  en  zijn  lippen drukten op  de hare,  hard, aanhoudend,  bewegend, zoekend, vindend, vuren ontstekend die met een ondraaglijke  intensiteit in haar  hadden  gesmeuld en die nu als in extase opvlamden.  Het was de gelukzaligheid van de thuiskomst,  de donderslag van hernieuwde  hartstocht, de heerlijkheid van een ontluikende lente en de  pijn van de overgave; alles vermengde  zich met de ritmische  bewegingen van hun lichamen toen ze hem begerig liet binnenkomen. Hun  eenworden was  explosief,  verbond hen tot  n en joeg hen op tot ongekende hoogten, tot ze ademloos  en uitgeput lagen uit te rusten.


  Ruark? fluisterde ze tegen  zijn  behaarde  borst.


   Ja, liefste? Zijn  lippen streken over haar voorhoofd.


   Er volgde een lange  stilte.


   O niets. Ze  drukte zich dichter tegen hem aan en  glimlachte in de sluimering  die  haar overmande voordat ze  in slaap verzonk.


  En zo was  het. De laatste resten  van  Shannas  dromen  bezweken onder de  vastbesloten  aanval  van Ruarks liefde. Ze vond haar kamers  troosteloos als hij  niet bij haar  was.  Als hij met  haar vader  naar de molen reed,  keek  ze  verlangend uit  naar zijn terugkeer, zoals ze in  haar  jeugd op haar vader had gewacht.  Het gebeurde  een  paar  maal dat de  opzichters na het avondmaal naar het huis  kwamen  om  problemen over de molen te  bespreken die alleen Ruark  kon oplossen,  en  bij die gelegenheden zocht Shanna de eenzaamheid van haar  kamers,  zodat ze  Gaylords  opdringerigheid kon  ontlopen.  Terwijl ze daar op Ruark wachtte, was het of  de  wijzers van de klok niet meer bewogen. Meer dan eens viel het boek met gedichten uit haar handen  en werd  ze door  slaap  overmand.  Als  ze dan wakker werd en slaperig  glimlachte, voelde ze sterke armen om haar  heen en een warm, hard lichaam dat  tegen haar aangedrukt  werd.  Dan fluisterde een hese stem in  haar oor: Ik hou van je, en dan  vlogen  de  uren voorbij; het  geluid  van de klok  werd  een geratel  waar ze dolgraag  een eind aan zou willen maken.


  De vijver, die zo belangrijk  was voor de molen, lag boven het dorp  maar dicht bij de  plaats waar  de houtblokken  uit de eronder gelegen baai konden worden getild  of waar ze over het  riviertje werden aangevoerd. De dam was voltooid en de  stroming van de beek teruggedrongen tot een  kreekje; de met  rotsen afgedekte geul  was gevuld  met water.  De molen zelf was zodanig geplaatst dat hij gemakkelijk bereikbaar was  voor de wagens die het  gezaagde hout moesten transporteren.  Een  diep kanaal zou het water en de houtblokken naar de molen brengen, vanuit  de vijver waar ze werden verzameld. Het geheel was geschetst in het ontwerp,  maar veel van de bijzonderheden waren nog niet aan het papier toevertrouwd. Ruarks uren werden grotendeels in beslag genomen door  de aanhoudende vragen van de opzichters en doordat Trahern voortdurend zijn  aandacht vroeg. Vooral de ochtenden waren  druk;  steeds weer kwamen de werkmeesters naar Ruark toe  met problemen die  hij moest  oplossen. En dikwijls  waren de opzichters er al voor het ontbijt  en hielden dan onmiddellijk een bespreking over  de  plannen.


  Toen  Ruark op deze morgen de laatste van de opzichters uitgeleide  had gedaan,  bleef hij, afgezien van de bedienden, alleen in het  grote huis  achter.  Wanneer hij  stilzat kwamen Milan  en  Berta  dichter bij; ze wilden  hem altijd een dienst bewijzen, hoe klein ook. Als hij ging lopen, bleef Jason bij de voordeur staan om  deze te  openen voor  het geval de gast van  het huis ook wilde  vertrekken. Ruark  begon  het  gevoel te  krijgen  dat hij  inbreuk had gemaakt op hun dagelijkse gewoonten, wat  zijn opgewonden  stemming er niet bepaald  beter op  maakte.  Het ergerde hem  dat Shanna  uit rijden was met  sir Gaylord.  Dat was een bittere pil voor hem - te moeten aanzien hoe anderen werk maakten van zijn vrouw,  terwijl  hijzelf absoluut  geen rechten op haar kon doen gelden als haar echtgenoot.  Het huis werd een folterkamer  voor hem. Hij schoot zijn  leren wambuis aan  en  liet de  bedienden  in het huis alleen.


   Attila verveelde zich  in de stal; hij was niet gewend om alleen achter te blijven.


    Nerveus at  hij de suikerklontjes uit Ruarks hand. Ruark  had  sinds zijn gevangenneming niet meer gereden, maar hij was rusteloos en besloot zijn been te beproeven.


  Kom op,  ouwe  makker. Hij  klopte op de welgevormde fluwelen neus. Laten  wij ons  samen maar vermaken.


   Hij hield  de  hengst een  tijdlang  strak  in de  hand, en het bleek  dat  zijn been weer  sterk  was. Toen hij  dat voldoende vond,  schudde  hij de teugels los  en dreef het paard over de  hoge weg  naar de suikerrietmolen.


  Het was  een winderige,  warme ochtend,  maar toen Ruark de kam  van de  heuvelrug passeerde, sloeg de wind een  fijne nevel in zijn  gezicht, en  nog voordat hij afdaalde in de kleine vallei waar de  molen zich  bevond, was zijn overhemd doorweekt op  de plaatsen die niet door  het leren  wambuis  werden bedekt.  De rit  was hartversterkend. Het  enige dat ontbrak was Shanna, zij had zijn  uitbundigheid  kunnen delen.


   De walsen van de  rietmolen  waren stilgelegd en  wachtten  op de nieuwe oogst.  Er waren maar weinig opzichters bij de molen gebleven. De rest  van de mannen werkte aan de  zaagmolen, ze haastten zich om die af te krijgen voordat Trahern naar de kolonin vertrok. Ruark ging de rietmolen binnen en riep een joviale groet naar de  mannen  die de melasseketels onderzochten  en op  het  vuur hielden.


   Nee maar, mr.  Ruark,  wat voert u  hierheen?


  Ik  kom  alleen maar  kijken, antwoordde  Ruark. Nog  problemen?


  De man  grinnikte. Nee hoor. U heeft het  goed  gebouwd,  mr.  Ruark. Maar  goed, de baas kan u  daar meer  over  vertellen. Hij is  bezig zijn rum te onderzoeken.


  Toen hij het distilleergedeelte binnenging, raakte Ruark onder de  indruk  van de kalme activiteit die  de  atmosfeer bepaalde. Het knetteren van  de vuren onder de  reusachtige ketels vermengde zich met het tikken van druppelende  kraantjes en het  sissen  van  stoom door de pijpen,  zodat de hele ruimte vervuld was van subtiele  geluidjes. Op de plaats waar de zon achterin het  vertrek door de  ramen  stroomde,  zag Ruark de langgerekte  schaduw van  een man op de stenen vloer.  Hij riep een vraag  naar de eerste brouwer en begon zich  een weg  te banen door  de plompe ketels die verguld  opglommen onder  hun kronkelende  koperen  spiralen.  De hitte was  bijna  ondraaglijk en de dampen stegen op van zijn doorweekte overhemd  en broek. Het zweet druppelde  uit al zijn porin  en  hij  begon zich af te vragen of die man soms  levend gekookt was  in die hete, vochtige lucht of dat hij doof was geworden. Toen hij rondom een dikke  paal was  gelopen, gleed Ruarks voet  over de vochtige  stenen vloer en hij had moeite zich  staande te houden.  De plotselinge  inspanning van het  verzwakte been zorgde voor een  scherpe  pijnscheut die  een venijnige  vloek aan hem ontlokte. Terwijl hij  zich vastklampte aan de paal,  leunde hij er tegenaan tot  de kramp was geweken.


   Plotseling galmde er een luide  slag  van klinkend metaal door het vertrek, en een stuk pijp ter  grootte  van een arm zwaaide  met  kracht tegen de paal waar hij stond en spuwde  schroeiende  stoom en  drab in het rond. Ruark wankelde achterover en  sloeg zijn arm voor zijn  gezicht  om zijn ogen te beschermen. Zijn been was nog te stijf om snelle  bewegingen toe te  laten en hij viel ruggelings op  de stenen vloer, maar slaagde erin om zich weg te rollen van de spuitende fontein van  half gedistilleerde rum.


    De dakbalken ver boven hem werden  verduisterd door de  golvende wolk  van  bruinachtige  stoom,  en Ruark besefte dat hij,  als  hij  ook maar  n  stap verder naar voren had  gedaan, hij terecht zou zijn  gekomen  in het midden  van het inferno dat  zich vanuit de pijp verspreidde en geen enkele kans zou hebben  gehad te  ontsnappen.  De korte rustpauze  had hem  helse pijnen en  misschien zelfs de  dood  bespaard.


    Achter  zich hoorde hij een  stem  en toen  hij  om zich heen keek, zag hij een arbeider  neerhurken  in  de deuropening; de man  trachtte de dichte nevel met  zijn blik  te doorboren. Op Ruarks  geschreeuwde antwoord  kroop de man naar voren tot hij bij hem was.


  Bent  u in orde, mr. Ruark? Hij  schreeuwde de vraag uit, om het bulderende sissen van ontsnappend stoom te overstemmen.


   Ruark knikte en de man boog zich over hem  heen.


    Er is een schuifklep. Ik  zal proberen de zaak af te  sluiten. Hij verdween in de dichte wolk voordat Ruark hem kon vertellen dat de brouwer er was om dat te doen. Een hele tijd later  begon  het sissen af te  nemen en ten slotte was het geluid volledig weggebd.


  Allemachtig! Wat is  hier gebeurd? De bulderende  stem kwam vanuit de deuropening  en Ruark sloeg  verrast  zijn ogen op toen hij de stem van de brouwer herkende. Hij krabbelde overeind.


   Er  is een pijp  gesprongen. Een ongeluk


  Welnee,  geen ongeluk. De stoker kwam  uit de  nevel  te voorschijn.  Kijk hier maar eens.  Hij hield een zware  hamer omhoog. Een of andere vervloekte idioot heeft  het  scharnier kapotgeslagen.


    Mijn ketels! Mijn rum! Bedorven! De  brouwer wrong jammerend met zijn  handen.  Het zal me dagen kosten om de rommel op  te ruimen. Zijn  stem  kreeg een woedende klank. Als ik  die verrekte  lammeling  te pakken krijg, breek ik het  scharnier van zijn nek!


  Laat  een paar gewrichtjes voor mij zitten, Timmy, zei Ruark kwaad;  hij was nieuwsgierig  wiens schaduw hij had  gezien.  Als die paal er  niet was geweest, zou ik levend gekookt  zijn.


   De brouwer staarde  naar Ruark alsof hij hem voor het eerst zag en keek alsof hij met stomheid was geslagen.


   Ja, viel de stoker hem bij. Die beroerling probeerde  mr. Ruark te  koken! Ik controleer  elk scharnier en  elke pijp voordat  ik het vuur onder de  ketels aansteek.  Deze is  vanmorgen pas in  werking gesteld. Het kan niet dat  het ding uit zichzelf  is losgeraakt.


  Het is natuurlijk  mogelijk dat  de man  het niet op mij had voorzien, maar alleen sabotage  wilde plegen. Maar wat zijn bedoeling ook  was, we laten de zaak rusten totdat we een reden hebben  gevonden!  Ruark  bracht hun protesten met een armgebaar  tot zwijgen. Als hij het op mij had voorzien, dan  ben ik  gewaarschuwd en  ik zal voortaan wat voorzichtiger zijn.


  Hij begon over een  ander onderwerp met de brouwer te  spreken. Ik kwam eens kijken of alles  goed ging. Zijn er  nog problemen?


   Nee, antwoordde de man gergerd. Niet voor dit gebeurde.


  Het is mijn vurige hoop dat dit soort moeilijkheden je in het vervolg  bespaard zullen blijven, bezwoer Ruark hem. Dan ga ik maar. Ik verzeker je dat ik je  niet om je  werk  benijd. Met een  laatste spijtige  blik op de druipende pijpen  verliet hij het vertrek.


   Nadat hij  de kleine deur  had opengezwaaid, stapte  Ruark naar buiten, leunde tegen de zware  muur van  planken en haalde een aantal malen diep adem, terwijl  hij tegelijkertijd de  pijn in zijn  dij met massage  liet verdwijnen. Iedereen had  kunnen weten dat  hij in de distilleerkamer was,  dus hij kon  alleen  maar veronderstellen dat iemand reden had om  hem naar  het leven te staan.


  Zijn ogen tuurden de binnenplaats  af naar enig teken  van zijn belager en bleven plotseling  op iets rusten. Niet ver bij hem vandaan,  dicht bij de trechter, stonden twee mannen; een  van hen was lang en mager en gekleed in somber zwarte  kleren. Niemand anders dan Ralston! De man met  wie hij sprak was een van de werklieden, een gespierde kerel met dikke  armen. Toen hij  Ruark in het oog kreeg, verstijfde Ralston. Hij  draaide  zich abrupt om en liep haastig naar zijn paard; de  werkman staarde hem met open mond na.


   Ruark fronste  zijn  voorhoofd.  Nu hij eraan dacht,  herinnerde hij zich dat  hij op enige afstand achter  zich hoefgekletter had gehoord toen hij over  de  weg naar de  molen reed. Was  de agent hem gevolgd met het doel hem  een streek te  leveren? Misschien  was Ralston wel  bang  dat hij  Trahern zou inlichten over de aankoop van dwangarbeiders uit de gevangenis, maar de man moest  toch  beseffen dat  ook hijzelf het geheim moest bewaren  als  hij  niet op het schavot wilde belanden.


  Ruark wierp de  teugels over  Attilas kop, besteeg het paard  en liet het over de weg galopperen. De hengst was  in zeldzaam  goede conditie  en Ruark  liet hem  flink zijn spieren gebruiken  voordat  hij hem eindelijk de  kant van de  kreek opdreef.


   Hij had  het zadel  en de  sjabrak  opgeborgen op  hun vaste plaats in  de  stal en was bezig  met een  handvol paklinnen het zweet  van Attilas  Ranken te wrijven,  toen hij achter zich iets hoorde,  of voelde, bewegen. Hij draaide zich bliksemsnel om,  bedacht op nieuw gevaar dat  hem  kon belagen. Het was Milly, ze stond in de deuropening van de  stal. Een ogenblik  lang leek  het meisje  te willen vluchten, maar ze verzamelde haar moed,  rechtte haar schouders en kwam heupwiegend  en zo uitdagend mogelijk  op hem af. Ruark  ging door met zijn werk en  vroeg zich af of hij zich opgelucht of nog bevreesder moest voelen.


  De jonge vrouw leunde tegen  de stijl van de  smalle  ingang  en volgde  zijn bewegingen. Goeiemorgen, mr.  Ruark, zei ze met een lome stem,  terwijl  ze  op een stengel hooi kauwde. Ik zag dat u de weg kwam afrijden met dat prachtexemplaar van een paard daar. Attila  snoof en wreef  met zijn snuit over Millys schouder. Ik kan  zelf ook goed  met dieren overweg. Ze lachte. We hebben veel  met elkaar gemeen.


  Ruark gromde  onverschillig en hing de doek te drogen. Hij begon  de lange golvende manen en  de staart  glad te strijken.


   Nou, Johnnie jongen. Millys stem klonk  iets scheller. Je  kunt me negeren  als je dat wilt, maar ik ben  hier voor jou,  alleen voor jou gekomen.


  Ruark  onderbrak zijn werk en keek haar vragend aan. Weet je het  zeker, meid?  Hij  imiteerde haar stem. Voor mij? En wat kom je me  hier in deze stinkende  oude  stal vertellen?


  Hij  tilde een van Attilas  hoeven  op om te kijken of  daar kiezelsteentjes  in  zaten.


   Dit is de enige plaats waar ik met  je kan  spreken zonder dat madam  Beauchamp aan je nek hangt.


   Ruark grinnikte. Jandorie! zei hij met  milde spot. En zo te horen heb je  wat  belangrijks met  me  te bespreken.


   Reken  maar! riep  ze hem met  verrassend veel venijn  toe. Ik zal die  Shanna  eens  op haar  nummer zetten.


   Ruark  liet de laatste hoef weer zakken, richtte zich op en keek het  meisje  over de rug van het paard aan. Daar moet ik  je  voor  waarschuwen, meisje. Die  vrouw heeft een opvliegend karakter en zal niet best te spreken  zijn over een  overhaaste beschuldiging. Hij  liep om  Attila heen  en  liet zijn arm op  het  hek  van  de box rusten. Ik zou me  wel tweemaal  bedenken voor ik geruchten ging verspreiden.


  Milly zette haar voeten uit elkaar  en wiegde haar heupen naar  voren, terwijl  ze met  haar vinger op  haar borst wees  en  hooghartig verkondigde: Ik ben zwanger.


  Elk woord werd met nadruk  uitgesproken en elke gedachte aan grapjes  was bij Ruark op slag verdwenen. Dit was plotseling een ernstige kwestie geworden. Hij  wist al wat ze ging zeggen,  nog voordat ze het  uitsprak.


  En jij  - ze priemde haar vinger in zijn  richting - wordt de vader.


   Ruarks lippen werden  een  dun, woedend streepje, terwijl  zijn ogen koude,  scherpe vonkjes afschoten. Hij zwaaide zijn hand  naar voren. Milly,  denk je  dat ik zo gemakkelijk met me laat sollen?


  Nee.  Ze  deed een stap  terug en  leunde  weer tegen de paal,  terwijl ze volkomen  zelfverzekerd op  een strootje kauwde. Maar ik heb een vriend die zegt dat het  zo is. En ik weet alles  over jou en die mooie dame.  Haar vader  zal het niet leuk  vinden  dat zijn lieveling met een dwangarbeider slaapt. Daar kan ze wel een paar stuivers voor afschuiven en ik zal heus niet zo  bekrompen zijn je  te  verbieden haar niet meer te  ontmoeten.  Ze zou  er zelfs voor  kunnen betalen, bedenk ik net. Dan hebben wij een  makkelijk leventje, liefste.


  Ruark  staarde  haar aan  en besefte  dat ze  elk  woord meende.  Zijn gezicht  betrok en  werd  zo duister als de donder.


  Ik laat mij niet zo makkelijk dwingen,  Milly, en  ik voel er  ook  niets voor om voor vader te spelen  van een  of  ander matrozenjong, alleen  om  jou een plezier te doen. Zijn stem was laag maar klonk  als  een zweepslag.


  Ik zal zweren dat  het kind van jou is,  zei ze uitdagend.


   Je weet dat ik  je  nooit heb  aangeraakt.  Je zou liegen en dat zou  snel uitkomen.


  Ik zal je  dwingen met me te trouwen!


    Ik  weiger!


   Trahern zelf zal ervoor  zorgen.


    Ik kan  niet met je trouwen, gromde  hij.


  Milly staarde hem verbijsterd aan.


    Ik heb al een vrouw. Het was het enige dat hij  kon  zeggen dat haar kon tegenhouden.  Haar  mond viel open  van verbazing en ze wankelde een stap  achteruit, alsof hij haar had geslagen.


  Een vrouw! Ze liet een kort, humorloos  lachje horen. Een vrouw! Natuurlijk, je zult er in Engeland  wel een hebben gehad. Een vrouw! En kindertjes ook, zou ik denken. Wat zou die mooie dame van je daar wel niet van  denken. Ze keek woest  om zich heen en begon te  lachen, luid en waanzinnig.  Een vrouw! Half snikkend, half jengelend vluchtte ze radeloos weg.


   Shanna  reed  Jezebel  terug naar de stallen en wilde juist  door de  open deur naar binnen  gaan toen  de  merrie schichtig  werd  en steigerde.  Milly, die te voorschijn kwam stormen,  vloog bijna  onder de  hoeven  van het paard.  Toen ze de klauwende hoeven boven  zich  zag,  gilde het meisje van paniek. Jezebel steigerde  opzij, dat  was het enige dat Shanna  kon doen om in het  zadel te blijven. Toen  ze het paard tot rust had gebracht,  richtte ze  haar  aandacht op  Milly,  die met een akelige glimlach  op haar  verwrongen  gezicht naar  haar stond te staren.


  Wat in duivelsnaam  voer  je nu  weer  in je schild, Milly? snauwde  Shanna, kwaad om de achteloosheid van  het meisje.


  Daar heb  je haar! De dodelijk geschrokken Milly snikte en de  tranen  stroomden vrijelijk over haar wangen. Ze sprong haastig opzij van de staldeur en van Shanna, alsof ze wilde wegvluchten.


  Die  mooie dame! Miss Shanna  Trahern Beauchamp! Dus jij  hebt een  man, h? Jij krijgt altijd het beste, nietwaar? En  nu heb je  de  mooiste man  in  je bed.  Nou, ik heb nieuws voor je. Hij  heeft  je  niet  nodig. Hij kan niet  met  je trouwen.  Hij heeft al een vrouw.


  Geschrokken  probeerde Shanna  het hysterische meisje tot kalmte te brengen. Milly! Milly! Je  weet niet wat je zegt.  Stil!


  Het meisje wilde er niets van  horen. Ze  spreidde  haar  handen  wijd uit en rolde  met  haar  hoofd, terwijl  ze  al die  tijd luidkeels lachte.


  O, wacht  maar  tot  ze dit  horen! tierde ze.  Al  die hoge lui die denken dat je zo rein als een madeliefje  bent. Wacht maar tot ze  dit horen.


   Shanna liet zich van Jezebels rug glijden.  Milly, nee! smeekte ze.  Je hebt geen idee wat er allemaal aan de hand is.  Milly!


  Het  meisje danste rond in een kring,  trapte  een stofwolkje omhoog  en liet Shannas merrie weer steigeren.


   Stil,  Jezebel! Shanna  rukte woedend  aan de teugels.


  O,  verdomme! riep Milly.  Miss Shanna, ingepalmd  door een  dwangarbeider. En de mensen maar bang zijn dat die piraten haar hadden  verkracht.  O, wacht maar tot ze  dit horen.


   Milly! Shannas  stem nam een dreigende klank aan.


  Jij verwend wicht! Nooit  een vinger uitgestoken. Nooit aan iets gebrek  gehad.  Nu heb je een man. Je bent  geen  haar beter dan  ik.  Hokken met een getrouwde man. Ik wed dat  jij ook zwanger bent.


   Shannas gezicht werd vuurrood toen ze Millys laatste opmerking hoorde. Ze kon de beledigingen niet langer verdragen en  riep  woedend  uit:  En  met wie denk jij  dan dat hij getrouwd  is?


  De woorden  waren nog maar nauwelijks  uitgesproken of het drong al  tot Shanna door  wat ze  eruit had gegooid. Ontzet sloeg ze haar hand voor haar mond, alsof  ze het  woord  daarmee terug kon  halen, maar het was te  laat. Op  Millys gezicht was te zien dat het haar langzaam begon te  dagen  en  ten slotte  viel haar mond open van stomme  verbazing.


   Jij! blafte ze uit.  Jij!  O, nee!  Het werd  een  klaaglijk  gejammer.  Driftig snikkend draaide Milly zich met een ruk om en vluchtte  over het pad  naar  het  dorp.


  Verlamd liet  Shanna haar hand zakken en keek het meisje na. Met misselijk  makende angst besefte ze dat  ze Milly  het  geheim had verteld dat ze al  deze maanden  zo goed  had  bewaard.  Met  een  kreun van wanhoop en woede  stampvoette Shanna om haar stommiteit. Ze  draaide zich  radeloos om en wilde  Jezebel de stal  in  leiden, maar ze merkte  dat ze oog in oog  stond met een  glimlachende Ruark.


  Madam, ik vrees dat je  zo juist de stadsomroepster hebt  ingelicht.


  O, Ruark! Shanna gooide  zich diep ellendig in zijn armen. Ze gaat  regelrecht  naar mijn  vader. En  dan  wordt hij zo  kwaad dat hij nergens meer naar wil luisteren. Hij stuurt je terug naar Engeland,  waar ze je  ophangen!


   Rustig  maar, liefste. Rustig maar.  Ruark  hield haar dicht tegen  zich aan en  fluisterde in haar haren: Met dat gepieker schieten we niets op. Als  ze het hem  vertelt, dan geven we  het toe. Je vader is een redelijk man. Hij zal ons in elk geval de kans  geven om ons te verdedigen.


   Zijn kalmte en  zelfverzekerdheid misten hun uitwerking niet en Shanna zocht haar toevlucht in zijn sterke armen,  zonder acht te  slaan op het feit dat  ze in  de  open lucht stonden, zodat ze  door  elke willekeurige  blik konden worden  opgemerkt. Vreemd genoeg leek het vooruitzicht  dat ze hun huwelijk  moesten  opbiechten helemaal niet  zo weerzinwekkend als ze  had  gedacht.


  In elk geval zul je niet meer door Milly worden lastig gevallen!  zei ze met een  wrang lachje.


   Ruark  schermde zijn ogen af en tuurde  over de grasvelden in de verte. En  Gaylord? Waar is  die goede  vriend?  Ik weet dat je samen met hem bent vertrokken.


  Denkend aan  het stuntelige figuur dat de  edelman  als  ruiter sloeg,  moest Shanna grinniken.  Toen  ik hem voor het laatst  zag, had hij moeilijkheden  met zijn paard.  Dat was kort  nadat we de stallen  verlieten  en hij zal nu wel verwoede pogingen  in het werk stellen om het  paard te  keren zodat hij  naar huis terug  kan gaan.


   Hij schijnt nogal veel  beslag  op je tijd te leggen, tegenwoordig. De woorden klonken  scherper dan Ruark bedoelde.


   Nee maar, Ruark. Shanna deed een stap terug en wreef  met  de steel van haar rijzweep  over de  lapel van zijn wambuis, terwijl ze hem schuchter toelachte. Je  bent toch niet echt jaloers op sir  Gaylord?


  Met een kwade blik keerde Ruark zich half van haar af, en zijn gebruinde huid werd nog donkerder. Ik kan zijn fatterige kunsten  niet  uitstaan, dat  is alles. Maar hij voegde  er,  meer in overeenstemming  met de  waarheid,  aan toe: Ik kan er ook niet tegen als  anderen je betasten  of  naar je lonken. De gouden vlam in zijn  ogen beroerde haar met  een warmte die vol beloften was.  Dat  privilege eis ik voor mij alleen op.


  En zo is het ook,  antwoordde ze plagend.  Er  speelde een  glimlach om  haar mondhoeken  en ze boog zich voorover om hem vertrouwelijk  in zijn oor  te  fluisteren: En  je bent  er erg bedreven in.


   Met een ondeugende blik over  haar  schouder danste Shanna hem snel  voorbij en leidde Jezebel de stallen in.  Met een diepe grom stak Ruark zijn hand uit en trof haar  op  haar  achterste,  waarop  ze giechelend gilde. Maar  toen zijn hand bleef liggen om haar te strelen, sprong ze meteen weg en trok een grimas naar hem.


  Schelm! wierp ze  hem voor de voeten. Zul je  dan  nooit leren je handen thuis te houden?


  Nooit, verzekerde Ruark  haar, terwijl  hij een begerige  blik wierp op haar wiegende heupen. Hij kwam naast haar lopen en nam de teugels  van  de merrie van  haar over. Nadat hij zijn arm om Shannas hals had  geslagen, trok hij haar dicht tegen  zich  aan.  Telkens  wanneer ik  naar je  moet  kijken en je niet mag aanraken, zweer  ik dat  ik  het goed zal maken bij de eerste gelegenheid dat  we alleen zijn.


  Zijn hand gleed omlaag over haar zachte, ronde borst en zijn open, hongerige mond drukte  op de  hare, liet  haar lippen uiteenwijken en verslond de heerlijkheid. De kus was als een koppige wijn, de kracht trok weg uit hun ledematen, en  plotseling werden ze overweldigd door een intense hartstocht.


   Met  hese stem  mompelde Ruark tegen haar trillende lippen:  Je vader komt pas laat thuis. Ga met me mee naar  het  huisje.


  Hij  stuitte niet op verzet. Gewillig  knikte  Shanna en bijna verdoofd voelde ze  hoe zijn  arm haar losliet. Terwijl er een warme gloed door haar lichaam  trok,  leunde ze tegen  een zware paal, terwijl hij haastig het paard  verzorgde  en telkens weer  Shannas  kant opkeek, alsof zijn  ogen niet genoeg konden krijgen van  haar. Toen werd het  hek van de stal achter hem gesloten en  hij nam  haar  slanke hand in de zijne.


    Het was  bijna donker toen Shanna het huis binnensloop en vlug de trap opging.  Ze had  een  poging  gedaan  haar haren tot een keurig  knotje bijeen te  binden, maar de vergulde lokken waren aan  haar trillende vingers ontsnapt en  haar poging was maar half geslaagd. Haar wangen vertoonden  nog de rozige  blos van  de  hartstocht  en  zijn mannelijke geur had zich  aan  haar lichaam gehecht. Haar ogen  waren zachte, zeegroene poelen. Het was geen wonder  dat Hergus, die in Shannas kamer was om het  avondbad  klaar  te maken,  bij het zien  van  haar meesteres  haar mond liet openvallen.


  Je bent weer bij hem geweest! viel ze verwijtend uit. En nog wel overdag! Het is een schande,  hoereren met mr. Ruark  vlak onder de neus  van je  vader.


    Shanna  kromp even ineen  en haar wangen gloeiden felrood op. Zo  moet je het niet  noemen.


  Jij,  je wilt  niet herinnerd worden aan wat je  doet.  De vrouw begon met een  zwaar Schots accent te  spreken, zoals  altijd wanneer ze zich  hevig kwaad maakte.  Een  keurige dame  was je tot hij hier kwam. Nu kun je je niet  meer van hem losmaken. En  hij! Hij is net een beest, hij snuffelt  je op,  wacht  tot je vader zijn rug  heeft gekeerd en bespringt  je.  Ai! Ik zie  nu al voor  me  hoe jij  een dikke buik hebt en hij  erbij loopt te grijnzen omdat hij  het  je heeft  aangedaan. Hij moet wel trots  zijn op wat hij in zijn broek heeft zitten, als hij  het zo vaak op jou uitprobeert!


   Hergus!  Zo is het  genoeg!


   Ja, dat  zal wel, zei de  kamenier  met een diepe zucht. Met jou  valt  niet te praten.  Maar  Hergus deed  nog een  laatste poging. Meid, je  weet dat ik veel om je geef.  Maar  ik kan niet dulden  dat  je jezelf dit aandoet. Ik  kende je al toen je nog  een baby was en ik niet  veel meer  dan een jong  meisje. Achttien was ik  toen. Ze richtte zich op  en snoof verontwaardigd. En  nu moet ik aanzien  hoe jij je stiekem  afgeeft met  een ordinaire dwangarbeider. Mijn Jamie en ik -  haar ogen  werden  een ogenblik wazig  - wij kwamen uit een arme Schotse  familie en wij  hebben elkaar niet  lang mogen hebben.  Maar  jij! Ze richtte haar aandacht weer op Shanna  en  zei met onverholen verwijt in haar  stem: Shanna, meid,  kan het  je dan niet schelen wat je  doet? Voel je dan geen schaamte?


  Shanna tilde haar kin een klein stukje op. Vreemd genoeg voelde ze geen schaamte en ze vroeg zich af waarom haar geweten niet in het  minst verontrust was. Wat  vond ze als  ze in Ruarks behaaglijke armen  lag dat alle schaamte verdreef?  Liefde? Ja, hij hield van haar. Dat had hij haar bezworen. Maar zijzelf? Hield zij  van  hem?  Hoe wist je dat je  van iemand hield? Wat kon haar ertoe brengen om  zich geheel en  al aan Ruark over  te  geven, wat anders dan  liefde? Hartstocht?  Ja, ze  voelde hartstocht, maar er was meer,  en nu ze  hier zo stond,  onder Hergus onderzoekende ogen, kon ze geen antwoorden vinden.


   Nee. Ze fluisterde zo  zacht  dat  de vrouw zich moest inspannen om het  woord te kunnen verstaan.  Shanna  keerde haar  de rug toe  en  begon haar keurslijfje los te maken. Ik  voel geen schaamte. Hij  houdt van  me en ik


  Shanna fronste haar voorhoofd  en  schudde haar hoofd. Welk waanzinnig  iets  had ze heel even zien  komen  en verdwijnen? Ze  zuchtte in haar machteloosheid.


  Er is meer  met mr. Ruark en mij aan de hand dat jij niet  begrijpt, Hergus.  Ik denk dat het allemaal bekend wordt als Milly haar  zin krijgt.


  Wat weet  Milly ervan?


  Veel, vrees ik, antwoordde Shanna  spijtig.


  Hergus mocht dan bereid  zijn  kritiek te uiten  op de  daden  van haar  meesteres, ze  vond het iets heel anders als een ander  over haar pupil  sprak,  in anders dan  lovende  bewoordingen. Dan  kwam haar trouw onmiddellijk in verzet.


   Dan moet dat  wicht haar mond houden.


  Shanna  keek verbaasd  om  en Hergus haalde haar schouders  op.


    Je vader zit in de salon met mr. Ralston, mr. Pitney en die sir Billingsham.  Ik geloof niet dat  Milly  nu  iets  kan beginnen. Ik  zou me maar haasten als ik jou was.  Hij  is hier  een tijdje geleden  al geweest om naar je  te  vragen. Ik heb hem  gezegd  dat  je gauw terug zou  komen, maar ik zou niet treuzelen als ik jou was.


  Hergus veegde  zacht  over een smetteloze  plank met rariteiten en schudde  het denkbeeldige stof uit haar vingers,  terwijl ze opnieuw haar blik op Shanna richtte.


    Ik hoorde sir Billingsham vragen waar  je  heen was.  Hij had  je paard in de stal gevonden, maar  je was vertrokken zonder hem te zeggen waarheen. Ik  geloof  dat  hij denkt dat  je vader  je  nauwlettend in de gaten houdt. De  vrouw vervolgde haar gedachtengang. Misschien heeft  je  vader wel zo zijn eigen gedachten over het feit dat  mr.  Ruark hier maar een  paar stappen  bij je vandaan is. Maar ja - Hergus snoof minachtend - hij zal  wel het gevoel hebben dat hij je kan vertrouwen. Wat zonde dat je hem bedriegt.


  Shanna maakte zich met een schouderophalen  van de verwijten  van  de  kamenier  af en begon zich  uit te kleden. Maar omdat  haar  lichaam nog gloeide en roze was van de  hartstocht, kon ze het niet opbrengen om haar onderhemd  uit te trekken. Hergus begreep het en verliet  de kamer,  waarbij ze  nog een  laatste opmerking over haar schouder riep.


   Ik kom terug om je haar te doen.


  Shanna zette de zware lokken bovenop haar hoofd  vast,  liet zich in het  geparfumeerde  water glijden en begon zich te wassen;  gedachteloos haalde ze de ingezeepte  spons over haar arm  en schouders.  Het  was een heerlijk bad en ze werd  overmand door  dromerige gedachten.  Achterover leunend in de sierlijke  badkuip  sloot  ze haar ogen  en  liet de hitte op zich inwerken.  Ze was  bijna ingedommeld toen ze op de  gang, buiten haar zitkamer, iemand opgewekt  hoorde fluiten. Ze  glimlachte, wetend dat het alleen Ruark kon zijn,  en dacht met een gelukkig gevoel aan de afgelopen middag terug. Het baldakijn hoog boven  zijn donkere  gezicht  had geglansd met een  aura van licht dat het hele huisje doordrong. Omdat de gordijnen van  het  hemelbed waren  dichtgetrokken, waren hun naakte lichamen  bedekt geweest  met de stralen van het  daglicht dat door de witte draperien  naar binnen kwam. Zijn amberkleurige  ogen hadden haar verslonden met een  grondigheid die haar  ademloos en trillend  had  achtergelaten. Toen waren zijn handen, met hun  langzame bedwelmende tederheid, gevolgd, zodat ze snikte van  plezier. Zijn  kussen waren terechtgekomen op de juiste plaatsen en hadden haar gebrandmerkt door  hun vuur. Met een diepe  lach  had hij  haar tegen zijn harde  lichaam gedrukt en  op het bed  gerold,  tot ze  languit bovenop hem lag; hun lichamen waren  verstrengeld, hun monden versmolten zich begerig. Zijn magere  vingers waren door het glimmende  goud van haar haren  gegleden, pakten ze vast bij  haar zachte  nek  en zijn lippen  hadden een gesmolten spoor over  haar  keel getrokken.


  Shanna.  Lieve  Shanna,  mompelde hij hees. Jouw schittering zou  zelfs de armste bedelaar verblinden. Wat ben je  mooi,  mijn liefste.


  Trillend  had ze een kus op zijn wang gedrukt; haar gevoelens waren te hevig voor woorden.


  Deze visioenen  waren plotseling  verdwenen  toen Hergus vanuit  de  zitkamer naar haar  riep, even op de deur van de slaapkamer  klopte  en binnen  kwam. Haastig stond Shanna op  en  sloeg een grote handdoek om zich heen, waarna ze achter  het kamerscherm verdween  om zich  af te drogen.


  Hergus nam hier aanstoot aan en zei verwijtend: Jij  vergeet zeker dat ik  je heb gebakerd toen je nog een  baby was,  en  je jarenlang heb geholpen  met aankleden.  Sinds je het met die dwangarbeider houdt, vind  je zeker  alleen hem goed  genoeg om  je  mooie  huidje te zien. Het is niet behoorlijk dat je je in  Evas  kostuum aan hem vertoont en dan zo  grillig en  verlegen wordt tegenover mij,  terwijl ik je bijna  zo  goed ken als je eigen moeder.


   Shanna  wierp een bezorgde blik op  de openslaande tuindeuren  en  kreeg  een  kleur. Als  Ruark haar  had  horen  lopen, dan  moest  hij ook dit gesprek hebben  gehoord.  Ze trok haar hemd  aan, kwam vanachter het scherm vandaan en wierp de kamenier een waarschuwende blik toe, terwijl ze haar  resoluut de borstel aanreikte.


  Als  je  mijn haar komt doen, ga je gang dan.  Anders  vind ik  wel een karweitje dat past  bij je zachtmoedige karakter, zoals het legen van pos in de vroege  morgen.
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  Hoofdstuk 22



  Shanna  vloog met haar in slippers gestoken  voeten de  trap  af; ze  leek de treden  maar  nauwelijks aan te  raken. Ze voelde  zich weer  een jong meisje, afkerig van alles wat traag was, blozend  en ademloos. In haar haast lette  ze er niet op dat haar slanke en welgevormde enkels  onder haar opgetilde rokken te zien waren.  Hergus had haar krullen  nog maar nauwelijks  met een lint samengebonden  of Shanna besefte plotseling hoe  laat het  al was. Als  er iets was waar haar  vader zich  gegarandeerd  kwaad  over maakte, dan  was het nodeloos uitstel van  de maaltijd.


   Jason  stond kaarsrecht op  zijn post naast de  voordeur.  Het  was of  hij de muur  aan  de andere kant van de hal  bestudeerde; zijn donkere  gezicht was roerloos geplooid tot een diep ernstige  blik. Hij sloeg geen  acht op Shanna, die  zo  onfatsoenlijk voorbij  kwam stuiven.  Zoals in de dagen van haar jeugd kon Shanna  ook  nu zijn afkeuring voelen. Ze  bleef staan, liet haar rokken zakken en streek  haar blauwe jurk glad, om vervolgens haar hoofd trots omhoog te  steken en door te lopen met  een elegante  gereserveerdheid die onmiddellijk  zijn aandacht trok en een glimlach van instemming aan de  bediende ontlokte. Hij maakte een stijve buiging.


  U ziet er adembenemend uit,  madam.


  Ze knikte hem  gracieus  toe. Dank je, Jason.


   Vanuit de  salon  hoorde ze haar vader bulderen: Berta!  Ga eens kijken  waar die meid  blijft! Het  is  al een half  uur  na etenstijd.


  Shanna voelde zich  wat geruster,  omdat er nog steeds een luchtige toon in zijn stem viel te  bespeuren. Ze liep  naar  de  deur en haalde diep adem, want ze voelde zich als Danil voor de leeuwekuii.  Maar als Milly kans had gezien  haar vader  alles te vertellen, redeneerde Shanna, dan zou ze nu in een van woede vertrokken gezicht hebben gekeken. Ze forceerde een uitwendig kalme glimlach, ging de kamer binnen en bleef  staan toen de mannen uit hun stoelen  kwamen. Pitney stond  al naast  haar vader  en  ze draaiden zich tegelijk om, elk met zijn eigen favoriete drankje in de  hand.


   Heren, gaat u zitten,  zei Shanna zachtjes,  terwijl haar  blik  door de kamer dwaalde.


   Ruark had zich uitstekend gekleed in zijn marineblauwe  pak. Zijn lenige,  krachtige gratie  maakte dat de lange,  slungelige gestalte  van sir Gaylord veel weghad van  een  mismaakte giraffe; ze liepen  tegelijkertijd op haar af. Ralston knikte haar  even toe om er blijk  van te geven dat  hij haar aanwezigheid had  opgemerkt.


    Het  spijt me  dat ik zo  laat  ben, papa, mompelde Shanna poeslief. Ik  heb niet  op de tijd  gelet.


  Trahern wuifde het excuus van zijn dochter weg. Bij  het zien  van haar bijna meisjesachtige charme kon hij  weinig anders doen dan bedenken dat  het niet het eind van de wereld betekende.


   Ik ben er zeker van dat de heren de wachttijd  uitstekend zijn doorgekomen,  lieveling. We hadden het net over de reis naar de  kolonin.


  Lijkt  het  er veel op Engeland? was de vraag  die Shanna  Ruark op  elegante wijze  voorlegde. Het zal er wel koud  zijn.


  Koud?  Ja, madam, zei Ruark glimlachend. Hij kon de gloed  niet onderdrukken die in zijn ogen schitterde zodra hij haar  schoonheid voor zich zag. Maar het is niet  helemaal hetzelfde als  in  Engeland.


  Zegt  u dat  wel!  viel Gaylord in. Hij  nam een snuifje.  Hij legde het  eerst op de rug van  zijn  hand  en bracht vervolgens op fijnzinnige  wijze een zakdoek met  monogram naar zijn  bleke neusgat.  Zijn blauwgrijze ogen  werden er  waterig van.  Een  woest land, niet  bepaald  geschikt voor een dame. Primitieve  forten, ongetemde wildernis.  Heidenen,  het  hele zootje. Allemachtig, wij alleen zouden voortdurend  in  gevaar zijn.


   Ruark trok verbaasd zijn  wenkbrauwen  op  en keek de man aan. U bent  zo te horen  een deskundige,  sir Gaylord. Bent u er geweest?


  Gaylord wierp  de  dwangarbeider een  koude, vernietigende blik toe. Hoorde ik jou iets zeggen? De ondertoon van zijn stem  verried een zekere verbazing,  alsof hij niet kon  geloven dat een  simpele slaaf hem had  aangesproken.


   Ruark slaagde erin zijn spot te  onderdrukken en  met geveinsde  ergernis te antwoorden:  Ik  weet echt niet hoe ik daartoe gekomen ben.


   Gaylord schudde zijn hoofd, het sarcasme  in Ruarks stem was hem ontgaan.  Hou je dan wat  meer  in  de  hand. Het is al erg  genoeg om een  tafel te moeten delen met een dwangarbeider, val  me  niet ook  nog in  de  rede. Omdat hij  voelde dat hij overwicht had  op  Ruark, ging Gaylord verder: En vergeet vooral niet, beste kerel, dat ik geloof  dat jij  niet te vertrouwen bent. Ik geloof  niet dat jij onschuldig bent aan het plan van  de piraten om mr. Traherns schatten te  ontvreemden,  wat de  geruchten ook mogen  zijn,  en als ik hem was zou ik een waakzaam oogje op je houden zolang je  hier in huis bent.  Misschien ben  je nu uit op een nog waardevoller beloning. Alleen  Ruark kon zien dat de edelman zijn blik  heel  even op Shanna  liet  vallen.  Iemand van jouw slag  deinst voor niets terug als het erom gaat  goud in zijn beurs te krijgen.


  Bij het aanhoren van deze beledigende woorden verstijfde  Ruark en  zijn ogen  verhardden toen hij Gaylords uitdagende blik  beantwoordde. Ralston grijnsde toen hij zag  hoe Ruarks  gezicht  betrok en kon  de gelegenheid niet  voorbij laten  gaan. Hij voegde zich  bij het tweetal. Zijn  ogen namen de jongere man met minachting op en  hij richtte het woord tot Gaylord.


  Het is hoogst ongepast dat een simpele dwangarbeider de kennis  van een rechtschapen  edelman in twijfel trekt.


  Gaylord richtte zich in zijn volle  lengte op en nam een arrogante pose  aan;  hij was doordrongen van de waarheid van  Ralstons nauwelijks  bewimpelde  redenering.


   Over  haar  schouder zag Shanna dat haar vader naar haar keek en onmiddellijk  knikte ze met een ietwat  gergerde blik in Ralstons richting. Zijn instemmend knikje liet niet lang op zich wachten.


  Mr. Ralston,  riep  Trahern. Zou  ik  u even kunnen spreken?


  Ralston keek verstoord op  en liep  met tegenzin bij het  tweetal  vandaan. Hij begon zich  net te amuseren; dit was een spelletje dat  hij  dolgraag speelde. En toch kon hij niet  ongehoorzaam zijn aan  zijn werkgever. Toen hij dichter  bij kwam  liet Orlan  Trahern  zijn glas zakken en keek zijn agent met een zacht  verwijt in de  ogen aan.


    Mr. Ruark is een  gast in mijn huis. Zijn stem  was zacht, zodat alleen Pitney kon meeluisteren. Ik moet  zorgen voor rust  en vrede in mijn huis. Ik sta erop dat  u, die zelf niet  meer dan een  personeelslid bent, mijn gasten billijk behandelt.


  Ralston kreeg  een kleur en verstijfde  van verontwaardiging.  Wilt u mij in tegenwoordigheid van anderen op een  fout wijzen?


   Nee,  mr. Ralston.  Traherns glimlach miste elke  blijmoedigheid. Ik wijs u alleen op  uw plaats:  Mr.  Ruark heeft zijn waarde bewezen. Brengt u uw eigen waarde niet in diskrediet.


  Ralston  bedwong de aandrang om een fel  antwoord  te geven.  Hij was gewend geraakt aan de luxueuze  woning die  hij in het dorp had en  was  zich heel  goed bewust van de  macht van Traherns rijkdom en positie,  maar  hij  ging er vanuit  dat de man een paar honderd pond hier en daar niet zou missen en zo had Ralston, in de jaren dat hij voor Trahern werkte, een  stevig sommetje  voor  zichzelf opzij kunnen  leggen; zijn kasboeken zouden geen nauwkeurig onderzoek kunnen verdragen.  Hij wist  ook dat Trahern, met zijn platvloerse wraakgierigheid,  korte metten met  hem zou maken als zijn fraude ooit  aan het licht kwam.


  Met de behendigheid van een ervaren diplomaat had Shanna het op zich genomen om de verdere confrontatie  tussen Ruark en sir Gaylord te sussen. Ze ging tussen de beide  mannen in staan en  schonk  Ruark een warme glimlach,  waarna ze hem  de rug toekeerde en sir Gaylord aansprak.


    Beste  man.  Haar meewarige  ogen verleenden haar  woorden de smaak van pure honing. Het is werkelijk een schande dat  we zo ver  van  Londen vandaan  zijn  en u geen  gelijken kunt vinden om  met wat goede retoriek  bij te dragen  aan de conversatie. Het  moet een grote ergernis voor u zijn om de  ordinaire  en platvloerse gesprekken aan te  moeten horen die  hier in deze uithoek zo overheersen.


   De edelman hoorde alleen de zachte warmte  van haar stem en  werd gefascineerd door  de gekwetste schoonheid  van  het gezicht tegenover hem. Hij begon  het gevoel  te krijgen dat hij haar op de een of andere manier had beledigd.


  Ze  ging verder. Ook ik heb gehoord hoe aan het hof verheven idealen  in alle levendigheid  worden verkondigd en  ook ik ken  de eenzaamheid die mensen met diepzinnige  gedachten moeten doormaken.  Maar  u moet niet vergeten dat wij allen, zelfs  mijn vader en ik, van eenvoudige  afkomst  zijn en u moet uw oordelen over ons verzachten. Nee maar - Shanna  lachte alsof ze de gedachte volslagen  ongelooflijk vond  - u wilt mijn beste vader en mijzelf toch niet uit uw gezelschap bannen?


   Sir Gaylord kon het evenmin geloven. Natuurlijk niet, miss  Shanna. Uw vader  is  hier  gouverneur  en u,  zijn dochter, bent bijzonder  - hij slaakte een zucht van verlangen -  aantrekkelijk.


   Goed. Shanna tikte  met haar waaier tegen  haar arm en boog zich voorover om hem toe  te vertrouwen:  Ik  kan u uit  de eerste hand  vertellen dat mr.  Ruark tegen  zijn wil  naar dit eiland is gevoerd. Ik  smeek u te begrijpen waarom ik hem met enig  respect behandel. Ze wierp een zijdelingse blik in Ruarks richting  en glimlachte ondeugend.


   Er zat niets anders voor de  edelman op  dan mompelend  zijn  instemming te betuigen,  hoewel hij nog veel  moeite had met haar redenering.


  Dat is  erg attent van  u,  sir Gaylord. Ze maakte  een gracieuze kniebuiging en gaf  Ruark haar hand. Laten we dan  aan het avondmaal beginnen.


  Shanna  keek over haar schouder  naar haar  vader.  Papa,  bent u zover dat we kunnen  eten?


  Zeer zeker!


    Trahern grinnikte  inwendig. Hij besefte  dat  hij  zo  juist  getuige was geweest van een terechtwijzing op de zachtste  vrouwelijke  manier en hij kreeg bijna medelijden met de talloze praalhanzen die haar pad hadden gekruist.  Met  verrassende trots keek hij naar de kalme vastberadenheid waarmee  zijn dochter aan de  arm  van de  dwangarbeider  naar  de  eetzaal  liep.  Ze vormden een schitterend paar, die  twee. En wat zouden  ze hem  niet een  geweldige kleinkinderen bezorgen als  ze


   Onzin!  Trahem schudde zijn hoofd, die  gedachten moest hij van  zich afzetten. Mijn  fantasie  speelt  me parten. Zij zou zich  nooit verwaardigen  om met een dwangarbeider  te trouwen.


  Shanna bewoog zich voort met een kalme, weloverwogen gang die haar iets koels en gereserveerds verleende. Haar hand rustte achteloos op Ruarks arm en  ze keek glimlachend  in  zijn glanzende ogen. Het tweetal leidde  de optocht naar de eetzaal, waar  Milan  stond te mopperen over het uitstel; hij zag dat de heerlijke geuren verloren gingen, omdat de kok de  schotels warm  probeerde  te houden.  Toen Shanna binnenkwam begon het  gezicht van de kleine man plotseling te  stralen en hij  klapte  eenmaal in zijn handen om de jonge bedienden een teken te geven het  voedsel binnen  te brengen.  Ten  slotte kon het avondmaal worden geserveerd.


  Gaat u  hier  maar zitten, mr. Ruark, zei Shanna en ze wees op de stoel naast die van haar, die aan het eind van de tafel was geplaatst.


  Ralston liet  de plaats tegenover de dwangarbeider vrij  voor  sir  Gaylord en  nam  tegenover Pitney plaats,  dichter bij Trahern.  Als er onrust dreigde was hij haantje de voorste, en hij zou zorgen  dat de vonken er vanaf  sprongen.


  Aan het begin van de  maaltijd was de conversatie  nogal krampachtig.  Gaylord  had  alleen  maar  oog voor  Shanna en toen haar aandacht even was afgeleid,  wierp hij  een waarderende  blik op  haar borsten; het stijve keurslijf  snoerde de zwellende curves op  zodanige  wijze  in dat het een verleidelijke  aanblik  was.  Ruark ergerde zich  aan  de  wellustige blikken  van de edelman en  had de grootste  moeite om  zich te beheersen. Ralston, die ongewoon  spraakzaam was,  richtte het woord tot Trahern.


   Ik zag dat de Good  Hound werd  binnengebracht om haar romp  schoon te maken. Bent  u van plan de schoener mee te nemen naar de kolonin of wilt u haar  hier gebruiken om  er handel mee te drijven op de eilanden?


  Trahern hield even op met eten en wees  naar  Ruark. Vraag maar aan hem. Hij is de eigenaar.


    Ralston  en  Gaylord draaiden zich beiden om en keken stomverbijsterd naar  Ruark, die Traherns  woorden nonchalant bevestigde.


  Heren, de Engelse  wet  staat toe dat  een  dwangarbeider  eigendommen heeft.  Ik heb de schoener  in een  eerlijk gevecht verworven, dat kan  madam Beauchamp getuigen.


  Dit  is absurd!  riep  Gaylord uit. Het zat hem flink dwars dat  die  slaaf  een schip bezat,  terwijl hij,  een edelman, nog steeds  moest proberen een geldschieter voor een scheepswerf  te  vinden.


    Niettemin, zei Ruark  grinnikend,  is de schoener  van mij en het schip zal mijn eigendom  blijven tenzij ik  het opgeef om mijn  vrijheid  te kopen.  Maar ik geloof dat het me  meer  tijd  zou kosten om de  prijs van  een schip te  verdienen dan om mijn  schulden af  te betalen.  De Tempest  zal worden  uitgeleend  aan mr. Trahem  om er zijn reis  mee  te  maken, in ruil voor  de kosten  om  haar te kunnen  opkalefateren. Een redelijke ruil, vinden wij  beiden.


   De Tempest? vroeg Ralston arrogant.


   Ja, ik heb  haar  een andere naam gegeven, antwoordde Ruark achteloos. De laatste tijd ben  ik erg op stormen gesteld geraakt, want ze  brengen  me niets dan goeds, en  dus leek  het me  een passende naam.


  Mijn  dochter  heeft een afkeer van storm, merkte Trahern verstrooid op. Hij had  de blos gemist  die op Shannas wangen was verschenen toen Ruark zijn verhaal deed. Zonder reden,  zou  ik zeggen, maar het begon toen  ze  nog een klein ding was.


   Misschien ben ik daaraan ontgroeid, papa, antwoordde Shanna zachtjes;  ze  durfde  de blik  van haar echtgenoot niet  te beantwoorden.  Per slot van rekening was het  een storm die ons in  staat stelde om aan de  piraten te ontsnappen.


   Haar  vader  hoorde dit  aan met een mondvol  kreeft,  die hij vervolgens doorslikte. Goed. Het  werd tijd,  mompelde hij.  Op een  dag zul je  zelf kinderen hebben. Je  moet maar zorgen dat ze die  angst  niet van  je overnemen.


   Nee, papa,  stemde Shanna  gewillig  met hem in.


  En  hoe zit het  met  de  schat van de piraten  op de schoener? vroeg Ralston honend.  s die ook van mr. Ruark?


   Dat  was zo,  zei Trahern,  die  zijn  ogen naar Ralston opsloeg.  Maar alles wat niet aan mij toebehoorde heeft  hij aan mr. Gaitlier en miss Dora  gegeven, als compensatie voor  de jaren die ze  in dienst  van de piraten  hebben doorgebracht.


   De agent trok  verrast zijn wenkbrauwen  op.  Heel edelmoedig van hem, als je bedenkt  dat hij er zijn vrijheid mee had kunnen kopen.


  Ruark  negeerde zijn spottende toon. Zij hadden er  recht op, en ik  zag  het  als  een eerlijke  betaling  van de kant van  de piraten.


   Gaylord bewaarde het stilzwijgen. Hij kon  niet  begrijpen hoe iemand  zelfs maar een klein vermogen wegschonk. Ralston ging  er  niet nader op in. Hij wist dat zulke dwaze  handelingen de  dame  alleen nog  maar meer voor de dwangarbeider  innamen - en misschien  legde mr. Ruark het daar ook wel op toe, bedacht Ralston.


   Madam, sprak Ralston rechtstreeks tegen Shanna. Wist u dat  sir Gaylords vader  een lord  is en een Engelse  rechter?  Hij wierp een zijdelingse blik op Trahern om  te zien  of die naar  hem luisterde. Het  ergerde hem  dat  de landheer zich niet voor het gesprek leek te interesseren en in  plaats daarvan genoot  van zijn avondmaal.


   O ja? Shanna richtte  een onderzoekende  blik  op de man  die links van haar  zat. Lord Billingsham?  Ik  heb die naam nooit horen noemen toen  ik in Londen was. Is hij al lang rechter?


  Gaylord veegde met  een overdreven  gebaartje zijn mondhoeken  af aan een servetje alvorens haar ernstig aan  te kijken. Ik zou  geen reden kunnen bedenken, madam, waarom zon edele  dame als u met  hem in aanraking kan komen. Hij oordeelt  over misdadigers, moordenaars, dieven, ellendelingen van allerlei slag, en u bent  een veel te  tere bloesem om te  vertoeven op de  plaatsen waar  dergelijke schepsels zich ophouden. Hij heeft al menige  schavuit naar de  galg in Tyburn  gezonden, en om veiligheidsredenen  geeft hij er de voorkeur aan  om in de  onderwereld alleen  als Lord Harry bekend  te staan.


   Ralston keek Ruark aandachtig  aan; hij  verwachtte een reactie van  hem,  omdat hij vermoedde  dat het  meer dan  puur toeval was. Maar  de  dwangarbeider  keek  hem alleen een ogenblik aan, haalde  toen zijn schouders  op  en zette zijn maaltijd voort.


   Pitney  besteedde  al zijn aandacht  aan het eten en  Shannas blik was strak op  haar bord gericht. Ze herinnerde zich maar al te  goed  dat  mr. Hicks over  lord Harry had gesproken  en  zijn geheime  manoeuvres met  Ruarks doodvonnis en vroeg zich af welk spelletje  Ralston nu weer  speelde.


  Alleen iemand die Ruark Beauchamp  zo goed kende als Shanna zou  hebben opgemerkt  dat hij zich plotseling  op zijn bord  concentreerde en dat zijn ogen geleidelijk verhardden.  Telkens  wanneer die  gehate naam werd  genoemd, begonnen zijn neusvleugels  even  te  trillen,  maar  verder bleef hij de  rol spelen  van een dwangarbeider,  en het was of deze woordenwisseling hem in het geheel niet aanging.


  Uiterst zorgvuldig  vroeg Shanna, terwijl ze Gaylord  zachtjes  toelachte:  Lord Harry?  Ik geloof  dat ik die naam weleens heb  horen  noemen. Haar gezicht nam een peinzende  uitdrukking aan.  Maar  ik kan me met  geen mogelijkheid  herinneren


    Pitney mengde zich grommend in het gesprek: Ik heb wel  van hem gehoord. Er  zijn er die hem Harry de  Hanger noemen. Dat komt door  zijn veelvuldig  gebruik  van de galg.


   Gaylord  was beledigd. Een  boosaardig  gerucht!


  Shanna maakte  een verbaasde indruk. Ik heb  me vaak afgevraagd hoe iemand  zich  voelt nadat hij een  medemens om een of ander vergrijp ter dood heeft veroordeeld. Ik ben er zeker van dat mijn vader  alleen  echte misdadigers naar het schavot  heeft  gestuurd,  maar ik  begrijp  ook dat zo  iets telkens weer een geweldig  dilemma voor  hem moet  zijn  geweest. Was  u op de hoogte van  die dingen?  Hij zal  er  wel  vaak over gesproken hebben.


   De bezigheden  van mijn vader gingen  mij  niet  aan, madam. Ik heb  er nooit  op gelet.


  Shanna  fleurde meteen  op. O?  Wat  jammer.


  Na het avondmaal begaven ze zich opnieuw naar de  salon en  daar werd Shanna belaagd door de nabijheid van Gaylord, die naast haar op de canap was  gaan zitten. Over haar waaier zag ze  dat Ruark bij de  tuindeuren zijn  pijp stond op te  steken en toen hun ogen elkaar troffen, zag ze de bijna onwaarneembare beweging van zijn  hoofd in de richting van de  zuilengalerij. Terwijl  ze  zich met de waaier  koelte  toewoof, stond ze op  en klaagde in alle eer en deugd.


  Het is  hier binnen een beetje benauwd, papa. Als je het  niet erg vindt, ga ik  even  naar buiten.


  Met een blik  over zijn schouder  gaf Trahern  een instemmend knikje, en Ruark was  er  snel bij.


   Madam, sinds de inval van  de  piraten is het niet veilig  meer als  een dame zonder escorte rondloopt.  Ik verzoek u


  U  heeft volkomen gelijk,  viel Gaylord hem in  de  rede en  tot  Shannas grote ergernis pakte hij haar arm.  Staat  u  mij toe, madam.


  Gaylord had  de rollen  handig omgedraaid  en deze keer had Ruark  het nakijken, terwijl de  andere man hem zelfvoldaan voorbijliep met Shanna  aan zijn  zijde. Toen de edelman  de deuren achter  hen sloot, keek hij de  dwangarbeider spottend  aan.


   Pitneys  reusachtige arm hield  Ruark  tegen voordat hij  een hand op de  deurkruk  kon leggen, en hij werd met zachte  drang  naar achteren geleid. Ruark  was niet in  de  stemming  voor  zulke grappen. De spieren in zijn magere onderkaak spanden zich en hij  sloeg  zijn ogen op  naar  de oudere  man die  een milde  glimlach op  zijn  gezicht had.


  Kalm  aan, jongen, zei Pitney met zijn raspende stem. Als  er hulp nodig  is, zal ik daarvoor  zorgen.


   Zijn  grijze ogen  wierpen Trahern een waarschuwende blik  toe en Ruark keek achterom en  zag  dat de landheer zich afwendde van de kast met een  glas rum in zijn hand; hij haalde  zijn zakhorloge  te voorschijn, keek daar even  op en richtte  zijn blik vervolgens op Pitney.


   Vijf minuten? Trahern liet de  woorden  in  de lucht  hangen, en  Pitney  trok  zijn eigen uurwerk  te voorschijn.


   Minder, zou ik zeggen, hij is erg happig, die edelman.


   Een gin  tegen een biertje? bood Trahern aan.


    Top, antwoordde Pitney en  hij stak  het zakhorloge weg, terwijl hij Ruark peinzend aankeek.


  Jij hebt  Shanna  niet  op haar best meegemaakt. Hij  knikte met zijn  hoofd  naar de tuindeuren. Betere  mannen  dan  hij hebben het geprobeerd. Als  je je zo nodig zorgen moet maken, heb dan  medelijden  met  hem.


   Het werd  stil in de kamer, alleen Ruark en Ralston toonden hun  emoties. Ruark voelde  zich niet op zijn gemak,  maar Ralston had een zelfvoldane grijns  op  zijn gezicht. Plotseling kwam er van de kant van  de veranda  een  woedende gil van  Shanna. Ruark sprong  overeind en Ralston liet  verbaasd  zijn  glas zakken. In een oogwenk werd  de gil gevolgd  door een klinkende oorvijg,  een onvoltooide vloek van Gaylord, en daarna  een schreeuw -  eveneens  van de edelman - die  eindigde  in een laag gegrom.


    Pitney  keek op zijn horloge en zei tegen  Trahern: Bier!


   Allen, ook Ralston, liepen meteen naar  de  deur, maar voordat  een van hen  daar was aangekomen, werden de tuindeuren  opengegooid en stormde  Shanna de kamer in. Ze hield het gescheurde keurslijfje van haar jurk met haar ene hand dicht, terwijl ze  de  spieren van haar  andere hand bewoog alsof ze haar pijn deden.  Onder haar wild verwarde lokken vlamde haar mooie gezicht woedend op.


  Trahern  legde een  hand  op de arm van zijn dochter om  haar staande te  houden en  hij  keek haar strak in  de ogen, om te  zien of hij een teken  van mishandeling kon bespeuren.  Is alles goed met  je, Shanna  kind?


  Ja, papa, antwoordde ze monter.  Beter dan je denkt, maar ik ben bang dat onze adellijke  gast met zijn mannelijke postuur de struiken tot versiering dient.


  Trahern liep  haar voorbij, terwijl  Ruark  zijn  jas uittrok en  over de schouders van zijn  vrouw legde. Shanna  keek hem teder  aan  en hij pakte  haar hand vast om die te onderzoeken.


  Zal ik u wreken,  milady?  vroeg hij met zachte stem zonder  zijn  ogen  op te slaan.


  Nee,  mijn piratenkapitein,  mompelde ze.  Arme kerel, hij heeft zijn verdiende loon gehad.  Kijk  daar eens.


   Ze zwaaide met haar bezeerde hand naar de deuren  die door  haar vader  en Pitney werden opengeduwd. Het was of Trahern zich ergens in  verslikte;  toen  het schemerlicht over de veranda viel zagen ze de slungelige  gestalte van sir  Gaylord,  die alle moeite had zich over de reling  te hijsen die de gaanderij begrensde.  Bladeren  en gebroken takjes hadden zich  overal aan zijn  roze jas vastgehecht. De  edelman zette zijn voet  op de veranda en omdat  hij niet  zag dat ze  naar  hem keken, bleef hij staan om  het groene spul van zijn  lijf te trekken.  Hij was  hier nog maar  ten  dele in geslaagd  toen hij  zijn ogen opsloeg en  drie van de  vier  mannen  opmerkte  die glimlachend naar  hem stonden  te kijken, terwijl de vierde van  stomme  verbijstering zijn mond had laten openvallen.


   Sir Gaylord was opgewassen tegen de omstandigheden.  Hij bracht zijn zware kin  omhoog, keek hen met een arrogante  blik aan  en liep  hen hooghartig  voorbij, zonder Shanna ook maar  een  blik waardig te keuren. En toch ontbrak er iets aan zijn houding,  want hij bewoog zich eigenaardig hinkend voort, iets dat  ongetwijfeld  door  het verlies van  een van zijn schoenen werd veroorzaakt.


   Na  de  veel te  grote jas dichter om haar schouders  te hebben getrokken,  maakte  Shanna  een kleine kniebuiging.  Goeienavond, heren, zei ze, en meteen verliet ze  de kamer, waarbij ze nog steeds over haar pijnlijke hand wreef.


  Trahern keek  een  ogenblik  naar  zijn lege glas; hij zuchtte  weemoedig. Hij  haalde  twee grote glazen bier en overhandigde  een daarvan aan Pitney. Ralston  schonk zich een klein glas brandewijn in en  goot de  inhoud naar binnen, om vervolgens,  enigszins in verlegenheid gebracht, afscheid  te  nemen en  te vertrekken. Trahern schonk  nog  een derde glas bier in  en reikte dat Ruark aan.


   Ja, heren.  De omvangrijke  man nam een flinke  teug uit zijn glas en grinnikte. Ik weet  niet hoe ik de verveling  moet  verdrijven als die meid het huis uit  is. Zijn gegrinnik ging over in  een bulderende  lach, waardoor de andere twee werden aangestoken en  hij hijgend naar adem in zijn  stoel terechtkwam.


  Ik denk dat ik me  maar  terugtrek. Ik  word  te oud voor al  dit soort dingen.


   Hij liet hen  alleen in  de  kamer en  terwijl hij de gang afliep, hoorden ze hem  nog grinniklachen. Pitney voorzag  hun  glazen van nieuwe inhoud en knikte met zijn  hoofd in  de  richting van de deur.


   Wat frisse lucht scheppen,  mr.  Ruark?


  Ze  liepen door  de  open tuindeuren naar de brede veranda en genoten van  de  volle maannacht. John  Ruark hield zijn  fors gebouwde  metgezel zijn  tabakszak voor.  Tot  zijn verrassing haalde de man  een doorgerookte aarden pijp uit zijn zak en na een  eerste trekje knikte hij  Ruark  dankbaar toe.


   Aan gewend geraakt toen  ik op een van Orlans schepen voer, mompelde hij. Moeilijk om hier goeie tabak te krijgen. Maar dit is  goed  spul.  Ja, dit is goed.


    Ze liepen een  tijdlang zwijgend  door  en lieten  een geurig  spoor van rook achter. Ze  waren al bijna  weer bij de  deuren van  de salon  terug, toen Pitney  bleef staan  om de rest  van de tabak uit  zijn pijp te  kloppen.


  Het is jammer,  zei de  kolossale  man,  terwijl hij met de pijp  tegen  zijn hiel tikte.


  Ruark keek hem vragend  aan.


  Jammer  dat uw broer, kapitein Beauchamp,  niet met ons mee kon  varen.


  Ruark keek hem wezenloos aan en zocht naar een ontkenning.


  Mijn broer? was het enige  dat hij kon uitbrengen, want alle andere woorden  zouden een klinkklare  leugen zijn.


   Ja, antwoordde Pitney, die hem in het schemerlicht nauwlettend in het oog hield.  Hij wees met de steel van zijn pijp  naar  Ruarks borst.  En soms  heb  ik het gevoel dat er meer met  Ruark Beauchamp aan de hand is dan John Ruark doet voorkomen.


   Pitney stak de pijp  in  zijn  zak en ging het huis  binnen; toen Ruark hem even later volgde, was  de  kamer al leeg.

    



  Het was laat; de  volle maan stond als een grote rode bal laag aan de  horizon. Ze leek  daar met  onheilspellende  doelbewustheid  te hangen en uit niets bleek dat ze de puur zilveren godin zou  worden  die,  hoog aan  de hemel, de  maskotte was van  verliefden. In de straten  van het  dorp was niemand  te bekennen en Milly  huiverde toen ze voor de zoveelste keer langs  de afgesproken ontmoetingsplaats slenterde,  om ook nu te ontdekken dat daar nog niemand te zien  was. Geergerd  bleef  ze staan en met een bezorgde blik tuurde ze  de straat naar beide kanten af. Ze kreeg kippevel in haar nek en er trok een kille huivering over haar ruggegraat. Ze had het  onmiskenbare gevoel dat  iemand  haar gadesloeg.  Ze tuurde in elk hoekje en gaatje maar zag niets.  Opeens zuchtte ze van angst; een  lange gedaante maakte  zich los uit de diepzwarte schaduw  en kwam op haar  af. Ze sloeg haar trillende handen voor haar mond en staarde een ogenblik in paniek voor  zich uit, om vervolgens een  zucht van verlichting  te slaken.


  O, bent u het, giechelde  ze. U maakte me aan het schrikken. Nou en of. U  bent laat.


  De man  haalde zijn schouders  op  en gaf geen reden op. Hij droeg een lange zwarte cape die zijn  postuur  geheel verborg; een  hoge kraag was  tot  dicht onder zijn driekante steek  opgetrokken,  zodat zijn gelaatstrekken in  de duisternis onzichtbaar bleven. Zijn rijlaarzen waren van zacht zwart  leer, evenals de handschoenen die zijn handen bedekten,  en  hij droeg een  rijzweep alsof hij pas van zijn paard was gestapt. Toen hij  dichter bij kwam, kon Milly haar ongeduld niet langer  bedwingen.


  Nou, ik  heb nieuws  voor u! We  moeten  eens  ernstig praten. Aan die mr. Ruark heb ik lang  niet zoveel als  u had gezegd. Hij heeft al een vrouw  en  u raadt nooit wie.  Shanna  Beauchamp, zij is zijn vrouw.  Ze is dus  geen weduwe. Ze is mrs. John  Ruark. Het gekke is dat die mooie dame het me  zelf  heeft verteld.


   Milly zweeg  even om haar woorden effect te geven.


    Nou,  ze  is  nog  minder  dan ik: slapen  met een  dwangarbeider! Ze heeft  totaal geen smaak. Al heeft ze  het  wel  goed geheim gehouden. Het  meisje kauwde even op een van  haar nagels  en in haar ogen verscheen een blije glans. Ik bedenk  net  dat haar vader het ook niet weet.  Wat zal  het een slag voor hem zijn als  ik hem op de hoogte breng. Ook voor mijn moeder. Ze  zegt altijd dat ik miss Shanna als voorbeeld moet nemen. Nou,  ik ben  beter  dan zij. Milly  stak haar hand uit  en streelde de  arm van de  man, waarbij het haar ontging  dat hij  haar  met samengeknepen ogen  aankeek.


  Ik  heb  wat beters dan een dwangarbeider. Ik zal  u  meteen maar zeggen dat u  me wat verplicht bent. Ik  neem geen  zeeman die de helft  van de tijd vertrokken is. Ik wil een  man in de buurt hebben  als  ik hem nodig heb.


  De  rijzweep begon zachtjes tegen de  bovenrand van de  laars van de man te slaan,  maar Milly  glimlachte  hem zo innemend mogelijk toe en zag het niet.


   Natuurlijk ben ik  er  niet een  die  je  aan de ketting wil leggen, en als je wat rondzwerft zul je van  mij  geen kwaad woord horen. Als  je  maar terugkomt.


   De man  sloeg zijn arm om haar  heen  en  begon  met haar over de straat  te lopen.  Milly  was opgetogen over zijn ongewone genegenheid  en vatte  zijn glimlach volkomen verkeerd  op. Ze leunde tegen  hem aan en liet haar  hand  binnen  zijn mantel glijden.


   Ik weet  een stil plekje bij het strand, mompelde ze met een  dubbelzinnige blik in  haar  ogen. Het is een intiem plekje met zacht mos  om op te liggen.


   In de  schaduwrijke straat stierf  de echo van haar blije  lach  langzaam weg.

   



  De volgende  dag begon helder en koel, met een vreemde spanning  die bijna voelbaar was.  Bij  het  eerste  licht van de dageraad werden Ruark en  Shanna wakker en na een  afscheidskus  vertrok  hij in  stilte naar zijn eigen kamer,  waar  hij  zich ging  scheren en aankleden, en wachtte op de eerste  beweging in het huis. Hij liet zich op  het bed  zakken en luisterde  naar Shanna die door  haar kamer  liep. Het plan om naar haar  terug te gaan werd door hem verworpen. Hergus had al genoeg op  haar te vitten, het was niet  nodig dat hij het vuur  van de  kamenier nog eens ging aanwakkeren. Elke nacht deelden ze het bed, al was het alleen maar om behaaglijk  in eikaars armen te liggen tot de slaap  hen beiden overmande.


  Ruark  begaf zich naar de kleine eetkamer en schonk zich een kop koffie in. De  pittige, scherpe smaak van het brouwsel beviel  hem buitengewoon en  op een kille  ochtend  als  deze  verwelkomde hij de  dampende warmte.


  Milan had  een  bord met vlees en haverkoekjes  klaargezet  en op  uitnodiging  van de bediende was Ruark al in zijn  eentje gaan eten. Even later kwamen Trahern en  Shanna lachend de kamer binnen.  De  vader  stond versteld  van  de  verandering die zich in zijn dochter had voltrokken. De laatste weken was  ze  blozend en  luchthartig  geworden en sinds  haar escapade naar  het pirateneiland  leek ze veel van haar  vroegere  gereserveerdheid verloren te  hebben. Haar stekelige opmerkingen waren minder talrijk geworden; ze was  bijna een ander mens, een warme en gracieuze vrouw wier  charme haar schoonheid naar de kroon stak.  Trahern grinnikte in  zichzelf; hij accepteerde deze wending ten goede  zonder zich vragen te stellen. De  geur van  met boter  besmeerde  plaatkoeken vulde zijn neusgaten en hij haastte zich naar  zijn  stoel,  terwijl hij de plaats naast  zijn dochter overliet aan mr.  Ruark, zoals de  laatste  tijd  toch al gewoonte  was geworden.


  Voor het  huis  weerklonk het ratelen  van paardehoeven  en een ogenblik  later  stormde Pitney  het huis binnen. Handenwrijvend snoof hij de geur van het voedsel  op. Hij gooide Jason zijn hoed toe en ging bij de anderen  aan tafel zitten. Hij zag  de  verbaasde  blikken van vader en dochter en mompelde: De vloer van mijn  huis was vanmorgen veel te  koud voor een man  van mijn jaren. Hij keek afwachtend om zich heen alsof  hij een ieder  tartte om zijn oprechtheid in twijfel te  trekken.  Trouwens,  ik  heb een tafel afgemaakt voor mr. Dunbar en hij had gezegd dat hij  hierheen zou komen om met  mr. Ruark over diens muilezel te spreken.  Het schijnt dat hij het beest wil kopen.


   Pitney  nam een bord van Ruark aan  en begon zijn honger te  stillen. Het ontbijt voltrok zich in een luchtige stemming; het eten was  uitstekend en allen  waren in een goed  humeur.  Maar  het mocht niet zo  blijven.


  Milan had  Ruark juist  nog eens koffie ingeschonken toen ze een  schreeuw hoorden  en  er een ongeduldige vuist op de voordeur bonkte. Jason liet  een dwangarbeider uit  het dorp binnen, die op blote  voeten  liep  en  zich meteen naar  de eetkamer begaf. Eenmaal  bij Trahern aangekomen, bleef de man nerveus met zijn hoed in zijn  handen staan draaien, terwijl hij vluchtige blikken op Shanna wierp, alsof haar aanwezigheid zijn woordenvloed terughield.


  Mr  eh Uwe Edele  mr. Trahern, stamelde  de  man over  zijn  woorden  struikelend.


   Nou, mr.  Hanks, drong Trahern  ongeduldig aan. Voor de dag ermee.


   Het gezicht  van de dwangarbeider werd  vuurrood toen hij opnieuw naar Shanna keek. Nou,  ik  was er vanmorgen vroeg  met mijn  boot  op uitgetrokken om wat vis  voor mrs. Hawkins te verschalken. Ze geeft me een paar  stuivers per vis. Ik  haalde de  boot binnen  om mijn snoeren en aas vast  te maken, toen  ik ineens iets kleurigs  bij de struiken op het  duin zag. Het was laag tij,  dus ik trek de boot  op het strand  om een kijkje te nemen. Hij zweeg even, kreeg een kleur en sloeg zijn ogen  neer. Hij  deukte de hoed tussen zijn  grote, eeltige handen. Het  was  miss Milly. Zijn  stem  klonk gesmoord.  Ze  was dood, vreselijk geslagen en in een waterplas geworpen.


   In de roerloze stilte  ging hij verder.


   Haar moeder moet het weten,  mr. Trahern, en ik kan het haar  niet vertellen; ze  was nog maar zo jong. Wilt u het haar gaan zeggen?


    Milan!  bulderde  Trahern. De bediende liet van schrik bijna een bord  vallen. Laat Maddock ogenblikkelijk mijn rijtuig voorrijden. Hij  duwde zijn stoel  naar  achteren  en al  zijn disgenoten stonden tegelijk met hem  op. U gaat  mee om  ons de weg te  wijzen, mr.  Hanks.


  Verdoofd liep Shanna de kamer  door. Ze  had de  schok van  mr. Hanks woorden nog niet  verwerkt. Milly met  het kind  in  haar schoot, dood! Welk monster  was  tot zo  iets in staat?  Het was  afschuwelijk voor mrs. Hawkins  en  Shanna werd misselijk bij  de gedachte waarom zon goede vrouw  zoveel ellende  moest verduren.


   Heel even drong het  tot Shanna door dat haar geheim weer veilig was, maar dat had nu  geen  enkele  betekenis. Ze zou het haar  vader graag  hebben verteld, als het enig verschil had gemaakt in de  kwestie van Millys  dood.  Ze had  nooit echt  een  hekel  aan  het meisje gehad en had in geen geval ooit gewenst dat haar zo iets vreselijks zou  overkomen. Al haar  zorgen leken  haar  nu zo onbeduidend.


  Ruark liep  achter Shanna aan; hij  was minstens even zeer  uit het veld  geslagen. De  aanslag op zijn leven van  de vorige dag en nu  deze  moord  op Milly  -  stonden  die dingen met elkaar in verband?  Het was  een  donkere smet op de  gelukkige, kalme dagen  die  hij hier had doorgebracht  sinds Shanna zich  aan hem had gegeven.


  Shanna meisje!  Traherns stem hield  hen staande. Het is beter dat jij hier blijft.


  Mr.  Hanks heeft gelijk, papa, antwoordde Shanna  kalm. We  moeten het  madam Hawkins  vertellen. Het is beter dat ze een vrouw bij zich heeft.  Ik  ga  naar haar toe.


  Zowel vader als echtgenoot staarden naar Shanna,  aangenaam getroffen door haar wijsheid en  begrip. Trahern knikte  en de  kamer was in  een ommezien  leeg.


  Milly lag met haar gezicht naar beneden in  een  ondiepe kuil  in  het zand. Bij  hoog tij zou  het  een plas geweest zijn, maar nu had  de zon het zand gedroogd en  het  leek of het onfortuinlijke meisje alleen  maar een dutje lag te doen op  het  strand. Haar kleren waren van haar  lijf gerukt, er waren alleen nog een paar losse stukken overgebleven. Op  haar lichaam  waren dunne striemen te zien, alsof ze wreedaardig  was afgetuigd  met een  dunne  stok of rotting. Op haar  armen en  bovenlijf  waren grote purperen plekken op de plaatsen waar een zware  vuist of  knuppel  herhaaldelijk op haar was  neergedaald.  De zijkant van haar gezicht werd ontsierd door een  lelijke striem die zich  tot onder haar  verwarde  haren uitstrekte.  In een van haar handen zaten plukjes zeegras geklemd, bewijzen  van  haar worsteling. Haar  andere hand  lag uitgestrekt en dicht daarbij was een slordige R  in  het zand getrokken. Het korte pootje  van de letter was  uitgeschoten en  eindigde  waar haar vingers zich in een laatste wanhopige krachtsinspanning in het zand  hadden gegraven.


  Ruark  staarde naar  het lijk en dacht aan een  ander meisje dat op  ongeveer dezelfde wijze aan haar eind was gekomen.  Hoe kon dit  op  zon grote  afstand, met een oceaan ertussen,  gebeuren?  Hoe was dit  mogelijk?


   Trahern boog  zich over het meisje heen  en tuurde naar de  letter die in het  zand was gekrabbeld. Het  is  een  R,  mompelde  hij en hij richtte zich op om zijn  dwangarbeider aan te kijken.  Maar  het zou ook een P kunnen zijn. Al  sta ik geheel en al voor Pitney  in. Hij drukte zijn lippen peinzend op  elkaar. Het zou Ruark kunnen betekenen, maar ik ben niet  geneigd dat te  geloven.  Ik  ben er zeker van dat  ik ook voor jou zou kunnen  instaan, als de gelegenheid zich  voordoet.


  Ruark had een droge keel. Het verwrongen lichaam was  een  al  te vertrouwd gezicht  voor  hem.  Hij  kon alleen een hees dank u, mr. Trahern uitbrengen.


  Het zou ook Ralston kunnen betekenen, maar ik kan me  hem  nauwelijks  met een meisje als dit voorstellen. Hij geeft de voorkeur aan zwaardere, plompere,  oudere vrouwen.  Steviger  en  standvastiger. Zoals  Engeland,  zou hij zeggen.


    Ruark keek omhoog en tuurde  de  lage klif boven het strand af. In een bosje struiken zag hij gebroken takjes en nog  hoger een strook  witte stof die als een banier  aan een grotere  tak hing.


  Daar! Hij wees met zijn vinger. Ze moet daarvandaan  gevallen  zijn.  Hij zocht  naar een begaanbare plaats op  de klif en krabbelde naar  boven, op  de  voet gevolgd door Trahern en Pitney. Mr. Hanks bleef beneden staan  en slenterde naar zijn boot; hij wilde  niets meer met deze gruwelijke affaire  te  maken hebben.


  Het  drietal vond een klein open plekje, dicht overschaduwd door boomkruinen en aan  het oog onttrokken door  het  struikgewas. De bodem bestond uit  een zachte  laag van  veerkrachtig mos en hier stond de rest van het verhaal geschreven. Het mos was hier en daar uit  de grond  getrokken en in het rond geslingerd, iets dat op een heftige worsteling wees.  Stukken van Millys kleren lagen overal verspreid en diepe laarsafdrukken  lieten zien hoe ze  naar de  rand was  gedragen.


  Pitney sprak met bevende stem. Die smerige schoft  dacht dat ze dood was  en gooide haar de zee in. Ze  zou met het getij zijn meegevoerd en spoorloos verdwenen zijn. Het arme kind. Tot zo iets is alleen een  diep verdorven mens in staat.


  Zijn grijze ogen  troffen die  van Ruark en  lange  tijd keken ze elkaar onafgebroken aan.  Toen Pitney weer begon te spreken, richtte  hij overtuigd  het woord tot de jongere  man.


  Ik ken niemand die zo iets zou doen.


   Trahern snoof. En ik evenmin.  Het is beestachtig. Beestachtig.


  Mr.  Trahern, begon Ruark  met  tegenzin, en Trahern  keek hem verbaasd  in de ogen, ik  wil dat u  het nu meteen van  mij persoonlijk  te horen krijgt.  Door de felle zon moest  hij zijn ogen samenknijpen om  Traherns blik te beantwoorden,  maar  niettemin  keek hij hem onversaagd aan. Milly beweerde dat ze zwanger was  en wilde dat  ik met haar trouwde.


  En was je de vader? vroeg Trahern langzaam.


  Nee, dat was ik niet, bezwoer Ruark hem. Ik heb  dat meisje nooit aangeraakt.


  Na een kort moment  knikte Trahern met zijn  hoofd.  Ik  geloof je. Hij slaakte een diepe zucht. Laten we  het meisje naar  huis  brengen. Elot kan hier  elk  moment met de wagen aankomen.


   De  kales  bracht de mannen naar  het  huis van  de Hawkins,  waar Pitney zich verontschuldigde en zich naar de  kroeg begaf.  Ze regelden het zo  dat Millys lichaam verzorgd zou worden  door een goede vriend van de vishandelaar, voordat de vrouw de mishandeling zou zien die haar  dochter had ondergaan. Trahern en Ruark bleven  buiten het nederige huisje  staan en  bereidden zich voor  op  de  ontmoeting met  de ouders  van het meisje.  De tuin en de buitenkant van  het  huisje verkeerden in grote wanorde. Een  paar magere  varkens lagen  te  ronken onder een primitief houten afdakje, terwijl een  stuk of tien  parelhoenders over het  pad  scharrelden.


  Enigszins beschroomd  ging het  tweetal  het huisje  binnen. Binnen  was  het  netjes en schoon, al was  er een opvallend  gebrek aan  luxe, afgezien  van een enkele  uit hout gesneden crucifix die aan de muur hing. Mr. Hawkins lag op een scheef  staande canap en keurde hen geen  blik waardig.


  Mijn vrouw  is  achter,  gromde hij,  lurkend aan een fles  rum en in verre verten starend.


   Achterin het huis bood een  afdak  onder een  stel kromme palen wel enige schaduw,  maar nauwelijks  bescherming tegen  de regen. Daaronder stond mrs. Hawkins  aan een hoge tafel, met haar rug naar hen  toe. Met een enorm mes  stond ze vis schoon te maken, het afval wierp  ze in een  houten emmer. Shanna zat  naast  haar op een  kruk en beantwoordde hun  blikken  met een schouderophalen, hoewel in haar  ogen nog sporen van tranen te zien  waren.


  Goedendag, heren, zei mrs. Hawkins over haar  schouder zonder haar  werk te  onderbreken.  Gaat  u maar ergens  zitten. Ik  heb  mijn werk te  doen. Haar stem  klonk vermoeid.


  Zowel  Trahern als Ruark bleven staan en keken elkaar  onhandig aan, niet wetend  wat te zeggen. De oude vrouw werkte  door, hoewel ze  zo nu en dan met de rug van haar  hand  over haar ogen wreef en luid snikte.


  Ze was een ongelukkig meisje, hoorden ze  mrs. Hawkins plotseling met  een matte stem zeggen. Ze steunde met haar  handen op de tafel en boog  haar hoofd. Ze  was maar nauwelijks  te verstaan. Ik bid  dat ze  in vrede  rust. Ze  heeft zich te  druk gemaakt om  dingen die ze niet  kon hebben en was nooit tevreden met  wat ze had.


  De oude vrouw draaide zich om  en keek  hen aan; de tranen stroomden  haar over de wangen.


  Milly was geen slecht meisje.  Ze glimlachte en  vond een schoon plekje op haar  schort om haar gezicht aan af  te  vegen. Ja,  soms wel  halsstarrig, dat wel. De mannen  gaven haar  soms  snuisterijen en  geld en  ze  meende dat  ze  haar alles zouden geven  wat ze maar wilde. O, ik  weet,  mr. Ruark, wat ze over u en  zichzelf heeft gezegd, maar  ik  weet ook dat u  haar nooit  heeft aangeraakt. Ze huilde  altijd in  haar kussen omdat  u geen aandacht aan haar wilde  besteden. Als ik uw kleren  waste, dan zat  ze maar  met  u  te dwepen.


   Mrs. Hawkins,  begon Ruark voorzichtig. Zijn er anderen geweest, met wie ze geregelde omgang had?


   Vele  anderen,  snikte de vrouw en ze snoot haar  neus. Maar nooit iets van lange duur. O de laatste tijd  had ze er  een, maar ik  weet niet  wie. Ze wilde het nooit zeggen en ontmoette  hem s nachts, ver hier vandaan.


   Mr. Ralston  zou nooit Trahern kon het niet onder woorden brengen.


  Nee,  hij niet. Hij zei altijd dat ze ordinair  uitschot was. Hij heeft haar zelfs  wel eens geslagen met dat zweepje van hem. De vrouw lachte  even. Milly plaagde hem  altijd. Noemde  hem  bonestaak en zuurpruim.


    De tranen begonnen weer  te stromen en de  schouders van de vrouw trilden  onder de onderdrukte snikken. Shanna kwam snel van haar kruk en troostte haar. Mrs. Hawkins was een halve kop groter dan zij,  maar ze staken hun hoofden  bij elkaar en spraken  heel zachtjes.


   Toen mrs. Hawkins tot  rust kwam,  boog ze  zich voorover  en kuste Shanna op  haar wang. Ga  maar,  kind, zei ze glimlachend.  Je  hebt me  veel  goed gedaan, maar ik  wil nu liever een tijdje alleen zijn.


   Aarzelend zei Trahern: Als  u ergens  behoefte aan heeft, madam, komt  u dan  meteen naar  me toe. Hij wachtte even en  zei nog: Milly heeft een teken achtergelaten, in het zand.  Het was een R.  Kent u iemand die


  Mrs. Hawkins schudde haar  hoofd. Ik zou maar niet veel aandacht besteden  aan Millys tekens.  Ze heeft nooit veel aan schrijven gedaan.


   Er ging  enige tijd voorbij voordat Ruark aanbood:  Ik  kom morgen wel even langs  om het dak  te  repareren.


  Er was niets meer dat  ze konden zeggen  en het drietal vertrok. De  terugrit  naar het grote huis  duurde een  eeuwigheid en verliep in de grootste stilte.
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  Oktober was in volle gang  en de Hampstead lag voor een algehele opknapbeurt in de haven. Het schip  zou  Trahern en zijn grote gevolg naar Virginia vervoeren. Terwijl zijn gezelschap een bezoek bracht aan de Beauchamps, zouden de brigantijn  en de schoener de Amerikaanse havens aandoen om handel  te drijven. Ondertussen  groeide de molen als een weldoorvoede paddestoel.  De  voltooiing kwam  elke  dag een stuk  dichter bij en  er werd door  de smid een  primitief zaagblad  aangebracht dat  later vervangen  zou  worden door een  blad uit New York. Op Ruarks aandringen waren er  trouwens  nog  meer bladen besteld  en het was een  grote  dag toen de Marguerite arriveerde met  alle onderdelen aan boord.


   De somberheid over Millys dood werd even opzijgezet toen Gaitlier en Dora naar het grote  huis kwamen en  verlegen aankondigden dat ze wilden trouwen. Nadat ze  had  deelgenomen aan een dronk op deze feestelijke gebeurtenis, nodigde  Shanna hen uit voor een ritje over het  eiland met  Ruark en  haar, met  als  enig doel  het  rijtuig tot stilstand te laten komen voor een  klein gebouwtje en daar de toekomstige bruidegom  de school te laten zien die  haar vader op haar aandringen had gebouwd. Gaitlier  was opgetogen over de kisten met boeken, leien en andere leermiddelen die Shanna in haar eigen schooljaren naar huis  had laten  verschepen.  Onder  talloze en geestdriftige verzekeringen  dat  hij  graag de schoolmeester van het eiland  wilde worden, begon Gaitlier samen met  Dora de weelde  aan materialen  uit te pakken. Ze  bleven achter  in een  oceaan van  geluk.


   Te midden van al deze activiteit paste  Gaylord Billingsham zich,  naar het  zich  liet  aanzien, volkomen aan bij de gewoonten van Los  Camellos. Hij leek niet al te  zeer  door  Shannas  afwijzing te  zijn  aangetast en hij scheen absoluut niet van  plan te zijn om zijn gastheer van  zijn  aanwezigheid te bevrijden,  hoe geforceerd  Traherns edelmoedigheid ook  was geworden.  De manieren van de edelman waren bijgeschaafd; zijn arrogantie was,  zij het maar heel weinig, afgenomen; zijn welwillendheid was bijna heilig.


  Het  normale leven op het eiland werd door maar  twee gebeurtenissen verstoord. Een  hiervan  deed  zich voor toen Gaitlier zijn school voor het  eerst opende. Als gouverneur had Trahern  verordend dat alle kinderen tussen zeven  en twaalf jaar  leerplichtig waren  en dat de  enige  vrijstellingen door hem werden verleend. Dit stuitte  hier en daar op  bezwaren,  omdat sommigen van de oudere kinderen een actief  aandeel  in de  broodwinning  van  het gezin leverden.  Pas  toen hij een  persoonlijk bezoek had gebracht aan  deze gezinnen en vriendelijk had gewezen op het feit dat de kinderen  later waarschijnlijk een hoger inkomen zouden hebben,  werd het doel bereikt  en bezochten  alle kinderen de school.  Het was  een  bedroevende  ervaring te merken dat veel van de oudere  kinderen niet de minste kennis hadden van schrijven, lezen  en rekenen. De oudere  jongens hadden  zich op de  een of  andere manier de opvatting eigen gemaakt dat de school een  plaats was om plezier te hebben en ze  stelden  zich  Gaitlier  voor als  een beest  met een notehouten stok in zijn hand. Maar  toen  de eerste  week  voorbij was, hadden  ze de juiste gedragsregels onder de knie en begonnen ze respect te  krijgen voor  de kleine,  ogenschijnlijk zo deemoedige  man.


  Het leven  op Los Camellos kwam tot rust, tot de  dag aanbrak waarop  de schoolmeester in het  huwelijk trad. Omdat  bruiloften schaars waren, was dit een gelegenheid die gepaard ging  met veel ceremonie en feestgedruis. Op de  straten zouden danspartijen  en  feestmalen worden gehouden en Trahern, die begreep dat  er heel wat geestrijke drank geconsumeerd  zou  worden, verkondigde dat de volgende dag omwille van hun  aller veiligheid een vrije dag  was. De dorpelingen hadden  vlak bij de school  een klein huisje gebouwd en ingericht. Pitney had een hemelbed  gemaakt, zo mooi dat geen bed op  het eiland ermee te vergelijken was.  Shanna en Hergus  hadden zich over Dora ontfermd. De  meesteres van het grote huis had de jonge  vrouw een satijnen jurk geschonken en de Schotse  vrouw had  Doras  haar  gewassen  en gekruld en  er vervolgens een bewerkelijk kapsel van gemaakt. Het meisje bloeide onder deze  zorgen op tot een stralende bloem en  toen het  huwelijk werd voltrokken keek Ruark met ontzag toe, want op  dat moment was  Dora beeldschoon.


   De avond  werd een onafgebroken reeks van  festiviteiten.  Shanna stond met Pitney  en  haar vader in de helder verlichte dorpsstraat en liet het tumult van  geluiden, beelden en geuren  over  zich heen spoelen. Te midden van de drukte


   van de dorpsbevolking kon ze voelen  dat haar  eigen temperament zich aanpaste bij  de vrolijkheid en  opwinding. Overal  waren guirlandes en boeketten, die  het oog streelden door hun orgie van  kleuren. Bosjes scherpe kruiden verspreidden hun geur, lantaarns en  fakkels zetten alles in een  geheimzinnig, flakkerend  licht en  bulderend gelach en luidruchtige  liederen galmden  door  de lucht.


  Ruark, die  naast Shanna was opgedoken, probeerde het lawaai te  overstemmen, maar toen  dat niet lukte drukte  hij een  glas champagne in haar  hand. Toen  ze daarvan dronk, verspreidde de tintelende wijn  een warme gloed in  haar maag en Shanna werd  weer iets ongeremder.


  De zachte avondbriesjes  voerden de zoete geur van heerlijke spijzen met  zich mee,  vermengd met het  pittige aroma  van vers  getapt  bier  en rum.  Dwangarbeider,  bediende,  iedereen nam  deel  aan de  festiviteiten.  Pitney  wandelde met Trahern  naar  de tafels met  versnaperingen  om iets te eten te halen. Shannas hand  lag in die van Ruark toen ze het pasgetrouwde paar  in een rigaudon volgden.  Shannas zelfbeheersing werd  opnieuw  op de proef gesteld toen een van de dorpelingen haar een nieuw glas met  sprankelend vocht  aanreikte. Ademloos goot  ze de champagne  naar  binnen en stortte zich vervolgens met hernieuwde teugelloosheid  in het dansende gezelschap. Haar  blije lach vermengde zich met die  van Ruark.  Na het drinken van de champagne duizelde het  in  haar  hoofd.


   Ze zag Ruarks  donkere gezicht vlak voor haar; zijn witte tanden  flitsten en  telkens wanneer hij  haar aanraakte ontvlamde er in zijn ogen een gouden gloed. Haar hart ging wild tekeer en bonkte op het ritme van de bedwelmende opwinding van  het  feest,  en de beperkingen  van  maanden van geheimzinnigheid  verdwenen om plaats te maken voor opgetogenheid  en vrijheid, al was het maar tijdelijk.  Ruimte en tijd hadden  hun  belang verloren. Gaylord kreeg geen  kans om tussenbeide te  komen en  Shanna sloeg geen  acht  op de verwaande edelman die woedend haar  vader  op hen attent maakte,  en ook niet op Hergus afkeurende  blik. Hier, te midden van  de  menigte, was ze alleen met Ruark;  ze zag hem,  ze voelde  zijn nabijheid  en ze  raakte in extase. Nooit had ze  zon zorgeloze  gelukzaligheid gekend. Ze lachte  en danste naar hartelust  en leste haar  dorst met champagne. De verkoelende helderheid van het  vocht leek  haar geest een  levendige uitbundigheid  te geven en haar  hoofd  werd even  licht als haar  voeten.


  Trahern genoot evenveel als zijn dochter, want zijn Welshe bloed  had een  voorliefde  voor plezier  en  festiviteiten. Het verbaasde hem al  lang niet  meer dat zijn dochter in  het  gezelschap van  zijn gunsteling verkeerde.  De jonge dwangarbeider was even vaardig in het dansen als  zij en  de slanke,  krachtige gratie van  zijn lichaam  vulde haar slanke vrouwelijkheid perfect aan.


   Orlan  Trahern had  zijn dochter al  vaak gadegeslagen bij zulke gelegenheden;  toen  was  ze  altijd omringd door arrogante dandys  en ambitieuze  jongemannen. Hij had gezien hoe ze voor haar plezier al die mannen had geplaagd en gekweld, door ze eerst in te palmen en vervolgens hun ijdelheid met haar  openlijke  minachting te verpletteren. Al deze maanden sinds haar terugkeer uit Europa was het duidelijk geweest dat ze zich in  bedwang  hield,  zoals het  een  weduwe betaamde,  en hij kon haar  deze uitgelatenheid niet kwalijk nemen.  Orlan glimlachte  peinzend  in zichzelf. In  elk  geval had ze  haar afkeer van  die  Ruark  overwonnen en kon  ze hem blijkbaar als mens accepteren, zo niet  als haar gelijke.


  Met een  bezorgde  blik sloeg Gaylord,  die naast  Trahern stond,  het dansende paar gade.  Wat bent  u van plan hieraan te doen, mr. Trahern? vroeg hij. In Engeland zou het een groot schandaal  geven als  een dwangarbeider  zo met een dame omging. Die knaap moet op zijn plaats  gewezen  worden.  Ik  wil me niet mengen in uw gezag,  maar  als ik hier gouverneur  was, zou  ik ervoor zorgen dat die man  uw dochter  het gepaste respect betoont, evenals  de andere aanwezige dames.


   Pitney wierp  een  bedenkelijke blik  over zijn schouder naar  de edelman alvorens  met  Trahern een verbaasde  blik te wisselen. Orlan schommelde op zijn hielen en nam een brokje van een presenteerblad met warm  brood.


  Het zal u niet ontgaan zijn,  sir,  dat mijn dochter respect afdwingt op haar eigen manier. Hij  nam  een teugje van  zijn wijn en  keek de edelman aan  met een geamuseerde glimlach op zijn lippen. De laatste tijd heb ik geleerd vertrouwen te hebben in  het oordeel  van mijn  dochter over vele aangelegenheden,  misschien  wel meer dan zijzelf. Maar  als u  zich geroepen voelt  het meisje  op  te voeden,  kunt u dat  altijd  proberen.


  Gaylord gaf een ruk  aan zijn goud satijnen  jas  en  rekte zijn  lange  nek boven de kanten jabot. Mocht  madam  Beauchamp mijn aanzoek aanvaarden en mijn vrouw  worden, dan zou ik haar geenszins minder bescherming  bieden  dan ik  nu ga doen om haar van die kerel te bevrijden. Dat  is mijn  plicht als edelman.


   Toen hij zich met zwierige  gang verwijderde,  wendde  Trahern  zich grinnikend tot Pitney. Ik vrees dat onze vriend  niets van zijn  verblijf in het  struikgewas  heeft opgestoken. Ik  hoop dat de schade niet  al te groot zal zijn.

  



  Ruarks lach verstomde toen een grote  hand een ruwe  klap tegen zijn  schouder gaf, en toen hij zich bliksemsnel  omdraaide stond hij  oog in  oog met  de misnoegde sir Gaylord. De bruid en bruidegom wisselden een verraste blik, terwijl Shanna  ongelovig uit haar ogen keek, verrast  door  de vermetelheid  van de edelman.


  Gaylord  liet zijn blauwgrijze ogen minachtend over  Ruarks gestalte gaan. Ik vind dat ik u op  uw plaats  moet wijzen.  Uw plaats is bij  de rest  van de  bedienden en  slaven. Ik  sta erop dat u madam Beauchamp  met  rust laat. Heeft u me  begrepen?


   Ruark sloeg zijn ogen langzaam neer  naar  de  lange vingers  die de  zijde van zijn jas kreukten. Hij wilde er iets over zeggen, maar Shanna  rukte Gaylords hand  weg alsof die iets walgelijks was.  Ze keek  de ridder recht in  de ogen, met vuurrode wangen  en vuurspuwende  zeegroene ogen. Voor  alle zekerheid deed  de man  een stap terug,  omdat hij  zich de  ferme oorvijg van destijds nog goed  kon herinneren.


  Sir, u  stoort, verweet  ze hem  verontwaardigd. Heeft  u daar  reden  toe?


  De dorpelingen bleven staan om naar hen te kijken. Onder de  omstanders ging een diep, bedenkelijk  gemompel  op en  zelfs sir Gaylord bespeurde de verbolgen ondertoon. De edelman was  niet in zijn  element, want  Ruark had zich in het  kleine wereldje van Los Camellos bemind  gemaakt, terwijl Gaylord Billingsham een  buitenlander was die weinig sympathie genoot.


  Gaylord sloeg een wat gereserveerder toon aan. Madam,  ik wil me  er alleen  van  verzekeren dat deze man  u het gepaste respect  betoont. U voelt misschien  verplichtingen tegenover hem  omdat hij  u  van de piraten  heeft gered. Maar het is mijn plicht als edelman om de reputatie van  een dame te  beschermen.


  Shanna vond het bespottelijk dat die  lammeling zich in het  bijzijn van anderen bezorgd maakte over  haar eer, terwijl hij haar onder vier ogen  had willen veroveren  met stuntelige  handtastelijkheden. Ze lachte hem vrolijk uit.


   Ik verzeker u, sir  Gaylord, dat ik geen  echte  dame ben. Ze keek in Ruarks geamuseerde ogen en  giechelde.  Misschien  een  onechte.


  Ze nam het glas  van  haar  echtgenoot  over en gaf dit, samen met  haar  eigen  glas, aan Gaylord.  Wilt u die  ergens voor me neerzetten? vroeg ze  poeslief en meteen liet  ze  haar hand weer in  die van Ruark glijden, na de muzikanten een teken te hebben gegeven dat ze weer konden beginnen. Nu wil  ik dansen met mijn slaaf.


  Ruark  grinnikte voldaan naar het gezicht van de edelman, dat steeds  roder werd. Een andere keer,  misschien.


  Nadat  hij  Shannas hand onder zijn elleboog had geschoven, leidde Ruark haar bij  de inwendig kokende man vandaan. De  ranke stelen van  de  twee glazen versplinterden  en zonder een woord te zeggen maakte Gaylord rechtsomkeert en droop af.


   Het dansen  kwam weer  op gang en werd onstuimig toen iedereen een eigen interpretatie begon te geven aan  de verschillende passen, en dit alles  te  midden van luidruchtige instemming en ritmisch  handgeklap, totdat de paren,  ademloos en uitgeput,  zich overgaven aan eten en drinken  om hun enthousiasme  te voeden. Shanna vond zelfs  een glas champagne in haar  hand, dat haar was toegestopt met het hartelijke en uitbundige verzoek om het op te drinken en  vrolijk te zijn. Luchthartig nam ze  een flinke teug en haar  lach sprankelde in samenklank  met Ruarks  diepe gegrinnik. Toen ze een plaatsje vond aan een van de  schraagtafels, perste  ze zich  er  naast Ruark tussen  en  nam plaats op de lange bank. Het nauwe contact was niet onaangenaam.  Trouwens, Ruark genoot  er evenveel van. Onder  de tafel was haar  dij tegen de zijne  gedrukt en haar schouder rustte tegen  de zijne. Deze intimiteit verschafte hem een reden om zijn hand  achter haar op de bank te  leggen  en, omdat de lantaams hier maar een zwak  licht verspreidden en er  niemand achter hen  stond, was het niet meer dan normaal dat  hij  voor de verleiding bezweek  om haar zo nu  en  dan te strelen, want  het kostte hem de grootste moeite  zijn  handen van haar af  te houden.


  De donkerharige  schoonheid, madame  Duprey, en haar man, de kapitein, zaten een eindje  bij hen vandaan  aan tafel en werden erg  door elkaar in beslag genomen,  omdat  de  Fransman  kort geleden van  een  lange reis was thuisgekomen.  Zelfs Shanna  was geneigd haar  oordeel over  de  man te verzachten, toen ze zag hoe hij liefhebbende  kussen in de nek van  zijn  vrouw en op haar  schouder drukte.


   Wat  lief, zei Shanna  met een  zijdelingse  glimlach naar Ruark. Ik geloof dat hij echt van haar houdt.


    Nou, meid, niet  half zoveel  als ik van jou, fluisterde Ruark dicht  bij  haar  oor. Ik barst bijna  uit mijn broek uit verlangen naar jou en het enige dat jij  kunt is de lof  te zingen van de toewijding van een ander. Moet ik  soms sterven van verlangen, met vlak voor me die rozige borsten en zijdezachte lendenen, moet ik soms  doen of die heerlijke vruchten me onverschillig  zijn? Het  is mijn vurig  verlangen  de vrucht van je liefde  te  proeven en  ik zou niets liever doen dan die  vrucht hongerig te verslinden.


   St, giechelde  Shanna, terwijl ze tegen hem aanleunde. Je  bent  dronken.  Straks horen  ze je nog.


   Overtuigd dat zijn  woorden in  deze herrie  door  niemand anders  dan haar gehoord konden worden,  liet Ruark een lome grijns  over  zijn gelaatstrekken glijden. Ja, ik  ben dronken, maar dan alleen van deze nectar, die koppiger  is dan  elke wijn die ik ooit  heb gedronken. Ik heb  koorts  in mijn bloed, een vuur dat alleen jij kunt  doven. Ik voel het kloppen in mijn  lendenen. Rijd  met me,  mijn allerliefste. Rijd op  deze hoornige  draak, en ik zal alle  dromen over dappere ridders in  rook  doen  vervliegen.  Een kus,  een streling,  een teder  woordje, en als een vlinder zal ik mijn  geschubde pantser vervangen door de zachtere huid van een mens. Ja,  liefste, bekommer je om dit  grote beest. Hij volgt je overal als een arme, zwaar beproefde ziel  die  smeekt om een enkele blik, een teken  van herkenning van zijn  aanbedene. Jouw  gouden lokken dansen als een banier op een vleugje van de wind, en  ik verwacht nu  dat de schone  jonkvrouw  haar blik  naar mij zal wenden en  me niet als  een monster zal  zien, maar als de  man die graag de zolen van haar voeten  zou  kussen. O Shanna, mijn Shanna, heb meelij met dit verdwaasde beest.  Trek me  aan  je zachte borst  en bevrijd me van dit geschubde gewicht.


   Shanna was  doortrokken van een warmte en tederheid die  ze noch kon doorgronden noch verklaren. Het lag  op het  puntje van haar tong om haar dromen af te doen als frivool, een fantasie die eens een jong meisje dierbaar was maar  die ze nu was  ontgroeid, zoals  porseleinen poppen.  Dit was  echt, het  harde  gevoel van Ruarks dij tegen de hare, haar arm tegen zijn magere ribben, deze rapsodie  van beelden, geuren en geluiden die hen  omgaf maar hen tegelijkertijd  aan nieuwsgierige ogen  onttrok. Hij was  haar minnaar, of hij nu haar  man was of niet, en altijd wanneer  het moment  zich ertoe leende wierp ze zich vrijelijk in zijn armen.  Ze kon hem niet  langer negeren. Ze noemde zich niet langer weduwe.  Ze was uit de rouw gekomen en vreemd genoeg onderging ze zijn nabijheid als een sensatie van  de eerste orde.


   Haar dromerijen  werden verstoord door  een dronk op de pasgehuwden. Shanna draaide zich om.  Iedereen in  hun  omgeving stond op,  hief het  glas en  Shanna volgde hun voorbeeld. Meteen daarna vergezelden de vrolijke  gasten het gezegende paar  naar hun  huisje, een optocht die als  een  bewegend  feest door de straten trok. Shanna merkte dat  ze weer lachte,  hoewel ze nu  en dan ineenkromp  voor de dronken  humor van de  zeelieden  die  de verbeelding  misbruikten en  piepende gilletjes  aan de jonge  meisjes ontlokten.


  Het was bijna een opluchting  toen  het gezelschap zich begon te verspreiden en  Ruark  haar naar haar vader  terugbracht. Het rijtuig stond al klaar en Shanna zat al  goed  en wel in  de kussens toen er nog  naar Hergus gezocht  moest worden. Toen  het groepje  bijeen  was, compleet met Hergus en  Gaylord,  zat Shanna  nog op haar plaats, met haar halsdoek keurig tegen haar borst gevouwen en beide armen zorgvuldig daaroverheen  geslagen.  De glimlach op haar gezicht deed denken aan een kat  die zich  aan een zwerm kanaries te goed had  gedaan. Zo bleef ze zitten en het drong nauwelijks tot haar  door dat  Ruark  en  Hergus  aan  weerskanten  van haar een  plaatsje vonden, zodat sir  Gaylord kon kiezen tussen een plaats  naast de palfrenier of een lange, eenzame  wandeling. Omdat  hij zag in welk  dilemma  de edelman verkeerde, schoof Pitney glimlachend dicht tegen  Trahern op,  zodat de  landheer een misnoegd gegrom liet horen. Pitney klopte uitnodigend op de  smalle plaats die naast hem was vrijgekomen. Gaylord  zuchtte. Hij  voelde er niets voor te gaan lopen  of naast  een bediende  te zitten en  er  zat weinig anders voor hem op  dan zich op het  plaatsje te wringen. Het  viel de anderen  nauwelijks  op dat Pitney zijn reusachtige  elleboog  tegen de ribben van de edelman Het  rusten, en pas  toen de  rit begon  Het  Gaylord, bij elke  oneffenheid op  de weg een  pijnlijk gekreun  horen.


   Eenmaal in  huis terug, liep Shanna voor Hergus uit  de trap  op. Toen de deur van  haar kamers achter haar was gesloten, legde Shanna de halsdoek voorzichtig op het bed en  vouwde hem open om er  een ongeopende fles champagne  uit te  halen. Hergus was diep geschokt  en staarde haar  meesteres aan;  die  was ervan  overtuigd  dat het meisje haar verstand had verloren.


  En wat ben je daarmee van plan?  Ik zou denken dat je genoeg te  drinken  hebt gehad, gezien  de manier waarop  je  liep te  pronken  met die dwangarbeider van je, onder  de neus van  elk verliefd meisje dat een oogje op hem heeft. En nog wel waar je vader  bij stond! Als je  soms denkt dat hij een  warhoofdige oude man  is  die  blind  is voor  al je  dwaasheden, dan heb je nog veel  te leren.


   O,  maar dat denk ik ook niet, zei Shanna lachend, terwijl ze  in  de  zitkamer naar glazen ging zoeken. Ik ben alleen zo vrolijk omdat ik uit de rouw ben gekomen en  dat lijkt me  iets om te vieren.


  Wat bedoel je, uit  de rouw? riep Hergus haar  verbaasd na. Ik  wist niet dat  je zo veel om Milly hebt gegeven, ik dacht dat  jullie  niet met  elkaar  konden  opschieten. Hergus haalde  haar schouders op en mompelde in  zichzelf: Vooral omdat  dat kleine wicht,  God  hebbe  haar ziel,  het in haar hoofd had gezet om jaloers  op je  te worden. Als  die  Abe Hawkins  niet  zo veel dronk, zouden zij en haar moeder veel  meer  gedaan  kunnen hebben.  Maar ja, voor  hard werken heeft hij nooit gedeugd.


   Het  is niet om Milly.  Shanna verscheen  in de deuropening  met  twee sherryglazen die ze had gevonden. Ze  maakte een  kniebuiginkje, zodat  haar  rokken wijd  opbolden. De weduwe heeft opgehouden te bestaan.  Ik ben uit  de rouw.


   Hergus gromde minachtend. Je  bent  nooit lang  genoeg  getrouwd geweest om echt man  en vrouw te zijn. Het  minste dat die mr. Beauchamp had kunnen doen was lang genoeg  leven om  voor een baby  in je  buik  te zorgen. Als  hij dat had gedaan,  zou  je nu niet  rotzooien met mr.  Ruark. Ze slaakte een zucht van  vermoeidheid.  Maar  ja, als  hij langer had  geleefd,  dan  zou het misschien  zijn geluk zijn  geweest  om  geen vruchtbaar zaad te hebben.


  Met een abrupte  beweging zette Shanna de glazen neer,  ze had plotseling het gevoel  dat ze  werkelijk te veel had gedronken. Ze bande  de champagne uit haar gezichtsveld door de fles  onder een stoelkussen te begraven.  Toen Hergus dat  zag, begon ze zich werkelijk af  te vragen  of Shanna malende  was geworden.


  Ik zal je maar naar bed brengen. Ik hoor dat mr.  Ruark de trap opkomt, en  ik  heb mijn zegje  gedaan zonder dat hij het hoorde. Hergus ontdeed haar  meesteres van haar  jurk en  Het haar het  delicate onderhemd dragen, zoals Shanna  de laatste  tijd  gewend was. Kom naar de kaptafel, dan borstel ik je  haar  uit  en dan ga ik weg.


  Het was snel gebeurd. De vergulde lokken spreidden zich  in dikke golven van  zijde over Shannas naakte schouders, voordat  de vrouw zich uit de kamers  verwijderde. Toen ze alleen was, staarde  Shanna naar haar  spiegelbeeld, naar die beeltenis van  een zachte vrouw  met een crmeachtige huid en nauwelijks verhulde borsten,  witte schouders en  een weemoedig gezicht. Ruarks woorden van die avond  galmden door haar  hoofd, en ze kon bijna zien hoe ze alleen op een heuvel stond,  zonder  acht te slaan op de klaaglijke kreten achter  haar, terwijl  ze ingespannen  zocht naar de ridder van haar dromen. Het was een grillige droom om  iets te willen dat de moeite van het willen niet waard  was. Ze  kon sir Gaylord meteen krijgen, maar ze huiverde van afkeer bij de  gedachte dat ze zich  aan zijn stuntelige strelingen zou moeten onderwerpen. Veel meer verlangde  ze naar  de vibrerende warmte van  Ruarks handen  op  haar huid, zacht tintelend,  betoverend.


    De  avondbries beroerde de draperien  en  in de  stilte van het huis  kon  ze  Ruark door zijn kamer horen  lopen. Alsof  ze niet anders kon, liep ze  naar de tuindeuren en  was  als een  spook  verdwenen, zonder te  horen  dat  de deur  van haar zitkamer zich opende  en  sloot  en dat er voetstappen naderden over de vloer.


  Je vader zei  dat  hij  straks nog even boven komt Hergus was  verrast toen  ze zag dat de slaapkamer  leeg  was. Ze liet  haar mond  openvallen toen ze  besefte wat  er aan de hand  was. O,  heremetijd! Ze  is weer naar hem. En daar komt  haar  vader!


   Ontkleed tot  aan zijn middel leunde Ruark tegen  de  zware stijl van zijn  bed; zijn ogen vlamden op toen hij  Shanna op zich zag afkomen;  ze bewoog  haar heupen met  een  golvende gratie onder het batisten kledingstuk.  Haar rijpe  borsten zwollen wulps  tegen de ragfijne stof  en zetten  hem in vuur en vlam. Het was  of  haar  blote voeten  over het tapijt gleden, en haar lippen kwamen dichter bij met een volkomen verdorven glimlach.


  Mijn piratenkapitein Ruark,  huiveringwekkendste van alle draken. Jij weeft  zon behendige  draad van  woorden dat elke  onvoorzichtige vrouw ervoor bezwijkt. Zeg me nu ja of nee. Was het  een geschubd  beest dat  zich  op  een  stormachtige  winteravond op mijn lendenen heeft gelegd? Nee, ik  denk van niet. Het was  een donkere, knappe man die alleen maar  even proefde aan het fruit voordat hij in de duisternis  verdween. Was het  de bloem van  de  hartstocht  die hij  verlangde te plukken  die hem naar  dit eiland bracht,  of  dorst naar wraak op de vrouw  die  alleen  zichzelf wilde  redden van dat  smerige schepsel in de kerker,  om  veel  te laat te ontdekken dat hij een  betoverde minnaar was? Welke  donkere draak  zie ik voor me? En wiens ravenzwarte lokken en  sterke mannelijke  armen strengelen zich  om mij heen? Vloeit het bloed  van dat beest in je aderen,  mijn  galante cavalier, of het warme  bloed van een mens?


   Zijn verhitte blik verschroeide haar  en  hij lokte haar  met een paar woorden naar zich toe. Kom,  mijn heks, dan laat ik het je  zien.


  Shanna liet  een diepe  lach horen en  legde  haar  handen op zijn harde,  platte buik, om ze vervolgens omhoog te laten glijden  over zijn ribben en  borst, strelend, tartend; ze voelde het zware kloppen van zijn hart onder  haar handpalm.


  Ik merk dat  je al te  mannelijk bent, fluisterde ze toen hij  zijn handen om haar  middel legde.  Diep  in  haar weerldonk een  laag gegrom, als een  kat die  haar kater lokt.  Langzaam, doelbewust leunde  ze  tegen  hem aan, eerst  haar lippen en toen  de toppen  van haar schaars bedekte borsten;  ze verhitte zijn bloed tot  het kookte in de hitte van  haar aanraking.


    Shanna, Shanna, zei Ruark hees. Hij  nam  haar in zijn armen,  waarbij  ze zich  tegen hem aandrukte, en hij boog zich voorover  om haar zachte, verlangende mond met de  zijne te bedekken.


   Een gilletje  maakte dat hij zijn  ogen opsloeg en hij zag Hergus geschokt en roerloos in de opening van de  tuindeuren staan, waar Shanna zoven  was binnengekomen. De vrouw had haar  hand voor  haar mond geslagen en haar ogen stonden wijd open, hoewel hij niet kon  zien of dat  van  angst,  afschuw of verbazing was.


   We hebben gezelschap, mompelde hij.  Hij trok zich van de kus terug en legde  zijn handen op Shannas ribben zodat ze  een stap moest terugdoen. Toen ze  zich verbaasd  omdraaide, keerde  hij  de kamenier zijn  rug toe, omdat zijn  strakke broek zijn zoven nog laaiende  begeerte geenszins kon verhullen. Hij  greep een  kamerjas uit de kast en  trok die haastig aan, terwijl Shanna woedend  tegen  de  kamenier uitviel.


   Hergus!  Bespioneer jij  mij?  Wat heeft dit te betekenen?


    De  kamenier kon alleen maar stamelen, beschaamd en pijnlijk bewust van de schaarse kleding van haar meesteres.  Het  was n ding om alleen te zijn met Shanna  als ze naakt was, maar  iets anders om haar van zo dicht bij, en in het bijzijn  van  haar  minnaar, te zien. Hergus was  een keurig iemand, en haar moederlijke genegenheid voor Shanna  maakte haar verlegenheid des te erger.


  Je hebt geen  reden om me te  bespioneren,  snauwde  Shanna stampvoetend. Ze draaide zich weer woedend om en wierp zich op Ruarks bed, waarna ze  de dekens opsloeg en het laken over zich heen  trok.  Ze legde zich op  het zachte veren  matras en gooide vol  afkeer haar hand omhoog.


  Er speelde een  geamuseerde glimlach  om Ruarks lippen, terwijl hij zijn  pijp  begon te stoppen. Het was zijn  vurigste verlangen om zich  bij  zijn vrouw  op het bed te voegen, maar eerst  moest er met  Hergus  worden afgerekend en ze leek  absoluut niet van plan te zijn om te vertrekken.


  Mr. Ruark, kreunde Hergus met  een  bezorgde toon  in haar stem. We  hebben geen  tijd! Ze  wrong  haar handen in  paniek ineen  en kwam haastig  naar  hem toe om  te fluisteren: Trahern zei dat hij nog  even naar Shanna toe zou komen. De kamenier kreunde  van  ontsteltenis. En als hij haar hier zou  vinden O,  mr. Ruark, dat  zou verschrikkelijk  zijn!


  Ruark  keek  op van zijn pijp. Hoe lang heeft u daar staan luisteren?


  Een dieprode blos trok over de wangen  van  de vrouw en haar ogen richtten zich op  haar ineengewrongen  handen. Ik  kwam niet  spioneren, ik  kwam haar alleen waarschuwen dat haar vader in aantocht is. Daar kwam ik alleen voor. Ik zou tegen u  niet kunnen  liegen,  mr.  Ruark.


  Dat weet ik,  Hergus.


  Ik zal er geen woord  over zeggen. Toen  voegde ze er  haastig  aan toe:  En ook  niet over iets anders, sir. Ik geloof dat u


  Ze  zweeg  en staarde stomverbaasd langs hem  heen. Ruark  volgde haar blik en  zag  dat zijn vrouw zich als een  kind  op zijn bed had opgerold;  haar donkere wimpers lagen in diepe sluimering  op haar wang.  Hij legde zijn pijp neer en knikte naar Hergus.


   Sla de dekens op.


   Toen  de kamenier  haastig gehoorzaamde,  liep Ruark zachtjes naar het hemelbed en tilde  Shanna voorzichtig op. Toen ze zijn  armen voelde,  zuchtte ze als  een zacht poesje en  vlijde zich tegen hem aan,  onmiddellijk weer op haar gemak en  erg tevreden.


    Shannas eigen lakens  waren nog maar net om haar heen gewikkeld, toen er al voetstappen  op de  gang weerklonken. Ruark  maakte  snel dat  hij  wegkwam over het balkon en bleef buiten  in de duisternis staan zodat  niemand hem kon zien lopen. Hij  hoorde  de deur  van Shannas kamer opengaan en  toen Hergus  stem,  hees en opgelucht.


  Ze sliep in als een gesnoten kaars, sir.  Ik ben even gebleven om haar  kleren weg te leggen.


   Traherns grom was  te horen. Goed.  Er volgde  een lange pauze,  toen zei hij:  Hergus,  vind je niet  dat ze  de laatste tijd erg veranderd is?


   Eh, nee,  sir. De meid had moeite om uit haar  woorden  te komen.  Ze is erg volwassen geworden, dat  is wel zo.


  Ja,  dat is zo,  herhaalde Trahern peinzend. Ik wou dat haar moeder hier was.  Mijn  Georgiana kon altijd beter met  het kind overweg dan ik. Toch heb  ik  deze laatste paar  maanden  veel geleerd. Hij slaakte een zachte, weemoedige zucht. Misschien moet  het beste nog komen. Welterusten.


  De deur ging dicht en Ruark leunde weer opgelucht tegen  de  muur. Hergus  liep naar de tuindeuren. Toen ze hem zag liep ze naar buiten en ging tegenover hem staan.


  Je bent een stommeling, John  Ruark. En je  maakt  van  mij een verraadster. Mr.  Trahern vertrouwt me als het om zijn dochter gaat, en ik waarschuw je dat  ik niet nog eens kan liegen.


  Ruarks duistere  blik  bleef in de schaduw  verborgen, maar  in zijn stem  weerklonk de pijn  die haar woorden teweegbrachten.  Met Gods wil  zal ik het je niet opnieuw hoeven vragen. Er is een  tijd  om te  leven en een tijd  om te  sterven, maar soms  lijkt het wel  of de tijd om te leven wordt overschaduwd door de anderen. Heb geduld, Hergus. Ik  kan je alleen maar bezweren dat alles wat ik doe en  van  plan  ben voor Shannas bestwil is,  want je moet weten, Hergus - zijn  stem werd een hees gefluister -  dat ik zielsveel van  haar houd.


  Hergus sloeg haar ogen  neer; ze  probeerde haar woede in bedwang  te houden, maar  zocht tegelijkertijd  naar  een vinnig antwoord.  Toen  besefte ze dat hij haar had verlaten.

   



  De  vertrekdatum naderde, de voorbereidingen  waren  in volle gang, en  de molen werd klaargemaakt  voor  de eerste lading hout. Ruark kweet zich enkele dagen voor het  begin van de reis naar Amerika van de laatste inspecties. Met  de opzichters nam hij alles nog eens  goed door en zorgde  dat alles goed  gelied was  en dat alle  tandwielen en balken  zich op  de  juiste plaats bevonden.  Het reusachtige schoeprad werd nagekeken;  het was perfect uitgebalanceerd  en om het  aan het  draaien te krijgen was  een zacht  duwtje met  de  hand voldoende. De  nieuwe zaag was  aangebracht en wachtte  op de  eerste lading  hout die per wagen vanaf het zuidelijke  plateau werd aangevoerd.


   Ruark  was bijzonder ingenomen met de  molen.  Het was  een prestatie waar hij trots op was. Hij stuurde  de opzichters en de anderen weg  en liep naar de  vijver, waar hij alles zorgvuldig onderzocht. Alles was in gereedheid.


   Het klaaglijk gebalk van  een muilezel verderop  trok Ruarks aandacht. De eerste karrevoerder had met zijn  lading  hout halt gehouden op de  weg boven de molen en baande zich te  voet een weg naar beneden om er zeker  van te zijn waar het hout werd opgeslagen.  Het  span  muilezels dat hij had achtergelaten was half ingeslapen in de  schaduw; de dieren sloegen met  lome staarten de vliegen weg, alleen  Old Blue, het achterste dier, balkte ontevreden en legde zijn  oren  plat langs zijn kop. Old Blue had zijn chagrijnig karakter behouden.  Hij was nu eigendom van Trahern. Trahern had mr.  Dunbars aanbod  overtroffen, en  Ruark vroeg  zich  grinnikend af  of Trahern  eraan begon  te twijfelen  of het wel zo verstandig was geweest om het  dier te kopen.


   Ruark  bleef  bij  de rand van de  vijver staan en keek in het spiegelzachte  water. Alle  geluiden waren  gedempt  en er hing een  zekere  spanning  in  de lucht,  een dreigende atmosfeer,  die elk moment in een  tumult van activiteit ten  onder kon gaan.  De hekken waren  klaar om geopend te  worden, de  houtblokken  waren klaar om gelost te worden.  Alles wachtte op zijn teken.


   De  stilte werd verstoord  door een splinterend,  klappend  geluid dat snel in  hevigheid toenam.  Ruark keek op naar  de wagen en tot zijn grote schrik zag hij dat  de zijschotten langzaam onder  het gewicht van de houtblokken bezweken. Met  een klap vielen  ze  van de wagen.  De lading stortte over de helling van  de  heuvel.  Het  hout won aan snelheid en bonkte  op hem  af, stampend en  schrapend  over de grond waarop hij stond. Zijn enige mogelijkheid  om een goed heenkomen te zoeken, was de vijver.


  Ruark  sprong hoog op en  strekte zich uit. Zijn  lichaam doorkliefde de lucht met een  enorme boog en  hij viel bijna plat op zijn buik op het gladde  wateroppervlak.  Toen het  water zich boven hem sloot, kromde  hij zijn lichaam en  dook diep  onder, terwijl hij omlaagzwom met alle kracht die hij kon  opbrengen. Het uiteinde  van  een houtblok schoot rakelings aan hem  voorbij, zo  dichtbij dat hij de luchtbelletjes kon zien die zich aan de ruwe  schors hadden  vastgehecht. Zware stenen  veegden  pijnlijk over zijn buik  en hij stootte tegen de  oever van de overkant. Toen hij zich wentelde kon hij  hoog boven zich een kolkende, schuimende beroering in het water  zien. En houtblok  raakte de bodem bijna, maar schoot weer omhoog om als een gevangen  vis  de lucht  in te schieten en vervolgens met kracht  op  het water  neer te dalen.


  Ruarks longen stonden op springen. Hij zette  zich  met zijn voet  tegen de bodem af  en werkte  zich  met kracht omhoog. Toen hij bovenkwam, zoog hij  de kostbare lucht in zijn longen. Hij hoorde luide  kreten van woedende vloeken vanaf de  waterkant  waar hij had gestaan, en toen  hij met veel  moeite zijn ogen had  uitgewreven, zag hij  de  voorman en de karrevoerder samen met een bijeengedromde  menigte het  water  naar hem afturen. Ruark klampte  zich vast aan een  houtblok, zwaaide met zijn arm en hoorde een  uitgeschreeuwd  antwoord. Hij rustte een ogenblik uit en begon toen langzaam naar  hen terug te zwemmen.


   Ik  heb  die vijver nog nooit zo  grondig  onderzocht  als nu,  hijgde  hij, terwijl hij op de  wal krabbelde.


  Die vervloekte stommeling heeft geen  ketting  om zijn hout gedaan toen hij  de heuvel  afkwam, ging  de opzichter  tekeer.


   Reken maar van wel! riep de voerman uit.  Dacht  je echt dat ik zon stommeling was?  Ik heb  het  goed nagekeken en de  ketting  zat erop.


  Ik mankeer  niets.  Ruark  pakte de hand  van  de  opzichter vast  en trok  zich  overeind.  Het  geluid  dat voorafgegaan was aan het vallen van de houtblokken liet hem niet met  rust. Maar ik wil wel even  naar die  wagen kijken.


   Hij liep voor hen uit  de helling op.  De  kettingen werden  op hun plaats gehouden door een  pin die  door een schakel was gehaald en door een klamp  op de onderbouw van de wagen,  zodat de pin  eruit getrokken  kon worden wanneer de lading moest worden afgeladen. Verder werd het  hout in  bedwang  gehouden  door  houten  stijlen  aan elke kant, maar deze lagen  nu  op  de grond,  samen met de pinnen en met de kleine voorhamer  die elke voerman  bij zich  had. Iemand had de pinnen  er opzettelijk uitgeslagen,  na de stijlen te hebben  verwijderd. Op een  zachte plek van de grond was  een  deel van een laarsafdruk te zien en  Ruark begreep  dat Old  Blue inderdaad reden  had gehad  om zo te  balken. Omdat de mannen die om hem heen stonden platte zolen, sandalen of  werkschoenen  droegen, twijfelde hij  er geen moment aan dat  hier  iemand anders was geweest. Ruark volgde het spoor een  eind  over de  weg en voorbij  een bocht  die door dicht struikgewas en bomen  aan het oog  werd  onttrokken.  Hier  vond hij opnieuw  de afdruk  van een laars, samen met  de  sporen van  paardehoeven. Hij  fronste zijn voorhoofd en  besefte dat iemand hem had  willen  vermoorden.


  Toen Ruark opkeek,  zag hij Ralstons rijtuigje in een pittig  tempo om de bocht komen. De magere  man stopte naast de werklieden die zich rondom Ruark hadden verzameld.  Hij klom van zijn hoge zitplaats  met een triomfantelijke  grijns  op zijn gezicht.


  Aha! Weer  aan het lummelen, zie ik. Nu  is mr. Trahern  er misschien van  te overtuigen dat er strengere  maatregelen nodig zijn  om de slaven  flink  aan het  werk  te zetten.


  De laarzen  van de man waren smetteloos  schoon, anders had Ruark hem ter plekke kunnen  beschuldigen.


   Er is iets gebeurd,  legde Ruark gergerd uit, terwijl  hij Ralston scherp aankeek. En  het  lijkt me geen ongeluk, maar iets dat opzettelijk gebeurde.


  Zal wel achteloosheid zijn geweest van een van die mooie  dwangarbeiders van je. Ralston  maakte een gebaar met  zijn  rijzweep. Was jij er persoonlijk bij betrokken?


   Ja, dat zou  u wel  kunnen zeggen, merkte de opzichter op. Mr. Ruark was beneden  toen  de houtblokken de  helling afdreunden.  Hij heeft  het  vege  lijf gered  door in de  vijver te duiken.


  Wat ontroerend, zei Ralston spottend  en hij  keek Ruark uitdagend aan. Als er  wat  mis gaat ben  jij er  altijd als  de kippen bij, niet? Hij streelde  het uiteinde van zijn rijzweep en dacht  kennelijk even na. En toch  weet je alles naar je  hand  te  zetten. Misschien heb  jij, nog meer dan  de anderen, behoefte aan  wat discipline.


   Ruark keek hem strak in de ogen.  Hij was niet van plan zich door die man met zijn zweep  te laten aftuigen. Milly  zou wel gekronkeld en gejammerd hebben toen ze  er genadeloos van langs kreeg, maar als Ralston haar  moordenaar was geweest, dan had hij  nu met een  man te maken en  niet met  een hulpeloos meisje.


  Het hoefgekletter op de weg trok  ieders  aandacht. Attila kwam  de bocht  om galopperen met Shanna op zijn rug. Toen ze  het groepje  bijeen zag staan,  liet ze het  dier abrupt de  pas inhouden, maar  de wat banger uitgevallen werklieden stoven toch haastig voor haar opzij.


   Mr. Ruark! Ze liet haar blik over  zijn doorweekte kleren glijden en  boog zich  voorover om de  hals van haar  paard te strelen. Bent u met uw kleren  aan wezen zwemmen?


  Het was een ongelukje, mevrouw, en  hij zat  er middenin, antwoordde een  van  de mannen.


  Een ongeluk? riep  Shanna uit.  Ze  maakte haar knie van de  zadelhoorn los  en  voelde  Ruarks armen om  haar  middel  toen hij  haar van het  paard  aftilde. Wat is er gebeurd? Bent u gewond?


  De vragen  kwamen als een stortvloed over haar lippen en haar bezorgde blik vertelde  Ruark dat ze niet  in de stemming was voor grapjes. Hij wilde haar net geruststellen toen Ralston hem met een ruwe schouderbeweging opzijwerkte.


   Blijf  op een afstand,  stommeling, viel de agent  tegen hem uit, terwijl  hij Ruark  dreigend zijn  zweep voorhield. Ik  zal je  nog n  keer duidelijk maken, mr. Ruark, dat een dwangarbeider  niet het recht heeft  een  dame van  stand ook maar  aan  te  raken.


  Ralston  wachtte op een reactie van de  man  die hij de les had gelezen, maar omdat het antwoord bleek  te bestaan  uit een keiharde, doordringende  blik, wendde hij zich met een ruk tot Shanna.


   Madam, het is niet verstandig om dat  gespuis al te zeer te vertrouwen en bijzonder roekeloos  om zo vertrouwelijk met ze om te gaan. Het is het uitschot van  de samenleving, nauwelijks uw aandacht waardig.


    Shanna verstijfde van woede en haar ogen sloegen groene  vonken. Mister Ralston! Haar stem  had  het  hart  van  de stoerste eik kunnen doorsnijden.  U beledigt de waardigheid van de mens, u  gedraagt  u niet als  een  heer. U  heeft mij  nu driemaal mijn houding verweten!


    Deze  publiekelijke terechtwijzing maakte  Ralstons  gezicht vuurrood, maar Shanna gaf  hem geen  rust.  Nadat ze naar voren was gekomen om  met  de knop van haar eigen zweep tegen zijn borst te tikken, snauwde ze: Zorg  dat  je me nooit, nooit  meer  dwarszit! Misschien komt er een  dag dat  ik je veel te zeggen zal hebben, maar zorg voorlopig  dat je me niet onder ogen komt.


   Ralston sputterde  tegen, maar hij kon alleen gehoorzamen. Ziedend van woede sloop hij naar zijn  rijtuig, maar voordat hij  opstapte wierp hij nog een woedende blik  in het  rond. Jullie daar! bulderde hij.  Terug aan het werk! Jullie hebben genoeg gelummeld.  De volgende  luie  donder  wordt ter  plekke  door mij afgeranseld!


  Ralston was op  het rijtuig gestapt en zweepte zijn paard op tot  een volle galop.  Ruark keek hem na  en maakte toen een gebaar  naar de  voerman van  de wagen om door te  rijden, zodat de  anderen konden passeren.


  Ben je gewond?  vroeg Shanna kalm, terwijl haar  ogen naar een kwetsuur op zijn lichaam zochten.


    Ruark grijnsde haar toe.  Nee, liefste.


   Maar wat gebeurde er dan?


  Ruark  haalde zijn schouders op en vertelde haar in het  kort wat er was voorgevallen, en  vermeldde ook zijn vermoeden van sabotage. Bovendien bracht  hij haar van de  aanslag in de distilleerderij op  de hoogte. Het ziet ernaar uit, lieveling, dat iemand niet erg ingenomen is met mijn aanwezigheid op  het eiland.


  Shanna legde haar trillende  hand  op zijn arm.  Ruark  - haar stem  was hortend en afgemeten - je denkt toch niet dat  ik


   Ze kon haar zin niet afmaken. Ruark zag haar  tranen toen hij haar verrast in de  ogen keek. Hij lachte haar  teder toe  en  schudde zijn hoofd.


  Nee, liefste. Daar heb ik zelfs nooit aan gedacht. Ik vertrouw je zoals ik mijn eigen moeder zou vertrouwen. Wees daar maar niet bang voor.


   Een  ogenblik lang kon  Shanna  geen  woord  uitbrengen. Ze  had de grootste moeite haar  trillende  lichaam in  bedwang te houden, maar  uiteindelijk  lukte het  haar. Maar  welke reden  zou  iemand kunnen hebben om  je te  doden?


  Ruark lachte.  Een aantal van de piraten  zou daar reden toe  kunnen  hebben, maar  ik betwijfel of  die de  moed kunnen opbrengen om zich hier te wagen.  Hij probeerde haar zorgen weg te  nemen.  Ik zal voortaan wat meer  op mijn hoede zijn.


   Een  van de werklieden kwam  over de helling op hen  af gelopen,  met in  zijn hand  een gehavend, druipend  bundeltje stro.


  Uw hoed, mr. Ruark. Met een spijtige blik in zijn ogen gaf hij hem  het verpletterde bundeltje. Met  u zou het niet  anders zijn afgelopen, als u  niet zo snel  had gereageerd.


   De man wachtte niet op  een bedankje, maar draaide zich om  en liet zich de heuvel  weer  afzakken. Ruark keek peinzend naar het voorwerp  in  zijn handen, probeerde er nog wat vorm in te herkennen, maar sloeg toen zijn ogen naar Shanna  op en keek haar  glimlachend aan.


   Ik  zou al een  vrij man kunnen zijn, als die nieuwe hoeden niet zo duur waren,  merkte hij  spits  op.
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  Hoofdstuk 24



   De dagen vlogen  voorbij. De  Hampstead en de Tempest namen voorraden in en  ruilmateriaal. Attila en de  merrie  zouden  de reis ook meemaken  en op het dek  van de Tempest werden voorzieningen voor hen aangebracht, ditmaal  onder Ruarks  leiding en met gecapitonneerde boxen  om de dieren te  beschermen.  De  haast en  opwinding van de voorbereidingen waren van een tumultueuze activiteit.  Hergus draafde Shannas kamers in  en uit alsof ze bezeten was. Ruark keek haar glimlachend  aan toen ze een keer in  de  hal bleef  staan  met haar armen vol wollen capes  en bontkleding.


    Berg de winterkleren  op. Haal de  winterkleren  te voorschijn, zei  ze buiten  adem. Het lijkt wel of  er nooit  een eind aan komt.


  Toen waren  de dagen verstreken.  Alles was  aan boord van de schepen die in de kleine baai voor  anker  lagen. Onder  luide afscheidskreten stapten de  passagiers in  de  lichters.  Ze werden  naar het  schip geroeid om de eerste  nacht  aan boord door te brengen en  te  wachten op  de eerste briesjes  van de  vroege dageraad.


  En  de dageraad kwam. De zeilen  kraakten en  klapten toen de wind opstak.  De  ankers werden  gehesen toen het eerste  zeil  vol opbolde en hoewel er nauwelijks enige beweging was te bespeuren, vormden zich al gauw de eerste schuimkopjes onder de boegen, en ze waren onderweg.  De masten hieven  een  luid gekraak aan toen de Hampstead langzaam de  inham uitgleed. Van het eiland kwam een galmend schot en  Shanna zag op  de uitkijkheuvel een rookwolkje opstijgen.  De  Hampstead beantwoordde het vaarwelsaluut met haar boegstuk, en een ogenblik later volgde de  Tempest haar  voorbeeld.


  Los Camellos was nog maar een vlekje  aan de horizon toen Shanna  eindelijk  naar beneden ging, een beetje kwaad omdat Ruark geen kans had gezien om haar bij  het vertrek te  ontmoeten.  Vanmorgen vroeg  had ze alleen haar  vader,  Pitney en  kapitein  Dundas aan de ontbijttafel ontmoet.  Kapitein Dundas was een  hoekig gebouwde man, zoals  haar vader, groot  en zwaar  maar een beetje slanker en gespierder dank zij al de jaren op  het  achterdek. Tijdens  het ontbijt had het gesprek  zich vooral toegespitst op de ruwe  materialen  die gevonden konden worden voor de molens  in Engeland. Toen Shanna naar de mannen luisterde, kreeg  ze de indruk dat de kolonin,  die ook wel  Amerika werden genoemd, uit niets  anders  dan houten forten en  primitieve blokhutten bestonden. Haar verbeeldingskracht  schoot te kort,  toen ze  zich  een  voorstelling  trachtte te maken van beschilderde, halfnaakte wilden die door de wildernis zwierven.  Ze miste  de diepe  stem  van Ruark,  en zijn  afwezigheid aan de tafel  maakte  dat er duidelijk iets  aan  de ochtend  ontbrak. Het  verbaasde haar dat haar vader hem niet had uitgenodigd.


  Toen ze  even later over het  tussendek slenterde,  kon  ze nog steeds taal noch teken  van  hem ontdekken.  Ze ergerde zich, omdat ze niet naar  beneden  kon gaan om hem te zoeken. Ze voelde zich verwaarloosd, omdat hij zelfs  niet de tijd had genomen om haar  gezelschap  te houden. Moedeloos  posteerde ze  zich bij  de reling  van het tussendek,  waar ze het gehele schip kon  overzien, en het  was al enige tijd later  toen ze voelde dat er iemand naast haar stond. Ze draaide zich hoopvol om, maar ontdekte dat het Pitney maar was;  hij keek naar haar met een uitdrukking in zijn  ogen die bijna  medelijdend  was. Shanna knikte  hem  toe en kwam  ter zake.


    Ik heb nog  niets van mr. Ruark gezien.  Waar hangt  hij  ergens uit?


   Pitney kneep zijn ogen samen en  tuurde  in de verte. zon  drie kilometer uit de  kust, zou ik  zeggen,  ruw geschat.


   Shanna keek hem verbaasd aan, want ze wist  niet wat hij bedoelde.  Toen boog Pitney zijn  hoofd en  wees met zijn vinger. Ze volgde  de  richting van zijn arm naar  de plaats  waar de Tempest aan stuurboord voer. Langzaam keek Shanna Pitney weer aan, met een blik van stomme verbijstering.


  Ja, antwoordde hij op haar  onuitgesproken vraag. Het was Ralstons  idee om hem  bij de paarden te  houden, maar Hergus  en ik waren het ermee eens. Pitney negeerde haar verontwaardigde blik.  Het  is beter  dat jullie niet voor de verleiding bezwijken.


  Shanna rukte  haar halsdoek  strakker om haar  schouders  en haalde gepikeerd  haar schouders op. Met  een kille blik in haar ogen  keek  ze  hem woedend aan. Ze liep weg, onder  het mompelen van wat woorden die Pitney tot  zijn genoegen niet kon verstaan.  Woedend stampte  ze naar beneden en even  later kromp de grote  man ineen toen hij de deur van haar  hut hoorde dichtslaan.


  De  middag was  al  flink gevorderd  toen Shanna  weer buiten haar hut werd gesignaleerd. De meesten van de bemanningsleden waren oude  kennissen en ze begroette de oude  vrienden die  ze tegenkwam. Maar als Pitney of  Hergus bij  haar in de buurt kwamen, verscheen er een vlijmscherpe blik in Shannas ogen en verstijfden  haar  lippen.


   De  dag verstreek, maar zelfs  met zo veel  vrienden en familie in  haar nabijheid, werd Shanna volledig overmand door eenzaamheid. Haar blik ging steeds weer  naar de  kleine schoener  met de witte zeilen die naast de  Hampstead door  het water  kliefde. De nacht gaf haar wat vertroosting, hoewel het  bed  smal, hard  en koud was. Er kwam een  nieuwe dag, en  Hergus merkte dat  ze niets  te doen had, want Shanna  kamde zelf haar haren en  wilde  de  vrouw  niet in haar hut laten.  Bij het aanbreken  van de dageraad kwam de Tempest weer in zicht; alleen haar witte zeil was te  zien, maar  toen  de dag vorderde kwam ze dichter bij  om  haar positie aan  stuurboord weer  in te nemen.


   De volgende morgen bracht  een grijze, koude dageraad. De Tempest werd  pas tegen een uur of  twaalf  gesignaleerd. Op  de vierde dag trok er een lichte  nevelregen over  het  dek en  kon Shanna steeds maar  korte tijd in  de open lucht  doorbrengen,  omdat ze anders  tot op  het bot  verkilde. De zeilen  werden  gereefd omdat de wind sterker  werd en meer naar het oosten trok.  Tegen  de avond  voeren ze op  een westelijke  koers.  Tot nu toe hadden  ze noordwaarts gevaren, profiterend van de  zuidoostelijke winden, zodat ze de Bermudas een flink eind ten noordoosten waren gepasseerd.  Nu zeilden ze in westelijke richting en kregen ten noorden van Chesapeake Bay  land  in zicht.  De heersende noordoostenwinden zouden hen in de juiste  richting blazen. De schoener zou meer  voordeel trekken uit de schuine staartwinden en verder doorstoten, om ten slotte  ruim een  dag eerder dan de Hampstead in de  haven te komen.


  De volgende dagen werd  Shanna  rustiger en minder  driftig. Haar dagen waren leeg en lang. Toen de Hampstead  eenmaal koers naar het westen  had gezet, voerden de  verfrissende winden haar  langzaam naar het doel.  Hoewel het warmer was geworden, bleef Shanna het  guur weer vinden  en het arme schip kon haar niet  snel genoeg  varen.


   Het  was na het  avondmaal, en zelfs sir Gaylord  was uitzonderlijk sympathiek geweest.  Toch had dit de winterse  koelheid  van Shannas optreden  maar nauwelijks  kunnen  verlichten. Ze ging  het dek op om te ontsnappen aan  de vruchteloze pogingen  van haar  vader en kapitein  Dundas om haar wat op te  monteren. Ze leunde ineengedoken  tegen de reling en had een  met bont afgezette  jas behaaglijk om zich heen getrokken. Op  een gegeven  moment kwam  Pitney naast haar  staan. Hij leunde met  zijn ellebogen  op de  reling  en keek  naar  de grillige golfjes die witte schuimkopjes  vormden.  Na een  lange stilte, waarin Shanna  hem negeerde, begon hij te spreken.


  Je bent de  laatste tijd in een slecht humeur, madam  Beauchamp.


  Shanna kneep  haar  lippen samen en gaf  hem geen antwoord, maar Pitney  wist maar  al te goed wat haar  plezier had vergald.


  Je bent kwaad  en van streek omdat  je een zware slag van het noodlot te  verduren hebt gehad. Zijn stem had een spottende ondertoon die de woorden  een zeker sarcasme verleende.


   Niet van  het noodlot, schimpte Shanna. Eerder door mijn beste vrienden.


   Aha, je hebt  je  tong niet verloren,  zei Pitney met  een gemoedelijk  lachje.  Hergus en ik begonnen ons dat al af  te vragen.


   Shanna  ergerde zich  aan zijn steken onder  water. Ik heb geen van jullie beiden iets te zeggen gehad.


  Arm kind, zei  hij. Het is  triest  dat jij alleen te  lijden  hebt van de schandalige grillen van het fortuin. Pitney zweeg  even en wreef zijn  handen over elkaar,  terwijl hij in de  verduisterende avondhemel staarde.  Shanna kind, laat me je  een  verhaal vertellen. Het  gaat over een  jongeman  die  ongeveer dezelfde beproevingen moest doorstaan  als jij.


  Shanna berustte met een zucht in het aanhoren  van zijn banaliteiten.


  Hij was geen ontwikkelde man, hoewel hij de  eenvoudige smederij van zijn vader had overgenomen en  daar met eerlijkheid en ijver  had  gewerkt, totdat hij een  grote  ijzerhandel bezat met zon tien man personeel. Hij ontmoette een  adellijke dame,  de  jongste van  een rijk gezin dat helaas alleen maar  dochters telde. Na een gelukzalige vrijage trouwden ze  in het geheim en  schonk ze hem  een zoon.  Zo  had  de  familie een erfgenaam  verworven,  en ze accepteerden  de  man  in hun huis.


  De zoon werd door  zijn tantes in de  watten  gelegd en  de moeder  wilde  niet  dat zijn vader zich met hem bemoeide, omdat die vader  een  simpel man  was en de etiquette niet beheerste, althans, daar was  ze door  haar familie  van overtuigd. De vader legde zich daarbij neer en  liet zijn zoon door de kindermeid en  door gouverneurs  opvoeden;  hij bracht alleen de zeldzame momenten met hem door als de anderen geen beslag legden op de tijd van de  jongen.


  De vader werd een  buitenstaander in het huis van  zijn  vrouw en haar slaapkamer  werd al gauw verplaatst  naar een andere vleugel  in  het  huis. Hij zag haar  bij het avondmaal, zij het vanaf de andere  kant van de  tafel en  omgeven door een  zwerm  hooghartige dames die op  hem neerkeken  alsof hij een melaatse  was die in  het huis  geduld  werd.  Uit  trots  verliet  hij het huis.  Op een dag ontsnapte  de zoon aan het  grote huis en bezocht  zijn vader  in diens winkel, waar ze samen een aantal plezierige, kameraadschappelijke  uren  doorbrachten, voordat de jongen door  een dominerende  tante  en een stel bedienden  werd opgespoord. De  tante in kwestie zwaaide de  scepter in het  huishouden en  verbood  de vader om zich verder nog  met de jongen te bemoeien.  De man  stond op zijn rechten, maar de plaatselijke rechter was Hink  onder  de  indruk van de macht van  de  familie van zijn vrouw, en de arme  man  moest dulden  dat hem de toegang  tot  het grote  huis  werd ontzegd; zijn eigen zoon  mocht hij  niet meer  ontmoeten.


  Op een  stormachtige winternacht  vluchtte  de jongen  opnieuw. Op blote voeten  en in  nachtkleding trok  hij door een  sneeuwstorm  om bij zijn  vader  te kunnen zijn. De  jongen werd  teruggehaald en de vader werd voor  zijn  ongehoorzaamheid in de gevangenis geworpen. Maar  de zoon had kou gevat en leed al gauw  aan  de hevigste koortsen.  Hij  stierf  in een liefdeloos huis,  roepend  om zijn  vader.


    Omdat zijn  gevangenneming geen zin  meer had,  werd de man  vrijgelaten en hij zwierf dronken en diep  ongelukkig  door de straten. Opnieuw keerde  hij naar het huis terug. Hij smeekte zijn vrouw om het geesteloze, levenloze  rijk van de douairires te verlaten en  met hem mee te gaan.  Ze  beloofde het en nam  hem  weer in haar bed.


  Pitney wachtte even en staarde lange tijd naar zijn grote handen.


   De  volgende  morgen werd  ze  aan  de  voet van de trap gevonden, ze  was dood. De dames waren het  er unaniem  over eens dat haar man haar  de trap  had afgeduwd en ze zorgden ervoor dat hij  opnieuw  in  een kerker  werd geworpen. Met behulp van  vrienden wist  hij te ontsnappen  en hij vluchtte naar  het huis  van zijn zuster in  Londen. Haar  man,  een koopman  die op  eigen krachten  rijk  was geworden,  had zich een ver  eiland verworven en  het duurde  niet lang  voor hij daar met  zijn  vrouw en kind ging wonen.  De veroordeelde man veranderde zijn  naam en  ging met ze mee. Hij hielp  hen bij het  bouwen van hun huis  en van zijn  eigen  onderdak.


  Pitney sloeg zijn ogen op  en liet deze  vol genegenheid op de vrouw naast hem rusten. Onder haar tranen glimlachte Shanna  hem  teder toe.


  Ik heb je  gekend  sinds je nog een babytje was,  Shanna.  Zijn  stem klonk vreemd gesmoord. Ik heb je op mijn schoot gehouden en paardje  laten rijden  op mijn  knie.  Ik heb  je  altijd geholpen en doe dat nu ook, al lijkt het anders.


   Oom Pitney,  zei Shanna.  Ze veegde een traan weg die over  haar  wang  rolde.


   Ik heb gezien hoe je de gevoelens  van  veel mannen hebt gekwetst, hoewel  sommigen  het wel verdienden.  Maar de man met  wie je getrouwd  bent, Ruark, heeft in zijn leven  meer te  verduren  gehad dan  de meeste anderen. Hij is een moedig man,  met een goed  hoofd op zijn schouders, trouw  aan wat hij  als  oprecht  beschouwt.  Dat  zon man in slavernij terechtkomt  is afschuwelijk, maar jij, mijn trotse Shanna,  hebt  hem zonder  acht te slaan op zijn eerlijkheid en trots,  telkenmale bedrogen. Natuurlijk kun jij  het ook niet helpen dat je  verwend bent, ook  ikzelf  ben daar schuldig  aan.  In  je hele opvoeding heb ik er weinig van  gemerkt  dat je werd geleerd  ook van eenvoudige mensen te houden.  Het pleit  voor je dat je de meeste mensen meer  dan  eerlijk  hebt behandeld. Helaas, dit kan niet gezegd  worden  van je gedrag tegenover de mensen die je  het naaste  staan. Je  dacht dat alle mannen kwasterige idioten zijn en toen je die ene ontmoette  die veel meer waard  was dan  alle anderen, wist je  niet hoe je hem moest  behandelen.


  Je zou hem meegenomen  hebben op  dit  schip en binnen  deze beperkte  ruimte zou  het alleen  een kwestie van  tijd zijn geweest voor een van  jullie het spel  verried. Hij had  van sir Gaylord apart gehouden moeten  worden, maar dat kun  jij niet begrijpen. Ralston  staat argwanend  tegenover jullie  beiden, zoals hij tegenover  iedereen  achterdochtig is, en hij  heeft mr. Ruarks spoor al  vele weken gevolgd. Dat heb ik zelf gezien. Maar  op al die dingen  wil jij geen  acht slaan. Het spel dat je begonnen  bent is  uit de hand gelopen en zal je alleen  nog maar in moeilijkheden kunnen  brengen,  al  kan  ik  begrijpen dat je het niet op kunt geven.


  Pitney keek zijn  nichtje aan en verbaasde zich over de zachte blik  waarmee ze hem in de ogen  keek.


  Tot dit  alles voorbij  is, zou ik  twee dingen van je willen  vragen:  dat je die man niet al  te  veel lastig valt en dat je geen  gunsten  meer van  me  vraagt wat hem aangaat.


  Shanna staarde  in de klotsende zee en gaf  zich voor het eerst rekenschap  van  wat haar oom Pitney  had gezegd.


   Op de tiende dag  sinds hun  vertrek uit Los  Camellos maakte het diepe  blauw van de  open zee plaats voor de groene  schakeringen van  ondiep water, en voordat de zon zijn hoogste punt in de  hemel had  bereikt, kwamen de lage duinen van een kustlijn in  zicht. De matroos  in het kraaienest liet een kreet horen en  Shanna  trok haar  zwaarste mantel aan.  Ondanks de kille wind  die over het  dek  van de  Hampstead blies, voegde ze  zich bij de mannen  op het achterdek.  Per  slot  van rekening was dit Ruarks thuis  en  ze  was uiterst benieuwd zelf  te zien in wat voor land hij was opgegroeid.


   Ralstons  magere  gestalte huiverde in zijn  wollen kleren en, kreunend om de goede zachte winters  in Engeland,  zocht  hij zijn  warme hut  op.  De kraniger sir Gaylord bleef een volle minuut langer  op het  dek staan,  om zich vervolgens  met een minachtend gegrom eveneens benedendeks terug te trekken.  Alleen Pitney en Trahern bleven  op  hun plaats en zagen  de  met  groen bedekte duinen langzaam naderen. Shanna drong zich tussen de beide  mannen in en profiteerde van  de beschutting en warmte die zij haar boden.  Op bevel van de  kapitein veranderde  het schip van koers en voer in zuidwestelijke richting parallel  langs de kustlijn.  Ze zagen nu  kleine eilandjes die  als een soort  bastion  voor  de kust  lagen. De brigantijn bleef een flink  eind van het strand vandaan.


  Het lijkt  zo verlaten.  Op  teleurgestelde  toon verwoordde Shanna hun  aller indruk. Het is niets  dan zand en struikgewas. Waar zijn de huizen  en de mensen?  Ontmoedigd  zag ze  de sombere kust voorbijtrekken.  Ze draaide  zich om  en merkte  dat kapitein Dundas vlak  achter hen stond. Hij glimlachte haar bijna teder toe. Het is nog  een  dag of twee  stroomopwaarts over de  rivier de James  voor  we Richmond bereiken.


  Enige tijd later verdween  de kust weer uit  hun gezichtsveld, maar vroeg in de middag kregen ze  weer  land in zicht.  Vlak bij  Hampton zagen ze een kleine  logger  op  hen afkomen,  en al gauw kwam kapitein  Beauchamps eerste stuurman, Edward Bailey, aan boord.  Kapitein  Beauchamp heeft  me hier achtergelaten om u veilig over de  rivier te loodsen, legde hij uit.  Hij haalde een  pakje uit  zijn zak en overhandigde er  de kapitein een bundeltje documenten uit. Dit zijn  mijn papieren  en een paar kaarten  van  de rivier. Hij  haalde een brief uit het pakje en  gaf die aan Trahern. Een brief van mr. John Ruark.


  Mr. Bailey wilde niet wachten  tot  Trahern de brief had geopend en begon  te lezen. Met een brede glimlach wendde de  stuurman zich tot Shanna.


  De Beauchamps willen u erg graag ontmoeten, madam. Iedereen noemde de kapitein een  leugenaar toen hij  een beschrijving  van uw uiterlijk  probeerde te  geven. Natuurlijk heeft hij u absoluut  niet recht doen wedervaren.


  Shanna was erg  ingenomen  met het behendige complimentje  en liet de vleier haar  beste  glimlach  zien.


   Ik zal het er bij  de  eerste gelegenheid  met kapitein  Beauchamp  over hebben, zei ze grinnikend. Ik kan  niet dulden dat mijn reputatie zo wordt  geschaad.


   De brief  bevestigt dat kapitein Beauchamp  vervoermiddelen voor ons heeft achtergelaten in  Richmond. Mr. Ruark is vooruitgegaan om  alles voor ons in gereedheid te brengen en  zal ons daar afhalen, zei Trahern  en hij wierp  Shanna een  zijdelingse blik toe. Ik had half en  half verwacht dat  die knaap  van de Tempest zou stappen en zijn  vrijheid zou  zoeken. Op Shannas diep  verbaasde zucht haalde  hij zijn schouders op. Dat zou ik  hebben gedaan.  Ik zou de schoener hebben verkocht en er vandoor zijn gegaan. Hij  grinnikte vergenoegd en zijn  ogen twinkelden haar toe. Ik begin aan  zijn verstand te twijfelen.


   Shanna  keerde hem woedend  de  rug  toe  en weigerde zich  verder te  laten sarren, terwijl mr. Bailey zijn  best  deed zo nietszeggend mogelijk uit  zijn ogen te kijken. Hij wierp een snelle  blik  op de lucht en  keek waar  de wind  vandaan kwam.


   Mr. Ruark heeft op mij een zeldzaam eerlijke indruk gemaakt.  Nee  maar, hij  zou  zonder  enig  probleem voor  een Beauchamp  kunnen  doorgaan. Toen Shanna haar hoofd  omdraaide  om hem  zijdelings  aan te  kijken, richtte  hij  het woord  tot  kapitein Dundas:  U kunt alle zeilen bijzetten en een westelijke  koers aanhouden.  We kunnen  nog  heel wat mijlen maken voor het donker  is.


   De rivier werd iets  woeliger toen ze Williamsburg waren gepasseerd  en de  oevers werden  dunner bevolkt. De duisternis daalde  neer en  het schip werd voor de nacht  aan haar anker gelegd. Over  de  rivier  kwam als een smorende  deken van wol een  nevelsluier aanrollen en al gauw  was  de Hampstead een wereldje op zichzelf, afgesloten van tijd en  ruimte. Shanna kon zich niet voorstellen  dat er nog  een wereld bestond achter de zware grauwheid die loom langs de flanken  van het schip trok. Het ritme  van de  open  zee was verdwenen en met kleine, onregelmatige bewegingen  rukte de Hampstead aan haar kabels  en  verhief het schip zich tegen  de grillige draaikolken en stromingen  van de rivier.


   Shanna  streed in haar  hut  tegen  de eenzaamheid. Een klein kacheltje verspreidde wat  warmte,  maar de kille nacht was niet buiten de deur  te houden. Ze miste de nabijheid van Ruark in  haar bed. In gedachten verzonken liep  ze naar  de scheepskist en haalde de speeldoos te voorschijn. Hij had  haar gevraagd die mee te nemen en op dit  moment was  de  speeldoos  het enige dat hem  met haar verbond. De  doos  was zwaar  en  omvangrijk, hoewel dat door  de  weelde  aan houtsnijwerk niet aan de buitenkant te zien was; het  gewicht  was voldoende om de klanken een mooie galm te geven.


  Toen  ze het deksel oplichtte, vulde de tinkelende muziek de hut met Ruarks aanwezigheid.  Het was een melodie die  ze hem  al vaak had horen fluiten of zingen. Ze begon zachtjes  te neurin en sloot haar ogen, terwijl ze zich  herinnerde hoe hij zijn  sterke  armen  om  haar heen  had geslagen, hoe zijn gouden ogen in de  hare hadden  gekeken met zijn glimlach die  kon  spotten,  ergeren,  behagen of sussen,  de warmte van  zijn lichaam, de plooiende kracht van  zijn  spieren als  hij zwoegde in de zon of als hij zich  zacht in het  duister boven  haar bewoog.


   De laatste echo van de muziek stierf weg in de stilte van de  hut.  Shanna opende  haar ogen en zag  dat een  vreemde nevel  haar  gezichtsveld versluierde.  Met een diepe zucht  legde ze de speeldoos  weer veilig weg.


  Het ene  vuur is het andere niet.  Shanna blies  de  lantaarn  uit en nestelde zich onder de dekens; de vlam die haar verwarmde  was niet die van de kachel.


   Een  dag of twee, mijn  liefste,  fluisterde ze in  het  donker.  Een eeuwigheid, en toch  niets. Haar woorden drongen  in al hun betekenis tot haar door en de tranen welden in haar ogen. Ja, mijn liefste! Ik houd van je,  Ruark  Beauchamp, en jij zult nooit  meer reden hebben daaraan  te twijfelen.

   



   De nevel  hing laag over het water totdat de aanlandige winden ze in beroering bracht.  Toen trok ze op en maakte  een  opening,  maar nog  steeds hechtte  ze zich onwillig aan de  toppen van de masten. De mist  trok in  slierten van het gladde wateroppervlak en  toen  het schip begon  te ontwaken, was Shanna een  van de eersten die  op  het  dek verschenen. Als  het niet ongepast  voor een dame  was geweest, zou  ze op haast hebben  aangedrongen bij de  mannen  die strompelend  naar boven  kwamen en  de  slaap uit hun ogen wreven.


  Na  een  licht  ontbijt keerde Shanna met haar vader naar het dek  terug.  Ze wilde niets missen van dit nieuwe  land. Beiden waren gecharmeerd door  de eindeloze veelzijdigheid  van wat ze zagen  voorbijtrekken. Trahern keek er vol ontzag  naar  en mompelde: De  droom van  een koopman. Een volkomen nieuwe markt.


  Op de rivieroevers  lag  rijke zwarte grond en  verderop zagen  ze kleine,  geronde heuvels  verrijzen,  met hier en daar een steile rotswand  boven het dichte  woud  dat  zich  tot aan de waterrand uitstrekte. Ze zagen  nu ook huizen, sommige  van rode  steen,  groot  genoeg om een indruk te geven van  de rijkdommen  die zich binnen bevonden. De rivier was  nog meer dan anderhalve kilometer breed, maar de stroming was sterker geworden. De ochtend was  nog niet  om toen het  schip een bocht passeerde en  de James zich aan bakboord bevond. Van nu af was  de voortgang wat  moeizamer en de bemanning moest zich tot het uiterste inspannen. De zeilen moesten voortdurend naar  de  wind worden gezet, ingenomen, gereefd,  en een aantal malen was het noodzakelijk  om de  hele rivier  over  te  steken  om vorderingen te kunnen  maken.


   Shanna was  even opgewekt  en joviaal  als de dag  onbestendig  en stormachtig was. Telkens wanneer ze mensen op de oever zag  staan  begon ze te zwaaien en  ze behield haar goede humeur zelfs toen Gaylord zich in een sombere stemming  op  het dek  waagde  en  klaagde  over het weer in deze  kontreien.  Toch was  het voor iedereen een opluchting  dat hij huiverde in zijn jas  van vossebont en  zich al gauw weer  naar de onderste regionen van het schip begaf.


  Shannas dag werd alleen  verstoord toen  het donker begon te worden  en mr. Bailey bevel gaf de ankers  uit te werpen, hoewel Richmond niet meer dan een kilometer of dertig  was verwijderd. De man bleef bij  zijn  besluit.


  Het is niet verstandig om de rivier s nachts te  bevaren, verzekerde hij Shanna. Een  beetje onderstroming is al  genoeg om het schip te  doen stranden  en je  kunt geen rotsen en boomstronken onderscheiden.  Het is beter te wachten tot het weer licht wordt en dan  veilig  verder te  gaan.


  De volgende morgen gierde de wind  door de tuigage en voerde een bijtende  nevel met zich mee die zelfs Shanna onderdeks hield.  Ze liep  in haar nauwe hut op  en  neer en  kon zich plotseling niet  meer  beheersen. Hoe kon ze  voorkomen dat ze in een vlaag van blijdschap  Ruark in de armen vloog? Ze  moest al haar wilskracht verzamelen.  Als  ze nu een fout maakte ging hij onverwijld  naar het schavot.


   De  deur  vloog open om een  scherpe  windvlaag en Pitney  binnen te  laten. Hij wreef  in zijn  handen en warmde ze  aan het kleine potkacheltje alvorens iets  te zeggen.


  We  zijn er  bijna. Nog maar een kilometer  of  drie. De wind is nagenoeg dwarsscheeps en  de  stroming is sterk, maar over een  half uur moeten  we er wel  zijn.


   Shanna haalde diep adem; in haar borst  werd een verwoede strijd  gestreden die ze bijna niet  meer  voor zich kon houden. Maar  ze hield haar emoties  met strakke hand in bedwang en knikte kalm. Toen  Pitney  en haar vader naar het bovendek vertrokken, volgde ze hen op  de voet, ogenschijnlijk gedwee.


   De bemanning  zwermde in de tuigage, zette de  klapperende zeilen vast en manoeuvreerde de  Hampstead dichter naar de aanlegsteiger.  Nauwelijks was de loopplank uitgelegd of Ruark sprong al aan boord;  een druipnatte jas sloeg tegen de schacht van zijn laarzen.  Straaltjes  regen dropen van zijn breedgerande hoed en met een spijtige  lach stak  hij Trahern zijn hand toe.


  Het is een trieste  dag  voor een verwelkoming, maar er zijn plaatsen  waar regen  als  een  goed  voorteken  wordt beschouwd.


   Dat  zal wel,  mompelde Trahern  en  hij begon  over  het onderwerp dat hem de laatste tijd steeds meer bezighield. Allemachtig, mr. Ruark, dat land van  u  is waarlijk een pakhuis vol schatten. Ik heb nog  nooit zulke onaangeroerde rijkdommen  gezien die gewoon liggen te  wachten - hij grinnikte van voorpret - op de hand van een  goeie koopman om ze tot leven te wekken.


   Ruark draaide zich om en maakte een armgebaar, waarop er twee rijtuigen en een overdekte wagen langszij het schip kwamen; vervolgens  greep hij Pitneys hand hartelijk  vast.


   Ik loop de hele tijd te denken, jongen, gromde de reusachtige man terwijl hij zijn lippen bevochtigde, dat een goed glas bier me van binnen weer  kan opwarmen. Hebben ze hier een kroeg waar  een man zijn verschrikkelijke dorst  kan lessen?


  Jazeker. Ruark lachte en wees  in  de  richting van  de havenstraat. In De Ferry  Port,  dat witgeverfde  gebouw daar, tappen ze het  beste Engelse bier. Zeg maar tegen  de kastelein dat de eerste voor rekening  van  John Ruark komt.


    Pitney vertrok met  een haast die geheel in overeenstemming was  met  zijn grote nood, en maakte dat Gaylord  vlug van de plank moest  stappen als hij niet  opzijgeduwd wilde  worden om op de stenen  kade  te belanden. De edelman  wierp een  hooghartige blik  op  Pitneys brede rug, maar die nam  niet de moeite zich te verontschuldigen. Gaylord vervolgde zijn  weg naar het  expeditiekantoor om de bagage af  te halen  die hij  met het  Engelse fregat had  vooruitgestuurd.


   Ook Ralston  verliet  het schip, en  een ogenblik lang bleef  Ruark  toezien  hoe  de magere agent over de  pier  sloop, waarbij de rand  van  zijn  jas tegen zijn  knobbelige  kuiten  sloeg.


    Ruark had Shanna  nog  geen  blik waardig gekeurd;  ze bleef heel fatsoenlijk een aantal passen achter haar vader. Maar  nu keek bij haar aan en zijn ogen vertelden haar alles.  Ze begroef haar trillende hand in de warmte van de  zijne.


  Shanna  madam  Beauchamp. Zijn stem klonk een tikkeltje  gespannen  en hees.  Dit is het zonnigste moment van deze  hele dag. Toen ze  iets wilde zeggen, kwamen zijn lippen met een  geluidloze  gelofte dichter bij. Ik hou van je.


  De  pijn  in  Shannas  keel werd bijna ondraaglijk, maar ze  glimlachte hem nonchalant  toe  en  antwoordde: Mr.  John Ruark, aan tafel heb ik uw geestigheid gemist,  om maar  te zwijgen van uw verstandige  opmerkingen en danskunst. Hebt u de laatste  tijd nog aan festiviteiten deelgenomen? Misschien heeft  u  een oogje laten  vallen op een Amerikaanse  jongedame.


  Ze wierp  hem  een koele, vragende blik toe, en Ruark  lachte  haar zachtjes toe.


  Je weet dat  mijn hart al besproken is, en vrouwe Fortuna heeft besloten dat ik geen ander zal vinden die  zo mooi is.


  Hij zag  hoe zich langzaam een blos van plezier over haar gezicht verspreidde. Hij had haar hand  niet  losgelaten  en stak  hem  nu  onder zijn  arm, terwijl hij  een misprijzende blik naar de  hemel wierp.


   Er is een  oud  oosters gezegde over de wijsheid om in de regen te staan, dacht  Ruark  hardop. Als u mij toestaat, madam Beauchamp, dan  zal ik  u en  uw vader  ergens brengen waar we een kop thee kunnen drinken  terwijl de bagage  wordt verstouwd.


  Trahern  keek met  een bijna weemoedige  blik naar Pitneys forse rug; hij zag hem nog net door de deur van de herberg  verdwijnen. Met een diepe zucht  maakte  hij een handgebaar.


  Gaat  u voor, mr.  Ruark.  Ik ben  van  mening dat een  vader zekere plichten  tegenover zijn  kroost  heeft  die  hij niet kan veronachtzamen. Hij bleef peinzend  zwijgen  en  voegde er toen aan toe: En toch  zijn  er tijden dat ik zou  wensen  dat  die meid kon rondlopen in een broek.


  Ruark was blij dat  dat niet  het geval was, maar hij gaf geen antwoord. Shanna  daarentegen voelde de hitte van zijn ogen op haar gericht, en ze verwarmden haar meer dan woorden  ooit  zouden kunnen.


   Bijna  een uur later  kwam  de koetsier van het eerste rijtuig  Ruark  vertellen dat alles klaar was  en dat ze  konden  vertrekken zodra mr. Trahern dat wenste.


  Ik  ga  Pitney halen, bood Ruark aan, terwijl hij uit zijn stoel  kwam. Hij viste wat kleingeld uit zijn beurs. Ik heb  gezegd dat de  eerste voor mijn rekening  zou zijn.


   De  herberg was  een  drukke bedoening;  het gebouwtje zat barstens vol met zeelieden  en arbeiders. Het was hier,  te midden van het rumoer, dat Pitney grote teugen  van  zijn bier nam, leunend tegen  de  tapkast naast  een roodharige man, die zich erg druk leek te maken over het onderwerp van hun gesprek. Ruark kon in het  lawaai niets  horen, maar de man schudde zijn  hoofd, hamerde met zijn vuist  op de tapkast  en prikte  met zijn vinger in de borst  van zijn metgezel.


   Nee, ik zal mijn zegje nu  niet doen, hoorde Ruark hem  zeggen,  terwijl hij  zich  een weg  baande door  de getaande gestalten van een stel pikbroeken die dicht bij hen hun  dorst lesten. Ik moet die kerel zelf  vinden en  zeker weten dat hij een  en dezelfde is. Dan vertel ik  je alles  wat je wilt  weten. Ik  ga mijn  kop  niet in de strop steken  om de  huid van  iemand te redden  die ik niet eens ken.


  Ruark greep Pitneys arm  hartelijk vast en wierp zijn geld  op  de tapkast. Kastelein,  geef hem er nog  een om de  dag door  te komen, en zet er  een naast voor zijn  kameraad.


  Voor mij niet meer, zei  de Schot  hoofdschuddend. Ik moet terug  naar mijn  werk in de haven.


  Voor je vertrekt, Jamie, mijn vriend, wil ik  je aan deze beste kerel voorstellen.  Dit is John Ruark,  zei Pitney  met  een glimlach. Of hebben  jullie elkaar al  eens eerder  ontmoet?


  Ruark  fronste zijn wenkbrauwen. Nu hij die  man nog eens goed  bekeek, had  hij wel iets  dat hem bekend voorkwam. Maar Jamie  kwam snel overeind  en ontweek  Ruarks blik.


   Moet  ik hem kennen?  vroeg Ruark.


   Ja,  maar  zolang ik  hem weet te vinden, laat ik het er voorlopig bij  zitten. Pitney nam een teugje van zijn bier en  hield Ruark  het  glas dankbaar voor. Goed  spul. Neem  er zelf ook een, jongen. Daar  krijg  je  kracht van voor de rit naar huis.


   Ruark keek hem behoedzaam aan. Als ik jou zo  hoor praten,  zou  ik zeggen dat je genoeg  hebt gedronken voor ons beiden.


  Met een bulderende lach  klapte de potige man Ruark op zijn rug. Drink op, John  Ruark. Je hebt wat nodig  om  je af te  leiden van die mooie meid met wie je getrouwd bent.


   Toen Ruark  naar de rijtuigen terugkeerde, had Shanna al plaatsgenomen in de voorste, en toen Pitney zich  bij Trahern voegde, maakte Ruark Attilas zadel zo vast dat hij voortdurend naar  zijn aanbedene  kon kijken.


  Rijdt u op Attila, mr. Ruark? vroeg Shanna kalm, toen ze hem zag.


   Jazeker, madam.  Het regent zo  hard dat ik de  weg  moet verkennen om  te  zien  of de rijtuigen er door kunnen.


   Shanna leunde in de gecapitonneerde rugleuning achterover en trok  een dikke vacht over haar  schoot. Langzaam gleed  er een voldane  glimlach  over  haar gezicht. In  elk geval zou  hij niet ver bij haar vandaan  zijn.


  Het interieur van het rijtuig was niet weelderig ingericht, maar  had eerder  iets stevigs en huislijks.  De zitplaatsen waren bedekt  met  stapels vachten en op de  vloer stond een kleine stoof die haar voeten een welkome warmte  verleende.


  Gaylord  kwam terug  en met enige verbazing  zag  Ruark dat hij onderzocht of  een aantal grote koffers veilig  op de wagen waren vastgesjord.


  Reist sir Gaylord  met ons mee? vroeg  Ruark  aan  Trahern.


  Ja,  gromde de  landheer. Tot ons  ongenoegen heeft hij besloten zijn plannen en verzoeken aan de  Beauchamps voor  te leggen. En gezien de grote hoeveelheid bagage die hij  uit het pakhuis  heeft gehaald, zal hij wel enige tijd  bij hen te gast  zijn.


  Pitney  grinnikte en stootte  Trahern met zijn elleboog aan. In elk geval zal hij niet langer uw  gast  zijn.  Iemand  anders zal hem moeten voeden.


  Ruark snoof verontwaardigd en wreef met de  rug van zijn  hand over zijn kin. Waarom heb  je toch zon hekel  aan die man, Pitney?


    Pitney grinnikte om  de achteloze opmerking en Trahern volgde  zijn voorbeeld.


  Als u naar het  rijtuig gaat, mr. Trahern, zei Ruark,  dan zorg ik dat  uw kisten veilig onder  sir Gaylords bagage verstouwd  worden. Ik begin te  geloven dat de Beauchamps twee wagens hadden moeten  sturen.  Maar als  alles gereed is kunnen  we vertrekken.


   Trahern knikte, blij dat  hij uit  de  regen kon gaan,  en Ruark  liep terug naar  de laatste  wagen. Toen hij terugkwam bleef Ralston met een voet  op  de  treeplank van het tweede  rijtuig staan en keek hem  met koele minachting aan;  toen haalde  hij zijn schouders op en ging naar  binnen. Nadat  hij alleen even de tijd  had genomen  om een spottende opmerking te maken over  Pitneys  elleboog,  volgde  Gaylord  Ralston  het rijtuig in.


  Ruark bond Jezebel  aan de  achterzijde van  Traherns rijtuig vast en wierp Shannas dameszadel in de overdekte wagen. Toen  hij  zich in het rijtuig  boog, zag hij dat Orlan een van  de vachten  aan het bekijken was;  hij blies erop om de kwaliteit en dikte te onderzoeken.


   Fantastisch! mompelde Orlan. John Ruark, ik zou  me niet behaaglijker kunnen voelen. Ik wou dat ik altijd met dergelijke attenties werd omgeven. Ik zit hier te midden  van een klein fortuin  en de Beauchamps gebruiken ze  als  schootkleedjes. Opmerkelijk!


   We zijn zover, mr. Trahern. Zal ik het  teken geven?


   Trahern  knikte en  Ruark wierp nog een  blik  op Shanna  alvorens tegen de rand  van zijn  hoed te tikken en zich van de deur terug  te trekken. Hij deed een paar stappen achteruit en zwaaide  met zijn  arm. Met een  scherpe fluittoon schudde de koetsier  de teugels en  liet zijn zweep  knallen over de koppen  van de voorste  paarden. De  rijtuigen  zetten zich in beweging en verwijderden zich over de weg  van de rivier. Het trappelen van  de  paardehoeven  ging over op een regelmatig  ritme  en ze  draafden met gemak  door  de straten van de kleine  nederzetting Richmond.


   Ze  legden  enige afstand af door open velden  en kwamen vervolgens bij een kruispunt, waar ze een smallere weg  insloegen die was aangegeven  door een  grote boom met drie scherpe kerven op de  stam.


  Drie kerfweg, riep Ruark boven  de ratelende hoeven en  de  spinnende wielen uit,  en toen  Trahern  knikte,  voegde hij eraan toe: Bij het volgende kruispunt stoppen we bij een herberg om wat te eten.


  Een beste kerel, die John Ruark, mompelde Trahern voldaan,  terwijl hij zich weer  in de kussens liet  zakken.  Hij denkt aan alles.


  Dichte wouden bedekten het land. De weg was  breed aangelegd om een gemakkelijke doortocht te verkrijgen, maar  waar  de bomen begonnen werd de begroeiing  meteen dichter; zelfs  voor een man te voet  zou het bijna  onbegaanbaar zijn.  Toen de stoet  bij het volgende kruispunt kwam, zwenkten de koetsiers,  Ruarks woorden  indachtig,  de rijtuigen van de weg af. Ze  kwamen tot  stilstand voor  een groot gebouw met veel  gevels dat een  verweerd  bord had hangen met de woorden Korte Pomp Taveerne.  Een opgewekte kasteleinse begroette  hen  als  de  gasten  van de Beauchamps en  er werd meteen een  tafel schoongeveegd  en van een schoon kleed voorzien.  Gaylord kreeg  geen aparte plaats toebedeeld en hij voegde zich met tegenzin  bij Trahern, waarbij hij de  bank zorgvuldig afstofte met  zijn handschoenen alvorens te gaan  zitten. De drie koetsiers  lieten zich nonchalant aan de andere kant van de tafel zakken en  reageerden met niet  meer dan een vluchtige blik op de minachtende  houding van de edelman. Kroezen  met warme, gekruide cider gingen rond. Shanna dronk  er nogal lusteloos van en  vroeg zich af waar Ruark toch bleef. Haar  vraag  werd even later beantwoord toen hij  binnenkwam met een vreemde musket die bijna  even lang was als hij;  hij zette het wapen tegen  een  deurpost. Hij liep naar de tafel  en legde de twee  reusachtige ruiterpistolen die hem eens hadden bedreigd voor  Pitney  neer.


  Die heb ik in je  scheepskist gevonden, antwoordde  hij op  de  vragende  uitdrukking  die Pitneys gezicht vertoonde.


  Na een jas van beverhuid, die  hij uit de wagen had meegebracht, te hebben uitgetrokken, legde Ruark het kledingstuk voor de  stenen haard te drogen; in  zijn  riem had hij nog een tweetal  pistolen.  Dit  alles was meer dan  Gaylord kon  verdragen. Hij schoot woedend  overeind.


   Een dwangarbeider  met wapens! Diep verontwaardigd  keek hij Trahern  aan. Werkelijk, zo kan het toch niet. U behandelt die  slaaf  als een edelman van den bloede.


  Trahern nam een teugje van  zijn cider en haalde zijn schouders op.  Als hij  u  beschermt,  wat  maakt het voor u  dan nog  voor verschil?


   Mij  beschermt? Die kerel staat  me naar het  leven! Gaylord priemde zijn vinger in  Ruarks richting. Jij daar! Waar haal  jij het recht vandaan om wapens  te dragen?


  Dat is mijn  volste  recht, antwoordde Ruark kalm.  Toen de edelman  zich met superieure arrogantie oprichtte,  ging Ruark berispend verder,  alsof hij een koppig kind de les las: Er  zijn  hier wilde beesten,  groot, brutaal  en gevaarlijk, en  bovendien zwerven er struikrovers  rond. En  dan  zijn er nog  de  heidense wilden waar u  het over had. Ruark glimlachte  cynisch. Ik heb niemand  anders naar voren zien komen om  de dames te beschermen.  Hij grijnsde in het vuurrode  gezicht  van  de edelman. Maar weest u  gerust, sir Gaylord,  als  u  zo  iemand vindt, zal ik mijn  wapens graag aan  hem overdragen.


    Ruark wachtte tot Gaylord sputterend tot zwijgen  kwam, en toen hij geen verder commentaar  had,  ging Ruark op de plaats zitten die  op de  een of  andere manier tussen  Shanna  en  haar  vader  was vrijgehouden.


  De herbergier zette een  dampende kom voor hem neer  en  de  meesteres bracht een  reusachtige pot hutspot en vulde daar de borden mee.  Een jonge  knaap haalde een houten schaal met een  hoge stapel goudgeel brood en ook schaaltjes met boter. Ook waren er  potjes met honing en confituren, en  al gauw vielen  de hongerige  reizigers met  veel geestdrift op de  maaltijd aan.  Shanna merkte dat ze  meer honger had dan ooit in  de afgelopen  weken en Trahern liet elke  nieuwe hap vergezeld gaan  van  een loftuiting, tot de kasteleinse blozend haar  dank uitsprak.  Toen hij opstond  om te vertrekken,  drukte ze hem een geschenk in handen voor  onderweg; het was haar beste plumpudding.


  Toen Ruark  zijn hoed en jas weer opnam, liep Ralston op de deur  af, pakte  het lange geweer  op  en  liet zijn  hand  over het gladde, geoliede esdoornhout glijden  waarop een  gegraveerd  koperen plaatje  was aangebracht.


   Dat is  een prachtwapen, mr. Ruark, zei  hij, toen de jongere man  hem kwam halen.  En een duur wapen ook. Hoe  bent  u  eraan gekomen?


  Ruark keek  over de  loop naar de twee haviksogen die hem in het  vizier namen  en kneep zijn ogen tot  spleetjes samen. Shanna hield haar adem  in,  want  het  geweer was recht op Ruarks hoofd gericht  en de magere  vingers streelden  de trekker alsof Ralston wenste  dat  de haan  was overgehaald.


   Ik moet u waarschuwen. Ruark wees  met een  achteloos gebaar naar het  geweer.  Het  is geladen.


   Ralston glimlachte.  Natuurlijk.


   Mr.  Ralston!  bulderde Orlan Trahern. Zet  u  dat  vervloekte ding weer neer, voor u een  kogel  door uw hoofd jaagt.


   Na dit  bevel verdween Ralstons glimlach van zijn gezicht  en met tegenzin bond hij in.  Ruark nam het geweer van hem over  en  terwijl  de man hem  ijzig  aanstaarde, haalde  hij een zachte doek over het hout en de glimmende plaat en  veegde hij zorgvuldig de vingervlekken weg. De  belediging was onbeduidend maar onmiskenbaar. De  magere man maakte rechtsomkeert en liep de herberg uit; de deur  sloeg met een  klap  achter hem  dicht.


  Driekerfweg was lang, op sommige plaatsen  smal,  op andere  breed. Het  landschap veranderde  voortdurend. Ze reden  onder hoge granieten  kliffen langs en  balanceerden over  rotsige paden langs de  rand van de afgrond. De  weg leidde  door valleien en over boomstammen  die  de  zachte bodem moesten beschermen. Laat in de middag  passeerden  ze een enkele plantage en wat kleinere boerderijtjes met blokhutten.  Een met  de hand gehouwen bord langs de  kant van  de weg duidde een modderige weg  aan als  de Middle  Valley Post Road. Hier bloeide een  kleine gemeenschap en  daarachter stond een groot huis met een eenvoudig uithangbordje, waarop het woord  herberg  vermeld stond.


   De vermoeide reizigers  waren onder  het nuttigen van het wildbraad niet bijster spraakzaam. Het stemde  hen tot tevredenheid  dat ze op  een  stevig oppervlak  konden  zitten zonder de hele  tijd  heen  en weer geslingerd te worden, en  het gesprek verstomde.


   We hebben maar  drie kamers  om u in te laten  overnachten, legde de herbergier  uit.  De mannen zullen er  twee moeten delen  en de  vrouwen  de andere.


  Gaylord keek van zijn bord op en wees  met zijn vork in  Ruarks richting. Hij  kan bij  de koetsiers in  de stal slapen.  Dan nemen  mr. Ralston en ik de ene en mr. Trahern en mr.  Pitney de  andere kamer.


  Terwijl de edelman dit zei,  betrok Traherns  gezicht en de herbergier  haalde verontschuldigend zijn schouders  op.  Ik heb  niet  meer kamers,  maar we hebben achter een oude hut  die  door  niemand wordt gebruikt.  Daar zou iemand kunnen slapen.


  Ruark ging  er  meteen op in. Terwijl  hij zijn kop aan  zijn lippen zette, ving hij  Shannas blik op. Toen kwam hij van zijn plaats, zette de kop neer en trok zijn jas omhoog. Ik ga  even  naar  madam  Beauchamps  paarden kijken, mr. Trahern. Ik  stel voor  dat we vroeg naar bed  gaan; we  hebben  morgen een flink stuk af te leggen en dat is vrij vermoeiend.  Hij zette de hoed  op zijn hoofd. Na zich omgedraaid te hebben slenterde  hij door de gelagkamer  naar de deur.  Welterusten.

[image: ]

  Hoofdstuk  25



  Shanna lag zich naast de snurkende  Hergus te  ergeren en vroeg zich af of de kamenier  al sliep. Van beneden en uit de kamers aan de gang kwam geen enkel  geluid  van stemmen  of  beweging, maar toch was  ze er niet zeker  van of  iedereen sliep.


  Hergus,  duisterde ze. Tot haar voldoening  kreeg  ze geen antwoord. Haar vader of Pitney kon ze niet  op dezelfde manier testen.  Maar over een half uur, nam ze aan, zouden ze allemaal  diep zijn  ingesluimerd.


   Voorzichtig kwam Shanna van het bed en  liep naar de stoel waar Hergus haar open  koffer  had opgelegd. Bovenop lag een wollen mantel en in het dansende  licht van  de open haard wikkelde ze  die om  zich heen en schoof haar voeten in  een paar warme slippers. De regen tikte nog tegen  de  vensterruiten  en  de wind  blies somber klagend om de hoeken van  het huis. Een koude, kille nacht, maar  dat was  voor haar doeleinden alleen  maar gunstig.


  De tijd sleepte zich voort. Eindelijk  glipte Shanna  de kamer uit,  sloop de trap  af, haastte zich de gelagkamer  door en  was buiten. Vrij! Haar  voeten plensden onder het lopen door  koude  regenplassen, maar  haar  hart had ongekende  hoogten bereikt.


  De  hut lag in het donker  onder grote, overhangende bomen op enige afstand van de herberg. Verlegen trommelde Shanna op  het  ruwe hout van de  deur. Onder  haar handen kraakte de deur langzaam open. Er kwam  geen  antwoord en Shanna duwde de deur nog wijder open. Ruark was  nergens te zien, hoewel er in de haard een vuur siste en knetterde en  zijn  warme flakkerende  licht  wierp  op de wanden  van houtblokken en  op  het  eenvoudige,  ruwhouten  meubilair. Omdat er zich achter de herberg  maar n blokhut bevond, leed het geen  twijfel dat dit de hut was waarover  de herbergier had gesproken. De  wind en regen sloegen tegen  Shannas rug  en  lieten haar wollen  mantel ver  naar voren opbollen,  zodat de aandrang om naar binnen  te gaan  nog sterker werd. De kille zucht van  de wind kroop  tussen  de plooien  door, drong  door het  dunne, tere batisten nachthemd dat ze onder  haar mantel droeg en maakte, door de  ijselijke  beroering, het  vuur  bijzonder aanlokkelijk. Nadat ze de kleren dichter  om haar huiverende lichaam had getrokken,  stapte  ze  naar binnen, draaide zich  om en wilde de deur sluiten. Ze slaakte een gilletje  toen er een  donkere schim voor haar opdoemde. Maar die  angst  was niet van lange duur,  want het gezicht onder  de  druipnatte hoed was het gezicht dat ze zocht  en  verwelkomde.


  Ik  hoopte  al  dat je zou  komen, zei Ruark met  een  hese stem. Hij stapte in het licht naar voren en trok zijn hiel achter de  deur  om  deze achter zich  dicht te slaan. De grendel  zakte  vanzelf op zijn plaats  en beschermde hen  tegen alle indringers. Hij wierp  de grote bundel die  hij droeg vlak  voor de haard op de  grond, zette zijn geweer naast de  deur tegen de muur en zeilde zijn hoed  op  de houten planken van de tafel.


  Allemachtig, wat heb ik je gemist, verzuchtte hij en hij drukte  haar stevig tegen  zich aan, zonder acht te slaan op de ijzige  regen  die zich  aan hun kleren  vasthechtte. Zijn mond kwam omlaag als de  flitsende aanval van een roofvogel en nam  met een heftige,  hartstochtelijke kus bezit van de hare.  Shanna klampte  zich aan  hem vast  als was hij het enige dat in haar tumultueuze wereld bestendig was.  Hun  gezichten waren koud van de wind, maar  hun kus  laaide de bedwelmende hitte van hun  verlangen op. Haar mantel  gleed van haar af en  ze drukte zich dicht tegen zijn vochtige bontjas,  en zij  voelde nauwelijks de  kilte die  door haar nachthemd kwam.


   Ik hou van je, fluisterde ze tegen zijn lippen  en de  tranen van blijdschap glommen in haar ogen,  toen hij zijn hoofd  oprichtte  om  naar haar te kijken. Zijn handen  kwamen  omhoog om haar gezicht vast te  pakken en hij zocht  in  de diepten  van  haar ogen naar  de waarheid. En toen herhaalde  Shanna de woorden, met  haar hart, met haar ogen, met al  het  gevoel van  een verliefde vrouw.  O Ruark, ik hou  van je.


  Hij lachte met bruisende vreugde, gooide haar omhoog,  bijna tot op zijn  schouders, en draaide haar rond tot  het  geluid  van hun vreugdekreten zich vermengde in een allesoverheersende draaikolk.  Ruark droeg haar naar de haard, zette haar weer  op de grond en glimlachte  haar toe. Heel  teder stak hij zijn  hand uit  om  haar wang  aan te  raken,  en zij streelde  zijn hand en drukte een kus in zijn  handpalm. In  de vochtige jurk begon Shanna te huiveren,  zowel  van de kou als van het overweldigende, bijna ondraaglijke  gevoel van  tevredenheid dat  in  haar opwelde.


  Wacht, ik  zal je  warmen. Wacht  even.


  Ruark deed  een stap  terug en haar ogen volgden hem  alsof ze door de aanblik  van hem werden  gevoed.  Zijn kleren  waren nieuw  voor  haar -  een buckskin  broek die de harde, magere gespierdheid van zijn dijen nauw omsloot en een  jas  van beverbont  waar zich glinsterende  druppeltjes  aan  vasthechtten; in het licht  van  het  vuur twinkelden de druppeltjes als  duizend robijnen. Hij was nu meer het beest,  de  slanke jagende kat, en ze voelde  zowel  trots als angst. Dit was zijn land,  hier was  hij vrij.  Niemand zou hem  ooit  kunnen temmen, noch zou ze hem ooit  nog als een slaaf kunnen beschouwen.  Ze dacht  aan de vraag die haar vader had gesteld en wist dat als Ruark zou vluchten  om zijn  vrijheid te zoeken,  ze  hem overal zou  volgen.


  Met  een ruk  aan  het touwtje schudde  hij de zware jas van zijn schouders  en legde hem  over haar schouders. Shanna trok het  beverbont behaaglijk om zich heen; het bont was nog  warm van zijn lichaam. Ze zag hoe hij kleine twijgjes op het vuur gooide  tot de vlammen hoog oplaaiden.  Verwonderd liet  ze haar  blik door  de  kamer dwalen;  ze  keek naar het  bed van touw en hout dat vroeger de  bewoners van de  blokhut misschien wel tot rustplaats had gediend, maar er was geen  spoor van een veren matras  te bekennen.


  Ruark  zag  waar haar  blik zich op vestigde en zijn  ogen begonnen te  stralen. Wees niet bang, liefste. Ik ben vanavond bezig geweest om te zorgen dat je het niet oncomfortabel zult hebben.


  Shanna lachte en trok de  jas bijna  preuts om  zich heen. Beest! Nu je me in je  hol  hebt  verstrikt,  vrees ik dat ik in een ommezien verslonden zal worden.


   Verslonden?  Ruark trok  het  strakke,  donkere linnen hemd  over zijn hoofd  en  Shannas  adem stokte in haar keel  toen  zijn  naakte  torso  zich in  het flakkerend  licht voor haar  uitstrekte.


  Nee, niet verslonden,  liefste. Hij  stak zijn hand uit  en pakte een lange haarlok die over  haar schouder  krulde. Dit is de toverbeker die aan de  tafel  van de goden  voor verliefden  wordt  gevuld. Hoe meer je  ervan proeft,  des te heerlijker wordt de nectar. Rijke  koningen hebben zich tot de  bedelstaf laten brengen  om het uiterste van deze kostbaarheid te kunnen genieten. Dit is iets dat gedeeld moet worden, maar het kan niet met egostische hebzucht worden verslonden.


  Shanna raakte zijn  arm aan, terwijl haar ogen met  diepe genegenheid zijn gezicht streelden.  Ik heb  me  altijd  egostisch tegenover jou  gedragen, liefste.


  Ruarks  mond streek vluchtig  over  haar lippen.  En  zo is het  met mij ook  gesteld,  Shanna.


    Hij knielde  neer, trok aan de  strikken van  de bundel en richtte zich  weer op, alvorens er een trap tegen te geven. De bundel rolde helemaal open, als een bizarre,  onaardse  bloem.  Er vormde  zich  een matras van rijk,  weelderig bont -zachtrood, goudbruin, lichtroze en zwart, alles eersteklas bont.


  Waar


  Ze zijn  van mij,  zei Ruark in  antwoord op  haar onvoltooide  vraag. Hij  maakte een achteloos  gebaar.  Ik heb  ze uit de wagen gehaald.


   Maar hoe ben jij  er dan aan gekomen? En die  kleren die je draagt. Ze  zijn van jou, nietwaar? Gemaakt voor jou de maat


   Ja, zo is het. Hij grijnsde  haar toe,  knielde op een been en  liet zijn hand op de andere dij  rusten. Mijn familie  hoorde dat ik hier langs  zou komen  en hebben ze gestuurd, dat  is  alles.


   Je familie?  Shanna schoof  wat dichter bij.


   Binnenkort, liefste, zei Ruark  glimlachend, breng ik je naar ze toe.


  Opnieuw hurkte  hij  op de vachten neer;  hij spreidde  ze uit,  streek  ze  glad en sloeg ze half opzij. Op  dat  moment doemde er voor Shannas geestesoog het visioen  van een  wilde  op  en die wilde was hij; half naakt, goudgebronsd door  het  vuur, met zijn haar in een vlecht  bij  zijn  nek  samengebonden.  Degenen  die dachten dat  ze deze  man  klein konden krijgen waren stommelingen,  zowel Gaylord als  Ralston en zelfs haar vader.


   Ruark  kwam voor haar  staan,  een rood met zwarte gestalte, donker als een wilde,  en het woeste kloppen van  haar hart gaf er blijk van dat  dit  nieuwe beeld van Ruark Beauchamp haar meer opwond dan alles  dat  ze ooit  had gezien.


  De zware  mantel  werd van haar  afgenomen en zijn vingers  maakten  de sluiting  van haar nachthemd los,  en liet  dat  vervolgens  van haar schouders glijden.  Shanna  sloot  haar ogen in  extase,  toen zijn handen het nachthemd langzaam volgden,  haar trillende  borsten vastpakten en over  haar fluweelzachte  heupen gleden.  In de warme, trillende gloed van het vuur glansde haar huid met een gouden schittering,  beschaduwd  en tegelijk  overbelicht,  mooier nog dan hij  zich kon herinneren. Er ging een straling van  haar uit die hij nooit eerder had opgemerkt, iets dat hij  geen naam  kon  geven.


  Wat  ben  je mooi,  verzuchtte hij  bijna eerbiedig. Het is  bijna  onmogelijk, maar  je bent zelfs nog mooier geworden. Welke  toverkracht heeft de  liefde op jou gehad?


   Shanna glimlachte  zachtjes in  zijn ogen.  Geen toverkracht, liefste. Je  ogen  bedriegen je. Je hebt lang  moeten vasten en zou  zelfs simpele pap voor een feestmaal aanzien.


  Nee, dit  is geen simpele pap, zei hij  met gesmoorde stem en hij drukte haar neer op het matras  van vachten. Met  snelle bewegingen  ontdeed hij zich van zijn kleren. Toen  kwam hij dicht bij haar  liggen. Haar zachte borsten gloeiden tegen zijn huid, een droom ging in vervulling, een verademing na de lange kwelling van de  zeereis. Haar zijdezachte dijen  openden zich voor zijn tastende hand en zijn vluchtige strelingen wekten  zachte ademloze kreten op van trillende gelukzaligheid.  Hij drukte zijn lippen op de hare, warm,  verslindend, heftig van liefde en hartstocht  en liet ze  vervolgens omlaagdwalen en  over  haar trillende borsten, die ze begerig vooruit had gestoken. Shanna sloot haar ogen toen de heerlijkheid van  zijn hunkerende mond  al haar  zinnen met intense opwinding vervulde. Ze voelde zijn  forse hardheid tegen  haar  aan en  onmiddellijk was  hij  een vlam in  haar binnenste, verterend, schroeiend,  vlammend,  tot  de  rimpelende, versmolten golven mt  bijna  ondraaglijk genot door haar lichaam spoelden. Ze  hoorde zijn hijgende ademhaling  in haar oor, de hese,  gefluisterde woordjes van liefde.  Zijn hart sloeg wild  tegen haar naakte  borst en onder haar handen spanden  de harde spieren  op zijn  rug  zich  met mannelijke kracht. Toen waren ze bevangen  in  een  overweldigend,  zwellend getij van gelukzaligheid.


   De regen sloeg tegen de geoliede huiden die voor de ramen  waren  gespannen  en de wind gierde als een spook door de nacht, maar in de  stilte  na hun  eigen storm lagen Shanna en Ruark vredig en  voldaan naast elkaar.  Ze keken naar de  haard. Haar  rug was tegen het massieve bolwerk van  zijn borst gedrukt, zijn knien waren achter de hare opgetrokken en ze  sloegen de  aangewakkerde vlammen gade  die gretig aan een houtblok likten. Hun stemmen waren hees en loom en leken te  galmen  in de stilte  van de blokhut.  Ze brachten hun handen  omhoog voor  het  flakkerende vuur en  ze verstrengelden hun slanke vingers in een kluwen van liefde. Ruarks lippen  sabbelden aan het zachte  vlees van  haar schouder, verzonken warm in haar crmezachte  keel  en  proefden vervolgens aan  een oorlel.


  Ik bouw een landhuis voor je, fluisterde  hij.


  Shanna lachte. Deze hut is  goed  genoeg -  als jij maar  bij me bent. Ze draaide zich  op haar  rug zodat ze in zijn zachte, vergulde  ogen kon kijken en daar de tedere liefde in  kon  zien toen  hij glimlachend op  haar neerkeek. Blijf altijd bij me. Ga  nooit bij me yandaan.


    Nee,  liefste.  Nooit meer. Ik hou  van  je.


  Haar mondhoeken krulden  voorzichtig omhoog.  En ik van jou.


  Ruark streek haar verwarde haren op zijn arm glad en stak  zijn gezicht  in de geurige krullen om  haar zoete geur in te ademen.


  Ik  geloof dat ik altijd al van je  heb  gehouden, bekende Shanna verwonderd. Toen de schellen me van de  ogen vielen, zag  ik je niet als  een draak, maar  als de man die ik gekozen  zou hebben.


    Je hebt me al gekozen,  weet je nog? vroeg  Ruark grinnikend.


  Shanna giechelde  en vlijde zich  dicht tegen  hem aan. Ja, dat  is zo. Plotseling  weer  ernstig geworden, mompelde ze: Je weet  hier  de weg alsof  je  hier meer bent geweest. Waar is je huis?


  Ruark  strekte zich loom uit  en stak zijn gebronsde  arm omhoog.  Waar  jij bent.


  Shanna  keek  hem met liefdevolle  ogen  aan. En zal ons huis zo iets zijn als dit?


   Een  blokhut in de wildernis?  Hij glimlachte en fluisterde:  Maandenlang alleen  met elkaar? Zou je  dat  erg vinden, liefste?


  Als een geestdriftig kind  schudde Shanna haar hoofd.  O, nee, maar  verlaat me  nooit.


   Onder zijn zoekende hand bleef ze zacht en gedwee liggen, terwijl ze zijn kussen met tedere hartstocht  beantwoordde.


  Zou ik mijn hart verlaten,  de ademtocht van mijn leven? vroeg Ruark met hese stem.


    En kinderen? fluisterde  ze.


   We  nemen  er twaalf, verzekerde  Ruark haar. Of tien  meer  of minder.


  Shanna lachte. Is het  genoeg om  met  een te beginnen?


  O,  een  of twee. Zijn strelingen  werden  stoutmoediger.  Zoals het uitvalt.


   Maar  als het er n  is -  zou  je het  erg vinden  als we een meisje kregen?


  Ruark  zweeg en de  stilte  duurde voort. Heel voorzichtig  trok hij  de vacht opzij, zodat haar lichaam  werd blootgesteld  aan het  warme licht van het vuur.  Hij streelde  haar gespannen borsten en haar gladde buik.


  Dus dat is er anders, zei hij  glimlachend.


   Vind je het erg? vroeg ze gespannen.


  Nee! Hij grijnsde breeduit en bedekte haar weer  met de vacht. Hoe lang  al?


   Als ik moet schatten, Shanna haalde diep  adem, dan zou ik  zeggen,  op het pirateneiland.


    Ruark grinnikte. Daar komt met de dag meer goeds van. Hij  boog zich naar haar toe en zei  eenvoudig:  Ik heb  je nodig,  Shanna,  liefste.  Hij kuste haar  zachtjes. Ik verlang naar  je,  Shanna,  liefste.  Ik hou  van je,  Shanna.


   Hij streelde, verkende en opnieuw laaide hun hartstocht hoog  op. Het vuur verhevigde,  de kolen  werden donker en de lange nacht ging met ongemerkte snelheid  voorbij.


  Het  was nog donker toen  Ruark Shanna naar de herberg terugbracht, maar de  eerste stralen  van de  opkomende  zon waren  al aan de horizon verschenen.  In de gelagkamer  was alles  stil. Een hond verhief zich lui  van  de koude haard en zocht  een zachter plekje op een vloerkleedje, zonder  hen meer  dan een ongenteresseerde  blik waardig te keuren. Ze gingen  de trap op en namen afscheid bij de deur van haar kamer met een  laatste, heftige kus  waar  ze de hele  dag op  konden teren.


   De momenten  vlogen voorbij en het was weer stil. Toen  werd  de deur  aan het  eind van de gang  wijder opengezet. Ralston kwam  uit de kamer die hij deelde  met Gaylord; zijn ooievaarachtige gestalte  was gehuld  in  een lange ochtendjas. Hij bleef staan voor Shannas deur, grijnsde  verdorven  in zichzelf en  tikte  tegen  zijn wang.


  Dus  het wordt madam John  Ruark, milady, mompelde hij  spottend. Maar het zal niet lang  duren voor  je je  weer weduwe mag noemen. Dat zweer  ik.

   



  De regen was opgetrokken en de zon scheen, maar  het was nog steeds bijtend  guur. Shanna  wachtte met  Ruark in  de beschutte deuropening  tot  de wagens  waren bespannen en voorgereden. Haar vader en Pitney waren  nog binnen in de herberg en dronken  hun koffie  op, terwijl Gaylord op  korte  afstand van het jonge paar in kringen  rondliep  om  de  kou  te proberen te verdrijven. Shanna had  haar  handen diep in  haar mof gestoken en ze trok de met bont afgezette fluwelen mantel  dicht om zich  heen.  Hoewel  ze wist dat het lang zou duren voordat ze bij de  Beauchamps arriveerden,  had ze toch bijzondere zorg aan haar  uiterlijk besteed. De marineblauwe mantel met  de oude kant bij haar keel  bracht haar ongewone schoonheid bijzonder goed tot zijn recht.  Haar  haar, hoog opgestoken onder de diepe kap van de  blauwe mantel, gaf  haar iets  waardigs en  sereens, en  toen Ruarks ogen zich aan haar  te goed deden, verbaasde hij zich  opnieuw over het  grote aantal vrouwen dat hij in deze kleine, slanke gedaante verenigd had gezien,  van de brutale verleidster tot  de kalme,  koele,  gracieuze dame die ze op dit moment uitbeeldde.


  Met een snauw  liep Ralston hen voorbij.  Achteloos vroeg hij aan Shanna:  Heeft u goed  geslapen, madam?


  Shanna  hoefde geen  moment na te  denken. Ze glimlachte allerbeminnelijkst en zei: Jazeker,  mr. Ralston. En u?


   Hij tikte met zijn  zweep tegen zijn laars. Rusteloos, het grootste deel van de  nacht.


   Zonder verder nog iets te zeggen liep Ralston  bij hen  vandaan en voegde zich bij  Gaylord die zich  stond  te ergeren en te verbijten  van  de kou.  Shanna  en  Ruark staarden hem stomverbaasd na.


  Wat  zou hij daarmee bedoelen? vroeg Shanna, terwijl ze  naar  Ruark opkeek.


    Dat,  liefste, weet  hij alleen, antwoordde Ruark, die  vanonder zijn  wenkbrauwen naar  de man stond te  kijken.


  Toen Trahern in het rijtuig was  gaan zitten,  klom Pitney naar  binnen en nam naast de  corpulente landheer plaats.  Trahern trok zijn  wenkbrauw op, hij was er zich pijnlijk van bewust  dat hun gewicht  en  lengte  wel beter verdeeld had  kunnen worden. Orlan  tikte  op de knie van  zijn trouwe metgezel en deed zijn zegje.


   Let op die molenwieken van je,  beste kerel.  Ik kan me heel goed voorstellen welke blauwe plekken je  op sir  Gaylords ribben hebt gestoten, en ik voel er  niets voor om zijn voorbeeld te volgen.


   Ruark hielp Shanna het rijtuig in. Gaylord, die zag dat het meisje  alleen op haar bank zat, maakte aanstalten  om  naast haar te komen zitten.  Hij duwde de dwangarbeider opzij en zette zijn voet op de  trede om  naar binnen te klimmen, maar Traherns stok versperde hem plotseling de  weg.


  Zoudt  u in het  andere  rijtuig  willen gaan zitten? vroeg de  landheer. Ik  zou  graag even met  mijn dwangarbeider spreken.


  De edelman richtte zich arrogant op. Als  u erop staat mr. Trahern.


  Trahern knikte en  glimlachte hem toe.  Ik  sta  erop.


  Eenmaal onderweg  spitste het  gesprek  zich vooral  toe  op de  landerijen  die ze  passeerden en de  rijkdom  van  het land. De combinatie van  de genadeloze  beweging en van het rijtuig, het gebrek  aan slaap van de  afgelopen nacht maakten Shanna slaperig. Haar oogleden vielen dicht en met  een  ingehouden geeuw  zakte ze  weg  in een sluimering, waarbij ze wegzonk  in de  kussens.  Ze was  eraan gewend geraakt om als ze  sliep haar  hoofd op de schouder van haar man te laten rusten,  en  al  gauw  nestelde  ze zich  dicht tegen  hem aan, met haar arm over zijn heupen  gestrekt.  Ruark verwelkomde haar koesterende gewicht,  maar de  geladen blik in Traherns ogen bracht hem  toch wat van zijn  stuk.


  Zei u niet dat u iets  met me te bespreken  had?  vroeg Ruark,  nadat hij zijn keel had  geschraapt.


  Trahern perste zijn lippen peinzend op elkaar en keek naar het slapende gezicht van zijn dochter.  Eigenlijk  niet veel  bijzonders, maar er was veel dat ik bij  voorkeur niet met Gaylord wilde bespreken.  Hij zweeg even  toen Ruark hem toeknikte, en vroeg toen: U zit daar  zo onbehaaglijk,  mr. Ruark.  Is ze zwaar?


  Welnee, antwoordde  Ruark langzaam. Er speelde een glimlach om zijn  lippen. Ik heb alleen  nog  nooit een vrouw in mijn armen gehouden, terwijl haar vader recht tegenover me zat.


  Wees maar gerust, mr. Ruark, zei Trahern grinnikend.  Zolang het niet verder gaat, stel ik  prijs op uw welwillendheid mijn  dochter tot kussen te dienen.


   Pitney  zette  zijn  driekante steek lager  op zijn voorhoofd  en tuurde  vanonder de rand naar de  jongeman, hetgeen Ruark nog  aanzienlijk meer van streek bracht. Hij  begon het gevoel te krijgen  dat  die  reus van  een kerel meer van hen wist dan  hij  of Shanna hadden vermoed.


   Na  het  middaguur pauzeerden ze langs de kant van  de weg en  deden zich  te goed  aan een lunchpakket  dat ze uit de herberg  hadden meegekregen. Niet lang daarna  hervatten  ze  hun reis. De paarden trokken zwoegend  een lange helling op  en ze  lieten de glooiende heuvels en groene wouden  achter zich. Hier hadden de  bomen maar weinig groen, veeleer waren ze gehuld  in een schitterende orgie van kleuren. Zo nu  en dan spreidde een beschutte eik zijn takken  uit in zomerse kleurenpracht; ook zagen ze een enkele  pijnboom of  spar.


   Ten slotte hadden alle  rijtuigen de Rockfish-kloof bereikt. Beneden  hen  spreidde zich in alle richtingen  een groots vergezicht uit.  De bergen liepen naar  het noorden en het zuiden, hun  stralende  herfstkleuren  werden vervaagd  door de blauwachtige nevel  die zich aan de  toppen hechtte. De  pure schoonheid van het panorama was  adembenemend. Shanna staarde  vol ontzag naar  het  landschap dat verguld was  met  donkere kopertinten, waar  de late middagzon met haar goudkoperen stralen mee speelde. Zelfs de herinnering aan milde, mistige avonden in  Parijs of de  malse, verzorgde velden van Engeland verbleekten in vergelijking met deze wilde ongetemde caleidoscoop. Ze had  begrip voor  de  milde trots  in Ruarks stem  als hij haar zo nu en dan ergens op  wees. Toen ze zich wilde  omdraaien zag  ze dat hij  haar  nauwlettend  gadesloeg, bijna afwachtend, alsof  hij wachtte op een reactie van haar. Toen ze hem verwonderd  aankeek, glimlachte hij  alleen  maar, terwijl  in  zijn ogen een  vertrouwelijke warmte  gloeide.


    Misschien hebben de  slagregens  een deel van  de wegen  overspoeld of week gemaakt,  legde  hij Trahern uit toen deze weer  in het rijtuigje stapte. Ik  rij vooruit en  laat tekens  achter voor de koetsiers. Ze weten de weg  en van hier af gaat het  grotendeels heuvelafwaarts. Ik kom weer  bij  de rijtuigen terug of blijf ergens wachten.


  Na tegen zijn  hoed getikt te hebben liep hij weg zonder  op een antwoord  te  wachten. Ze hoorden  een snel geratel van paardehoeven  en hij  was weg.


  De koetsiers schudden met  hun  teugels,  klakten met hun tong  tegen de  paarden en  de rijtuigen kwamen weer  in beweging.  Na een snelle  reeks scherpe bochten verlieten ze de richel om hun  weg te vervolgen over een lage berghelling. Ze trokken  verder naar het  zuiden, waar de weg zich uitstrekte als  een  trage  curve rondom de onderhelling van een berg. Ze kruisten een smal  karrespoor waar naast de weg een kleine herberg en  een factorij  waren  gevestigd. Verderop kruisten  ze  een bredere weg en  hier namen de  rijtuigen tempo terug  om de bocht te kunnen nemen,  want van  nu  af  trokken ze noordwaarts  langs  de bergen. De paarden galoppeerden losjes in de strengen, alsof ze maar  een  onbeduidend gewicht  voorttrokken.  De  remschoenen gierden toen  de koetsiers de steile afdaling  vertraagden, door met  n voet op de lange remhendel  te  rijden omdat de  weg nog  steeds meer  afdaalde in  de  vallei.


   Links van  hen,  waar de vallei  in gewoon  land overging, kwamen er  uitgestrekte velden  in zicht. Shannas hart bonkte in haar keel  toen het rijtuig  bijna op de hielen van de  paarden omlaagslingerde,  en nu strekten de velden zich aan weerszijden  uit. En toch  was de valleibodem een aaneenschakeling van  heuveltjes en dalen, met  hier en daar een stukje bos of een brede akker.


   Plotseling verscheen er  naast het  rijtuig een paard en  Shanna herkende  de grijze huid  van  Attila. De koetsier  praatte en  zong tegen zijn span paarden en bracht het  rijtuig langzaam tot stilstand.  Toen  Trahern zich  uit het  raam boog, hield Ruark de teugels  in.


  We zijn bijna bij de Beauchamps, mr. Trahern. Nog maar een klein  eindje. Misschien voelt madam  Beauchamp er  iets voor om de rest  van de  reis te paard af  te leggen.


   Trahern  wendde zich met  de vraag tot  zijn dochter,  maar Shanna  was al bezig  haar handschoenen aan te trekken. Ze leunde  uit de  portieropening naar voren en  Ruark tilde haar met  een zwaai op  Jezebels  rug. Al gauw spoedde de karavaan zich verder. De twee  ruiters reden voorop en  Pitney zag door zijn raampje dat  ze  steeds dichter naast elkaar gingen  rijden.


  Pitney bracht  zijn kruik bier met een zwijgende groet omhoog. We moeten  er gauw  zijn,  mompelde hij. Er  is  nog maar een drupje over.


   De weg was  open en de zon warm. Het  tweetal verdween uit  het zicht van de rijtuigen en  reed op eigen gelegenheid verder. Waar de  weg  goed begaanbaar  was  reden ze  met een grote onderlinge  afstand, maar zodra  de weg  oneffen  werd,  moesten ze hun paarden  een voorzichtig  tempo laten aanhouden.  Shanna  wierp een  zijdelingse blik  op Ruarks profiel. Hij  leek geheel en al op te gaan in het landschap en  richtte al zijn aandacht op hun  omgeving. Hij reed op zijn gemak  en  leek zowel  op een edelman als  op een woudloper in de zachte buckskin broek, de nauwsluitende jas en zijn witte linnen hemd.  Hij was  knap,  en haar ogen  gloeiden van liefde en trots  toen  ze naar hem keek.


  Het  rode bakstenen  huis van  de Beauchamps verrees immens en hoog tussen de eikebomen wier  stammen  nauwelijks  door drie mannen omspannen konden worden. Shanna keek er verbijsterd naar, want het was een van de  grootste huizen die ze tot nu  toe in  Amerika had gezien.  Naar  weerszijden strekten zich vleugels  uit,  het  dak  was steil  en had hoge schoorstenen. Toen ze het huis naderden, hoorden  ze opgewonden  kreten, en een ogenblik  later  sprong  de  voordeur open en haastte  een jonge vrouw zich de  kleine zuilengalerij op.


  Mama! Daar zijn ze!


   Meteen daarna stroomde er een menigte  mensen uit het  huis en  toen Ruark  Shanna van Jezebels rug tilde,  kwam Nathanial de bordestrap  af, pakte Shannas hand en leidde  haar bij Ruark  vandaan.


  Een ouder echtpaar was  op het grasveld verschenen en naast hen  stond een  lange,  donkerharige vrouw en  een  jongere jongen met een grijns van oor tot oor op  zijn  gezicht.


   Mijn vader en moeder, zei Nathanial,  terwijl hij Shanna naar zijn ouders  leidde. George en Amelia Beauchamp.


   Shanna maakte een eerbiedige kniebuiging en toen ze zich oprichtte  keek  de oudere man haar glimlachend  aan, terwijl hij haar zorgvuldig  opnam  door zijn breedgerande bril. Een knappe man was het,  lang,  slank,  zwartharig, breedgeschouderd  en  goedlachs.


   Dus  dit is Shanna. Zijn  diepe stem had  een zachte intonatie  maar  ook  iets vastberadens. Hij knikte  goedkeurend.  Een mooie meid.  Ja, ze  zou een Beauchamp kunnen zijn.


   De  oudere vrouw, met bruine  ogen  en met grijs  doorschoten roodbruin haar, was  wat terughoudender en keek  Shanna lang en onzeker aan  alvorens een  snelle, bezorgde blik in de  richting van haar oudste zoon  te werpen.  Alsof ze een besluit  had genomen, zuchtte ze en nam de hand van het meisje in die  van haarzelf.


    Shanna. Wat een mooie naam. Ze tuurde  in de zeegroene ogen en kon  eindelijk een glimlach opbrengen. We hebben veel  om over te praten, meisje.


  Shanna verbaasde zich  over het gedrag van de vrouw, maar  ze  had weinig tijd om erbij stil te  staan, want Nathanial trok de lange, donkerharige vrouw aan zijn  zijde.


  Mijn vrouw, Charlotte!  grinnikte  hij, terwijl hij zijn  arm om haar smalle taille liet glijden  om haar tegen  zich  aan te  trekken. Ons kroost  krijg  je later  nog wel te zien.


  Charlotte lachte en strekte haar  slanke handen  naar Shanna uit.  Ik  vrees dat  de naam  madam  Beauchamp  hier te  veel aandacht zal trekken of helemaal geen  aandacht. Mogen we je Shanna noemen?


   Natuurlijk. Shanna was volkomen  veroverd door de  ongedwongen vriendelijkheid  van de vrouw en merkte dat  dit wederzijds was toen  de slanke  vingers  een kneepje in die van haar gaven.


  Jeremiah Beauchamp. Nathanial wees  naar de grijnzende  knaap.  Mijn jongste broer. Hij is zeventien  en begint  net belangstelling te  krijgen voor het schone geslacht,  dus  je  moet maar  voor lief nemen  dat hij  je wat  aangaapt.  Jij  bent het mooiste dat hij sinds een hele  tijd  heeft  gezien.


  Er trok een  diepe blos over het gezicht van de  jongen, maar  de grijns  bleef erop  staan. Hij was even  lang en stakig als zijn vader, maar had het roodbruine haar en de bruine  ogen  van zijn moeder.


    Het is me een genoegen,  Jeremiah, mompelde Shanna vriendelijk  terwijl ze hem haar hand toestak.


  En  dit is mijn  zuster, Gabrielle. Nathanial gaf een kneepje  in  de kin  van het meisje dat  naar buiten kwam stormen en opgewekt begon te huppelen.  Haar tweelingzusje, Garland, zie je later  nog wel.


  Ik vind  dat je  te mooi bent voor woorden, riep Gabrielle uit. Ben je werkelijk in Parijs geweest? Garland zei dat het een verdorven stad moet  zijn.  Hoe  heb je je haar zo  gekregen? Dat  van  mij zou s  morgens al over  mijn  schouders hangen.


    Shanna  antwoordde  met  een vrolijke  lach  en maakte een wanhopig gebaar toen de  stortvloed  van vragen  op haar  afkwam.


  Gabrielle! Amelia legde een liefdevolle arm om  het meisje. Laat Shanna eerst wat  op adem komen.


  Onze zoon is in  zijn plichten te kort geschoten,  zei George.  Hij had  je  al veel  eerder  naar ons toe  moeten brengen. Er verscheen een glimlach op  zijn  gezicht.  Welkom  op  De Eiken,  Shanna.


   Op dat  moment kwamen de twee bemodderde  en  besmeurde rijtuigen de oprijlaan  op slingeren, om  vervolgens slippend voor het huis tot stilstand te  komen.  De paarden, die voelden dat er een eind aan  de  reis was gekomen en de  vertrouwde  weiden roken,  hadden de wat zwaardere wagen achter zich gelaten. De wagen was nog  nergens te zien. Ruark liet het  trapje van het eerste rijtuig  neer en opende het portier.  Trahern hees zich van zijn plaats en stapte moeizaam uit terwijl Nathanial toesnelde om  hem te begroeten.  Pitney  was ook uit het rijtuig gekomen en hernieuwde de  kennismaking. Op dat moment voegde  Gaylord zich bij het groepje.


  Gaylord Billingsham, stelde hij zich voor en  bijna hooghartig stak hij  zijn  hand uit. Edelman van het Britse rijk en  dignitaris aan  het  hof. Ik heb enige maanden geleden  een brief geschreven,  toen  ik hoorde dat  mr. Trahern  deze  reis zou maken.


   Ja, dat herinner ik me, antwoordde  Nathanial.  Maar het is nu  niet de  tijd om  over zaken  te  spreken. Laten we het  ons eerst gemakkelijk  maken.


    Nadat hij  de heren naar zijn ouders  had geleid, begon Nathanial  hen voor te stellen. Het  viel de edelman op dat hij als laatste werd voorgesteld,  of tenminste bijna als  laatste,  want Ralston was de  enige die hem volgde.


  De zon  raakte  de heuveltop  in  het westen en  het  werd donkerder. De oudere madam Beauchamp maakte  een  eind aan het gesprek dat zich  op het grasveld ontspon.


  Luister eens, zei  ze berispend.  Het is absurd dat we hier kou vatten terwijl  we  een mooi, warm huis bij  de hand hebben. Kom. Ze pakte de  arm van haar echtgenoot en  greep die van  Shanna in haar andere. We zullen straks aan  tafel gaan.  De heren  zullen  ongetwijfeld iets  willen drinken voor  ze gaan eten en  wat mij betreft, ik heb het  koud.


  Amelia voerde hen  allen naar binnen en het duurde niet  lang voor  de mannen  een glas gerijpte brandewijn in handen hadden. In Shannas  glas sprankelde een  lichte sherry,  maar ze zorgde dat  ze er met  kleine  teugjes  van dronk, want sinds  de  bruiloft van Gaitlier had haar maag een  lichte afkeer gekregen  van alcoholische  dranken.  Haar ogen glimlachten  naar Ruark,  die meegelopen was en vlak  bij de deuropening stond te wachten.


   Gabrielle leunde dicht  tegen  Nathanial aan  en  liet  haar elleboog  over zijn zijde strijken alvorens haar hoofd  in Ruarks richting te  wenden. Wie is dat?


   O,  natuurlijk.  Nathanial leek een ogenblik  in verlegenheid  gebracht te zijn. Dit is  eh John Ruark, een kennis van mr. Trahern.


    O,  die  dwangarbeider!  sprak Gabrielle met kinderlijke  onnozelheid over haar schouder.  Mama? Moeten we hem  in huis toelaten?


  Shanna  hield  geschokt haar  adem in. Zouden  de  Beauchamps aanstoot aan zijn  aanwezigheid nemen? Ze had er zelfs niet over nagedacht.


  Gaylord was de woordenwisseling niet ontgaan. Een verstandig jong  kind, met een  scherp oog voor  standsverschil. Ze  zou  het ver schoppen aan het  hof.


  Hij ving  Shannas koude blik op, maar  glimlachte om zijn verstandige opmerking.


   Stil, Gabrielle, beval  Amelia Beauchamp streng.


  De jonge vrouw  keek  Ruark brutaal aan; hij beantwoordde haar blik  met een uitdrukking die  aan  duidelijkheid weinig te wensen overliet. Gabrielle sprak  zachtjes tegen  Nathanial, juist  luid genoeg om  gehoord te worden.


   Hoe kan iemand zo idioot  zijn om  zichzelf voor geld te  laten  verkopen?


  Zoals  altijd was Gaylord onmiddellijk bereid  uitleg te geven. Een lager soort mensen, jongedame, niet in staat ook maar de simpelste  zaakjes te regelen.


  Zijn woorden  stuitten op een  gespannen stilte,  maar even later las madam Beauchamp haar dochter de  les.


  Gabrielle! Hou je mond! Mr. Ruark kan het niet helpen dat  hij dwangarbeider  is.


   Gabrielle  trok vol afschuw haar neus op. Nou, hoe dan  ook,  ik  zou nooit met een dwangarbeider  trouwen.


   Gabby!  George Beauchamp sprak zachtjes maar op een toon die geen ongehoorzaamheid duldde.  Luister naar  je moeder. Het is niet christelijk om de  minder fortuinlijken te beschimpen.


   Ja, vader, zei Gabrielle gedwee.


  Shanna ving een glimp op  van Pitney die in zijn glas lachte, en  dacht met wrok: Die oom van mij is ook niet  veel waard.  Hij heeft zich met zijn kruik bier van zijn eigen verstand beroofd en  hij  grinnikt als een  stomme idioot  terwijl zij de  spot drijven met Ruark.


   Maar  toen  ze naar haar man keek, zette Shanna een verbaasd  gezicht, want  hij  maakte een  ontspannen indruk en leek absoluut  niet kwaad te zijn toen hij  zijn blik op  Gabby,  de jonge vrouw, richtte.  Integendeel, er speelde bijna een glimlach van  plezier  op zijn gezicht toen Gabrielle zich omdraaide en,  bij het zien  van zijn  blik, onschuldig glimlachte. Hij kneep zijn ogen dreigend samen.


  Toen ze haar glas wegzette,  zag Shanna dat Gabrielles vorsende bruine ogen op  haar gericht waren; ze  stond  versteld van  de plotseling bezorgde uitdrukking  op het gezicht  van de jonge vrouw.


   Mr. Trahern heeft die kerel al te vriendelijk behandeld, ging Gaylord aanmatigend verder. Hij nam mr. Ruark in zijn  eigen huis en  behandelde hem als  een  lid van de familie. Te  goed voor iemand  van zijn slag,  zou ik zeggen. De slavenkwartieren zijn  goed genoeg voor hem. Het is niet nodig  dat u zich  nog  verder  druk maakt om zon individu.


  Er is daar  geen ruimte, zei Amelia  meteen. Toen haar man  zijn arm om haar schouders liet zakken,  voegde ze er  op mildere toon aan  toe: Hij kan in het huis logeren.


  Zoals ik al  zei, die kerel is  gek op  paarden.  Op zijn  dooie gemak  nam de edelman een  snuifje. Laat hij maar in de stal slapen.


  Ik zal niet Amelia wilde woedend uitvallen,  maar  Ruark viel  haar in de rede.


  Neemt u mij niet  kwalijk,  madam, maar ik slaap daar wel  zo lief als u er geen bezwaar  tegen heeft. Hij leunde achterover tegen  de  deurpost en vouwde zijn armen over  elkaar,  terwijl Gaylord  hem woedend aankeek.


  Plotseling voelde Shanna  een hevig verlangen om hen  allen de waarheid te  vertellen.  De woorden sprongen  bijna van  haar lippen  en  ze kwam  trillend uit haar stoel. Ze  hunkerde  gewoon  om haar liefste in  bescherming te nemen  en haar huwelijk met de dwangarbeider te verdedigen.  Het enige dat haar  weerhield was de angst  dat  Gaylord onmiddellijk aan zijn vader  zou vertellen dat  een door hem veroordeelde man nog in leven was.  Ze  legde haar  bevende  hand op  haar voorhoofd.


  Madam Beauchamp, zou  ik voor het eten nog even  ergens kunnen gaan  liggen? Ik  ben  bang dat de rit vermoeiender voor me is geweest dan ik had gedacht.


   Trahern  liet zijn bril zakken; de zorg om zijn dochter stond  op zijn gezicht te lezen. Shanna,  een levendig kind, had altijd de indruk  gemaakt  dat ze over  een onuitputtelijke  energie beschikte. Ook wat dat betreft zou hij zijn mening moeten herzien.


  Ruark deelde  zijn zorgen en liep  bezorgd  naar Shanna toe,  maar zijn weg werd plotseling versperd door Charlottes rug, omdat ze  juist  op dat moment voor hem kwam staan. Amelia  Beauchamp kwam naast Shanna staan en  pakte  haar arm.


  Natuurlijk, kind,  zei ze troostend.  Het is een lange, vermoeiende reis voor  je geweest.  Misschien wil je je ook wat opfrissen.


  Toen  ze de dwangarbeider  voorbijliep, bleef Amelia even staan. Mr. Ruark,  wilt  u de koffers van de dame  naar boven  dragen? Ik geloof dat de  wagen is  aangekomen.


  Jazeker,  madam, antwoordde hij eerbiedig en  hij  liep weg.


   De trap liep recht omhoog langs  de  wand van de grote hal, en  toen mrs. Beauchamp samen met Shanna  naar boven  ging ruiste haar  donkere jurk  bij elke  beweging. Ruark  liep het huis weer  binnen, met op zijn schouder  een kleine scheepskist  en onder zijn arm nog een  koffer. Zonder een  woord te zeggen kwam  hij achter hen aan de  trap  op en  volgde  hen  naar de slaapkamer aan de  achterzijde van  het huis.  In de haard brandde  een  levendig vuur,  de vlammen dansten als  rood met gouden  elfjes rondom de houtblokken. In de kamer heerste  een warme behaaglijkheid  en mannelijk comfort.  Hun voeten zonken weg in een  zacht,  donker oosters tapijt en verspreid door de  kamer  stonden stoelen van leer n  hout. Op een  massief hemelbed was een  zwaar fluwelen sprei  van  een donkerrode  kleur  gelegd en dezelfde stof  hing  voor de ramen.


   Deze kamer gebruikt  mijn zoon  als  hij thuis is,  legde mrs. Beauchamp uit, terwijl  ze de kaarsen in een  kandelaar  aanstak. Het leek  me hier  wel geschikt  voor je, alle andere logeerkamers zijn bezet. Ik geloof wel dat er hier iets vrouwelijks ontbreekt.


   Het  is prima, mompelde Shanna. Haar ogen ontmoetten Ruarks onderzoekende blik. Hij zette haar  koffers  neer. Ze bloosde en wrong verlegen met haar handen toen ze  besefte dat de  vrouw zich  had omgedraaid en naar hen stond te kijken.


  Mijn grote koffer. Heeft u die gezien, mr.  Ruark? kon  ze nog uitbrengen.


  Jazeker, die ga ik nu halen.


   Laat  David u  helpen,  mr.  Ruark, stelde  Amelia  voor.


  De  deur ging achter hem dicht en de  oudere vrouw  boog  zich voorover  om de dekens op  te  slaan.


   Ik heb Hergus, je kamenier,  naar  bed  gestuurd. De arme vrouw had zo te zien erg geleden onder de rit.


   Zonder twijfel, ze had haar rijtuig moeten delen met  Gaylord en Ralston, bedacht Shanna. Hardop  zei ze:  Ze heeft nooit veel van reizen gehouden.


  Gedachteloos  bladerde Shanna  door een in leer gebonden  boek  op het schrijfbureau  dat naast  het raam aan  de achterzijde stond. Toen ze besefte dat  er niet n woord  in stond dat ze kon begrijpen,  keek ze mrs. Beauchamp  vragend aan.


    Grieks.  Het is  van mijn  zoon,  antwoordde de vrouw  terwijl  ze  een kussen  opklopte. Hij was altijd al aan  het lezen en leren,  zelfs  toen hij  nog  een  jonge  vent was.


  Er  werd zachtjes  op de deur getrommeld en toen er opengedaan werd, kwam Ruark binnen, vergezeld van de lange,  al wat oudere man  in een smetteloos livrei die hen het  huis  had binnengelaten. Ze droegen Shannas kolossale koffer tussen hen  in en deponeerden  hem aan het  voeteneind  van het bed. Zelfs Ruark hijgde toen  hij zich oprichtte en hij  bleef even staan om op adem te komen, waarbij zijn ogen met zwijgende spot  naar  Shanna fonkelden,  voordat hij achter  David  aan de  kamer verliet.


  Amelia richtte haar aandacht weer  op Shanna, die  nog naar de gesloten deur staarde. Ik  help  je wel  met je jurk, kind. Wil je dat  ik iets te eten naar boven laat brengen?


  O, nee.  Ik  wil  niet zo lang  rusten.


  Shanna keerde  Amelia  haar rug toe en  bleef  zwijgend staan terwijl de vrouw haar  jurk losmaakte. Toen  ze uit  de jurk was gestapt, bleef Shanna  bijna  verlegen in  haar lichte onderhemd  staan wachten,  terwijl de vrouw de  fluwelen  jurk ging opbergen.


  Zal ik een nachthemd voor je halen? vroeg de vrouw  vriendelijk. Toen  Shanna met haar hoofd schudde, glimlachte Amelia  en liep naar de deur. Dan ga ik maar. Rust maar goed uit.


  Ze opende de deur, bleef staan  en wierp nog  een  blik  over  haar schouder naar de jonge,  mooie vrouw.


  Ik geloof dat  als een man  je vaders waardering kan verwerven, zoals  mr. Ruark heeft gedaan,  dat  hij dan een man  is die zich altijd weet te  redden. Ik zou  me maar geen zorgen  maken,  kind.


  Toen ze  vertrokken was, liet  Shanna  zich langzaam op de rand  van het bed zakken en bleef daar nog een hele  tijd zitten.  Ze wist niet dat haar emoties  zo duidelijk zichtbaar  waren dat iedereen ze van haar gezicht kon lezen. En  als  mrs. Beauchamp  ze al zo gemakkelijk kon  doorgronden, dan zou Orlan Trahern  misschien al gauw  ontdekken dat  zijn dochter een verhouding  had met zijn dwangarbeider.


  Het geluid  van  een  deur die  ergens in het  huis  werd dichtgeslagen maakte Shanna klaarwakker. Ze lag  dwars  over haar bed,  nog  steeds in haar onderhemd,  alleen lag er nu een donzige deken over haar heen gespreid. Een klokje op  de schoorsteenmantel  vertelde haar dat  het half  negen was.


   Shanna kwam  geschrokken overeind. Ze  was van plan geweest niet langer dan  een paar minuten uit te  rusten, maar in plaats daarvan waren er uren verstreken. Ze konden  niet  zo lang met het avondmaal  op haar gewacht hebben en ze was zich er  plotseling van bewust dat ze een verschrikkelijke honger had. Er waren bijna tien uren verstreken sinds  ze voor  het laatst had gegeten  en er  was  nergens een dienblad  te zien. Maar ja,  ze had mrs.  Beauchamp ook verteld dat ze beneden zou komen.


  Ze  haalde  een zware  fluwelen ochtendjas uit  haar  koffer,  trok deze aan en maakte hem tot hoog aan  haar hals dicht. Al moest ze ervoor naar de  stallen gaan  om Ruarks hulp in  te roepen, ze zou iets  te eten vinden. Nooit  in haar  hele  leven had ze zon kwellende honger gevoeld.


   Het zal wel  door de baby  komen.  Ze glimlachte  verwonderd in het besef van de verandering in haar lichaam en  ze voelde zich meteen  een stuk beter. Plotseling  kon ze bijna niet wachten tot ze het mollige  ding  in  haar armen zou houden. Meisje of jongen, het maakte niets uit.  Op dit moment had ze het gevoel  dat ze van elke  baby ter  wereld  kon houden.  Wat was ze veranderd  in een jaar; een jaar geleden was ze nog  doodsbenauwd  geweest  dat  Ruark een kind bij haar zou  verwekken.  Wat was  ze toen nog onschuldig geweest. Het was  brutaal van hem geweest haar in de koets  van haar maagdelijkheid proberen te  beroven. Maar  er  moest ook  een stoutmoedig man aan te  pas komen om  haar respect en haar liefde te winnen.


  Shanna bedwong  haar opgewonden stappen en ging  voorzichtig de trap af. In de eetzaal en de salon was alles stil.  Er brandde  alleen een zwakke lantaarn. Maar uit het achterdeel  van het  huis kwamen stemmen. Bedienden misschien? Zouden die  iets te eten voor  haar willen halen? Het was de moeite van  het proberen waard.


  Door de hal en  door een kleinere  eetkamer liep ze stilletjes op het  geluid van  de stemmen  af. Toen drong de  geur van voedsel  tot haar door en ze vergat alles  om haar heen. Ze legde  haar hand  op de deurkruk om  de deur  te openen. Dit moest de keuken zijn; het  feit dat de keuken  deel uitmaakte van het huis was wel  begrijpelijk in dit  gure klimaat.  Toen ze  de deur openzwaaide werd ze  met een lachsalvo ontvangen, en ze zag  Nathanial staan grinniken naast zijn vader, die een wrange glimlach op zijn  gezicht had.


  Shanna! Charlottes stem kwam  van naast haar en Shanna draaide zich om en zag  de vrouw bij  Amelia en Jeremiah staan.  Gabrielle stond met enige verbazing  van tafel op  en de hilariteit  van de mannen stierf  weg, toen ook zij haar in het  oog  kregen.


   Het  spijt me, mompelde  Shanna, die zich  wat  geneerde  en besefte dat hier alleen familie aanwezig was.  Ik wilde niet storen.


  Ze wilde al vertrekken toen Amelia  haar hand  opstak.


  Wacht, mijn kind. Kom binnen. Ze wenkte haar en wendde zich tot haar dochter. Gabrielle, haal  haar  wat te eten.


   Maar mama


  Laat maar. Doe wat ik je zeg. Schiet  op. Kun  je niet zien dat  het  arme kind  honger heeft?


  Ik ben niet gekleed,  zei  Shanna met een  matte glimlach. Ik kan beter teruggaan.


  Onzin. We  hebben een schaal  voor je  warm gehouden. Kom binnen  en ga zitten, drong Charlotte  aan, terwijl ze een stoel naar achteren schoof.


  Van buiten het  huis kwamen fluittonen. Even later werd de achterdeur opengegooid en kwam Ruark binnen met een lading hout  in zijn  armen. Toen  hij Shanna zag  bleef hij staan en keek om zich heen naar de afwachtende gezichten van de  anderen.


  Nou, leg het hout  maar neer, jongen, verzocht George hem na een  gespannen moment van stilte.  Hij wees naar  de  houten kist. Je zei toch dat je honger had, niet?


  Jazeker, was het antwoord en  Ruark bevrijdde  zich van  zijn last, terwijl hij  tegelijk Shannas verwarde blik opving. Het was  het minste dat ik kon  doen om deze  beste mensen  voor het avondeten te betalen.


   Amelia trok een van  haar wenkbrauwen op en Jeremiah stormde naar  voren, terwijl  hij nerveus  met zijn  handen over zijn broek  wreef.


  Mr.  Ruark,  voelt  u  er wat voor om morgen op de berg  te gaan jagen?  Ik heb  daar  een stel  grote sporen gezien. Vroeg in de morgen,  als u  mee  kunt gaan.


  Dat  zal ik  mr.  Trahern moeten vragen,  antwoordde Ruark die een paar houtblokken op het  vuur  wierp en Shanna zijdelings aankeek.


   Shanna was  nu nog banger dat  ze stoorde; ze  nam schuchter plaats op de  stoel  die Charlotte  haar had aangeboden  en  vouwde verlegen  haar handen.


    Mr.  Ruark,  gaat u toch zitten, zei ze,  terwijl ze het bord neerlegde.


  Charlotte schonk twee grote  glazen melk  in  en zette deze naast  hun  borden, terwijl Ruark zich naast zijn vrouw op een stoel liet zakken. Onder het eten kwam het gesprek weer op gang en ten slotte merkte  Shanna dat ze  net zo hard lachte als de rest. Ruarks ongedwongen geestigheid  verhoogde de stemming en  tot Jeremiahs  plezier  was hij al  gauw bezig  het sensationele verhaal  te vertellen  van een Schotse jachtpartij. Het waren plezierige momenten en Shanna voelde zich, vreemd genoeg, een lid van de familie. Ze  vroeg zich nog af of dat niet waar kon zijn. Misschien was Ruark een verre neef, een verre verwant? Kapitein  Beauchamp had het ontkend. Of niet? Het was in elk  geval  iets om over na te denken.


  Toen  de familieleden zich  ver na elven  naar hun  kamers begaven, stond Shanna van de  tafel op en  nam afscheid  van de heer des huizes en van Nathanial,  die bij de haard  was blijven staan. Ruark wilde overeind komen, maar George legde een hand op zijn  schouder  en  drukte hem weer in de stoel.


  Je  was me over die  hengst aan het vertellen, en ik  heb je nog  veel te vragen. Blijf nog wat.


   Ruarks blik  deed Shanna uitgeleide;  toen zwaaide de deur  achter  haar dicht. De weg was  donker voor Shanna, uitsluitend verlicht door een kaars  die op  een plank in de eetkamer stond  te branden; in  de hal  kwam het enige  licht  van de lantaarn  in de salon. En  daar,  in de schaduwen  van  de  foyer, stond  Shanna voor de kleine vierkante  ruitjes van  kristal die het grote raam vormden,  aangetrokken door de aanblik  van de volle  maan. Het bleke licht stroomde door de  halfnaakte takken  van de reusachtige eiken op  het grasveld  voor het huis.


  Het kraken van de keukendeur  onderbrak  haar dromerijen en toen Shanna  omkeek  zag ze Nathanial  door de hal lopen. De  man zag haar bewegen, bleef een ogenblik  staan en kwam toen op  haar af.


  Shanna.  Hij  glimlachte in  het schaarse licht. Ik  dacht dat  je inmiddels wel  in  bed zou liggen.


   Ik  genoot  van het uitzicht, mompelde ze enigszins verontschuldigend.


  Hij tuurde boven haar hoofd  uit  door het  raam  naar het adembenemend  tafereel. Jij  kijkt  met  de ogen  van  een  kunstenaar, merkte hij op.


  Shanna  grinnikte.  Ja,  ook dat heb ik willen worden.


    Wil je nog wat praten? vroeg hij.


  Shanna leunde tegen de lijst van  het raam en  keek dromerig naar de  winteravond. Waarover?


  Het  antwoord  liet even op zich wachten.  Over van  alles. Hij haalde  zijn brede schouders op.  Wat je maar wilt.


    En waar denk je dat mijn belangstelling  naar uitgaat?


  Ze  zocht op  zijn  beschaduwde gezicht naar een  uiting  van ongenoegen of minachting, maar zag alleen een vriendelijke glimlach.


  Ik  kan het  niet ontkennen, fluisterde  ze en ze  staarde  weer  uit het raam, terwijl ze met de gouden ring aan haar  vinger speelde.  Je  hebt  ons  gezien.  Je  keurt  het  misschien af, maar ik hou van hem  - en ik draag zijn kind.


   Waarom  dan al  die komedie,  Shanna?  Zijn stem was diep en vol  genegenheid.  Zou  de waarheid zo erbarmelijk  zijn?


  We zijn  erin verstrikt geraakt, zei ze met een  moedeloze zucht. Hij kan  op geen enkele andere wijze  rechten op me  doen gelden  en ik  heb nog  geen middel gevonden om tegenspel te  kunnen  bieden  aan  mijn vaders woede. Ze schudde haar hoofd en  staarde  op haar handen. Ik kan  je niet  om  je  woord of gelofte vragen,  want dan zou  ik je medeplichtig maken  aan  mijn bedrog. Ik  kan alleen maar  rekenen op je discretie. Het zal niet lang meer  duren voor alles uitkomt.


  Er verstreek een  lange pauze  voordat Nathanial weer begon te spreken.  Je kunt rekenen op mijn  discretie,  Shanna. maar er is iets dat  ik je  moet zeggen. Hij haalde  diep adem. Ik geloof dat  jullie beiden ons allen ernstig  te kort doen. Beschouw  jij je vader als een wreed  monster?  Zou hij  je  straffen  om je liefde? Zie jij een leger  vijanden om je  heen of zijn  het vrienden  en bondgenoten die je  graag  willen helpen? Het  zou  een schande zijn als ik  en de mijnen een dame in nood  in de steek  lieten en niet  onze stemmen verhieven om  haar te  verdedigen.  Ik durf te beweren  dat je vader jou onmiddellijk  in bescherming  zal  nemen als jij je liefde bekendmaakte.  Of denk je dat hij zo oud en  aftands is geworden dat hij het vuur van de  jeugd vergeten  is? Orlan Trahern maakte  op  mij een  bijzonder redelijke  indruk,  en  als ik  me niet  vergis heeft hij ook een vurig  temperament.


   Nathanial  nam  een aantal  stappen naar  de  trap en draaide zich nog  eenmaal naar haar om.


   Ja, ik vind dat je ons miskent. Maar ik zal afwachten, zoals  je  hebt gevraagd, tot jij  de  tijd rijp acht je geheim te  onthullen. Hij stak  een hand naar haar uit. Kom Shanna, ik  breng je naar  je kamer. Het  is  al laat.


  Hij begon zachtjes  te lachen  en Shanna  voelde  hoe zijn opgeruimdheid op haar oversloeg.  Ik  vraag me af hoe  lang jullie tween  het  geheim kunnen bewaren.
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    Het  bleke zonlicht stroomde door de  flinterdunne vitrage  naar binnen en verwarmde de  kamer met  zijn ochtendlijke  helderheid.  Half ontwaakt bewoog Shanna  zich behaaglijk in  het grote bed en opende lui haar  ogen. Haar oog viel op iets kleurigs naast  haar  op het kussen en toen  ze haar  hoofd oplichtte zag ze dat  er een  donkerrode roos op haar kussen lag. Ze pakte de bloem en snoof de geur  op, terwijl ze zich weer liet  zakken en vol bewondering naar de fragile schoonheid van de bloem  keek. De doornen waren  zorgvuldig van de  lange  stengel verwijderd.


   O,  Ruark, zuchtte  ze met een glimlach.


  De  kuil in het kussen naast het hare maakte haar duidelijk dal  hij  de  hele nacht naast  haar  had gelegen. Met een blije lach trok Shanna het kussen aan haar borst. Maar toen er  plotseling  zachtjes op de deur werd getrommeld, wierp ze  het ver  van zich af. Op haar roep  kwam Hergus binnen.


  Goeiemorgen,  meid,  groette de kamenier haar opgewekt. Heb je goed  geslapen?


   Shanna sprong van het bed en rekte zich uit  als een tevreden kat. Ja, erg  goed. Maar ik rammel van  de honger.


   Hergus keek haar  argwanend aan.  Dat is een slecht  voorteken, meisje.


   Shanna  haalde  in haar onschuld haar schouders op. Wat bedoel je?


  Hergus was al druk bezig kleren  uit de  grote koffer te halen.  Dat zul je zelf wel weten. Als ik  bedenk hoeveel moeite je hebt gedaan om  je niet naakt  aan mij te  vertonen, geloof ik dat je mr.  Ruark  maar  eens moest vertellen dat  hij vader gaat  worden.


    Hij weet  het al, antwoordde Shanna kalm en ze  keek de vrouw recht in  de  verbaasde ogen.  Je hebt  het goed geraden. Ik  draag zijn kind.


  O  nee,  kreunde  de bediende.  Wat ga je doen?


  Het enige  dat ik kan  doen. Ik ga het mijn vader vertellen. Shanna huiverde bij de gedachte  daaraan. Ik hoop  dat hij niet al te kwaad zal zijn.


   Hm, gromde Hergus. Reken maar dat  hij  die mr. Ruark van jou goed  en deugdelijk laat castreren.


  Shanna draaide zich  driftig om en haar ogen vonkten van woede. Begin  alsjeblieft niet over wat  goed en deugdelijk is. Goed en deugdelijk is het dat ik van  Ruark  houd en zijn kind draag.  Ze stampvoette  om haar woorden  kracht bij te zetten. Ik  zal  niet dulden dat  wie dan ook mijn Ruark  beledigt!


  Hergus wist dat  ze  de grenzen van Shannas geduld had bereikt en veranderde tactvol van onderwerp.  Omdat ze haar  meesteres  in  de kleren hielp, en bij die bezigheid doorgaans een praatje maakte, vond ze het moeilijk nu het zwijgen  te bewaren.


   De mannen hebben ontbeten en  zijn weggegaan, behalve sir  Gaylord. Hij  schijnt veel werk te  maken van  miss Gabrielle.


  Shanna trok een smalend  gezicht. De hebberige kwast. Die vindt nog wel een rijke vrouw.  Ik moet  Gabrielle waarschuwen.


  Niet nodig. Hergus  giechelde achter haar hand. Ze heeft  hem al  op zijn nummer  gezet. Ze zei  dat hij  zijn handen moest  thuishouden.


    Dan zal ik  hem wel weer achter me aan  krijgen. Shanna slaakte een moedeloze zucht.  Misschien kunnen we een oude weduwe voor hem vinden,  met een  paar harde  handen om  hem in  toom te  houden.


   Hergus  haalde haar schouders op. Hij schijnt niet veel om  oudere  vrouwen  te geven.  Maar hij heeft wel een kennersoog als het om jonge meiden  gaat. Nee maar, toen we  door  Richmond kwamen,  verrekte hij bijna zijn nek toen hij  uit het rijtuig leunde om naar  een  mooi  jong ding  te kijken dat over de weg huppelde. Ze snoof met veel  misbaar en stak haar  neus preuts in de lucht. Ik zou  hem niet  moeten.


   Shanna fronste  haar mooie wenkbrauwen. Ik vraag me  af  of hij  de Beauchamps  zover heeft gekregen dat  ze geld in zijn scheepswerf steken. Misschien  doen ze  het alleen om van hem af te zijn.


   Dat zit er  niet  in, grinnikte Hergus. Ik  zag  vanmorgen hoe  hij op de gang met die knappe  kapitein Beauchamp stond te praten. Ik geloof niet  dat de kapitein  erg  ingenomen was  met  het  idee.


  Goed,  zei  Shanna glimlachend. Misschien  gaat  hij dan  wel  gauw weg.  Als ze met haar vader ging praten, zou  het beter  zijn als hij niet in de buurt  was.


  Toen Shanna de trap afkwam riep Amelia haar vanuit de deuropening van de salon. Kom bij ons zitten, Shanna. Ik laat hier een presenteerblad  en een pot thee voor je  brengen.


  Charlotte en Gabrielle speelden een laatste tinkelende melodie op het klavecimbel alvorens op te staan en plaats  te  nemen in  de  stoelen  naast de canap waar Shanna op was  gaan zitten.


   De mannen zijn  vanmorgen vroeg vertrokken  om  je  vader alles te  laten zien; na hun vertrek is  het zo  stil in  huis geworden, zei  Amelia lachend. Je  zou een speld  kunnen horen  vallen.


  Een luide knal leek haar woorden te onderstrepen en de  dames keken stomverbaasd  om  zich  heen. Een dienstmeisje, dat bij de  deur van de salon stond,  staarde vol afschuw naar het gebroken serviesgoed aan  haar voeten. Naast haar streek Gaylord gergerd over zijn  satijnen  jas en kanten  jabot.


  Stom  wicht!  Kijk de  volgende keer wat beter uit je ogen, snauwde hij.  Je had mijn jas wel  kunnen bederven!


  Hulpeloos  keek het meisje naar  mrs.  Beauchamp;  ze wrong van ellende haar  handen, haar kleine  kin  begon  te trillen en ze  stond op  het punt  in tranen uit te barsten.


  Het geeft  niet,  Rachel, zei Amelia troostend en ze ging  het tengere meisje helpen bij  het oprapen  van het in  scherven  gevallen  serviesgoed. Nadat  ze haar het  laatste stuk had gegeven, veegde Amelia  haar handen af aan haar zakdoek en  keek  het meisje  na dat  zich uiterst voorzichtig door de hal  naar de kleine eetkamer begaf. Toen draaide de vrouw des huizes  zich om met een vastberadenheid die geen twijfel liet aan haar  gezag.


   Sir Gaylord,  zolang u  hier in huis bent moet u bedenken dat u  geen kritiek op de  minder  fortuinlijken kunt  uiten.  Dat kan  ik niet  toestaan.  Voordat ze hier kwam  heeft Rachel  het zwaar te verduren gehad. Ze is hier  nog niet lang in huis,  maar het  is een goed meisje en omdat ik erg op haar hulp  gesteld ben,  wil ik niet dat  ze vertrekt omdat een van  onze gasten  haar onnodig ruw heeft  behandeld.


   Madam, wilt u mij de les  lezen over mijn manieren? vroeg Gaylord stomverbaasd. Madam, ik  kom uit een van  de fijnste families van  Engeland en ik  weet hoe ik met personeel moet  omgaan. Hij  keek  haar  indringend aan. Mijn  vader  is de rechter lord Gaylord, u heeft  misschien van  hem gehoord.


    O  ja? zei  Amelia  met een vriendelijke glimlach. Maar misschien  kent u dan ook de  markies, de broer van mijn man?


  Gaylords mond  viel met  een klap open en  omdat ze tevreden was over zijn  reactie,  draaide  Amelia zich  met veel  geruis  van  zijde om en nam haar plaats weer in tussen de drie  glimlachende dames.


   De markies! stamelde Gaylord en hij kwam een stap dichterbij. De markies  de  Beauchamp uit Londen?


   Amelia trok  heel  langzaam haar wenkbrauw  op  en  keek hem strak aan.  Is er een  ander? Dat wist ik niet!  Ze  liet Rachel binnenkomen;  het meisje liep met een wijde  boog om  Gaylord heen. Zo, dames, waar waren we?


   U bent geweldig, mama, riep Gabrielle met verrukt  enthousiasme toen Gaylord zich  uit de  kamer had teruggetrokken.


    Het was slecht wat ik deed, bekende  Amelia. Ze  haalde meisjesachtig haar schouders op en haar lach sprankelde  door de kamer. Maar ik voel me er  prima bij.  Als je  bedenkt hoe Gaylord mr. Ruark gisteravond  van onze tafel heeft weggewerkt, zou je menen dat hij hier de heer  des huizes is.


  Nathanial  heeft gehoord dat sir Gaylords vader in Williams burg op bezoek  was,  zei Charlotte, terwijl  ze een kopje van Amelia aanpakte. Zou die ook zo  stomvervelend  zijn?


  Toen keken haar  donkere ogen bijna bezorgd naar Shanna,  die plotseling was opgehouden in  haar  thee te roeren. Toen de jonge vrouw haar aankeek, richtte  Shanna al  haar aandacht vlug weer op haar bord, bang dat haar schrik  te zien  was.  Ze dacht aan niets anders meer dan aan hoe ze het huis kon  uitkomen om  Ruark te waarschuwen dat Harry de Hanger  dicht  genoeg in de buurt was om gevaarlijk  te zijn.


   O Shanna, wat was dat  tactloos van me, verontschuldigde Charlotte zich. Ik  had moeten respecteren dat jij die man aardig vindt. Gaylord  zei vanmorgen nog  aan tafel dat jij en hij zo goed als verloofd waren.


   Shanna verslikte  zich in een  hap van een  broodje. Ik?  Ze  nam een teug  thee  om  de broodkruimels weg te spoelen en  schudde resoluut met  haar hoofd. Ik  verzeker je dat het alleen  maar  zijn  wens is.  Ik heb  hem mijn  antwoord gegeven -  ze wreef bij deze gedachte over haar  vuist - en het was onmiskenbaar een  weigering.


   Maar  waarom blijft hij dan  zo bij  je aandringen, Shanna? vroeg Gabrielle.  Sinds  vanmorgen heeft hij me nog geen  blik waardig  gekeurd, dat is trouwens  een hele opluchting, hoewel hij me eerst bezwoer dat  hij vurig verliefd  op  me was.  Als jij hem hebt afgewezen, waarom  heeft hij het dan over jullie verloving?


  Shanna kon  alleen maar  haar  schouders  ophalen. Toen barstte Charlotte in  lachen uit.


  Misschien heeft Shanna haar afwijzing iets tactvoller aangepakt, Gabbylief. Het is  nogal vernederend  voor een man om gezegd te krijgen door een jongedame dat hij  oud genoeg  is om haar  vader  te zijn en  om  bovendien aan zijn dikke pens  herinnerd te worden.


   Shanna giechelde in haar theekopje.  En ik vond mijn eigen antwoord al bruut. Misschien doet zijn wang niet meer pijn, maar  mijn hand nog wel.


    O jee,  zei Gabby stralend. Heb  je dat echt gedaan? Goed zo,  Shanna. Maar  waarom valt  hij  je dan nog lastig?  Je zou  toch  denken dat hij het moet  opgeven.


  Ik neem aan dat mr. Ralston  hem  heeft verteld dat mijn  vader  een man met een titel voor  me zocht,  antwoordde Shanna. En ongetwijfeld hoopt Gaylord nog steeds  dat ik me  laat  benvloeden door  zijn  blauwe bloed.


  Maar  je vader schijnt ook  niet  veel met die  man op  te hebben,  merkte Amelia op. Integendeel, hij  maakte zich nogal kwaad toen Gaylord zei dat Ruark  maar bij  de  bedienden moest gaan  eten.  Je hebt heel wat  tumult gemist,  kindje.  Je vader  verklaarde dat hij zijn avondmaal  met de dwangarbeider  wilde  gebruiken en George  verklaarde dat hij heer en meester was  in zijn  eigen huis en iedereen die hij wilde aan zijn tafel  kon uitnodigen; en die arme Nathanial probeerde  iedereen tot bedaren te brengen, maar bracht daar niet veel van terecht. Het duurde  wel een  kwartier voordat ook maar  iemand van ons  in de  gaten kreeg dat mr. Ruark was vertrokken. Maar  daarna  hebben George  en  je vader ook  geen vriendelijk woord meer  tegen Gaylord gezegd.


  Dan  is  het misschien maar goed dat ik  er  niet bij was, merkte Shanna droogjes op.


   Korte tijd later was Shanna alleen  overgebleven met de vrouw  des huizes; ze twijfelde aan de  excuses  waarmee de  twee  anderen haastig de kamer waren uitgevlucht.  Door het raam kon Shanna zien dat Gaylord in de tuin liep, met zijn handen op zijn rug gevouwen  en zijn hoofd omlaaggebogen, alsof hij over  een diepzinnig vraagstuk  nadacht.


   Shanna, ik  neem aan  dat je veel verhalen hebt gehoord die je  het idee geven dat Virginia een woest land is. Amelia grinnikte toen Shanna knikte en vervolgde. Ja,  woest is  het wel, maar  ik heb er nooit spijt van gehad dat we hier ons huis hebben gebouwd.  Toen hadden  we alleen  Nathanial nog en we waren zelf  nog maar  kinderen. Mijn ouders waren  erg bezorgd. Ze wilden dat ik in Engeland achterbleef tot George  een  huis  voor ons had gebouwd. Ze dachten dat hij het zou opgeven en terugkomen. En hij heeft  vaak gezegd dat  dat misschien ook  was gebeurd als ik  niet met hem was  meegegaan.


  U  heeft een geweldig huis, madam Beauchamp en  een  geweldig gezin.


  O, maar  we hebben veel doorstaan dat ons in  Engeland  misschien bespaard was gebleven, ging  Amelia verder. Al geloof ik  wel  dat we betere mensen zijn geworden  doordat  we zo veel te  verduren  hebben gehad  - en misschien ook sterkere mensen. Zon Gaylord zou  ik  voor geen geld als  zoon willen hebben. Mijn eigen zoons zouden misschien  een slecht figuur slaan aan het hof,  maar ik kan  ervoor instaan dat  ze  mannen zijn en niet hoeven  te rekenen op andermans rijkdommen om er goed  van te leven. En  omdat ik van  ze houd, wil ik  dat  ze gelukkig zijn.  Het is alleen maar natuurlijk dat  een moeder  voor haar kinderen  het beste wil.  Tot  nu toe zijn ze er goed in geslaagd de metgezel te vinden die ze  in deze  wereld  nodig hebben. Met Gods wil zullen Gabrielle en Jeremiah  daar  ook  in slagen.


  In gedachten verzonken dronk Shanna van  haar thee;  ze vroeg zich af of Ruarks moeder haar met dezelfde warmte en genegenheid  zou  behandelen  als Amelia voor Charlotte voelde. Charlotte was bijna te  benijden, maar de  vrouw die Ruark had opgevoed moest  ook wel iets bijzonders zijn.


   Voel je  je op je gemak in de kamer  van mijn zoon?  vroeg  Amelia  zachtjes.


  Ik  voel me  daar erg thuis, zei Shanna  naar  waarheid. En ik denk dat de kamer in  de  zomer erg  koel is, dank zij  die reusachtige boom die  zoveel schaduw  geeft. Waar  is  uw andere  zoon?


   Wil je nog een  kopje thee, kind?


   Een half  kopje maar, graag. Dank u.


  Hij komt  en gaat.


  Ik zou hem  wel  eens willen ontmoeten.


   Amelia wierp  een blik op haar jonge gast. Dat zal ook gebeuren,  kindje, dat zal  ook gebeuren.

   



   Korte tijd  later  kwam  Shanna de trap af,  gekleed in een diepgroen fluwelen rijgewaad dat haar ogen een duistere tint verleende die heel dicht bij smaragdgroen kwam. Gabrielle kwam  juist door de voordeur.


  Is er  een pad waar ik kan paardrijden  zonder  te verdwalen?  vroeg Shanna.


   De vrouw  nam haar  mee naar de achterzijde  van het  huis.  Daar konden ze door  de  ramen uitkijken  over de glooiende heuvels die zich achter het  huis verhieven.


   Er is daar  een karrespoor  dat bij die grote eik naar de grote eik  naar de  hoge vallei  gaat. Omdat ze  wat  groter was, keek  Gabrielle  op Shanna neer  en voegde er half onverschillig aan toe:  Je zult mr. Ruark daar wel tegenkomen, met Jeremiah.

   



  Shanna ontspande zich op het ritme van Jezebels gang en voelde  de enerverende wind door haar haren strijken, terwijl  het bruingele  gras  onder  de paardehoeven voorbijsnelde. De wind sloeg  tegen de gebogen pluim  op haar  fluwelen  ruitershoedje en  van puur plezier schudde Shanna de teugels. Het paard reageerde  onmiddellijk en rekte zich  uit;  het  was  bijna of hij op hol  zou slaan. Jezebel zwierf over  bekend terrein en ze  draafde maar voort.  Shanna liet haar  draven tot  ze de grote  eik  waren gepasseerd en over een overwoekerd  wagenspoor  het bos ingingen. Hier nam ze  het tempo weer  wat  terug.


  De lucht was koel, de  zon  stond  hoog en in  de wildernis heerste  een  atmosfeer van kuise  maagdelijkheid. Shanna ving  een glimp op van  een ree die  door de donkere, gespikkelde  schaduwen flitste. Toen  begon het wagenspoor te stijgen. Aan weerskanten  verrezen hoge heuvels en het spoor trok  langs de rand van  een lage klif. Toen ze de bocht omging viel Shannas mond van verbazing  open en  ze bracht  de merrie  onmiddellijk tot stilstand.


    Een weidse vallei spreidde zich voor haar uit, vruchtbaar en rijk als een kostbare edelsteen. In het centrum van  het dal schitterde een keten  van kleine meertjes helderblauw onder  de stralende hemel; ze werden  gevoed door een bruisende waterval die zich door glinsterende regenbogen van  een klif stortte.  Achter de vijvers, onder de hoge takken van een groepje pijnbomen,  stond een hut  van een eenvoudige en  primitieve constructie, en  uit de schoorsteen van die  hut kringelde een dun straaltje rook  omhoog.


  Shanna  zag de sporen  van verschillende paarden en ze zette Jezebel  aan tot een snelle galop, voorbij een groepje wilgen, om vervolgens door een klein,  helder beekje te  plenzen en  de oever te bestijgen die  opliep tot aan  de blokhut. De deur stond op een kier  en te  midden  van  een  stapel  pas gehakte houtblokken  lag  een grote bijl. Achter de hut zag ze een omheinde weide,  waarin een  omvangrijke kudde paarden liep te grazen die  stuk voor stuk wat  gratie en schoonheid betreft te vergelijken  waren met het  paard  dat zij bereed. Rusteloos  klauwde Jezebel naar de dikke  graslaag onder  haar hoeven.  Shanna hield de teugels strak in haar  hand, terwijl ze  uitkeek over de  schoonheid  van  deze  vredige vallei.


  Achter haar hoorde  ze  een geluid en toen Shanna de merrie liet keren zag  ze dat  Ruark zijn lange geweer tegen  een boomstronk  zette. Grijnzend  kwam hij naar haar  toe  om haar van het  paard  te helpen.


  Hoe wist je  waar ik was?


   Ze glimlachte  toen  hij haar op de  grond  zette. Dat zei Gabrielle.


   Zijn handen streelden  het fluweel op  haar ribben. Daar  ben ik  blij  Qm.


  Hij  boog zich voorover en  zijn mond bedekte de hare met een lange, schroeiende  kus  van welkom. Shanna zuchtte voldaan en nestelde zich  tegen  zijn leren wambuis,  terwijl hij zijn armen om  haar  heen sloeg. Maar toen  herinnerde  ze  zich waarvoor ze  was gekomen.


  Harry de Hanger  is  in  Williamsburg,  mompelde ze, terwijl ze  haar armen  om hem heen liet  glijden en zich achterover boog om hem in  de ogen te  kijken.


   De schoft,  gromde  Ruark.


  Wat moeten we doen? vroeg Shanna met  bezorgde stem.


  Ruark streelde haar wang met zijn  magere knokkels. Maak je maar geen zorgen,  liefste.  We komen hier  ook nog  wel doorheen.


   Hij kuste haar lippen opnieuw, deed  een stap  terug, legde zijn hoofd  in zijn  nek en  liet een zachte, scherpe kreet  horen. Shannas aandacht werd  getrokken door een geritsel in  het struikgewas achter de  hut en  even later kwam Jeremiah in zicht.  Ook hij had een lange musket en was grotendeels zoals Ruark gekleed, in een  zachte buckskin broek, een jas  en  een linnen overhemd.


  Mr. Ruark,  riep  Jeremiah  met een lacherige stem. Ik denk dat ik dat gat  in  de omheining  maar  ga repareren, voordat de merries het vinden. Daar ben ik nog wel even  mee  bezig.


  Met deze woorden pakte hij de  bijl en  verdween met  een vreemde, schuifelende gang over  het veld. Shanna had kunnen  zweren dat ze  hem had  horen grinniken.


  Ruark  keek hem na met een twinkeling in zijn ogen.  Schrandere jongen. Altijd bereid om meer  dan zijn plicht te doen.


  Shanna fronste haar voorhoofd, ze had het gevoel dat er  iets tussen hen  was  voorgevallen dat  haar volledig was ontgaan. Maar wat maakte het  uit als  zij en Ruark maar alleen konden zijn?


    Hij nam  het rugpand van haar  rijgewaad in zijn  hand en tilde de zoom uit het vochtige gras.  Je moet een broek  dragen als je  hier in  de buurt wilt rondzwerven.  Maar wacht, ik zet eerst Jezebel even weg voor  ze er vandoor gaat. En dan leid ik je rond.


    Shanna tilde haar rokken  op en liep hem achterna. Bij  de omheining maaktp  Ruark de teugels los en gooide ze over het zadel alvorens  de  singel los te trekken.  De merrie volgde hem als  een  afgerichte hond en hij liet haar  door de ingang de wei inlopen.


   Dolgelukkig rende Shanna  voor hem uit naar donkere schaduwen onder  een hoge pijnboom.  Ze danste en trapte  tegen  het dikke kleed  van  naalden. Toen ze  weer naar Ruark terugkeerde, viel ze in zijn armen  als een jong meisje  dat  voor  het eerst verliefd  is. Haar lach  golfde door het woud. Ze bracht  haar  armen omhoog, strekte ze hoog boven haar hoofd, welfde haar lichaam van pure verrukking, sloeg haar armen vervolgens om zijn hals  en leunde  voorover om haar lippen op de zijne  te  drukken.


   Wil je de  blokhut zien?  vroeg  hij met hese stem tegen  haar mond.


    Shanna knikte  enthousiast  en Het haar hand in de zijne glijden, om zich vervolgens door  hem  naar de open  plek terug te laten  leiden. Voor  de  hut zwaaide Ruark haar in zijn armen omhoog  en droeg  haar door de  lage deur naar  binnen. Het was  eenvoudig ingericht,  vaag verlicht door het vuur dat knetterde in de haard. Nadat  hij  Shanna weer  op  de grond had gezet,  Het  Ruark haar  wat rondkijken, terwijl hijzelf voorover  boog, een gloeiend stuk  hout uit  de haard pakte en zijn pijp aanstak.  Gentrigeerd door  het stoere comfort van  het interieur, wreef  Shanna haar hand  over  het oppervlak van  de ruwhouten tafel en gluurde  nieuwsgierig in  een grote ijzeren  pot die bij het vuur hing. Ze sprong speels op het  grote matras dat over het bed was gelegd, voelde de rijke vacht die het  bedekte  en draaide zich toen midden in de kamer om.


  O  Ruark, zou het niet geweldig zijn als wij  zo  iets  hadden?  riep ze geestdriftig uit.


  Hij keek  haar twijfelend aan  door de rookwolken  die van zijn pijp dampten en glimlachte. Nou, Shanna,  zou je hier echt  genoegen mee nemen?


  Ze trok  een innemend pruilmondje.  Twijfel  jij daaraan? Ik  ben uit het goeie  hout gesneden,  mr. Beauchamp en ik zou  elke uitdaging aannemen. Ik zal leren koken. Misschien  niet zo goed  als de koks in papas keuken, maar ik  hou ook niet van dikke echtgenoten. Ze klopte op zijn magere buik en  streek het fluweel over die van  haarzelf  glad.  Zul  je nog steeds van me houden als  ik  een dikke  buik heb van het kind?


   O Shanna, grinnikte  Ruark, terwijl hij haar in zijn armen nam, ik zal tot op  mijn sterfdag van je houden.


    Ze klampte zich aan  hem vast en  beantwoordde zijn  vurige kussen. Hoe  lang blijft Jeremiah weg?


    Ruark stak zijn hand achter  zijn rug om de grendel voor de  deur  te schuiven.  Net  zo lang tot ik hem roep.

  



  De sterke  takken van de eikeboom  schramden  troosteloos over  de ruiten  van het slaapkamerraam;  Shanna keek uit  over de  met sterren  bezaaide nacht. Haar middag met Ruark in  de hut had haar intens bewust  gemaakt  van het feit dat ze met  hem wilde leven, welke ontberingen  of geluk  daar ook van zouden komen. Haar  besluit was  al  genomen,  maar desondanks voelde ze  zich  grenzeloos eenzaam. Het was alsof  ze alleen op de wereld was  en het volle gewicht van haar  dwaasheid op haar  schouders rustte. Wat ze  nu  ging doen zou kunnen maken  dat ze iedereen verloor  - Ruark, haar vader, iedereen. Zouden de Beauchamps  haar in al  haar  schande werkelijk willen ontvangen, zoals Nathanial had gezegd?


   Shanna Het  haar hand  op  haar buik rusten en was zich duidelijk bewust van  het leven dat daar ontkiemde.  Plotseling  wist  ze dat ze nooit alleen zou  zijn.


   Orlan Trahern zat  in een leren stoel in de logeerkamer en boog zich  over  een stapel kaarten en papieren.  De opbrengst van dit land was rijk genoeg  om zijn  koopmanshart te  veroveren.  Hij begon er al de voordelen van  in te zien om  hier zelf wat eigendom te verwerven,  misschien  langs de  rivier de  James,  waar  zijn  schepen konden  komen en gaan.


  Een licht getrommel op zijn  kamerdeur onderbrak zijn gedachtengang  en  hij  hoorde Shanna zachtjes roepen: Papa, ben  je wakker?


   Hij Het de papieren op zijn bureau vallen en zei:  Kom binnen, Shanna, kom  binnen.


    De deur ging open,  Shanna glipte naar binnen en sloot hem weer. Ze liep door de kamer om een  kus op zijn voorhoofd te drukken en zag zijn geamuseerde glimlach.


  Is er iets, papa?  vroeg ze verbaasd.


  Nee, mijn  kind.  Ik dacht aan  vroeger. Hij keek  haar vol  genegenheid aan. Ze leek zo klein in de  losse,  golvende fluwelen  plooien van haar ochtendjas. Je  klonk zo paniekerig, net als vroeger, toen  je nog een kind was en  het stormde.  Dan trommelde  je  op onze deur en kwam je binnen om je tussen je moeder en mij in  te nestelen.


   Shanna kromp  inwendig  ineen en zocht  naar een stoel om  haar trillende  lichaam in  bedwang te  krijgen. Ze kon alleen maar naar haar  trillende handen  zitten  kijken, hoewel ze  wist  dat zijn  ogen strak en  afwachtend op haar waren gericht.


  Papa, ik  Haar stem was laag en zacht, bijna  bevend.  Ze haalde diep adem en gooide het er  in  n keer uit. Papa, ik ben  zwanger, en John Ruark is de vader.


    Er volgde een  moment van doodse  stilte en Shanna  durfde  haar ogen  niet op te slaan;  ze was doodsbang voor de, ongetwijfeld, woedende  uitdrukking  die er  op zijn gezicht  moest liggen.


   Allemachtig; Kind!


  Shanna sprong op  zodra ze zijn bulderende stem  hoorde. Orlan schoot  uit zijn stoel  en stond  met n  stap vlak voor  haar. Shanna bereidde zich weer  voor op het  ergste, maar zijn stem  werd nu dieper, hoewel het in de stille kamer nog ruw en luid klonk.


  Weet je wel wat je hebt gedaan?


  Ze kneep haar  ogen stijf dicht en de tranen  hingen aan haar  dikke wimpers; ze zocht koortsachtig naar woorden om haar  gevoelens uit te drukken. Toen  hoorde ze hem  spreken.


   Mijn lief kind, jij hebt een probleem voor me  opgelost dat  mijn humeur nu al wekenlang vergalt. Hoe kon ik,  met al mijn geklets over blauw bloed en  titels, van  mijn dochter verlangen  dat ze met een dwangarbeider  trouwde? Hij boog  zich voorover, nam haar handen  uit haar schoot en tilde haar  kin omhoog zodat  hij recht in haar gezicht kon kijken. Als je  de keuze aan mij had gelaten, zou ik je hebben gesmeekt Ruark te nemen. Maar ik had  gezworen dat jijzelf  mocht kiezen  en ik wilde me er niet meer mee  bemoeien. Hij keek onderzoekend  naar haar gezicht. Hou  je van hem?


   O  ja, vader. Ze stond op,  sloeg  haar armen om  zijn hals en verborg haar gezicht tegen zijn  schouder.  O  ja,  ik  hou van hem. Haar fluisterende  stem  klonk  zacht  en gelukkig.


   En houdt  hij  van jou? Wil hij met je  trouwen? Hij liet haar niet aan het woord  komen. Reken maar dat hij met je  trouwt! Hij begon van woede  zijn  stem te verheffen. Anders  zal  ik hem


    Shanna legde haar  vingers op  zijn lippen om hem  tot stilte te  manen.  Ze had op het punt  gestaan het hele verhaal  eruit  te gooien,  maar de waarheid van haar bedrog zou wel  eens te veel voor  hem  kunnen zijn. Ze hoefde niets te forceren.


   Papa, er  is  een probleempje.  Als  het zover is  zal ik het je allemaal vertellen,  maar  er is een reden waarom  we het voorlopig nog niet bekend kunnen maken. Ze zag hem  zijn voorhoofd fronsen en keek hem smekend aan. Vertrouw me, papa. Het is  veel beter  zo. Wil je me  vertrouwen?


   Jullie  zullen wel een goede  reden hebben, gaf hij met  tegenzin  toe. Maar  het moet niet te lang duren.  Ik kan me  niet al te lang stil houden over  mijn kleinkind.


   Dank je,  papa. Ze kuste hem en  vluchtte de kamer uit  om  naar die van haarzelf terug te keren.  Daar  maakte ze de deur achter zich dicht en  liep  in diepe gedachten  verzonken  naar het bed,  tegelijk  glimlachend en  huilend.  Vanuit de stoel bij  het raam verhief zich een gestalte  en met een zucht van verrassing  herkende  ze  Ruark. Ze vloog  in zijn armen en  lachte tegen zijn borst,  terwijl  ze hem stevig vasthield.


  Ik heb het hem gezegd,  Ruark. Ik heb papa over ons verteld.


  Dat vermoedde ik al.  Zijn  lippen beroerden haar blonde  haar.  Ik  hoorde hem woedend  uitvallen.


  O nee! Ze leunde achterover  en  keek  naar  hem omhoog.  Hij vindt het goed, Ruark. Hij was er blij mee.


   Ruark trok verrast zijn wenkbrauwen op.


  O, ik heb hem  niet gezegd dat we al getrouwd zijn,  alleen dat er  een baby van  ons op  komst is.


  Ruark spreidde  zijn armen uit  en kreunde:  Hartelijk bedankt, Shanna.  Nu ben ik een belager van eenzame weduwen.


   Ploert! Shanna danste  bij hem weg  en wierp een schuchtere  blik over haar schouder. Als  ik  werkelijk  weduwe  was, dan zou het waar kunnen zijn. Natuurlijk  - ze  keek hem aan met een kwaad pruilmondje dat net  echt leek - er is die weduwe met dat rode haar.  Bedoel  je haar?


   Nee, madam. Nee, ik bedoel een jong, gebruind vrouwspersoontje dat mij al te zeer in verleiding heeft  gebracht.


  Ruark  had zelf ook een besluit genomen  en  werd opeens  ernstig. Shanna,  liefste,  omdat dit  een avond is om waarheden te onthullen, heb ik  je ook  iets te bekennen.


  Ruark, ik maak me geen  zorgen om je vroegere  liefdes,  zei  Shanna lachend. Kom me  nu niet met je  geheimen aan. Mijn zenuwen zijn al  genoeg van de kook. Ze  liep naar de  deur en draaide het slot  om. Ze  keek enigszins verbaasd de kamer in. Hoe ben jij  hier gekomen? David zag ik beneden rondlopen toen ik de trap opging. Heb jij  tegenwoordig  vleugels?


  Nee,  liefste. Ruark wees naar het raam. De eik  die naast de  keuken groeit vormt  een uitstekende  ladder. Ik dacht dat je misschien  wel  wat  gezelschap  kon gebruiken. Hij legde zijn  handen op haar  smalle taille en  trok  haar naar zich toe. Maar Shanna, ik moet je iets vertellen. Dit is mijn


    Shanna bracht hem met  haar lippen  tot zwijgen en drukte zich dicht tegen  hem  aan.


   Kom,  vertel me  over  je liefde, mijn draak, mompelde ze. En laat me er daarna  een bewijs van zien.


  Ik hou  van  je, fluisterde Ruark, terwijl  zijn armen haar onder haar  gewaad omvatten.  Hij voelde de hitte van haar  zachte lichaam onder de dunne zijde van het gewaad en alle  andere gedachten verdwenen uit  zijn hoofd.  Ik hou van je  zoals de aarde  moet houden van  de maan, die als  een zilveren godin naar de avondhemel stijgt  en licht schept voor de kleine  wezentjes in  het duister.


  Shanna trok hem naar  het bed, vlijde zich tegen zijn borst en  streelde  zijn harde, gespierde lijf.


  Ik hou van  je zoals de  bloemen van de regen  houden en hun blaadjes spreiden om hun tere  hartjes open te leggen voor  zijn tedere aanraking. Zijn  mond zocht de hare. Ik hou van je, Shanna, liefste,  meer dan van  iets anders.

   



    Shanna werd met een schok wakker. Ze bleef stil liggen en  vroeg zich  af wie haar slaap zo  had verstoord dat  ze klaarwakker  was geworden. De klok op  de schoorsteenmantel  sloeg toevallig op dat  moment drie uren. Ze voelde Ruarks naakte lichaam tegen haar rug;  zijn  armen had hij op de deken boven haar  heup gelegd. Toen besefte ze  dat ook  hij  gespannen en  roerloos zijn adem inhield. Ze draaide haar hoofd op het kussen en in de  vage gloed van het vuur kon  ze  zien dat hij  zich op een  elleboog  had  opgericht  en door de donkere kamer naar de deur staarde. Plotseling werd de deurknop met  een  ratelend geluid  omgedraaid  en langzaam  weer losgelaten. De afgesloten  deur verleende niemand  toegang.  Haar  ogen keken haar man vragend aan.


   Ruark legde een vinger op zijn lippen om haar  tot  stilte te manen. Nadat hij voorzichtig  van het bed was gegleden, greep hij zijn broek en  trok die aan. Met snelle,  geluidloze stappen  liep hij de kamer door,  terwijl Shanna haar jurk  over haar  hoofd trok. Als hij iemand achter  die deur  zou  betrappen, dan wilde ze niet naakt zijn.


  Heel  voorzichtig draaide Ruark de  sleutel om, totdat het slot  met  een zachte  klik opensprong. Met  een beweging die zo snel was  dat Shanna ervan  schrok deed  hij een stap  achteruit en  zwaaide de deur wijd open.


   Er  was  niemand. Evenmin op de  gang buiten haar kamer. De hal was in diepe schaduwen gehuld  en hoewel  Ruark geluidloos liep  en in de schaduwen tuurde,  kon  hij niemand zien. In gedachten  verzonken keerde hij naar  de  slaapkamer terug en  sloot de deur  opnieuw  zorgvuldig af.


  Wie  zou dat  geweest  zijn? fluisterde  Shanna, toen hij naast haar op het bed  kwam zitten.


    Ik begin  mijn verdenkingen te krijgen, antwoordde  Ruark. Enige ogenblikken later stond hij  op  en trok zijn broek uit, alvorens weer  onder de  dekens  te kruipen.


   Je  bent koud, zei Shanna  huiverend, terwijl ze  zich  tegen hem aandrukte.


  Plotseling  zat Ruark  rechtop, zodat  Shanna hem verrast aankeek.


   Wat  in godsnaam is dat? Hij hield zijn hoofd scheef  om  beter te kunnen luisteren. In de verte  was het zwakke maar  verwoede hinniken  van een  paard te horen.


  Attila, fluisterde Shanna, die naast Ruark rechtop was  gaan  zitten. Er is iets dat hem  van streek maakte.


   Ruark sloeg de dekens op, greep  zijn broek en trok hem haastig  aan. Ik ga kijken. Hij  trok zijn overhemd over  zijn hoofd en sprak erdoorheen.  Sluit de deur  achter me af. Als iemand probeert binnen te komen, moet je gillen. Er is altijd wel iemand  die je  hoort.


  Shanna was plotseling  bang geworden. Het kon  bijna geen toeval zijn dat ze uit een diepe slaap werden gewekt en Attila hoorden. Als ze hadden  geslapen, dan zouden ze hem  niet gehoord  hebben: de ramen waren  dicht  en de stal stond een flink eind van het huis vandaan.


   Ruark, ga niet, smeekte  ze. Ik weet niet wat het is, maar er is iets niet in  de haak.


  Ik zal voorzichtig zijn.  Hij drukte een vluchtige kus op haar  lippen. Hou mijn  plaatsje  warm. Ik zal het  koud hebben als  ik terugkom.


   Shanna keek hem bezorgd aan en volgde hem naar de deur. Wees alsjeblieft voorzichtig.


   De  deur  werd  achter hem gesloten en Shanna begon onrustig door  de kamer  te  lopen,  kauwend op een lange vingernagel. Alleen de rode gloed van de kooltjes in het  vuur gaven haar licht en in de  kille kamer huiverde ze in haar nachthemd. Ze  knielde voor de  haard neer,  pookte  de hete kooltjes op tot er een klein vlammetje verscheen en  legde er vervolgens twee  zware  blokken  hout op.  Ze  had later niet kunnen zeggen hoe lang ze  naar het  vuur zat te kijken en van de warmte genoot. Maar de kille huiveringen joegen haar over  de ruggegraat  toen  er een scherpe gil door de  nacht snerpte en ze vlak  daarna Charlotte hoorde gillen vanuit een slaapkamer verderop de gang:


  De stal! De stal  staat in brand! Nathanial,  word wakker. De stal staat in brand!


    Shanna  kwam met een geschrokken gezicht overeind. Ze  wierp een snelle,  angstige blik op het  raam en zag de  gloed van het vuur op de gordijnen.


  Ruark!  Met een gesmoorde kreet  was ze bij de deur; ze graaide ernaar, haar bevende  vingers morrelden aan  het  slot. O  nee!  in Godsnaam, nee! Ruark!


  Zonder acht  te slaan op haar blote voeten  en  het  nachthemd gooide Shanna de  deur wijd open en rende de gang op, zodat ze  bijna in botsing kwam met Nathanial, die in allerijl een  broek had aangeschoten.  Charlotte  kwam achter hem aan; ze  droeg een  lantaarn en had  een sprei over haar schouders getrokken.  Achter  hen, in  de brede gang, werden de deuren de een  na  de ander wijd opengegooid.


  Ruark!  snikte Shanna bijna hysterisch. Hij is in  de stal!


  O mijn God!  Charlotte sloeg  een hand voor haar  mond, terwijl ze haar ogen  van  angst wijd opensperde.


  Nathanial had  geen  tijd om iets te antwoorden, maar inmiddels  klaarwakker geworden, rende  hij  de trap af alsof  de duivel hem op de hielen zat. Shanna vloog achter  hem  aan en merkte nauwelijks  dat  Charlotte een deken over haar heen  had geworpen. Ze renden door het huis naar  de achterkant,  trokken onder het lopen alle deuren wijd  open en renden meteen door over het grasveld.


  De vlammen likten als hongerige tongen aan  de muren van de stal  en ze merkten dat  de deuren dicht waren; de brede deuren waren vergrendeld en de  smalle was  met een  zware paal  gebarricadeerd.  Het snuiven en hinniken van  de dieren  scheurde door de nacht en het geknetter van de vlammen  ging over in een gebulder.


   Shanna  greep Nathanials blote arm  en boorde  haar nagels diep in zijn  vlees.  Ruark! gilde ze boven het  lawaai uit. Hij  ging  naar de paarden kijken!


  Ze liepen naar  de kleine deur  en  Nathanial greep emmers water van de trog om de brandende deurposten te doven, terwijl Shanna worstelde met het loodzware  gewicht  van de paal.  Hij duwde haar opzij en bracht  de paal  met een enkele forse duw  aan  het  wankelen. Snikkend greep  Shanna naar  de grendel. Het hete metaal brandde  haar  vingers en ze  wikkelde haar hand  in het uiteinde  van de sprei, alvorens  ze  erin  slaagde de paal van zijn plaats  te krijgen.


   Toen de deur openzwaaide rolden  er zware  rookwolken uit de stal. Shanna stikte  bijna  en  moest terug om naar adem  te happen.  Nathanial  rukte  de deken van haar rug en  doopte hem in de  trog. Vervolgens  gooide  hij  hem over  zijn  hoofd en  schouders, bukte  zich voor de  dichte, verstikkende  zwarte wolken  en ging de stal binnen.


  Attilas  hinnik van paniek trilde door de  lucht;  Shanna drukte haar bevende  handen tegen haar  oren  en snikte van angst. Overal  renden nu mannen heen  en weer. Er werden linies  gevormd om  emmers water door  te geven en in de torenhoge  vlammen te werpen.  Ergens binnenin de stal  stortte een regen van vonken neer en Shannas  adem  stokte in haar keel.  Een  misselijk makende afschuw  stolde in haar borst toen ze  zich een voorstelling van  het ergste  maakte;  aan  haar geestesoog  trok een visioen  voorbij van een in doodsangst kronkelende  Ruark.  In haar paniek zou ze  gillend als  een spook de schuur  zijn ingerend, maar op dat moment  zag ze  een  gedaante door de rook naar haar toestrompelen. Shanna  haalde diep adem en stortte zich in de  bijtende rook. Nathanial  stortte tegen haar aan met Ruark dwars  over  zijn  schouders;  beiden waren bedekt  met de natte deken. Shanna greep zijn  arm  en voerde hem de stal uit. Haar longen stonden op  springen.


  Ze  maakten plaats voor andere  mannen, die  hen voorbijrenden om de paarden te bevrijden; Orlan Trahern verscheen op het toneel in een wijnrood fluwelen  ochtendjas en op  datzelfde  moment  kwam Pitney aansnellen over het grasveld; het  pand van zijn lange nachthemd fladderde los  over zijn broek. Nathanial  viel op zijn  knien, slikkend,  hijgend  naar  adem. Ruark lag slap over  zijn  schouders, verward in de natte deken. Charlotte was aan de  zijde  van haar  man; ze  boog zich over hem heen, terwijl Shanna koortsachtig bezig  was Ruark van  de  doorweekte  deken te bevrijden.  Hij kreunde toen ze zijn  hoofd tegen haar borst drukte.


  O, lieveling,  lieveling. Ze huilde van opluchting  toen zijn ogen zich openden. Mankeert je niets?  Ben je gewond?


  Mijn hoofd. Hij vertrok zijn gezicht toen haar vingers zijn hoofd aanraakten. Shanna verstarde van  verbijstering - de mouw van haar  nachthemd was besmeurd  met bloed.


  Je bloedt!  zuchtte ze.


   Charlotte knielde  inmiddels aan de  andere kant  van  hem neer en boog  zich over  zijn hoofd. Haar  slanke vingers duwden voorzichtig zijn  haren opzij; er werden een kleine snee en  een zwellende  buil zichtbaar en toen  ze zacht op de buil drukte, kon Ruark een  kreet van pijn niet  onderdrukken.


  Er  is daar een snee, zei Charlotte. Heb je je  hoofd gestoten?


  Een of andere ellendeling viel  me  van achteren aan,  gromde Ruark.  Hij ging naast Shanna  rechtop  zitten en streek uiterst voorzichtig met zijn vinger over zijn  achterhoofd.


   Hij lag op de vloer bij de boxen en  de  staldeuren waren aan de buitenkant gebarricadeerd, hijgde  Nathanial.  Degene  die de  brand heeft  aangestoken, was van plan hem in de vlammen te laten omkomen.


  Pitney rende hen met Jezebel voorbij en andere  mannen haastten zich de brandende stal uit, terwijl ze  nog meer  paarden in veiligheid  brachten. Amelia  stond nu ook bij Ruark;  haar lange, slanke postuur was gehuld in de ochtendjas  van  haar man. In het heldere  licht van  het vuur zag  haar gezicht er gekweld en samengetrokken  uit en ze  vroeg met een gespannen stem:


   Mankeer je niets?


    Nee,  verzekerde Ruark haar  met enige moeite. Hij richtte  zich op  en probeerde te gaan staan, maar viel weer op zijn  knien terug en greep naar zijn hoofd alsof hij dat op zijn plaats wilde houden.  Bezorgd sloeg  Shanna  hem gade,  en toen Gabrielle een sprei  over  haar  schouders  legde, nam ze daar een hoekje  van  om zijn met  roet  beslagen  gezicht mee  af te vegen.


   George, die  alleen een nachthemd droeg,  bleef staan  om te vragen: Wat is er in godsnaam gebeurd?


   Een  woedende  kreet, niet van een  dier, was Ruarks antwoord voor, en allen  draaiden  zich om naar  de brandende stal. Attila kwam naar buiten gestormd, verwoed bokkend en stotend tegen de donkere gedaante die  zich  aan hem vastklampte. Ruark liet  een snerpende fluittoon horen en het  paard rende  op hen af  en  kwam naast Shanna  tot stilstand. Trillend  en  snuivend klauwde  het paard naar het gras. De  donkere gedaante  bleek een  bemodderde Orlan Trahern te  zijn.


  Goddank! hijgde Orlan. Ik was al  bang  dat  hij het bos  zou instormen.


  Hij hield zijn loshangende jas met zijn  ene hand vast  en toen zagen ze dat het ene eind van de ceintuur om de nek  van de hengst was gewikkeld en dat  het andere  eind stevig om zijn hand was gedraaid.


   Trahern zag er  verfomfaaid uit. Zijn haar was verschroeid aan de punten en stond  als een zilveren krans  van zijn hoofd. Zijn gezicht was besmeurd met  roet  en zijn beste ochtendjas  was bespikkeld met zwartomrande  gaatjes op de plaatsen waar  de talloze vonken hem hadden  geraakt. Hij  miste een van zijn pantoffels en  zijn voet en been waren besmeurd met een bruinachtig  spul, terwijl zijn andere pantoffel er vreemd toegetakeld uitzag.


   Shannas mond  viel open. Papa! Wat  in  godsnaam


   Het beest  was vastgebonden in zijn box, hijgde Trahern. Hij leunde tegen  de flank  van het paard  en  hield nog  steeds met  zijn  hand de ceintuur vast.  Toen ik hem losmaakte, trapte de knol  op mijn voet;  hij wilde niet  dat ik  de teugel greep.


   Voorzichtig beproefde hij zijn voet  en hij  gromde van pijn toen hij de grasmat raakte. Ondankbaar  beest! kreunde Trahern. Ik verga van de pijn. Ik zou je aan de honden moeten voeren.


  De hengst snoof  en streek  met zijn kop over de zijde van de landheer.


  H, wat  is  dit?  Trahern greep de halster  en hield de kop van het paard stil. Hij zit onder het bloed.


   Ruark  vergat de pijn  in zijn hoofd en kwam overeind om Attilas neus en kop te  onderzoeken; in het  vuurlicht waren lange, bloederige  striemen  te zien  die kriskras  over  de snuit liepen.


  Hij is geslagen. En u zei dat  hij was vastgebonden?


  Ja. Trahern maakte  zijn hand los uit de  ceintuur en  keek ernaar alsof hij niet  zeker wist of hij hem ooit nog zou kunnen  gebruiken. En met zijn kop omlaag, dicht tegen de planken.


   George, die  erbij  was  komen  staan, tuurde door  zijn  brilleglazen en dacht  hardop: Het  lijkt erop dat het de  bedoeling was om iemand  de stal  in te lokken.


  Hij keek  peinzend naar Ruark en vervolgens  naar  Shanna, die was opgestaan  om de arm  van haar man te pakken. Het feit dat Ruark had gezegd dat hij in de  stal zou  slapen werd niet in  Georges conclusie betrokken. Ik  begin hoe langer hoe meer te denken dat we hier met  moord te maken  hebben. Maar waarom in s hemelsnaam?


    Ik weet ook niet waarom,  gromde Ruark en  hij wendde zich tot  de andere mannen.  Zijn de  paarden  in veiligheid?


  Ja,  antwoordde Pitney bars.  Maar kijk eens waarover ik ben gestruikeld. Hij hield een zware  rijzweep omhoog;  op het zwarte handvat zat  bloed en  korte grijze haren hadden zich vastgehecht aan de kleverig rode delen.


  Ruark  kneep zijn  lippen samen bij de gedachte aan het beestachtige sujet dat een dier  zo  wreed had geslagen. Die vervloekte schoft! viel hij heftig  uit. Als ik die ellendeling  ooit in mijn  handen krijg draai ik hem  zijn nek om.


  Nou,  wat je  ook met hem doet, je zult je handen  moeten gebruiken,  merkte Nathanial droogjes  op. Ik  geloof dat ik voor het eten  je pistolen en musket  in  de stal zag liggen.  Die zullen nu  wel een deel zijn van wat  er achter  je rug  in vlammen opgaat.


   De stal ging ten onder  in een laaiend inferno, ondanks verwoede pogingen de vlammen te doven. Enkele mannen  hadden een  gat  geslagen in de buitenmuur van de tuigagekamer en het grootste deel van de hoofdstellen en  zadels was gered. Boven  de top van de heuvel begon de dageraad al te schemeren toen de laatste verkoolde balken van de stal onder  luid gekraak op de brandende restanten  stortten.


  Het was een  vermoeid, zwartgeblakerd groepje  dat naar  het huis terugkeerde. De  vrouwen  hadden zich  vanwege de kou al eerder teruggetrokken. Amelia, nog steeds gekleed in de ochtendjas van haar man, ontving de mannen in het huis en  zorgde snel voor glazen  met een diepbruine vloeistof  die fonkelde op de bodem, met uitzondering van  een grote, boordevolle kroes met gekoeld bier  voor Pitney. In  het besef  dat het nog veel  erger had kunnen aftopen, hief het  groepje  vermoeid de glazen in een heildronk op  hun gezondheid.  Amelia zag glimlachend hoe ze het  vocht  naar binnen goten  en haar man keek  haar  vragend  aan.


  Jullie  zijn een  mooi stelletje, grinnikte  ze.


  George keek  met  een zure glimlach  naar zijn gebroken brilleglazen.  Ja, strijders  van  het veld. Hij slaakte een  zucht  en beantwoordde haar glimlach.  Nu kan ik de stal op  de eikenheuvel  neerzetten, zoals ik altijd al wilde.


  We  mogen dus van  geluk  spreken, antwoordde  Amelia voorzichtig. Natuurlijk afgezien  van  mr.  Traherns voet, mr. Ruarks hoofd  en jouw bril. Wat is er toch gebeurd?


   Uw jongste zoon,  madam, dacht dat  ik lucht  was. In het tumult probeerde hij dwars door me heen te rennen.


   Zijn  droge humor  ontlokte een instemmend  gelach aan de vermoeide mannen en een diepe blos op  Jeremiahs gezicht.


   Mr. Ruark, zei Amelia  over haar schouder toen ze de  kamer verliet, u kunt Nathanials oude kamer gebruiken. Die is vlak naast die  van Shanna. U zult hem  wel kunnen vinden.  Ze lachte hem  fijntjes toe. Die arme oude boom heeft al genoeg te  verduren gehad.


   In het  hele huis  heerste  een koortsachtige activiteit.  De bedienden waren haastig  baden aan het gereedmaken voor  de Beauchamps en hun  gasten. Ralstons  bed was  niet beslapen en hij was nergens te vinden. Gaylord lag vredig  te ronken; zijn gesnurk was op de gang te  horen.


  Het was al laat in  de morgen  toen de rest van het huishouden  aan  het ontbijt zat. Orlan strompelde de eetkamer  in op  een verbonden voet.  Ondanks Shanna s smeekbeden had Ruark geweigerd een verband  om  zijn  hoofd te laten leggen; hij ging kalm naast haar aan tafel zitten. Niemand trok zijn recht  om daar te zitten  in twijfel, en door  de afwezigheid van  zowel  Gaylord als Ralston verliep de maaltijd in  een gezellige,  hartelijke atmosfeer. Toen  het  verhaal  nog eens werd verteld, stond  Shanna ervan versteld hoe gemakkelijk de  Beauchamps om zichzelf konden lachen, alsof  het  verlies hen volkomen onverschillig liet. Met veel enthousiasme begonnen ze plannen  te  maken voor een  nieuwe stal en het gemak waarmee Ruark hen  van advies  diende  verbaasde Shanna.


  Toen Gaylord  verscheen, liet hij zijn  minzame,  blauwgrijze ogen over het groepje rondom de tafel dwalen, om  vervolgens met  enige verbazing op zijn  horloge te  kijken. Hm, sprak hij gemaakt, terwijl hij  het uurwerk weer wegstopte. Heb ik een  plaatselijke feestdag gemist?


   Heb je  de  hele nacht doorgeslapen? vroeg Shanna met zichtbare  verbazing.


  Natuurlijk, zuchtte hij.  Ik heb nog  een  hele tijd in een bundel sonnetten liggen  lezen, maar toen Hij  zweeg en streek peinzend  met zijn smetteloze  wijsvinger over zijn  wang. Ik meende wel dat ik  enig  tumult  hoorde, maar na een tijdje keerde de  rust in huis terug  en ik nam aan  dat ik het allemaal had gedroomd.


  Hij liet zich in een stoel  zakken en  begon zijn bord  te vullen. Voor een man  die zo weinig uitvoerde had hij een nimmer verflauwende eetlust.


  Waarom vraagt u dat? vroeg hij. Is  er iets aan de  hand?


   U  moet wel een  heel gezonde  nachtrust hebben, sir,  merkte Ruark sarcastisch op.


  Jazeker. Glimlachend lepelde  Gaylord een flinke portie vruchtenjam  op een plak warm brood. Een resultaat van  mijn goede  opvoeding, verzeker ik je. Op  een  goed geweten is  het gezond slapen.


  Hij keek Ruark  lang en jaloers aan, want  hij had opgemerkt hoe  dicht de dwangarbeider bij Shanna had plaatsgenomen.


  Ik zie dat je je  plaats weer  bent vergeten, dwangarbeider.  Ongetwijfeld zijn deze vriendelijke mensen te beleefd je  aan  je  plaats te herinneren.


  Ruark snoof  verachtelijk. Maar u  natuurlijk niet.


  Onder  de tafel gaf Shannas hand  een licht kneepje in de dij van haar man; ze waarschuwde hem om  voorzichtig te zijn.  Het  was  beter elke confrontatie  met die  man te vermijden, omdat lord Harry daardoor op  Ruark attent kon worden gemaakt.  Het  zou niet lang duren  voor Gaylord vertrok en dan  zouden ze haar vader de waarheid kunnen vertellen. Dan zouden  ze  misschien ook  een begin kunnen maken met  het zuiveren van Ruarks  naam. Ruarks magere, bruine vingers  gleden over  die van  Shanna  onder  het tafelkleed, gaven  er een kneepje in om haar  gerust te stellen  en bleven  ze vasthouden.


   George had zijn theekopje  laten zakken en begon resoluut  te  spreken.  Mr. Ruark is welkom aan mijn tafel, sir.


  Gaylord haalde zijn  schouders op.  Het is  natuurlijk uw huis.


  Ze gingen al van  tafel toen  de  edelman aan zijn gastheer vroeg: Zeg,  kunt u  een van de  bedienden een  goed  paard  voor me uit de  stal laten halen?  Ik wil dit  land, waar u zo  hoog van opgeeft, eens verkennen en proberen er iets positiefs in te  vinden.


   Ruark wierp hem een argwanende blik toe en vroeg met  een  tikkeltje sarcasme: Kunt u het  alleen vinden of  heeft  u een gids  nodig?


  Pitney  verborg zijn glimlach toen de edelman de  dwangarbeider minachtend  aankeek.


   Hoe  dan ook,  ik zal  jou  niet nodig  hebben, snauwde Gaylord.


  De stal is vanmorgen volledig afgebrand, Amelia mengde zich in het gesprek en keek beide mannen met  een enigszins  bezorgde blik aan.


  Gaylord  trok zijn  wenkbrauwen op. De stal, zei u?  En de paarden ook?


  Pitney schraapte zijn keel. We  hebben ze allemaal gered. Het lijkt erop dat iemand het  vuur heeft aangestoken na mr. Ruark binnen te  hebben opgesloten. Maar natuurlijk, u  sliep en weet nergens  van.


  De  edelman snoof verontwaardigd. Dat verhaaltje zal hij zelf  wel verzonnen hebben, nadat hij de brand door zijn achteloosheid  zelf  had  veroorzaakt. Een  goede afleidingsmanoeuvre, dat moet ik toegeven.


   Zo is het echt niet gegaan, merkte Nathanial op. De deuren waren aan de buitenkant  vergrendeld.


   Misschien  heeft de slaaf zich vijanden  gemaakt. Gaylord haalde zijn schouders  op. Maar dat  is voor  mij van geen  belang. Ik  vroeg alleen om een paard, niet om een volledig  verslag van  andermans onfortuinlijkheden.


  Er wordt een  paard gehaald, zei George kortaf.


  Het  was voor allemaal een  hele opluchting toen Gaylord er inderdaad in  slaagde een paard te bestijgen en houterig in het zadel op en neer  wippend uit het gezicht galoppeerde. Familie en gasten  verzamelden zich in de salon, want  er  was besloten dat er vandaag zou worden uitgerust. Georges  gezichtsvermogen werd  enigszins belemmerd door zijn gebroken brilleglazen  en Orlans kreupelheid leende zich ook niet voor veel beweging. Hij had zich  behaaglijk neergevlijd in  een stevige stoel;  zijn dik  verbonden voet  was op een voetenbankje gelegd. Een  onderzoek had uitgewezen dat  er geen beenderen waren gebroken, maar de voet was flink gehavend  en  pijnlijk opgezwollen.


  Korte  tijd  later werd ieders aandacht getrokken door het geluid van een  rijtuig dat over de  oprijlaan reed. Gabrielle ging  naar het raam  en duwde de  vitrage  opzij  om beter  te  kunnen  zien. Over  haar  schouder ving Shanna  een glimp op van een jonge vrouw  met een  baby in haar armen; met behulp van haar koetsier kwam ze de treeplank van  een landauer  af. Gabrielle  liet de vitrage  weer zakken en  keek haar moeder met wijd opengesperde ogen aan.


   Het is Garland! Heb  je niet  gezegd dat ze moest wegblijven?


  Amelias mond  viel open en ze liet  haar handwerkje  vallen. Ze kwam overeind, maar  leek niet goed te kunnen besluiten waar  ze heen moest gaan.  O hemel, Garland! riep ze uit. Goede  hemel! Ze wendde zich smekend tot haar man.  George?


  Ook Ruark leek geschrokken te zijn. Hij schudde zijn  hoofd alsof het pijn deed en liep  bij Shanna vandaan om  tegen de  schoorsteenmantel  te leunen. Hij  vouwde zijn armen over zijn borst en liet zijn ongenoegen duidelijk blijken.  Verbaasd over zijn reactie draaide Shanna zich om en keek hem vragend aan.


  Garland kwam binnen als een  wervelwind door een openstaande deur, een  frisse, luchtige lentebries die  door het  huis  waaide. Ze liep  zonder  te blijven staan de salon binnen en  liep recht  op haar moeder af  om het kind in haar armen te  leggen. Toen Shanna  haar ogen van Ruark  afwendde, zag ze alleen  Garlands slanke, met  fluweel beklede rug en  een  breedgerande hoed die haar gezicht  volledig aan het oog onttrok. Zonder iemand anders een blik waardig te keuren,  liep Garland rechtstreeks  door de kamer  op  Ruark af. Hij glimlachte  naar haar  en ze  ging op haar tenen staan  om een kus  op zijn mond te drukken.


   Welkom thuis, Ruark,  zei  ze  met een zachte, warme  stem.


  Garland  draaide zich om, zwaaide  de hoed van haar hoofd en liep recht op Shanna af, die alleen maar  verbijsterd kon  staren naar het ravenzwarte haar, de  gouden  ogen en de  oogverblindende glimlach.  Shanna twijfelde er geen moment meer aan dat  ze  tegenover Ruarks zuster  stond. Maar Garland was  de zuster  van Gabrielle  - en van Nathanial - en  van  Jeremiah! Allemaal broers en zusters  van  -  Ruark  Deverell Beauchamp!


  En  jij bent natuurlijk  Shanna, zei Garland  met een stralend  gezicht.  Nathanial heeft je  met  zijn woorden nog  te kort  gedaan.


  O! Met een gilletje ontwaakte Shanna  uit haar verbijstering.  Onmiddellijk  vlogen haar  ogen naar Ruark, die alleen maar  glimlachte en  zijn  schouders  ophaalde. Jij! Er kwam geen ander woord over haar lippen en Shanna staarde het meisje  weer aan. Jij bent  O!


  Met een  volkomen verdwaasd gezicht  draaide Shanna zich bliksemsnel om en vluchtte de kamer uit, de  trap op en  haar  slaapkamer  in.  Toen ze de deur achter zich sloot,  stond ze tegenover een verraste  Hergus die  bezig was  de kamer op  te ruimen. Het was alsof Shanna haar  omgeving voor  het eerst zag en toen begreep  ze  ineens alles  - dit  was Ruarks kamer.  Het was zijn schrijfbureau, zijn Griekse  boek, zijn  bed, zijn kast. O,  wat had hij haar beetgenomen!


  In de  salon, waar plotseling een stilte was gevallen, hoorde ze Orlan Trahern  galmend uitroepen: Wil iemand mij eens  uitleggen  wat er aan de hand  is?


  Terwijl  Pitney grinnikend  toekeek, stapte  Ruark op Trahern  af, sloeg zijn hielen  tegen elkaar en maakte een  lichte buiging.


   Ruark Beauchamp, om u  te dienen. bulderde  Orlan.


    Ruark  Beauchamp!  bulderde Orlan.


  Zijn dwangarbeider  nam  niet de tijd om het  uit te leggen,  maar rende  Shanna achterna. Trahern  stond op en wilde hem volgen,  maar hij werd op pijnlijke  wijze herinnerd aan zijn gewonde  voet.  Hij  greep  zijn stok en huppelde  naar de trap, om van daaruit naar boven te bulderen:


   Hoe  kan zij in godsnaam weduwe zujn als jij Ruark  Beachamp bent?


  Ruark gaf over zijn schouder antwoord. Ze is nooit weduwe geweest. Ik heb u niet de  waarheid verteld.


  Hel en verdoemenis. Zijn jullie  getrouwd of niet?


   Getrouwd.  Ruark was nu halverwege  de trap.


  Orlan bulderde nog harder.  Weet je dat  zeker?


  Jazeker!


  Ruark verdween op de gang en Trahern strompelde naar de  salon terug, met een  peinzend voorovergebogen hoofd en  een gefronsd voorhoofd. Hij keek  beschuldigend naar Pitney, maar die haalde alleen maar zijn  schouders op en  stak zijn  pijp aan. Toen hij om  zich heen keek, ving  Orlan de bezorgde blikken op  van alle Beauchamps. Garland begon eraan te twijfelen of ze  wel juist had gehandeld. Traherns buik  begon  te  schudden,  hij liet  een gegrinnik horen dat  overging in een bulderende lach. Op  sommige gezichten  verscheen een aarzelende glimlach. Orlan  hinkte op George af en stak hem zijn grote hand toe.


   In elk  geval, mr. Beauchamp, zullen  we niet te  lijden hebben  van verveling.

  



  Ruark  pakte de deurknop  vast en merkte  dat hem de  toegang werd belet, want de deur was afgesloten. Shanna?  riep hij. Ik  wil het uitleggen.


  Ga weg! was haar gillend antwoord. Je hebt me  in het  openbaar belachelijk gemaakt!


  Shanna toch, laat me  het uitleggen.


   Verdomme toch wat? Dacht je dat ik achterlijk was? slingerde  ze hem  toe. Donder op,  ellendeling!


  Doe open die deur!


  Nee!


  Ruark deed een  stap terug en trapte uit alle macht. De  deur was van massief  eikehout, maar  de  grendel was niet  bestand  tegen zoveel geweld. Met een splinterend gekraak vloog de  deur wijd open en  van de binnenkant  van de  muur naast de deur daalde een regen  van gruis  en  hout neer. In de salon legde Amelia een bezorgde hand op  de arm  van haar echtgenoot, maar hij gaf er een  geruststellend  klopje op.


  Ruark stapte door de deuropening,  keek een ogenblik verbaasd naar de ravage die hij  had aangericht, maar waar hij Shanna had verwacht te vinden bleek een hevig  verschrikte  Hergus te staan. Ze had haar handen tegen haar  mond gedrukt en haar ogen waren zo groot als theeschoteltjes.


   M-M-Mr. Ruark! stamelde  ze, en toen had ze ineens haar  tong teruggevonden. Maakt u  dat u uit deze kamer  komt, mr. Ruark, stamelde ze. Ik kan  niet  dulden dat  u hier bij  deze aardige mensen  nog meer schade aanricht.


  Ruark negeerde haar en liep op Shanna af, die met haar rug naar hem toestond. De Schotse  haastte zich hem de  weg te versperren.


    Uit  de weg, zei  Ruark onverbiddelijk. Hij was niet in de stemming om zich door iemand  te laten hinderen.


  Maar Hergus  hield stand. Mr.  Ruark,  hier niet!


   Vrouw,  je  staat in  de weg tussen mij en mijn vrouw! Zijn stem  leek nu bijna  bedrieglijk veel op  die van  Trahern  en hij kwam dreigend naar voren. Eruit.


  Hergus gaapte  hem  aan en liet haar mond  openvallen. Gedwee  stapte ze  opzij  en  verliet de kamer, hoofdschuddend en mompelend in  haarzelf.


    Shanna!  begon Ruark  woedend,  maar  hij besefte  terdege  wat hij haar had aangedaan. Shanna? Zijn  stem werd zachter. Shanna, ik hou van  je.


  Beauchamp! Beauchamp! Ze stampvoette,  bij  elk  woord. Ik had het kunnen weten.


  Gisteravond  wilde ik het je vertellen, maar je wilde niet luisteren.


    Shanna  keek hem aan, haar ogen blonken van de tranen. Dan ben ik  madam Beauchamp  van  de Beauchamps  uit Virginia. Ik ben geen weduwe,  ben  dat ook nooit geweest.  Ik zal de moeder van een Beauchamp zijn  en mijn  vader zal  alles  hebben dat hij altijd  wenste.


  Je vaders  wensen laten me koud.  Ruark nam haar in zijn armen. Jij  zult hebben  wat  je altijd wenste.


   Je hebt me al die tijd in  de  maling genomen, verweet  ze hem, terwijl ze weerstand bood aan  zijn  omhelzing. Ze hield haar armen gevouwen tussen hen in en sloeg  haar ogen  naar hem  op. Als  je me  alles had verteld, zou  me veel bespaard zijn gebleven.


   Weet je nog, liefste dat je me op Mares Head vertelde  dat je me wel  wilde  hebben  als  ik rijk was en uit een  goede familie  kwam? vroeg hij zachtjes. Zonder op haar antwoord te wachten  ging hij verder: Ik wilde dat je van mij hield, Shanna,  of ik  nu een dwangarbeider of een  Beauchamp was. Als ik  het  je had verteld, zou ik daar nooit zeker van zijn geweest.


    Het is allemaal van jou,  nietwaar? De kamer?  Het  dal?  Die blokhut en het bed  waar we  de liefde  bedreven?  De paarden? Zelfs Jezebel was een geschenk van  jou aan mij, nietwaar?


  Al wat ik  heb zal ik graag aan je geven,  mompelde Ruark.


   Shanna fronste haar wenkbrauwen; er schoot haar iets anders  te  binnen.  Hoe  kwam het dat  je zo veel verstand had van  molens?


  Hij liet zijn  handen over haar rug  glijden in een poging haar opnieuw naar  zich  toe  te trekken, maar ze weigerde hem  nog  steeds. Heel kalm  antwoordde  hij: Op de James  heb ik er drie voor  mezelf gebouwd en nog  een grote bij Wells Landing boven Richmond.


   En  schepen? Ze sloeg haar  ogen  op en  keek hem  argwanend aan. Ik heb er altijd versteld van gestaan dat  je zo  goed met  die schoener overweg  kon. Je schijnt talent te  hebben om met  zeilschepen om  te gaan,  net als met al je andere  prestaties.


   De spelden sprongen  onder  zijn  vingers uit haar haren en  haar lokken tuimelden onbeteugeld over haar schouders.


   Mijn  familie  heeft er zes langs de kust varen. Ruarks  zachte ogen streelden haar  gezicht. Ik heb er zelf twee en  met die schoener erbij  drie.


   Shanna kreunde van wanhoop. Jij bent even rijk als mijn vader.


  Hij begon  te grinniken. Daar twijfel ik sterk  aan, maar  ik  kan alle jurken voor je kopen die je wenst.


    Er verscheen  een dieprode blos op Shannas wangen; ze dacht weer aan hun ruzie  en aan haar hooghartige afwijzing. Je hebt me al die tijd uitgelachen, kreunde ze ontsteld. Wat  moet je het moeilijk  hebben gehad,  je  kon niets van je eigen rijkdom  te pakken krijgen  om je  vrij te kopen en Los Camellos te  ontvluchten.


  Ik  heb je al eens verteld dat  geld mijn  probleem niet is.  Hij  liep naar de speeldoos en tot  Shannas grote verbazing schoof  hij een geheim  luikje  open,  waarachter zich  een ruimte bleek te bevinden  die zich over de volle lengte  uitstrekte. Ruark haalde er een aantal gevouwen stukken geoliede  buckskin uit en twee kleine leren zakjes. Er klonk een onmiskenbaar  gerinkel toen  hij  ze  opgooide. Ik  heb dit al gehad sinds Nathanial naar Los Camellos was gekomen. Hij heeft me de speeldoos gestuurd om alles  in te  verbergen.  Het was meer dan genoeg  om  me vrij  te kopen en de passage naar Virginia te  betalen. Als ik  niet  bij jou had willen zijn, was ik  al  lang vertrokken.


  Hij liep naar haar terug en streek  met zijn handen haar haren  glad, alvorens haar  gezicht zachtjes op te  tillen tot ze  elkaar in  de  ogen  keken.


  Ik hou  van je,  Shanna. Ik wil mijn leven en alles wat mij  toebehoort  met  je delen.  Ik wil een groot  huis  voor  je bouwen, zoals jouw  vader voor  je moeder heeft  gedaan,  zoals mijn ouders hier hebben gedaan. Ik wil  je  kinderen schenken, met donker haar en met licht, en ik  wil ze,  zich koesterend in onze  liefde zien opgroeien.  Ik heb bezittingen bij de James. Het  land is goed  en zal ons kroost kunnen voeden.  Je hoeft alleen nog  maar te  zeggen waar je het huis  wilt hebben.


  Shanna  slikte iets weg. Ik begon steeds meer voor het idee  te voelen om met  jou in een blokhut te wonen. Ruarks  omhelzing  werd  inniger  en ze mompelde tegen zijn borst: Ik  zou je scalp  moeten nemen,  dat  weet je.


  Zal  mijn baby  niet genoeg zijn, madam? vroeg  hij teder.


  Piratenkapitein-John-Ruark-Deverell-Beauchamp.  Hoe  moet ik je  noemen? Shanna  veegde  haar tranen weg.


  Minnaar! Man! Vader van je  kinderen!  Liefde van je leven.  Je kunt me talloze namen geven.


  Vader Beauchamp? Shanna schudde afkerig met haar hoofd.  Man  Beauchamp? Ze trok  haar  neus op. Ruark?  Minnaar? Haar armen gleden om zijn  hals en  haar  lippen reikten naar  de  zijne. De kus verenigde hen  in uitbundige liefde.


  Het  duurde lang voor ze elkaar loslieten en ze  kwamen pas weer tot volle bewustzijn door een beleefd keelgeschraap dat uit  de deuropening kwam. Deze keer waren ze niet bang meer voor  ontdekking en toen ze zich omdraaiden,  zagen ze Nathanial naar hen  grijnzen.


  Ik schijn altijd te storen, grinnikte hij.


  Shanna giechelde en nestelde  zich dolgelukkig in  Ruarks omhelzing. Ik zal  je niet meer om je discretie  vragen,  Nathanial. Vertel  het aan wie je maar wilt.


  Ruark  liet zijn broer binnenkomen. Wat  is  er?


  Nathanial krabde peinzend over zijn  wang  en keek hen  met stralende  bruine ogen aan. Ik was bang dat Shanna  me een leugenaar zou vinden  omdat ik jou  als mijn  broer had  verloochend en ik wilde dat, nu  het  geheim toch bekend is, komen rechtzetten.


   Impulsief drukte Shanna  een kus op Nathanials  wang. Ik vergeef het je. Ruark zal je  wel geheimhouding hebben laten zweren.


   Ja, dat was zo,  antwoordde Nathanial. Toen  we  in Los Camellos voor anker gingen, kwam Ruark me opzoeken. Ik gaf hem  geld om zich vrij te kopen uit zijn slavernij,  maar hij weigerde te  vertrekken  of om onze verwantschap bekend te  laten worden. Ik  dacht dat hij  gek was  of behekst. De kapitein liet een hartelijk lachje horen. Toen  zag ik jou en begreep ik hem wat beter.  Met alle  respect,  Shanna - hij  maakte  een  verontschuldigende buiging -  ik  heb  de waarheid over al mijn broers gesproken toen ik met je sprak.  Het  was geen  leugen.


  Maar hoe  raakte jij daar  verzeild?  vroeg  Shanna. Dat kan  toch geen toeval zijn geweest.


   Toen ik in  Londen  aankwam, heb ik genformeerd naar Ruarks  verblijfplaats. Ik  hoorde dat hij was beschuldigd van  moord en  ter dood veroordeeld. In het  archief van Newgate bleek dat zijn lichaam was overgedragen aan de  bediende  van  ene madam Beauchamp. In de haven kreeg ik te horen dat diezelfde dame en  haar gevolg waren vertrokken naar een eiland dat Los Camellos heette.  Mijn nieuwsgierigheid was gewekt, dus  op  de thuisreis deed ik  Los Camellos aan. Ik kan je nog iets  vertellen dat je misschien  wat kan  geruststellen.  Ik  heb  in  Londen advocaten  geraadpleegd en die  beloofden me een nauwgezet onderzoek  te  doen naar de dood  van dat meisje, al heb ik  tot nu  toe nog geen  bemoedigend bericht ontvangen.


  Maar dat zal vast nog wel komen,  zei Shanna.  Dat moet! Ruark heeft dat meisje niet vermoord. En we willen niet de rest van ons leven voor  iedereen  op  de vlucht zijn. Na deze komen  er nog meer kinderen. Die  hebben een thuis en een naam nodig.


   Ruark kwam achter  zijn vrouw staan en sloeg zijn armen  om haar heen.  Ja, er komen  er nog  veel meer, zei hij. Allemaal  Beauchamps.


  Heb  je je vader  al over de baby verteld? Nathanial  keek  Shanna onderzoekend aan.


  Ze  leunde  achterover tegen de  lange gestalte  achter  haar rug en streelde de slanke,  bruine handen  die op  haar  middel  rustten.  Ja, gisteravond.


  Nathanial knikte  tevreden. Dan is ook dat geen geheim meer.


  Vergeef me, liefste,  zei Ruark. Ik heb  mijn familie  het nieuws verteld voordat jij hier kwam. Ik  ben vooruit gereisd om hen  te begroeten.


  En ik vond Gabrielle nog wel een  nuffg wicht omdat ze  zo op je  neerkeek,  zei Shanna lachend.


   Ze hadden  er  geen van allen  zin in om het  spelletje mee te  spelen, maar Gaylords aanwezigheid overtuigde hen van  het belang van deze komedie. Als hij  er  niet was geweest, had  moeder het allemaal meteen verteld,  legde  Ruark uit. Ze heeft een gruwelijke hekel aan leugens.


   Het was verschrikkelijk wat je hebt  gedaan, zei Shanna met een pruilmondje, maar haar  ogen glommen toen  ze hem zijdelings aankeek. Ik  had je  kunnen  verlaten, weet je, zo kwaad  was  ik.


   Dan zou ik je gevolgd zijn, verzekerde Ruark haar met een brede  glimlach.  Jij hebt mijn  hart en mijn baby. Je zou nooit ontkomen zijn.


  Ja,  grinnikte Nathanial. En dat kun je geloven, Shanna. Hij  was vastbesloten om je liefde te winnen  en  ik zie dat hij daarin is geslaagd.


   O  ja,  geen twijfel  mogelijk, antwoordde  Shanna stralend.


  Dan laat ik jullie alleen. Nathanial bleef nog even in de deuropening staan om hen toe  te  grijnzen en op de  vernielde  deur te wijzen.  Het is alleen jammer dat jullie  zo weinig privacy hebben.

[image: ]

  Hoofdstuk 27



  De families in de salon waren  nu n  grote familie  geworden.  Ze feliciteerden elkaar en wachtten ongeduldig op de  komst van Shanna en  Ruark. Ze hoefden  niet lang  te wachten. Zoals  Nathanial al had opgemerkt, had,  zelfs een erg hartstochtelijk  paar,  niet  veel  vrijheid  met een open slaapkamerdeur.  Ruark  liep op Trahern af, pakte zijn hand en legde er een lange, smalle  zak in.


  Dat  zijn goudstukken van  vijftig pond, zei hij. U zult er  dertig in vinden. De losprijs van mijn slavernij.  Vijftienhonderd pond. Ruark wachtte  een  ogenblik, terwijl Trahern de zak in zijn ervaren koopmanshand woog.  Als  u nu zo vriendelijk wilt zijn  om  mijn papieren  te tekenen en te verklaren  dat alles is betaald


  Trahern  reikte in de  binnenzak van  zijn fluwelen jas  en haalde er een bundeltje  papieren uit dat  hij, zonder  ze  open te  vouwen, aan Ruark  overhandigde. Ik heb ze getekend toen je  mijn dochter terugbracht.


   Een fout oordeel, mr.  Trahern, zei  Ruark glimlachend.  Nu neem ik  haar weer  van u  af.


  Vervloekt! ging Trahern  in zogenaamde woede tekeer. Het is onrechtvaardig dat ik mijn dochter en mijn beste  dwangarbeider tegelijk verlies.


   U  heeft  niets verloren, verzekerde  Ruark hem.  U zult ons  nooit kwijtraken. Hij trok Shanna voorzichtig  tegen  zich aan en  keek met een warme blik  in haar glimlachende ogen. En met Gods  wil  zullen  we u met  een  leger van kleinere probleempjes belagen.


   George zuchtte hoorbaar van  opluchting en zette zijn gebroken bril af. Ik had opdracht gekregen hem niet af te zetten, omdat u anders de  gelijkenis tussen mijn zoon en  mij zou kunnen  ontdekken. Ik ben blij dat het geheim  bekend  is, nu kan  ik de wereld tenminste weer  helder in  ogenschouw nemen. Met twinkelende ogen lachte hij  Shanna toe en nam  haar handen in de  zijne. Mijn zoon heeft een  goede  keus gedaan.  Je doet de familie eer aan.  Shanna.


    Garland kwam nogal  aarzelend naar voren,  met haar slapende dochter  in haar armen.  Het  spijt  me  dat ik zoveel  tumult heb veroorzaakt, ik hoop dat jullie me willen vergeven  dat ik  zo kwam binnenstormen.


  Toen het  gebeurde kwam ik  sterk in de  verleiding om  je over mijn  knie  te leggen, grinnikte  Ruark.  Maar nu alles  bekend is gemaakt,  is  er een last van mijn schouders gevallen,  dus eigenlijk moet  ik  je nog  bedanken.


  Ben jij Gabrielles tweelingzusje? vroeg Shanna.  Ze keek van haar man  naar zijn zuster,  zich afvragend  of  haar  nog  meer verrassingen te  wachten stonden. De  gelijkenis  was  verbluffend.


   Garland begon opgewekt  te lachen. Natuurlijk,  maar Ruark en ik hebben  altijd meer op elkaar geleken  dan de anderen. Dat heeft al heel wat mensen in verwarring  gebracht, vooral als ze hoorden dat Gabrielle  en ik tweelingzusjes waren.  Ruark en  ik lijken  op vader, terwijl de rest mama  eer aandoet.


   De  baby bewoog in Garlands armen en Shanna bleef  geboeid toezien hoe  de zuigeling  geeuwde  en zijn  kleine ledematen uitstrekte.


  Mag  ik haar even  vasthouden?  vroeg Shanna zachtjes.


   O, ga je  gang. Garland  straalde van  trots en legde haar dochter in de uitgestoken armen. Bijna angstig nam  Shanna het bundeltje  aan dat  zo  licht  was als een veertje  en  zo zacht als distelpluis. Het  engelachtige gezichtje keek met nieuwsgierige verwondering naar het gezicht  van de  vreemde, en Shanna, die nog  nooit zelfs maar in  de  buurt van een baby was gekomen, was niet  minder onder de  indruk. Ruark legde zijn armen om  Shanna  heen en keek zwijgend  en bewonderend  naar  zijn  nichtje.


    Ze  is zo klein, zei Shanna  verbaasd.


  O, maar  dat zijn  ze allemaal in  het begin, verzekerde Garland haar. Wacht maar af.


   Orlan Trahern leunde met een voldane glimlach  achterover.  Er waren veel  dingen die nog uitgelegd moesten worden, maar hij was ervan overtuigd dat alles op  het geschikte ogenblik zou worden uitgesproken. Waar het nu vooral om ging was dat zijn dochter  zijn verwachtingen verre had overtroffen; ze had een  man gevonden en verwachtte daarenboven nog een  baby. Hij was een  gelukkig man  en zelfs  de  pijn in zijn voet kon  weinig afbreuk  doen aan  zijn  vreugde.


  En zo kwam  het  dat er kort  na een ramp toch  een  gelukkige stemming was. Ruark  had zijn bruid een arm gegeven en stelde haar aan iedereen voor, waarbij hij een ieder tartte zijn rechten te betwisten of haar in  diskrediet  te brengen, hoewel  niemand van de aanwezigen daaraan  dacht. Ze vormden een indrukwekkend paar, hij  zo knap en trots als  een man  maar kan  zijn,  zij zo mooi, liefhebbend en tevreden.  De ouders,  die trots naar  het paar keken, twijfelden  er niet aan dat  ze een  volmaakt paar vormden.


  Het  was een mooie  tijd voor  iedereen. Zelfs de  kamenier, Hergus, die zo lang onder het  gewicht van  haar geheim  had geleden, glimlachte  vanuit de deuropening  toen ze zag hoe  gelukkig Shanna  was.  Ook Pitney was trots op de soms wat twijfelachtige rol die  hij  bij  de totstandkoming van het huwelijk had  gespeeld. Toch voelde hij een  knagende  onzekerheid, want  niet alle vragen waren beantwoord en er zouden er nog vele  gesteld worden. Het duurde niet lang voor  zijn onbehaaglijkheid op de anderen oversloeg.


  Ralston  keerde  naar het huis  terug, en  bijna onmiddellijk  daalde  er  een drukkende  stilte op de  zoven gelukkige aanwezigen. De magere  man gaf zijn lange mantal aan de huisknecht en kwam de salon binnen. Met een  verbaasde blik op  zijn gezicht  liet hij zijn ogen dwalen  over  het groepje mensen, alsof  hij zocht naar iets  dat  hem opheldering kon verschaffen. Ten slotte vestigde hij zijn blik op Trahern en zag  diens  verschroeide  haren en verbonden  voet.


  Ik, begon hij aarzelend, terwijl hij  naar de voet van  zijn werkgever staarde. Ik wilde mijn  paard naar de stal brengen, maar ik kon er vanaf de  weg  geen spoor meer van  ontdekken.


   Trahern  begon  te grinniken.  Om de stal te vinden moet je laag  op de grond kijken.  Toen  Ralston hem niet begrijpend aankeek, legde  hij  het  uit: De stal  is  vanmorgen vroeg in vlammen opgegaan, er is  alleen wat as van  overgebleven. Orlan zweeg en keek  zijn agent lange tijd aan. Ik bedenk net  dat je nergens te bekennen was. Waar ben je geweest?


   Neemt u  me niet kwalijk, haastte Ralston zich te antwoorden. Ik hoorde dat er een kennis van mij in  Mill Place  woonde en ik  ben hem gaan opzoeken. Maar zei u dat de  stal was  afgebrand?


  Ja,  antwoordde Pitney op barse toon. Het schijnt  dat u alles  heeft  gemist. Hij liet zijn woorden bijna vragend in de lucht hangen.


  Ralston haalde zijn  schouders op. Tegen de tijd  dat ik  mijn kennis  had gevonden,  was het te laat om  nog terug te keren;  hij drong er  bij me op aan  om  de nacht bij hem door te brengen. Dat  leek  me niet zo ongewoon. Heeft u  me nodig gehad,  mr. Trahern?


  Trahern wuifde de bezorgde vraag van de  man weg.  Het geeft niet.  Ik wist niet  dat je kennissen onder de  kolonialen  had, dat  is alles.


    Ralston snoof verontwaardigd.  Een  vriend van mijn familie, niet  meer. Een roekeloze kerel,  verslingerd aan onwijze  speculaties.  Niet  iemand  die de Engelse etiquette op prijs  kan stellen.


   Ruark trok zijn wenkbrauwen  op.  Hij  kon zich goed voorstellen hoe gezellig een avond  met Ralston  zou  verlopen.


   U heeft zo  te zien uw rijzweep  verloren, mr. Ralston,  merkte Pitney  terloops  op.


   Verloren! Huh! Ik legde hem weg toen  mijn paard gisteren  werd gezadeld en toen  ik  wilde vertrekken  kon  ik hem nergens vinden.  Ik  had haast, ik had geen  tijd om de staljongen ernaar te vragen, maar reken maar dat ik  hem zal laten  boeten voor zijn dieverij.


  George Beauchamp fronste zijn wenkbrauwen toen hij de man deze beschuldiging  hoorde uiten, maar Amelia  liet haar hand op zijn  arm rusten en trok zijn  aandacht met een klein, bijna onwaarneembaar, rukje van  haar hoofd.


   Trahern  verhinderde dat  Ralston nog meer beschuldigingen uitte. Genoeg! Er is al  genoeg te doen geweest over die  brand. Die stomme  knol loopt als  een ploegpaard en  weet  niet waar  het zijn hoeven neerplant. Hij  tikte met het eind van  zijn stok tegen zijn verbonden voet en trok een pijnlijk gezicht.


   Als ik dat beest ooit nog tegenkom zal hij kennismaken met de zware knop van mijn stok.


  Kom  nou, papa,  schoot Shanna Attila te hulp. Ze zeggen toch dat hij die  wil dansen  met  een paard erg  licht  ter been  moet  zijn.


   Het  gegrinnik  klonk  een  beetje gedempt en stierf snel weer weg. Ralston glimlachte niet,  maar vergeleek zijn horloge met de klok op de  schoorsteenmantel.  De  conversatie behield een geforceerd karakter en  er  vielen langdurige periodes van  onbehaaglijke stilte. Ralstons aanwezigheid zette  een flinke domper op  hun vrolijkheid.


  In een van  die  lange,  stille tussenpauzes trommelde Trahern rusteloos  met zijn vingers  op de armleuning  van zijn stoel. Hij hield daarmee op en bracht langzaam zijn hand omhoog om daarnaar te blijven staren.  Het trommelen leek  echter  door te gaan en aller ogen richtten zich op hem. Het geluid bleek  een naderend hoefgetrappel te zijn  en Charlotte ging  naar  het raam,  terwijl  tegelijk een stentorstem een reeks onverstaanbare  bevelen uitbrulde en er  een eind  kwam aan het hoefgestamp.


   Soldaten,  vertelde Charlotte. Een stuk of  tien.


   In de opwinding was Pitney  de enige die zag dat Ralston  voldaan glimlachte en Ruark met onverholen  vijandigheid aangaapte. Er werd  op de deur geklopt en even later leidde  de huisknecht  een Engelse officier  de salon in. Ruark had  met  zijn  rug naar  de haard  gestaan, maar toen de man binnenkwam keerde  hij de kamer onmiddellijk  de rug toe. Hij  steunde met  een hand op de schoorsteenmantel en staarde in  de flakkerende vlammen.  Twee soldaten  met musketten volgden  de  officier naar binnen en posteerden  zich aan  weerskanten van de  deur.


  Majoor  Edward Carter, Virginia  Detachement van  Zijne  Majesteits  Negende Koninklijke Fusilliers, kondigde  de officier  aan.


  George Beauchamp. George  kwam naar voren  en reikte de andere  man de hand. Bezitter van  dit huis en van  deze landerijen,  met koninklijke volmacht.


   Majoor Carter knikte, maar bleef  stijf en formeel.  Ik kom hier officieel,  vertelde hij George.  Ik verzoek u beleefd mijn  mannen water te laten drinken en hun paarden te laten stallen. En omdat  we hier zullen overnachten,  verzoek ik u ook  om onderdak voor mijn mannen.


  De  oudste Beauchamp keek de man met een  spijtige glimlach aan.  We komen een stal te kort, majoor.  Maar er  zijn andere schuren, en wat uw mannen  betreft, ik  twijfel er niet aan dat  een  en ander geregeld  kan worden.


   Wat u  maar kunt  missen, mr. Beauchamp. De majoor ontspande weer enigszins. Ik wil u op geen enkele  wijze  in verlegenheid brengen. Hij schraapte zijn keel.  En nu ter zake. Het  is  mij  ter ore gekomen dat er zich hier een ontsnapte  moordenaar bevindt.  Volgens een anonieme brief, die ik uit  Richmond heb ontvangen,  leeft  de man onder de naam Ruark. John  Ruark.


   De stilte daalde als een lijkwade op de  kamer  neer,  je kon als  het ware een speld horen vallen. Alleen  Ralston toonde zich  niet  erg verrast.  Shanna  durfde zich niet te verroeren, al liet ze haar blik steels in Ruarks  richting dwalen.  Met  een  zucht wendde  Ruark  zich van de haard af en keek  de  majoor recht in de ogen,  met  op zijn lippen  een laconieke glimlach.


  Ik  geef me aan  u over,  majoor Carter. Ik zal geen poging doen te ontsnappen. Ruark knikte met zijn hoofd naar de soldaten. Het is niet  nodig om  geweld te  gebruiken.


  De  majoor liet zijn  ogen langzaam door de  kamer gaan en keek naar  de gespannen wachtende  gezichten van de andere aanwezigen.  Ik geloof  dat ik  uw belofte  kan accepteren.  Uiteraard beseft u dat u onder arrest  bent?


   Ruark knikte en de officier stuurde de  twee mannen bij de  deur weg. Hij keek Ruark weer aan  en  liet een glimlach over zijn lippen glijden.


  Beauchamp! Ik had het kunnen weten. Zonder  het te weten herhaalde de majoor Shannas  woorden en hij wreef  peinzend over zijn onderkaak.  Ruark Deverell Beauchamp,  als  ik me goed herinner.


   Nu toonde Ralston  zich verrast. Zijn mond  zakte open en hij  strompelde op de officier  af. Wa Zijn tong struikelde over zijn woorden. Hij? Een  Beauchamp? Hij priemde zijn vinger in Ruarks richting. Hij? Maar


   Zijn donkere ogen richtten zich op  George en vervolgens op Amelia, Gabrielle, Shanna, Jeremiah en  Nathanial.  Het langst keek hij nog  naar Garland, die hem heel  beminnelijk toelachte.


  O! Hij  slikte iets weg.  Hij  speelde met de handschoen  aan zijn linkerhand en trok  hem ten slotte uit,  waarna hij zich bij de haard terugtrok en  op zijn  beurt in de  gloeiende kooltjes  staarde.


  De laatste keer  dat wij elkaar ontmoetten was u kapitein. Ruark wees op de  insignes  van de  officier.


  Ja! De majoor wreef  weer over  zijn kin.  Ik weet  het  nog goed,  mr. Beauchamp, en het is voor mij een grote opluchting dat ik deze  keer meer mannen heb meegebracht.


  Mijn excuses, majoor, antwoordde Ruark zonder een  oprecht verontschuldigende  indruk te maken. Ik denk dat mijn woede was gewekt omdat ik  zonder enige verklaring uit mijn slaap werd gerukt.


  Majoor  Carter grinnikte. Ik  hoop het niet  nog een keer mee te  maken  dat uw woede  wordt  gewekt. Niettemin verzoek ik u om u  niet te veel zorgen te maken over die gebroken kaak. In deze tijden van vrede is het erg moeilijk om promotie  te maken.  De verwonding richtte  de aandacht  op  mij  en bezorgde mij  een hogere rang. Bovendien voorkwam  deze  dat ik uit de dienst werd ontslagen. Het was  gunstig voor  mij, zij het ook wat pijnlijk. Hij  keek  de  kamer rond. U schijnt  deel  uit te maken van het gezin.


  Mijn zoon. Amelia, die  de arm van haar man had vastgepakt, sprak  met een scherpe, afgemeten stem. Dit alles is een afschuwelijke vergissing. Ik weet zeker dat Ruark zo  iets  gruwelijks  niet op  zijn geweten  heeft. En we zullen  al het mogelijke doen om dat te bewijzen.


   Natuurlijk, madam, antwoordde majoor  Carter tactvol.  U kunt  er  zeker van  zijn dat er een volledig onderzoek  naar deze kwestie zal worden ingesteld. Er moet nog  veel opgehelderd worden. Hij  keek  naar  George.  Mr. Beauchamp, het  is een lange rit  geweest uit  Williamsburg en ik geloof dat  het bijna  theetijd is. Ik  zie dat u iets heeft klaarstaan. Zou ik een kopje kunnen krijgen?


   Mijn gastvrijheid is tekort  geschoten, antwoordde George. Wilt u misschien iets sterkers? Ik heb uitstekende brandewijn.


   U bent al  te vriendelijk voor  een arme dienaar van de kroon.  De  majoor grinnikte toen  er een  glas in zijn  hand werd  gedrukt en sloot  zijn ogen bijna in extase toen hij de  eerste druppels over zijn tong liet rollen. Een weldaad  voor de  vermoeide reiziger.  Hij  nam nog  een teugje en  genoot  daar niet minder van dan  van het  eerste.


    Goeie hemel! riep  de majoor plotseling uit.  Ik zou bijna iets vergeten. Hij  tastte in  de binnenzak van zijn jas  en haalde een pakje brieven  te voorschijn. Is hier een kapitein Nathanial Beauchamp aanwezig?


  Nathanial  kwam  naar voren en  maakte zich bekend.


  Tegenwoordig trekken  ze alle mogelijke profijt  van de tijd van  een officier, zei de majoor  wrevelig. Dit zijn brieven uit Londen  die  u via de  postmeester in Williamsburg en mij  moeten bereiken. Er is er een bij die het koninklijke  zegel draagt.


  Nathanial nam de brieven van  hem over en liep naar het raam waar  hij  beter licht had.


  Shanna kwam bij  Ruark staan, haakte haar arm in  de  zijne  en trok hem naar zich toe. Toen hij haar  gracieuze beweging bemerkte,  staarde  majoor  Carter hen enigszins  onzeker  aan.  Hij had de schoonheid  al veel eerder opgemerkt en slaakte een zucht  van teleurstelling toen  Ruark haar voorstelde.


  Mijn vrouw,  Shanna Beauchamp.


  De majoor maakte een buiging voor haar.  U bent beeldschoon,  madam! Een licht  in de wildernis. Het is mij een groot genoegen. Hij richtte zich op  en keek haar  aandachtig  in  de ogen.  De naam? Shanna? Bent u misschien - of  beter, was u - mistress Shanna Trahern?


  Ja,  antwoordde  Shanna  bevallig.  En dit is mijn  vader, Orlan Trahern. Ze maakte een  weids  handgebaar naar haar  vader.


   Lord Trahern! De majoor  was duidelijk onder de indruk en  hij  haastte zich naar Trahern toe. Ik heb  veel over  u  gehoord. Zo! Trahern weigerde  de uitgestoken hand.  Zal  wel slecht nieuws  zijn geweest,  maar mijn  humeur zal een  stuk beter worden als die stommiteit met de  jonge Ruark achter de  rug is. U kunt uw superieuren vertellen, majoor, dat  ook mijn invloed en geld  in deze zaak worden aangewend.


    De officier voelde  zich niet  op zijn gemak.  Als  er twee namen en twee fortuinen waren die het hof in beroering konden  brengen, dan waren het deze.


   Nathanial  had de brieven  inmiddels gelezen en kwam weer  bij hen staan. Ik geloof niet dat er  vandaag  geld aangewend hoeft te worden. Hij duwde de majoor  een officieel uitziend document, compleet met zegels, in  handen.  Dit moet overhandigd worden aan de dichtstbijzijnde  officier van  de kroon.  Wilt u  het accepteren?


   Met een zucht  van tegenzin nam de majoor de brief van Nathianial over. Hij begon  te lezen  en zijn lippen bewogen mee. Hij  keek  naar  Ruark, zette zijn glas neer en las verder. Hij begon de woorden  hardop voor te lezen.


  derhalve, overwegende de nieuwe bewijsmiddelen en  in het licht van een petitie ingediend door  de markies de Beauchamp, worden  alle  procedures in de zaak Ruark Deverell Beauchamp  bij deze  gestaakt, tot  een nader onderzoek  de feiten van deze kwestie heeft opgehelderd.


   Majoor Carter  liet het papier zakken en  sprak tegen  de kamer in het algemeen: Er  staan de zegels op van zowel de  markies  en het Hof van het Hogerhuis. Hij  keek naar  Ruark en Shanna en een opgeluchte glimlach verspreidde zich  over zijn  gezicht.


  Het schijnt dat u vrij  bent, mr. Beauchamp.


  Met een kreet van blijdschap sloeg  Shanna haar armen om Ruarks hals  en wurgde hem bijna in haar opwinding. Overal in de kamer werden zuchten van  verlichting  geslaakt.


  Wilt u daarmee zeggen - Ralstons schelle stem  sneed door de algehele  opluchting en  iedereen draaide  zich als  n man om  en keek hem aan - dat een  ontsnapte  moordenaar kan worden vrijgelaten door een - hij liep naar voren en tikte tegen  het document voordat de majoor het buiten zijn bereik kon trekken - door een stuk papier? Het  is onrecht, zeg  ik! Een grove rechterlijke  dwaling!


  De majoor richtte zich in volle  lengte op.  Deze brief verklaart  alles,  mr.  Ralston. De  vrouw  had een man en  ging daarnaast nog met andere  mannen om.  Er waren al meer klachten  geweest van mannen die ze  had beroofd. Ze  beweerden  dat  ze zich na een bezoek aan haar niets anders konden  herinneren  dan dat  ze op  een flinke afstand van de herberg langs de kant van  de weg  waren  gegooid. Bovendien hebben verscheidene heren uit Schotland mr.  Beauchamps aankomst uit de kolonin bevestigd. Hij  kon  onmogelijk de vader van haar  kind zijn, omdat  ze al een  hele tijd zwanger was.  Ze verdenken  haar man ervan  dat hij  haar in  zijn drift heeft vermoord.


   Een  gezonde Engelse meid, nog in verwachting  ook, wordt  vermoord en mag haar beul nu vrijuit gaan? Ralston had alleen opgevangen wat hij voor zijn  pleidooi  kon  gebruiken.


   Mr. Ralston! bulderde Trahern.


  Majoor Carter liet  zijn  hand achteloos op zijn zwaard rusten. Trekt u een bevel van het Hof van het  Hogerhuis  in twijfel?


  De afkeuring van deze twee mannen van  gezag was voldoende om  de opgewonden Ralston te kalmeren. Niettemin trok hij zich  pas terug toen  hij Shanna  met vuurspuwende  ogen op hem af zag komen.


  Ik wilde  alleen Nee!  Natuurlijk niet!  stamelde  hij. Hij  slikte  en zijn adamsappel ging stuiptrekkend op en neer; vervolgens keek hij naar de vrouw die in haar onbeteugelde  razernij bijna op zijn lange,  smalle tenen  trapte.


  Als de naam van mijn  man nog n keer over je  lippen  komt, scheur ik hem van je gezicht.  Hoewel  Shanna fluisterend had gesproken, begreep Ralston haar even  goed  als wanneer  ze geschreeuwd had. Hij knikte enthousiast.


   Ja! Ja! Ik bedoel Nooit! Nooit meer!


  Ralston  bleef roerloos staan wachten tot  ze  zich  terugtrok. Voorzichtig trok hij zijn voet van de haard en  veegde de  hete sintels van de zool  van zijn laars.  Hij volgde Shanna  met zijn blik tot ze weer  veilig aan  de  zijde van haar echtgenoot stond. De agent had juist zijn  zelfbeheersing  weer herwonnen toen Pitney  zijn arm aanraakte.


  Mr.  Ralston, kijk eens  wat ik heb gevonden. Ik  geloof dat  hij van u is.  De kolossale man hield hem de rijzweep voor  die hij al eerder  aan  Ruark had  laten zien en  hield de  man nauwlettend in  het oog.


   O!  Dank u.  Ralston  nam  de  zweep met  grote opluchting van  hem  over. Ja,  die  is van mij. U moet weten, het is erg moeilijk om alleen  met een wilgetwijgje te rijden. Hij zweeg,  trok een gezicht van afschuw en draaide het voorwerp  in zijn hand rond. Wat is dit  voor spul?


   Bloed, gromde Pitney.  En haar.  Van Attila. De zweep is gebruikt om het paard  mee  te  slaan tot  hij ging hinniken en Ruark naar de stal lokte. Maar u weet  daar natuurlijk  niets van. U was de  hele nacht weg. Hoe  zei u dat de naam van uw kennis was?


   Blakely. Jules  Blakely,  antwoordde Ralston verstrooid.


   Blakely. Die ken ik wel.  George mengde zich  vanuit  de  andere  hoek van de kamer in het  gesprek. Hij heeft  een huisje vlak  bij  Mill  Place. Ik heb  hem  wel eens horen  spreken over  een  kennis in Engeland,  maar  het was, laat me s denken  - hij wreef peinzend over zijn  kin en  keek Ralston strak aan  - het was de broer van zijn vrouw.


   Ralston durfde hem niet in de ogen  te  kijken  en staarde  naar  de vloer. Toen hij eindelijk begon  te spreken, klonk zijn stem hees, bijna  fluisterend.


   Mijn  zuster - ik was toen nog maar  een jongen, ze werd valselijk beschuldigd van diefstal en  als  dwangarbeidster  verkocht.  Ze trouwde met die  man, een koloniaal! De schaamte over deze laatste bekentenis leek bijna  meer dan hij kon  verdragen.


  Majoor Carter had naast Trahern  gestaan en  alles goed in zich opgenomen. Zo nu en dan kneep hij zijn lippen samen  en ten slotte stak hij zijn hand in de grote zak  van  zijn jas  om er een nogal dik handboek met een kleurloos  omslag uit  te voorschijn te  halen. Na het snel te hebben doorgebladerd, las hij een van de bladzijden aandachtig door, alvorens met  gebogen  hoofd  en in gedachten  verzonken door  de kamer te  lopen.  Na  een aantal rondjes om Traherns  stoel  bleef hij  staan  en begon  een voorzichtig betoog.


  Het grootste deel van  mijn carrire ben ik linie-officier geweest, afgezien van die  periode in Londen. Hij knikte Ruark  glimlachend toe. En zodoende  ben ik goed geschoold in de kunst van het vechten. Maar om ten tijde van vrede een officier van de  kroon te  zijn  is heel  iets anders.  Niettemin hebben de knapste koppen van het hof een  handboek samengesteld  dat de plaats van de ervaring kan innemen  en  bovendien meer aanwijzingen dan opdrachten  geeft.  Hij hield  het boek omhoog en bracht het onder  hun aandacht. Het laat  de keuze  open om het naar de letter te volgen of het te  negeren en de krijgsraad  te riskeren.  En hier  staat dat als een officier  in  de  burgermaatschappij op een aangelegenheid stuit  die  ongewoon  verwarrend en/of  verdacht  lijkt, dat hij dan de feiten  op eigen gezag moet onderzoeken  en ophelderen. Hij tikte  met  zijn vinger op de  bladzijde. Hoe aanmatigend  het  ook moge klinken, ik zou zelf geen  betere woorden kunnen  vinden  om de situatie te beschrijven.


   Hij  beantwoordde  de blikken die op hem waren gericht, draaide  zich om en keek Pitney  aan.


   Die  kwestie  van de stal. Bedoelt u  dat het vuur was  aangestoken?


  Ongetwijfeld,  viel Nathanial hem nadrukkelijk in de  rede. De ingang  was  met  een stevige balk versperd  en mijn broer had een klap tegen  zijn  hoofd gekregen.


  Op aandrang van de majoor  werd het hele verhaal nog  eens verteld en ten slotte zwaaide de officier  in volslagen verbijstering zijn handen  omhoog.


  Heren, alstublieft.  Ik  probeer dit alles  te begrijpen en het is bijzonder verwarrend.  Misschien kunnen  we het beste bij het begin  beginnen. Hij  draaide zich langzaam om, keek hen een voor een aan en liet zijn blik ten slotte op Ruark rusten. Mr.  Beauchamp.  Hij glimlachte en liet zijn ogen  weer afdwalen  naar de  andere twee Beauchamps. Mr. Ruark Beauchamp,  verbeterde  hij.  Het  heeft  me zeer  ontsteld  dat uw naam  op de beulslijst  is verschenen en  toch lijkt u er niet  erg  onder  geleden te hebben.  Hoe is dat  mogelijk?


  Ruark spreidde  zijn handen. Ik weet alleen  dat  ik uit mijn cel werd gehaald,  in een  cel met andere mannen werd opgesloten en  later naar een schip werd  gebracht dat naar Los Camellos voer. Hij knikte over de  schouder  van de majoor. Misschien kan  mr. Ralston dat beter uitleggen. Hij heeft alles georganiseerd.


  Wat? Trahern schoot  rechtop in zijn stoel en draaide  zich bliksemsnel om  teneinde Ralston nadrukkelijk aan  te  kijken. Heb jij hem uit Newgate  gehaald?


  Gehaald lijkt me niet  het juiste woord,  papa, antwoordde Shanna in Ralstons plaats. De  cipier, mr. Hicks, had een grote voorliefde  voor klinkende  munt, dat kan  ik getuigen. Ze keek Ralston strak aan. Wat  heeft  mr. Hicks in rekening  gebracht?  Honderd, tweehonderd pond?


   Ralston begon  te sputteren en durfde de majoor niet in de  ogen te zien.  Toen keek  hij  naar Shanna,  er begon  hem iets te dagen. U  heeft me bij verschillende gelegenheden  bedreigd en  beschuldigd,  madam, maar hoe is het  mogelijk dat u getrouwd bent met  Ruark Beauchamp, terwijl diezelfde man gehuisvest was in de kerker van Newgate?


  Trahern draaide zich langzaam in zijn  stoel  om en keek Shanna vragend aan.  Hm, zei hij  met een hoofdknikje. Dat zou ik  ook wel  eens willen weten, Shanna mijn kind. Hij wachtte.


  Shanna wierp een  blik  op de broche die ze droeg, schuifelde met  het puntje van haar voet over het tapijt,  lachte Ruark spijtig  toe,  haalde vervolgens  diep adem en keek haar  vader recht  in de ogen. Ik was daar  om een naam te  zoeken, zodat u tevreden zou zijn en uw wensen zag ingewilligd.  Ik vond een naam die boven  elke twijfel verheven was en de drager  van die naam zou, dacht ik,  me niet  lang tot last zijn. We  hebben een afspraak gemaakt, wij tween.  Ze glimlachte  over haar  schouder naar Ruark en stak haar  hand  naar hem uit. Hij pakte de  hand vast en bleef naast haar staan, terwijl hij beschermend  een arm om haar middel  sloeg. Ze richtte het woord  weer  tot haar vader. Het was  afschuwelijk dat ik moest liegen en het  bracht  mij in grote  moeilijkheden,  want toen  ik ontdekte  dat ik geen  weduwe was, kon ik het niet toegeven. Ze leunde tegen Ruark aan. Ik heb  spijt van  dat bedrog, papa, maar  als  ik  er zeker van  zou zijn  dat het net zo zou aflopen, zou  ik het allemaal opnieuw doen.


  Trahern grinnikte vergenoegd in zichzelf  en sloeg zijn  ogen weer  naar haar  op. Ik vroeg me al af hoe lang jij je aan dat  ultimatum zou houden. Een tijdlang  was ik  er  zeker van  dat je had  toegegeven, maar  ik zie nu dat jij je portie Trahern-bloed  wel hebt meegekregen.


    Shanna keek de  majoor aarzelend aan.  Er is een andere man  begraven in  de kist die,  dacht ik, van Ruark was. Misschien een anoniem lijk dat op de armenbegraafplaats had moeten  terechtkomen.  Meer weet ik er  niet van.


   Pitney kwam naar voren en  nam  het verhaal van  haar over. In Newgate ontving  ik de kist  van mr. Hicks.  Er  lag een oude man in,  verweerd en  uitgedroogd, gestorven aan honger  of  gebrek, ik weet het  niet. Wie het ook was,  hij ligt nu onder een mooie steen met een  aanzienlijke naam  erop. Verder valt er weinig te vertellen, alleen  dat ik een man heb gevonden die beweert dat hij  de echtgenoot was  van  die vermoorde meid in  Londen. Toen de majoor zijn  mond opendeed om iets te zeggen, bracht Pitney  hem met  een  handgebaar  tot zwijgen.  Ik weet nu dat  de man wordt verdacht. Op  dit moment is hij in Richmond.  In Londen  was  die  man flink onder  de olie geweest en  hij vertelde me toen pas  dat Ruark het  niet gedaan kon hebben.


   Pitney zag Shannas  verwijtende blik en  haastte zich eraan toe  te voegen:  Toen ik  ontdekte dat Ruark aan de beul  was  ontsnapt, zag ik geen reden om de zaak weer op te rakelen.  Pas  in Richmond vertelde de man van  dat  meisje me dat hij binnenkort  zou  kunnen bewijzen dat  Ruark  onschuldig was,  dus ik liet hem  doen  wat hij van plan was. Misschien was het maar  een list om zichzelf vrij  te pleiten. Pitney haalde zijn schouders op. Ik  vertrouwde die man.


   Op  ons eiland  is ook een meisje vermoord, dacht Trahern hardop. Ze had een R in het zand getrokken.


  Pitney verlegde zijn  blik naar Ralston en bleef hem aankijken tot de  agent  er  niet langer tegen  opgewassen bleek.


   Wilt u mij beschuldigen? viel Ralston uit. Ik verafschuwde dat stomme wicht, maar ik had geen reden  om haar  te  vermoorden.  Ze betekende niets voor me.


  Shanna keek hem achterdochtig  aan. Milly verwachtte een kind  en jij hebt  haar geld  gegeven. Ruark en  ik  hebben je gezien toen  je met haar in de hal  van  het  huis was.


   Ralston maakte een wegwuivend gebaar.  Ze zou me vis bezorgen, dat was alles.


   Waarom volgde  je Ruark  overal over  het eiland? vroeg Pitney. Ik  heb je dat meer dan eens zien doen.


   De  magere man plooide de spieren van  zijn kaak.  Jij zou  me zeker  graag  beschuldigen van  een poging tot moord op  hem, niet?  Jij  en zij - hij wees naar  Shanna - hebben in  Londen achter  mijn  rug samengespannen om het huwelijk  tot  stand te brengen, viel Ralston uit. Nou, ik  wist niet dat hij  met  haar getrouwd was toen  ik  ze samen bij de  molen  zag. Mr. Ruark  was brutaal  genoeg met zijn handen om  mij te  laten beseffen dat er  iets tussen hen was. En omdat ik ervoor verantwoordelijk was  dat hij zich op  het  eiland bevond, wist ik dat als  hij werd beschuldigd van vrijages met de dochter van de landheer, er  dan vragen gesteld  zouden worden en  dat  ikzelf daar  verscheidene  van zou moeten beantwoorden. Op de zeereis  hierheen hoorde  ik pas  dat ze getrouwd waren en zodra we aan land  gingen  stuurde  ik een brief  naar de autoriteiten. Ik  wist dat mr. Ruark een moordenaar was, begrijpt u dat niet?  Mr. Hicks had  het gezegd.


   Shanna en Ruark wisselden een blik  die  getuigde  van het feit  dat zij beiden het belang  van Ralstons woorden  onderkenden. Afgezien van  Pitney was  Milly de enige geweest die van  hun  huwelijk op de hoogte was.


  Mr. Ralston,  zei Pitney met raspende stem. U  bent  een verbazingwekkend onschuldig  man.


    Majoor! Ralston wendde zich tot de officier. Ik ben een  Engels staatsburger en  heb recht op bescherming door de wet. Hij ergerde zich aan  de handschoen die  hij nog  steeds aan zijn rechterhand droeg, rukte hem  af en smeet beide handschoenen op de tafel. Als iemand  mij wil beschuldigen, laat  hij dat  dan voor  de rechter doen.  Dan zal ik me verantwoorden.  Maar  deze schertsvertoning is ondraaglijk.  Ik eis de  bescherming  van  een  officier des konings.


  Amelia was naast Ruark komen staan toen de  man zijn  tirade beindigde en porde met haar  elleboog tegen zijn ribben. Hij  keek haar  aan en zag dat  ze naar Ralston  wenkte. Verbaasd fronste  Ruark zijn voorhoofd  en met een zucht wees  Amelia  naar  Ralstons rechterhand. Ruark  keek  ernaar en keek  zijn moeder weer fronsend aan.  Amelia trok haar wenkbrauwen samen en wees opnieuw.  Deze keer keek  Ruark wat beter  en  plotseling zag hij waarom ze zo aanhield.


   Mr. Ralston? vroeg  Ruark  vriendelijk. Hoe bent  u  aan die ring gekomen?


  Ralston stak zijn  hand omhoog, keek naar de ring en antwoordde scherp: Het was de  betaling van  een  schuld. Wat is ermee?


  Ruark haalde  zijn  schouders op en  zei: Die  ring is al generaties  lang in  mijn familie. Ik  meen dat hij me was  ontstolen.


    Ontstolen? Onzin! Ik had iemand wat geld geleend  en hij kon me niet  terug betalen. Toen kreeg ik die ring.


   Ruark keek de majoor zijdelings aan en richtte het  woord zowel  tot hem als tot Ralston en de anderen. Mijn  moeder heeft me die  ring gegeven met  de bedoeling hem later aan de vrouw  van mijn keuze  te schenken.  Ik droeg hem aan een ketting om mijn hals en daar had ik  hem nog toen ik in  Engeland naar de  kamer van die  meid ging. Dat was in de  nacht dat ze vermoord werd. Wie die ring heeft gestolen moet in die nacht  in die  kamer zijn geweest.


  Ralston  liet zijn  onderkaak zakken toen hij de volle betekenis besefte van wat Ruark had gezegd. De majoor liet zijn hand op zijn pistool rusten  en  Ralstons  gezicht  nam  een dodelijk verschrikte uitdrukking  aan, omdat hij opnieuw het middelpunt van aller  aandacht was geworden.


  Nee! Ik was het niet!  Ik heb haar niet vermoord! Hij  begon te transpireren. Dat kunt u me niet aanwrijven. Hier,  daar heb je  dat vervloekte ding terug. Hij draaide de  ring van zijn vinger en gooide hem door de  kamer. Met  verwilderde ogen keek  hij hen allen aan. Ik bezweer  het - ik heb haar  niet vermoord!


  Met  een smekende  stem wendde hij  zich tot  Ruark. Hoe kun jij me  beschuldigen? Ik heb je  nooit kwaad gedaan. Allemachtig, kerel. Ik heb geld betaald om je van  de beul te redden. Is  dat van  geen enkele betekenis?


   Plotseling herinnerde Ralston zich Ruarks ketenen en alle dreigementen die hij hem in het gezicht had geslingerd. Daar  zou hij geen genade vinden. Hij richtte zijn smeekbede tot Pitney.


   Wij  hebben samen gereisd. Maar Ralston herinnerde zich de bloederige  zweep  en  wist dat de reus hem verdacht. Daar was  ook geen  hulp te verwachten. Hij  keek Trahern aan en  zag de woedende blik in diens ogen en hoorde zijn uitgegromde woorden.


   Dus jij  hebt me mannen uit het gevang gebracht  zodat je het verschil in  je  zak kon  steken?


  Paniek! Angst!  Ralstons wereld stortte volledig  in. Hij deed  krampachtige  pogingen om zijn trillende  handen en bevende knien stil  te houden. Toen  begon Ruark kalm  te  spreken.


   Wie heeft u die ring  gegeven, mr. Ralston? Sir Gaylord  misschien?


  De agent liet zijn mond  wijd  openvallen. Toen begon hij  plotseling opgelucht te lachen. Natuurlijk. Hij betaalde me er geld  mee terug dat  ik  hem had geleend.


   En hoe was  sir  Gaylord aan de ring gekomen?  vroeg Ruark te  midden van verrast gemompel.


  Van een Schot, zei hij. Voor een schuld  die  hij  op de  man te vorderen had.


  Jamie  is  een  Schot, merkte  Pitney fronsend op. Hij zou de ring van Ruark gestolen kunnen hebben.


  Waar is sir Gaylord? vroeg Ruark met een neutrale  stem. Nog steeds aan het  rijden?


   Hij  is door niemand gezien, antwoordde  Amelia.


  Als  hij terug  is  zoeken we alles  grondig uit, zei de majoor.


   En hoeveel  heb  jij voor Ruark betaald? vroeg  Trahern plotseling aan zijn agent.


  Ralstons opluchting sloeg  plotseling om in wanhoop  en hij antwoordde stamelend:  Tweehonderd pond.


   Vijftienhonderd, zei je tegen mij.  Ik neem aan  dat je me wel vaker  hebt bedrogen.  Trahern  woog  de zak geld in zijn  hand alvorens hem  naar Ruark terug te werpen.  Die  schuld van  jou is nooit eerlijk geweest  en met  jouw diensten heb je  mijn investering  in jou meer  dan  terugbetaald. Zonder  zich om te draaien voegde hij eraan toe: Mr. Ralstons  rekeningen op  Los  Camellos zullen dienen als vergoeding  voor het  geld  dat hij me heeft afgezet.


   Verontwaardigd  stamelde Ralston: Dat is alles  wat ik bezit!


   Ik hoop voor  je  dat je hier in de kolonin genoeg hebt om een tijdje van te leven,  zei Trahern, terwijl hij  Ralston aankeek  met een ijskoude blik. Want je bent  niet langer in mijn  dienst. Toen ging de landheer bijna joviaal verder: Misschien wil mr. Blakely je wel als dwangarbeider hebben. Wie  je  nieuwe meester ook  is, ik  waarschuw  je dat je hem niet ook gaat  bedriegen.


   De magere man liet zijn schouders zakken. Hij  had  hier meer  verloren  dan hij in een  leven  van bedrog had verworven. Het  was een  zware slag voor hem dat hij de rest  van  zijn dagen  in de kolonin moest doorbrengen.  Als Gaylord hem niet  kon terugbetalen  was het  waarlijk  slecht met hem gesteld. Het  werd  stil in de  kamer; Ralston  liet  zich in een stoel zakken.


  Toen de opwinding  grotendeels was weggebd,  voelde Shanna plotseling dat ze vermoeid was geworden. Het was een lange ochtend geweest, te beginnen  met  de brand in de  stal, en dan  was  er nog  de angst geweest dat Ruark door de soldaten zou worden weggevoerd. Toen  alle  spanningen  uit haar lichaam  waren gevloeid,  besefte ze dat ze zo  goed als  uitgeput  was. Ze mompelde  Ruark nog iets toe en liet hem  afscheid  nemen. Hij ging met  haar mee  de trap op en sloot  de gordijnen voor  de ramen. Ze onderdrukte een geeuw  en liet zich op de  rand  van het bed zakken. Glimlachend kwam hij naar haar toe en leunde met zijn schouder tegen de massieve stijl van het hemelbed.  Zijn ogen spraken in de stilte  die hen omringde.


   De deur kan niet dicht,  zei ze  schelms,  en lachend  liet ze zich op het bed achterover vallen. Is  het al tot  je doorgedrongen dat we niets meer stiekem hoeven  te  doen?


   Ruark liep  naar de kast, maakte hem  open en haalde er een schoon overhemd uit. Nu ik  mijn kamer  weer de mijne kan noemen, is alles wat er zich in bevindt ook  van  mij.


  Hij  keek haar wellustig  aan, en  ze begon te giechelen.


  Niet met die deur open. Bekoel je lusten,  Ruark, tot hij gerepareerd is.


    Ik zal  zorgen dat het ijlings gebeurt, madam.


   Shanna zag  dat hij het leren wambuis  uittrok en het overhemd over zijn hoofd trok; haar ogen waren zacht van liefde.  Er  is  iets dat me nog steeds dwarszit, Ruark,  zei ze kalm. Wie heeft geprobeerd je te vermoorden?


  Ik  heb sterke verdenkingen, antwoordde  hij en  hij sprak door het overhemd dat hij over zijn hoofd trok: En ik ben ook van plan daar zekerheid  over te krijgen.


   Terwijl hij het pand  van het overhemd  in zijn  broek  stopte, liep hij terug naar het  bed. Hij boog zich voorover,  plantte zijn armen aan weerskanten van haar  neer;  zijn mond vond de hare  en  verslond haar  begerige lippen.


  Ik hou van je, fluisterde Shanna, terwijl ze  haar armen om zijn hals  legde.


  Glimlachend herhaalde Ruark de  woorden, terwijl hij zijn hand met een  zachte  streling over  haar  lichaam liet  glijden.  Plotseling kwamen zijn handen vlak onder haar knie  tot stilstand en hij keek haar verbaasd aan.


   Is er de laatste tijd iets bij  je aangegroeid, Shanna?


  Shanna giechelde en trok haar rok en  onderhemd  omhoog zodat  hij de dolk  kon  zien die  ze  achter haar kouseband had gestoken. Na vanmorgen vond ik  dat je bescherming nodig had.


   Ruark stelde  meer  belang in het vertoon van welgevormde benen en vervolgde  zijn  strelingen over haar naakte huid. Zijn  kussen werden hartstochtelijk en het  hete bloed kolkte  in  zijn lendenen. Ademloos fluisterde Shanna tegen  zijn lippen:


  De deur. Straks zien  ze ons nog.


  We schijnen een probleem  te hebben, antwoordde Ruark  hees en hij drukte  een kus op haar fluweelzachte  buik alvorens haar opbollende  rokken neer te trekken.  Ik  ga eens zien of  ik die  deur kan repareren. Niet weg gaan.


  Ik ga niet  weg, verzekerde  ze hem.


   Toen  ze  luisterde naar het geluid van zijn voetstappen die zich  over de gang verwijderden,  glimlachte Shanna in zichzelf en  nestelde ze zich in het  kussen. Hij nam niet de  moeite het geluid van zijn voetstappen te  dempen. Het  duurde lang en toen ze langzaam wegzakte in een gelukzalige, vredige  sluimering, vielen haar oogleden langzaam dicht.
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  Shanna kwam langzaam weer tot het volle  bewustzijn. Een klein, steels geluidje had  haar slaap  verstoord en toch was het niet  een geluid dat haar angst  inboezemde. Ze bleef roerloos liggen en probeerde haar gedachten te verzamelen. Het licht  schrapende geluid kwam  opnieuw. Het was de  tak van  de  eik  die langs het raam schuurde.  Shanna rolde haar hoofd op het kussen en kon in het gedempte licht van de kamer de gestalte  van een man  onderscheiden die over de vensterbank  de kamer kwam  binnenstappen.


   Ruark? mompelde  ze slaperig. Wat  voer je nu weer in je schild?


   De donkere gestalte richtte  zich op en draaide  zich om. Shannas mond viel  open en ze ging rechtop  in  bed zitten. Ze had moeite de gil, die op het puntje van haar tong lag, in te houden. De  man  kwam met  cen  grijns op zijn lippen  op  haar  af.


  Gaylord! Shanna was verrast, maar het trillen van haar ledematen hield op. Zon fatterig ventje kon haar geen kwaad doen. Woedend  snauwde  ze:  Wat moet dat,  zo  mijn kamer binnensluipen?


  Maar  mijn lieve Shanna, spotte  de edelman. Ik  heb  alleen gedaan wat ik  je dappere echtgenoot  heb zien doen.  Ben ik  niet minstens  even  knap als hij?


   In  geen geval! antwoordde ze  bars. Ze schudde haar  hoofd. Haar gedachten waren nog versluierd door  de slaap. Maar hij  was er niet bijgeweest toen Garland kwam. Sterker nog, hij had alles gemist.  Hoe wist hij van  hun huwelijk?  Er was iets  dat  aan haar knaagde en zowel  haar argwaan als nieuwsgierigheid  opwekte.


   Voordat ik  de  bedienden roep en je eruit laat gooien, vraag ik het  je opnieuw,  Gaylord. Wat kom je hier doen?


   Rustig maar, milady. Hij  zette  een  lange musket tegen de rugleuning van een stoel en nam plaats, waarbij hij  zijn modderige  laarzen op  elkaar zette.  Ik heb  enige  persoonlijke affaires afgehandeld en  wil  alleen even onder vier ogen met je spreken.


  Shanna  stond op en  streek  haar fluwelen nachthemd en verwarde haren  glad, waarbij ze zich bewust was van  zijn begerige ogen. Ze  stak haar voeten  in  haar  schoenen  en keek op de klok op de schoorsteenmantel. Het was kort na  twaalven in de middag. Ze had nog maar heel even geslapen  en Ruark zou  snel terugkomen  om de deur te repareren.


  Ik kan me niet voorstellen wat wij met elkaar te bespreken hebben,  Gaylord,  verklaarde Shanna hooghartig terwijl ze  de deken opvouwde en aan  het voeteneind  van het bed legde. Als  die idioot haar opnieuw het  hof wilde  maken,  dan zou ze korte metten  met  hem maken. Ze was niet van plan naar zijn hijgerige liefdesverklaringen te luisteren.


   Ja, mijn  liefste Shanna. Billingsham leunde in de stoel achterover  en  drukte  zijn vingertoppen tegen elkaar, zodat hij een brug over zijn  buik  vormde. De  ijskoningin! De ongenaakbare!  De volmaakte  vrouw! Zijn zachte, hijgende  lach had een boosaardige nagalm. Maar niet zo  volmaakt. Mijn  liefste, je hebt  bedrog gepleegd en nu kom  je  zelf bedrogen  uit. Nu is  het  tijd ervoor te betalen.


  Shanna  keek  de edelman  dreigend aan.  Wat wil je daarmee  zeggen?


   Jouw huwelijk met  John  Ruark, natuurlijk. Je wilt  toch niet dat  iemand daar  iets van aan  de weet komt?


   Zo, dus hij wist  niet dat  het  geheim openbaar was gemaakt. Maar hij wist wel van het huwelijk. Ze  speelde het spelletje mee.


  Zo?  Wil je  geld van  me los krijgen?


   O nee, milady, verzekerde hij  haar,  terwijl zijn  ogen haar  met  onverholen hunkering  volgden.  Ze liep nog een eindje bij  hem vandaan.


   Gaylord  kwam overeind en met  een paar  ogenschijnlijk nonchalante passen  posteerde  hij zich tussen Shanna en de deur. Hij keek  haar onverwachts aan,  zakte elegant door zijn ene knie en fixeerde haar met  een  dreigende blik.


  Zo doortrapt  ben  ik niet, grijnsde  de  man. Ik heb alleen  je hulp  nodig en ik kan  daar ook iets  tegenover stellen. Als jij je vader en de Beauchamps zover krijgt dat ze een  flinke som  in de scheepswerf van mijn familie investeren, zal ik niets  zeggen  over  je huwelijk met die Ruark  en zal  ik evenmin  de  autoriteiten vertellen dat jouw man in feite een ontsnapte  moordenaar is.


  Shanna hield haar gezicht  zorgvuldig in  bedwang. En hoe weet  jij  dat?


  Hij snoof verachtelijk. Die  stommeling, Ralston, heeft  me  op de  Hampstead  zijn grote geheim  uit  de doeken gedaan:  dat hij een moordenaar  uit het gevang had gekocht en  dat  John  Ruark die moordenaar  was. Ik  had  mijn vaders geschriften over het proces van je man  nauwkeurig  gevolgd. Natuurlijk was hij toen nog  Ruark  Beauchamp.  Wat  me vooral verbaasde was hoe jij met zon schurk getrouwd was geraakt.  Ik meende  dat hij gehangen was, en toen jij  je  voordeed als zijn weduwe, was ik verrast,  want ik had gedacht dat  die man ongetrouwd was, tenminste  zo stond  het in de documenten van mijn vader. Ik had Ruark Beauchamp nooit  gezien, dus ik wist niet  dat  John Ruark  dezelfde  was tot Ralston me van  zijn misdaad op de hoogte  bracht. Toen veronderstelde  ik dat John  Ruark  en Ruark  Beauchamp een en dezelfde waren. Je bent in de gevangenis met hem getrouwd, niet?


  Shanna gaf een  traag hoofdknikje. Ja. En wat doe je als  ik inga op je eis?


   Nou, dan vertrek ik  natuurlijk  naar  Londen,  antwoordde hij met een nonchalant gebaar,  om daar mijn  zaakjes te  regelen.


  Terug naar Londen, zeg  je.  Diep in  Shannas achterhoofd begon heel  vaag iets te schemeren. Ze  had die man  met de waarheid belachelijk  willen maken, maar ze besloot nu  haar nieuwsgierigheid nog meer te  bevredigen.  Ze  sprak  op dezelfde half woedende  toon die ze  tot nu  toe had aangeslagen,  maar  stelde  een andere  vraag. Ik bedenk  net, Gaylord, dat  het jou nogal  eens aan geld heeft ontbroken. Je  doet een beroep op  je  armoede, maar tooit  je in alle pracht  en praal.  Je was  bevriend met mr. Ralston. Misschien heb je  wel  een paar  pond van  hem geleend


  En  als dat nu eens zo was, Shanna?  Hij was  opeens  nerveus  en  bijna kwaad. Heb jij daar iets mee te  maken?


  Natuurlijk niet. Shanna glimlachte om zijn vrees weg te nemen  en ging voorzichtig  verder: Alleen,  hij had een ring van hoge waarde en beweerde met  klem dat hij  hem als betaling voor een schuld had ontvangen.  Ze drong op een ant-woord aan.  Een  camee. Erg  oud.


  O,  die! De edelman was  duidelijk opgelucht. Het merendeel van mijn juwelen en geld zaten in de bagage die naar  Richmond  was gestuurd. Ik heb wat  van hem  geleend tot  ik in de haven terug was  en hem kon  terugbetalen.


  En de  ring? Hoe was je daaraan  gekomen?


  Hij keek  haar argwanend aan.  Ik had wat geld  aan een  Schot geleend en  nam die ring als  betaling aan.


  Het schijnt dat er veel  geleend wordt  op deze wereld.


   Ja, maar vanwaar  die  belangstelling voor de  ring,  Shanna?  Zijn stem  verried  een zekere achterdocht. Die idioot van een  Ralston was belust geweest  op dat ding en  had  niets anders als betaling willen  hebben.


   Er  is nog  iets dat  ik wilde  vragen. Shanna  probeerde over te  gaan op een minder gevoelig onderwerp. Hoe  ben je  te  weten  gekomen dat John Ruark mijn man was?  Jij was duidelijk  degene die het Ralston heeft  verteld. Hij  vertoonde geen enkele neiging  om antwoord  te  geven  en haar gezicht  nam  een peinzende uitdrukking aan. Veel mensen kenden een  deel  van het  geheim, maar er  waren er niet veel die  wisten van het huwelijk van  John Ruark  en mij. Ik zou niet weten wie


   Het koude bloed  stolde Shanna in de aderen en ze liep naar het raam om  de  zware gordijnen opzij te trekken;  ze knipperde  met haar ogen  tegen het zonlicht dat de  kamer binnenstroomde.


  Alleen Pitney  en Milly. Pitney vertrouw ik, dus het  moest Milly zijn geweest. Arme  Milly, ze verwachtte  een kind Shannas stem vertraagde en ze keek Gaylord recht  in de  ogen.  Ruark kon  niet met haar  trouwen  en ze  moet  naar  Haar mond viel open toen het  haar allemaal duidelijk  werd.


   Jij!  riep Shanna vol afschuw uit. En Milly! Jij hebt  haar ook  vermoord.


   Shanna begon  te  beseffen in welk gevaar zijzelf verkeerde,  toen  Gaylords  ogen zich vernauwden  en  de  spieren op zijn  gezicht zich  spanden. Ze wist  dat ze moest vluchten en sprong plotseling op  de deuropening af. Gaylord ving haar gemakkelijk op; zijn lange, benige vingers sloten  zich  stevig  om  haar arm. Met een snauw gooide hij haar  achterover  op het bed. Zijn  lange gestalte  torende boven haar uit  en doemde onheilspellend op, alsof hij  zich op haar wilde storten. Inwendig  gilde ze  om  Ruark en bad  dat hij  snel zou terugkomen.


  Ja, Milly! riep de edelman  uit. En denk maar niet  dat jij te goed  bent voor zon  lot, dus hou je mond,  milady.


  Hij trok een  zware rijzweep  vanonder  zijn jas  en sloeg de steel suggestief tegen  zijn handpalm. Shanna herinnerde zich de lange striemen op  Millys lichaam en  dacht  aan  Attilas snuit en  voelde er bitter weinig voor om  hetzelfde  lot  te ondergaan.  Gehoorzaam  hield ze haar mond.


  Gaylord begon rusteloos door de kamer te lopen, zonder ook maar de geringste vluchtmogelijkheid voor Shanna open te houden; hij bleef  voortdurend op een pas  of  twee bij haar vandaan. Onder het lopen ging  hij tekeer.


  Die ordinaire slet! Dochter van een visboer! Ha! Ze verwachtte een kind en zag  in mij een fijne prooi. Hij keerde  zich op zijn hielen  om en zwaaide met de rijzweep. Maar ze veranderde van gedachten. Ja,  dat  deed ze zeker!  Ze jammerde om genade en zwoer dat ze nooit iets zou zeggen.  Daar heb  ik mij van  verzekerd.


  Shanna werd  misselijk toen ze zich voorstelde hoe  Milly de edelman  trachtte te overreden  en onder de wrede zweepslagen smeekte om  haar leven. Ze zat op de rand van het bed en probeerde een  eind te maken aan de  verstikkende angst die haar bevangen hield. Die  man  was  krankzinnig. Hij zou  moorden om niets. Ongetwijfeld had hij het  meisje in Londen ook vermoord omdat ze  een beletsel voor  hem  was  geworden. En  het  drong tot  Shanna door  dat ook zij een bedreiging  voor hem vormde


  Ze had nu echter geen tijd daarover na te denken. Ze moest iets zeggen  om  hem af te leiden.


   Mijn  vader zal, begon ze aarzelend.


  Je  vader! Gaylord keek haar met trillende neusgaten  aan en zijn gezicht werd een verwrongen masker van razernij. Lord  Trahern! riep  hij woedend uit. Een man uit het volk. De zoon van  een  gauwdief! Wat  haatte ik het om  geld te bedelen,  bij hem! Een koopman  die de edeler standen  van hun  rechtmatige rijkdom berooft, die  hun huizen en landerijen in  beslag neemt omdat ze niet  langer aan zijn belachelijke eisen kunnen voldoen. Aanzienlijke edelen en hovelingen  die  voor  een  grijpstuiver bij hem moesten  komen bedelen. Goede mannen met  plannen die het lot  van heel  Engeland konden  bepalen, moesten bij een  ordinaire koopman aankloppen voor geld!


   Shannas woede  laaide hoog  op; ze wilde haar vader verdedigen. Ze kon  niet dulden dat een moordenaar  hem belasterde. Mijn vader  heeft  nooit iemand  bedrogen! Het  was hun eigen gebrek aan gezond verstand dat hen in  de misre heeft gebracht.


    Mijn oom denkt  daar anders over. Gaylord  voelde zich meteen aangesproken. Hij kreeg opdracht van  de rechter  om het familielandgoed over  te dragen  om  zijn schulden te voldoen.  Ik geloof dat je vader het nu zijn buitenhuis noemt. Maar nu  verdedig jij hem, mijn lieve Shanna, terwijl jezelf ook  flink in de problemen zit. Je weet veel te veel om vrij rond te lopen.


  Hij  dacht een ogenblik  na en krabde met het eind  van zijn zweep over zijn kin.


  Wat moet ik doen? Ik heb het geld van je vader nodig,  maar ik  kan je niet vrijlaten om alles rond te bazuinen. Hij kwam  dicht bij  haar  staan. En  dan is er  nog jouw nieuwsgierigheid  naar de ring. Zeg eens, waarom viel  die je zo snel op?


   Hij  zette  zijn voet  op  het  bed en liet zijn elleboog  op zijn knie  rusten, terwijl  hij  zich laag voorover boog  om Shanna in haar gezicht te  kijken.  Ze  haalde haar schouders op en antwoordde zo  onschuldig  als ze maar kon.


   Die  ring leek alleen duurder  dan Ralstons financin toestonden.


   Gaylord knarsetandde en  zuchtte. Shanna, ik heb weinig tijd voor zulk geklets en nog minder  geduld.


   Toen  Shanna haar mond opende om antwoord  te  geven,  haalde  zijn  hand  met  een woeste zwaai  uit. De kracht van de slag slingerde haar  op  het bed en het  duizelde in  Shannas hoofd toen ze zich op een elleboog  overeind werkte  en haar  verdoofde wang bevoelde.


    De volgende keer  dat ik een vraag stel, zul je een beter antwoord  moeten hebben, liefste.  Zijn stem klonk bikkelhard. Nou, waarom die ring?


   Die  is vroeger  van  Ruark geweest, beet Shanna hem tussen  haar  withete lippen door.


   Al veel beter, liefste.  Hij keek haar strak  aan. Dus die Ruark  van jou verdenkt me al van de moord op die meid in  Londen? Hij  geloofde dus niet dat ik hem van die Schot had gekregen? Gaylord hield zijn  hand omhoog. Niet nodig om  nog eens te  liegen. Je zei dat ik Milly ook had vermoord.  En hij heeft natuurlijk  met je vader gesproken? Hij knikte toen Shannas ogen opnieuw vonken  afschoten. Ja, ik begrijp het.  Dan  is mijn  maskerade  voorbij! Hij richtte  zich op en stapte bij haar vandaan. Dat is maar goed ook.  Ik heb  er genoeg van om voor jou  het idiote fatje uit  te hangen.


  Shanna besefte dat haar gezicht  haar opnieuw verried.


    Wat nu?  Ben  je  verrast, liefste? spotte hij hooghartig,  terwijl het  lispelende accent uit zijn  stem verdween. Ik wist heel goed dat simpele lieden als jullie behagen zouden scheppen  in  een onhandige,  blunderende fat.  En toch voel  ik  me gekwetst, Shanna, omdat uitgerekend jij het zo snel  geloofde.


  Shanna keek de edelman met vlijmscherpe woede aan.


   Ik zie, mijn  lieve Shanna, - Gaylord grinnikte en krabde over zijn  kraag - dat  jij zelfs geen erbarmen kon  voelen voor  een door het  noodlot geteisterde  edelman, maar  wel je aanbidding reserveert voor een koloniale boer.  Ik  vraag me af  of hij zich werkelijk  zo moedig tegen die piraten te  weer heeft gesteld  als ze zeggen  en of jij er werkelijk zo rein en onberoerd uit te  voorschijn bent gekomen  als je  ons wilt laten geloven.


   Gaylord begon  weer  op en neer te lopen; in gedachten verzonken boog hij zijn  hoofd, maar zijn achterdochtige ogen bleven  op haar gericht.


   Piraten!  Hij grinnikte, bleef eensklaps  staan en  schudde met zijn zweep  in  haar richting. Bij de duivel, dat is het!  Een losprijs!


   Hij  liep terug naar de  stoel en had zijn lange geweer in een  ommezien  te  pakken.  Shanna sperde  haar ogen wijd open. Ze zag dat  het Ruarks geweer was. Hij had het  in  de  stal laten liggen voordat  die in vlammen  opging.


  Ja, milady, zei  Gaylord, toen hij zag waar ze naar keek. Van je man. Ik heb  zijn wapens uit de stal gehaald  nadat ik hem had neergeslagen.  Ik had mijn werk daar  en toen  moeten afmaken,  voordat ik de  zaak in  brand  stak. Ik lokte hem  bij  je vandaan toen  ik wist  dat het hele huis in slaap was verzonken. Slim  van me, dat moet  ik zeggen, dat ik Attila  gebruikte om  hem naar buiten  te lokken. Als ik de andere twee aanslagen  beter  had aangepakt, dan  zou  hij  nog eerder het loodje hebben gelegd, maar  ik stuitte toevallig op de  gelegenheid en greep  mijn  kans. Toen wist  ik ook nog niet dat  hij je man was. Ik  was  op zolder met  Milly  toen jullie  twee beneden aan het spelen waren. Ik besefte  toen  dat ik hem uit de weg  moest  ruimen, omdat jij duidelijk verliefd was op die schurk. Jouw verliefdheid verhinderde mijn trouwplannen en je moet weten dat ik  de rijkdom van je  vader dringend  nodig had.  Nee  maar,  lachte hij, ik  zou mijn  schuldeisers  nooit  zo lang tevreden kunnen houden als ik die schat niet  in de kamer  van dat meisje  in Londen had gevonden. Ze probeerde  me te  beroven van  wat wisselgeld, moet je weten, maar ik had niets om haar stil  te houden. Ze verdiende  te sterven.


  Na een  lange  halsdoek uit de  kast te hebben gegrist  kwam Gaylord  terug om Shanna  ruw overeind te trekken. Met berekende wreedheid dreef  hij  zijn vingernagels in haar  arm.


  Geen geluid,  liefste, waarschuwde hij  dicht bij haar  oor. Je  mag van geluk spreken dat je me nog  van nut kunt zijn. Hij trok haar armen achter haar rug  en  bond ze strak aan  elkaar  met de  halsdoek, terwijl hij  over  haar schouder naar haar strakke keurslijfje  gluurde.


   Rustig  maar, liefste.  Hij streek vluchtig over haar boezem en de volle lengte  van haar lichaam.


   Gebonden of  niet, Shanna kon zijn handtastelijkheden niet  verdragen. Ze opende  haar  mond om lucht te geven aan haar woede, maar  hij  stopte  snel een  zakdoek  in  haar  mond.  Ze  probeerde het droge linnen uit te  spuwen, maar hij wikkelde  een tweede halsdoek om  haar mond  en trok die strak aan. Sir Gaylord rommelde in haar koffer tot  hij een zware cape had gevonden  en hing die over Shannas schouders.  De edelman liet de riem  van  zijn geweer vervolgens over zijn  linkerarm glijden en  trok met  zijn andere hand een pistool uit zijn  broeksriem. Het pistool  hield  hij  onder zijn  mantel en hij  stak  zijn  hand uit om  deze  in Shannas haar te draaien  tot  ze haar gezicht vertrok  van pijn.


   Anders  zou  je er nog vandoor  gaan, liefste, lachte hij.


   Sir Gaylord zweeg en met glimmende ogen keek hij de kamer rond.  Maar  hoe komen  ze het  te weten?  sprak hij  half tegen zichzelf. Zijn  blik bleef  rusten op het schrijfbureautje dat in de hoek  stond. Natuurlijk! Een briefje. Kom, liefste.


   Hij sleurde haar  door  de kamer en  na  het pistool bovenop het  bureau te hebben  gelegd greep  hij een stuk papier en stak  de ganzeveder in de inktpot. Met grote letters  schreef hij:

  



  Ik  eis  vijftigduizend pond van de  Beauchamps en hetzelfde bedrag van Trahern. Instructies later.

  



  Hij  ondertekende  met  een  sierlijke B,  die de  brief met een zwierige  krul besloot. Met een hinniklachje zeilde hij  het papier op het bed, pakte het pistool  weer op en  voerde  Shanna met zich mee de  gang op.


  Ze waren al bij  de  trap  aangekomen  toen hij Shanna plotseling tegen de muur duwde en het pistool tegen haar keel drukte om  haar het  zwijgen  op te leggen. Hij  gluurde om  de hoek  en zag  dat de voordeur werd opengeduwd door een pezige,  roodharige man die opzij stapte om  Ruark  te  laten binnenkomen. Ruarks  handen  waren beladen met gereedschap  en stukjes hout. De man  kwam achter Ruark  naar binnen,  sloot  de deur  en  legde samen met  hem het hout in de  hoek.


   Jamie Conners is de naam. Ik kom  voor een zekere  Pitney.


  Shanna  kon  zien  hoe Gaylord verstijfde toen  de vreemdeling zich voorstelde.


   Mr. Pitney is  binnen. Ruark leidde de  man naar de salon. Toen de hal eenmaal was  ontruimd nam Billingsham Shanna mee de trap  af. Hij duwde haar als een schild voor  zich uit. Hij drukte haar tegen de muur en  zwaaide met het  pistool alsof  hij  door een  regiment vijanden werd belaagd. Met een ruk liet hij haar  tot stilstand komen. Vanuit de kamer drongen stemmen tot  hen door. Shanna overwoog om zich los  te rukken  en van haar belager weg te  vluchten, maar  op hetzelfde  moment dat  ze hieraan dacht,  greep Gaylords hand  opnieuw  onwrikbaar in haar haren  en hij draaide haar  hoofd op pijnlijke wijze opzij om haar het zwijgen op  te  leggen.


   Nee, ik  had  geen  reden om mijn meid te vermoorden,  maar ik  weet wie  de  dader is, hoorde ze de Schot zeggen. Deze is  het niet. Hij was  groter  en zwaarder.


  Ruark zag hoe  de  man  zijn  armen  bewoog om een grotere figuur uit  te  beelden.


  Maar hij  is hier wel, de vervloekte  schoft. Neemt u me niet  kwalijk,  madam.  De  man  greep zijn hoed van  zijn hoofd en verpletterde hem in zijn  handen. Hij kwam,  toen ik niet in de haven  was  en  haalde zijn  bagage af die ik  helemaal  uit Londen was  gevolgd. Ze zeiden dat hij naar  het huis van de Beauchamps  was. De kleine man bestudeerde elk gezicht dat hij  zag. Is er hier  niemand anders? Ongeveer zo groot? Hij  hield zijn hand een  kop  hoger dan zijn hoofd.  zon beetje zo groot  als mr. Pitney hier. Een soort dandy  was het, met  dure  bullen  en een grote hoed met veren.  Ja, zo eentje  van  adel.


   Sir Gaylord  Billingsham! riep Ruark  uit.


   Ja,  dat  is hem!  zei de Schot. Sir Gaylord Billingsham!


   Shanna wrong zich  in Gaylords greep, maar hij trok nog harder  aan  haar hoofd  en bracht het pistool omhoog alsof hij  haar wilde slaan. Terwijl hij haar  voor zich  uit  duwde liepen  ze  de trap  voorbij  en begaven zich  naar het achterdeel van het huis.  De bedienden waren  in de keuken  bij elkaar om het middagmaal te bereiden en het was een  koud  kunstje voor Gaylord om Shanna ongezien door de  achterdeur te  duwen. Een ogenblik later hadden ze de beschutting bereikt  van een rijtje struiken dat naar  de  vroegere  stal leidde. Hij zwaaide haar met gemak over het hek en het duurde niet lang voor hij haar in de richting van  een  stukje bos duwde.


   Tegen de tijd dat ze het hakhoutbosje hadden bereikt,  raakte  Shanna door  de strak aangesnoerde prop in haar mond buiten  adem. Daar stonden Jezebel en  een gezadeld paard van de Beauchamps al te wachten.  De merrie droeg alleen  een deken  die met een touw om haar rug  was  gebonden. Over  haar rug waren  twee  zadeltassen  met proviand gegooid.  Zonder  te wachten tilde Gaylord Shanna  schrijlings op  het dier en bond haar voeten  met een reep leer die onder  de buik  van het paard werd gewikkeld. Hij  deed een  stap terug,  onderzocht  zijn werk en lachte sinister.


   Misschien niet het gebruikelijke comfort, maar  afdoende. Zoals je  kunt  zien  was ik  van plan  de  merrie als pakpaard  te gebruiken, maar ze kan ook heel goed jou  vervoeren, liefste.


  Hij stak zijn hand  uit en  maakte die van haar los, waarbij hij haar porde met  de loop van het geweer.


  Naar voren,  als het u gerieft, milady.  Hij  bond haar handen weer vast en legde  met een meedogenloos  gegrinnik  een streng van de manen van het paard  over haar vingers. Hou je maar goed  vast, liefste. Het  zou me flink  schaden als je  omlaagtuimelde, om natuurlijk nog  maar  te zwijgen van  jezelf.


  Hij gniffelde om zijn eigen grap en stapte  op het zadel  van het andere paard, waarbij hij een  behendigheid ten  toon spreidde die bij  zijn vorige pogingen  nooit was gebleken. Jezebel had geen teugels,  alleen een halster van touw en Gaylord legde het losse eind van het  touw  om zijn  arm en  zette zijn hielen in  de  flanken van zijn  paard. Hulpeloos  keek Shanna over haar schouder en de moed zakte haar in  de  schoenen  van angst. Uit niets bleek dat er  in  het  huis al alarm was geslagen en  haar hoop  om aan deze  krankzinnige te ontsnappen werd met de minuut geringer. Of hij nu uit was  op moord of  verkrachting, hij  zou zijn  zin krijgen, net als bij Millly en het andere meisje.


   Er was weinig dat ze kon doen om  de  vlucht te vertragen,  maar ze  zou  elke  kans  aangrijpen en ten volle  benutten.


  In een pittig tempo staken ze de open  plek in het woud over  en stevenden  recht op  de  hoge  eik aan de overkant af. Shanna zette haar knien beurtelings  in de Ranken van  de  merrie om zo te proberen de aftocht zo veel mogelijk te hinderen. Het paard snoof  en  bokte tegen deze mishandeling en ook  al bracht het  maar weinig vertraging teweeg, Shanna had  in elk  geval de voldoening dat  Gaylord  zijn arm zo  veel  mogelijk  moest  uitrekken.


  Ze bereikten het bos en kwamen op een pad  dat Shanna kende. Het leidde naar  Ruarks hut in de hoge vallei. Natuurlijk  kon Gaylord  niet  weten dat de plaats  waar hij  zijn  toevlucht wilde zoeken  nog het  minst veilig  van alle was.


   Ze waren  al diep in het  bos doorgedrongen en begonnen te stijgen toen  Gaylord het tempo terugnam, naast haar  kwam  rijden,  de  prop losmaakte en wegtrok.  Shanna spuugde om haar  mond te bevrijden van  de  smaak van bezweet linnen.


  Gil maar als je wilt, liefste. Zo hard en  lang  als je maar wilt.  Gaylord  grinnikte. Nu is  er  niemand meer die  je  kan  horen. Bovendien wilde ik  je schoonheid  niet langer  verbergen  dan nodig  was.


  Geniet  er maar van, milord. Shanna lachte  hem kalm, bijna vriendelijk toe. Je dagen zijn geteld.  Ik draag  Ruarks kind en hij zal  je opjagen. Hij heeft al eerder gedood, mannen zoals  jij die me van  hem wilden  afnemen.


   Gaylord keek haar verrast  aan en begon toen met een hijgend gesnuif te lachen.  Dus jij draagt zijn kind.  Denk je dat zo  iets  mij iets kan schelen?  Geloof wat je wilt, Shanna, maar wees  voorzichtig. Ik  heb al  genoeg  te  lijden gehad  van je arrogantie. Hou maar liever  rekening met mijn goede humeur,  dan kom  je er  misschien nog zonder kleerscheuren af. Er zit  niemand  achter ons aan.  Ze kunnen niet weten waar  we heen zijn.


  Ruark komt. Shanna kon  dezelfde overtuigde glimlach nog  steeds opbrengen.


  Ruark! Gaylord snoof  verachtelijk.


  Hij dwong  zijn paard vooruit en  probeerde de merrie mee te  sleuren  in een  sneller tempo. Shanna ging achterover zitten en wilde Jezebel  met  haar  knien tot staan brengen. Terwijl ze deze strijd leverden reden ze over  het pad, maar het leidde Shanna af  van  haar gedachten en angsten.

   



   De  majoor kwam overeind en vroeg bijna kwaad: En hoe weet u dat het  sir Gaylord was  die  uw vrouw heeft  vermoord?


   Jamie Conners werd  plotseling nerveus.  Nou, ik


  De Schot  liet zijn mond  dichtklappen en wilde geen woord meer zeggen. Hij  schuifelde met zijn voeten  en draaide  zijn  hoed  in zijn handen, terwijl  de majoor bij hem op een antwoord aandrong.  En al die tijd wierp Jamie snelle, angstige blikken  op Ruark, totdat  Ruark besefte dat hijzelf de  reden was waarom  de man niet wilde spreken. Spreek  vrijuit, man, drong Ruark aan, we hebben  er al  lang genoeg  op  gewacht. Ik zal geen aanklacht tegen je indienen en  ik  geloof dat de majoor  het met  me eens is dat wat jij te  zeggen hebt een grotere misdaad  kan afhandelen, een die jijzelf ook graag gewroken zou zien.


  Nou, begon  Jamie langzaam. De vrouw  en ik, we hadden een  trucje.  Zij flirtte  met de mannen  en nam ze mee naar de kamer. Daar gooide  ze wat spul in het drankje  dat ze hen gaf. Terwijl  de mannen  lagen te slapen, eh bedienden wij  onszelf. Alleen wat kleingeld, wat snuisterijen. Hij  haastte zich eraan toe te voegen: We hebben nooit iemand verwond of zo. We


   Maar  hoe weet u dat het sir Gaylord was? vroeg de  majoor streng.


    Daar  kom ik  nog  op. Weet  u, hij daar, - hij knikte in Ruarks  richting - kregen we te  pakken en hij  viel  op haar bed  in slaap.  Ik pakte zijn beurs  en zij  een paar andere dingen; we stopten alles in haar kistje. We waren  aan het sparen om  terug te  gaan naar Schotland  en we hadden het bijna voor mekaar. Nou  is alles  weg. Het  was niet genoeg dat  hij haar doodsloeg, nee, hij heeft  onze zuurverdiende spaarcentjes ook gepakt.  De Schot was gelukzalig  naef op het  punt van mijn  en dijn.


   Ruark haalde de  ring te  voorschijn en  liet  hem die  zien. Ken je deze nog?


   Jamie keek hem aan en antwoordde ten slotte onwillig: Ja, die heeft ze van je gestolen. Hij hing aan  een  kettinkje om je nek. Ze vond hem mooi.  Zelf had ze niks van  dat  spul.  Een goeie  meid,  was  ze. Sterk en trouw. Hij begon luid te sniffen en wreef met zijn  neus tegen de rug van zijn hand. Ik mis haar zo. Ik vind  nooit  meer zo iemand als zij.


   En  sir Gaylord? herinnerde  de  majoor hem  tactloos.


  Daar kom  ik nog op!  viel de man  uit.  Het  komt eraan!  Heb  een beetje geduld. Nou  die  kerel lag  op  het bed en wij pakten zijn spullen en stopten ze weg.  Toen werd er op de  deur geklopt.  Nou mochten ze mij daar niet zien, want wat ze ook nog deed  was een  stel  fijne heren geld afpersen  door  te zeggen dat de  baby  van hen was en  te dreigen dat ze naar hun  familie ging. Sir Gaylord was  daar ook een van.  Hij werd  knap nijdig toen mijn  meid zei dat  ze het  zijn vader zou vertellen,  die hoge heer. Nou, sir Gaylord stond  daar bij de deur en wilde  met  haar praten. Ik  gleed  langs de regenpijp omlaag en  sloop naar  de voordeur  om een biertje of  twee te nemen  in de gelagkamer, waar ik  op ze zou wachten. Toen kwam  hij weer de kamer uit, hij trok  zijn grote slappe  hoed  omlaag alsof hij niet  wou dat ze hem zagen. Ik wachtte nog wat.  Daarna ging ik naar  boven en sloop naar  de kamer van mijn meid. En daar lag  ze,  onder het bloed en  dood,  en  mr. Ruark  lag  op het bed te slapen.  Had nog geen  spier  verroerd sinds  mijn vertrek. Ze had een deken over hem heengegooid, dan  kon Gaylord niet  zien dat  hij er  was.  Maar  die edelman, die had het kistje gevonden. Ik denk dat  ze het nog niet had weggezet.  Een klein fortuin  zat erin  en alles wat  ik kreeg was mr. Ruarks beurs.


  Ruark lachte, maar zonder veel  vrolijkheid.  Ja, en dat  was ook een klein fortuin.


   De man liet  verontschuldigend  zijn hoofd zakken. Ik  heb het  gebruikt  om zijn vervloekte edele achterna te gaan, of tenminste om zijn bagage te volgen  en dat  fregat  waarmee  hij uit Londen vertrok.


   George pakte de arm  van  de majoor vast en kwam  tussenbeide. Majoor Carter,  ik voor mij  heb genoeg gehoord.  Ik verzoek u een  aantal mannen  om het  huis  te  laten posteren. Sir Gaylord komt ongetwijfeld terug. Als hij niet  terugkomt, kunnen we een zoektocht  beginnen.


   Ruark liep naar  de deur.  Als  de heren me willen  excuseren, ik heb boven enige  reparatiewerkzaamheden.


  Hij pakte zijn  gereedschap en hout weer op. Hij hoorde Nathanial  zachtjes  grinniken toen hij de  trap opging. Ruark ging  zijn  slaapkamer  binnen en stapte voorzichtig  om de scheefhangende deur heen. Hij legde zijn  gereedschap op een  tafel  en wierp een blik op  het bed.


   Leeg?


  Met een snelle blik doorzocht hij  de kamer en keek ten  slotte weer  naar het hemelbed. Hij  had het open bureau  gezien  en kreeg  het briefje  in het  oog. Hij liep erop  af en  even  later dreunde zijn bulderkreet van  razernij door  het huis. Hij  sprong de trap met drie treden tegelijk  af  en stormde de salon binnen waar  hij het  gekreukte  stuk  papier in Traherns schoot wierp.


   Hij  heeft haar te pakken! hijgde hij door het rode waas van  zijn woede. Die schoft heeft Shanna te pakken!


  Het was Amelias  stem, streng en bevelend, die ten slotte tot hem  doordrong. Ruark! Beheers  je. Hier schiet  ze  niets mee op.


  Ruark schudde  zijn hoofd alsof hij daar helderheid wilde scheppen. Hij voelde  dat Nathanial  zijn  arm had vastgegrepen en dat  zijn vader,  uit zijn niet  langer protesterende handen, het geweer pakte dat hij in  zijn opwinding ter hand had genomen. Hij keerde tot  de realiteit terug, maar  hoewel het vuur van zijn  razernij  was bekoeld, brandden de koude vlammen  nog  in het diepst van zijn  binnenste.


  Toen  Pitney naar Ruark keek, moest  hij denken aan een wraakzuchtig beest en tegelijk was het een grote  opluchting  voor  hem  dat  ditmaal de woeste  razernij zich niet  tegen hem keerde, want er waren geen ketenen  die hem in bedwang hielden. De stommeling die dit roofdier in razernij had gebracht  zou in  geen enkele uithoek van de wereld veilig zijn.


  Trahern keek  naar het briefje  op zijn schoot.  De letter  onderaan  het papier hield  hem onafgebroken bezig,  terwijl  er een menigte  emoties door zijn  hoofd  spoelden. Het bedrag zou  een nauwelijks merkbare  aantasting van zijn  vermogen vormen  en in een  kist aan boord van de  Hampstead was genoeg om het totale bedrag te dekken. Maar het  was zijn woede  die  hem het meeste pijn deed. Ondanks  al  zijn mensenkennis had hij deze adder aan zijn borst  gekoesterd.


  Ralston zat gedwee in zijn  stoel en durfde zich er niet mee  te  bemoeien. Hij had niets van  Gaylords  misdaden geweten en had alleen gehoopt op een deel van de bruidsschat.


   George  liep door de kamer  heen en weer;  hij popelde om zich op een of  andere activiteit te storten, maar wist niet waar hij moest beginnen. Nathanial stond bij  de vrouwen,  die zwijgend eikaars  handen  vastgrepen  in hun angst om Shanna. Jeremiah  stond dichtbij en klemde zijn geweer  vastberaden in zijn  handen. Wat er  ook zou gebeuren, deze  keer zou  hij erbij zijn. Hij liet  zich niet  afschepen met  de woorden  dat  hij  nog een kind was.


   Pitney stond op en wrong krampachtig in  zijn handen terwijl  hij over Traherns schouder las. Zijn stem was de eerste die de gespannen stilte  verbrak. Ik heb dat ding onderaan al meer gezien.


  Natuurlijk, snauwde Trahern met ongewone heftigheid. Het staat op al zijn  zakdoeken, zijn overhemden  en overal waar hij het maar kwijt kon.  Het  is de B van Bloedzuiger.


  Nee! Nee!  riep Pitney  uit. Ik bedoel ergens anders. Iets dat niet zo ja,  dat  is  het. Millys R! Dat was geen R. Die meid kon niet lezen of schrijven, ze gaf ons alleen wat ze had gezien. Een B  met een  krulletje onderaan, de B  van Billingsham.


   Trahern pakte  het papier op  en liet het aan de majoor zien. Die edelman van u heeft Milly vermoord!


  Met alle respect, antwoordde de majoor  kalm. Hij is  mijn edelman  niet.


  Pitney  snoof.  Ik  heb het  verhaal gehoord van een  jonge luitenant in de kroeg op Los  Camellos.  Het schijnt dat er  een paard op Gaylords  voet trapte, en hij  viel tegen een maarschalk op terwijl er tegelijk  vlak in de buurt een mortier ontplofte.  De maarschalk dacht dat hij zijn leven had gered  en prees de dappere daad, tot Gaylord  in de adelstand werd verheven.


  De majoor trok zijn  wenkbrauwen op en  zei half verontschuldigend: Zulke  dingen kunnen in de strijd  gebeuren.


  Wacht maar  af! Wacht maar af!  ging de Schot  tekeer,  bijna buiten zichzelf  van  razernij. Hij  doet met uw kleine meisje hetzelfde als met dat  van  mij, met zijn vervloekte zweepje  en  zijn vervloekte vuist!


  De  Schot voelde hoe er  een  kille huivering over zijn rug kroop.  Toen hij zijn ogen  opsloeg van  het papier  ving hij Ruarks blik  op  en huiverde opnieuw.  Zijn gezicht was  nietszeggend  en zijn ogen koud  en uitdrukkingsloos, schitterend met een  licht dat ergens uit de diepte leek te  komen. Hij sprak geen woord, maar de dood lag  in heel zijn wezen besloten. De Schot had  eens een verhaal gehoord  over een goddelijke  hagedis  die, door  in je ogen  te kijken, het leven aan je  kon  onttrekken.  Hij keek snel een andere kant  op, nerveus, want  dit was hetzelfde koude gevoel dat hij kreeg van die andere man, dezelfde die gehangen was en toch hier stond Jamie huiverde  opnieuw en  trok zijn religieuze gedachten in twijfel.


  Plotseling hield George  op met lopen en kwam op hen af. Als  een man  met een  gevangene  hier wil wegkomen, heeft  hij paarden nodig, en de enige hier in  de buurt staan bij de schuur.


  Hij  greep, evenals Pitney, naar zijn  geweer, maar toen de andere mannen juist  in actie begonnen te  komen, was  de voordeur  al achter Ruark dichtgeklapt. Ze  grepen allemaal naar wapens en renden  achter hem aan, met achterlating  van de vrouwen die zichzelf maar moesten troosten, van  Ralston die besluiteloos bleef staan en  van Orlan Trahern die  kookte van woede in zijn stoel. Ten slotte hees de landheer  zich overeind en steunde op  zijn  stok.


    Ahg, snauwde hij. Als jullie denken dat ik hier bij  het vrouwvolk  blijf zitten, dan  zijn jullie  achterlijk! Hij  nam een stap met  zijn stok en nog een en  toen slingerde hij de doornehouten stok met  kracht tegen de vloer en liep de  rest achterna, zonder acht  te slaan op zijn verbonden  voet.


  George Beauchamp  kwam juist  op tijd in  de  schuur om te  horen hoe  zijn  zoon  de sergeant  gergerd aan het ondervragen was.


   Paarden, kerel! Wie  heeft  er vandaag paarden gehaald?


    Alleen sir Gaylord, antwoordde de sergeant verbaasd. Hij kwam kort  voor twaalf  uur langs en  beval een paard  te laten zadelen. Hij was  er de hele morgen op uit geweest en wilde een vers paard. Ik heb het zelf gezadeld. En hij  nam  ook nog  een kleine vosmerrie, die met die littekens op  haar  poten. Hij  zei  dat hij wat  te vervoeren had. De sergeant zweeg even en voegde  er toen enigszins  verontschuldigend aan toe:  Hij  zei dat  hij toestemming  van de baas had.


  Het is goed,  sergeant, verzekerde George de ongeruste man.


  Plotseling hoorden ze achter zich een scherp gehinnik en  gestamp van paardehoeven; ze draaiden  zich om  en  zagen dat  Attila klauwde  naar de planken van een box en draaide en stampte en snoof.


  George wees met zijn duim naar het  beest en vroeg de sergeant: Wat heeft  hij?


   Weet  ik niet. De sergeant  haalde  zijn schouders op. Hij begon onrustig te worden toen sir Gaylord kwam  en  werd nog driftiger toen de  man  die merrie  meenam.


   George keek Ruark  veelbetekenend aan en ze wisselden een blik van verstandhouding. Ruark  knikte en begon de schuurdeuren  wijd open te duwen, terwijl zijn vader naar  de stal ging en de rest van de mannen opzij  dirigeerde, zodat  de weg  vrij was. George maakte  de  grendel open  en  zwaaide de poort opzij. Attila snoof en  kwam naar buiten;  zijn hoeven galmden op de kale  stenen vloer. Hij schudde  zijn kop,  zag de open deuren en keerde zich er meteen naar  toe.  Voordat hij snelheid kon  ontwikkelen, greep Ruark een handvol dikke grijze  manen vast  en zwaaide  zich op de brede rug van  het dier.  Attila kwam  glijdend tot  stilstand en begon woedend te steigeren, tot  Ruark zijn  knien tegen de flanken zette  en een scherpe fluittoon liet horen. Toen  herkende het paard  zijn  ruiter en alsof  hij voelde dat ze  op hetzelfde uit waren,  sprong hij naar  de deuren.  Achter hen  begonnen  Nathanial en de majoor bevelen te  schreeuwen.


  Attila draafde om  de hoek van het huis  en nam het hek  naast de  afgebrande stal met  een gemakkelijke sprong. Ruark  liet  hem de vrije  loop en klampte zich  stevig vast aan zijn rug. Ze  kwamen in het  hakhoutbosje en het grijze dier  kwam op de open  plek abrupt tot  stilstand. Hij bleef een ogenblik staan, schudde  met zijn hoofd, snoof  de lucht op en stoof er weer met veel hoefgetrappel vandoor. Ze stortten zich door het struikgewas en  vlogen  over het veld, snel als de wind. De geur van Gaylord zat vers in Attilas neusgaten, maar meer nog de geur van  de merrie. Beiden waren ergens vr hen. De  lucht was  koel en opwekkend. De hengst  nam een gemakkelijk tempo aan,  zonder zich al te erg in te spannen, maar  wel  gelijkmatig snel en zijn hoeven raakten de bodem  nauwelijks. De hoge eiken  vlogen  als  bruinachtige vlekken voorbij en  ze kwamen op het pad.  Toen Ruark  dat zag, begon  hij  het beest te leiden, en  het  duo werd n, gebrand op  n  enkel  doel.

  



  Gaylord ergerde zich  toen hij achterom keek naar  Shanna. Haar  zelfverzekerdheid en beheersing waren  verontrustend.  Hij  zou willen dat ze  wat inbond, al was het  alleen maar  uit angst.  Hij kwam weer naast haar rijden en liet de paarden stappen.


  Zelfs een stommeling beseft wanneer hij  zijn meerdere heeft gevonden,  begon hij.


  En jij Haar  antwoord werd  uitgesproken met  die  zelfde kalme glimlach.  En jij hebt jouw meerdere  gevonden.  Shanna voelde het gewicht van de kleine dolk tegen haar been.  Ze durfde  hem nu niet te pakken. Die  gelegenheid zou  nog komen, verzekerde ze zich  stilzwijgend. Ze dwong zich tot zelfbeheersing en keek recht  voor zich uit,  bang  dat ze  iets aan zelfverzekerdheid zou inboeten.


   Gaylord probeerde  met haar te argumenteren. Ik  ben niet wreed, Shanna, en jij bent beeldschoon. Een kleine mate van goedgunstigheid  van jouw  kant zou  in mijn hart genade kunnen  oproepen.  Ik  wil alleen maar  een moment  van genot  met je delen.


   En  mijn  genot,  zei ze met spottende stem, zal  groot  zijn als jij me  nooit meer onder ogen komt.


    De teef! Hoe kon ze hem afwijzen?


  Je  bent hulpeloos! schreeuwde hij en hij richtte zich in zijn volle  lengte in de stijgbeugels op. Je  bent in mijn macht  en ik zal met  je doen wat ik  wil!


  Shanna  verborg de  huivering  die door haar lichaam trilde  en begon  smalend te  lachen. O ja? In  een vochtig bos? Je zou  je kleren bevuilen.


  Er  is niemand die je kan  redden! bulderde  hij.


   En  het  antwoord  was even zacht als altijd.  Ruark  komt.


  Gaylord hield haar in zijn  woede  het geweer  voor.  Als  hij komt,  vermoord ik hem!


   Haar angst was bijna verpletterend en ze  moest spreken om te voorkomen dat  haar lippen gingen  trillen. Heb  ik je al verteld dat  hij een  tijdlang bij de wilden heeft doorgebracht en hun  levenswijze heeft aangeleerd?  Hij heeft zelfs hun respect gewonnen.  Dat was allemaal toen hij  nog een  jongen was. Heb ik je verteld dat hij als een schim door een woud kan lopen zonder ook  maar een blaadje te  beroeren?  Heb ik je  verteld dat  hij een scherpschutter is?  En  als hij kwaad is, vecht hij als een wilde. Sterker nog, hij s een  wilde.  Ze liet een kort  lachje  horen.  De  piraten kunnen dat  getuigen.  Ze waren  als de dood voor hem,  moet je weten.


  Vanuit haar ooghoek zag Shanna dat  Gaylord een blik over zijn schouder wierp en hij tuurde  het  pad  af met een zorgvuldigheid die ongewoon was voor zon dapper  man.


  Heb  je er  wel  eens bij stilgestaan hoe n  man  tegen zovelen  ons allen ongedeerd van dat pirateneiland  heeft kunnen krijgen?


   Ze reden over een heuveltop waar het pad  in  de  vallei begon af te  zakken, en Gaylord  bracht de colonne van twee tot stilstand om opnieuw het pad achter  hem  af te  turen. Shanna hield haar  hoofd scheef alsof ze zorgvuldig  luisterde  en plotseling  was ze weer vervuld van de zelfverzekerdheid die  ze had  verwoord. Sir Gaylord keek haar aan  met woedende argwaan op zijn gezicht. Ze  richtte zich  op  en keek hem recht in de ogen, terwijl  ze uiterst subtiel  knikte.


  Ja, Ruark komt.


  Haar woorden waren bijna fluisterend  uitgesproken, maar ze  schenen de  edelman in lichterlaaie te zetten. Met een snauw rukte hij aan  het touw zodat  de merrie  steigerde. Shanna had alle  moeite om op  het paard te blijven  en  klampte zich krampachtig vast aan de  handvol  manen,  terwijl ze in  volle vaart afdaalden in de  vallei. Ze passeerden de laatste bocht en lieten zwarte strepen achter waar de  stampende  paardehoeven het zachte mos aan flarden  scheurden. Gaylord liet de paarden  abrupt voor de  hut tot stilstand komen en  knarsetandde  van pijn toen de  merrie bijna struikelde.  Hij kalmeerde de dieren  en stapte  af, waarna hij de merrie aan  de paal bond en zijn schouder beproefde alsof  hij daar een aanhoudende  pijn in voelde.  Hij  pakte de zadeltassen achter Shanna  vandaan,  ontsloot de deur van de hut en gooide  ze naar binnen. Toen hij terugkwam, spande hij zijn  spieren en liep wat rond om zichzelf  te ontspannen. Toen hij daar eindelijk klaar mee was, kwam hij naar  haar toe. Hij maakte een  van haar voeten  los en liep tussen de  paarden  door om  de  andere  te bevrijden.  Hij  nam hier nogal de tijd voor; zijn lange vingers streken onnodig over haar  slanke enkels  en  gleden brutaal over haar been omhoog.  Shanna hield haar adem  in, bang dat hij de dolk zou ontdekken.


  Plotseling werd hun aandacht getrokken door  hoefgetrappel in  de monding van de vallei. Een ogenblik lang waren  de  grijze flank  van het  paard  en het  donkerbruin van de ruiter zichtbaar tussen de bomen.  Shanna  vatte weer  moed en  heel even  sprongen de tranen van vreugde  in  haar ogen, maar ze ontnuchterde toen Gaylord het  geweer in  zijn handen greep. Grinnikend  haalde hij  de zware slaghamer over  en  hij  liet het  wapen over het zadel van  zijn  paard  rusten, waarna hij het vizier zorgvuldig richtte op  de plaats waar het  pad een laatste bocht nam.


  Het was  opnieuw  een van zijn vele fouten dat Gaylord Shanna  zijn rug toekeerde.  Toen de hoeven de bocht dicht waren genaderd, trok  ze haar voet omhoog en trapte met al haar kracht tegen de flank  van  de merrie.  Met een  scherp gehinnik sprong  Jezebel  de andere  kant op  en  door haar  beweging raakte Gaylord tussen  de beide dieren  bekneld en  werd hem de adem vrijwel ontnomen. Het  geweer schoot  omhoog  als een  verkeerd geschoten  pijl en belandde met  een keurige boog in  het  struikgewas, juist  op hetzelfde moment dat Ruark op Attilas rug om de bocht kwam stormen.


   De merrie  kreeg  een stoot met een scherpe elleboog  in haar ribben en steigerde weg, zodat Gaylord hijgend  naar adem tussen  de twee  paarden vandaan  wankelde. Hij keek op en zag  een  reusachtige  grijze hengst,  met rode ogen, wijd  open neusgaten en oren die vlak  op  zijn kop lagen; de hengst stormde  recht op hem  af,  met op zijn  deinende schouders een man als een  wraakzuchtig spook.


  Er trilde een huivering over Gaylords  ruggegraat  en hij vergat het  geweer. Na Shanna  ruw van de rug van de merrie gesleurd  te hebben, trok hij haar mee  naar de hut  en duwde haar door de  deuropening. Haar armen waren  nog steeds gebonden en ze  strompelde over de vuile vloer en kwam uitgespreid op  het bed neer. Gaylord kwam naar  binnen,  sloeg de deur achter  zich dicht en stak zijn  hand  al uit  naar de zware grendelbalk toen de hele zaak,  hengsels, grendel, alles, werd  losgerukt en op  hem  neerstortte.


  Ruark had zich met een sprong van  de rug van het  paard laten komen, voortgestuwd door de vaart  van de wilde galop. Zijn  benen waren half  verdoofd door de klap, maar hij  rolde over zijn schouder en  was gereed voor het  gevecht.


   Kom op, ellendeling, gromde hij. Als je mijn  vrouw wilt  hebben, zul je me  met je  blote handen moeten  doden!  Geen brandende stal deze keer.


   Gaylord was niet klein  van  stuk  en de hitte  van het gevecht stortte op hem  neer. Hij rukte de massieve  deur zelf open  en  sprong  overeind, terwijl  hij graaide naar  de  pistolen die  niet langer  achter zijn  riem staken  maar in plaats daarvan buiten  onder  de paardehoeven lagen. De edelman had nog juist genoeg tijd om  zich bewust te  worden van  dit gebrek  toen Ruark tot de aanval overging. Een kreet van  razernij sprong van Gaylords lippen als antwoord op Ruarks snauwend gejoel. Eindelijk kon  Billingsham openlijk de  strijd  aanbinden  met deze dwangarbeider die  hem van het  begin af had dwarsgezeten.  Met een  harde dreun sloegen de  mannen tegen elkaar en hun armen  omklemden elkaar in een pure krachtmeting.


  Zelfs in zijn diepe verontwaardiging en woede stond Ruark versteld  van de kracht  van  zijn  tegenstander. Hun adem gierde door hun  opeengeklemde tanden  en hun spieren zwollen  op  onder de krachtsinspanning. Gaylords voeten gleden over de vuile vloer toen hij langzaam werd opgericht en achterover  gebogen.  Hij moest het wel  opgeven, als  hij niet op zijn rug op  de  vloer wilde belanden. Hij probeerde  opzij weg  te duiken, maar  Ruark hield stand. In een wolk van stof  dreunden ze tegelijk  tegen  de vloer en  Shanna kon niet  anders  meer onderscheiden dan een ranselende chaos van wringende  armen.


  Trillend van emotie en van angst om Ruark, tilde ze  haar rokken op en graaide naar het heft van  de dolk. Haar gebonden handen  waren bijna verdoofd,  maar ze  slaagde erin  het mes los  te krijgen en het heft tussen haar knien te steken. Koortsachtig begon ze  de  touwen over het  lemmet te  schuren.


  De twee mannen kwamen op  hun  knien  overeind. Ruark duwde zijn  hoofd  onder Gaylords kin en klampte zijn armen  om de  smalle  ribbenkast van de edelman, zodat  hij hem als een beer tegen zich aan drukte  zodat  de ruggegraat  van de ander elke  moment kon breken. Gaylord  kreunde onder  de druk en draaide zich plotseling opzij. De ijzeren greep  was verbroken. Ze  wankelden en vielen en gingen weer  schuil  in een wolk van stof.


   De ranselende  hand van de edelman kreeg  een  glad en  hard stuk hout te pakken  en hij graaide de zware  stok naar  zich toe. Een kleine, bewerkte  vacht  van een dier hechtte zich  aan het  ene uiteinde  vast, maar  hij had geen  tijd om het  af te schudden.  Met  een  gierende lach  rolde hij zich op Ruark en plantte de  stok tegen de nek  van de  dwangarbeider,  om er vervolgens met zijn  volle gewicht op  te steunen. Ruark  greep het hout vast en de spieren  op zijn hals en armen stonden  koordstrak toen hij  alle  moeite  deed om te  voorkomen dat hij  door het hout  werd verstikt.  De  stok kwam  uiterst langzaam omhoog en Gaylord gilde van ontzetting.  Ruarks knie duwde  tegen  de buik  van de edelman en  wentelde een deel van het  gewicht  van zich af. Zijn  voet gleed onder de heup  van zijn tegenstander en met een uiterste krachtsinspanning slingerde hij  Gaylord  over zijn hoofd bij  hem  vandaan, terwijl  hij meteen de stok van zich afgooide. De vacht viel van het hout.  Toen  drong het plotseling in alle hevigheid tot Ruark door  dat het uiteinde  van de gladde stok een  dubbel bijlblad had. Het was  de bijl die hij in  de  hut had laten liggen.


   Shannas mond viel open en Gaylord grinnikte  van pret. Hij hield het machtige wapen in  zijn  handen terwijl Ruark overeind krabbelde. Ruark  greep een stuk brandhout  om  zich te verdedigen en de edelman kwam naar voren.  Ruark kon niets anders dan terugdeinzen toen het  scherpe staal  hem de kleine hut in dirigeerde.


  De  rand van de tafel stootte tegen de  achterkacht  van Ruarks dijen  en hij  kon zich niet  verder terugtrekken. Met  een kreet van triomf zwaaide Gaylord de bijl met beide  handen omlaag, terwijl Shanna ineenkromp en een gil smoorde.  Ruark dook  opzij  en  de  tafel viel met een scheurend,  splinterend gekraak  in tween toen de bijl er dwars doorheen kliefde.  Terwijl Gaylord  zich inspande om het  staal uit de brokstukken te trekken, gooide Ruark  het stuk  brandhout laag tegen  de  schenen van zijn tegenstander  en greep een ander  stuk. De bijl zwaaide  met een korte  boog naar Ruarks buik en de slag werd maar nauwelijks gepareerd met  het korte stuk hout.  De bijl  zwaaide opnieuw. Ruark  sprong naar achteren om  het staal te ontwijken en  dreunde tegen de vloer toen zijn voeten verward raakten in de ravage van de  tafel.


   Gaylords triomfkreet eindigde  in een gil van  pijn. Hij had de snelle flits  gezien en  sprong  weg, maar toch had hij  de punt van het  kleine dolkje  in zijn wang gekregen en hij voelde het wapen langs zijn nek omlaag  kerven en het vlees openleggen.


   In  zijn  bloeddorst was  hij  de dame, Shanna  opnieuw vergeten.  Of dame!  Ze had zich bevrijd en  mengde zich met  de verzilverde  toorn in het tumult,  omdat het  leven van haar  man haar  even heilig was als het hare  hem. Met een snauw spreidde Gaylord zijn armen wijd uit;  ze  werd weggeslingerd en het dolkje  vloog in een hoek. Maar toen Gaylord de bijl  weer ter  hand  nam, kwam ze terug om met haar klauwen over zijn  dun beklede schouder te krabben. Eindelijk had ze zijn aandacht getrokken.  Zijn benige vuist kwam hard  aan en Shanna, die op  haar kaak was getroffen, tuimelde achterover. Verdoofd en duizelig lag  ze  opnieuw languit op het bed van vachten; haar wereld was  plotseling zwart  en leeg geworden.


  Nu was het de andere belager die Gaylord te lang had  genegeerd.  Een  verwrongen, bulderende kreet  weerklonk in  zijn oor en de bijl werd hem  uit handen gerukt als uit een kinderhand. Hij week  terug en  zag  het staal flitsen dat een eind aan zijn leven kon maken. Het  flitste echter recht omhoog en wel  met zon kracht dat het blad zich hoog  boven hun hoofd half begroef in de dakspanten; de steel trilde ver buiten hun bereik. Niettemin was Gaylords  opluchting van korte duur,  want hij werd  omklemd in een ijzeren  greep die langzaam de lucht  uit zijn longen  perste. Hij was  in  de greep  van een dol geworden beest dat  niet van wijken wist, maar hem langzaam met  stalen armen van de vloer tilde. Nadat  hij  door de halve kamer  was geslingerd, stuitte hij van de muur terug en werd onmiddellijk bewerkt met hamerende vuistslagen die  hem aan alle kanten  troffen.  Hij zag een  stel  ontblote witte tanden onder  donkergerande gouden  ogen in  een verwrongen gezicht dat  alleen dood voorspelde. De slagen regenden op  hem  neer  en ontnamen hem al  zijn  kracht.  Hij begon  een nederlaag  te vrezen en,  erger  nog,  de dood. Hij bracht  een van zijn armen omhoog en  haalde zwakjes uit, maar werd met zon hernieuwde razernij bestookt dat hij door de kamer terugwankelde en alleen nog zijn  hoofd  met zijn armen kon beschutten.  Hij viel  op zijn knien en het  duizelde hem toen  zijn gezicht door een harde vuistslag werd getroffen. Zijn hand  was plotseling vol  zacht fluweel en heel vaag zag hij  boven zich een vrouwengezicht.


  Hou hem  tegen! Hou hem tegen!  snikte hij. Hij vermoordt me!


  Shanna worstelde met de leegte  die haar  had bevangen en boven het gezoem in haar  oren uit hoorde ze  heel in de  verte  iemand vloeken en iemand anders jammerend snikken. Ze schudde haar hoofd om weer  bij haar positieven  te komen en een deel  van haar  gezichtsveld keerde terug.  Ze  zag Gaylord aan haar voeten op  de vloer;  hij klampte  zich  vast aan  de rand van haar  jurk en smeekte om  zijn leven. Plotseling kon  ze weer  helder  denken. Wat hij niet aan anderen had gegeven zou hem  worden gegund. Genade. Ze  stapte over de languit  liggende edelman heen en greep Ruarks  arm bij haar borst vast.


   Ruark, smeekte ze. Laat  ook  nog wat over voor de beul. Ze liet een van haar handen achter Ruarks hoofd  glijden en duwde zijn  verstijfde lichaam met de  andere  terug.  Nadat ze voor hem  was  gaan  staan,  trok  ze zijn gezicht  dicht naar het hare toe en kuste zijn lippen tot hij weer bij  zinnen kwam. Ze voelde dat zijn krampachtige razernij hem verliet. Ze wist dat  ze  had gewonnen  toen  hij haar in zijn armen nam en  haar in een  heftige, verpletterende omhelzing naar zich toetrok.

  



  Shanna zat op de boomstronk en verroerde zich  niet. Ruark  hield net een  koele natte doek tegen haar  gekneusde wang toen Nathanial en de  majoor hun paarden  voor de hut tot stilstand brachten. Gaylord  zat  dicht in de buurt op  een ruwhouten  bank, vakkundig gekneveld met een eind touw.


  De laatkomers namen het tafereel in ogenschouw en  kort  daarop kregen  ze gezelschap van George  en  de anderen. Na een  blik op  de ontwrichte deur  keek George  grinnikend  op Ruark  neer.


   Mijn zoon, jij weet hoe je deuren  moet aanpakken.


   Gaylord werd  op  een  paard gezet en Shanna werd op Attilas rug getild,  waar  ze zich koesterde in  de armen van haar man. Ze zou  hem voor niets in  de  wereld  meer willen missen. De  deur van de  hut  was met een paar touwen weer op  zijn plaats gehangen en het gezelschap maakte zich op voor de terugreis, toen er plotseling  een schreeuw van het  pad kwam en er een geratel van hoeven op hen afstormde. Ze wachtten verbaasd en zagen een oude  merrie met stijve  poten en  een  hobbelige gang de bocht om  komen draven. Het was niet duidelijk wie harder hijgde,  de merrie of  haar moedige  ruiter.  Een reeks schokkende  vloeken kwam  hen tegemoet. Nathanial stapte  van zijn paard en was Trahern behulpzaam  bij het afstijgen  in  het stevige gras. Na het  zadel van Traherns rijdier te hebben  verwijderd legde hij het  op Jezebels rug, terwijl George  de bejaarde merrie naar de weide  bracht om haar in alle rust te laten grazen.


    De schemering daalde al  neer  op  het land toen het  uitgelaten gezelschap het  grote  huis naderde. Niemand merkte dat  Attila met  zijn dubbele last er de voorkeur  aan gaf ver achter te blijven.  Het was  trouwens twijfelachtig of  hij  wel door een mensenhand werd geleid,  want beide  ruiters  leken erg door elkaar  in  beslag te zijn genomen.


  Het gezelschap begaf zich na thuiskomst rechtstreeks naar de schuur, waar  George een  zwaar betimmerde box  aanwees die  eigenlijk bestemd  was voor dekhengsten of stieren. Er  werd weinig gebruik van  gemaakt. Er  stonden een klein  tafeltje en een kruk  in  de box en  verder waren er  nog  een aantal dekens  en  een stapel vers  stro. Sir Gaylord werd  van zijn  touwen ontdaan en in zijn cel geworpen.  Hij keek  woedend om zich heen, wreef  over zijn  polsen en viel kwaad  uit tegen  zijn belagers.


  Jullie mogen me  dan zo kunnen mishandelen, maar als edelman  van  het Britse Rijk kan ik  alleen terechtstaan  voor het  hoge  tribunaal van Zijne Majesteits  Hof  in Londen.


  Misschien, antwoordde majoor Carter peinzend, is dat  afhankelijk van de rechter in Williamsburg.


   Ik wil niets te maken hebben met jullie  primitieve  koloniale rechtspleging,  riep  Gaylord  uit. Mijn vader zal  zorgen dat ik goed behandeld word.


  Dezelfde, natuurlijk.  De majoor wreef  met  zijn  vinger over  zijn kin. Lord  Billingsham is naar de  kolonin gekomen om eh om het wrede systeem  te verbeteren, zei hij,  geloof ik. Hij heeft zich in Williamsburg als rechter gevestigd  en zal de  eerste zijn die  jouw zaak te horen krijgt.


   Gaylords mond viel  wijd  open  en zijn ogen werden  wazig en verdwaasd. Hij liet zich op de  kruk  zakken en staarde naar de kale muur; hij stond blijkbaar niet meer open  voor  een verder gesprek. Zijn lippen bewogen even en zijn gefluisterde woorden  waren nauwelijks hoorbaar.


  Ouwe Harry de Hanger. Hij liet  zijn schouders zakken  en zijn arrogante houding  was  op slag verdwenen.


  Een ogenblik later ging  George het huis  binnen; hij sloop  meteen dwars door  de kamer naar de brandewijnfles. Dicht op zijn  hielen volgden  Nathanial en  Jeremiah en de brede grijnzen op hun gezichten verrieden hun goede nieuws, terwijl Pitney en de majoor een verfomfaaide, uitgeputte Trahern in zijn stoel hielpen. Hij plofte erin neer en staarde naar de bemodderde, met  gras  bevlekte verbandwikkels  om  zijn gewonde voet, die opnieuw op een kussen werd gelegd. Als laatsten slenterden Shanna en Ruark naar  binnen. Hun armen waren verstrengeld  en op  hun gezichten straalde een blije glimlach alsof de dag  hen alleen maar  een  gelukzalig  samenzijn had gebracht.


  Het tumult van  uitgelaten gelach en geschreeuw vulde het huis  tot  het bijna trilde op zijn fundamenten. Het hele verhaal werd verteld, nog eens verteld en ieder voegde er zijn eigen deel aan toe tot het compleet was.  Er werden ferme schouderklappen uitgedeeld, handen  vastgegrepen, glazen geheven en geledigd en in de donkere hoekjes  werden de  helden  op een kalmere  wijze verwelkomd. Alleen Orlan Trahem zat in  een  grimmig  humeur op zijn stoel en nam  teugjes van  de rum met  bitters  die Pitney voor hem klaarmaakte. Het was te midden van dit pandemonium  van gelukwensen dat Hergus binnenkwam met  een dienblad vol  hapjes om de honger van de mannen te stillen. Haar  gil  van herkenning  snerpte door de kamer.


   Jamie! Jamie Conners!


  De Schot  draaide zich om en  keek naar de vrouw die zijn  naam  had geroepen, evenals  alle  anderen in de kamer.


    Hergus? zei hij  langzaam,  terwijl hij zijn  ogen wijd opensperde  van verbazing. Allemachtig! Hergus! Mijn  liefste! Hij kreeg een kleur onder  de  trage, vorsende  blik die de vrouw op hem richtte.


   Twintig jaar  zijn verstreken en  nooit iets van  je gehoord! Nooit!


  Hergus hield Pitney met een  warme  glimlach het dienblad voor en keerde Jamie  haar rug toe, terwijl ze zich  tegelijk de  massa listen herinnerde die  ze Shanna  op verscheidene  huwelijkskandidaten had zien uitproberen. Haar minnaar was  er vandoor gegaan en voor er sprake kon zijn van  een verzoening, zou hij moeten boeten.


  Ik ik, stamelde de arme man. Ik  kon geen spoor van je vinden toen ze me eindelijk lieten gaan.


   Er  kwam geen  antwoord van Hergus;  doodkalm bediende  ze de anderen. Maar toen Shanna  haar even in  de  ogen keek, ontgingen de trage glimlach en de neergelaten oogleden haar niet. Shanna had bijna medelijden met Jamie, maar  ze zag  ook  iets  nieuws in  Hergus, iets dat  zacht en sterk tegelijk was, en ze vermoedde dat de Schot na de nodige offers zou  herwinnen wat  hij  had verloren.


   Shanna kwam naast haar vader  staan  en keek een ogenblik  naar  hem  omlaag.  Toen ze zag dat hij haar somber aankeek,  vroeg  ze  voorzichtig: Heb je last van je voet, papa?


   Het is niet  mijn  voet waar ik last van heb; vooral een ander lichaamsdeel, mompelde  hij.  Er moest heel wat  gebeuren  voor  ik op een  paard ging zitten, maar ook al verkruimelt de aarde onder  mijn voeten, nooit zul  je  mij er  nog een zien bestijgen. Nu kan ik niet staan of  zitten.  Ik zou naar bed moeten gaan om wat gemak  te voelen.


  Shanna begon te grinniken en  kon  er niet mee ophouden,  hoewel  hij haar  steeds dreigender aankeek.


    O  papa, het ergste is  nog dat je het voor  mij  hebt gedaan. Ze boog  zich voorover  en kuste zijn voorhoofd.


  Bah! Trahern verschoof in zijn  stoel alsof hij de pijn wilde verlichten en sprak tegen Ruark, die naast  Shanna was komen staan: Ik heb pijn in al mijn botten en zij staat  me maar uit te  lachen. Pas  op,  mijn  zoon,  anders brengt  ze je nog tot waanzin.


   Ook al zou  ik dat zeker weten, zei Ruark lachend, dan  nog zou ik niets willen veranderen.


   Shanna pakte de  hand  van haar  man en  gaf er een liefhebbend kneepje in, om  vervolgens  op de armleuning van  haar vaders stoel  te gaan  zitten en haar arm om zijn schouder te leggen.


  Ik word door  twee  beesten belaagd.  Ze  glimlachte lieftallig  om  haar woorden te logenstraffen. Links van mij een draak en rechts een kwaaie  beer.  Moet ik dan altijd  bedacht zijn  op jullie klauwen?


    Zorg dat  ze zwanger blijft, jongen! Trahern grinnikte en kwam in  een wat beter humeur. Dat is de enige manier. Zorg dat ze  zwanger blijft.


   Zo denk ik er  ook over,  vader. Ruark keek in Shannas ogen en hun liefde gloeide  op in een stilzwijgende  verstandhouding.


   Ruark  stond  bij het  raam en keek naar de  grijze strepen van de  dageraad  die zich over de hemel verspreidden. Shanna lag in  bed en was eveneens klaarwakker. Hij  kwam terug en glipte  onder de dekens.


  Je  bent koud,  zei  Shanna.


  Verwarm me dan. Ze drukten zich dicht tegen elkaar  aan.


   Het is al bijna een  jaar, mompelde ze.


   Ja, en  bij elke dageraad,  fluisterde hij in haar  oor,  kwam  de zon  ons uiteenjagen. Maar  nu niet meer.


   Er ging een  ogenblik van  stilte  voorbij waarin ze  zich in  eikaars armen nestelden. Ruark pakte  een krul die over haar arm was  gevallen.


    Heb  ik je  draak verslagen, liefste?


   Mijn draak verslagen? Nee, van  zulke  dingen wil ik niets meer horen. Shanna legde haar armen om  zijn  nek. Naar  de duivel met die ridder zonder vrees  en blaam. Kom, Ruark mijn draak, spuw  je  vuur  en verwarm me. Voor ons is de dag nog  maar  net  begonnen.
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  Epiloog



  Orlan  Trahern  zat in  het kerkje van Los Camellos  en luisterde naar de dreunende stem van de predikant  op de  kansel. Zijn gedachten  waren niet  bij de preek, maar  dwaalden  af  naar andere dingen.


  Het eiland  leek eenzaam  de laatste tijd.  Er ontbrak iets. Het leven hier  verliep als altijd, traag in de hitte van  de dag, jachtig als het  tijd was  om te oogsten en hout te  kappen. De molens hadden volop werk en de  nieuwe rijkdom  was  royaal  verspreid, zodat iedereen  er van kon genieten. Het was  waar  hij  altijd  van had gedroomd, maar  nu  het was gepresteerd,  was de spanning eraf.


  Hij dacht aan zijn  dochter  en haar  man. De  baby zou nu zeker al zijn  geboren, maar er zouden nog weken voorbijgaan voor hij het zou  horen. Hij wierp  een  blik op  het  kleine olieschilderij van zijn vrouw,  Georgiana, dat  dicht bij zijn  kerkbank hing,  en hij wist  dat ze hevig in spanning gezeten zou hebben. Sterker nog, ze  zou erop aangedrongen hebben dat ze Shanna tijdens haar zware dagen  gezelschap hielden. Hij zag  bijna voor zich  hoe  zijn vrouw naar  hem  teruglachte met  die  duldzame, levenswijze  blik  in  haar ogen.


  Vorig  jaar had hij nog gemeend dat zijn bloed  te oud  en  dun was, maar nu  versnelde  zijn hart  met de  energie van de jeugd  als hij zich een  voorstelling maakte van de rijkdom  van nieuwe  marktgebieden in de kolonin, die  wachtten op  een deskundige hand. Meer en meer verlangde  hij ernaar  om zich  op de markt te  begeven met een  bundel  wissels in zijn beurs en een scheepslading koopwaar in de  haven.  Hij hunkerde ernaar zich een weg  door  een  menigte  te banen, het koopmansjargon te horen  en  het ritmische lied van een veilingmeester. En dan de  uitgelatenheid te voelen van het moment waarop een goede zaak is gedaan. Hij wilde zijn  geest  scherpen aan de  sluwe halve waarheden van de verkoper en  zijn honger stillen met een  proefje van  dezelfde tactiek op  een  achterdochtige koper.


   Zelfs  Pitney  was de laatste  tijd rusteloos  geworden en sprak er vaak over  dat hij het eiland wilde verlaten om in  het nieuwe  land zijn fortuin te zoeken. Trahern vermoedde dat de  man verliefd was  geworden  op de weidse vlakten en  het  leven hier te beperkt en  kleinschalig  vond. Toen ze op weg waren  naar de kerk  was er een  schip in zicht gekomen en Pitney was naar de haven gegaan  om erbij  aanwezig  te zijn; in  zijn ogen had  een avontuurlijke gloed  geschitterd.


   Mijn God, het is ook verleidelijk, dacht Orlan Trahern. En  op  mijn  reizen  heen en weer naar  de kolonin  zou ik vaak  een bezoek aan mijn  kleinkind kunnen brengen. Zijn ogen  dwaalden weer  af naar het schilderij. Ik zou hier  ook vaak terugkomen, Georgiana, en ik zou onze herinneringen hier altijd in  ere houden.


  De predikant  was klaar met  zijn  preek en  verzocht de gemeente op te staan voor  een lied; opeens  werd hij stil en staarde sprakeloos naar  het achterdeel van de kerk. Voordat Trahern  zich  kon omdraaien voelde hij een reusachtige hand op zijn schouder en toen  hij opkeek  zag hij Pitney naar hem grijnzen.


   Trahern fronste zijn voorhoofd en wilde opstaan. Toen werd er voorzichtig een klein bundeltje in een deken in zijn armen  gelegd. Hij  had nauwelijks  de tijd om het donkere haar te zien,  want er  werd  er nog een in  zijn  andere  arm gelegd. Hij  keek van de een naar de ander en zag het zwarte  haar en een  sprankje  groen  in  het baby-blauw van  hun ogen.


  Trahern liet zijn mond  openvallen.  Hij keek verbaasd op en  zag Shannas  gelukkig stralende gezicht.  Een jongen en een  meisje, papa.


  Dit was te groot  nieuws voor een  brief, zei Ruark glimlachend. Het was trouwens toch  tijd dat we u kwamen bezoeken.


   Orlan Trahern was sprakeloos. Hij keek weer neer  op de tweeling  en  kon  met geen mogelijkheid de woorden vinden om  zijn  vreugde uit te drukken. Hij  keek op naar  het  schilderij aan  de  muur en met een gesmoorde, gebroken  stem fluisterde hij:


  Meer  dan we  ooit  durfden  dromen,  Georgiana, meer dan we  ooit  durfden dromen.
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